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S«ti einmal die Herkunft der semitisch an. Hede iivfüripen - V-an //, Bauer 
Ztir Ftaffcrn der jamkktebeni Äntikörtsr. Von J. Barth 
Noch elntbiJ die semitiaebäsi ZuiLSwüttr r. Von H. Hinter 

Zu dem fu der lemitwchfln Zahlwörter. Yen */", Barth 
Zmn tü der seniitLn:b*.n Zahlwörter, Von //. Bauer 

Babffani&ch-Assyrisch nsbst wnstigüm W fr //#chriftfic hin* 

AajvHuhLii^ln (lfled F IBlu, 10 1 i .. W ia»njchnftlieber Jmhr*ßb*ticht, Von 

jEfcriFLaHfi .... * 341 

I-ft reSi^on a^er^lnbjlimlwia. CunfdrabEes dunn^as ä S'Institut ÜBtLuki^ne 

de l J *rb per tn F. I'äuI Dhorme, Ahgpieigi v&t» C. Frank , &SJI 
Cü.-GulU. J*iLüeiiij: üae DyTastio ChiEtl^annff. "Ln* reid, HYUr, Au- 
f^eiaifL von £\ ^>cmÄi 
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/tifuzlt mich fUn Dittfpiwtm gcordnH. IX 

fiflli* 

Die Hamen iLur Körperteile im Assyrisch-Baby kraischofr Eina [e j ikt^JLfcfa- 
tfLyimolögGchn SlwdLe v;m FIrurrl FfdlniL AngesaSgi tan Harn/ Tttr~ 

- . . 7«7 

Die Keil Inschriften am Graba den L'.irLu.n HysLiMpE* von V. II. Wa(§bHeh r 
Angaidgt toti A* Hi)ff‘miUrü-Kntttehke . , 

A Stftnmorktt Gemmn^ and ChrtHlumPiHij wich, fc Yocihulvy af tbe FrLnoipd 
Rchit» !n RutürJ-Sau and * Idat gf ihe luaaf impurtuiL Syllabk and 
Vuir&I Transeriptlüna Ly Staph an Langd oo. Augrulgt tob 
■ drfAmr U*ff*ad m , , » , * . . + .317 

ft*iräisch r 

Dia LLiiwanddruJjjß: dar Hflbr£er und dar Iiraalitou In linnuu. Ygt| 

Hzrth'itm Wctrdteitftm * * „ # 305 

Guacl] 11 1 h 1 «•< dua Vulkei Israel VWI Rudolf Kittel. L. Rind, £. Auflage. 

Af^ffUidgl yuh Georg Heer . 771 

Diu Psyehulügla b.4 dtu JÜdlschan E&HgloiuphlLüstaphun dui 

yoel Sudia bla Maünuni. Halt iYs Dia Fiyeholcißle da» Afiatutelikera 
Abraham Lbn Driud. Van Dr. S r Hurovitz. Jahres - Bericht du 
jgdi&L-hi-EtiüolD^&cljou Semio*?* F regelnd schar Stiftung Jür «Lu Jalir 
1BI1. Augoscigt vijn Af Harten. . * 334 

nifl ^bknaprilebo Ln Talmud und M[drasch 1 ,Schluß sti PA. tJ5 h *_ 42- mit 

dar ,Pfgrtp dar &eobi u beginnend, i Ynn Wünaahe + ,414 

Am IhMaZn Labj-hj.ilen. KLeäno Midraschim zum ersten Mal# übarnnLxi tchk 

August WQmrlie. P Ran da. Angozcigt Tan Herrn* Zr, £StradL- 3 m 
Documenta uf Jkwiilh Sec-tarta*, udl Sud by 9. ^Sohoebtar. — VoL 1: 
Fragment« af r Radoldto Work, odkiid frutt; Hobro* HAtiuacrlpb in 
dm Ckiro Gcm^h Uoltactjon # . * and provided wiili an F-ngEidi Tmni- 
Luilun. EhtrudMctLüEL tuid NuEea, — Val* LI: Kragmc l*lü of Ülb hnnk ntf 
tha CiimuLEEidmaijbi hy An&n etc. Angraoigt yoel Hügü Grcßnuttiti 4^1 
Anmerkungen snm. tfrihrifadhdn und 7-4r Bild. Yun H Torüxipttr . 30Ü 

j^u SsEDSonb Hitsai in Uich tor kipit*! J i, Tou //, ^nuirr , . .473 

JTubriUchu G rnmm^tik ml t Cbuug^bueh yüq H ariflian L Streek (Oln^U 
LingiiBrunL >pir.]tkurum L) Angauaigt yöh G, HttgtilrüftGr . , 

ArnMzH3C.fr, 

GniEEimEitik das UJlilUdi ■ Ar^uniLUcbruj mit dcü untb dan Handschriftan 
baH-übllgtan Twkjü und afnam Wdmirbucla Ton UcrmanEi L. Strich. 
i'OrEYb Lingimntni HemLtiM.nim IV., 1 AuguroEgt run C- 515 

K urige cäJJ ta Drnmmatik (Kt bibljjsh' ar#mfiJseh*4 Sprache; - Litaratnr, 
Pnrwligmen, Tu Mo nrnj Güo^riT - v*ti Kurl Murti. (Fön* Linguamtn 
ÜriantailiEn XYTII r ) Ajjgeitlgt tüd Cr. Bfr gtlrüßltr . . + 313 

Berichtigung. Yun A'^ri Marti . - ■ * * * . 7HH 

Baricb LignEig- Von ZA Hergstrüßfr , r . .700 

Zu BruckoLmi.r 3 h'a Bera^rWuut bbar *yr. tju-rt rtftl. 2DÄIG. 00, 332. Yun 

immnnuet * 732 

Tla Old Syrtac GoapeEs or EYingcHon Dn-Mepbirrflib4; bdög iha Tut 
of tho Älbii qt Syru-AntiuEfaanu PilSifi^b Indacyng tha lalc^l addiEluns 
uad omandMLDUJ R *llk tbo TirUltU uf tha Curatonkn Tuit, Durrtpb«- 
ration» fn.-En many utbur and a Hat uf q untJitic-ui itdiu »cnii^nL 

AuthufS. Bdatod hy Agneä Smith Lowi*. AnEurcigt yoei Httga 

Greßma .. . . . * 101 

Haraa SoErtitinaa Nöfi Y, Y'l, YlJ. Tbo CdÄiintntnriftü uf Ishg^did of Sdurr, 

Bishop uE UadaÜm <c. &5ß A. IX} in Syrlat and EogSinb. edltod aod 
Iranrlitted by Margaret Dualop ßihsou. [□. thrnu YnluEnei wltb 
rq IntniilucEkih by Jaklii RoEidaJ Ila,rrlf- YoL U Tnaualaüün. 
mT tn, S&O pp- Yd. ITi Matthew und Mark 5a SyrLaCj 238 pp r 
VüL TU; Luks and JobEi 1* Sy Fine. 230 pp. Atigaadgt vu» 6 1 . .öiwAc^ 









JuA.ifr den tjeonliwi. 

NüOlwoi üpni ehroiiühfcteuni, p*r* pri^r D *L at In*«- 
tifDtxtUi cjt II IV, BrüDkj, psn pcutarior ad. et mwrprüLiLiu ob* 
r,^ H L LhaUöt, {Corpus aeript^i-sTn cliristEftnarmai urisatiiUcim cortn- 
tibüB L-B^ Ouibütv !. Gm di. H. FTjTeniÄf, £criptür<* Övti, seriea III 
tan» VH, VII r.) *v»*t vo/l- ffron^fcL« ** 

«f Euten. Salut*, ehlrlly (r,,jn Sjrkc Bo«™*, adltadM ' V irti'» 
Uiuulatcd by A. J IVc u»Sn ek. Angus^l ron Wilhelm Wt;,h 

Mmbltth und Islam , 

L'tttalvpie gf the Ar* hie und, Peräian Minuserlpts in tbo Oriental Public 
T 1 * l p«Dktp«rw Prnpued für tha (»ovenkment ul Bet-t-nl auil.r 
E f>«ni*ün Roes, r>h. 1>. Vgl IV. Anbk 
Med)«] Work* PrejW by 'ijTinn'd-Din Ahmad 

Aa|<at«igt Ton Ernst Seid# , ’ 

A l'raf€Ä* 04 - Seidtt > reriew of Ui« Bunkiparö CiteJinue 

I, «fiÄJ et ‘ p - “%-««>' % r. Dmüo /fnw, . * 

C present eMo 1 avanlr du L'iiluu. äi* conferen u ks Laii^ lu (Jullt-in* 

d ,S1< ' P“ ®- U»utct. Angaclgt Erich UraIft. 

, d ™ Cta “‘ l " J “ fd 1 Vü ” V- <7pW«‘Adr . . 

ir' “ J ; h “ E Heraurfctih^fln und BariclLllKiLn^EL in Fr^vt^'s Pru- 
-arbia Araber, Ui [|. Dl, »Uutiakripl* de. Ihn Alri. Ilb V^ 
bedeut«! Von O. Rtsrhtr 

*“ $9*0 2, Ven I Pt. Vau #> .ScAumm ‘ 

Nocb einmal SG» 2, 191. Von *L Fischer \ 

Neehtrag zu 8, 294ff. Von II. Fischte. 

-■ v ^* i»l Von k Schere '. 

<tl-funchiid. \mi A. Fischer 

Von JuttuM Wm^iMu l ... 

^r l n fr^ TTT in d - r Ba ^' r 9“>"* Von O. Mer 

' r ZW| - L Dmckf, Vüü O. Fescher . 

dam Kit ab al-mll.l wal-htyal des‘Abd.|Jilhir rilla-dcll .,»] Z|*ntj fl« 

3 . 35 *. Z. 18 tj. Yen 1_ (ioldiürr * “ S ‘ 

MstM, Ekntwl-ii wofchlhS, fi dhlkr nl hite, wa'l ltbte r er t« „ebe 
etlite p«r M. G,*toji Wiel. I’ol, l. Cmc, L Hramifef« pimie. Chat- 

h , Mit«r -eeb a-,i U ef li„ tr uni „oi 

■ta^nur nkttdptbriftep ,üter BrriirksithUmutg d« BüläUr Dmck- 

“ WUt ™ EHfh n*n 

llutoire Naiturieiihn fCbn.nl, j» d- iUuriJ. l'AmUii pard«, Ta.t«’. r| ,b u 

Ik tül ’ f ™ vaIJ " P ar Add» | Huker, ^heeiqua dajd^ 

■^S 135 ? 4 äS« TT ät . n “ ,f - An ' 

11,0 yw 1 ?. ^ ^ nt %rpt by Äbö Omar' M„h»„ lInfl ü ib ü 

iw ^ u ^ inÜ . 3 ' ® dit * d lrun| 14 wnittu^ nuLiHEscrlpt in tk* Eritlih Muicuni 

F.loVeÄn TS K ; a ^ 8> I ' h - ****** ™“ SZ 

ffi-jfiS ■ “■ Tiare ™ Arische., Angakaigt v„n 

S ‘ÄÄ “'“ np d - 

P *I?SÄJÄS?- A ' t * ,,l, “ ’ U6fi ÜJ Öd,: Abu Slfntän. Edl^ 

J!u tbamtirligehen IuhUUhl Von >. /VqftorAi» ‘ ? * ] ; 

Sütlarulii^b und \ b^ainiich. 

- * 1 1 + i- ü't-Ir 
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Deutschen Morgen ländischen Gesellschaft. 











in 


Zur Beachtung. 

Die Mitglieder der Deutschen Morged&ndieclm Ge&eliEahaft würden 
von den Geschalt sfuhruni ersnclit: 

1) eine Bmihhandlwng au bezeichnen* durch welche aia die Zu¬ 
sendungen der Gesellschaft zu erhalten wünschen, — falls sie 
nicht vorziehen + dieselben auf ihre Kosten durch die /Wf*) 
zu belieben; 

2) ihre JahreshcitTfigc an unsere Kommisöioos - Buctihandlong 
F m A, BrtxkJuL\ut in Lehmig entweder direkt portofrei oder 
durch Vermittlung einer Guchhandlung r&gelnflEig einm&endun; 

3) Veränderungen und. Zu&fttze für das Mitgliedervorzeiehnii^ na' 
mentlicli auch Anzeigen vom Wecbiel des Wohnortes* nach 
Halle ei., d. Saale, au den Schriftführer der Gesellschaft* Prof 
Dr. Ä IluÜzsch (lleikrtr. 76). oiiizuGchiokmi; 

4} Briefe und Sendungen p welche die Büiliüf/tek nnd die ander- 
weitigeu Sammlungen der Gesellschaft hetreifen* an die ^Biblia- 
thek d*>r Deutschen AIorgenlimt1isrhe*\ Gesdkcharft in Hall* 
a.d ¥ Sanis* ( Wilhelm&Lr. 36/87) ohne Hinzufügung einer weiteren 
Adresse au richten; 

ft} Mitteilungen für die Zeitschrift und hör dis Abhintfüungen für 
die Kunde des Morgenland«* entweder an den verantwort- 
liehen Redakteur, Prof, Dr. //. Stumme in Leipzig (S&dstr. 72) 
oder an fliüBffl der drei übrigen Geschäftsführer der Gesell- 
aohft^i Prof. Dr. E TfVn durch in Leipzig (Gnivuraitfltsstr, lö) t 
Prof. Dr, E Hultssch in J falle (Reüstr. 76) uni Prof. Dr 
C. BrackehtoWW in JTafih (Reiletr. 91 f zu senden. 


Die Satzungen der Ti r SL G. siche in der Zeitschrift Bd r 58 

{1904), SL LXXXTS1 

R-eunde der Wissenschaft des Orients, welche dnnth ihren 
Beitritt die Zwecke der D, M. Gesellschaft zu fordern wiSnschen f 
wollen sich deshalb an einen der Geschäftsführer in Halle oder 
Leipzig wenden. Der jährliche Beitrag ist 18 Mark r wofür di & 
Zeitschrift gratis geliefert wird. 

Die Mitgliedschaft auf Lebenszeit wird durch einmalige 
Zahlung von 240 Mark (V jf t ä = 300 fres.) erworben. Dazu 
für freie Zusendung der Zeitschrift auf Lebenszeit Ln Deutschland 
und Österreich 15 Mark, im übrigen Ausland 30 Mark. 


*) Zur VorelnC&rhTinff der Bco'KfctvH&f warden diu i>dff r d et D. 3t, fl +F 
wälcLr ITir £1±tüjp'.%r der SSHtflcbrift direkt dar eh Fugt boriehen, an- 

nacht, bei dar Äihlung jlirni Jthrfibtltn^i Eiaglokh dü Porta für fmiti Ern- 
pandimg' der Tier ILsrft* tu buiUen, ujid iwpf mit 1 Muk ia DöütniblAhJ umd 
One milch, mit 1! Merk im iibrißeti AniEuifr. 






IT 


Vermclinls der Mil Glieder der Deutorhen Morgen- 
lündinHieii Gesellschaft im John* 1912. 


I. 


E H r e n ra i t y 1 i e d o r'). 

Herr Dr. Binikri'liii* Gojwil Dbandtrkmr, <J, J, E., In SBJjgmn, i’mnt, 
Indien . fiBj. 

- Dr« J. I'. Fliet t C. I, 8 R«d, Ruling^ LofldaD, W ( 88 )« 

- Br, igüix G 0 14 * i h b r, Fmt a* d, Uük. Iiui3n [h r?u VII, tfond-nteaa 4 (fl), 

- Dr. GwpiU, Prof, in Uom^ 24 Rottete oseurn 

- Prof. Dr, II. Eerü in UtrE-ch.t 2 Wilitm-Dureüt»^Simus 4 f? r5Tj. 

- Dr. Charles Koahwell L&nnann» Prof, m, d. Harvard TMverBitjj t» Flrre 

Street, CAmbriJ|te r M*«., (T. S, A + ( 8 S). 

- Df. Tbfttitaf K ö 3 de k e r Prüf, «nrrst. r in ätrjuebari; ijEL^ Kalbe^ lü £84}. 

- Dr. Wlilwlöi Radloff, Eu. f Wltkl, Slutsnt, MltßLkd der k|]j. AUd. d + 

WI*i, lu gr. Pfllcrsbarp (ED), 

- E»r. Leo Re S nl* *h h k. k« Mofrat. Prof, a. d, UbIt. Wi«, VÜI H Fc]*Ij|. S [fiß), 

- EtrdIr £ e n a r t F Jitnübr* dr rinaiütut t in Parle, VlIlH r 18 tue FiAnpoie !«■ (öS}, 

- Dr, TiJhdm L« P, Ifaoiu^ü, Prof. a. <L* I'dIt, Kopfalui#^, V, gt, Knuds 

Vej 30 (M). 

- Graf Slrlf lilur du Vogiil, ftftmbre de lintLUc^ in Psrlg, B rac Febert (£8). 

- Dt. Julius WeUhltties, Geh, Frinf, i, d. L’imt. Göttüt^n, 

VVebersLr. IBl (10). 


IL 

OrdeuLlicliü Mitglieder' 2 ). 

Ran- ^od, phll, A iinmddrft Ahmad in Laipiif^, Albert^tr, 44 Ul il4A7). 

- Prwf. Karl Ahi-aun, OhrldiTtr am Euloria Augdüt« Vjctorii-Gyimiaaku] 

in Pioeu (1430), 

- Dt, pbfl. Di Eies Anderaen, Prof. a, d, Unir, Kopenhagen &Eeen Bliebers- 

TtJ 4. F (1181), 

- Df. triüdrlch CarJ Adirrfci, Prof. a. d, Guk GüttLügntp, Hftr*he»tF 

Chansjiee 3® tim). 


J) Dk ln PiirE^ibcsE bfläpoHtitn Zabi ist die farflatLfeiirfe Kummer uni 
besieht iiich anf die Rnlituafuign, in d<T die betr^enden Herren so ELr-nn* 
micetiederiL tnrnimt worden sind. 

a) Dia kl Pa-nvntbfise twigeeetaEe Zaiil ist die fonEimf«näe Summer 11m] 
beaiebi sich auf die nach der Zeit dra Eiotrkg* in dl? Gt^LlftLnrt geordnete 
UaEe Bd, IL, iSL BOfilT., welche bd der Anmeldung der neu ein treten (kn Mit» 
irHrder in den MitEliederuaclirieiiLeR fort geführt wkd. Ein beigüseijtEr fitem 
bcdr:a.inK # MügUed auf Leben sieEl*.. 



Verzarhuif der ATii$Ii$der der fl* 3f. 


T 


Herr Df* Andren! Anuiif^, Oböletrer n. -d. Hniidelsichiilfi ia Mif«3'VMrfaBl^ 
Siebenbürgen (1403). 

- Df, Dßtri üIlIcü Arg^entieri in Uotd t FJazra 1 Apulllnirn 40 -4400). 

- Edward H Ajrton^ GS Edith R^rJ, WerE iCeQiiE^un , Loadon (UAI), 

- Dr. WHtfrlm Baober, Frgf, a. ii r^ELdr-ä-JUbbinerurbule In Budapest, VH, 

Eri^betfcöfLiL 9 (ftü4) r 

- D r. Johannes U 4 e n & e 3a - D r \: p a I L ra , liöfnl, 13 uchhäiid3er q* linbbdruckere I- 

bcailmrr in Ldpzig p Rönlgstr. 10 (1291). 

- Dr. IbM, bi pjiü+ Otia Batdenhew er s ErabiKli. Guistl, Rai, Prüf, «. 

d, tJnjT* MiincSieu,, Saf.'üinndsLr. I (Sw9). 

* Dr. J. BarEh t lie^ieruagerate Prüf, a r d, Univ. Berlin, NW G, Luisen- 

|dalz B 1 1140 . 

- Wilklm RirtfruHt Pn)f. a. d. Unk EsT. P^Ie^lnirg, Waaalli-OsSrow, 

Jta Linie, 7 (iSSt). 

- Dr. Christian Oirtbolomn«^ Geh, Hufriii, Prüf, l d, Uiüv, Heidelberg, 

Bei^atr. TT (»55). 

- Dr, nprpi? A. B«rKnn, Prof, am Brjru Muwr CyllRge t Uiyn Mifff, Pern- 

lylvaaia, U_S T A, (1438). 

- Rani Bassel.. Corrcspo-nd an I de HJmE.il ntj DErectcur de ] ’Eeola SuprnBnn] 

des Leltrr^ia Alpr-Hq^Upbö, rn? f)rnf«rt RedienRiip Vllli Lnciüe (p H 7), 

- Dr* ibenL. et pbiL Weif GriJ Tg» Haud Lr<iiti, Frei, a-d. ttnlT, Berlin,, 

W ft*. La üd^raie iie Ir, ll {704). 

- Dr, Baus Bauer in Bonn, HeuEcratr. 2 (145H1. 

- Dr. A UaningRTEntr, Prüf. *. d. l’oiT. flisfit, Olwr-TrLlJjngrn (Postamt 

Hadra (lOfiS'j. 

- Dr*. C, B- R a e k * r T Ffof. i. KoJonsai Institut in Hamberg Andreass ta-, 1 0 {12g 1). 

- Df. Hermaon Ilenkh, PriTatdoitiat a. d. tJuiv. Berlin. in St^llti, 

Kcldossstr. 41 (1442). 

* Lii, Dt, pb11 r Beer, Prof. a. d. Univ. Htidelber^ Uümvntv r iS (IS03)* 

- Dr. Mil vui *Berehem In Djuu^ Celignj (Schweiz) (lO^fi). 

- Dr. Guiüielf B Hrjf s tr ii B er t RcitJjiynmiisLalleliriir in Leipzig Eilsens Er. 7? 11 

(1431). 

- Dr, UhtI Bernbclmer in Lirorno, Corsa Umberto 7 (I42S). 

- A. A, 'Rfivdü, 31, A„ Frof r in Oflmbrid^ Englnml rill3). 

- Dr. Ctrl B«Kold + GuL Ifefrat, Frof. a. ü. Univ, Uciddberg, Brücken- 

StT. 45 (940J. 

- Dr, A. Be z aa n Eier(jer T Gelt, EeuieraugAtaL, Prüf, a, d, L-üI*. KGoS^ 

Iwrg i/Pr. , ßtelndajaiULiir Wall 1 —2 (.Oil IX 

- Dr. F. W. Freiherr r* *ilis&ing. Prüf, n, d* Onif. München (1441), 

- Pr, M&iioiUtaD UiElnnr, PmC h. d. Unit, Md i. d. K4q^k-Ak«iimrR 

am WiiDj in Mödling. Speckig, 14 (1448)* 

- Dr. pldl. August BUa, Oberhlhlimbekar a.d. Univ r -Diblieihnk In Berlin, W 15, 

Dibseldarler i^v so (m&), 

- PnI, Dr. Ludwig BIaö in ßnlipetf, VTI t R4köes]-Str, Art J 1 1 (1461). 

- Dt. Mmtrire B ] un mfl * J d p Pmf, a, d. Johns llopklu» tTaiv(-rftlt/ in 

BalEJuiere, 3Id ri Ü + S. A_ [9D9), 

- Dr. Alfr, *Ilaisaier in Le Itsv*^ prä ChambAsj {1S3S), 

- Df, A_ *flocrqültl n Cemadlir Ap'M. für France, ftüT—1GU» ^Er., OenTirj 

CoEerudü, C. H, A, (L0U0]L 

- Dr. EdviirL Brandes in K^penha^en, Ö. SkieLdsgadc 8 (T84). 

- Dr. D^f Brmn 1 Prof. a. d. üdIt. Wünbrn-^, Stndßmng 30 111 (1175) 

- Df. Cijuflei Augimes Briggs t Fr^r. um Union Tbeelügical Heciinuy, 

700 Park Sir., X*w Vark CStjr {125). 

- Dr. Carl H r u t L e I tu i u n, Pruf r a. d, Dnii, BtRn af8., JielEstr, Ol p. (1100). 

- F. A. Btufkbans^ Verlfl^buebKlTidkr jn Leipzig, Quaratr* 3 G (1473). 

* ErnesL Walt&r Breeka in Lendon h WC, £8 Öre** Ormund EsCraet (]25ä). 

- Dr fc Kirl Bfiiguiaun T Grh. Heirat, Prüf, a, d. UüI*. Lcipai^ ScLUIee- 

str, * u {um. 
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iffiri' Prüf. Dr. RgikiJf Emst B r ü n ilü w „ 43 Library Plaee f PrincüLQn, X. J., 

L\a, A. (iö(H) P 

" Dr. Paul Büüblflr f Olrfrlrkrtr airi r.-k. ÖbcrKTmiiaiiiim au Mjiroir-VäsÄ r- 
hely. äiob&u bürgen (1417). 

- Dr. Lliqnl, Knr3 Budde, Pi«L'. a. d.1Tü(v. Marburg ijfL, R*ntWffü\ 17 {&]7j. 

- Dr. E_ Ä, WallEj P-n d pc, As&bliuL Depuiy Äteper üf %ypi]«D and ÜrlenEal 

AnviipailLnSp BrbL-]» Muhiio^ In London, WC (|03$). 

- Df. Frm-nU LfcullL, Prflt I. 4, DüIt. Köpf ollI|Vl f U^SlKl-fc^igüde fißA [92Ü). 

- ßr Mw*S B ürtenwieser* Pmf, D uhrmt D nion College Lit Cfat dö nai \ f O, , 

D, S, A. (1S74]l 

Püii Lftm *L'ji et ä ti j + PrhLCjp« da Teano* in Rom, VaU.*%Q Cictanl (1 US), 
Hei-r Dr, W. Cninud, JW. p- d. Unlv, Utrecht, BiEbitrtLai löte {12333. 

The Klght H^v, Dr. L, C, CiSirtfclli 1 M. A Hh Biahop cf Salford , St üedue 

College Mnndieäter, S.W, 01ÖJ. 

Htir L1l Dr, WUt-nhn *C a § p it 1 , PrivfiEdfixiuji a. d. Dntr. Erlangen* Efrf*ut iai-hef 

8tr. ai 1 ^ (iäsei 

- Ab he Dr. J„ B. *C)ia bot in Paria,. 47 rac Claude Itornarä fl 270). 

- Dr, Jarl C k n r pe jj l E e r, Printdramt a~ d. UuSt, Stnrpatan 14 

W 

- €iaek 1 Pfarrer m Marieohatl (1^11). 

~ Matret CaVtn f Agirgo da l'Unlres-miti, Ch*m# dp coora k 3’Erole dca 
linen« in Paria, XV, 2 rue Chiri^ Cuin fU^). 

- Dt. PIl ^Üolintt, Prüf, *. d* Unir. Löireii (1. 1 G'0J. 

■ Dr, Hei manu Collita, Ptflf. a L Ol i/o-bna llüpkih- L'i’-iTpnity p Baltimore., 
Md,. U. üü+ A + £!0fi7) r 

- Ut. pbiL C, Ev^mt Co na tat, Pnif. a, il L Indiana UuLversily, Rlminifnjrtrm 

Indiana, ü. S. A, (1*74). 

- Dr. thfröL et pliLL. Carl Heinrich Cornill, Geh. Koda.-Rat, Prof, a. d. Vülr. 

Hallfl nJiL, WcMaaplim 17 (865) 

~ E. Crim, AI, A„ Pb, J} ip In KroishatL b, ürax (1470). 

- P. Joa. Dablmann, ti- J n ia Tpkyo, Kulaliikivi, U^tipM H {1S03.I. 

- Dr, tlmoL et p MJ, T, Wattan *D a r j e a, B. Prüf, am Umvemlty Cüliege, 

B^dK^ (Sörth Wales) (H30). 

- Dr. Alexander 'Dfliietiiid, k, y, k. Kaaiai dfir Smnaalnng Alti-r- 

lämer d^ n«tsrr. Kais-jrLaube.- Lu Wim, Slandg, 41 i H&&>. 

- Dr, fkrihüld Delbrück, Pti^, *. i Utik Fflnfeopriben 14 (7&3j, 

- Dr,, Fritdriulj DeNtaich, Geb. ReLp#rEm*^ra.t B Prdf. d, Ueilt. Berlln p 

bi Ifalöii^e, KorfunEendÄmin 13fi (940^ 

- Df. Pani DeuHjan, Pmf„ a, d. üaiir. Kiel, We^|r-r^lW 39 {1133>. 

- IlidLni.J D i i= 1 1 r r U in AJetuuadrlaD, F. ü, Bor 747 (l9Dt). 

The Rpt, Sim h k, ürlT^r, fl, li, h Canon of Chnat Cliurch Eu Oxforrl (030), 
Herr Brne Dtajand in P-Hr, muti« {13efi? r 

- Dr, Bodülf Dfrocik, Prüf, a. d, bANniKk« ünlv. in Praff, Ul 41 p Klcän&eitr f 

Brück^iag, ?ß (1115). 

- Dt, Karl Dyraff^ Knn^rvauir aan kgl. AütiqnarinED □., Prof. a H d, tTnir,, 

Mönch hu, ScLra udolphstr. 14 (1130). 

‘ J- lHiftläng t Prof, a d. Uüi». KdiöbtLryla t iß Dattro Place (7 GS). 

" C- Eififlleü , Pmr. ein GurcU Bibllcal In^älnt^ Evhu^üu, BL (1370). 

- Dr. Daac Eiaanberg,. Rabbiner in Dübfistb b. Frag fl4SÖ) r 

” Adolf K r ill a n, Prof. a. d. Dult. BerJ i 0 . Di rektor bei tlau t^E. Mnseen T 

in Dililnm b. Berb« (dOä). 

- Dr, Carl flennaiiiL £. t h ^ „ Pntl am Univtr^ptj Cülle^a in AhcmtstJtäi,, 

Walt*., S7 5 HaMaii T trT m« (UX^ 

Df t JalinA Lut in kt, Urh. Bagkran^irAt, Honrirn rprof. n + Drrektar d, fc*i&. 
Unir,. u. LandeibibliotJjck in Stnuisbnrg 0-cliEgsspialE t f0l4], 

‘ ^'Jraond FrpiL, IW, l d. Bcnie 4m LeUrw in Algei-, t rue 

St. All L|;il tiLLL (903). 


Ycrxtxchnia dir MügUtdgr dfr /X i/, GßmüafihafL fll 

Herr Itr. &ichn:d Fltk, O^rb^i^bifhr l d, k|l, BEbJMbtk in Brrthr. Nchcd^ 
dfrff k Püladain 

*■ Ldql» 'Fiü&t, Prof. L d. EcdIc dre Haute s-Etudes. 11 mt F<nr&sin K Ptriij 
xvib (iisfl). 

- Ui, Aae^t Fiacbcr k PtpL i. d_ UniT. Leipi^, Funkabbtiirgiir. 10 III 

(1031). 

- Jump* I 1 . PLamlng in Wannhrlm, M 5, 4 (1371). 

■ PrtiT. B r. .IßMüiafts Flamm lüg, Direktor n. 4. kgl. Ulbdotiak In Berlin, 

Frledtifkau, Stuben rauebsif. 63 (Hfl 3). 

- Dt. Willy Foy p Direkter dES RauEsn5trAiich-Joeat-Mn5efcnrt& in Culn n/l-tla., 

UbieTTinp *2 (1328)* 

- MT« fa fln r Br. jd"l. Ah§mi Htrmanq Fnteke m Kieaky t Ober-L ausSei( 1 &4o)u 
* Dr, |hli il _Carl Trank, Friv Atdoaania. -d. Fiai v. Stra^bm-p 1 Elt. , 5k Limperatr. I 

[13771, 

- Dr. H, Otto Franke, Prof, o. d_ Unlv, EGnlpafaerg ^Pr„ JX, Lnise aalte« 7 fl 

(1060). 

- Br. O^u. Frankfurter« Le^atlnnatAi Im Auaw. Amie, an R-ngkak <1338). 

- Dr, brael Ffledlaeiad 0 r p Prof, im Jeniah Thanlngfeal Sr-minarw of 

Ammen, 61 lliiailtan Ptaee, Saw York City (1336). 

- Pr. Lodwifi Fritrn, Prüf, n. S* minirolmriiihroT pp Copanirk (KU l). 

■ Br. KkhW Garbe. Prüf, a, d. Uni*. TütiJjtB«u F Btenilvnr £cr, 14 (904). 

- Dr. M. Ga ater, Chief Rabbi, Mj^nh, 193 Haida Vale, London, W (1334], 

- Prof. Dr r Luden Gaatigr, in ColopnT k Ganf (BT2)* 

- Dr, Wilhelm Galg^r, Prof. a, d. Uriiv. Erlajigeji, 14 (930). 

- Dt. fl, D. vHn Gelder 5h Leiden, PlantRcm? ;u (1106). 

- Dt. Kar] Ü44uer r fraf, a, d, tlnfr. Mftrbnrp i/H,, CnBaroLtfits^tr. Öl (1090), 

+ Dr. JKndolf U eyer. Prof. n. >1. Uni». Wito f XIX„ Prinz EugeaElir. 13 (1035),. 

- N. Goyaer, Fnaimr ln Fiberfeld (10Ö9). 

■ Lrgaiänuifnil Dir. Bwnanh Gla* Iej Frankfurt a/H-, KSnigsstr* 42 11 (730). 

~ Df. Friedrirk Gkai, Prof, am Seminar L nrlent, [S|^ichcq i. d. L'Div, 

Bcrilijj ln GrunBwnlit b. Berlin» KOnigamarokaEr. 5 (3 Tilg), 

- Br, Karl Glaaer« OymhMFilpmr. L. ß, H ib W'tan» V111. Drannfl. t8 (1439). 

- Mag, Arthur Glejfo, Lallür 0. fleiiiscben Spttcb n. d. ünlr, Tninak 

(Wrt*t-ffiblrieo) P Akkaandrowakaja 31 {1494}. 

- T. A. Go j>ln illi a Karo, M P A„ 'Superintendent'«# Are tiaeology r TfirSDCDre 

State. |n TiKkulj TrivAudro m, Indian (U51). 

- Dr. Kkhard 4* H. O-nlitla^ilp 1 s rofr n. iK Cohmbi* Uävrorsiiy in He» 

Park. W^t llftlh Stfwi (10Ü0). 

- Br. plnL K. Griefe- tu Humbug LaiHUbil« 1 1 1 1139}, 

- Dr, pj-jjj], EulLI Üratxl, öatrrtiir h, >1, k. llnf- and ^tHACebibllotbak in 

Mlinelien, Erhurdtarr. 11 /S (1362). 

- Pr. G. Uucbpuara Gr»y, 23 N^rhnip HümI, Oaford (127 ft). 

. Pr. Luni« H. G r*y> ”93 W F üüd*Ede Av^Tiue, Bnwark T N. J. T D, S. A. (1378), 

- Lla r Dr P Hafio Gros s-bm i ü n H Prot n, d. Uüiv. VVeBteDd T t'bpra- 

OÜbb BE (Li03). 

- Ür. George A. Grle reo b, C. U. T RiuiLÜnjluuD, CuDberle^ Surrry, England 

(1068) 

■*- L>r. Eapcnini G r s ffi n i n Prüf, tb AmblseheD in Kl ailamd, via Bi.irgn Spasso 2Ö 

(13flT). 

- Dr, Ibend, st phil. Grill, Prof. a T d. Ün3r + TiihSna^n, Oigneir. 7 (7 All). 

Pr + Bubort Gr 3 iö.iür! T Prob o, d, ünir. Miinatrr ijfW, T Xsa breckcMlT. Sfl 11 

(HW). 

Df. Adalf GroktnanK In Wb.B f 111. Enlberpitr, 10 (147 J) 

- Br. Mna GrÖnartj a. 4- dsutacben ühit. In Priff, Kgl. IVünbnrpa, 

PMdiirpJ«nf* 31 (ft73). 

- Prof. Dr, Albert GriawedelinG rDeÄ-LlcliUeFfeJde T Hans ülelastr, 6(1 ÜS9). 

■ EVaf. Dr* Leo Gry in Angara, 3 rua Volney (1147). 
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Herr enud. phiL Ai-jjö 4« ttn 4 ar m na □ in Leipzig^ Oras^i^f, Sfl II r. (14^7). 

- Pikradarfl-np D. Gute, H. A.„ Prof. uf gunflkrit mP»^ Z, 1 h Lefcpiig, 

Ferdinand Mindestr, 7 (1475), 

" Lix. Df. thfccl. et phil* Hcrm, Onlhs, Prof, e. it Dm*, LcinaV, GfkehI- 
Etr 18 [f (&1&J. 

- Johannes Eanrdt, Pfarrer in Wesel (1071). 

- eend, plitL Jalipmn&i Hafer hierin msJjUu, Fnwsöiliclie Str. 3£ per t, (1354). 

- Dr. August Dt Heer t Prof, k rf. Und*. Innsbruck (1887). 

“ ^ r - J - Haliry t >liitre de Conferencci L TEcok Fra[k|if* Je* Üjuttis- 
Etades kn Puris, 9 nie ChUnpalliiiD (84 ß). 

- Dr. Ludwig HaiJUf, FfurrKr 1 ö Dieder ilmfen (tÖ8B), 

- Dr. F. J, viu den 'Bim, Prof. a. d. Unli% Grobintftii <011), 

- Dr, Albert von *HärkjLvj n kais, ms*, Emirat r Bibliothekar der kalt. 

offentL Bihtk.iJjc.lL l n Si, Petersbitrp, Gr. Publik arskitfa 47 (fiTfl). 

’ ^ Harrns6öwiii p Konsol v&el VcnotLela. liu zhh üi;-4Jr T in Lcipzljr 

(L33T). 

- Dr» Martin üartmaun. Prof, mm Quinär f. ertent. Spruieu m. 4. Ui4*. 

Berlin, in Hermidc.rf (Mark) b. Berlin, Wllhdinatr. 0 (8(jS)* 

Dr. Rieba-H; H urtnainii, Ktidnkteur 4er KnzvkJ- nUilic 4e» La-liin. in Leiden, 
Oiide E&ijn 28 .;I4*4) T 

Dr. Pmi 1 H ri n p t f I J n i h a, d- Job oa Hopkins (Jn 1 rwshj r In Hiraring Brunch, 
Pu., and To* L Oktober: 316 Lan ¥ wood Rand. Rillen,J P*rlL Hd., 
ü, 3. A. £1328), 

' e- 4. LW Zürich, T. Berp-str 1117 (ilSfl), 

- Dr. pbiL, August *Hel4er in Güten Inh i/W,, EB H J#Str. 40 (13301. 

Br. phU. Adolph H, UiJIijg Lr CtuirlEiUrntHmrp Niebübrsfr. 62 

Dr .ItfSrph Hell, ProF. e. d, Uni*. Ertenpori, äelL[öJ3p|*tx 6 1 (13$G4< 

" P. Dr, Rugnn U e r r ttiinn t Din*. ln Rofcrbiwh b- Hdldfijher^ Q*rtmmtr + i I 
(1407). 

Prof, lir, J43ltn4)hea LEertfll, Oberltbror am k£l. liculuinni&iuin tQ Pfthcin, 
in Grosibenehliti b. Döbeln, Läten^w Sir, 14 (IMTJl 
L Dr. IWjrf Harao^ Privaitk^nt st 4L Pniv L Gree, Bedetikjatr, 9 (12ß7i, 

- Prof Dr. .L J. Hefte in Letten, Zürich 17 (1471). 

Dr. llclcu-kb Häljffltifpld, Prüf. e. lL UsJt. Jene, PDrfiteiufrebeii 7 (13J50). 
Dr. Alfred FliJl i far * n d l t Geh, Rr^itiriLnfraraL, Wir^Esril dee prosus. n«rrtq, 
baasf^, Frof, e, iL LTn3r, Brriian^ Lq Detile^h k Liasa hu Hreäieii. 
KMUmienel|i4! 3 (ft^O). 

Dt, E V. 1K1 f i rp c ht , Prof, a, d. UulYer^itj nf PeimsylrÄide in PtiEIa- 
4t4phie (HÜLi). 

- Dr. Valentin Uintner, k + lu SehnlnH n. Prof T f. R., in Wien. 1113, 

11 i'ULi . a et c g (0oa>. 

- Dr. F!err*l 4 £ Fl t r s c h C ei ij p Doeant a_ d. PniTeratt^ uf London JÄW 

14 Ründolph GirdMi (U06). 

- Dr, Friedfkh U i r t b , PrcL a T d. OlttinMlk Otitvei->5ij, 101 West IIS 111 SLreaL 

New York, D-Si A. (1353), 

" ° r * ’J' Boh*f gsi Prwf. P . d. L'nlv. Prell) DHsamstr. £6 (UlB). 

" f« h ; UoeTl1 * ft « V. 1. ln 8 Northmner Baad (ftlO). 

Df. jifail, A. H d f fm ann-Kuteclik^, Bi bllotb^ksTerwaBrr mm Ktnti et lachen 
Amt der &Udi BerHci, 30 16, Frane^tr. 18 
* D J' t üllst ^ Hä lech er* Privurfiipeiit l d. Lniv. Bello e/g„ Viktar 

Sqheffelsitr. IQ 1 (1384), 

’ -' r ' H aUi minn , GymMdifllpifQf. a Ü. u. Elii-iororp^f, a_ d. Ontv + 

Ffeiladrir S/B-., FriedrEehstr, 13 (834). 

M*. f 'r. HL Ho lx i n g e r h Prof, am K arJagymnesiam in gtt!EtfM-r ff Werutr, 46 

riscA). 

F! r ’ f riu aomüiKl, Prof, «, U. tTnir. Milin-heo, l^opdirtr. 114 (841J, 

Dr. Edffiftl Wuhtion. tl o y k i ti s, l*rnt s, 4. Vid« Uol™-ii[y f aas Uwr.nC« 

SEreet r New H4*eu h üonHr, l'. S. A, {80SJ. 


förauAAij -der Müffüeder der D r AL GmUnfafL 
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U frrr I«1 1 . A! adüir B o r n j a n a a k y * Prof, in PüE«üDy h Vöröemarry-G. I (1314), 

- fJr. Jo^f iiororiti, M, A. 0. Cfrlfcilr f AHnarli, U- P. (Irdien) < 1230). 

- Dr* Hin *11 o rt i: n s Ff Kt-atdüBeiii d, Unj r. BnAu, Lofrtr, 27 (13 41) ü. 

- Dr. M. Th. Huiujnui t Piüf. a r d. Uuiv* Ctrecbt (1ÜÜ3). 

- CLwnmt Huart h frrinz, Knniiit, prfiuinr SccrctJiire-lfltffprfelfi du üüu- 

verciemci]t t Prof, n, d. Ki-nle sp&lal* de^ UngneS orionlilca xif'im los 
in Paris, VJ| H 3 m d, YEI]dr*exel [U?M) r 

- Dr.. Mohammad M u^luirfaf 1 ul Hnkk, Hemer Professor of Persien, Gdvöftk 

n^nt Callege^ Dm;ca, ladian 11415), 

^ Dr r E + Hnltmccb, IW, ■, d* Unix, Bulle ■/£.. HelL-ir. TÜ (944). 

- Dr. A. Y, William* Jackson. Prüf, a. d T Columbia BnWnfjdtj, New York, 

ü. H. A. ftÖO*). 

- Dp. Deot# K. Jacob, Prof, jl d. üoix, KifS, ?flfl<fciiabxip,we(F 59* £llll) h 

- Dt„ Hermann J stobt, Geb. Regierung^rst, Prüf, md, ULiF. Bunti r Nifibubr* 

mtr. 59 {731). 

- Dr. G. Jaliu, Pn>(. maiib, in Berlin, MidiaidkiTcbpIaii 13 {330). 

- Dt. ßbEI, Wilhelm John In Bramen, D«o GUdawbtsr«^ *5 (I3G3). 

- Df. Peter Jensea, Frtt d. Unix* Haxbwg ijH„ BEegeüsci-. (|l|0) r 

- Dr. Juli na JolLy, Ftrif. .u r d. IJülr. \V0nbvr|, Sonnenslr. 5 1.315). 

- Theodor Jordft nefGn* Prüf, in FücpanX, HninÄnicn (1355), 

- Dr. Tb. W. J ü yn ü □ 11, Adjutor Inlrrpr. Ltfit, Warner., in LcElLüa, Lut 

dfe Rar-terEtr. ö (iHJGj. 

- Dr. Adulf K i«ß i h Prof. *. d, Unlv* Zürich, II, Stock erstr, 47 {1037). 

- Lia, Dr. FühI E. Ka hle,, FrETatdoiaD l A d» Cid*. HsEIe aJfS rp Gr. Brnunrn- 

■ir. 37 A I f!29fl). 

- D t . Dtofg Kamtiffmcy^r, Prüf, jicm Seminar L Orient, Sprachen a. d. Cniv. 

EeiEin f in LSüblerfciilft, W, Friedricbsir. 15 [1(04) 

. Dr. Felix Kauffinauu in Frankfurt ■.'M H Tnata 23 I f 1Ü)_ 

- Dr, Alexander von Ke gl, Gulabryiticar in Pu** La Seent Kiraly, Post 

l.n^tlLÜea. Com. P«l-PiJlJ (üii|£iiru) (H01) 

- A. B**t isdale K e i i h , Park il-nuse, 75 Albert Bridge lload, Laudau, SW (I Stift). 
. jji r Friedrich K fif n m Berlin, W 50, Schwäbische Str. [i2ä&), 

- Dr. Johann Kif5te r Prof, l d. Univ, Grir, Saiiamts^. S (l*23b 

- Dr, phtl. Erbat Genrg Ktaöb^r b Wien, I l a MajEeder^ fi (140(3). 

- Dr. P. Kleinert, Prüf, d, Tli&ftl. Iü Berlin, \Y r ftchrbifig^r, n (495), 

- Dr. Huinr. Aug. K I n at & rn an n, Künaialuriulrfil^ Prüf. d. TbeoU in K.tel p 

JigrraÜ4ifg 7 {711)- 

Dr. Friedrieb Küadhi, Prof, k dr l.'uiv. Jütw (1051), 

_ Dr, KnufiFiabE Kob i^r i PrMi4«el ofHitnaw Dafaa CoBif*, SOISSfaMon 
A vennc^ Cir cimaatf, {)„ II- S. A + (723). 

- Dr. Satanel Knbfl, Rabbiner, Prcdlgtr der iaraelit. Bcligiona^rmcinde in 

Budupeetr VII r DolEö-ütotu 4 (050), , 

, Dt. Gcüf^e Alex. K^hot, E«bliiiiEr p Preilifirr in S*JW York, TS1 Weat 
End Axennn (1^10), 

- Dr. FaoJ t. Kbk&iratHf + Pref. a. «I r Univ. St. PctcrsbiiT^, 3. Rottn 

l5tn*ibjWBky Folk* IL 11, Log. Id {lflMJ. 

, Dr. pbil, vt Ural» Eduard Eübljt r Geb. Ennalilürialrat, Prüf. a. d. UöIt. 

BoiuIh llündotstr, I* I.H91), 

- p r _ sten Kuciuw, Prüf, u. d, Lfnlv. KrtSiLaüta T YOla Vtikmtha, Sköien 

h. Rrlaiienia (1330L 

- Dt. AlcKUiider Ko vit a, Prof. d. Tbeüb ieel rum,^k*Lbol. Seminar in Trinna^ir 

([TuflnrnI i'llSl). 

Dr. pbiL FriedriolL f>^#ald Kramer t Aesiüent am altteeLam. Sem, d. UuiT + 
LeiprijE n, Pfarrer in Gcridiihftta bei Macho rn {äacbBeni (13Ü3). 

- Dr. Stefan Krause. Gemctndcarat ln OberETufHndorf b. SL Pölten, Niod«- 

rs&tfcrr«leh (1452). 

> Dr, Samuel Kranaa r Pmf. a. d T Israelinwb-Tbeüloisiaebcü iLehranjCalt in 
Wlen t 11, Ttfmpcjg* a (J4fl5) h 
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Btn Pr. Jnhinj \ K r c .-*th *r Lk r JTnfmt, in W]en t I r SellentäiiB 30 (Ilöflju 

- FrifrL Krcnk^w. K*n fma nn, ^ UniTartqn Koad, L^r.frr (U3ÖL 

- Theodor Kreuts]er, Pfarrer Id UnFpninjr. H*i. CEiemidii filgß), 

" ^ r - £rjiat öub, Ei .Li, Prof. a. 4. Unlv, BKÖntben, 31, BtWtir* £ (7001 

- l*r + J™pli E n>i ncrt, Cui-ulm in fipftlm, YJ, Alu Ni«dK|-5l*dtgnibati iö 

(13BB]L 

- Df, KülitiflTi, Priiriidoitöt *, d, tloE*. \l’I*n F 1Y. Pbnnw, 7 [1109* 

‘ Dr ’ I « üii Kim ns, Dental hi. d, r n ] Tj o r Direktor 4, Hau Jfll^kild. In 

Hadaijöfli, VUt EasttrhAair iate*M 1 (Iggfl), 

- Dr pliil. Uermmm, Kurz, StadM*« in EÖiim*i, (WtiittaAW} fiaSHl 

" -Laddii, K. A., lu I lulle a/ 8^ UAld Tulp* [ Ufto). 

" I, a nd au e r T BifaKottitiW n, HüUmrprüf, x r |_ CnSv^ 3 t rat n- 

bnrß IjEl*., Eiarnitiiaiiitrr J i&Sg). 

* Di-,C.r|oGraf td ., Lund barg, kgi, sthwerL Km. untren- n. dlffaiuttKft« 

Aj^ni 3. D, r in MünetusiJ, Akudninic^r. 11 (1041), 

Dt* UbfriLTl Mm Lau«v <3ch r K^iernn ^m!, in tbifebpen, Htiublnaar 
^ Chjjuwr 20(1010), 

Dr. Sri],, L b Fm Aft ti t Jfoi 2 iinirpri>f. n. if, "DniT, 11 ljer^j ( PlünValr,. 4 fl (SCä) 

- Br, jsf. rt phll. C. !■’. Luli himil-Hiiijh, filEdaluite i'röfcs^-.r Q f Grcck 

*■ d. t-niv. MßrrpoaL, 26 A bercTOtn by gqnira (1078), 

* Dr. Osetr T«sn Lttttim, K&ftMsrretaf «in A*iiU, Mnaauen i], kif?. Akid, 

Wjfti. in Br. Peirj'hur^, U'aiksili-Dstrün-, NkolaJ-Qiui i flÖffll 
" “ LeuArd in HipdApait, Vll p fituA'bKtkrinfl 2 a (14101 

- L r L*rJ<hA f fHtn^s. Yla^Küunl En JUbut, «Aroi^n mm 

" ^ ,^ a V fltIIU ‘“ EI+ Prüf " * rL ÜI3lv * Strebte* JJEJa^ Si^mwArtsir. l 

I lOE Ij!, 

Fra« D. L>., LL. D, Ph, D„ CdlU^-br«, Ch«terti. n Ln nc 

CarabniJ^e, fbjrlAtid (1391), 

Hm Dr. Jttitlt Li di hart k|, l-™r. «, d. Pniv. Krrilkirald 

- Dr, «™*. « pbfl. Liitdl, fttf, a. 4. UdIv. Machen. Th efeaäfln . 

HIT. 33 1 L I 2 4£ j, 

Dr. Br« I)n L i j> , Ir r, Fn.f. *, r|, L uia . Lcipn i p, ( 'rd hrm b. U .i-i-hwii* iflAS) 

- Pr- (-Ml. tr.-nü J-itlmaun, l’rof. »- d. Ünir, Stj-usrbnrir I/Kb T„... 

*tr. IV II (IftiJ. J ^ *»u«r 

- Dr, pliö. Kodnlf Lübbfleka Lei ErmunsdiwCfllcr Äer. 1 

^ W „nnmid F^Hicrr L u a f ( 9 1 h D li v, n Coll^rp in Dublin h' Mürben 
^IIIa K o. i Hirt rin u, Hüll|irteß (1394], 

CBpUän f> - *^*riiiiflr p I, A. h U T fl, M PnfiünAl A^ni, Brnhitin, [»«rtkn 

Tim Buinbi^ (lilJ},. 

QCilf ^"^l L . 0e T a ' *■ A “ Sl - Cilh ^“> Colletfr, Ctn.hrl.lga. Jäj^d (lw , 

Dr^ \\ llJiHiin Lm*, Prof- n~ d H Untr, Erlangen, LowaukhaO-, 2g [1007' 

- Ijiimanntl Löw t ÜLi^rrnliblHor ira (UnjjAral i'l?rfl> 

- Dr, fl^nncl, LödaPi, Prof, a, d. 17 u iv. Iterlin, ie, Oladöltaife»,, fivb*l, 

atr. SO (13li3)r 3 J 

Dr. Alfred Lbjwip. Prof, ■. 4. dratKbBft UniT. in Pnitf. Räitizl Wain- 
Ih'W, K niTii^rinse, 40 (10ÜB). 

riL 4 ^ 1 * j J,atith 4. Bckretär d. IiaLji. nj^. Konftala.!» in BucfaapA faes* 

ITpft I? r *1 111 l p ^ LL - D - 1 ln Druidoii, B^V r BS Coratir3]J UapiJütib. (S12K 

Harr Dr. Antnr AntW M. A. H Prof. a. <L Übtv. OifJ *ü7 

B*nbmy Ro&d (lüöl), 

Dr. EduiTd MikhLflr, Prüf, *. d. Üniv. und Mastas um LV, HAtional. 
mwom in Sndajjeal: [10 B2). 

Prnf, Dr. Oskar Madu, UEhl]atbi-bar a + J. kgt BEbkiotb&k tfi BarliiL 
umiuttonbirrir. flrnlnwitr, öS (1197.1, 

Dr, pliO. Traapon Mann, Direktor dw diutuban Kealsdjid* Es» Akuw 
(Syrieü) (134(5). ^ 

" ,W “■ ItisjHtiBcir seejiltaL dr P£fUfife**is*tirt des ij^ican« 

AIjiIit. |7 Uunpa V»lde [1S89] H 
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Hi'rr Drrid ^innel M n, r gn I iaöt h h Fellow öfNaw Colle^a u, Landlm Professor 
of Anibie ■. d. Uttin Oifturd fl 024}, 

- Df. tlmiriil. Korl Marti, Prof, ii. d, Dniv, Ikfn, MirlensSr. SB (943). 

. Michael *M a*e h mo ff, Prof. a. d # geisil., Ak*d. lu Ku-hau (1 IE3J. 

- Enimä]UattsBDn. PrmldtFwnt a. ri. ühit, U[>psa^ Jllrabragataji t (1341). 
. Df, J. F, McCurdj, pfuT. ncn üiüv + CäLLeRä in Toronto, Cjinadn 11030) 

- Ngfüliiü Me l-nati, Fellow öf Christi College o. LcC Inner in Cmnbridgft 

E» E k,.d (1S3 T) t 

* C»T| i! L ti Ii g e , LL. D- ä IW. d*r afrikanischen Sprachan* Ln liemWg, 

Skriehstr, IST (H4B.i, 

- Dr. Theodor *Mttii#l Eli Odessa, 8, Station, PitBehn Mc-nte] (läTfl). 

, Dr. Eduard M r y « r, Prüf. i. d, Uiut* Bcr)1 fl, in Ün>AS-I Jebt&rfeJd«, M nnrasH n- 
alf. 7/8 m%)+ 

- |>r. ik.inUL. H. MiUi t Prof. ■. d- IM*. Oxford, S1& fflUtf fto*d flÜ&S). 

- Prof. Df. Engen Mittwoch in BoFiin, >:VV% Kfrcäwt*. EÜ (läTi). 

- De. AinE Mnbtrg, Prüf- n.4 ünlr. Lund (1374). 

* «uni phlL PttiitCttmLUo Möbius in SEafowaticuitr.4ö IV r. f13!2). 

- Dt, ü^srpr F. Mnü r c , Prof. n. d P Harvard ünfrursfc^ 3 DJtftiity Avinua, 

Cambridge, Üla^a., ü. :>. A, 11' 17 &). 

- J. II, Mordtmaun. kni>. öcnmlkonsül *. D., Sn Fern, KonsfanlinopcS, 

Deutsches Pofruual 

- Dr. Ferdinand Mühlen, kiiis rttiSL WlrkL Stuatsnüp Prof. *. d. TTnlv, Kiel, 

Itnltflüuifr äiF. 1Ü 3b f^n-ü i P 

- J>t. E. Ural von tiölineu, EaminirW ScLpar Majessät das Kaisers und 

Königs, Boftflflgartüü p üec , xenr w * v i'‘' r KabtiaiL Hern (1478).. 

- Dr. D. 11. M ü llü- r H k, k. Hofrui. IW. *, d, Dej]t. Wien, V L1L H Mdg. 3 ^ (Ü|4). 

- Df. Edmund M tilLer-Si!ii H Prof. In Bsm, Effingiir Str 47 rSSli. 

- Dr. IDüls v, IC i i k P k. n. k . K □ ?m- A dj un k t h. d. k. k. FIündbliLrtlick m Wien, 

XIII $ t LwpoldtoaUwi. 1 CI388). 

- Dr. Ciiflu Alfonse N nUlnu, Plmf,*. d.kgl.ÜJmr. PalBflon, ViaCituria 3 (1501}. 

* Df. mod. Karl Tiqfbesbtilit'r, Chfifam dtF BeniknktzLlrtn'kme DmiLndeu 

(1275). 

- Dr. Jniias vou K * g t? 3 e I n, PrivatdoT! rpt n. d. üniT. lionigsher^ ijPr-, 

2i^tJ^tr s 17 A II r- ( L J1 ü 1 J 

, cmti4. pLlE. Ujultt X ■■ isl ■■ e Ii in H^dölieslp 1. Mandat dt Ujll, EotroS 
Kullegfiun (1473). 

- ür. ther-L ^ jibiE Ebcrhanl ^esEla P Prof. U» tbeoL Seminar >u 

Maul brnnn (ßfiä). 

J Jr. üienL WlllislnL Anton W anman u, Prnf + a.d. Untv. W\vn r LaMöiUEng b.Wisn 
(&18. 10&4'J. 

- Dr.. fkhil. Dlü^I n, FrirUdoioiit n. d. Cniv. Küpeuliftgöii, Alrxjinrder- 

Tüj £., CitarlötEKüland b, Küpentiug^ (1*21). 

- Dr* pliiL JaEutoea Bnbrl io CbarlottcüljEir.sf, Wtimarar &tr. iS (14S*> 

- ür. W. tfowmek, JW. a. d 4 Uri». Strasshurg i;Eta„ Thomm rj , , 3 (Ö5ai 

- Pn>f. Df. Heinrich Sattel, DlHWniliUwfetMit bei d* tgL Museen in 

Berlin, MW $% 9 Helgoiflöiler Ufer 7 (H6fik 
, Df. pbil. 8eliti|inh OcbioT, Rabbiner |a KnttGnplan i. B^btnftU (18BS). 

- r, U. 0 «rEei, äupcrinlctidmg ffibgio«^t C*irnpnFr, U, P,, Indkn (1414J. 

- Dr J. 0 n a ETU p , Doir-nt a. d. Ürii.-. Kopanhsgen, Kj NÖFfebrnffade 42 (l^U^ 

- Dr. H. ü 1 den bf rg P Pfßf + ^ d. ünlr- OCUtlflgsn, MkolansbsFger Weg £7/9 

(938). 

- J* Tun Oüfdt r Mechlsnniralt ln Kai^ Jtaüttl Ali=i (1.224). 

* Dr.Mns Freäbarr von Opp = nheim f Kais. Ministi^nASldept, KfeiJ. Denlaehea 

KabsulAl ln Aleppn (äj'riün). OwterrcieK Pftttt (miN, 

- Pr. Cmsied toü Or&lLi p Praf H p. d. Univ. BaM HeraouJIitlr. 0 (707). 

- Hltrskbrer Ott Ln Wlasbada, De*bcusEr. 1 Hl H431) + 

- Dt, Fclii Parier Bnbbiner in Köulgftberg I/Pr. p Hintere Vorstadt 42/43 

( 1214 ). 
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Hflrr Mkx FesI, Sima!üiB3er p \n Jf&bi&ui p H r l^rariugstr, 3 (1309 « 

■ Dr. IIweiL Norbert Pc-tere, Ptiif. d. Theologie in l^dcrbarn, Kfinjpjlg. 1 

<11*% 

- Fr, Arthur Pfii jfgst, PibnkaiLt in Frjmirurt fi|M„ üArtnerfreg 2 (120% 

- Dr, Uarl Philipp 3» Bnrlln, NW 52, Cdlrinitr. 2J 131ÖJ. 

Oo Bo*. Dr. Bernhard Fick. HO C*un Sir r Navirfc, X« J. F l. 3. A. (913), 
Herr Df, pML Htrcrnu Pic k t HjJJjsbihli^tbekitF n, d. RgL BrbHetbak au BltSLq. 
NW S3, Fknahnrgar ätr. 10 (14711). 

■ br, Richard PEet^l»qUnn r Prot i, d. L'nir. a. Direktor d. U«Iv.- 

Bibliothek Lu Cjättibgrn, 3 Emirat GdrtMnktr. 3 (901). 

- Dr. Isidor Politik, Privat dosumi d. daltttb* Unir, in Pra^ l t k. k. 

0BÜvBtbhDtli<k i iaiT). 

■ E>r. jnr. €i eibd, EfoeeL Dakar Pollak In Dinlia, XVI T ScbwjiEiLBEiiijLLriiit & 

(1343), 

- Dp. Siiiiui'l PoxDftdakS ib Wurm; hau. Plocnarfcie 7 (1297). 

- Dr, Freut Praii E ori aa t Prof. a. d, IJuIt. Brealau, IX, Hedwigtitr« 40 1.939). 

■ Jo&of Frisch, Sptsrkii^EnbEMDtBF ln Crai F II. Letmhardätr. L#3 fl 199). 

- Dr. Eagicn. Pryiti, Heb. Rvgirrnriii'ariifc,, Prof. u. eL, L'jlSv. Il&tm, Cotdouaiar 

Ser. 39 (944]. 

- Dr. thfeni. *1 phLL Alfred *B ahlfft. Prof. u, d. UnJ*. GatÜhg«*, Latxestr. 31 

fiaoo). 

- Prof. ti. J + Uapnäu, 3 Myrtidiöf Cambridge, England <1443), 

Friu Dr. friail. Emma Rrtnscheubs ieb-C fpUgb t 40 SL-rperd StrceF. EocbEJte^ 

New Twk, LV &_ A, (1901). 

B?tt Dr. U. Heckend orf t Prüf. a. d. UhIt, Praburtf {|B. P lLuLliat!]iifi.&tr. 34 0077). 

- Dr, phile X. Reich in Mün^hEn* IJeasstr. 67 pari* I. (U3Ü), 

- Df- Hau* Kr Ic hell Je Gfa&ffl*, Hütüfclatr. 3 (3 302). 

- Dr.tliecL *t p]n\. I’. Hd is i clcs p Kunalitortklrttt, In Blbcu bni Magdeburg (fil 1), 

- DiV phil* Dakar Rpjühtr in DaLbül, KabsLibtifcopd, DtaHnch* Post, poMe 

rwlRoio (3 1371, 

- Dr, Juli« Nji < h an *» I Keuler. DoSiilit 1 . d* Ueir, Hsldngfün, Fabrik*- 

an st (mi) P 

■ U . H e n t L t r r Y trliLgalmchliiudler in Her! in r W 3 &, H E&tlÜOfr Str. 40 (1309)* 

- T>r, Pf-ter Uh Eden, Q jtniui.fiia1j:irof. in Duppau,. H ohmeu (1344). 

- Dr. Nikol* dj Ebodokjmaki&i Prvt n. d. üülv + Graz, Man del^tr. 7 1141% 

- F. Dr. Joseph Hicbtir, FraT. a. d, dtut^hnn Uuir, Ln Prag', Hl r Cartne- 

aiterp. IS (LI Gib 

- Dr. Faul Pieper, PrfMÜgtr in Hlsabor^ ikhiSderüiEftgtr. 9 flJfll), 

- Dr T Frkdneb Kisch, Pfarrer in Walithtilm b. Landau, Bheiiij^ab (1005). 

- Faul BUUr, PriTBtdoaenC n. Dektür l d. Uilev* Charkow. GubflniftiorsCr. i 

(1*0% 

- Prvit Dr. Jamat Robert Hu 0 T EdLnbargh^ J6t Majrfiald Kd, (9&3). 

- Dr. 1 * 11 , Günther Boeder, PHraidoaeät n, d, UbJr. Br«lau, X, Lebtd- 

daiHio 73 (1469). 

' Dr. Joiiannes KoedEger 3 Geh. Bngienin|tara(, Direktor J. UniT.-BibUutlttk 
In Marburg ijll., ISarilMerior 19 (7431. 

Dr, Rohiirt \\ a Bn gef* r B. A, p PfaL am Dreif- ThaDloffical Seminarj I"' 
Madüima, «. J„ L.S.A, (H33). 

' ÜTi Albart R&br, Dnsent l i L'niv. Ratn (857), 

- Dr. Arthur ro u lin 9 t h -j rr t LcKaönnsral, m Pnklug. k, u P k_ ästefx.-nuear. 

tie^undejchifi; (1^S6). 

- Df. Gl ata v Roth et ein, Direktor d, H&hertb Tück^enchule n, d. Lyccnma 

in Minden i/'W pp PauhneuAtr. 19 [13 2ä}. 

■ Dr. tlL^L et |diTL J. Wilbdm Kotlistflln p m f 4 ^ Dnlx. Br«Lao 

UEtkbathflTr. 6 ] (Ol3). 

’ Dr. Maa B^lltuborg in NyJruujhäza, üngam (l^lä). 

- Dr. William Henry Denhaui *Rodee, M.A,, Headmsjter af tlis Feraa 

Sebuol, 13 llrcokiLdo, Cambridge, RngEand (1179), 
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Herr Pr. Frnnx ICfiM« PjoL, n, d 4 Unlr. Jcoi* Rii^rin Aogü«tBHtr r U (S&O). 

- D t F Bndolf B ul Ltk n h PriTiUdci innT n, d, böbin + Utdv + FrHjf. Weinbej^ge, 

CtnxkAkoTm fl (14 Et). 

- Kd. Sachau, flrL Olferr^ienu^rnt. Prflf, a, Direktor d, Spmliian 

f, Orient. Spräche!) i + d, Cni?. ÜHb . VT. Wormser Btr, 13 (G0Ü). 

- Carl Sale mann, Eii^ Würfel. SLinEarat, MiJßlied d, kais. AkncL d_ Wisi., 

Direktor iL, Asislisdi^ SlitMiumj lei St. PctnnWrg, Wis^H-Ojjtrgw, 

Paus dar AksukpiSe (773) r 

- Pr. p Wx Wilhelm Sarasin in Sl, Jakobatr. 14 (1381) 

- Prüf, Dr g FrlHjdlieh Sarre in NpqhabDkbBTg b. Berlin, Kaiwrflfr. 39 (1359). 

. Archibald RELiry Saycn, M-Prüf, l >1. Cmx. OifynJ (705). 

- Dt. A. fl-fcli aada, PriTiudoaeat a* d + Univ. Ht^Ewi, K, Tekbsu, UJL (j 440’j. 

- Jcaof Schilfere, Kaplan !□ KmcW^, Bataahufstr, 1 (lüfi) 

„ p T . W Lilie Im Schaum, kgl. GaLitL Hat T Ljaealreklor m Plflf, Sn Hrgebs- 
bnrgp Su AegEdlcupUu, 0, li li (1018|. 

- Dr + Lud Ul Seherin an.. Prüf. a. d. tfnfrr + Miinetltn, rngcreritr. 10 II (1125), 

- Celnatlnü Schiap aral M, Prof. h. d. Univ, Bühl. Via Nationale 46 (77*). 
fldr Alten Bnulnm gphiadler, K. C. I + E n General l D. h A Tbüriüfgh Ktfad* 

Balkum. Lcndcin, SW i1 U 10). 

Herr Dr. thcol. P r Nivard Jotetm fleblügl, Prof. i. d. ETfalv* Wien, LXffl, 
Schwaraspaoierhnf (13Bfl). 

- Dr* Natbanicl Schmidt, Prüf. ».d. C-srueüUnlveraiij, Bbaea, N. T r (lS99). 

- Prüf. Dr. Hichard Schmidt p Privnlda-aent b. d. UnSv fc Mlinater i/W^ 

L HekktTW^ 39 U (IID7) k 

Aluwider E. von Sc bmidi p PrhmUdweot a. d. Univ- St. PuEerübnrfr 
IMpckaj* RtHlLeinaja 54, Qüürller 7 (1413)* 

Leo Schneednrfer r k. k. Hofrat, Piof. a. d. denlstken IM** Iti 
PTPf, 1, 534 (BfiS). 

Hao'% Sflhnnrr von CarolafcH, Direktor d. k. Hof- b. StmaLs- 
hibliüüiek in München, Frau* Jwftfr* 15 (112&). 

T Praf. IJt. E, Pn^iibert Sc hncufel d in Jena,, KeichaTtls Ö Cun Wlnlot! 
Villa ilLn-üchtip Bardo Tunia) (1484). 

- Dr. W. Scbrnuieiar, AilmSralltiteral, K^raoiiMar für ehiJirafoebE An- 

BfllBg«hh«ätcn g in Halflnieo^ nalburatädier Htr. 7 I (tiifl}- 
TU* Bev. Tli. S c Elt ev o , PTlEid^fll «f ibt Hararian «ifirioö Tralntnjf £dwd f 
Genadendal, Caledon, Cafi* C'ülony (146B). 

Herr Dr. Paul Schrü*dcr h k#i^ denlischer GeTUfralkonanl a. P., Sn Jen^ 
Griet ? . 11 I (700). „ . w , 

. Pt. Leopold t, SchPr vL ± i Unlr. Wien, UuimlliuiH 
plata 13 II (005). 

- Dr,pfaiL WallbarSchübrin^ipBernn^ta^t*, HolatetDiicbti Slr.33 (1375). 
, Or. FHedrieh ScL ialthe*ff. Prüf, n, d. Untr* Köt%pl>irt S/Pr, M5tce]bnreB T 

A3brM’h1s?ilr. 10 a (lfl33). 

. Ij 2 . Dr . priiiilriclj S thwal ly, Praf. a. d, L eut, Gks^n, FraDkfnrter Btr. fi H 
Paul Schwarm,, Pro L a. d, Univ. LflipsSffi, Gnilar Freylafislr. 34 11 

m&o). 

JnrneliT Sedlä3£flk r Prof, a. d. bfihmiaclicq ünlv. ln Pra^ r SuiEtliair. 
Huajatr, US (llü-IX 

PfoL Dr. meil. Emal Seidel, appfab, Ar*t. ln Oberapaar b. Mak™, Dnadnar 
Ser, 50 d (IlflT) 

Dr. Chriaiian PVlEdrich Seyhold, Prot a, iL üalT^Jnblflgcfl, Eo^njtr. T 
(1013). 

Pfarrer Adolf Siegel ln VV^ 7 ]Lrm^Pad□^^ , (S,-CoIj urjf) (142B), 

ÜEln kifeamu ud, Pfswrcr iü Posen. W 3, Senn Gartenstr. G I (1210). 
Dr. Bifhard Simon, Prof- a. d*iMr, Mbiacbrr, Ä«friad®tr.. ID [llfl3> 
Prüf. David Simonen Iti Kopeohpa*Pi SklndcrEade 5S (I0T4). 

Dr T Vaclav Slmta, k. k. Pf*r. r in Dej^k b, Pn^ Pwktl nllcc H52 III (1 J7&), 


Dr. 


* Dt. 


- Dr. 


- Dr. 


- Dr. 


£f¥ 


Vcnznichnü ihr MügHedffr der D . M* fJAMlhelmß. 


U#rf Br. Rudolf & di a n d. Pro L a. d r L’uiv. 4JttiT?u;^ii- h Hühlfftr* 2i ■ 8-13■„ 

- Df. Ihaal. Fli-arj - Prucmtd S m f t h p Prof, ll, d, Äf-ejiiik i)lv Thacdogic-al School, 

AEäaävtlJt!, Pli,, u. S. A. f'P18.k 

- V| ei E*-pi [ ArtlnuF Boi Elb, M, A., D?patj ke-adcr in {udioii Hkrorjr, LtG Bjlih 

bary Rund, CkfDrd (1135). 

* Dr.. CbrJstiaüi S iHt h a h l-i urj'iuuj«, Betrlcfbui^fat rk* Minis teriams d«r 

Kolonisti iLinl Pn-f, ii.-i, L'oir, Loidon, Witt h bDl . tust?), 

- Prof. fJr. 'U;-r:r?- 'Bübtrti hf im in Fburidttciihurir, HtelbpkN 2 ( 12G3). 

* Br. J, !s .Sj-tyrr, ProR a. tl, l'uiv, Lildtn, t herrngructit S4 i:'L£27). 
j™ Spiro, Fr-.t. B, ,1. Lin.lT, Lmjsai.iie, foiitf pi 1 ^ I-.liiv.i.i- \ßchw&te) (RififjJ. 

- Dr, jiIlü, Hans H. SpdiTp Chorrh Hi>u&e. Cklfo (1403), 

" Df. HiiriniLEin Völi Staden. in München^ S 25, [Jpge** nfr, B£i *1481)* 

■ Br. |.<1 1 j l, Frrih. A IidsadiJct y. f *ä U || n | a t & i □ h PriTAldflaiMil u. d. L'niY. 

UDd Atiaclir: AUL JHinlstftrLuiiL für listswÄnipa Aiiflelügcithdtrti, in 

St. Petersburg Tuckora Nabortiküaym 4 i liLÖT}. 

- Dr. Rwdidf Stork. Prof. ». d. L r iiiT e Doru ffl SuuMmbrrgatT. 12 ffiS&K 

- Dt. M. Aurel Stein, L’ r 1* E„ Sup^rintiradöiit, Frontii-r Cirtk h An? bs e-oiDgkftJ 

Suri’fiy pf ludia, Ftsbawür, |niflirn (11 Id), 

Dr. ff-c^rir S tt I nd « rf!', Prof, u_ ii. link. Lrfiipaxg Id Gohlis, FdLaschf- 
•h*- 10 II (1(100). 

“ PJH-L'iiiiLg S tr i ol d g a r, Pntf. d. ThenJ, ’m der RemjiLi-kli cm r -Abtei 
AdokuiLE 

Ihe kev. Dr, TLüseiil- Stmhoai&j llluljl&j Stoeksield qd Tytih 

Bngtand (1ÜY1S). 

IW Lb. Dr, Sl-i‘41 Edvai.J *-Si.■ Eiij, Prof, *. d r Uiüy, H&bmpfons Froderiks- 
](* (liGTl, 

- J. F. St«B delL ug, M A.< VVadham Bidlingi* Sn Oaford l I2?7i. 

- Rüfirüikilir Werner jitern rn ^lagdchnrjE, Au^uamatr. 20 (1424). 

’ Br r ÜiaoL ot phlL Qmxl S t e ti« TD nf?c i, Prüf,, a. d. UnW« LfnlU- njS^ 

illDmeDilialatr. 9 j^art. (1,14 b). 

- Dr, CnrE Stoyej-, GyinDiisLaltJhbcilthrer lu Ch.!inniEE»-Ailecidfi-rf t Wealalr, HJ1 

(13S3). 

“ I J r^ do>ef S-t if r, PradEffer d, kaSdiinur d. SirMÜE. Lram«]üiie in BetÜd, N, 

Üj»nIanL«irgiir Str. 30 1 1 lad. 1 . 

- Dr, fi «nun hu Üirn^k, Prof. a. d, UnEv. in GrosB-LIcbnirT^ide, 

Ringsti. 73 (077). 

’ Br, phil. Ortu Sr raues. Priviitdc-aftüt il d, ETniv. Kud, I£bv if ei tl^ir-AIIee 12 
(1372). 

- Dr, MuimiJiuj Strock, Prüf, pu d. Uni^ WOrxlinre. KApaala^tr £1 ^ 

(I230K 

- P. Anim]hiia S t ri ttmmtlfiF, O. Cftjs., in Münster ijlV^ Kipuaiiierkioater, 

Ne-Qtar (I3D4). 

■ Faatw kndolT S tr-ü t L inafi ti , OticT]«hrrr in Pfnrla {1 fl ■ ■@) - 

- Br. Üllei* ^tnniiDe, Prot, d. Dpit, Lsipzi^. Sü^itr. TS 1[ (ling). 

- Gt-Ehrinjj D. H ii r?ock r DfÄffomin d.luLj,deutschen Könj^kia ln Ikürnt c 1014). 

- Dr. T(.;mric]j Sui^-r, Prof, na GynmisiiiiEL m KirEeb. Ktiitme-hc b i^sirieh 

(1148). 

- Br. tüuilin Tr* a, P/öf, a. d. ITeijv. I.'.ndaa, Sürita Lack 5 i liJ'i. 

- 11. W, Thatcher, M. A., B, D,, in Oit^rd, Coilcifr (HOT). 

Dr. Li. Tbibaui, C L E.< kogistj-nr, tkEcntt» Uttmrütj (7S1 -. 

’ Br, F. W, XhcnDJift, M, A., t-ibrariaj’j, Imliu nfSlLjfi, Loiidou, SW f(3tf3l p 

- Dr r Tiara.MiLtio TokEwai, 3 . Adr. Ban..Q G. 'JVtiwai m i.^hiudän, 

1'rüTiüCr: Is B| Jn]fcan j 1 ü L 7) 

■ Dr. pbiJ. H. ToraljHar m JeraauleDk,, Daat^ba Post (I43&), 

' C. *Torrejp,, IVof. a, d. Yale BaiFßr&ity r Se^’ Ilkveo, Uühd. 

Ü. P, A, (1314). 

- £Jr r phäi. Radidf laahodi Id r Enbjn r-jü, Scpl-j o] (1471), 

' ^ r - J " dK^üh ÜHgi!r f ItabLlDßr lei IgEau (ßfiO), 


piid (ifJ* ^fitglindrr der £} m i\f r &G*$Häekaß. 
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Herr Dr. Arthur UiiffBaii, Frn£ ■. 4. Uni*. Jena, Erfurter ätr. Öl (14341), 

. pr* Hilsie UuLer-vrg in Gru r LaEjdesMbüotairk (MUK 
, j]i Ti Denn- VAmborj, Prut a, d, Uni*. fhnh|«^L, Fj jüi-Josepbi -Qy*i 1U 

. Dr, Remhanl Y a b de n b off, Pr3 ff atdozent a. 4. Unhr. Münster IJW., 
nuten Harten 30 (12ÖT}_ 

_ p ra JU* *V rvsiiMT, tVi¥itiiPZi?nt r_ d. Dtd*. und Obarichrrr ln St, PüSefs- 
biu^j I J rtfrtmc“b'rikiij* StavObi, EolirtJ Prwp. IX Sri (1*13). 

- Dp. phiL Friedrich Yöll in TQlijTtgen, Engcnstr. 18 (1183). 

- i>r. Lntlwiif Yanct inner, Rabbiner in üjp«i (13SB). 

Hai liuÜLHilrjr Y_ Venkiy y», W, A., GevrnimriLi EfdgrapAiat fnr Indla, In Simla, 
Indien {1300}. 

Herr Dr. J, Pli. Vflgil t Ajxh*o3o£i£al Snrreyor, P*JaJnb imd C, IViv... in 
LilOKr Ih Jit'Ei (ISIS). 

. pr, flEMüHJici V og*li le i n t Bifabiuer Lti KöiLlKsbrrij 3(Pr, IH, Wm* 

str T ES (1Ä34K 

- Dr + Jakob WiükuoKgt], F™f. a. d. Ui>k. Öaitln^eö. liöhörWtg LS {0MJ- 

- Prol. IJr, M. Wul]esur in ai*DBheim H 6. 7* 14 (BS?J. 

- OflW Waaaarinana 3is Bnlir f C t Bat^str, 21 (11 BO} 

The Vejirrmbla AjetuWrun A* William WalklüE in PwtWi, Tim College {027}. 
Herr Di, med. Wef Verlln^, Obeiaral, II. Ldbrgi. „ÖrüfrimTiofflii * in Miini + 
Atireka^Fna (14ÖS). 

D«rt Dr. pfciL GoHbrid W*U in Uonn, ©terg* 3B (1346). 

, Dr. phll normal! II W a l»Ji a i m of T Pluffif in SnbopflMli* Post Rütmjher^ 
Württemberg (1465h 

- J. 'Walas, aerichEtÄ^caiüP n, D*, ln Bonn, Au^ustiEr, 7 i.|3£0), 

- l>r T F. LI. WelaabPUJh, .UtbLiciliricir a. d_ Unrf^fllfalhalluk □_ Prüf. *, d. 

Lüiv. L-fipiif, ln fi aut taeti li, Leipzig (117,1p. 

- Df, A. J. Wan »lack* IWldoaenl r, 4 ITnit. Utrecht, J^tiü de Witt- 

fitiwR-t 3 (1400), 

■ Pr + Cos&maün Werner, R*bbinrr in München. Derrn ff ILüstr^ 31 1,1331)* 

- Dr- Jur. Otto fiQnlli«p Torj Wstnndonk, AltneM a d. kiih deuLNcban 

Bo^Ächnft, y Cnrltun. Hin*« Teri»cfl f l^misiD. FW ;l*H) r 

- LLe. Dr. Rqii*v WestpkmJ, P^-f- t d. L H n3v. Muherp i/R, D*rlInwrtor Ä1 

■ |>r. IVillirliii VVeyli, k. GynaimsiJiilfthper, jjj Sch^nfmlt PhiloMpliEbgmu 14 


Tha Iübt. Winfrlwi IVlctorl TtrapnÜ, North Arcot DUiricI, täadnu PriHI. 
(1433) 

Herr Dr AlfrH VVLadfljniiiiL, Prof. ». rl. L'niv. Bnua, Königatr. 32 

- Dr. WNh t ltu t HefFM, Priif, n, d. Uri*. Jeu«, I^bderfrabfui 25 111 

- Dt. Lrnst W1 q41a c h r U^b. Rat, Prnf. *. 4* UnSv. rjeE^n^ r UniTrrsiiat-.&tr. Id 


. Df. Jfcküb Winter, BnlAltttr 1 ü Dresdnn, Blnehmannste. 14 I {UO&J* 

- Dr. Morin WEulerni lt 7 Pa. rl dtütwkfn Uni*. En Pru*, Smldbirw l 

Kroaemtr. 16 (1111}. 

- Pfo f. U, W T q p i b a rm ., Ly 11 nte□ nochn SIlSc bf m<\ YitnaLa. Shitaya, Tokio11319). 

- Dr Jam« Haa^hfou Wooda T Prof, n, d. Harvard UniTarailr, 170 Br*Ule 

Cambridsr, >1a^.. U T 0. A. (I333K 

- Dr. Friti Wolff io Mftwtar l|W. p Hrplnati. 3 T ( 1456 ), 

- Kurt Wulff (Köpnübaseti), Aaakiait am Thrsattntff Lin^ae Latinaa, in 

M ßnclwm-Nymphe u buj^, Unftuitissr. üü (14t 6). 

„ p rü f_ jy t _ sbrül. et phil. JCüfI Aügiut W ir.iche In Dresden, Albmtit- 
str* lö II (S 39 ). 

- Dr. A. F, Yahud a, DoieBt a. iL LahrMLStalt f. d. WlMefunkaft des JödfiB- 

Eitini in Berlin, ^24, AriUlflH^tr. 14 (13861L 

, BiaebliiiudScr J. B. Yahnd» ln KoJrtj 1 1427). 


XH MittjUftiGr der £}. J\f. GessUfckoft. 

flepr Dt. Theodor Z n f h n i i n- e ¥ Grh. Rfgtatt£gantt T Pnif. tu d, Vn]v, Hella 
Händelsir. B9 [UM). 

- Dr. tbrpl. h phii. Jräflf Zaun, Fr&f, ju d, dentvrlmii Unfrr, lei Pri£, Hl* 

45 [[£21), 

- Dr. Karl Yllbelm Z e tt # rst.4onu Prüf. n* tl. Unir* ÜppslÜP, K bbgftgaliui ÖS 

(13 IS). 

- sLurh r-rirnt. Roben 55. hn ro « r m a im, S. J r , m HfrLLn, SW 19, Nieder- 

w»U*tr. E—9 (14ÖÖ>. 

Dr_ HeEiüdcb Z i ul na ern „ Prüf. a . d. tlniv. Leipzig, Kaiser WLllioLnutr* 12 

tu«J- 

- Dr. Jos<i Za b*Ey, Prof, *, d- bEätDiukn Unk. in Prüf, Stnleböw, Jakob*- 

plüz i (USB). 


In di* Slfl3]u?Pg obt» DnluntlidAi« n Hitgliulä «imi aiii^:[rr!^ii r j| e 
Th# A d y n r Library in. Madma [61) r 

Das A11E e a I a m c n t L i c h # i 1 11 . j * [ 5 n n li u S e 'in i n a r der U nl¥. Leipzig (fi 3}- 
Die K gL Bibliothek in Berlin,, \Y, Opcn:j4nli (IS). 

„ B I b 11 ö t b it k der Jüdischen u r m p I n d t ii 3 Berlin, N, örmrdaab urge p 
Sir. 69/5? (49), 

n Bibliothek de fl Bfln«4lcElfLtPM[fk ä I, Uouilnz t n München,. 

Kmlstr, 34 (i&) T 
M Bodleiani. Ii3 Oxford (&]_ 

D*a D^utltbe nTB'Ltfnljache Institut r AI rart 0 m£wis 5 enactu 

tl # jj 1 j 1, bnnrins 1:1 JvrbMlBni (47), 

„ Usatscbe üloü^kJoster „DoriniHn'“ in Jrru^ahnn (&4). 

The D r 0 p s i e College für H 0 bre w und C 0 ie o a t. a L e a r n i .□ £ ln Phila¬ 
delphia 'dT'l 

D&S kotiert Scho G u n * e rö ü me n t tob. D 0 ata eh-Oi IfcfHk I Ln D&rag- 
lAli» (SS) 

Die Herzogliche Plbliailatk in Gutli» 
h Gröishereoifl, LI n f b i lj li nt h n k Lu DatuaLadt (SSJ* 

» k. k + Ho fh IbHot b e k Sb WIeu (iS). 

Dm Fürstlich TI n Ji e 0 a o El e r n e c h 2 Museum in fii ^Emri n^en (1U 
Dia bebriflitiit für die issenseba l't 4«s JuJtplumi m Borlin (50). 
Hl# New York PnhJlc Lihrary p Ajlftr Ltiui ibd Tä]t|eii FoilndaLbni, In 
Netr York + 40 l.iuaynUE Place (44), 

Der Orionlial ielfeti'P#ralo ln UoiaD r llrelle^tr. 34 (50). 

Tba O^ppf. Collejfo Ln Mencbü^T^r, ED^Und j r akbfi The Vicüorii Lfjkivriraii_y- 
r Prlucetüü ttuiT eraüy I.i h r n ry Kil PribeElnti,, N. J + , U. ß r A r (4®), 
liBa L Ija h nti ei a-CoM e* i ü je, in YnLkenbEir|; (H&lUnd) (35)* 

The Sl- XnTinrS U(iliej;o, Port, Bombay i.B). 

Dia ^ipd I b S b I Kalb e k in llnmbtirg (4). 

The Union Tbaolojfical Sebiinapjr iip Neir Ifork fäöl 
Die KgL Uni¥i i THitatS-Blblloth#k In Affiatcrd.'mi { 10 1 , 

„ Unl¥er&[%atft-BibIiot hek in Ba*a| {Sd). 

1S KkU Cuäre rallkti-Kibliothek in Hf.Hii» K ÜW f Itaratlict&pr* ü UT). 

KpL Universitäti-BSlil3u Ihn k ln BPüdiu (10) 

T , tlnlTKr 8-U esfci-BlbJ änthäk Sji CLristienla i-SÜ). 

„ Kein, UniveriltkH -B i bliothftk in Dorpai (41). 

„ K in L L 1 n I t a r a i t i t £ - B i b ] i n t h e k in b rLu i.^+ r. 1 ;L7 

G r ohb herz oft L U x iw e r*i H Ea-BJh] laih e k in Freilpttrg ä/B P (4t). 

„ G vOä^befioiri. Li n i 7 er>i tk Ea-B K b liothe k in Ukties (iO). 

1) Die in ParenlhEaa beigtaetatr Zahi hl die rorilanf-uuda Nnrnmy und 
bs-aEeLt sieli niif die ReihenEn der di# LeEr^n'. BJhl|otbek#n oqlE IjisilEuIe 
der D* M, (J fc t#l(t«trekn länd* 


ScA rif |fl»a nxtau .? i:h tUr D. M. 0 MÜdba/t. 
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lik K#K Uniif*rsitltH-n iblUikik in Gröf»«M (fci). 

O r^uhtMQffi. Uni varaitiIs-Bi bISo l bek In Jv-da (3Hl 
" K je L U n t verftitÄti'E i büflth*k in Kiel (24), 

K%L Utii¥Er*Utt5'-Uib LfcntLek in f£ön%ittfrg i/Pr. {\S)„ 

Kgl. U r"t r i S t Jl l h - K i h 1 i ü e b e k lh A 1 b fl r H u a“ in LelpilR,, IkrliiD™- 
Btr. 4 .(ftb 

Kgl. Ln lUrbari i/H. I.30J. 

Üjjl. U n i v g rs i l M B i b 11 o t h e II in Wänr ben, BuriwiifsEr. 17 (40), 

" Kal 5 , Uni^alt Ats-RLljiSnth« k lfl Petersburg (22j + 
k, t. Uil**T»ltlt* Biblialbek iu Fj^k L14), 

CI ro»*h et L U nivflri ilAlä-B i b 3 i cH li c k In R^^töck (341. 

* UblvATEUftU- n. Randes bibllotfeek Sn Strissbiarg i/Els. (7 1* 

" KgL UnWiTsilürs-BablLüthck in Urrwitit {ilj. 

Kgl* ITniver?i114tE-Ulblintfaok In Wiinbnr^ (ifii, 
iLa Yei Lel-D*ine-Epbrninaen3ie Belb h *-M L d, r*S t h ln Berlin (I), 
Tb* Victoria Ünlvafflitj ffräbar Ovren* Coli***) iw IHjiriehester^ BEiglend (30). 


|R 


SelirifipnaustÄUKirL der l>. M. ÖeidtediAft 

Vinc^dul» der gelehrten BBrpflrschiftan u&w., dk mit der U. XL G. Ln 
ScliriftfliLiiujt*^ htdiKi. hwcIl drai Alphabet dur &tädtaum«i, mit Aukube 
Veröffm[Ucliungm, wdoba di* D. 31, G. von ähnt-ri regdniJiöSfc erbkli. 

* Wculet ,UiL die lX Jtf-ft- nid Ü Gffnn.1 ria<ui]£ Bffil ichrifl lind AhhmnälwiM \M*n. 
T fred-mini* i^iiindujfc MjuinLÜianAPEi ■ Bis Kw rjwraiÜLiftäl , (leatu fctesn Äflnsbm 
fepj^nicivt irt «rLhitep il i e BoLMetnift. ¥i*fl itmjenEffi’ii , d^ren mit «fc|*en KLamintru 

m |pLl di- B. M Ci. IAfiC«rr ÄiJJT keLm. ^.nini]dolitieu «rbilLön . die 

~ Eitfraif dar ZcmnhrLft ftL- J1J31 Tiis hilf weittjti ninflütEUt mürilfOl llt, 

Un toBi AMs^iue In M«'-*r T ö Ckn»d. —■ Bb 8üti. 4 <] .| 

Tlifl V.ajinmän& Nilä&uhl Libmn- In ÜAn^kok (SiwiL}. 

H^t JjRlJi.vSp.UÄi;h^ilHituatiebap vjij KcmsEcn en W*t*Mnbeppeii iia DaEavia. 
Tijdaebrift voor inüith» « VqlknikiiiadsL Hb WU. 

NotuJcq van dr Atgemwnfi en BBStnara-VercAiiflrLugen. Bb &0t d r 

Vertand*llng**' Bh _ 

Bi^ti-ReETskr ^ehuiiJcn Snt Cuietl HaüiviA, Ob Si HO, 4*- 
Tbc Shri Vasbü Vijljft FettuMU in 

Sei-Jaiua^'fiiü^Vi.ihjF^ÖrantlittiniiSä- Eb 
UH,. KÜnLgl. lYciüS- Ab »de aase J'T Wi^MMcbi/teu jm B er I ä m 
AbbandLnu^en» FliLioSag. q- Üsturiulft Ao P 4 - 
Üithangstieri-chLe, Au 1(JS. 4°. 

Dts GtfdlMfenft Itir BrdkailäA eu H^tUn, 3W, WubeMMjr. *J- 
ZidEÄchriiT -dut G^^cIlidJirt E. *u U, Ge 4 . 

I>i* Ztitschnti M Krttflf in Berllia tliflrr ProL Br, Keinboäd FrEibarr 
v., LiicbU'jabcrg. !iUfdBaadp P Siltt^LfUi lö ■]. Bb AI&l 

Das für Onwiitaläsi'iie ^pradien in Barliii, DüntLkciislf. 4. 

MilLnilunj^Eti des &emlnars für Or. Spr + Bb 8t5. 

LebriiU^bar dna 5it;KLilüArs f. ür. Spr, a« Berlin, Bfcn ll?Ö. 
Ab^lAcbriij. Revue cJÜbalSqua onentilo, iaÜaytfOüth (%rUm). — BbfilB. 
li. Acw4«nia dtlh SdlenLC IslJlnEo dl Bo lüg na. 

Manorie della. €liuafl di StJöiÄft inoraü. Ab 155, 8^. 

Eeadicnmo dell* Utasac di Bfllm« «n™li P Ar 1SÖ. 4 fl . 

Tina AuEEimpul^icii Sodety of Bümba>'. 

Jourtial. Oe 17£, 

TIld jSaUÜmf llrhbcli üf iht Büjal Afrlhüc -Society Lu Hambiy* 

JuiirunJ, Bb 73.fi>- 

U Swlile dr» Bo»«idift«tS U, rur de* Lrtulüie». » Urmtlies. 
AoaLrfift HollandiiuoL Ab 4* 
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13. 


h 


XTII1 


Sfh n'ftentt rtffri tisch der O. J/. GfJtfUschtlfi. 


1 1 Mi^rir JTndlnciÄn jm A k j-dtmia, in B u d a p & 4 1. 

Er!^krLi?jHeir. Afl 0fi. 

NjfhrWflmigi KstiSt-irifiiTj^k. Ae X30- 

fi apport sur Je* tuvim iir l'Aeail. iroD^üb'. däD äeriPMCi^ An iDfi, 
K»izi'lue jeweilig eraeLciDünd" \Vrrti 

iS. I>k Radnktiuu der ^eine Orlmmk 1 in iL11 d n p r iII* Tr 1 >f. BerntuLtri 
M ü ei k ilr*^ VI, Stondj-B tca* Sh 

Ruletl Sifmlf, Hcvia-ü Origheih', Fn 7B, 

Ifi. TJ:e Khrdmpl Library in Ci lfq. J 
*17* The It-ivi.l Bocieij &T H-:i£,il U\ Cftlcattt, 

Journal, P.irt 1 und Part III, Bb TSä. 

Proeeedin#*. Ria T S&*■. 

Mlbliotbeeo ludim. Hh J12 Otf_ 

15. 11b« American Jourtial uf ArehiEolojz j in C a mb r £ dftr „ Majj. (Editor- 

in-Chuef; PrafBaflor Harold N. KowIct | ffüipm ße^rvi University* 
ClBTeFund, Ohio, U + S, A.) — Sk I3P. 

H. Tlsa Ceylon Brauch üi the I-bijil Asiatic Südety En Cnt«mbo, 

Jonfsil BL 7fi(> P 

fS<L li. Latium dl Bludi süpmrm in Flore ni 1 Plana Baut Murm 2 .j 
Arrarhrni* tuienfale. Hb 2*47. i'\ 

Cüllrainnfl icota:%iEei. Hb t H J47 ». 

*21. Sh'i»; i i 1 im AsmEiea ItaLiäiin in FlnrBni, Fläz» S. Min-. ?, 

C3 fip-m-n Bb G70_ 

82. Die KunipL GE^rllacl^ifl der IViA.-Krt^iiSinftfi, in 
IfiirTatHf H An SO* 

23, Dar IilaEoriscbe Verein für Strirrmarlt in Grn. 

SÜJlirnittaiigEm Nb 200 (mH -kr Beilage; Sri rin i Linst rat i, Kh 20(1 a !. 
Oeilrige tnr Konde itnrmULrfeEftcbf r G errhichtHiqurilfln. Sb 201. 
"24. Het Hi.'tiJjiklijk InBdtnnt voür T4*l- P Lund- cn Velken kn ei de van BirdeT- 
lindseta LadLt Len II ai^ 

Üijtfra^EL to[ dt TmI-, Land- ftn ToIkeiLkimde rin S, |. Ob fi0®„ 

ES. Teyler'a Tbtoloifkrh Tijdschnft in Haar Um, — Ja 13 i> 

Sft. Die ftoeLBchnfT für jüdische ViUksknnde in IT a m bü rg ReEtaktenr; 
Br. Max Grnuwutd, Ha.bblj\wir Ln Wlflu i XV r 'Turneri*. B2 r 
MlliallMgtt), Oc 1000 

*7,. Oai üsniititr Tür G?srhEt:hEe and Kultur dej Orients in 
Dumj-tr. B, 

Der laluiiu Nb 200» 

28. La ftrjrhirii IntcmatiönaTa de Diilfclaja^ir- Bfrmw»c Ln itambnr^ 3fi + 
Edmund Sinnens-Alle*. 

Reviio de DialEäi^iiik^iE ftnnutnt, — Hh 0R0, 

Holletlb ije DLaloetulügie Rnnurn« — lib Sfll r 
*S&. L^äülß PriQ^tlu irKirrfiuie QriEiit in HlnoL 
BulFriin. Bb £88 t 4* 

30- DLb Flnniaeli.l^rfsElirB (4 rsrllsElmfk in UfldagfOfl. 

JoutsaI ilc U äoriet« Fiim^Oii^riennd. Fa G0 fc 4 l! r 
M^nnflirBB de In fincE4t4 Fiiinü-OngrieBTie. F* El + 4 * t 

31., Ln Hevno hilili^us Internationale in J r. r q aal cm. _ fa j 2h, 

*3?,. Uia Camtoriicrn dnr Unirer&itliE In Leiden. 

Lina eine AVrrk*, bMon^rr^ die oriental raebsi Ilürber, weleli« mit 
L'njfiritljtiiiiijf ilrr Rrgii-nanp gedruckt irenlnn. 

33. Die ZeLnrbrifE ..T'onn^par. 1 * In Laidan {Sert Prof. Henri Cordter, 

Paria [Sßfljt 54 rne Nkolu] T — Rlj SMJIk 4^. 

34. Ein ArEhiT für H^lipiDna^iBSßiifitbafi in _na fi. 

35. Der Dtutarbe Verein mm Erfbredmnfij ln LoipiiR. 

Zet|»i4rEA des DtB^ebvtt I'ilEttiini^Vuelm U 14^. 

MlBdliiöBtn und SarlifEcIitcn de» D. F.-T, In HO 1 . 


Schriftarm ulkru#CA ti^r D. J/, (r^lUchaft. 
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44, 
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*49, 


QÖ. 


*31, 


öS. 


BS. 
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*BG. 


Die KGnTgl Siebs, G-Mlhcbaft d-r Wissenschaften iu L e ip lir 
Bericht«. At 01. 

AkbfcfldEunftfru, A* S- 4* 

Qrleaas Ghriatianm iP LuipiTg (Herr Dr. A. Bumrltirlt in Achtru l/B r ) 
Bin OriinthÜlliiih« Uteramriiitunp in Laipalg (J, C. Hlnrielu^c be 
ittn-lilittr.dluuiij. Bliimvug, -!. - - Bb &00, 

Du tiendtjfiii sehe 1 i. - lLs üt der lokfnEL&t L * i p e i \g m 
Leipziger -ä’uhiusrTsctic ftüidEan« Bti nl-t. 

T],e Gypsy Lore S^ioite-Ey in ,L1 v-trp^p ( (B, A, ■Stiitl M.44'Kk, KhH|., 
Hon . Stock., 21 A Al fred Street). 

Jniirnid, Eh 0300. 

'1'tiB Hujul ÄTilbrc>pu]ö«äcn] Institut* ul tireil Britein and litUnd iu Lüsi- 
dfrnp WO, All Great Hin* i-ll änreL 
Journal, Ür 17fr. 

Tha ijiijii] Ailatto Sociötj of Great Briuln ai;d Irland in London, W p 
3 ? A 41 irici iL i J d Str-r-t. 

JemroaL Bb 7 fi i.i. 

Thf Bojiil ÜKLi^rapbirnl iu Lon4öU r W F 1 ^ T ilo 

Thfc UeoijrapJikÄ] Jouriaij,. Oh 1QL 
The Bücrfety &f Biblicid A-MiliiLülöiry in Lundnn, WL. Eheunsbory, 
37 Greut ICtisseit 01r*rt- 
BrMfledirjpa. Ic 2SÜ0+ 

Tj'Atiin^fl UricnUl iu Lö»rn, 

Lu M nf+tJLin, Af HG. 

The Biidbänl* Dlpikfc LuMadr *S iß. N, fteraantth**, Esq< f i;3U Harf- 

i1t>i ftrrret, Gbnltd, Mark*-. N. t i, — Uli $90. 

The Stlnualoffcal Bnrvey fnr ihs* Phtfippinfl hhutda Ln M ■ 31 hla- 
| Kr- KüidflL lliyt. Akadranfft dar >Vta 5 en e .L-.baftoci in Miinahtn, 

Siteangfibeiäsbi# dtr philmrfJidd^-pbdDlogiKlieti und der hiabi- 

Hwillen ClaS?*. Ae 1B5. 

A blifitidlnPEi'U der phiLoa.'iihilfilDf. Olasit*- As 10. 4 . 

Tha AmerirMi Oriente [ Sueiely Ln N«w Ustch. 

Jutirml Hb 7fü. 

La S3*dAl£ de Gwjjraptd* et d' Arcli^F * it'Oraa in Gran. 

Bulletin Trimeatriei. Bb G3Ü. 4*. 

L'Eeale lapddatB dea Launues thrionLil*si VivwiteiS ln Fftrjft, S T ruc 

de Lflta. __ .. nd . 

Fublleatt^na de L'EnUi de* L. 0. V, Bb ISfiO. 6 ■ * « * - 

Biliiicitbciliie de VlSroJ* 4« L, 0 V, Bb 111^, 

Le Sliis^e Ouiinft in ?«rls, 

Annnlna. Bb 1100- 4*. 

AnuaJii* ^BLbiäuiL&sjiiL“ d'Etudea}. Bb 1100*. 4 _ 

liavne de l i Histolre de* Kelifli^P^- Hi 200 
Le Krrnn Arrb4i>leiKi«|n i ? Pari«, S r rne LIES*. — Nu 32£. 

Le Itevue de l n Orient Chreticn iu Ferih. Lihrairie Fleatd, El rn^ 
ISapaparle, —■ U JSG. 

SotiLitA AaiMlijut in i fc arLa, rm 1 ile äaintr, r fc übi3# da iinaULuL 
Juariml A-*iaüqne, Bb 79Ci. 

j>3e KibrrK Alcademir der >Visi*wWibjfUss Fel^taburg 

Bulletin. Ar £li. 4^ 

Udmuircfl. Ae 70 . 4*. [Üiisbrf Tdebl v^dsttudäs.] 

EO 

MIEotbr» Isnddb3ee + Eb ’J:ö3Ci. 

AporiKf. Bk 33ü - 

PnhlicaiLüUs da Hueee d'AntbiüpulüfflB tl d'Elfnibpbpbi« de I Al-jl- 
d^-epie Imp. d. inieneea de &t--FetErabi>ur|4. Gl 263, 4^. 

Kimcelua jereill^ anniheinende WeFke. 
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*57. Die KiiaerL Wtiia. Ofc0ffr.aphjiehe fje*pJ:*eLaft lu Sc T FutrrBburj*. 

ffsiricriiT Oi *£. Oritftv Oq- 4 *. 

SällllClEE . . . Ut? OT^iiJBEiB 5T1IUI |J LL'j.i LU _ Üä 48. 

5B, TLft American Khiioiophic-nli froekty io P Jj i 1 fi ii ei p l; c n h ioi SoutJi fr"Ja Str, 
PrchcewUnifH. Af 154. 

*JW. Sttdl italiini dJ tiLnlagta ihtfa-lrenie* in Pisa. — Eh M?.] 

*00. TI, A«cir]flmla d J _i Llneei En 3tum 

Rrndbonth Mamarii duUm CUl^ di Seienze raonttf, utoriche- a 
A*: 45* 

Atli {Hebdicgntf dtUe sHuic eolcmii),. Ae 451, 
fil. Die Zeitschrift h Bei&arioDe H < in Rom } Plana S,F,iuta]ni- Nü. J. — Uli ßGfl. 
ÖS. U .Seuiilii Orienlaie diili J{_ U u Ivtrsit ii in Rom, 
kivisiLn iScgU atudi orienlailL Bb HHii, 

S3 + Diu luEarnitEüJ^EHJteltEchrift PI An1hrnjKis Ji ln äulxbürg | IEuttF* W r Schmidt 
in SL Üibrlul, MckUing l). Wien). Öc SO. #® 

04. Tbi“ China Brauch of che Royal AsEntä* Snciety in S Langli a L 

ilncirmi ]. Bh 7G5, 

6ä. The Dirwlnr Clanen! of Andüeolojry In IndU jp 51« In, 

"06* The Toijo Library of Iba bpedfil UnirsrEity oF Japan in Tokyo. 

The Journal of tha College of Science r Imp«Hai U ttl Yiü JÜj af 
ToJsj-o a Japan. P ISO, 4 fl . 

Calesdnx. Ar- 74. 

G7. The Asiatic Sodetv r>f Japan Ln Tukyo. 

TranaactEons. F'tf Ifiü, 

ßß. La Revhr Tviiisiruue in Tnnia f Institut de Certhage. — <>ä S-US. 

’ß^ Dta Kfinigh EnSvenilitsblbLEathek in Upp;t]a, 

Le Efondfi Oriental. — Rl> HS4. 

Sphinx. Cu 3. 

EJnxeln« je-weilig an^be inende BnEYtirMtiiiSaeliriftflia, Aui-b Af 155. 
*7th The tSure* u of American Etandogy in Wan Mag Ron. 

Bulletin. Oe ?40fl, 

Aimual Report. Oc 233(1. 4* 

71. The Smltli-süni eiii ItiüÜtUtkm in Wa * bi U j( Ecut. 

Anmml Report uf tha Bgari! tif Rogertit*. .1 f 54, 

TS. The United States National llmiain in U as lt [ ug i u ci, 

Rcpnrt »n tha pragruaa and eonditiun of ibe IT+fi. N. M. — Af 64 n T 
*73. Die Kaiser], König]. Ajudauie der Wisaa nsctmftea in \VJ«n. 

SKtgungsibarichle, Fklbajüpö.-häeto^ Clane. Aß 1 [* 0. 

Archiv für Kunde ügterreScbhdirr G ** eh td^c allen, Xh 17*). 
Fciuj« Tirum Auitria^nrum, Xh I7L, 

74, Die XüiiitfchiiuiaeEEö Gewllsehrift in Wien, J, L'nivcrsitj't^pinr v. 

IfcuialBbtotL Wb 135. 4*. 

XninkäHiDt. Zelt^LfEft, Mh 345. 

75, B3« WaEblEbariaten-ConifrepiitTon 3h WJeti. Naabilhurj&Efliigugse 4. 

Hnn^Iös amaotya. tM 13Ö5. 4 ß , 

Ex ojftv.io trhuiien Ja i ExpL dar Zdtwhrifi: 

Daa KüidgJ, Wlniateriimi Untamehti in Berlin. 

IHr Dentaebe Marnkke-liiblbib-ftb lu Tanker (Adresse: Berlin. Boratitaeujtr. ü), 
Die PriTit-BtbtEoEfirt Sr, MiJüftfU iJe^ KDnlp tu* Sudiaeo In llrcadan, 

Herr S La»3 nri rriifter Dr. Ilcck in D r e a d e n. 

Bio eigej^ ÜLbLioEliek der Geaaliectiaft in lfiElc s it> |g Exemplare] 

Die Köüifll. Uohr^riMte Blb31othak in HaJic a|S, ' 

Da* KiLllkoliacbe D-mecke HaspEa Lu Jr^M^^lokn laneli iJi« . Abhamüntuinn 11 ! 
The Ii.dta Office Ubxary in London, SW, Whtcd.^lJ. 

Die Kaiser WiiheEma-Bibhmbfk in Posen (ueh dja Ahhandjnngeu ^\ 

Die Königl, uffaiAlidkfi Bfbllotluk in Scutt^arc. 

Dta KfihigL ünLvarvltäta-Bitillotb^k lu Tilbiugan 
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Yenrichute der auf Kos Leu der Dm Lilien Morgen 
tiHidUrlirn Gesellschaft TeriOTentlirMon Werke. 


Zeitschrift dar Deutschen Mürg-LMilllndiMLben ÖflKlUdfuft. Üeimai^esibHn von 

d«tL n^fc vhtif btfrthrnjm. I—LXV Ertru3. 1Ö >t 7"-—1911. 3- 932 AL (I. 3 AL 
II.—Sil. hl S jlf rn-LVU. k U M LVIU—LXV, fc 18 Af.} 
(tfl* Mitglieder d*r D. M. G, Ä92 M 50 Ff). 

Früher meinen rcnd apiter mit der Zeitschrift vmliiltft: 

Jahresbericht «Iw Pcbtachen Jlwg^ltnrikriiDn Gcael bckift ftir da* Juht 
18*3(1846. 8.). 18*0(1347, &,'i- 5 Al. 03*5, i ->/ + IWß- 3 M-) 
Di* ForteetaniJr voti IM7—I|M ist ln den Höften d*r Zeitschrift Hd. IV 
bis XIV r«rt*Ut EüttuÜkh, 

_1_ _ flrguLer xd Band L—X, fl. 4 

D. H G. 5 M ) 

Hagfah'r in Bund XI—XX- 1312 &. 

^IlEdsr «kr D. H Ö. 1 M- 90 Pfj. 

n is Hand XXI-—XXX. IBi f 
iTitjarlickl□ r dar 1>. M- 0- I Af. 9ö Ff.). 

___ Rü^isWr nu Baud XUl-XL. 1888- 

4*r D- M <4 2 -1/- 50 Zf.!, 

. _ HrKiN-tur m EUml XLI — 1** 1899, fl. 

(üedtr der D. M_ Gl 3 M*}+ 

_ ki.'^isi'vr au tinnd LI— LX, 1010, 3, 


fcs-t 7. 8 


8 


Ar. mt Klcgflidtr dar 

t M eo Ff. rmt uv 

I M. CO Pf ifUr 
4 AL ift* UBfcUwter 
4 Al. QÜ Pf [für Mil- 
3 AL 'dir Mitglieder 


H,| h, ‘ || r 1f _io T E^T-nnr Hand 2&—3T und £&—(foAnfn e-= skh bei 
Bd. 25—-27 und 29—30 um 2i kbtmilgl iad * r bandelti der Bündci -kr 
ZI URL köTiti^LL *irOeiu Jlirtit mehr ntaptfaEKn werden p andern nur 
bei Abu ihm* 0 r r R^aMbm ÄeHaclniA. An die MStglitlir dsr Üe- 
■ flllacWt ***** Tnm 91. Bixuk au ein seine JaArfläuge öder Haft« 
tmmUtöLbir von der Komm'Milansh-uch h&ndlung F. A Btuck- 
kn ttH lu l^plg rar HWftn des Fraise* ■bge^ben, jA AumIh» 

_17 und 20— 32 h waEch® mir noch Aum ruÜHn I+ndaupwlse ili 15 _l/..i 

abgegeben werdim kCnnan. 

- &ip|ilei«n 41 Ilt XUffi - 0 . Bf ml#: 

Wb^HMBliii-TabwabBridil für 165W hEb lftflL X ■ m Richard Umckc. 
8 4Ö6B. 4 rfur Mitglieder dar I*, HL fi " Af .'• 

- Supplement mui 94- lSanik? 

iVweuschiOib iKr JiJin^Tlcht mr IW?- VanJ&ataijl 

H*fl L fl 1871. 3 3/ iTiir (Mltgil^ki 1 <kr D M (5 - 95 Ff ] 

UpH II ist blenrcm n J r Ut «ehsKIuhuu wnd flir die Jmh rc IflßS bii Oktcibc-r 
l9iß sind keine wkiMinaeliiftL Jalutielsericbte pubHidtift wördem^ 
huppkaient nun 33 Ilmi-d*; 

WWrLwliAmiebfir Jubr^benebt ™ OaoW 137C bb Deeemböj 1377, 
Vun A’mrff AiiAfi und vüÄt'rf Soc/n. 9 Hüfte, fl. fl -If. mir 

MtL^lleder Jw P. M. 0- 4 Jf-1. 

NB. 1}U## bdd» Heile werden G DiremU nicht ai^aßeban. 

JxtTBtbtrriJbt iur 137&. Vl» iVnil Altk fl. 10&3. 
g jl f r (fllr MilgliedEr det |J. 3J. G 3 _1/.L 





XXU I i rzaehHtjf d&- auf Kosten <1. B, JA. G. ver&ffrnilmtm Werkt, 


ZeitMÜrift der DbU.tdelii-ii AlüPFgrnlilndliEbei] ÜBaelbrhüft. fl nppr^m^n i fl^ r * 

Wi-MJiscliaftlLebar JeluTOhmrithl für IST», Tob KntSt Kutm tmd Atum*$ 
JAflZter, H. ISBi. A JA. i für Äl!lgl|n<hr dar D. H Ü. 2 Af. &0 
■ SiLj^iJrmnFi 1 : E0T31 34. Bui«|n: 

Wlfli mwriMftiteW JdtraiberirtiL für X&HO, T»n £>n*f Au Au and ..ijiawfJ 
J/riWet\ B. läfiU. ti JA. /für MÜfUßdar der B, fil G. ;i J/_>. " 
WL^i'h^hsAlichE-r JjftfVibDrteht fitr IBB1. Von AA. jfani, /Vrte/tfrtuj 
■ - -i H, IBBfi* i AI. (für Njit^Lpndcir dar D. M G. 2 J/J. 

U r i£Kii5chiriilI^3kEir J »bresberlrliL lib^r dko morjfftLljiiidlfldlipn BtuilLnft I8T 4 
üb 3 075 , [i’ra^EBt-rjt. i Von Kichard Umring 8 , iSflfj. 1 JA, m T 
ME^Mer dar 1>. M. (I P 73 A/. i. 

AbltfULdloi3|rHii für 4io Knnde dm Miu^ftliudn. i^n der T>r iitaben 

MargeiLtajidi-L li m GeseilschefL I. Xtiünl i Lu & NnmiBeni ). l * 5.7 _1 Äfi 0 g 

IW AI C'rajr Mitgllrder dar D M Ü 14 J/ SS Afl. 

ei meinen NsaiBBknm nnter folgenden bwuJiilum Titeln: 

Nr- 1 MHbr». Ein Kr-Eirng mar Mjthüngvärirfidiip des Orient*. Von 
/ViöJrwzA Winäüchmmrn. lftfiT. S v/ 40 iT. (für Mit E LMcr dar D 3| f T . 
1 JA 80 Ff). Vergriffen, 

Nr 2 Al-Ktitdl , gunennf „der riiiWiph dar Anker-. Ein Vorbild 
aeiiisäf Hali nnd ±*üms Volkes V™ £?. 1857 1 JA ßü Ff 

ffilr Mlftffedw d« D M <1 l JA. «0 PfX ' 

Nr. 3. DEh fünf GOlhJfr rwler ^miukiiEi gr n Tun Liedern tmd Sprlitbrn 
Zur^lJisiitrii, wJii^r Jünger imil N*chfcl^er. Hrnwfi^bflii, Ijlieraetit lunt 

erklüri von Martin Hau$. i Abthuilim^: Dia r. r >L,j SammJitfiE iOAHlA 
flhnnÄVAitLi f n tfiül taaid. Ttfih fr JA ifilr Mtlgl]* de r der |J M. G. 
4 E/. SÜ iy I. Tcr^TÜfrft bli Hilf 1 KiPin^lir. 

Nr 4. Geber üa* £e£mnjiiy& MiM trauern. Ein Beitrug *n r 
U SL K ^Vdjl WflÄffr* 188 B. 4 JA. ÄU / T /. (für 3ILc t ii*d^x- dar 

Nr 5. tlebef Juj VcrfbaltimA den der drei jyrucJieu EHnfß ilöi 

%n4tkft an dtu übrigen Eecamionan der Ignn.ti jnw >iAh Esteratur. Von 
ificfturrJ Adt&m Lquriuif. I K&9 4 JA. AO If. . für AI Liirll c-dar d,-r 

D U ö, :e JA 4f> P/ 

II Beikd lln ü NimunertLK — 1 BS 3 . 0 27 JA 4 U /*/ 

rßlr der D Af G JA 30 / J / | T 

Nr. J HrmnM Antliigiikij primnm tidJdjt ct utLlaittpW UiIhh 

.4necmEJu trAItüadfa IBfO n JA mvh&eüar dirD.ltG 4 JA 50 Ay i. 

^ r. y. Di^ flinf fräLJiÄ-».. t , ZüriLtli i^hI m •- U'.'■re.iL'iifi’gpbBit. ikhEiTbetiE. iull| 

hrklin Ton Jfurft» Hau fr 2. Abthellung; tHu vier lil^ u Stim m1uBL>^h 
eiatlielfiind. IBGti. £ JA ilür .Mii^lkd^r il^r D. AI. Ci. 4 JA. &0 Ff l 
A' r. -t. I>3c Knrafl dar LiJii>n*ü^dan?ilPHTi^en, enüultehd die CLiasoei dar 
fl miE?fitaü vi m Eucn-*d-dm KAdtü flau Kntl&üugi. Zum eratin n Mel bernsu- 
grgDbon und bsjl AnTnorkungan imd ebie-kn Index beglriiat vrm ü'uxtem AltimL 
1&Ö£. t\ JA ifür lOl^lkidar der li. M. G 4 JA HÜ If), 

Nr i Die ^nrnBtnliNbiien BrLulen der Amber. Nirb dau QqQlien be- 
erbaltet von Gltrti# KlügvL \ Abtheilw^; Die vue n«ti «ml 

KüAji iHid die gnmisrMö Bebnle. i^nlir bl rdetiL er^chJünrri i IBS2 6 JA 

4Ü Ff. i für HilgUedeX der I*.M G 4 JA ftO Ff\ 

Nr. u, Kntlj.i Sjrsl liÄpiirs. Die MürebeiL.^-LmniluEix il«^* Scjaeuiiie'^e. 
Buch VI TU VHL BurMingtigtibeGi tob Hermann Brociimti*. 1SC3. fi JA, 
^fdr Mitgtiedur der 1) H, G. 4 AI. &0 IbrAhzfsetzt auif 3 ÄL ¥ 

für MltgLtBdir 2 JA, 

ILL Bnnil (ln 4 Niuaimeru .1 1 Öh34. fl 27 JA. nur AUtüUedrf 
der D. 3J &, 20 JA /y, 

Nr 1. S^Khn p öchu^kln^, &.-Ü3 ‘king ln Mendicluibd^ UobtnvlKmg 
mjt r-lncm AJiLrnl^cliu-Iieeltiiht-Ei WArScHaeEh IIer»mgegeben von AA. G tiü-ri 
iUr G'a&d&it^ i Urft Text. IBS«, 0 JA P (fir MHfekMtr der P. H. (j, 
ß JA. TS Pf.), 
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Abhwidlnn^en. für die Kundü dr^i Mürpr-tduiicin If[. Bitiii, 

Nr. 2 «. Hilft TYnrterbneU 1804 6 M |für IßlfflbdET der 

D. SI. G 4 M &0 if-b 

Nr. 3. Di« Fast- und Eel»*rüiitflii de* Orient». Mit 1® Kurten nurii 
jil rih^iTninrhRn Qitalkn -ttjji A. Spr*M}£r. 1 lieft. 1B64. 1Ü J/. rfür 
Hitgtfo.lir «I«t P M U 7 M. 60 /*/X 

Nr. 4. liLdLaL 1 Lll■ lluiürc^eln Sim-hLrät und Baulich heraELJ^apaben Ton 
friidrfjjA Staubr« E. Ä^TaU^uiL 1. Heft. Tost. 1&C4. 2 JA. 
(fiir Mil^iDdcr der D. H CI. 1 JA &0 1}’.'. 

- IV B^d (In 5 NcmaKirnV. IKü:. —l&OG &. I& Af. 20 Pf, 

(für Ml^Ueder der D M G 13 Af OG Pf K 

Nr. 1. iniibehö Baswegstk, Uuukrit nml DvntKli beniiJ$gffg«ben von 
Adolf Friedrich Stenxltr. L ^rtlfcyjun 3 Heft. Utbi!hi[.tiiii^. 16G. r F. 
3 M (für JÜtgUediir der B. PC 0 ü 3f. SS A^'i 

Nr. 3 . cjlLti tiDiva’i rtutoflLm. Mii veraelücd'jneD indischen CatntnonMtnm r 
EiidfiitEmjr. UeberseUung- und Armierkim^n bernwgcgHlicJi t*iä AraRi 
Ktdhom. ibJjij. 3 JA [fir Mitgticibr d*r I>. M. G. 2 JA 25 Pf), 

Nr. 3 IThIht dln jüdische Ang "Magie und ÜumMjqgäf tu Ihrer Ab- 

1 1 iLCLirljrk«.;j t VÜEQ PflP^ iriTTi ai V(JJ 1 AlftTHTuKr foAuA lft®0. 2 3/. fPHf Mlt- 

ylbd*r Hier D. II G. 1 3/ Uu AfA. Vi'rtf riSTfMs. 

Sr. 4. Bio öndaduift dea iidonuchen Kün%i E*cbmiLQ-czar obereaW 

und erklärt vnn fum*t Mtkr, Mit t Kupfertufeln, 1800, L Af 2U Pf- 
4h CI r Miiglbikr der D M G 90 if-'- 

Nr. 3 KjiÜiä Öjtrit Sägntm. Die MÄrc]i*-(uiaiu billig daa SqcdaiJat^ 
Blich IX—XVUf. (ShiiliiäJ,) Hmit^tgcherv Tcm Hermann Jirwkhau*. 
1BGB. ifl M (für Mligliedcr d*r P M. G. 12 AAl. IftriLb tat auf 

3 AAL« für KitgijHder 0 JA 

Y. Band i\n I Nnmmerm t8®W—1B76. 8. 31 JA 10 Pf. 

I (.If Mitglieder »br D. iE. ü. 22 JA frä Pf ■ 

Nr. 1. Vennch einer hnbri^Lun Fonncnlcbie nach der Ausspradin 
der hüsitagün SmmiritaniT nttfcit einer dirn«h ^bildeten Truitttrfptitti 
Gen.™ Und vlner Bri^c. - - Von /A Pttermami. i»ÜS 7 Af. 10 Pf. 
Ililr MlijilMer der P. M &- ä Af. AyU 

Sp. 2. BMniwh'tflrkiäehe äpmiihdenknmier. Von rJWöAjitrti. 18GB uJi. 
®0 (für MitjflEisLEiir der D. M. U. 7 JA SO Pf )- 

Nr 3 Bipher daa SApt^^lakins dmi Rid^ Ein Kottn^ rur Kenntnlii 
M^tvut'L AHtreeM WcJjtr, 18To.. B A/. OlrMl^Wee der D.M G 
|- Af j, ll8rfit>^eäeizl auf 3 JA, Lur MiUySi-dr r l Af. 

Sri. Zur Sprarliu, Liternbr nud ikigmutk Jer SamnrLiiiiitr. Drei Ab- 
b mnilunpon nah^i zwei bUhcr unedirtm MmarSümkcbsdi Teilen heraus 
S ofiebm vu.i AVm. 1STG. 12 J/- (Für MGlieder d. I> M. G. D M k 

_1_* VI. Band [in 4 Summem- 187®—1078 &. 39 M. (Inr 

MiigUeder der D. M. G- J/. 25 

Nr. 1 Cbftinlque du Jtotä le Stylit* 4crito Teri fAn Md r Taito et 
traduetbci j^ur Pwdm Jfcif-tik. 187'-- 9 Jf ' Hlr MitgUäder der D. M G. 

U Af 75 -Ttt- 

Nr 2 lndiiebo BauK^^idn. sind DputucL lierttusßoKtben tüh 

AHüiwA 5^i£^r. IT PiftiLir» 1 Heft- Teil. 187®. 3 JA 

CO ff. (lir Mitglieder d&j D M. G. 2 JA. 7D Ff-]* 

Nr 3. PoSeml-Milio und ■pkgftgacfc* LU* Fm tu r in njab'ecber SprAchn 
«w^difiu Mtmllmecj. Chrült-n n±n3 Jadi-n, öeb*t AnLlnffffn wr«*nAton 
Inlülb. . . *pn J/^r4'f4 SteituühfttÜler. 1877. 23 M fflr Wltgilödcr 

der II M G IG JA 50 ff} 

Nr. 4. InJjicba llniurr uoi«. feanakidl und Dcutach beniwgog^Cieh vm 
Adflif Friedrich Stctubr- II l^r*MkjLn S Heft UtdH-nHdpurig 

4 M 40 Ff r (für MUgtSnder der P M G. 5 Jf 30 Pf) 




Ä X J V Vers&ctmti der auf Konten d. U r JA (/ L imrftfftn t U*fkt&* liVrli. 


AbJiindhngen Für dEa Kundu «Je« Moi^nludfii. TH. Hmd iin 4 NummamL 
IST$— imi. B, 4Ü JA (rilr Mit^JwiET dar B. M fr 2P JA 5SI Af , 
Nr 1 . Tha Raljusfi tm of lUsadrabÄlüi rd3L?d wftb an Introd ii<ijun P 
Nöte* pnd * J^krit-Saimkrlt DIchuij bj Hermann Jacob L 1*73, fO M 
ift^ Mitglieder dar IA KL II. 7 JA ÖO /fl. Et+ra her SO 17-1 auf JA, 

für Mitebad^r 4 J£ 

Nr. £. Dp U MiEiiqnB olm™ b- Syriens. Far M Martin 1870. 

i J/. für HS^Mht der D M fi. 3 JA.« 

Nr. 3. Auslage *ilh fyrllKdiati Akten parskrhrr Märtyrer. E5 benetzt 
uuJ durch Uni«™chiiik£en ilit bhEtnHjrcbfm TopaffrapLEa rriän fort vwt f/epra 
BüffmäT in. 3 HHi! U JA i für MltglJ^r >lni D. 3E U iy JA 50 
Nü. 4- Di» den H^li. Ueraui^uban von 

Wafiin tS£l, «E <für MiiglMur der £K M. fJ r -4 JA EIitbW- 
üctit auf 18 JA. Jtr Mitglieds r> M. 

- VUL iand rin 4 Nuftimami. 1SBI — 1NK4 B. 1t~ Af. ä(i Pf, 

(«kr Mitglieder dar D. M O iS JA Qf> Ff l 

Nn I Dia V eEilapAfjjü^l n^ptikä ln dusi J&eMntbj Dirn dE-y C^lviutä« s und 
ainoa UniEv nannten lait, krEthehn^ii CornntcrnUr lierjuii^egrihoFi van i7onri;/( 
iflfll- * JA Httr Mil K 3bd*r d-r D. Jl.fi. ti JA,. IIurftbjTO^I/| tu 
« JA für MtgMW 4 M 

No. 2. Uta Anjmpätika hütra, er* Lu* Up nag» der Jilniv [. TbsiL On- 

ieitnng, Töit und Glürcar, Vüd Arfctf Asti» r an u. IHR.'L \\ JA i Für 

Mitglieder dar D. 31 G. 4 JA 50 Ff,) 

Ng. S. Fragmente ayrlirbvr mul arabischer Hkitfrlkitf hermi^ugeben 

und iLl^rsetit *™ flifM IBB4 7 M äü ff. ff&r Mil- 

Rbader dt-r D M f; 5 JA L 

Nu. t. Tliii UaudliÄyajiadbarm^ästra adhad by f' m Hullztch. lBb 4 . 5 AI. 

liqr Mitglieder dar 1>. M G ö JA). 

- IX. Bftnil 4 Nummern]. 1BSG— iJBÖX B. 33 JA 50 JFA 

itär Mitgfiedar der D. 34- O, 23 31 . 50 ff... 

Na. I. WortviirKoidmias ru den Knn?irrge3n van A^Ajihi, Fär^ksra, 

flBäkbäyana und Oabbllii. Van Adolf FYicdricA 1BS6 i Af 

50 Zf. rüLr KiiKUudar dt-r U M. ü. 3 JA», 

No. f. IIU(or.U nrfis grmmitscais up&d Syra^-. .... CotQpuFult ei edldh 
JffTi“, 1080. 15 ,U. i lür MiL^Sedor der D, M. G. io M. i, 
f Nu. IS. Siqiiiij*~pr»iffcii4t.5i-bbl*bTP, VyülnabMktlni'ä Cotnm<-ntar zu’ dun 
SriipkliTiiüitra- Ans dem Sanskrit Olierfrlzc . , . vnn iJwAarii (Var-V ISS r ^ 
lü AI. tftir MltgUedFT dar D. If. fl. ft Jf i T 

Nn. A Index an Ottn HöbtliTißki IadlMVn Sprüchen. Van Anmutt Fhm 
1SA3. 4 JA (.fqr Sntgfieder der D. 31. (1. St JA üfl 

X ÜALid {bl 4 Nuttitpeml* Ihr?3— Wi. fi, ^4 3f 3 t| pf 

(ffir MltglLador dar 1>, M, G. IB JA 30 P/.i, 

I. Die ^ukmupUti TrJtiLN limplider von 

hchmidt' 1HS.1, ü JA iffir Mlt^llniter dar I>. M. ti. «I J/ ,. 

Nü r Die Ävftijpka-FraSisliinRen hajaui^rgebeiL von Frnxt L*umnttrt. 
HaEk I8-+7. I jf, 80 Ff. (f&r MitgLiedar dar D. M, G. 1 Ji_ 20 /f.) 
Niä. a. Tlin Pätrm edhainrnu af Uaudhlyana, IlirAeyik^Ia, Uantarn.i 

fldlted ... Ti y IS . Odand. IB&tt. 15 AI. 1 flir MitpLEpdpr dar D.31 .G* J JA 
Nu r 4. Diu Marä.fht-L’eberjäBan(f Jur SnkMasitmi ManitbT und dnuLseb 
von Richard Schmidt, l rni m 7 JA 30 Pf, * Ihr Mltfilindär der I>. M. C. 
5 JA>. 

— -■* NA ÜHIiil (In 4 Nlitntrrrnl. j HUS — R, irs JA 5!l Ff 

!für MElgüedar der D. 3LG Af. 7 ö Ff j. 

Nd. 1. Würterbueh den Diuji-kt«; der doittatban Zl^niitipr *af^JTninraeaÄt*3]t 

T011 ®üWf ff. ÄMfflL 1 §BÖ 4 JA äü /y. ifbrMifsliadar dar D.M.G. 3 JA 






i der auf Katitn tL ft AI- Cr. wßrfijßatiwhim Wirke. XXV 

Abhandlungen für die K nti d* d« Marga ftl a nfl« * Bund. 

>',*. GrundrißS cinor Lp-iitli'brii strir Bii,iLLi«;i|.inj!ln'n isnbnt AritsilEiLiiR ÄUC 

Aufuihm •:- Ton Brnim^rranli^ri, Anliitig: Vt-raeirhnis wo Böjitu s* ormlminen. 

Vm Carl J/flJiADf. E Ä3&. fl K {FDr Mitglieder d. U. (f, & JA I. V 

So. 5; Lieder der Libyschen WTisfr. Dia tja eilen und dU Tni» n«liHt 
injn-jiL Exkurse übar die bedpqEnoünenn B*d a] neaj-fciiiiiiiie des w-BitEaclieu 
Gntnrigyptim. Van Martm Ilartmtmn. 1B9SL & JA ifiir Mitglieder der 
D. M. <A Fl AI, . 

hV, 4. C*nd ru-Yyikfijfspa, diu -C3r*it^prs*lik dr* Casidf ttRäaihi .,,. Herauj,- 
pggben von Bruno LifihvJk. 1903, 3 AI, (für SütRl Leder dar 1). 51. ß* 

£ Ai. 75 PfA. 

Xll. Bund (In i Summern) I-*D3-—1310. EL 111 JA 40 Ff. 
rtlLr Mitglieder Auf P, M. G. 1-fc JA 55 Ff.). 

So, i. Ober du rllmsLIn -Sütr*. des lifcudtiftjinu. Von W. Cc&md. 
|3DB + 2 JA (frir Slkfrlleder der D. M. fr- 1 M. 53 /y,l. 

tfu. 3. Diu Liebenden von AhmU. Ein denuueener Schattenspiel 
n^flr^dirfaben. äbcnctjE und mit ETklknutgum versahen v-nn Jtd j. 
(Mw Am ili i m NtDbiuH desselben topr«i*K*gfciI*«t vuh 

fr. Jahn. iyp£. 5 JA rilir Mitgl]i?rl(!r def P.M OS. 3 JA 75 Pf. j. 

>"n. d. [>nr Ar*nr*knEpn das SJLmAVSdi, Hünui^epoben und bearbeitet 
toh W. Cniand 1909. B JA 40 Ff. 4fHr MKgUedar der ». «, «, 
3 AA «a iY} 

Sa, -L Acäröi'igm-Älitr*. Erster änitaHkAndba. Text. Annlyne ond Glossar, 
WMifArr ScAuAi^ijr. 1910. 8. I JA (lUtr Mitglieder der ll. M.G, JA L 
Vatvlrirtunp-Tabeilim df-r WjdffMWHihaMwi und CbrlailieLim Zeitrechnung 
iticli dem «ruten Tuge jede* 3 STuhniamedimisehea Monats borc-clmn . . T 
heramsgeguhen vun Fbrdimmd WÜMimfisid. Antiat. Nsrndnirk, 1905. i. 
1 Af JO ff. (EÜJ MltRlM B r der D. Jt G 1 Af ). 

Eartactiany der W liateuf efii’sc tum Ve-rglelciun^-TibflUan. der MuliaiaiutätEw-iiMLlien 
crad GlirlilLitiLNU ZwlrudKiunpC tvun 130H bia lülHI nler itMm). . - beraum 
gegdbtn von AföJÜtfT*, 1BB7 t. 75 Ff i für StitfiUclir dar 

P. M. G. AE» /y. v 

BLblioteeu A mbo-Sic ul* 0*4* dl E^U »TJilfcltt tiLi- tuccwro U 

In #lorEM p ln b3o|r«dl* * la bibllug^piln <1*11* ÜlnillA^ meiiä luäiBia« de 
MkAük Aftfßrt d ludcdl 1&&5— lftHT. 8. II dl (fkr MHr Lieder 
der D. M. G U JA . Uer»b^§«tjt auf 0 JA, filr MlEsIiedar 6 JA 
Appendira allii BiblE^u Arub^BEttiH pftf Mtchete Amnri lshu tidüyb srno- 
euIjäeiI eritleh? dti Fraf. 1B75 0. 4 Jf iHir der 

D 51 ß. Th Af I. Her»b(L r eSPtj£l 0 JA, f»ir 5llE^iiedpr 8 JA 

S^wnda. Appendk^ atla fllbÜMtotn Arabo-Biculn per Alirhrl* AflitET*. 1B07. 

& 2 JA i i üe Mjttfliode’r der D M G. l JA 50 Ff. l IlerjibE-eselzt 

auf 1 JA 50 lür ULtjslicdi'T 1 JA 

Dl* Chroniken der Stadl Äfekko ^tiiammeU imd . , - Jaflrxur^i^eben vmi Ferdinand 
IVüilfllifflfi fAmb-i lull deubeber TiHifbaitDiiLM 4 Bünde. 

8. 42 JA • fär Jfltglieder d*r P.M D. |I Jf 59 PfA Hrrub^Hit 

auf 5(1 JA, Tür Mitglieder Sü JA 

UiLik Vt.U'i-ia l'emmünll ar-tMopkn Ln qtHt«* dSuferlbut*. Tümua 11 

jWp LLbri Reggio, Paralipinivi-ndn, Eid™, Ertfcer . . edidit. . . 

Dt/Aff£1 wü, Fa«. 1 lBfil 4- 8 JA (flir liitRÜe^er dar P. ITC G C JAi. 

Fiurl' 13. qoü canimmtnr iibrl ILü^um III et L5 4 1872. 

tl JA (für MStifLseilQr dot P. W Ö- 8 JA 75 ^ 

i !■ irdewRj Dn> Saldi vum Fechter Türkisch bemud^gdw vüu Ottokar t *ün 

Srhlrthttl- WÜahrd .| 1883. > 1 M- >Iltgtleder der P 5L U. 75 Pf A 

äalihl Bot , Cftmpte-renHlu d’an& 44euwH» imporumrn m Bals dn rnMLiL^BiatJqae 
imaüwlmMi* pnbltü «n lu^aa tarqi^. traduii d« lori^mü par fJilOMT 4e 
1 Hil2 &. 10 Ff E.lttr Mitglied ec der D 5t G 50 Af k 


XX Fl I tauMa» lUr attf Kotten d, D. M. ff, eerilfadlMlm Werl*. 

Tht ÄJtmJ] ofd-Mulumd Kdltpil . , , Ly TI', Wright. ill Parts lBdi — llüa 
*, fl« M. islr Mitglieder der li Sf. «. TS MX |> B rt I 186t m w 
(Mir Mitglieder der D, M ü. T .1/ 6Ü Pf.). Part Jj—X IB66 —1871 k ft 1/ 
[ßr Mitglied« der I> H.6.U J/. 50 Ff). I‘.rt XI 'Indexes), u»gs. , ft A t 
Af Wir ^ P 1,1 (i ‘ »JJA (Cttttod Kosal slHiMrm *8.s 

M. J, de Gorje,. IÖÜ3, Ifi M .für Mitglieder der fl. äl. Q, 13 .1/ \ 

Wört.rtHi*l, Iwmub mdnm *«> Ferdinand WiieUn'. 

refti. ft Rinde. iMH.ft—Ift-a. ft, 180 J/.< für Mitglieder ds-r]> M fi lt ti jt /j 

7 ~ „ . 1 I ; _ " IV - **“£ ln J B 2 Bilbbtadw, usftft— iftfta. jvd„ 

hud ifl it/. jo ff. (für Mitglieder tlrr |). M_ ß. l| AI, , 

V Hand, IS*,'!, ‘21 AI. .für Mitglieder dir [). If. G. jg Af , 

d. 3 i, ü, 5 V^ jy 1 ;. AbiL * u " DB - lft70 ' 8 Af d a ; 

~DxÜTa. 16 ^ «*r »IW. drr 

Um M^CodbwiIw n Zuiurlitui’i. Üut^d . . . binugegabsu *«,„ G.Jdku. 
»Hände, lft.ft JftSfi. I, 117 M, [dir Mitglieder der D, if, (5 ; K 1/ , 
ItftnibjKHftjft iuf 73 AP für Mitglieder 48 *1/. 

—— L Rm.| 1, Urft, 1876. 3, und 3. Heft. IB77, 4 llnft, m« 

J, “*V t *f°: 8l J [4Ä IHB -- ■ rtl1 '" 1 iS \t. (fllr Hhgltadar der 

D M (l j® h **.;• UcrrtgMwtlt »lif 7 M. SO Ff., für MUjSad.r 5 M 

Ph U Baaidl I Hftfi, 18ÖÄ. 5J JlefL 1$H4. 3. Heft ihtfij J^Ja- 

! Jt ?, l S Mt( B ,i9Ä * r <l «r D. M.O, je 8 .1/,. Hftnbfesetxt nur f a 

* AI. Ml jy„ für Mitglieder ja i AI. — 4. Holt 16AB :> *4/. [fftr MÜeÜsdsr 
der 1). M O ,i M,\ llrruli^rftclxt an/ 4 V. Ml Ff., für ilitpILednr 3 V. 

OrientelL.dinr VfflW yod Alblrftni . , . r.m C. AV/sn,ref 

{f S 5“ > laVä-lftl.H. 4 i) M. (für lilitplInder dar R * ltJ 

l» J/ 1 . llrrAbKenetit mif lä AI., für ttitpiiednr n. M. 

ö l { ei } ’■ , I8 'J, 10 1%r i ,llr Mitglieder der D.M U. ft .U, fiü Pf , 

Uerflbueswtit aaf ., jl/„ iilr MirgUsder + m . / 

. ilttt 3. 1878. Ni Af. (dir Mitglieder der 1),M.G. Hl M bdPf , 

Urrahge^rtzt auf ft AI., für Mitglieder ft M. ' ' 

Metiriia «nd Agnliülrrs EIsi Prunm Keil,U m’* lt,'fünf Ahl oa . >|[. trit|«3 lflll 
"“Ü, '^»reudui. Anmerkui^Mii lier*u» g rp,.l,en Tan fritärich Bott,,*?,, 

V , 1 . i s pj lF5r MifftlMtT der f» >i n ft ,i/.,, flermbMftetii 
auf G j 1/„ Air Mltgiinlor i AI. raupesfi« 

»UitMyar.i Bamhiü IiernuaftegHiien vnn Lf.uiwhi i-tin Schroetter. IHR] .uti 
8, 3ö At. i für Mitgllsiier der I>. M O 37 M.\ 

i fl M — ^ — 18 Ü5. k d Af lilr Mitglieder stet D.M. 0 

... u r ,. ... IV ' T, ' il!i , lsaß 1* AI. Ifür Mitglieder der D J1. U j jf,i 
l>le Müfwl’4»!rjit henmsgegflb™ und mit AamrAtuigen verj^ben yd,.’ 

2rri o°Ä: ^ h,a i8w 8 - iä 

Katalog der BUdiotb.ili der IlHutselms Murgeisländischen Cagelkdiafi. I 

# '™ ft Ä /fceW f A Fitcher, ff. Jatob. iS©,!' 

8- IÜ M. tJÜr MltjilledBr der D. il. O, S M\ 

Tnoriiriften Jfflniets, V on c61sde na *. ifigl. B 

3 M i, rilr Mjt^Uädür dar D. M. 1 M. £ü Ff.l 

n i I 'J 1 ' ^ ÄnlJ , ! M«d»elirifleii. Teil B; Fefriatlie and Ulndnatasiiiche 
IlaedstlLnften Wb.itet vm Dr, phu. Mof.ommrd Alun/mrruf.ui- linkte 
HUI. S 2 AI. (iftr Mitglieder der D.M. 6. 1 MX * 

* r!Z\ P" "i- I, * r,totlu, ’t ? äw römsiitlien «„rrKliuft und 

remlwben Pulitift im Orient. Ift65. 8 I M. 30 Ff .für Mltcllad« j 

I» m g j At. u Pf m) Ter^riBba, n 1 MitglMer der 



rr.rz&i'liniä der auf Külfa l d, Z>, Al G. vcröffentlichlm Werkt, XX. YII 


Uatitegtw CitAlcponam. An Alpbabetieal Hegisler of Saiukril Works mul AniSn.rd 
bv '/'Aföt/or Attfrrchi . l&L+l. 4. 38 Jf. {I ttr MltgSMtff der P. M r Ci, tül J/. 

__- Plirt 11+ laue, 4. 10 M. (fltr Mitglieder dtr D.M G_ 6 A/, i. 

/fuiA p Gt&r$ r Dia ImchriHen ™ Tiagbnn Biuiiij. TlbetEseh-mutj ^ÜKtmr Taat 
Hut ober Überi^Unüß aomo sprachlldtüii und bi* torischen ErtÄutorq n£?n. 
tfl94. #. S Jf. iEQt Mltclicdar slei D. M. G, 3 i/.S. 

Di* Pcu&riin MufgEuIiiidisabe. GcsriOdiaft 1815—1095. Ein iraberbllifik gegeben 
Von den Giis-cbJiJLäLuhrem. 1Ö 9 5 &. I -1/, ffür MitgE«1 er rfur D. M. G. grads . . 

Külbakun, die SatuMtk der Kfijtia-^'iikhEi . Leärausßegebeii vu n rtfm 

j8cArwÄr, L Huch, Leipzig llitK». gr. S, iS JM, (für MiLgüaikr 

d«r D. M, ü- & AfJ. 

- IL BmL. Lftlpiiff 1309. et r 10 iLf. (ftt* MH^Usder der 

D.M.G. 7 Af. 40' Pf-\ 

- -_ Ul. a Mb* Leipzig ltf]'l, gr. B. 1~ M 3ür JUitßlictkr diyr 

D, M. G, & J#J, 

i'. s (jnBilBiukiilno mr ncusno Gwehfcbt^ dET CbftniHf lU" läS-l- 
i M {für Mitglieder der D.M.G :t M-) l aäepamt’ Abdruck «n dnr Zdc- 
ietirift der t M. G- r BiDlft.l 

6W(M«r T ftju*iz r D«r Diwan dea Uinrit b. Aiw Al-Ijatcj a. <£4& & i läbä, 
ß AI. .jür Mitglieder der D.ÄI+15. 3 A/. i Separat-Abdruck tiu der Äail- 

»tfirifL linr D ? 5Ü_ G. F Bd. iß □ 4T,jU 

Bücher * H r it Dia Anfänge der lielirilicbcB G rirftnmtäk < LSi fc S.j Jd'35, 
4 M. 50 Pf* Ifür MiLglMef dur D. ÄL G. 3 A/.i. iSeparat* Abdraek aoa 
der ZBäturhrlft «Inf P-11. G-. Bd. t&.) 

Mwihüft üarlf Du T^egd*. ( 7i & ) l» ül - * AI. 40 Zf (rar MligEied« d*r 
D. >|. n. i A/, 84) Pf*) i Separat-Abdruck au» der Zeitschrift dar D.M. G , 


Hd, SA,) 

fVcwb, Af J 4r, Eine dritte llundührifl Mas'uiÜs IVobPu U Sj 1^*8, 
ÜO (fär ÄilLg3bHl*r dof D. Äl. Ö, 4ü .P/Il {Septtfat-Ahdnack Ul d R r 
Zaitiriirift der D. M. G, s Bd. Ü8,- 

^r/läAu FjtiK/nl Andlira HisturT utid CL-infcge. 1- J ßd 190S. 1 Ai. I?* 1 //. 

(für dar D. M. ü. I A/,x (&r P araE-Abilru^ mu* der Zrit^briu 

der P,V><K, lid- &0A 

r«a*rcn( J. P Atidbre Bbrtray niud Celoaga f*3 iA iyt ^- 1 ^. 5ö 1 i T' 
ifür Alfctfil]fld*r der D- AI. Cr. 1 AAj- 'Sepdta^Ab druck M der Z«i3elinli 


dar D.M G, Bd. 57. 

Hermann, Än^da™dbanai Di-vuiylLokt P 8.) G L j1f 

(IHr MLtglMar di>r D, M. G. 4 M). (Bejarat-Abdriu* wU der ZaiEiahntt 
der 1^. M. G_ Eid. SG &» 

Aforteht, A^.p Stqdlen au den DkblHüpen Abf»huu b»&r4 ^53 tt.> L # 03. 
1 JA T5iY« (für Mitglieder -irr D. M G. l AI. SA Pf,), (äopanl-Abdruck 
am der Zeitiohrlfl A±i 1}. M. ß. f Sin) 

Berlflir JahamiM v Du iBdlldit PaftOLUntr» Obandcbt über den EniMt der 
iltfltn» ParirttantTft 11 ■ Reasosinnen bii auf Furpabhajltt [W S.; 1904 

^ ,,1/^ io 7y, [i□ r Hitg-lleder d*r D M r 6. I M. *0 'Sepuat- 

Abdruek der ZeiLadirÜt d^r D.M G, Bd. S8. 

AVtftttdrifc* Jühmm, firitrifii rar Hebuübtnng dea LiUmiLueban Strufrsckt», 
mit Füitkaicht auf Tleuria und Prmis in der tiärkoi Ü33 fi.j 1^^'? 
4 M 1 JO J 3 /: (für HS 1*1 Mer dflr D, M. G- t M 8'* /jT • (Sepdrat*Abdruck 
Ali 4ar Zeätacbrift der D. M. Bd. ö&,.i 

Sovm A.. Der arablt«b^ DklriU von and Ukrdln. 112Ä S ■ I»4. 

i\a/. {für d*r D. Hr G. S Ai, 80 P/v. i ^parai-Abdruck iüs 

dtr Zailscbrlft dar D. M_ G. H Bd. 3Ö ü. Si.j 




XXVIII T^ubkAhi auf Austen ti. .0, AJ. Q. ccro^intUekteuW&k^ 


Afe£nhof t Carlf Hüttentotiisrhe Lsu^ und LtWort« leq K*ßi% -13? ä r ) 
1^5, 4 i/« (für Jlitglfider der P. 31 (3. S AI, 00 Pf.). A hü ra v\ 

aus der ZeliacIiTift der D. U, 0 n Bd r && u. 59 r ) 

/ipjJinuiur, Carl, Ilt* syriidie ALsuadfrbsd, Hömin?^l]en and iiber&c-dL 
(93 S.) 19ÜC_ 2 JH. 1)Li Pf. (Eifer der » M,a L Af Bi) Pf.). 

[Separat-Abdrack rel? der Zrdbjckrilt dtrr D. II ti., Bi flO.) 

I/mnaim, Eine üiölLsviti , i TattTlrthldhlßiiEnA fldtra 

□bri»*t*L und erltiiüsrl. ("9 S.} E9ÜS. 2 At 49 Pf. (far Mitglieder der 
D, HL fl. 1 K ßü / J / r ). ibcpint- Abdmrk um der iti'ibübih der 
D. 1L ti., Bd. fiOj 

JoUif y Jtdiw f ÄUr fjHid^okiuide dar LuEjchan Medizin, i&ß S^) 19QS. 

I M. Iß Pf. «Ilif aill 4 £lleder der D. H. ti. I M- lö Pf.). (Sepwiit- Ab druck 
iLL-i dir Zeittchri 1 1 der D. 51. ti,. lid. GO.) 

Htitlzxiihj £, r Die TarkikAtnuodT de* L» au UuliI HhJbkaia. Ana dein bmtukrit 
äb™tat. (40 S.) Ul0«. I 3/ iß 17. (ihr M%Üeder der 1> M.ti. BS .*7.1, 
(Siipp.mtjihdriic’t mu der Zefeiflcluilt der 1> M. ti. Bd. St.) 

Scfa*Ä& t l£i\chtfrdj Amitefpili 1 » 3ubliäsLtawun da|iH_ Bau^krtt und Beutnc h. (ftQO S.) 
1908, 9 Af, 40 //. ffnt Mit K Ucier der D M. ti, ß M Sft jP/1) 

Wbdruck U4 der K*EudirIft der D.H.0* M. 59 0 , Öl.) 

(Vanter,. M, t Dü Buch Joaaa Ln bebritäscb-sirmiirUfttiUvSirr R™-r*Enii. (1t? 8,) 
19 hfl, i j£ ifür MÖRl^d™- d«r tl. II. ti. iS .M, Üb Pf.} l (Sepi.riitAljdr urk 
imi der frdtarfarift der D.M.G-, Bd. $fl H > 

/fiüAItfr, f7. T jtui Erkldranif deT A laknlnnchrirte p . (300 8.) 19Ü&. 

7 li ßO Pf. (für MJil^HiBileF der 1K AI. ti. & AI.), $Sa p*r»i*b druck ins 
der ZaiEscbrift der D. M. ti. h 1B8Ä—3 094,! 

JflCO&i. //ran^viin t fluyviU'i AlifflkiimimüTL, Obimntjct -, (isfl ft.) 

3.3109, 4 j!£ (für MiEirEseder der D >1. ti, 1 Af - "j jy.j. [SeparaUibdlrnek 

tiu der ZäitKtinll der IX 5t. ti„ Bd. fii) 
rcrorJtatifir, f.uiltrrtjt Frsiir'ürikf und BfedeutuELjf der l'mpbuiea-LektieEieEi. (SB ft.) 
I9Ö& 3 M. 1 ■ lf (für MitBUfliier der U. M ti. I M. ib Pf X Sapint- 
atiiäruck Hu.t der Zeilicbrift der IXM, G , B4. fiß.) 

IVrififach, F //, Zur keLbtiMfatmLIefceii Oeirlehtknude (72 S.)* 1&H + 2 ,1/. 
I'für MiEpLiednr d*r D. 39. ti« 1 A/ 1 . 1 Separat-Abdruck an» dar Zeiidu-Lfc 

der D. M. ti-„ Bänd SS.) 

y y iSn den ftur die ßllcglicder der 1>. M ti fe+tgesetircia Preisen kiiihit&u dlo 
BUeßfe-r nur VDt'L der Kommlask«tiabu^lihan d3u 11 r p F. A. Brock- 
Linüa in Loipz. 1 ^, unlur Frankoalnaetid 11 fi g Je* Betrag b^Ko^en 
werden; bei Lfezu^ daireli andefe Buclib3ndlaEL|£fcii ürerden diese Preise 
nicht £uwSiirt 
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MityHedernaciinchten. 

t>n D. M. G. sind »b t&F2 kJ» ordentlich# Mitglieder twilrtnittt: 

|*&Ü Höft Bf. Hprmp±m vun StP den | D Al Dneböti , N 23 r tTfg*f«lfc& 3-S. 

14*3 Captain D, L. U, Lorluiar, Li„ H, B. M. PolUkal Agant, Bahren. 
Fflni&n OuU, vLri. Bambar, 

14S4 Harr Prof. Br. E, Dagübart SchaenfnSd in Jen*, ftaicWdj Steg B - im 
Whrtör: TUl* UUiidtä, iJirdo prfci Tonis), m* 

HbFt Pr. Bimuel KriiMi, Frof, * d. i™Hd^-Th«riop!Kfa*?i T 
in Wen,, U p Tampclg. -3. 

Durch iian Tod verlor dir G BiBllach iift Ihr *TdauÜiehoi Mltgütd Herrn 
Frob Hope tf. tlogg ln 

lhrtu Austritt rrbilLrtflik Hnfr HabbtTiar Dr« Louis Ei I u m Cti tliml In Berlin 
und die BlbUntliek der E»b-bI 5 LU«h-Th»li>g i**Mci L^nu^tjlt 
in Wien, 

Ihre Adrö« Jtodmtrn di* folguiidan Mitglied™-: 
ilnr Ffof„ Dr, C. Brock alm»tin in Halla i/S.., Kullitr 91 p„ 

Utrf Hui^l Coh«n Iti Pxiif, SV. 2 r** Chirlai Ciuin. 

Herr Er. E, 6ner« in Himburg, LidMinalEea 1 I, 

Herr Frei Dr. E, Uittwoafa in Bflfliu, KW, KEkIutt. 33- 

Uwirr Dr J_ von Sogoloin in EünifisbBrg i/Pr. p Ziogotptr, IT* II r., 

Harr Pr r D. tflmlien in CbarliKtanJond b. Kopenhagen, Al&iindervaj JL 
Herr Dr. J. So fall in Charlotte Dbnrg, Wtfmirtr Str. 18. 

Herr Prof. Pr, Fnni HU bl in Jcti*, Kiboriii Au^t^lr. U, 

Horr Pr. A. Üxhm »4* ln ßrf*It*i r II, Tntchatr. ö I L 
Herr Frol. Ur. K r Schlögl In Wien. SeWrTspaoinrbuf, 

Herr Dr- F, Behroodof in Jana, Hriotff- H I, 

Harr Dr. W, Schn bring in Iktfllu-Steglitip HolitclnEscbB Str. 33, 

Herr Prof- Dr. B. Simon in HEnchni, BiBgfriedatr. 10, 

Hur? l>r* U. SpooT + Church Hüiu*. Cairn, 

Harr Fiel Df. J- Wgudi in LambrU^, 1TU StneL und 

Mb DentmliH Hurnkkn-Sibllcihek Sn IkirHu. Borütfaaanstr. &. 

lg dan MiteUedHinacbrichtisii v*h Band 65, S* L.IIV 11#» Ander» an 
statt Anderlon. 
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Verzeichnis iler 2 $. Dez. bis <i. Mürz Iftlä für die 

Bibliothek der l>. H. G. ei n^egnneenen Schriften u. h. w. 

T- F ü 1 1 ■ □ tst ü fL(r r n b-iid KrgAnxuuj'aiL van Lückea, 

j . Zn A b 272 * K At il u[j dar ULbtiuthefc der De Glichen MurgotdUndEieheii, Ci- 
wliljwJiatLr Zw^itpif Band; liTsnd?ebriften. Teil K: FaisEache i:m) lUadu- 
»tiüirfb* HaDd*düriltöjj. bfarbaitoi *«.ri 
LaEprig 1911, (S EipE.i, 

2. Zn Ab 370. 4" Tits Idrmck«, Barlbutr r T , , OH« a ik lisch * Ti t^L 

Berlin 1911. So. 4. 

ö. Za Ac Dttü r Bericht über uaiia Ei wexfrangaiL,. >Vis 

Serir >'f. 5 (Kr. 7111, Jn,nupr 1912. Leipzig:. 

BQdier-EafiLlüj :-i47 r i Jilüsaisehi PbUslogio und AEiarLunuhuiidi* 

l n) i9ii. 

4. Za Ac 2ü4, Ximiüfi Oiieatil Lbt lad 9uk BnvEnn. Vol.IXIL Ni>ü, 11_ 12. 

1911- London. 

j + Zn Ar iK>. Nighrltfatin wn der KüjügL. Üe^allb^luiffc dar Wiipn^ 
»haftan xu fl gtlliLj^sxu PldlHugucli * hiitotriaeha Klasse. 1911, Haft 4^ 

Mi&ft. CiesehiMkliti M Ettal! a±ijgaii 1911. Hnft 2, Üfirliu J&H, 

Za Aö 45 f liendicauti dnlli Efil* AcnMii Hai LincaE. Clasäa dl 

■denza inoraÜ., hiisricba e fünlogieba. SÜarEn Quinta, Yul. XX. Fju?. 7 r _ hf‘ 

Ifun» 1B1L 

7. Za Ab tf5 4 ft + Bai tafln da l'Acad^inEa Imp^rbiin daa rie^uscea d* 

ßt-PtSfmbwi^ Vl*S*rie. Jfllli Nu. 10, 1912: Ufa 1,2,3. SL-Fit^bonTg. 

>> Zu An 1Ü5. 4“. Mrtnorle delln JL Actadäml» delle äclnirafl dfill’ iatitutu 
dt BHogbiL. CImsp dl Srbns« Nomtl. Smtio L Tbedd V P HaiEnne di piüeDxa 
ifcöteMUflJflgl L-he. Flmkoto iwitep. -— 9+^ioni di pdanxe ginridEcLo Fauiroto 
unii'u, HoT-ugiLü 1911, 

9. Zw Aa 155, H 9 , BnndlafttiEir dulln ir^iflüi dHI h |i Aceadrmin daila- 
SeiiiuiP dstl 1 Iitituu» dl Bölutfna. Ctuaaa df Salntus KCenIL Saris prima, 
VoL IV (1P10— 11k HrdDKiia. 1911 + 

I”. Zu As I4fr. 4^ 5 Itap n ßiib nrlcljte der KmisS^LScIi PniLflkheu Aka¬ 

demie df»r WlssenietinJtMi zu Berlin. 12 li XXXIX—XLIII, Hi-rli□ 1911* 

11 ■ Ae 1B0. Hi1 1 ud gi li fl ri rlitfl der Hüh Absudi-rnl-- dar Wlswnsciküfkcn 
lii W'Ean, FiiUtw.-lllilorlvclLe KIuh. ISS. Bänd, AbL 2. Hß, Bant], 
Abh. 1. Wtm 1B11+ 

1 Af 116- ^1 ii * ron, Le. Lindes philotögiqiiPi, Mkluriqa*.« ei rr«1Efieusea 

FoDde ™ lBfll pmrCk. Hark*. XdqtE lle S^riöi — Vtd. XII. Xi? r 4, 
Lanvaiti 1911, 

Za Ah S AaaJttta RoLlamiiaJia Tomus XXXI. Fwe. I. BnuatEei I 
PAri* 1912, 


13. 


I >1 -2. tk r ff i J r <li€ Bihlwthek rfc r i- 1 . M, G- Anjrj. -S. /ir*/fr■ ■ u,*.«, XX X 1 


■4 Zu Bl» ftGtf, ‘RtiiaarlciDn. Pubblicazäano |M:rEii.* tfi s?tnSi orieü^ll 
F«f r m-UH, ns. Serie ]]l, VdL vm. Aimu xv, Fw. V—VI* 
c 1010—1W1 I> r VciL EX. Anna XVI. Fa>c. I + (ISIS). Ko**« 

IS, Zn Bb S2N, 4*, Bullet ETI rin l'Ecole ^nn^bu d'ßr&tmH-Orient- 
Tome XI. üm, 3 —£. Hanoi 1B11 

1^1 Zn Bb 7*G„ JustdiI of thB Ofleptal Sadily ■ ■ - Thlrty ascoLid 

Vuluine. Furt I- New lUfen 1912, 

17, Zu bb 7BÜ- Journal, Tb«, «f the Jiojd A*l*iLe Society ..f Great Britelt* 
S: JreEiuad. JaniFfuj, 1913 London, 
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10 , 
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2L 

m 
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£S. 

2ä. 
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Zu Bb 7 Ö 5 , Jeurnaä i-f tbe North-Ctim Ünnch af tkie Itnynl AsLueJü 
&H dety, VoL X[,! I lyH, SUnuhii 1911- Ruiea af Üaa Nnprih China 
Brunch L.f iho KejmJ AhLutio Society 1913!. 

Zw Bb EGO- 4* WleTftUT-Äeitnnf» OätntiU*Ll*cb«. Hemutfegebeii 
von. F. E. Felfi-JV FfinfrriintHr Jahruinr» Sr. 1- 5- Ltiprif 

Zu HL «lö aJ - Maahr1<|, Übyuü catholiquo «mentale moninfille, 
Sdon«** Lettre*-Art*. X.IV- annre. Nw. 13, XV* uua«a* X,'- 1 . 2, 
Bfjrruqlh 1911. 1912, 

Zu* Bb Bl«. 4». Kemnoti. EoStadifUk für Hi.o Kumt- nnd Kultur- 
^ebicMEi d*a Alten üricTm. llenn^pftaben von R-.iniiobS Frelherra i mi 
L&hbmütrp. Il.iiiii V. 3 |'+ t Berlin, Stuttgart, La£p*3 S 1911. 

Zu Bb 8*5 B ei b An de ru den Mitteilungen de3 Srmlnt^ ilir 
OrlBütatiKb« Sprachen. Bind 1 [B.lbind ™ Jubr^nu Ml | J.«- 

Hfcnff, Part I! - MlscptS-maoe> Ewi}'* ■>f W Jtfitf Cti'unp. E:mr.aEuUd fnnn 
tlie Cblaeee uuiL annotated by Alfred Forkf n Berlin 1®U- Lelpalff. 

Landen, Bbangbui. 

Zn Bb gfciO, SouEete In tevn■ 11 ■■ uule de p 1 alaelnlöis ie 
K &v Q p , 3 * DlrileCTolwjpc KoEHani 1 , nllrLdec p*r A. AIcufct . . . pnhltfe - T - par 
B. SchthriaL Na 11/12 = Tome II [, Xe, 3'+ BnneLEoa 1&3 L — 
Un 11 i,tin di' T>laleetülojpe Kömano dlrli?4e p»r A. Aiflev«- ., . putdue - . . 

Ne = rf/J 2 ^T™eIEl, Ko. 4. BÄ 1911. 

Zw Bb ÖBö, 1 t i v U t a dnpli btndE Oriantali . . . Annp 1 r % jlEiine -i=c. 

ttacunde. Hema l&ll- _ , 

Zu JIU Bttö Tbo Light of Trnlh *r the SlddhSnu.. DlpUi «iJ 

Äpacnlc l( »t I e W, . MonlWj I)«Totpi.l U> tht Study ül Ub? AgMint. 

nr >].• Lh ^ddiiintn ani MflÜciiu,, Pr^slih A=minüiny 

.nd Indo. DruTldlic Culüire, »ü, by V. \. B.n*Lia - ttlitn. ol. \- 
Nu £ VoL XH. Sn, t, &. '1, Mudrns IfllO. HIE- 
Zn Bli 1>Q|1. 4". Rappotten T »n da &..nmi S rio J-i Sri^dKb-Ind» 

BataHwb Genootadup Ta. Kuiutfi, eu W .tHütb.ppeu. Uiuavia , =, 

( 4 ravEnliage 1911. 

yI. VK on; 4 », T’fiiine-pit>OD A«bivi;i MnccmMit Vhijtnlif., ]« Iinpn.i, 

^ SwMWa 'i* l’^rV^ d* r^l* B«“ t di ^ a ^ f 

Ho«! Grrtlmr st Edoaard CAaidTtwe». VoL XU. No, 4,Leid. Hfl. 
/.l Db 104 L.lpiäfi.r Sflimli.ÜKlio StiiJI.», n.taua*«^m '«n A, 

f, Ä “-1 - ZUnm.ro, V 5. »»•-> )«««.“: 

tum naoh Sriffan »n« dar SargwOdonMäl. I.aipiiK l.lu \. ■ . . ' 

SLs.nl q,. 'Mt Imltytoni^li.J. .ml aHyrliebo;. Rr.mra.L.k. Fjiiv TLiitm 
au^.ins auf Urand d?r Rri.ra dar S^gnPidanioH, Laipatd 1151,. 

/,. Rh 11 ID LatirliBchor Somlnin, für Ortpntaliiche ■“ 

R'rlh? tot, dnm Rlralt« do. »aminirj. B-d NAIX 

■R.cre, Spr^ha Ü»Bm«ik. I Waa oni 

Wöriortdeli d.r ilnndnri d.r «e.llSeh vor, trat liosradrn Atoll*. Imb*- 
■andere der äaipuft-Karo Huer. BefllEi 1911« 


XX Y i I I’ffi, der für din HiMmhtk der U r AI. G\ emffig r Schriften um w. 


30. Zu üb 1223, "ik J. W + Gt "M Mn-moriar täaiißh YoL VI. Tim irnhut &L 
■y-:h ilü mvrifiit ftüfcdib or Dk-iimaary nf le-ariied nmn of YSqni, Ed, b\ 
D * S. lUrpöiiuuth. Vol. V. Leyden, London 1011. — VoL XYIJI, l>jüJl 
aE-TeToHkh, Hisioiro ^mäniJa du. monde, par FjmJJ Allah Lna-Lid eil - |>in 
lirikh-i Mo ubar*k-l DtLnjjLiLi. HJsttdre das Iflougids, .'dittia jiht L JJMfj!, 
Tnnir 1 II j CähtETU!nt I hbiüiiv des um ßäreur* raiinguls siwl'M seora i|h 
TichiukLb Khaghan, Lsydau, L^ndu* 1911 iVub dsn Trat«» d« 

ti. J, ff, Gibt Memorial.) 

Bl. Zii L> Sphina, Krvun eritlque embnwsant Jn dumaiüö emiar di« 
rEgyplnkigfe, iflndee pur Karl iWJ, public-« uvitr k cullaWatloti do MM. 

iflet . . . }i»r BmsS Jndr/wort — L*orya J^uwoqrt Vol, XY, Fase Vj. 
tt-vrj-&r 1S12, Fpsak. Parii. Lttl |.i/.is. London. MiLt^bUlt 

32. SSm De 2B47, 4*. IVfil. I2dlTäP10l L Abu 'LSUhÄalh ihn Tmfhr* 

Birdi i ArmnLi «bÜHad an-nKtfüm ui Ubin) muLQk ml^r nLhAKbm Fd 

bj WWem I\qq*r != UnLvonnty üL California E J nblieailoii ■. In Semiik 

J^Uolügy|, Vul. | | H Fm » No. 3. I1*rfcel*y mu. [Von der Lklverüty 
i'f California], ' 

33. Za Üb 10. T\ Anim Library, fJoCati CaüUu#U« ofBuuk* and F>-- 
pbkls regutariMl In EAiiarm Banf*! *n4 Assam.] Für tbs q Harter andbf 
tiiB 30lb Juno 1911 ., . th* ÜDth Sepl^br# 1611, fDurrb dis KjrL litbEL,,- 
Uiek au BarJin,) 

34. Za Eb Ep, 2*. Bengal Hbnwy'CktnJüniw <*f Books for tlte Sooond Q H *rtrr 
onding the 3ilth Jane IS El, [ — Appendix tu Tbts Cnlcntt* Gmattn 
W«dnowlaj k beptamW 27, l&li, Sr-r«id g<iarbr T J ilbreh din K^L. Uüdi*- 
lb^k au üortin E 'i 

Bö. Za Eb 22S P 3*. CittlagiiB uf liooki ngiaiErvd in Burma ditrW thr 
H|HBTter sudinK 1km Hirt Man* 19H, 30tb Junr ItlL Itarunki-ti 1SEI 
(Buf^Ei dis Kgl, BLLMaUmk in ÜßTllfci.i 

3b. Ku Ei 290. 2". of Bowks ngbter»d in tlte Punjab undc-r 

.Vet XX\ oI 1 SO i Lud Act X oF iBBü dorin^ 1, eIjs Ljiiartar' euding ihr 

BOib Juim„ 30tb ScptbiBbur ]9If. Lab. IBII. i Dur Cb die KtfE ÜiLdi 

tLbk sa DerlEn.) 

3T. Eb 4eö. 2°, Cniklogne B^nka rsgiet*rt4 In tb# Usntral Frü- 
*lov«i *oil Üb rap dupl,bg tho ytuutöf -j^Uni? ibe 30üi June l£u t, Nasnair 
llHl. (Lbirab die K^l, Bkblioth^b xn Berlin,j 

3H. Zii Eb 7Ö5 l 2 Lk . Smnroent tif Pätül-lillits regardEng Bouka and Patln- 
dlwLk pobJtabed in tb^ UnlUid Pr»Tincm . . , iJuriuj tLo .[uaricr endSat^ 
.V/ÜJ Juü» + 3ÖI|| Ssptamber 1911. . All-dmim,! Iftll) f Durch dm Kirf 

BlLEinÜmk ?.r. Üorlin.^ ’ 

33. Za Eb VaMidkyjiaEiuiirrnPLiliamiilä -lummluru: t^ll Jainafext^n) 

ÜBTiftra^ VTriirWitüivat 24:-:7, Vui, 1. 2T. 2F. 

4ü. Zn Eti 6200. Journal uf Üm Lore Wktj >>'ow äarloa V r uL V 

V i. ar 1911 — 1“. Nü, 2 r Llvr-rfiuul. 

du Z« Ed I36ö. 4^. IIand^* *rnaniry*. MaimtiKhilk Air umtnUchB PLiln- 
l-n;sic. liarau^rii^ebüu und redigEyrt v^n der Mi:clijtarlstBO-KoDgr<igatIüii in 
H'lbiL unter Mitwirkung mblr^idjtT Attncuisten. _XXA\ .kbr^ane i&| E. 
So. 12, ^XX\'I. ,3nhrfjajiff 1012 Nr>, l m Wimi. 

42 + Zn Fd 5Ji0 + Elisrltafc. Cbuü oha, Lai Bach iuel JJerknl. Trmvi^zfibiiut 
iiud uher>fltit vüm L1t. C, 0 jEf^r.fr. HyranA^ü^äLen von Carl JffiWiij/. 
E'üt^'tiiLiag 1 , idA. hhü der ZoLEMbrifc Tiir Koldiiialsmohtü li, 2_’i fViu: 

Prui; Dt. MsEnliür.) 

4X Zu lin 5, Archiv für EnfigioDawiwqaclia^ FUn^dmttr BauiL VktUt 
und nunditf» Deft. Leipzig itud ÜiirJiii EblJ, 


\ erz. ifar für die Bibtisitek der D. AL G, eingtfj, Sch riftcu u + ■*. tr_ X \ \ [ 11 


44, Zu H» Mfl. Revü« de rhUtuLTö dsa religious. Tome LUV, No. 2. U. 

Pari* 1911. 

45. Zu Hb &ÜB, Bhhlti , P, r Dia IVeaeii dar miiakniUdti'n IleiligEüiEiür 3 1 l 
F fllimlnn. [SA. n-,\5 PaUtiinajahrbneh Vit) HerlEn im. (Vom Vart'.i 
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1911. Nö- 10. 1912. No. 1, 2. BeriltU 
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A 11 g a m fl i 11 o V e l- s a m m 1 n n g 

der D. M. G. am II. Oktcilter 1912 zu Jena. 


Laut Beschluß der letzten Jahresversammlung (ZDMll. 
Jahrgang 1911, p. LVHi findet die diesjährige AUgeraeine 
Versammlung in Jena statt, wo sie mit geneigter Erlaubnis 
des Heim Prorektors am Freitag, 11* Oktober. 0 L'lir früh 
im Auditorium I der Universität tErdgeseliof) zusammentreu-n 
wird. Am Vomhend (1". Oktober) ist eine zwanglose Zu¬ 
sammenkunft im Klnbrimarer des Kfirstenhofs t Lfthderstr.) 
geplant. 

Halle und Leipzig, im Juni 1012. 

Ilrr gesell ätttsrahreiide Vorstand, 
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M i tg itede r na ehr i eh ten. 

Dnr R H,d. hIeliI ah Sil 12 hIä tmtanlliciio MittfliMl« T.iüljjfltrnton.T 
UM Harr ütni. Orient. Hclmutta y. ft I M »n ■ |i ]i In Berlin, W, liornHrrstr. 17, 
1+87 Ü< 1 TT ittnL J*ML V, äokth&tlkltr tu Boiin, rif. A n£sbnr|§»r Sir. -i* H f 
14h Murr P. Iljv Jue, v an CHb naken t 8. iL„ in Nijmegen, CunluWi'ihLletfe, imJ 
Uhu Fnii Winfl* Vfln Bartels in Slüm-Tifln! P«t£ftnkjofnftitr* AU tE, 

ihr* tnifcmn Üb fölspmilflH SfiltflLüder: 

Hsrr Dr. H;m* Buner in Holle a/S., MhrltkreLr. 1 ll p 

Matt VtüL Di, Paul: llan[hl, ?, r Ä> Sn ftfäLiiuliün . AuJjarn PrlmtrpppntuiiAtr. IM, 
Herr IJr, A + U. K e S t In , 107 Alirnfl Bridge lli>äd B London, S, W 1T 
H^rr I>r. A. v»h HonLJinrn En TElknnrL k. d, k, üsterr.-Un j'iLr, fie-ssüiStMSiaJi, und 
Ut'rr Prof, Dr„ Ened. !£rn*t H-eidol In O^emiivir■ 3Miäno P FTaa*ejTr. J 2. 
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rn thn ojTTtfiliib, l«s llUlj^IOS. et UUcrAlBre*, OEb. et tiailiLlin.i du l'ElafMl^Q 

iiricrotulo et de 1‘Asiö Rifidantioni K, F P Jvtumwm r K, U. 

K. V. ZkUeri^Mu Vlj], V, 1011. Filüc 3. tippeln, kLm A uataujmli, 

T 2'2. Zu OL H:-lX s r> C | rtlll | n Li: f Ji n LI Ci ILXL I l> da U l* I BftlO I o H I o ttoin au«, 
Hovuei do Dinl tK'tokigic bbiiasi ili.i. 1 . «LirLg^i: par A. Alcuror , * » publice- . + par 
II. Sck&leL Na. jH = Töma lV h No, I. RmafeU« lOPJ — Bülluilu 
. .* So. 13= Turne IV. Nü. 1. Bmaoll™ im. 

2!k Zu Bb HQÜ Tliti Light of T ru th L>r ilio SlddblnU lJl|P_lki Atu] 
Afamli: HuvIbTP , n SluiLlbly .Tuurual DovoCi-il to tbs t*tu ily uf thti A^aiailuLi 
r >r tliu S ilvii-SldiJiLaitLii PliliDsopliy keuI M y ft iici*ni, rnjFiLu^üi! Aatnuiusii- 
timh Judo - ürmVidjaii CbIHitb, etL by V. Hnmi.iui Sftätrin. VoL X II 
Nu. ¥k, &, lü + JH^nt. WM, 

■j4. Zu Ub OOö, 4". T 1 Uu ng - p a o uu Archiv« caneflffnmt Hiiitoii e r Im kPEiH'\ 
Iil pi-'^m|iLli? i'l L'äüinoftrapliiä de l'Asw OnontAle, Rvrp dlrigdv |mr 

Henri CprdMt et üdouAnl (.'/idlKiHitW, VuL. XIII No. I Laidn 1012. 

S5. Zu ÜL El'jü- Zdli^elarifL für Kutn m*Lr Li l n H hr'raiLbpt^uL-iUi ^ ■ >el Ckrl 
.l/i T iriAp/. Mit UttterstHtBamp dur EnnbiBi^wli ivtI WiwiiHh«ftEdi£ji Süitenp, 
IIJ. IL lieft 2. UtärUiL L&ll'Vdfl llnrtu Prof, tSr. äuiminu.) 

Mfl. Zu Bb 05L. Zeitschrift der Datilidbm Mm-fntilftndlHlioai OewdLacbaft 
^i-cLaiapdAcch^j^fiter ünnd. L. H^Et. Ldpzif iÖl5L f £ i tijd. 

37. Än BL W*ü. ZaltHchrlft, Wiener, fftr dlo Kunde dei Mu^imJuidoi . 
XXV. Buid. Heft 4. Wien ltll* 

1». Zu üb 1230. 4*, Mumalt- hpF tba AsIüÜc iurltfty of Bei^nJ. Vok ILE. 
Sy. 2. 3. 4. Val. I V. Na* 1- Vaduutüi I&Ul, 

2ü, Zu Ca y, SpLiipLi. Uev ub crtlLpie embnsjULiil Lu ^ymaliia öuljnf dt> 

I'liuy|itüla0e r füitdea y&r Karl P*ehL jnibliiia ivcc U niltttbnrttöoa dw 11 Sr. 
heiiUet, t , jiat Ernst *4m/^nWtJN ÜOtifge /■trdt'cirf. Vol* XVL h'jut I 
At. 1 rlS 1032. l_ r |KiiitiL. Terie. LeEpsdg. Lohdun. Mrrr^lLI?, 

3I>. Zu Hl Hi. 2“. A 11 j m Library. [Jolit: CüLjL.f[niB .;T IEsu>ki and Päig- 
iitiLpLn fc^htorud ln Üsatcm Hi'tigal AamL Asittm.j Für llna tfunrlfir tndlujf 
tbe 31at UpL-iyFriLiHir ll'IL 'Ehax^h die KgL BibBatHoi: iu HurUtk) 

3k Zu Eb 50. |ien(JuL Ltbrmry CtttuluKno c-f f Qr t Iw ThinL ijuurtLr 

unding l3lc Hiuh So|dumbrr 101 1, =Ä pjaoudix tu T b n C it L b u l ! a ö x *b t i b t 

liVedctesdjtj,. FuLrqarj- 7, llll - | (Ontidi die -KgL Blbliulhctc fu B eeiln ,) 

3^. Zn Eb SOfl, S M . fflUbjjHH i>f Buu4ta. re^Ltured in tho Fonjab iliuIit 
A t:l, XXV of ItSft? and Art X uf 1 CiffO riuHhp lh^ HMu ,rr endiTJi; ihr 

31 it llrcember I tlll* Liboro 1012, (Umrli diu KgL Bildinlbek ku MerUn ) 


as + 


37, 

4Ü, 

41. 

4!3. 

44, 

4&, 

4-k 

47,. 

4H* 

4 fl. 


I >f 3 «tor /tJjH ^ rfi BMÜi&rk f/rr M. fr, i»ftJF«F. Stihrtfler* u.i.rp, X 1.1 

* 

JJu Eb 4 Hfi. l: 1 *. (_' ;l 1 a 1 u a b of Biwkf n^Uterüd 1 h ikiu C-L-utral X'tv 

vIeh'^t wjeI liorar darfcttp tha L|uiu-tür ir^dlb« Lbo ^'Kb Septflmbpr SPIE, 
airt wil N-spiur 1*11- 101^ llLÖ M- IHMtoUwk 

aU LkirUik-J 

Zu Eli Tö&fr, i 14 , &t*ium*Til ef L'rtrtkülÄ» rogwiBnff UöA* ^ Uli 1 ^ u- 

4'U-iiIü ^ iku thM Pnrinw ■ ■ ■ JV'C'^ 

3tst Dehnbar Ifllk 'AtlnluAul 1*111) ^ MdÜ eh 

Dkjrlhv.) 

7.u Eb ^,410. B*. V tiovifay*J ilcui^rflntäLtufiil i lS*mmhat£ vtm Jiinatutau}« 

Heuorft^ V IrASAiiJTRt S4HT+ VqL 1. -&► «SO. 3|. 

Za Jib 11 BÖ. Dlnkard. Tim Pmjurd. Tbo OrlgU»! IVJ'lswi Tnit,. wiiii 

it> 'l'raiulitcruiuu Ui Unttuin clwru-tor*, Mia Tmaiüdn» Uto B«t »«'S 

«Serail wilh Annotation*. and , Gl«»“7 °/ “V™ ÜTlUI 

ivili.rta« efapfiM. Tal. Kll PuUhM «°der tl,u fttna«' „f Üh. 
Tnnt,,«, «f IUh Sir JaJnslK'dji JtjlHul rmuJitiun * «ad. Lenin« lull, 
(Vita «len Tnutw.) 

S 5 h Hü flEÖCb J n r *i n I uf U JM 5^®*^ , K * W Sctius " ^ illp 1 ' 

Ko, V ul. V. Vrw 1911—12- Nm »■ Uv«nM»U 

ZuKUMS. 4 ". ÜM>d» Hnm^clinlV ftr •»»'* 1 

M.. «MW-hn. M.i »«Ufhrt ™ arr«.dv i ^i,a-K. = nau, !1 
Ul oh unter llilwirlmiLtf eiUslreldief AnBoBlüten. XXVI, Jelllfeii* 191. 
Nv. a—3. 4. 5- wt«u 

Zll V.. rni, 1«. .lournnl dH 1» Saeiclii Fiuno-OugrieiiDO XXVII. Htd- 
»ijikl 1911—13. 

y,, ,-.,11 4 ". UtfllDIlij-fil <l" I» ÖwM* llmiu-Oogrw«*k. XXIX: 

Halit m, .lilo, Dir HiüsiwiliBU Fjbib dwflttor Im Syrjiulsdupn. Helling Lu» 

191 a 

Zu Ku T* ÜMinlo, Keluti , , , Hovuü urfenlaie |«ur Im iHxJ« oanilu- 

.lt^qa». XII. iWaljMn. 1911. ^ 

Zn Fl. 1 T Keuwird ÜwmletMtTi Honogfapliicü *ar JnrfMDAtJi««* Sf «j-L 
h b . .' |v Shi^ Verbum. Ihir^t^nt auf üruucl «iiucr Asrnüvic r|. r 
b«len TnU, 1q «laranil* «•»*!» Iwhn»!«'“« Sprmcli.m. T.uiorn 191 ü, 
fVcro YarfiuMij} fc s m ,. 

Zu M .VH«. LUtUI. Cl»m «1«, »»*+ Ä 

„d BUo«o«-.t vai. Pr. L', 1i. Vütl*e>. v * n , ^ ,v, 

Stem 1SJ. .114 dov Uoimkrift fBr ItoWklimcIjo« 11, «J O"“ 

I'niL Pr. JIölBbikT.J 

Zn Fp IClC- Tn nflhCtUu* *f tbc Arntte mE Japnci, Vub X.KS\ Eli 

Part SV. [YüIuAmb* r . -3 

ZuKfJTHi. KüjbL lllitorifiJ Kcnnurcl. Soul.ty II TUo MUsSm. uf Sir 

liu" Mm to bk«, in l.SO. Of&ckl S^kak 12« ^W). 

(Von der V^flnUg. Xasinnrl LDKVf 1*»'MS 1(ck ‘) 

Zu U» 29«. Its^ae do l'hUlid« da* n>11|?iüH.. Tom« PX11J, Sn, X 
Ti.n:.- CJUV. So. t. l’*m 1911. 

, „O..- u-.'ttMfr Mir W« ItmUSliialfcieliD FhUfi-uphlc |a ilinir 

SÜSX SHtrjMU. K«h d.:r tili-tl«!-» V'™ Uhüitr^«. »•«*"*'» 

i eit. cn.;' „ r r „ 

Zi, I. 12S. körne Blblifluu InWmuÜsnJ*. Soliroll« «wnc. Xsoinemö 
Wo, So. 8. AttII 1912. Pur«, UdV*. 

Z„ U 129 UlriBt* Crlaliu«.. Alm« XXIX. No. 3. 4. «W» »“»■ 


Mil 


r*p s. ticr für 4k ÜMmUuJv der O. ÄL G. mrn0£g r Sehrifin* M ,*.«■. 


jU. Kii kl.jriü, ü« 1 , Tljdachrln't, h'iouw Tl^uk^iich. Oiudcr KedücÜu «ji 
U-J. Llhurrt *** Karsto Jaitfi^nE, All. 2. llaarLüEfi 1012. 

Bl, Xu In. N«, üöltäcbrifi d«* Dcatsdivn 1 J *|itstijLs-W i-kIh*. Öcnüimrurabflü 
■ - - ™< ^ ^te«ör 7 w^rf. Baad XXXV lltfi 2 , Edpaä* ifii« 

rj "' ^ ** U . ,,L *lfcH>*NuüEPU and N*rhrictiEfiH il üfl ütut.elLpr, Falao- 
“ ti|lH "* mahn. HeTMsge^afc«rü . *, Töa Ü T HSitcfter, teil*. Nr. Leipzig 

Mi *J T ^ Fm c*#d |ngs oT Üi* Bttefjiaty uf JObLkal Anhralogy. 

™* JÜC3UV, P*rt 2.3, London 1012 J 

M. &rt JÜh 135* 4". >lonfttilihLU dar Xnmismjitlidi an OeiscLLitlaaJl tn Wiait 
Nr. 344 r MS, IX. UniLtl,. (Nr. 3. 4 P | ly 12, 

J, ‘ S B i 5t T lfl ®' JuurnmJ uf Atdhmhgy, A mnrir a n . Sccund forritt . „ 
ULXV - IDtl - »™^bp* 8 - VnLXVI. 1012 . JütimUt 1. IfanrMd, Hnn r 

’ ,tk ft u Xa 325. Bat na Ardi^uJugüiufi. Qulziam« Sirie, — Tuma XIX 
■ lüjmarFKvrli'Jr 1012. P*ri, 1012 . 

'■ ftu Xw 206. Dor lala tu. S5-u.itzi.ct4.Hfl für timd'kliib Tand Kultur dm 

MiwdEiwban Orient*. Harauvgf'BBbeEL vh?h C. II. Uecker. Mit Unlmt&tHiiiif 
dav Uimbiuglidteb W4aacD±iW13cbtfn Stiftung Hand 113 Uutl |,'g Struü- 

bUF£ 1012, 

•'-. N= 37 i), 2 '\ Report LLU ÜIB U'ürkiug of thu AnfricoUfekül ÖLiiii'bimiLl 

l^i r tha Jcir Iflld— II, wilK tti b [UyaufeJ Gutcnunuit lihviuw tliarwm. 
Bangnl^rH 1HJ2. 

jS,r Annntt] Baport af t kv JOrDctar-tiaEiarid uf Aj-riuin4uirv 

30r tha y<mr 1010— II. Pari I, AdüibditnitiVit CaleEitta j0] j ( 

11 ftn Nf 3Ö3. 2 ft r Report, Animal. uf Oil- ArtilijJMki||lCi] .UrpariiHQn t 
ttoUtunni Clroia r Miidr#», k If u> jUr 1 0 % 1 1 \\ , Mndma 1Ü1 1 . 

#1, N * *"■ Kpiffr*pU,(i tadica and Üccard uf Oie AKhsDulnjriu.il 

Jmrtcj of ladia, Edlmd by S&üH Ktmtnc VuL XL P^tii L Ji±iaurr 
1011 t ÖüimtfcL ■ 

ftn Nu fi?3 Öa II alln dt- Im Cuaamlidau ArclicolüjjbjtiL de nudvaMm 
Arniia t*ll. Uwiäkm. PaH h 1011. 

' 1:1, f L I7e - Areblir für üatarrvlvlifache U^hkhCc. nmutmaebliet» tüij 
dar K^mtul^ioR dtr Lubrrllcbcn Almdcmu dar WlaaeiiKfadflBD 

Band Pfl, 2. Wien »1B* 


H-l. 

0-«. 

Sä, 


ftn Xb 202. Zall^abrlfi don ilUuiriialmii T^rgiuiü für Stm±rwjLrk 
JX. I— 4 UdITL ünjL tJEll 


i?n Ua L51. Jiinrnil, Tbf Vuf L XXXIX. 

M 4_ Apdl H Nu. 3. Wmf 1012. LuJ-idön. 


Xu. 3. MitrL L L r 


fta Oi 209 + Hit tan Tu□ tai#ruig. Dii-NautSfemii Ann^ic. TunS» 


1S7 ‘ ^ ®* !?* . *'* B«Ki*hrift .Iw GcMttseh^ für Erdkern!« m Urrliti. 
II'Jj.. No, vi, 4, Dartln. 

6 ^- *" IJ*”* 4, &retk, HutaUl», Artikel Untr. PmIj-WWi- 
Kuli (V ll T 9äld—Siä!l), i Vum Verfuncr^j 

,l, ‘ „r 2 ?* . 4<1, f “ nr[1 * 1 i Th *’ oF bu» KayiJ Anüirvfiultnricnl Jui.lEC.iit. 

43mt ISnimis ui! Iralujd* VU. XU. IfUl. Jiily n, li«rnTLrf. Lütidun, 

7U * Ü1°!Ü 1 ?f 0, W \“ n ,Hr jfidJiel.ini VuJkikundo ... H.nuwa«,k« 

wL iiS “• Saugtnt> 2 SefL f,,er K Ä «»™ Rrfhc filfoft" 

”• s^'^ürjf was? ät- - 


I Tfra. der für di* BiMiöthiL- ibrr D. M, f /. Ptflfffff, Btkriftm n. S. w. X T.H f 


JJr AhiI« rfl WorkiL 

190U. Abi TULb MuI■ junmod h. Abt 1-fTauau 1 AlT b. 'Abba* al-Hakkj; 
Q S t al-i|Ljli4b ff mEL'Ämnhl nl-ntolibüb wawosf Ur7-i| n! = mnrld LE:t 
maqlm nl-üiüliTiJ. -- L B.: I> Ab5 'All Zain 'Ah al- 

Mrirt: Siräj ai-qulüb wi L llEj Kib^uräb. 2« 1 I na öd ad-ilrn 
n 1 - U m a w I: Hijli *l--quEiib fT k«fi>t Al - wurmt ili 1 1 -mdkhüb. 
Teil L FL Kairo Id 10. (Pureli Kauf,) J>b 2920, 4 fl . 

1^127. Kirl, Tiijuildk clflOf nVitimiatUdj^ti (IbC Scfaamb*Ja- 

!|MTkcbe-, |= AbbakulliLiL^Rn de* Hamburgbct*n KsloiMulhdtt. Uand FL] 
nmnbara 1311* (B.J Fd *70. 4*. 

UriertOn^j Irecirff* A,. A Mamu-3 of tlie Kiahmlrl 3dngyi|fl oomprliiup 
itr-irnamnT. PhnuB-book and VotibnllHfli, VoL L Gnuumar and FLiriUei- 
l'H'ik. Vn|, LI. Kiabmlrf -Lngliish Vwibnäuiy^ Oxford 1311* 2 Yu|. 

| Vüu dua lJd«§a{«B of ibc Clnrrodön Pre«,j Üb 5731. 

lacae. //ü*f C --/i T lipo^- E r Omin «n pyuonicirriL u tfaponBiiLL imrl amim 

nn MnpoAnuTA hiKiiLtoTena TrL Coi|iiri tncruH ..... Ilrsj.iiinü 

liHGxnrireEaiu Coijisu! ifli'E, i,kti Auuwluj Bb $70.. 4 4 \ 

UlOoU* Feati cli r ift, YElbaliu 'ThtJmMQii tur YcdlandniiE das ätabii^atAii 
LnliBmjdiru am OS. Januar 1313 iUi|{Bbndit töei Fienudnn und 
Schülern. Lidpsig 1913. (FL) Hb 10«2. 

E 3/1111* OlaL&rili Tb* camptet* Text □/ tba Kahliivi Dlnkard. FubtLdipd 
b y *Tha Hudftty Für th* hisEQotian uf IteHiHnliBi Inb tba Zürn utrlin 
änüfiau Tt undar tlia 3upBrri*Um uf DtnaiydÜAh MdierjiblniF MtU&tn. 
Part L IkmkÄ 111—V- Porta Bock» TI—FS. lYnl, 1«I. 

(Van iIbei Trustee# af iha FVi-ir-P Puiicbajflt Fund* and Ffceparfl» fmm 
thfn 9lr JamsRijoc JpjßribliLiy TnuuUEm Fuud.j Et*. 1191. 4 U . 

I■IlIkI^p Varna Tb* Vumt (rf lb d Ay wl* In cotltibBlKlf t»Attti«nt, urlüa Uin 
Aveatn FihlarF» Sanskrit, *ml P*r*Inii TnscU. ramm«4 H|»n Ibft plan 
Ln.LtEp.tfd Ln lb* Ffvi' 3üiLr;kilm£trEau tkitb ttm fnur Tliü, Iuüh 

tnentai>'. and Dlvtlaiwy (1393—Ifl94 — IÖÜ^l A Sxndy ai Tnsna I 
-. * hy i>r. L Afiüif r fVnn dHnjsSbei^) £c 4>2. 4 41 . 

l:t033. Jlvanji Jram*hpdj3 T A fVtHÜiJitö tluj Znmjutriau lltlt^ocL 

Uambay 1911, (Von dnu«lb«fu} H1 j 2359. 

Id0:i4, Mun»hi r Huatainji Ktuarvmjl- Tin' Hlttnry of tb* Kutb Ultiar (Ö*Ihi) + 
tlultig an liiqulry inlu 3ta OngLn, Ita AuUmntllp, lt* Ajaputlaiima und sb^ 
Mütivaa, ÜLttl Lcü tu its FfcüMhui, fraui Tim Tt^ilmo-ny oF the Mniimcdim 
isijl) CliranaclaH und Ihr? ](nwripÜüru mi th» UiEiar, ltambay 1311. iH.) 

NF 2BO. 

tdO&5 Epli^ibU Iiidü-Müslemica, r^rnitll by J. lIüruril£ T 1903—1Q H Cnlcuit» 
1012. (A T ona GovLkrmTLcnt ilf IndlO Kf 109. 4 ? . 

lÄn.irt, ilipa ILciuua- ELyuniß llMnepninpotarn OduiocrbA DoeTOkrkpt- 
4,inid. TToj-k i^jaKJUEfL ltpc^ T UqmttUidti. Tom$. 1- Na, 1* 
c. BleT-ei^Jprfc Ifltl. (Vam narauai’flbsr.] Hb 323* 

i:L'KL7. Bawr t Laonhard, Dum FuJ iHilailie- Anibtach. Die Dlalekta d*% 
9lüdl«r^ und dna FfdUtdüm, I InamTmUlk, ülningnu und Cbraatausatblif. 


DrUrpaitttllt Ton ..... 2, vullatändig um^-jarlinElolc An/1 *j£*. 

1910. (Dimi Kth/) Dfi ^7U*r 


Ideaä* u I - H a i b a 11 T, Ihrffbim b. Mulunmiju], liitäh ai-mai^äjJn vsd-n uuStK 
horanigB^cbaEL van Fri*drkb ^huralitf . H *. GiaQau 1002. fEhHgl.) 

n* 374®. 4ft 

l-d-'SÖ Mnlsainmad h r Muli am in ad sl- L iM»fi ... b, al-Fln^p, Kitäb »umä» 
il-imwür vit kttfibx ol-iLirür al-knbpä Lib« n f-Ifägfi nt-TÜfOlßüut tlL 
Mtigruhl. Kalm 1325. (Dcagi) ll* «37Ä* 




XLIV 


Värv. drnrfür diaBibtiftibdciler D r AI. G. tingtg, Schriften ti.S. tt\ 


130*0. *e - Stij ü | i , ßnlil ad- Dill: föUöh ur- r^Lina ft '\-dbb wi 1-^Ikmfc 

Kik tao». 'De*gk) Dö I0S*L 

1;]n4L nJL SIMT. Undt* ad-Plii Ahft ‘Ab ilkLHIi 51 lAumcmid b_ 'Abtt^lilli 
n_5-,SLfeill ü-HiULüTi; KlUlb oäiüm lil-iuEkTgan fl ulik: leo. mr-gänn. Kniro 
I35M, (Daft,) „ 1030&, 

I m+tä, Juufual uf tlifc Mnrujla.Mtc'F Orimiüd &üelatj- Jflll, (Von Sleisn Sliotrtl ft 
Huntes, jiQbliHbürEi. Hb 743. 

I.i043. //l'/jJi'E' - i i’i pi 4 Fmnt, Zur ChrönrjJi.>£ia dw FA[tyni5 urkunden (Rümittlra 
RAliAixült). Berlin 1BH. (B.) Mb If«fc 

IJ044. KiJltlliÄ. KalEdiiAAJ UepldiiliitK edited fraan Matm scripte wü(l 
Lbt Cotiuneniiiiy oF VfillAili imdeuti tieid v r< *™^ wllh :i coTopIftn 
ÄiEukrifc-Eu^tish VüMbulaTj by E. f— Prm PubHCA(biiuj 

t'iLEid II lj. London IÜ1I. ilt.j Eb ^nl-ib. 

L ji>4. r i. 'Ali rI Eabtihinl Ahn 'I-Furig* K siöb A>äiii. I h \r Atmnl- 

nrlikv] üljflf A Sä vi.il) 11 juj.iI du,, ,l>JAn. FndbUPi; Ü. It r I \ ull L 3 uL ili? fciJh-r 

Vüli Gnullfi. Klrelthriri N.-L. \ti\± (Von, Vraf.) Dp 344-1* 

T :{E>4ri. T ■y r Li J a ' M n 'ji 11 a fj n . Mit dem K i nn n r'iLtiif dH (tbö Hflkr MoIiuiiiieilmI 
h. eMJWtiu n I - A ji b ;l t i. Hefiiugbffib«n Tan O. SUhibtil 

I3lia;itai. {Vom Heraus lieber.) Da IÜW3Ö. 

1M7. I b n aI-M a qa f fa L . Al-adth BF-n^fT; hltahi|i*i . _ Ahmad Zi:b 3 BäJi. 
Kairo DtllJlSll. (Vorn HaT&Hageber.j Di: liesuH. 

I:tü4ä* Ahmad Zvk\ Bftvi At-lArqlni wÄ-ülimituba ft r Hu^-n VuntiljjVp Knitih 
UmlmX (Vem VoTfiisser ) De 1+St* 

I ; J l 1 1 4Ü* n 9 fjhlih uJ-DLd IJaJiL Snfidi, Dirtiünitulru Biblirigru^lihjue 

dr. i ULu*1om da rÖlio&t. Nullet 1 blbEbfiniplihiu* tu a.rmk ilqim 

pru .. T AJmitil Z&i Fiubji. E,a Caire Mil. iVam Veit) De fiHlW. 

! dlir.ii* A b LLur! d ZI. L I Pai>jjl, I - 1 Av| mLun dn-it Iim Mmulriiiiji Pn’iAdt 1 du 
-EEuaun proitanee ü Ea il'l&ftBgefiiÜoii da M-elkluiüul MötilllaeiJ. 

Le Usira 3 ü)J!L (Vom Verfaa=-ut.j P lü r 

I ii>j] . A Li nt l- d iS i- k i EJoy. tfüui-.-Ere siur !«■» Mnyr-n-'- piopre» -- 'LütiTtnItter «n 
uue TanaissuDce des Lettrss Araljfs. Le Caira 11H0. Ip* _j;. 

1303^, Wiad#mtnu. ELEJiani, [;b*r ManäkuBlinnifttiin bei tirm At:lS i.m 
fi-iiwriari- ik lln unsclta <U Utebtil^ Ablrl, Eil?. iJaI l dIileui- -i-h-i imL i | 
Pularma 1Ö03. (V<ini VurfuiEiir.) p Hy-jJS. 

IEW Fi3+ ui lliuidiiiiI. HMlmönn, ICilhauL. NAtar»chtbk rü . bei ul- 

33 Luij-tlui ii. i SA.j i Vom V urFnAser) ^2(15. 

I Lliif.4 Arenur ^ t biLSitkieE, Dio fÜAllHiicbm $y Vnrtriff f’eiLukeri 
aJti iö. D^ooiber LM L in HarMn. [De-udhchnft fiif PfiSä»tinflior«liui 3 n. 
3. V e-rfictenü EcIldclb;.) jVuni Verfasaer,) ^4.} 'i. 

]Mitr.5„ Sc hu lmADit T J. PorlDj^ad ut CtArfl, M^hIaHJ«, Ii..\orutloni 

U™ ^UEnbnmfEqu&s bel Tanta au nutrqu^ eböi 1. Srfiiiltiult*. 

AiMmim i* Mb U5 j Il jü. 

13^30. Afmirr, Evurhlu±, Die HEnsetLBDUfUer .Irr atftrm llubriLnr uml dii? be- 
naeliburlani Vnlkc?. Ein lleitmg rnr JitUeiEnmiTLtlJdirTi Kallfiiniiiq-EsHileklu 

[—. mbUsrhn SLndleii-linrsg. vr.it i}_ Ö*r<Wtifn^er XIV ... und 

0. Wert.) Fnflucrg 1000* fB.) Je 54 ns. 

IdO^H. I* Curl. E>jb grlBBlLfei'lipn (riittei und llwucm. Vimk iLstralmi tlio- 

luKlwtbpii .SüLhd|rankt ^ir- li^lrarlhtet Berlin hMl, |];,i Ub :\Hm. 

l-JOu' 1 ’, ^ ifi'y. 1 , A„ \\ ‘«rl^rl-.Leb der deutaidi-jniiiiiilaiJirnsi UBigungkbjiraülso mit 
einem AbM il^r üramnutik der Jaijuidnefcien Umu^igMjkmaba und unter 
Umü^knlL-bli^ujig der PütfMwdiigäti. Barldn iWlIJr (ILj Kjt 227 + 


1 T crz s der fit r die Billinthrl: der D. A£ G. em \tjeg, Schriften n, &. ir. X LT 


1S0S9, Steht , M. Aüfi*] h Eiüiiü 4a/ Pejtrt C*thay. P^ridi-jal ntumikci of 93 - 
laEömtEaHN in Crntf%\ Ailft Ukd Wetd^nimuil; Lhiar. 2 Yu3], Lund.. 11 
lß 12. {Vom Y 1 - Üb S64Ü r 

tSufiü. Hnttüiit n B, Iu-l-eld^ HititBrnai FciimttaiUJiftu» lieg non t*E CuatjIbutSuna» 
ad Ftornin FVtib rj*antun ur. Icdiwh. of Sh* PLlüle* uf Formuaa, ukti 
Material for 11 l’Jüm uf tha buH?d on m Study ihf tbi- i'öliwtlou* 

uf BoUnkd Öurvöj of tim C*« \- v m mfinl uf Farmo^i, Fanix T. 
(HaflüiLculiiLTM — UdbucviH 1 TilMki I l l 11. C Yijim Coikge uf Sci-ecu;#, 
Ltnp&rkl Uafr*n% üf Tokju r ) P 117. 4'^ 

1 ^Utf 1 tLurhirJ* Thu Jmlff* Slnkiuj'iir. (flA, Thv J.-mmrd of TtaeoS. 

Slndl 1I1J 4 Bl P j (km Vtirfjw^er.) Ic =i?4. 


Je Ar ertfflvrscfrf isf □'er fi/'AA'öEAdJt d/a ratfwtändigG Zuwendung der ubu- 

eracAt/iTMrfur 

orientali&iischen Dissertationen. Programme u. s. w. 


der Universitäten und anderer Lekran&taJtBn. 














Xl.VJI 


M Hg I i eder n ach r i chta n. 

Ger El. JUL G. lind uh LU 12 il» ürdeLtüch» Mitglied*? bo%nttttam 
14 Im Harr nUid. |»hll. Dl Orient Waller Crnltsthalk ln BbfIIh, NW. 1E r 
UluidJiLHutFr TS, I P 

1491 EIi.'rr cand. yhi I. ti iikp fSici U-.t- A L« p ä a dl In ChnFlottonboTE, KimgHWfc. 
lUv IS, 

14^2 Herr tn-nd. phäL Inch ifelLangir Soratjä, e. Z. in H+dddbfcfg, Pondon 
Sel^n-»r h und 

14¥a Herr B. Ail 1t El Ltb e im , Gj,mnin L*br LJ-Mon, LüUhcickjtr. 54. 

Datr^lL den Tod rorEor diu GtaelUclwft ihr ordmüichos Mitglied ITerra 
Elsrfbt Prüf, I>f. Alfred Ludwig lu Prag. 

Solnon AnitriiL erklärte Herr Dr, J H v ü il Ne ge Lein Ui K$u|g»b&fg |, : Pr_ 

Ibro Adrawe iAdeltea di® folgenden AJUgltador j 

Ilfirr Df. H. 15/. m it jm I lulle i/S., ilfletliehtr. 14 1, 

Hi rr eaud. pULL A, <3 und e rmE cn in Leipzig, Lainpeitr. ] I El, 

Hflfr l>r. 1Z. Uirtminci tu Leide□, Witte Ringel 3 pk r 
Herr Prof. Ür. II. Unliingor Ln Sstutt^arL ScbiHrenstr. 4, 

Harr l>r.. 1 < I. iniJner. Prof. n. d. (JdIt. Leipzig, Üütistr. ÜX 
Herr Ur, U*kar P • i-] I »k , Gi*n nrnlüflkriitgr dr» CbnitÄarrrbHndKd E+fIIji ütid 
v <pirartLn Berlin, N. 2#, Ot, äLf, 10, 

Hot Df, P, K Leiter. Pf obiger in Hamburg, Werderatr. flö, 

Herr Df. A. Stillende, PrWfcldniu ut in BimUm, 11, Nene TiMlitmltr. äO LEI 
Hflir Dr, J. Sr.Lftffltn, PflwTar io Lütien, 

JJwrr Dt. IIujs* H. Speer Ln HeliopoÜL* (ÄgyptoiiJ, üui: KaFr el-ZuviiE. und 
Ll*rf Ür, VV. Weyh, k Gymnuinllehrer in Mßflftbfliii, Sk AsLimpLüU Tür. 



XITIIT 


TeraeidmiH tlur vom 21. Mai bis L August 1Ü12 für iiW 
Uititiüttiek iJer I>. I.O, eln^e^angtnen Schriften u. h* w* 

[. F üi td-«tiuu^iMi und Er^Anxnnjs bis van Lückcsi. 

1. Zu Ab 13l>, CitAlagm Ludlram cn«nu ltrlpUplum rcgiae 

Müiiieoü£u. Totnl I P#n VI Cuükas SuiierlOflDI tdoiplsetun.i. 
UIb ä*rakri^H*tidrchflftoii Nr. 413 d«f K, Baf aml Htutrttti! ioihak 
ln ?ilufii'lii'ii. BefChrlciBtU vo» Julius ilulltf. München 19 \ 2. 

2. Zn Ae IBM. //ürrm##au?ifcv OHo, Rarfeh* übar asm* Erwerbungen. Neu* 
Serie >t fl (Nr- HO.. Nr T (Nr, M,|. April. Juli iwl2. Lefjulg. 

Zu Ac 2iy. OiicntAl Tii^l kn4 Boäls Httvlef Vol, IIlll, Xih, ;i— 4. 

1912. London. 

1 Zu Ab 5. 4* l Abbrnidlubgen d^r Kijui^lichBH Preuglfirhiiu Akedemlii 

der Wl™iMhp»n>ti, 1011. Fhllesapliisrb-HEiturEiicIi© €lu&a. 

liorliii 1011% 

.'i Zu Ae t. 4*\ Abhandlungen dsr philologisch -hnfcpiftetoii Klsssa dar 
üänigl. S.LftuLTciihn * i mrLekuTt, der ’Wb&cm-chiftcn. Bmtui XXIX. Na 5 + 
L«pnig 19 t«. 

fl_ Zu Ar 45. ii i :i il j ccmi li diL-lJü Keuh- Aecuduinln- de! Linccn. CU>*e di 
selenxo muml!, ainr-Lche * fllulngiebti. Sfrrio quin.'hL Val. XXL f ase. \ — 'J “. 
ftomn !Fl2. 

7_ Zu Ae 51 Fl e f I (! b t ö Libur die Verlina litcrn^en der K ünlyJ ich Sileliilsebeti 

(itesSlHbhlt d.vj- W L- s-^rtieirnfteii an Ldpii^. FJiü lolugi^li-h LstDrische Kltohe, 
ü;;. Bind. 391 1. Ö r 7. 9. 0 10. 04. Band. 1912. 1. 2. Leipzig 

10 L1. 191«. 

h, Zu A" 05 4" Bulletin de 1'AmJifciiiLB Imprridk d» Getanen de 

ättPfrLcrrticUfg. Y[“Ö4rio. 1012- No. 9. 10. 11. St.-Ptontaurg. 

0. Zu Aa , l | * i . 4'". M^tnairoi dü i 1 Aeudümie loipdriule de £t.-l J eleraböurg + 

Yttl- Serie VoL VII. Nu. 1. 2. Yel r VIII, Na r 1. SJ r 4 P 5. 8, 8. 11. 
Vcl_ 1\. Ne. 1* lol X, S.i. u..fl, St.-Fetmbeur|f I\ni5 — 1 Ul u. 

Id. Zu Ae 17 t- Hüftntcr^för, internet criiiuxw- 

s'i irr 1 7f t r q i J cj rö £ f.i . > I fl ß w m EaH* a rr, oft i j k rj E-i* rrjpifi J-T r - 

n^.rjr«s- Er 1^1«, 

n ii f ,-r r iT f Tj P 4 ö i r . Tt-I xorfrc nj? 1 ÜDinBFtUff K L’M’ 

J-- C fr fr ri Erj-HJ.. rOU, rtiht'TLfJ'J-MGL.: JTfJ£ ’JCiYTU T*J -J Zti d V tfog 100B 

— 1900. El- A&Tptcas jftiü. 

—rsf rT, f L Tüi 1 tv Ov'/yt-Htu xtfi A rffrp ^l^Xi duriKDi? 

Kjl^JlfUf^Or. n^vTutHKft^ Äoj'atf — Tti-p-r d oro § JL Auax$o t- 

T ti r HpurüDHor rnr i^rXBtt $co;i tot’ Uar^ 

t icrtj4e v. Tj, ^0 IM 12, Er 

11. y r a A,a 1 LtD. S11 e an gib erIchte der Knia ANudamle der \Vl9Eeit9Glii4tan 
En Wltrlu Fhtlafi.-llutDrischB Kluee. Ifli.V Bund t Abfci. 7. 167, Rand,, 

Abii. S. Ulst. Band. Ahh. ft. Wien 1911. 


[ , für für itif BtUitfUftk der t>. N ( * rtu$rg. tir.kriftä* 1i*«-_ X 1.1 X 


]£. Ku Af Huilcn^ Lv. Kt&d« [jlkileloRiquea. hLütonLpn-* pt rtdlgEaiLiu 

pütllK pur Pb. Cdteiöf 4 jt L, f» F*tf«k /"fliWfl«. NouveUa Serie. <— 

Vol. *UL N«. 1* Luurain T*l2- 

13 Zo Af 134. V ra ree di t* ij * »i 1 tlj-i- AmtiriL-an HhiLu*.»gililcaL äoclHly . . . 
V(J T LI. Juiunry—HArch, 1012. No, SOS. GcnifrrsJ IndfK tn the ProcMdiEga 
£,r the AnwrlOhLL Fbilmuplile*] Siwioty IHrf nt PJiüiidelpbi» io t PnnnutiDp 
uuldl lEQ^wIed^, Yaliifiaes 1—50. 103fi—lüll. Pblliiddpbii^ 101U, 

14, Zu Ali 5 Aü*lfißta Uöll*nH«U- Tflfimi XSX1 T ?ut r il at HL BfHxaKr*i 
Paris 1912, 

1 $ 2 U A jj in XIX. Jiirptl.Hirlelifc der hriMsUÜkcb-TlieolDEisehaQ LobrmtulaJi 
in Wien far da* Schuljahr ]Hlj(i2. Vnriui geht: Üie TMftn dre Tramps 
Noalkin. Bub» Kammn, ge-rrdoBE und kom mentioiT Mit dnar El ritaliun f : 

Um Vorbiltula der TM ft* Mr Mfaehnali. Vun ftekmr Pnd. D r Adolf 
Srhwan, Wien 1012- 

10 K z-n ab ÖU 8 . Bi jrfrügen Wi du Taal-, Land« f?n VölkMikujuSa van 
NedorUndscb-lndie! Urei fiT. ^r^te Adevrring. a-fi xäv Enbaga IMS. 

IT_ Za Hb tiTO. (lloruald ddln Ürotleik Aaiaticu Italian*. Vnlnrne ventl- 
quattre.tim , ‘' 1011- Firßhre 1313. 

18. Zu Bb TB EL Journal. Tht, of tli^ Üuyal Aiiatic Serif«? oJ 1 tirat Brjta^ 
£ IreEand. July, 1012. London. 

10. Zu 13b 7130. JüUruaJ .. fjfcxiame Stria, Turne XIS, Xo. 2. 

Paria, 

L h 0. Zu. Bh S00_ 4* LItariUur-Zeit w n|, OrianiuLia tische, llettmsgageh^ti 

vuu F. E. Peiacr. Plniaolmtar Jahrgang- Nr, G, 7. Ldpalg 1012. 

■^1. Z» Rh GIB. Michrlq. Uovru' eatkoliqiiü ürlotiUh' rttmdk 

B4«kW-L«UnB-Arb. XV T t niiciee* No. ß- T. NayxuuÜi 1012- 

22. Zu Hb 01.0, 4 U , Haninmu Zeitschrift für die Kunst- und EtiUciv 

fOit^ldLla dea Allan Ori- "U. HerauEgcgaht-n von Kein hold Fteiberrn ron 
Unhienber^ Bund VI 1. Borihh Stuttgart, Laprig 1010- 

L&. Zq Bh m$r Mipii LldJdsUr 1l:uuaffi HnuenaTopflMro 

Bncrpwti^iiiiiSrt. Hoii. jwiiw«* iiP ri, t'- L - 

No. Z_ Ab-lIeTepr> L ipri 1012. 

-J4, ZiK Hb ßä4 Slonslr- Qiiaui«!, La. Arrhiv» funr J liLn^Srn et 

feEliciOBTiLpliLe h lingn^^ ft lifcümtUTäii rolipinn« i-r LradEdons di^ fEnropn 
odeiLinb-- fft .1^ L'Asio H4daEtiuFU K. h\ Jüliitnutm p K r B. ^ 

K. V. Z*ttfir*tee n- Vdb Vl. 101 i. Fwt 1- Uppaaln. dm Ausiiusdi.j 

Zn Bb B8&. If I vlat* dogll Studi ürhntuJi . + . Ainio IV, Velome IV Fw 
Torso, Rom* 101b 

J 2ti. Zu hh 500 Tba Idpht »f Truib uf Um äiddliinU Üiptkfl *ml 
Ägnmlc lieTiow, m SlecLthly J^urnfl llfivoked tu Ürn 8tudy nf ihe IgmiJitii 
r.r tbe Saüva-Sbidlilritfl Phllwpliy und Mjitimni. Prnjr,fu«LJc Asbonuoiy 
Ä nd [ndu Ldim Cultqra. «d. by V H V T ILioihm ^nii. Vnl, XII 
Nü. U* 1&1Ü- 

2? Zu Bb &01. 3 l lj d afb rlll vmu tnditeJie T^-ul-- LäillI- an Vblkeukunde . . . 
11«! tfTY, 1 ™ 0. BiitiTi» [ Haga 1012. 

2b + Zu Hh pölh, 4", Hunpörteii v:^* de CatmoilssSe 3u NedorlAüdsela-IutBö 
TMr rjjidlLeidkHtidljf audoncuilc »P Jm eu 1510. Ui^egavau dnor 

bei tieuiratvhup van KuruUu an W^tfiih^b^ppüm. Batavia j 

UnvanliiiTü 1011- 

20, Zu Ub 901 b. 4^ V erh *ud #11 ngfn ^an S*«i B*tavliiaai:li GcQOots^hip ^411 
Kunatan b*i WöU ^cbflpperu I>eei L1S. Et. «iialu HaLavja |\ Bftga 1012. 


L Veri. titr für dü Bibliothek fier D. M. G, eingrq p, Schriften u/rw_ 

3Ü. Zu Bb 930. Zeitschrift der Deubchen Mftrjranllndifcben GflifillaehaJY, 
SeebsundaeelLiigdti* Ba±uL IT, fielt Leipzig 1912, <2 EipL) 

31, Zu. Bb 11 23 (&) E Carl, Syrtaolii? G ruiximatlfc: ml t Faradl^üLrci, 

Literatur, CLre.&tütti,ilMB und Gksanur, Dritta, v-rrmnlirtp und verbaus-BTUs 
Auflage, != Port* [Sögu*huin oricntalinm, Par* V.] Jkrtin 1912. (Vom 
V BrTMwr.) 

32 Za Bb 1243. 3i 1 tE*U tt ttgon, der Vürdaraaioliatb«Ji Ccsdkahaft (E, V.L 
1912, 1, 2, 1". Jahrgang. Lrfjirig 1012. 

A3. Zu Bb lUJül 4*. Pub Li ca tiana ds PEcok Fr&u^w dExträma-Qrlont. 
VüLkbb LK, LaTebtii 4 t® dnaadpTiT des Monnmanta rin Combodgr per £. Lun#t 
tflr- L^jomiuiüe* Tuma fcruhlt-ni*. Paria IP11 + Carteu, Pari* 1011, — 
XVi SabllDÜiäea Indtwitilü#, Pktionmiri! B1hlin^Ft|ihi^tlo da* 
au*T#EM Fplmrfs u La Fdninaula Ifräocblnel** p*f Henri CGriiÄtr. Volume L 
Pari* TfllS. 

34 r Zu Ca fl. Sphinx, tt-evus iriiEqu* *±rtbra*i*n4 k domaina sadei d» 
l'Ejprptologk, fendiie pur Rat 1 ] BfeM, puhälia tivnt. k FollibaratiEjn du MH r 
Baillrf , , , ]mf Emst JjtderMGü — tieorge I'i.nictirt. Vol* XVI, Kamt EL 
Jnin 1012. ICE Jiiillm 1012 L'paili. Paria. Lc-Epit^. London, MannllJm 

36. Zu Dg \y, Riblloltioca A b bossi ik Ica r tEinlk* cnoeernLup Ibis Langnaga, 

Litewtufö liiil IlUtury cf ibyssbiL Ed. h y Dr r E, Littnumn. IV The 
Üctatonch In Etblopk, MMrdlnß lo rhe Text of riifr Parii Codex, w[th the 
Variiinta of fiva «^L h*r ä1jiiit]rtfEg}l# fldikd bj J. Oac-ar Ba$tL Part II, 

E;cda» and Leviticu*. Leyden, Präiicnsvri N J H 1911, i E.) 

3fl. Za Eb 10, 2 1 -’, AäHiicri Library. Catalina oF Hooki aml PftiaphleEa 

rVEkhrittd in EHtern Bonsai and Amtn. Vor tba Quarter endSng th* 
Stil Marnh 11112 [= Appeodix t a Th» CalcsUt (f a* «tta, WiMliimk j, 

May 22. IUI2.J (Durch die Hj'J, Bibliothek m Berlin.} 

37. Zu Eb SO. 'J*. flenpal Library CatilogUfr of Booka für the Feurth (Juartar 
unding Ibis 31,1 EJer^mber 1 fl 1.1, | = App^ndii u* Th* ü a I tu i tu ü a i 11 1 « 
Wadmöday, Mxy 3ftl2l ilkrcb dEa K s l. Bibliotfaak m lS*rtin.; 

3B, Zu Eb 22^. 'f\ Quortariy Catalo^u« t)f Bu^ka fregUtflnd in Burm*! 
Iijt tba Fukiardi Quarlor aridln^ tba 31 *t Da^onibor HUI, t^riE-i^n 1b! ;[ 
(Durcla dia Kpl. BSb|3othuk fu Berlin.) 

3fl. Zu Eb 4-;:. Lkt oi banstrii am] HLn il i Mb uaaerlpi f?, purcbaii-iL 

aad di;jj>i-• Lir-il Sn iIid .Hnrchkri! ColJepe B »ji araa h during th» yaar IfllO_ 

lflll r AllohabcA 1 fl12. (Vom Supariialandent. ClNrcmroujut Pf«-,,. AJIaliab*d,? 

40^ Zu Elj j6di, 2'*. Sta t u ju e r, c of Partlaiiliin repardhig; Ttouka and 

■ÜL'ala ptfbliahad Kn ihn United Proidniz-ä . . , dturug iIlh quailar «ndSPE 

31il fllore]! 1012„ (Al lull ahn! Ifll2.) Durch diu KyL EibLhOirk ia Berlin, i 

41. Zu l:li 516, Fur«häns#n, Indjacba, in iwjjnglüäaii Ilallen herunj- 

P6^tben ron AErad ffiUtÜrandL 4. Heft Mudrffrihsa*u by iisa- 

bhad:iL!.i, Editad JWr, U>j, and pnnddad wirb wn Index l'rAkrit 

»orrb hs Prufrss^r Alfred UiUtkraiuÜ, Ph 1L Publialied wilb tba ^«itaneo 
nf fc h» öerumii ÜriantiJ Süriety. Part I: Tftxt p fcr t 11; Jhdti, Bresifln 
IH1 Sf. I, Vom H v r:i i hs.^eh er. i 

42. Zu Eb pffG. Y n *■>vijayjy 4i iiflgTHii Eham«J ä. iSammluna t-uil Jabuiextcn >. 

Bmiarai, VtruunTit 240^, Vul. 1, 32 

43. Zn Eb 1433. 4 U . Otätnlmg, Hrnnaau, liyvwk Tuxtkri Üiubi- und tu K( - 5 

ciicbE« iV<k[r.,, Slobeutnä lili -.Imtib-. Buch. Berlin 19l" _ AEOWC 

Phi].-liS*L K!, Neue Folge, Bd. XIII, Nr. ü. iV-im Vadk^ar) 

U, Zu Eb 6^00. Jaurnat af tht- Gyp^y Lore Sodety Not «»rin?., Vol V 
li ar 1011 — 12, Nu. 4. Llrarpu»!. 


Fat?, dar für die Biblwlttfk der D. M G. rit*ffeg m Schriften iiiip. 1,| 

1fr. Zu. Ed ISh5 r i c ' fc ltindii Unaorjlu M" rin risch rift für armenliGlkg PhiLn- 
loHi# r TI arauagegalic u und radiert v*n rfinr irochLlaristen-KongTegAtEou in 
Wien uninr MU*lrkllti|£ Araaeulit^h, XXV E. Jatirfiung Ifl 12. 

Ndl 6. Wloh. 

48. Zn Eg 330. 4'\ JN^ayvira jTpnpjxar BmajiTiAcnili 

HLiAaBaeuHfi Tip* UmreptiT&pttpli AuAenfn Hayn» irni* pejSJiÄH,kt5 
fL Ur Fci^ja- Touti XV. Küü. 4. raaiLTnoreji^yprfc 1910. 

47, Zu Fa 4* 1 . üfririfojf, TV.. Vvmch cielbs Wörterbuches dt?r Tfsrk- 

Dialekte, 24. Lieferung. Vierter Bund, G. LlHfHfttng* >t. Pttersbouiji UUL, 

4fl. Zu Erk frias. G^panim iräpojsaoJ« jmwp*Typii Äiyrn^ Ccräpiwiiijc 
3. Kr f/firaj'jcEii.HT. BujlJC» V. CjiinTrierjepGypr& 1911, 

4SI Zu Fpf Lüü. T r fl uiActiana nf Ulb Asiatin; Snjeiity of Japan, VüI. X XXVIII, 
Pii-t V. IXokütumi . . .1 191 "I 

AV. Zu In 0Q r 4'\ Orlens Christian as% Ilnlbjahrsbefto für diu Kundin 

da* l?Itriitliph*J3 Orients . .. heruusg. Ton A. Baumstark* Kana Söäd-p, 
Zweiter U&nrf. L Heft, Leipriy 1011. 

ist. Zn In 12$r Revue Hibsi^uo InterEjalionite. NonYeLLa ärrie. XlAtUflM 
HriciL-M, Na, 3. JuLLIat 1911 P*rii, Romo. 

fr 2. Zu In 120. U 0¥ ue de Fürient Ltir^üen, Kocnell trim estrioL Deurifciiip ^ctibj 
Tu Bio V i I ■! X VI1 1 . 1012, No, 1. Hingen pür II Gro ffitl et E, Nuu. Pari* 

□3. Kn In 120 Biviata Crlsilana. Anno XXSX. Na, 5, Ö r Flre^e 1912. 

54, Zu La I^l 0 fl , T Ij d * a hrift x NIeuw Thenlö^iMb. DtuW Redactie van 
11, J. KlhorH . . . Eerite Jaar^uig, AH S, HÄu-tam 10Ui,. 

55, Zu la l-i&B. JU1 tthsl IU ligtn Und N^brEehieti dm üf ulssben Pntae- 
stina-Vereins. 3Jer.P,triyrtI*hflü. . . r ylui Q. lloUrher. 1113. Nr. ft, Leipzig, 

Sft. Zu Ii> 229Et. PrueUedffl k* uf Ihn Suciety uf BDißsud ArclnBalo^y, 
Yul. XXX] V. Part 4, Umdoi\ 1012 

=ji7 Zu Mb iJ.fr. 4'\ M üfLfct a 1?latt d-r S UTnisrnfttisehen Gesellachaft [ei Wien, 
Nr. 34Ö. 3*7. LX. BmliL. iNr. b. tf.) 191U- 

Zu älb 24B. NumlniiuiLUüb» Z ü i [ a c Lr L fl. hatmusiio^ethr™ vüjh ilr - X ifirils- 
cudjchen ÜaHlh?hilE ln Wien Neuo Eoi^G, Uimd IV, töN, Dar piEi^cn 
iJeiho Hand W -IV, H*ü 2. 

5&„ Ku Xu laß. Jüurnai of ArfiJme^l&Ky, AJiterltinL, Swond Ecries * , 

Val. XVI, XH2, Number 2. XnlrwmHl, Maas. 

Hu. ZiL Nft LI'iI" n, h tl 11 tf tE u klf tho ArctlflUki!Ugitiul 3OaüluLei qf Ä INHfrirft VOlU 1 üh l 11. 

Numbor 'S* Vtilmoa I1J. Number 2. Noorw<*üd, ^InaA, 1011. 1912. 

dl. Zu Nu Blfr. HetflH Ar«höu]uj?iriiie. Qiiucri^mö E4ric. Tenie XIX. 
Hnr^ATTil 1912. Parü 1912. 

82. ?,u Nn 14r>. 4En Byk 1 a |> mdlo des I s 1 i m. Heratü^Hbau v .-ek 

M T h II i.nf^ mft. T. W . I rnB . ä 11 ruä 31 Htt rlmann. 13 P Liafa- 

rmig: Bagtiiliji-—liarhän äl-Dlii Laidoifc U«3p»lp^ 1012, 

4 • Zb Nu 2rt»r 1 1 1 -“ Islam. ZKtadarift für Gesehtehta und Kultur dm 

UlHmjLbdjHVi ÜrienFs. fleriuin^egabEii vm\ 1 H. Jterker r Mii rntaratütiung 
iltfr IEllm iljiiT|[Lacimn VVi’-^piLaelfcöiÜ.iL'ben Stiftung, Unnd. ÜL TT«ft :l^ Ssriiü- 
ba?K IÜ32, 

H4. Zu Nf 1J 0, -V'r Survcj of 1.' «■ v E i, ei , Aralta^IppjkaL Mpigraplaia 

Keylanka, I■ -iu^; Litbic tunJ -ujir- |nierSptiuEia of Ceylon. l£d. iuuJ iratisl. 
Don JIbjUuo de Züyb VoL L Pa.tt VL London 1012 

Hri, Zu KL 461. 4°. Epigraph U \nüW* n^d Ri^aH nf Lha Arcl»cü!oMiea] 

9umy <iC IndJfl- Edlled by KuS miixdur X. Vcnku^tta. VoL M. Part II 
April 1 Öl U I'nleurtiL. 


Ul Per*, der für dm ffibttöi&tk <ier D. M. G. mgtg> Sehrißm war. 


S6. Zn Nh 171, Fu flies nimm Anilrildmai. OaHterrefcilSiehe tlesclikhE&- 
Qii^llflU, ü$rALU^ßfrabu] »un Orr HlstiirUehftfl. KnöLiüUJüii dar Kais. Akud, 
dar WEsBeasschnilleis in Wien. Zweite AbtelLu ri.g- Dipkmmtmrln el Actn, 
LXIV. lUml Driufc usd Ak^n inr GmcMcIiLh Wmf lenstem*. 11. Bitii 
WEfn 1612. 

Pi7. Zu üi 151, Journal, Tb^ CIßtigrmjihäc.aJ. YüL XXXIX. No ö. Jähe, 
YoL XL, No, !. Jttty 1&13^ London. 

ßä. Zu Üi 200. ]£btug T nö isi u n flu- DIi-Namrüime Anne«, No, 04, Tunb 
1012. 

Zu Om 256 4*. ZEfUchrlft der G-e.u.dLdriiifi für Erdkunde rn Berlin, 

1612. No. 5. fl. Berlin. 

TD. Zu Oe M. 4° T Ant brOpo*. Iri Ui ftiAlforiil-s ZelLveb rEft für Vulker- und 
SpraiLhoaltTuide. Hund VTI TWiJL Heft S. Wien. 

71. Zu ®e lTfi. 3^. J o n r n > 1 , Th« f of ihe Anthropologien! Nadety of 
Bambrny^ VoI r YlJ_ No. fl- Bombay lflilT. Tob IX. Na, 3. 4 Bombfty 

72. Zu Oe löDG, Mitteilungen mur jüdbeben YaLkmknndB „ . , lleriisiEgegeben 
van 51. GfWtwald. 15- Jmbrgjm(r |. Haft- iDer ganien Reihe 4L llcft.i 
Wien iSlfc. 

TA. Zu üt 2+00. £$ ui i I b i u n i mn I nsdtutiun. [Jeiwiu nf Amniemi Utbülo^y; 
Washington . ß u 11 et I n 47 : A OkLju^nj-y of ihft Bl [ öi i and O t o Lfinituigca, 
uccomagnLcd *Uh iblriy-atift BEluml Tmtft infl nnmcraci fUbil Phraset, 
Bj Jftiaoi Ottnh DvrMAtf mnd John H. Suxinttm. Wmsblr-gk>n lyi'J. 

74. Zu P 350. 4'*, Jriörttftl of Lbo Collego of E+eLenüe. ImpoHmL U u Eversky 

Tokyo YoL XXXI. Dae. t&U T. Nukoli Klara Komm, Takyn, 
Wrfjl XLIV. 

75- /l E* 522. li'icf/rutuun Eilburd. Kleinere- Mitteilungen. — - Zn I Ein ul 
Hu iE mm* Optik. —Zur Kein tui Lun p tbu Astral opi e nmi Alchemie bed den 
Musliman — Über einen astraloi'i.sek en Trakln! toü il 1 Klndi. - Zu? 
Optik ran Kam Hl ml Hin. — Zu d*n op liechen loünbilfion ran QuCb 
ft] Din tk\ S^hiffcmi. — ttttff db Dpiuemulon^m der Erda uftcb ihuftli- 
mLachen flolrsbrieti, — Aus der Bu Lunik dm tu Uatiiuiächfcii YnD(V 94 —>■ Über 
die Ge^lftlL, Laga uuil Bewegung dar Erda sowie phllus -mstran. Hj-lnu-Li- 
lung^u tiiiL ul Diu ■! Scbiräi!. ■ &SAA. am dum Archiv für din 

J^r XmiurwissJunfichn-riEEi und der Tacbnik, Hd + 2 und 3, Lolpiig 
ly 10—I2 j — l bur drn. ■.«■» daca hüp Sectub bei N*icbt iiebtbmr uud 

bei Taga TErborgan llüd ton H 1 bbn t A J1 n h 1 h n KnLki 1 1 J a t ü d I 
ml Hftgd£d l — CIut dtn mX* Krv.-,LlLtiuti S der ßucikNlkftmEuer durch Ibn 
ii 1 Ff m i j -ii m, Dbor d*i Labau vuu Ibn al Hui tum und ml Bin dl. 

«SSAA. muf, JftJbrb. f m Pbulogr. u. HiiprudukEiDUalEclLEilA \\ d. J, lg+M/lflll. 
Holle ■ s.) — über dtn indisch eh Kreis. — Zu d au Anfteb»ltonguia dn 
Araber über die Bnivaifimfl’ dar ErHc. >A, Wiu r.ur GmüL d c-r Medblu 
id. Nutnr^riäs. ? Kd. X, XI. 1612) — Zur Gi^cliEchte dtH Kum pmiu«« bol 
den Afftbarn. »^A. aias Veth. d, rVatiehen PbysfkftL l+eitllaeli, XL, Braun- 
sehirBlp 1 ^>0! ■.. - Zur Gnucbj&Eitj- dnf ALclitisiiEn (ÜA+ Jlhittljü flir prmL(, 

Gbeinie, NF. 05, 19ISJ.) — Ufa ^ebriti über d^u </mrn,ft|ün. (— Bibi, 

^Imbrrn.. III. Fülj 5 .e r XII. Illl2.ii — Lbei' den Wert von Xdulslainan bej 
dnit Miiituavu. [= Der l&fAm. 11, 1611., tVdlh YerfkaMr) 

Zu P 524. H ie-rJrmtJHH, Kilhurd. ßtElt-ii^a nur (sesehidsl e dar Nfttlal'- 
wlajMiuwbftjfteru XIX, Uber die BEechun^ de* I.khtaa ün KugeEn, nmcEi ihn 
■lL IE u I i * m and Kami L ml Din ft] FArlpi. XX, trinkt Biographie ei 
T iftch ul- B u 1 b i. q i. XXI, Tb p r eine ubtranuni, bcEirift vun u t Kindi. Über 
1 entio&VBiaf nach I b n ÄJfttö m k ti. XXII. Sali ehe mös den M ft fl l E h &,] 
Klflm. XXI IT. E Ipfge* u» *1 Gmubmri. XXIV, Zur Cbemit bei don 


Fi&ra. der für dte ßibtiüth/k der D. At. G. tingeg« Schriften ustr. LI II 


Arabern. XXV. Dber Stuhl and EImh 1h?L dm mualimiiE.h.E'CL Y-ülktrti, 
XXVI. Über Chirl&taiae bei ■Inn SffluüliiEJan nach ul a u b a r t* {SA, rtud 
(Ini AitnDiflbEnchtim d« h BfLnH^ofi. Bd, 42 

[mo]. Bd. 4& [1ÖI1I- (VjODi VüfÄww.) 

1L Andorn Werks, 

1 Vbneiakflft nt^ifvou af FllDlngiä-kn SaEüruudet I pü 

dEimlktf<rü u af deja itistuiLde den 22 Oktober 1910, (==' ücitebarRi. 

llDpfiküluj Ar4akrift 1010a HK Göteborg (EL) Af 105. 

130-03. Itcmsei'aiU j, LüuEs, L» omprnnto torw diins In Grac vnlp,irB de 
UwumdEio et ^eiilemeDt d'AndHoDple. [Kitruti >h J- A. J uiLIct/P^r. 
1911.| Paris 1912, (Vom VtKMwr.) 129- 

1-30(14.. IltmzcvaUe, Luula, Las empronU mm« . . Alnifivkri Sit ^ XVI« Cmvgtfcs 
iiitematmQaJ des ÜrämtAliatos aeätliib XI »■ lAtbtne* 1912; f= Melange* 
«1b Sh Facutte Orientale Beymnib iSyrta). ELrtr. du tarne Vf pp, 571 
—S 0 Ü. (V OBi VidiiHer.) Efi 12 B", 4 \ 

13i)ß&, & AvirfAnu^wflrFlä'= Aij-iii^itrr Aficient IndJu, Willi hji btnsducüim 
I.lv Vincent A. rSmiib, Lijclüimi Miidrus. SOIl. ili.i Ni 210 

1 :tOri fl. Ö a 1A1 id-Lnii If ü tü I, Sljudum Tlia äluEi av l. Dy J ulil u \l - Din 
Itüin 3 . Book [f. TruniJattid JTüt tbe Brat time fraro tfit PeniATi int» 
Pniie, irUb « (^»[uiiLtiiLlvy. Ily l'. E, IlVk^N. VeL I. Trunilfttlen. 
VyJ, El. CiiflimentJT^, i= Frohtthldn j Oriental Kerles. Val. 3LE, IV 
LöJ-ideti 103 Ü, (IL) Ec 1705. 

13007 A,, et C^etlkAflj L. KLomubtÄ O f ü, cü m atl e n e Afafcica# 

tüta CSkrttatanifttklA, Lertre vnrit^US null* ftactariinj , . ed« alter a 
emftbdiüt, Herjti I&1S. (Vun d*n Y^iAseeiTL) Da 3&JJ* 

ISÜfifl. Tb* Burney Fft per», PrEntad bj' urdet ul' tfce LuimnlÜBa of tlte 
VijlETu'iiluji National Library. -PfltitirJ für tirivstta c Lrcubtikwi. V-jL L 
L — i. liiin R ltök 191V. VoL II, 1—ßL Bangkok 191L 3912 [Yen 

der ViJlrafjfijift Natiunal Utrery.J X|j 974. 

KSCjßß. JJu.fi DP-n Bluck. T3 im Arabir and Tnrkkli Miitiklikript» 

En thr Köwberry Llbriry + ClikA^D 191^. jTnud \ r vrUi^tt \ 

Hli 390. 

111070 3g bttlü. JE iuMnger r Frtu. FrltHirEcli Edand Ein bewÜcKer 

Fi^räckuiLj^sreäAEnü qt ttnd nrlEntalLit 1799-^— 1Ö29. [SA. ftua Arcblv liLir 
hüssLicliE Uei^hicbEe und Altirlumjkmuk 9. Bd Darntatndt 1013, 
(Vom l Verfasser.j Sk 8Ü-L 

t-3071. Bau wulf. ßa&iiigcr t Ffatu. LcDulmrd limtwaLf, em Au|f(biLrgef 
Bötaoiktr und OxionLr^&der ilei t, 4 jcl«wlitLt^ja .1 nbrbundBrta. ISA. nsi» 
dom ArcbiT L d. CJ&acIi, der NitLiirwbn □. d. Twbnik. 4, Band. 
Leiprifl J912, fVain Vvfuser.} Sk fi90. 

Ia072. HcM 3 t J. J + Diii EnExlffflnan* der TbamUdliclmc EnuhrlftK^ Farii, 
Freiburj; (Sebm^]l 1011- \—SA- ftu* KecuaLJ de TrA^aus ruJatita h 

La Fhitolegi^ et k fArctifVIu^ia .^viniennas «üj/rlniniss. Vrjl. XXXllLj 

fiL) Ho lUfllO* 4f 

13073. (r ultLther T E. EducAtlon n Aluslivn >. [ÜA. aus UdMeurs Exi l- vdnapaedy 
of Helikon» ftnd Ethic*,' 11912t (Vom Varfowiir.) Ne l&'i, 4 1 - 

13074, Strathnmrm, II- Kudtns ditr Kidditan, KlmiSbuftf Lvl'J | Vem ^ ur- 

fkit»r.fe Hb UHLL 

l:i075. Kj'i rftjfün. — güt ti KAr.i 4 ii.-iilti diwinuJtjj. gnjcL güSk^gEü. jiruil blkajet- 
den vbaret ülngfik d yr. Am ln kütilbbaitesi burr^Jet nttttalla hiuiB&i. Bujal 
inhuii Raraj|;öEÜn -Müt jjerdeal, Muliannri BubiL-'kadxur. MfttbAjUiV Der- 


LI lf i r.rz, drr für die HiMt&ihtk Ar O. *V. ff tutgrg. Sehrtfim ü-fttf, 

l-jeiadat — 4ut2 Karngfaftn ffnifrjrJy;. y .. — güa 8: Kin-tmJ>aün 
Haj-otlu tafasy . . „ — ^iti 4; K*ri^pftaDm Kalhan&de dnjikk j:fe:ciaai . . 
Üubarriri hwdili — iiui 6-: KjLftLgi^ tu? diliude. iiihjr.«: wo 

püEünglii hiknj^it-4fi|r. Fursiiit JJ. lluharrlri SaIlL <Vuii Prüf Dr, jacob* 
Kiel.} Fjl 2040, 

13070. fr H&mt&HiWi. 0 npupoert Hnnpni iittlra socmmIa Csr^EpH- i'tü* 
■mcTBieciie WBTepiajM jjji oüirbmoaiin aanpQCfl o iev fifUlai M dflpEG- 
öBUBiii'b fTJOüOiTL llaaniu HmppaTOpCH^H Ai-iuOsiiu Äiiiyu’b. C,- 
neTßuCy|irii 10) K (Von der KiijerJ, Aluidr-mi^ dorr \Vito, Petflnb,) 

Ob ^48,-i, 4^ 

] 3Ö7 7, p U. U. Ä ii jj [k 1 ia an £ ut o p den Uitilo^Ui van da 

Sund a n a d b c h # Hiikdkt|jid\GD an Citilagn« da B ü 31 Ji ö e s i: b b 
bd ßiifiiktcb« ILu.dbchrEsi&u dar lioidacbo OplywiiteJlirBiblittÜJMk. 
LöSdnp 101 2. (Von dar fllhtlathik.j F» 0505, 

13Q7B. Iba *J- 1 ArnT Mabji üd-OTn, Thp Tiirjiimun il-uhwiiq, h 

... uiynlical *>dus by Muhjl'düm ibm id- L Aribi. Lid. friin ihres 

M •*, wIeJi il ] 1 l«fa 1 Tunitm o* ihi- Lc-iL aud llei uhrLIpnJ Lranilitb'ri. ■ (f 
ulk»- .LUtlj-ir L = i_‘ aiiu-.ri'irj' ihi L r-!-iLL by UayttoSd A, ,\: vhoh'-' ifi London 
tüll [= 1 Ariern41 Tr*usJftl$aii Kund. Kaw EMirim. VwL XX.| >H.. 

l>a 5020. 

13070 . A'ökMct 1 , l'uuL llubyluii Gib-Assyrischem UlixEiichiftifBflihL Eia Bei¬ 
trug EQr L^hn- t^ü SirhuhJ und JiiLtcng, jJ-"-e-yEj.c1bHft der Kl K. Kar! 
Frankens UnlWtfhitlL in Graz für dns Studienjubr IflUßjC'Ö .nk* ApbiÜ 
dar VVli-df-Tkbbr das ddhrrati^oi tlifcr 1 i; r vnl I re ii n H i j- Lnip*%. 
Berlin Ä.U* ( H,) K 6'.)$, 

lü&tü. Tho Ekji‘in:' Hefwm cf Use Tütioku Imperial Lnii r öriih , J Sandal, ■):»• |>■ -■ 
VaL 3. 2. 1012, V. 307. 4* 

13031, Tri bei« Th* loa* tau, lu Auj«Tkjj_ TFaiiaerij.it frum *n Old kweurd, 
wltb Enimdui tory LiEEuurks by Geürg* Akniuidar Kahm, [3E« * r. eVo-cd 

süxtlk AuuuaJ uumbü^ Tba Jowliilfc Tribuns, turtln ad! Or^im r Dtn;. 17. 

IOO0J- Nd &3 Öl 4^ 

laöSS. Scftultüw | Friedrich, Zaruf-i 1 tu Tiera im Artbl*tbat4 [Aas dam 
Anki..: jf.ii d-iih AUA. 101 S.j l!*rLiikl^ü [Vvm \frf*Mer^ Ue E.10O, 4", 

L düd B. Z ä r - d r ia r h s- 1 - rlvij al m ad Irr u-aar bi - kiluiu 

JJjT/it/ri mlrlJirtt, lialru IGO 3, — 2. r iul-iiliTl jahlftwi "aU 

lEä^nl adibT ftifcibi jimiariU gimb tni'i jm sibrnba mullEi u-iir min ab 

p'nv'd clIEbIT jabfift.1 tninbÄ iii-ltL-iniMii wm^mokl nnw^dlr ^ v bd-unI. 

[übi'A 'Jl üÄüikat (k.ncibibj Amid ü^-SbjjSd Aliin&d n?ür., — EClüib 
bi d a 1 ai-fit^Är fä l.mditd a.r^iLr . * . . üi'Jif sd-banf al liufsf mx Kitmtf 

afttndS DanM. Kalni lßll 4 — 4. at-gina #4 "L-iü^jj ilu.1 wiK-iir. 
mabäV.it -aiainija buyiilBiin ft "r-tinwiiD iiE-njnzTsiiilti: wn 'r-rtiLj blLaimm 
Dffrüifimmtni }Jti\viin. fubba 'jilä cmfiiUt badrae 'All ttfandj Maiimüd 
tJ-HiuJb il-kutdbi .r^hi ^bkiudiiijl. (VcmUr. Kihle-Iislle r ) üa 12020 

L;liifl4. Lfxmder r P-aalua. FTebfniak QrHamatlk. fcjdüekliniiiD 101). (Dwrcäi 
Kiuf.J Db 0ß3, 

Iduär», G'üh'm, Liunal. Au Alpkabatira] lnd«i tuthe Cbiti!!>aEiu i y^ltppiidii 
Clh'ln bi ig kii ebin t'u atiia ch\ (S^fiug. L 1 rin lad by Order of üa- Trastaas 
nf Ui« »rtHib äascmaL Laudon IEI1L ■ .ft.) Ng HO* 4^ 


LY 


Protokollurlselier ]bricht 

über die am 11, Oktober I91Ü zu Jemi abgahnltone 
Allgemeine Versammlung der D. M, G. 


Di^ Sltrun^ beginnt 3 J9 ün Auditorium H iJit UatarrsitEt in Jfrmv 7, um 
^ AeraltiBiidnH wkft t J T.u J . J>r, II n t li sc ;h- Halb göwiililtj, xti anlTifTii Stell v nt«t^r 
PM JJr. Z 1 in □} ^ r II - Leipzig ■ XU StlirSflLuliruni Prof, 1>J. Ü tt^luJ r.Tn nx U[|[j 
D-, S trcit b in nnn - Pfm-t*- 11 ILwfcnunjpr h vis d reo EE: :niL Prof, JJr. IVf ike| m- 
Jfitia ucbd Prof, Dr + Weißbuch' Ltipiig. 

Lute dm- XniltiiAtiiuär t, in Heiinge A. 

1« Dip iitu di-m Vantuidh iLiiiwbddendcn Herren Kub». 

i - r il i' t» r i u i „ WKii^Ltcta werden >1 urcb A kkl.-imülEnü w ienb • r^r^iili lt L 

mit GesuuhronUnd k*i tit sikb d pro gern fi Ö Z hl m folg(miIii3i MI^Htidoru 

lUiirtLffiim; 

gewilMt in Halle IS1Q Pftiro [MCI denn lbIQ 


llr-fhübna.iiri 


Enüäel 
KJ rate 
tielniscli 
ätnmnis 


Kulm 

PtntT.-flu* 

WiiidiAeh 


Flidtur 

Hi.ilUMiti 

Zlmilüiru 


Auf Anregung Prüf,. S teln d er ff r a wird befchleisüii, aia Herrn Hofnt 
Prof Dr. Fui nitcli, EliranEnitgfci d Hnr P. \1 T CI. , m lelnum 80, Geburt '■Lags 
:i Ul 21 ein tJlüßkwnDSffliiUjIr^Tüniiii in Bandati. 

2, Zain Ort iIbIt mdeLsten Ver= nmmIm:g wird M n, r b nr g bestimmt, wottlbat 
riia Atljjr VniHmnio I Unfi de: D. M-tr, gif lubis-ltä^ mit d*r V e r* * mm l ü. n r der 
lipatsubeh P1 ji]uI ng h n amt SebnlinInner Sogen wird, 

8, Pro^ IlDltitrb TarSiEflt don BorfclLt ds* Stehriftfübrcr» für UM 1,11.'2 

tltölig« B ]L 

Dein Antrag £1 u I l*if h dlv falnberEg* EntentEltEEEng der Z<» 11 *c br ift 
für Ägyptische Spmdir und Alter tu in Ekando Eiir weitere drei Hände 
— d. h, für die I?üni3^ 5Ü r j 1 nmi 5 2 E i “ föftmpiiWAn, wird — nach einigen 
IVoricn waiterpr R^grilodnng seitens S io i ri d u r ffh — brEguitimmt 

Durch di* Hübe der i? iickständo an Uh|UBd«iNtrigin irq-FÄnlnJSt, Bobllgt 
Prüf Zimmern vor diD> Mlipfdgblfi tlEn PSrnaiL F. A. HrneklLiina iiydiLrljtb 
drn Mit^liesieni mglf irh tslSI dein traten lieft der Zeitsnbnft ein Fa.»L.anw^iiTin^^. 




LVI Frrtol-ättur, Beridrt über die AUq&h Vartammimf; zu Jena, 

ramroiir minim m%ü, um auf Wal» ™l dla Zahlung za erltiiLiitti. Pnf# 

ßfllbrU^ki Antrag, dmfl dar YcmäL&d dlaia Aa^elejjäaliait mit dar Firma 
F. A. Brookbuns befate + wird augejianiiBen. 

4 Prüf SiuAiiDB TorJiwi feiamtrf dou BodaktioBflber'tehl Rir lVll/12 

(BoHigo C). 

ü r Prüf. Stamm a verliest. jwl Stelle des un Ur&cheineD verhinderten LE-rm 
Dt, KaIi La, dun RibÜothek&bHri cht für ISllJ'12 (Ball^ga |>). Prüf. HqU&»cli 
idH im Annfiblu& hieran mit, dnä Prot'. BT&ekelmann alcli bcidi tritlirt 
luibe, i!3« Bearbeitung d*a Kriüitü]^ dnr Bibliothek dar Arnbiwlien linndRcliriitan 
au bk^rhebmBEL, full* sich kein anderer Bearbeiter findn. 

fl. Prüf. Stumme vsrli&H ibdum don Kaaüeulierlebt für 1011 >12 {Boi- 
Jago E), dar dtii| IiuLiIF' ii R*elinungfrt?l 40 m am 1 Nachprüfung übergeben wird. 

Pinuif wird die Eiitzari^ 10 06 tnterbMcknn, 

Biß Slfcnmg wird am 2 Uhr wieder anfge nü»iLm*Jj T Auf Antrag der ItoviMnm 
wird der KetäjiaufiiliirqnE En rla.it tmg eftfliu 
X>U Sitatiu^ wird bui 2 ® geaeblussom 

Die TontbÄsddll Die SdirifbfiVttfer 

Ü, BuHas-eh. Ziixunrrn. Uhgnid. S ir ü s h m .in n. 


1 teil 11^6 A* 


Liste der Teilnehmer un i 
Inng der IX II, (L am 11. 

1. JJ, Dßl'brlck, 

2. Eugait Wilhelm. 

3* F R. Wölflbaeb. 

4. H. Hmm ine, 

3. E. Ualt^iülu 

*ä. U ul ei 5 fllJliseh. 


er Allgemeinen Yers el m m- 
Oktober 1912 in Jena 1 ), 

7 r 11+ Zimmern. 

1L G„ Sfcolndürff. 
d. F. Sohfdador. 

ID. Ü. HtrattimruiL. 

11. A. Utpid. 


Brilage B* 

Bericht des Sr iiriftfnhrers für 1911—1912. 

Seit dam lernte Jalireiberacht (Ed. 65, S, LVmi; Hiod dar D. M, U. 
33 Pflnnpii i Nt. 1474—1405] nh ordentlich® Mitglieder bel^ernten, 7m Ehreit- 
ernannte der tri'iam ttüfatim J dl* Herren Geb, B^fanntpnii PioQ 
Br, J"Lilluj Wellhaim p n in OutlibgHU lind Eufrat Prm. Br_ Ignaa ü o 1 J i \ h er in 
BuduperL Ibran Austritt *t kHuten die Herren if 1 nm*u i b el 1 , Ftmi k. t, LIkJhb q- 
berg, tu ei Nage lein und Trarhiel. Barch den Tod TcrLor die t'SdnriHsckufx 
IhTfi LurdniLdlcheiL Mitglieder Durni Dr. thool. flwi| BthrmiMiD, llaaplpustor 

1) Dlif Aislfubnsji^: arfulgt micb d«r tl^anhitudigan £iUmgang In die Mvu?. 
Kicbtsiit|(,liedar- iSud mit * beaeiebnßL, 





IVotoktiMat'. Beruht über die Allgem. Versammlung zu J&ui. f.ni 

Ift HjJLQLbDT^ Hi:mi Prof, Höf» W. Hütfg In Manebrater, Herrn Hufm D t. Alfred 
L a d w i g n PrcL ^ d + dfüL-ncku-n ünk. in Prag, tmd Berns Pfarrer QHo £iep*&- 
m u n d in Posen. 

Acü 1. JwLijpf 1012 Mhlto di* U. J1 G. MUgiiedar (d+ L 17 mAhr &lj 
im Venjilu-}, darunter 13 Ebraimltgltador and 29 IffltglMer auf Leb«or*i!it. 

Uäf QesaUidiui) tmfaiÄtLüEte Lm JhIii-l- 1011 die Arnir kloptiti'iß de* Mfim 
mit trM 300 nud die Z&Urhrift für ÄggptiMchr Sprache und Alttrtvmä- 
fctmiie mit r Jf 400. 

Van 4er ZU HG. wurden ÜB3 EumpUn «n Uftglbder und Gcfolkchaftäii 
TorH.uMlt und 151 tviamplHrö an 15 uekMndJer nbgäTaUt. E^r G ßsamlnbiate der 
VerüJreiiUickungBtt 4rf GMOwhaft ergab e-Af 3730.85, wuvpn lißj* all Pmv&faii 
der Finna F. A_ Btoakhaui in Almig tu bringen aind. Der pgaatt Ttrblelbätidfl 
EHöi von c 3HS4.lT btehi um ungeEiLlir 4QQ hinter dam Eriüs üro Vor¬ 
jahr*» ^urPrlt. I>er Knesenbestand bat ueb auch Ln *■ Kdlci^nrn Jthfiy uaela 
nicbL recht gebobm_ w daß w nicht oi^M wir, die Drackr^bnnngen Sur 
diu beiden lauten Hefte von Bd r ÖS noch Im llrrdinun&!?jahr& löll sn zahlen. 
Vielmehr mußte ein Schuld poston von 37&D.97 in du n ruh Jnhr übernommen 
werden. Xhibul erwbesnc-u unter den Aktiva Ledder nicht weniger all »Af ß2ft.nd 
für rftckatlndJec KUgfMbeJtrig*. UntoF diesen Ungünstigen HmrtAtidfcn konnte 
an die Fortsetzung unserer Abhandlungen und die UatorwtiltiuDg utuirr Vei* 
CflifttlkifaflTtpB innffdist Hiebt gedacht werden l ). Trotzdem ein[i Qchlt d er geschlifLd 
fUhrPEtdn Von Und dir BiwHIJgwog dar yiia H«rm Prof. Stoladurff beantragten 
Enti-rtliLtiunp Art für Ägyptisch* Sprache, lind Altertumrlaiude 

auf drei wdtof* Julire ifiir die Binde SD—52) mit je rrH 400. 

Dse Plebchonüpendium wurde in dnr Hübe von 35Q am 4. Mürz, 15112 

an Herrn I>r. Bans Baimr Ui Bgnn Qntzt Ln EaUh a/S.) varliotien. 

E r Hu Etisrli. 


Beilage C. 

EcdakdonäberlcJit für 1011—1012. 

War In iten hu jeUt fertig Törliegen dirn d^» hmirigan Jahr^an^i 

dor ZLdJO. nach dem a WiflMHj.rhEyfUlcbun .Tnbreihäridit veti 1011* AeMMhau 
bü3t h wird nnldackan, dftß dinier lA^a/Hülojpe, die ubeuIniEchen Dialekte mit 
dnm ^ftbrLcirMlciiilKcbhn und Ägyptologie amfas^aiLd) in lieft II araMcnsn at\ 
dliu «oU Aneb ici Znknnft immer » «litL Jou*. vouafilten Ihmr Verfahr nicht 
wobt früh im Jahn trafm-Wm* K^riebtp viirahgETtfin niinlich d«, plinVtliche 
Erscheinen de» Ubih-» I »IhL» äu nnllebsjLEQiir W*«pe und der Ericheimmy^triaiin 
Vun lieft II i tt’fclehea wagen rechtEeiti^ar EiniadiirLtF tur llHvptvBrshmmionsj luqt 
§ IV üki- Statuten Jeweilig apätmtoni Ende Juni In ättu Eläxidan der Mitglled*c 
bEfindllek sein muß) rüehto ini‘Hiitgfld«-aaen immer allmsehr an dien von lieft ! 
heran. Hit der nruon Uaßnalime der Aufnahmn >1 m WisäoiucbaftHcheik Jubres- 
hrrichtei in H«ft II ht allen jenen CbelitliiJfln nhg^holfen- Lieft 1 kann früh 

1 1 hoch a_ den B*WlkSLtiunshMdebt (i|iealetl S. XL, Z. S—IÖ]. 

Ftirtii cf taillier Jer BsälMy» 0* siehe StJLa T.TC 

t* 
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LX FraliyköilaT. BrrkM ült ff dir, AMgtm Ymammhing su Jmo. 

hu Jahre arseheiDco und lieft II *!**■ schön Mn l r Juni* Ah Idfislita Er- 
achöLnuEigriGrmlne #ck weben de® Rcdaktanr * 0 |at dis Iden des Febrw Mai, 
August und N'avember 1 \ vor. 

OhTTühS ijcfa iHm ünunit-llön \ ^rhfcltuiis? unsrer OeMlbehnfft noch nicht 
arthr hedaUtend gcW-nrl haben. gingnn lfii anlet« doch daxunf ein, eine Arh*It 
fUr die *AIlhttftdl#i^^n lür dlo KW* des MunWiindes - Ille butr* 

Arb=-U — Harm Dr. Isidor Follaks Au^inbo dtr ^tm«neailk d« Aiiftvtelra 
lh arabischer ftpncftfr — wird ftli Nr. I den EV. Bmi 4 j&ncr äarie ofüfeflt* 
utwi BVj B^gen um Jausend, Hin nUxalmuge» Auaaetira \m PtthW#«« von 
Lieft. n jener Sarin kann für d 5 t D.M, fi — oder richtiger fhr [ihren Bihlli> 
thek imirn ge nehme Folg*ti hsben. 

y^i jtiWWy fertig; kuin tdi IihuLö den *«* 1 . H&rm IW. B. &inoH tititer 
Kru j3 e m Anfirnnd w FltÜi nml ZlU sWpßten Inden tut Xitl^luniTHgaha 
ProL L. t_ Wireederis YO*l«**tu Der Druck diHm. *M Seiten umfiwemkn 
Üdobe*^ wurdo uns in dankenswert ;,->[* r Weise durch das hohn Frirfdlum d^r 
KaWiehan Abukimie dar WimMduftn I« Wlnti ermöglicht. wddi^ Uerrn 
Prüf. t. ftrhrwdfr Hltgl. drr Aknd,., eine etmliitft» Smwne für die ilerstcUoni; 
di Bier wtchüitidi ZugW 51 s seinem drhlbdudifien Wirk» ha willigte. 

UIb Firm* G. Kray sing wnr nach wio vor bemüht, alb- unsre an aiü 
d-rlAleten Wüneeha in huuUotoater WH« tu tufria rügeil | ihr Jetziger Aliein- 
clief, Herr 1>r r jur 4 Frit* Fthentseher — im Hunt dlines Jjült» war Herr Hau* 
Kfüjring mlb der Firm* <i Krej*l“ff ausgetreten, um sich £*m ^Liiert Verlage 
gn«ftf£t» widmen m kOunvbp — btt skh {W wie er un* ^Erteilte, nur schweren 
Harzens! Hftj.n «ötiEhlnffAHfPt uns eceWW den neOcd BucbdriickertarSr in An¬ 
wendung au bringen P 4*r eine Erhöhung Oct Hwriellam^koiten unsrer Publika¬ 
tionen um «». 15*/ r . dclr hriii|ft IIHot Btemme. 


Beilage D. 

ßlbliothekabericbi ffir 1911—1912, 

In, dar Bibliethüh gluffna “273 FWtMÖM(E«i m 10b Nummern ein. der 
Bücherbeshtnd hm .kb um IM Werks 03fl52—15035) TcrmahrL L a sind 
wälip nd dää Berichtsjahres Mi* den F^lfindan der Bibliothek 491 Lffinile nüd 
5 Hkml 5 chrütBD «EtHehrn würdan; im ^*niBn wruiMi 59 »n 10 Mit¬ 

glieder der ßrtflEwäwft JuieRaliaben. II suflacbri/tan waren nu* 0 Blhücitliefcan 
^rbnirn worden nr BearhciCnng lu den Bi um an der Hiblinthak. Das Arbeit»- 
adcamer war meist gut besucht- p, Kt lila 

li Dem Hedfikteur wurde van vcrscLiadener Seite t arg Eich lagen, daß er F 
wenn Heft HI Ton ena ui io?bon Im Au^nat erscheinen werde, in jenem UbEIb 
diu EjüluLloug war Haupivpimmmlnng wiaderlmlexi möge. Diesem Wunsche wird 
dfc ltedakücu: gnm ntchkommen 

2 ) Den genauau Titel des Buches a. 1 797 iliwi Heftes- 




LXI 


M Hg I i oder n ach ri cht e r. 

m 

Der D. M. ü. s-ind ab 1SU2 iD ■rirdemifeiiri!«i >Skgüfedcr bdgetrEtan; 

14 P4 Uc-rr U. vanBinloopen L m. Li b e r t q n. La h ier der J avan ir-rhen £] -Irin hä 
,j 3 L (jymnjiiiiu m WUImi HI in Uit*vk, ÜDittnEon; J*v*, 

14Li5 iSrrr Hr, Lolgl Suali In favln, FWa Caatello 14 r 
141-0 Harr Carl Sclmy, Dr. der T«Ww?tifn W haenietiften* ö jinr *ii*l ■ Ob^r- 
Id^raT ln EhabtL ft/H.. ÜiJSMlt. iS, ILIi'l 

1407 Hot Dt. tLi ,il r m phlL liadr>]f iUh. KircheuraL Fraf. p> d. Uni*. 

Leipzig-, HnseumSg. 14t L 

Barth den Töd farinr die GewJhscbiFk Ihre ordentJkfaen kütglkdur; 

Herrn FraC Dr. rnn dnn Hitm in Groningen uelJ 
Herrn FJ"ot*t Ö, Es ing e e m li ü d in Futun,. 

[hrr-n Abtritt «kllckn' Hot Huxbcrt Löe Wp Ln Cjj putrid^* und dae 
AlUentomoHtLicbn etise hn SEmissär d*r L'niT, Leipzig. 

Itira AdnuH üod&ftun die fblgflndpii HL^IätHler: 

11* rr AdqjuddEn Ali muri. Khuju KiUa, Fair,* CIty T Indien l'el'-o Hauliri Fahi- 
muddin Ahinndh. 

Herr SvavkerlBi ter-Akopi*n iß Tobrk. Per4ifiH r 

|]stt Frof, Br. W. Barth oI *1 ln Sh Fesciiaburjr. U luuiU-QH.tnw, 4 Linie, IU Qu* 3, 
Hot 1>r. G- Bcrtfaträflsr in Lidpsliitp Köm-eratr. J3 US r, 

Herr Prof. Br, F. >V. FmlbOT r. iSiiiing in MtLnchcn, {■eer^ni.sr. I'J, 
lliLrr Dr. VV. k. Cf um So Wen, IT, Johann 2B, 

Hot Fwt Dt. F G*yer Sn Wien. XVUlj|l r Ttthmuebeiutitr, *2. 

Herr Prüf Dr, K. Gla.tr in Gmt, Ätr^ldog. 10, 

Sir George A DriersoP, JLÜ. l.fi.Pb P-, D h Litt., lUthftiuhun, Ceffibtf ky 
Slffftv, Engiußil, 

Herr ceiid. pbll. A r G an d «r m inn in Läipiljf, Dnfnnratr. 1& Hl> 

B^rt p rü f T Or_ Faul H inpt, Lrttgwaoil (&*]?„ Kulan d Fsjk, Baltiinnre* Mih t U.8. A. s 
flir Albort H oatnns-ßehindloT, K. C. LK.Mnidd, Feiutuatoo. lliuita. 
Ljb^tanJ, 

taptiLn D. L. It 2 «, Loriflifir h Depurtinflnt, QwtU^ BeluHit&n, LndiEn* 

Hot PföT. Dr. E. Hab Ier Lt. IS P Ferennköntt 24. 

Herr Dr. S, Üthsetp k, k- GyiEmsaiaLlehnn: ln Tnnw|wl üallxSenH 
IIot .1, wmn Oordt in Calro t Sbiiria ZardadecM, 

Hot Dr r Xaj] Philipp in Cöltkn*, Kabrtt Friedriebafr. 33 L 
Hot Dr- H. Ileicb . p P A. Pnriief der Unk, Mbn^hfiTi, 

Hot Dr. U. Hui Lek* Iß Fngp EfcudjAui 27. 

TTnrr Pfimr A. Siegel Em Unterlaatcr i;S,-Cüburi;j ! 

Herr FriL Dr, T t Slit* in- WiTEiugBU in BÜ1 im«i h 

Sir Aurel Stf 5 n r K. Q r |. E., Fb. D., D, UeuD iiapfirinlnndfint, Ar all aeülügietl 
Surrcy, Frontier CJirclr, 

Herr Ftof. Dr. L\ Siernrnngel Iei Halle a'S.. TLctoriaatr. 0 P 
Hot sind. V. £ nk th ein k#r in OliarkUentaiirK, WrWrwr Stt- lö I1 ± 

Herr Dt. II. TorCiyner in ^'kn. I3 r Gr. &. 

Hot Früf. Dt. VL Viitnef tu St. FeEOTlnarg, Stoffwön, BüHrh^Ja Wolfuy* 4 r W.ft+ P 
Herr Dr. J. Fb, Voifai Ln AiiL5terdnin. Kf»^ Tbmu C*H>k San, und 
Htrr Drx 0. 0. v v n W ei e n d an k, p, A, U crrn Jn^äimE Schubert ln Drt^de±j-A lf 
JkEitr. H IL 
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Tenekltiis der vom 2. August hin 5- Pioyernber 1912 ftir die 
Bibliothek der D. M. fi* elngegangftiie» Schriften n. ß* w. 

[ r F ertse liU n gj r tj uü d Erp imti ft vdi Läekfrti r 

I. Zu Ab 370, -4° Titeldcueke, Berliner « * ■ ■ OrUntmlf ich e Ti t & L. 

IkrLin m?- H Na, 3. 

Zu Ab 3Ö&*. dir tvelanlflle ilibltolL*ek van Itet Kon, In&fcjtciut 

™r de Tp^I-p Land* nn YoIk^nkniniE. *mn N«d. tftdw vn bei Indi**k 
iTenoebrfliaji 4° Opj£H\ö *au Ajmwqnstiin uidert hi l t afrlipiieti vtn dub 
i'üftLTenfregn 1012. tVrtfl Irtaütimt,) 

3 Ko. Ar lfi3. //fli'TflW.neijto, Otto, Beliebt aEi^r neu« Erwerbung*** Nee* 
Serii Nr fl (Sr, «SJu ÖktoW 1912. Lfllpdp. 

BkiclieT-Kila].:^ 3fi2 (Faniio) 1012. 

4 Ziv A-t 204. Orfa&tii List idd B^kTu!, SI1IL N -i r £ — d. 

7—fl, 1312. Luitdüö, 

& T Za Av 30, Nach riebt eh mn dar KütilfL fl eiüeJkcbaft der WBteh. 

sdLftEtcn pü GfittiDgan. IMpiisql^ Klara?. 1312- tieft 2* 

UesrliüfULclLa MitteilHnp^ 1012. Heft 1. Berlin 1013, 

8. Zh A& 45, Rftadlcuikll d*Ui Heile AccüWä* de] Lineal. Ciuse dl 
idenx« morelL rtnrieW e ülölcpichc, r^rio ^edata, YoL XXI. Fpm;. 21*—4®. 
Huml 1912* 

7 + Zu Ae OS. 4 y , üttllflEiu de l'Acedraue Imperiale de» Seien«» de 

5e. -FAiüsbüDTj,'. VT* S4räe, 1012: Na 12, 13 + 14. 8t.-P4U*nbaerg. 

3-. Zu Ar . 4", da tfA radinde Imperiale de St^FcteriboiLrjg, 

Vlllr &He Tai. VIII. So. IIi, VoL XI, No, l r ÖL-PitisrabütLrff 
.1311, 1312. 

0, Zu Ar 16S. 4°. 8 itltmpi bericht« drr KOEiltflicli Prooiliachem Ak^ 

demle dt-r WlibeiLacEiiftcn *n Herlin, 1312. XXII—XXXT HL Berlin 1312+ 

10, Kn Ae lOOr aifciQnKibftrlchte der K*lr Akid&mSü dur WWii*cheftän 
eu Wien, FlLUüa,-Hiäteri»rbo ±LLm^, Iflfi- Band, Abb. & r 1fl7 T Bend, 
Abb, 4 130. Baad, Abb, ö* 100, »Pud, Abb. 4_ 5, t7u r Hund, Afcih, 3. 

0. 3 P Wien 1011+ 

II, Zn Af 3, 4 1 *. Athendlnnpsn flee Huokr|fKh9s KnlQnlfclljjhtitbta. 

Bd, TXT, !>,. Lria ßurUcwpratheEu Elue Rpmelirir^Melwnd e 

ßludle. llnmWkE lOIl, I.H.,1 

«Du aiiter 3fr, Lbd27 Triwsctm^lP 1 Be-cb ixt erdj.pn:c:Luul uraiignicrt vii.nlen>, 

12. Zu Af 124. Frareeidiupa uf thä AmtrieuQ FSiLlM.^fjkLriü Sueietjr T . , 
Vot, L. AprII/JLm* r julj 1Ö12* No r 2Ü4. 205- PbUideJpblm 1&12, 

13, Zu Af 135 r Skrifter utpibie *f Kungl, 11 umniibtiski YcH'nikppa-&Äia- 

rendet i Üppaala. Bnud X \ 1.2* ('PrTUHJU, F, Rfeltrip? ear Tndp^nnnoEoijcban 
Wur^richcm^, lUnd XTI! UpjMln, 1010—1912. (Yen der 

lIul¥isirxlLitfl^lBbÜDtljek Dppiftlu.) 


[ Vj. der für dk Hiblwthci- tkr D. Jtf. G. nwjrg. Sefrnfin I mnr. LX111 


14, Zu Bli GOfL Bflimriaita, t 1 ubbEfciwitf n prriodkn di itudi orienUli. 

t'ii^c. I IZOj Seno S1L,, IToK 5 X. Am*u XI L Fme- 11- (1M3 - )■ 

1&_ Kn Bb 80fl_ Bljd faßen i*>t da T&aL< I**±ii5- rn IVLkenfcuudü van 
X>d«rUndKh-lüdlö_ DinlM, vlarria AfloYefifitf- DaelÖT, twrodo AfiwmiDg. 
VGr»?eDlii|^i 1012. 

lü. Zn Bb Koni h kl E jk Inatitunl voor de Ta*i . IiWtfl- ert Vulkan- 

kujuto viul Xed/trimndwbtndil. NamtiIEJ^ der Loden op 1. Augontiu 1012. 

D„ 0. U„ J + 

17. Kit Bb 0120, 4 fl , HuII*tin du- lUcolti Fnui^aiic rl -ürjtat, 

Tom» XI, nü*, ,1—4- Hauui 1P11. Tarne XII. tw L Etitdes skt E* 
l'bcliietiLl.ui’ hiirtrwlf ^na da I» lau^ae Annrunltf-, I■*■ ■■ liiltiiiE&s- l'ar Murin 
M iLsjj^ro^ Ilftn*4 1&1- T 

\ö r Zn lib 7120. Journal ol tha American Oriental Sui-Iety _ . . Tbirtialb 
Vulurou. Part 1IL Jim« 1010. TMrtj -i^cund Yotnn». Bart, IM* 

1012- Nüwr Häven. 

10, Zu Bb 750- JünrDil. Tk% ul die K&vd Ajlatl* Sotiatj of Great BriUlo 
£ Inland* Ocßobor, 1012 . LtUtdon, 

^ü, Zn Bb 7913- -Journal Aiiitiquo . .* Dsii *: m#i ^4rie. Turne Xü, 3. 

Paris. 

Gl, Zu Bb £00. 4* UttratöF-ZaStang, ÜrkJdaliatiflebo. n H »n*ifu^ben 
Ton F. F-. Pulser. FÜnfialmtar Jahrgang- Kr. ä. 0. HK Leäpiiß 1012- 

22. Zu Bb fiia, *1 - M^iCbrSq. Revue utbdUqso otmuuIb sn nnidallo* 
Le Streik Ares. XY* mnee. Ko. 0. »- 10. Bayreuth 1912, 

GR r Zu IIb H23. Mipx Ücjanfc Mmaiifö Maita&iiTQpciarri Q0I4 in»u 
B inrrouiiijtfui*. Mw peiuuueft npofr B. JbjHMwrta. Tonj, I, 
Nu. 3. C- IIöTepßyprt m%. 

24. Za Bb 090- Hücittd Internats an rLp de Dj»I uutöio«le Eomin«. 
Kavno d« UIaEee5r.SiH{is Hh^jlüe, diri^^^ ptu A, Alftniruf , . . public® .. S«.r 
B. Sehüdel. No 14 = THime IV, Nü. 2. Bruxi-ilt* IQ 12. — Bitllelly 
bio. 14 — Tumä IV- Ko- 2- Hrn*aE!tw J 01^- 

26 Zu Bb 800 Tbo LS yb t of T ru tb ^r tb* Sid d hIti 1» D1 p_i k 1 nnd 
■Vyaflde R r r io *. o Haaithlj Jüimtü Ihn *tod tu Iho ä^tody of Üa« ipaibte 

tbu £lr^Sldi3hdbilM E'hlEn^phy ^d MjideiMb, Indo.31*« Cniln« 
and tti® of ttaa SftivrfiddliSat» MiOä änmdjL Vul. XM, Ko. 12, 

YdL xm Ka- I- 2 . 3. Hidm 1012 . 

^6 Zu Bb 001 d. Notul^a Tan do AE^opnefln» <-h DirciitioverfiadeTinRien Tmn 

bot Büt&Tiufdb üanorabicbsp tu Kuiratan «n Wät# M ]iippfln. XLfX. 

lPl lr AWriüp 3 fla 4- BaütTis l i üra^tih^o 1011. 

27 Zu Bb 001, Tijd sdli rift Tddr Lidfedk* Twür. Laad- un Volkenkundc -, - 

IJ.Y. Admrlä* 3 so 4. Bsiavia | V Hag* VI. 


SS. 


20. 

SO. 


?ii Bb 005 4°, T'oong-pao *>v. Arztä*** «meomI^W to, Iö» laaiBiea, 
1 , C^mpbla ot ffftlmograpbio da l'A*la üriofiod*. Ko^it dkiuie par 
Henil CWcCw»' s±t Edouard CÄuMBWi. XM1. No + 2 Loidu 1012. 


Zu Bb 030- Zeitschrift 

Sechsnuiterbilei^r Band. 


drr Dontarltoa. Mur^anlUiirfbcbflu Öe*EÜachafl b 

I1T. Heft. Leipdir IflHL l.H Eapl-l 


Zu Bb 945. Zollscbrifl. WSewr, für die Knndo d« 3flor|EatiIiuid M 
XXVL Band- inan 1012. 


Bl Zu Bb 1MHS, », 30- aUJäl E’L Marli-ui'i VB-B l-Mn^Ili b>- al-lmÄm Ah« J i 
Maivmnmd AbdnlUti hm JUid ni-Tün. Editrf h T K. ßeruiöii fia« 
L Cftkrutt* 1010. [^= BlblLdliBEtt Indsca, Ko# Sarins. Ko. 1240.J 



LXIV Fier?, der- für die B&liuthafc der D, M. Cr, *in£9ff r Schrift* !t* ri fl. i 

iHJ r Zu Jib 1200, n- 3 b. [ftl-af lujiüal] *hMim-t-tiqIiTia fT tnl'lfttati'baqjflHift 
Imnnji üj ü - .HiiiindilMl. tfopoaXfiled Irnm ihn- Arnbk jmd aditad br 
Ci. Jä A. Jftm&iip and Ii. F, A±0O< VoL L Fast, H>% L’aJcjUta 1B1D + 
|= lbhlimbce* Indien, fisrk.*, No. 125&,| 

35. Zu Bb l2GQ r p, 4 'Abel nl-BlqT Nuhlrindf, Mullü, ThbJÜÄrtr t- 
MTmT RdLtnhJ willh praUhca and CLütiü bj JrL ./ifrri/i yaf Jfiwiüi Furt I. 
FhJiC. ], ('aJeiiUfi 10IÜ. S= Bihliothaea Indien* Nfw Nu, J2I4.f 

M. Zu Hb 1200, fi, 2«. AbiTl-Fidl ’Alliml. TJa* Aklmmlnih ttf Alui- 
I-Fftil, Tr üjlh littet ffn!.Qj tha Ffnitn by IL Brnrid^t. Yol r II. Fi*tu TTL, 
Tnl/m. Faun. 1* Cklnatt> 1210. [=- BSbUbllit^ii Indien, Naw barie*, 

No, l J J45, 1253.] 

flfb Zil Hb 1200. p, 3b. Bnlrftm llliu The Ferriiiii und TntU J>iuUn& ef 
Bnvam Hbuo. Rbln KbÄttllb EdiruJ by ib DrMHbB 17g**- CaLü&Lth. IfllG. 
£■= RlbliulEu** In«Wat* HarJti. Xu. 1241,] 

30. tu Bb 1200. p , 50. llulsin MqLtiDmid DüthTf, TU« TilLbVIrnL 
KhnVhnJituiLiL of MawULelü irhulüm Muhammad ÜHhki vt EdStnd wUU 
pttiwv* t ftutei &m\ tmllcM by M. Hwtain. CVnJcuttM lülii, 

[— BlbüMbtiea Indien, New Ewriaf, No, 1235, | 

37, Zu Bb 12 Gö f p r GS_ Hifi Hin, JiMirmmiad Hadtü, Tha Mimtnkbnh- 
id-I^liEb üJ Khäü Ktiin. Edittd by T W r Ua^- Fart. HL Fn*t. I, 
i '[ikiLlcjt 100fl T |= BihlkthfcGii ftvdkfc, New baiiei,. Nu, 1210.] 

Ob. Zu Bb 1200, p> S5. H ia imT. The FmaJLtm* a( HikliiiitT, EdLied m 
ilu* Oflifliml Feraifin wsth Eitßlkb HUki by D. C r PblilfliX Cnlcuttfi 1 h 1 0. 
[= Üibli&tlieM lorlkfi, No + 1250,| 

3SP, Zu m 1200, F, 5S, MnbdY fc AJ? Hin. The iWabiül ^Liigbfit. 

il GTfiimsiir ui thti Turki Un^ujige In Feraiai]. llj Allna Uihdl KLiil^i 
E ditad hv E, rimtwan iioair. CiüfiutU 1210. [±±± ilibliath^i Lntfki, Nuw 
Benea, Nn. 1225 j 

4ü_ Zu Bb 1200, i, Ah an Lnbbftt t* , 'Fbo VJrHiünfi'PijrijHtP. Ediled by 
Fiiruütfi "/’dfTl/wcMetiifif! I kit/Ürahui. VoL II, FwIcuIup IV, CaJcTiiMi 12LO. 
[=; Rlblinlliacii Indien, New Bc*ri». Ne, 12j34 r ] 

41- Zu Bb I2ö0, * 7 71. AÄvi^Ko«». S ad n Ü h?»h « nd H ul KiTyniu bj 
Arjft Hbaduktn *d#thfT G'hüfit. Fditod by ffnritpraMtldn tihSstri* CiIcutiL 

1010. f= BibäJütb&oi Tndiupu, New Srrl« Nd. J 251,1 

+2, Zu Bb I20o r ^ 01. Bbäanrdfijnn N j I y fti imh, bj ÄLlryn /ikä* 

ig r^ W Tüget^ßr wltb tbfi Cemm Piitprfy palUrf N y * J a t ä t t nr y id T p ] VI 
by JiiytHSiphfi fcaüri. Ediled by Satrjf ChtmArn l 'ultfatihmnwl. UnJcgLtri 
3 BIO r [= llähllothecn lodlrti. P-rri», Na, I 24 ü r ] 

43 , Zu Hb 1200 , t, 07 r 0 hiTun iti e[ a 31 d db nb H¥ hl TittTfietistlaEiaiaS 
UldliLll Prakaää, WlcEi Tntlv rirkntpidfiii L HlilhlÜ. Ediled 3»y fJuru 
Chamnu TnrfatdarMhanatirifut. Yub l. tue, T. H, UL CnkiiEtn 1Ü1Ü, 

1011. [= bibäklbee* Iikdlep. Naw S+irii \e* t Na T 1254, l2Sfl,j 

44, Zu Bb 120 Ü, *, i 7Ü. G m d m d b h r n B b n fc t n e b « ryy u. Tmtmoinl£inuil 

Dldbltl-VlYriib Wiih Tith-ApiTibmibl tud DIdbitL EHited bj Kama- 

UijpZwsthn Tat'ktiL-iuntn. VeL I. Fuc. L i], CidcmiU l&JO, lfllL [= 
UkblieLh-ue^ Indki. New Serina T230. 1205,] 

45, Zu Bb 12ÖÖ. ■, 200 tf s ÖöbhiJlj'i Qflhyn Sult*. Gflbyijangrahfi. Aak 
AppendtE t« Lbp Grabbik Griby Mutm, wäüa t]i* CkwqmBiry 1 by tha edJtür. 
Edltöd bj Chumfra Kfintu i Vzri r rTföTutrt f' n T iS^und i'dttkrtJ Üntcutti 

IMIb, L— BIblletbMl BlJJc*, Naw ierif,, No. 1230,] 

40. Zn Bb 12iKl, m, 237. Hnribbadm, ^nmirilrci KibL Editad by 
H^noukik Jiltiahi. Furt. TU. CMeUtta l£tl0. |'= ÜlbÜütliEc^ N\iw Skiriai. 
Xo- 1243] 



F*r 3 . dtr für die B&tiotkek dar IX M. (7, eingfg. Srhriften wtw. EX V 


47, Z-i Hb 1200, s, 24$. H i- Qi n a ■ :i i] r k Tb*i Y y ^ s & ä s t y *, *n tb tbo 
cfimrasntaiy «diad ftTQpftJ^LavlTft-rtCL^ Hy Sri 1 ^/ em ii r Atitj dr ri^ htir jyri, 
Edited by . . , (Jrt Vij&yn Dhartmt JSitri. YoL I. Fua, UL CutcuLt* 
1910. [— Blkillüiheca Indien, Naw Sari&s, ». 1200.] 

ih, Zn Bh 1200, * 255. Eamndri CitirTiretdotäinifi FrayftieiLLa- 
kbmuL n m by /Ztn:?f?rL Edited by Puniiit iVomotäer ;YüfÄ*r 7cffÄSÄA^rifl. 
Volume IT, Fudoqlu X. Caleutt» lill. |~ BlMbtJifcn In dien. Ndw 
Sarins. J?ü. I204.| 

4Ö, Zu Bb 12öi>, 5 . 3B5. [Kfmi^pd»), The AvadaiLU. KaJ^ülatä. WILL Eta 
TLbeüiii Versi&n. Now ilrsi edittsd by + SürrPf Vtt ndn* Dtix and tsutw 
ChtMmifu Yüttfühhii*ann m VüL L ¥ sac. VLIL Yol. IL Fa*r. YL VIT. 
VI2L CsiteulE* 1910. 101 L |= Bibltglbac* Indien, Nni* Berks, Nn- 11Ö8, 
1248, 1257, 1903.] 

S(V r Zu Üb 1200, k h 1*95. KmE&rita. The TarUm Värtdka ^ Kb^idU 
IlUaHa. Tramluifd int« EaglEab by (Ä%ümriAt! Ihu r FairiEuIna Vll. 
VUL Culeuttu 19*0, ■— Bibliutb™ LkidicLÄH ~S®w Serlea, X«. 1132, I249 r | 

EU Zu Hb 120O fc * } 5US. .I'lpinl] N 5« a a*& h aj La, M*UfrbI?yipriflT~ 
poddyui» by BIllI^l Edlt«l by Pandit i/aÄutraiiuik 

VoL IV. Fut. 1. * Caluutt* 1910. Hlhliaifjee* Lndica r N„ 8. 13HL] 

52, Zu Bh 1200, i, flBn* Hndridav» ef Komaon, Syalnifca- 

tfäetrn. ur A Book «u Uurklög. Edited wEüi an EnfttLsh Translation, 
by Äaruprwwdn CAkutia IDlü. [= BibLiüthtca ludka, Noif 

äedes, N«, 1252.] 

RIL Zu Bb 1200, a. Ö20. The- K»*Irnft*nfTi odiled by JVn^ÄulZa ClitiU4 ? rp 
ktjtf und Pn^'iita ffrirüuihimdm Kanr^tuj. Fu.*e. III Cakntta 13 10. 
[= BtkU-utb™ lüdica. Saw Sariee, läo, ] 

54. Zu Ub 1200p v ?00. SatajafttJiahrlbnift^a. Tb# ^atupaUaa Beibiiiüjua 
of tbe VVtiite T^urreda. vdiL Ütü ComniDntary of Sä^anu JeürrfflL Kdited 
by Fft^dti SattfatPOti* Sämtirfumi. Vol. YU, Fa=m, 1V F V. Calcutta 
\BlQ + [^3 Bildluthera Indien, Kcw Barle*, Nn, 1^37. 1 255.] 

55. Zu Bb 1200, p, 705. $ utui-fch uüt i t A p r aj ü I p ira m 1 tl. A tbEidupkal 

and iihilP^ljltnl diüaursB of Buddha wSlh bli dkcijilea , bditad by 
PtatiijiaetiHdrfi irküffl* VoL I Fase. XIV. üalentta 1910. [= BLiilh.4l»:cm 
Indien, Np 1 * SerlM P Ny. 1247^] 

5-0. Zn Üb 1200, *, 050, Tfaet*. BU BuddbUl Ny*ya Trncts ln BauaVdL 
Ediited by JjflrrflymJWflf SjfiiiJfffn* CaJeutta 1Ö10 P [=• Lslblbptbtea On-ILl'il. 

New Beri-r*, Su, 122Ö.] 

57. Hb 1200. >, 001p Yicaapfkll Hsara, TrrikatlntKmMm, EtiLed by 
^f^Mrükii Smvtitirikn, Fbjc. L Calentta 1BI0. [= LilbülVtbee* 

Indira, Nyw SeriLH. No. 12^0.) 

5b. Zu Üb 1242. IliHbUiioffen d*r Yorderiuiiill^hen □ PiellMhalt (E, Y,). 
101-2 t 3. 17* .kbrgiiifi. Leifislp 1012. 

fcfi j; u g|jhini. Eryui? adÜqua iabfiMiBt Le duinalite- entlpf d» 

!%>-ptDlogl^i 'ftmddo päi Karl /VeÄi pubtlee av*E la eoLiaboradün d* MM. 
i/rrrtfrt . ., JjüJ Ern*t jlMüfiö-fWn — trenne /^uctrrL YdI, XVI. Fut. IV. 
B«ptambr?. V. Oetobre 1019. Upaela, Fad*. Leipzig Lnndün r UanaOl^ 

Ön. Zll Um. 1207'. Lülx&argki, Mark, Epbamerll für Bmtäacb* E^ä^nphik, 
üfltt*T Baud. 4. Heil. 1012 H 

01. Zu Üb 5770. LrbeE, Pan, dar FnFn»bnu bich der Kfmbkäbsn Lependa, Aua 
den ei^tdik quelle ■ujaüiraauc&traEeu. iiu Habdüjiebu_ KbortaUt and mit 
iris. 5 un*ah*ftlieheü Anm-r-irkiiugen verseilen T^n lh\ J A wrjrnÄör^, Erachetnt 
in Lieftfranfinn tß swMKla&ar Folge 2. Lieft™*: Dam Laben Abrabams. 
u O 7011. (Toni Verftaasr.) 



I \ fl T cra. der für fitäUtiifak dar B , A/. tr T Schriften nur. 


4£ p Zu Eh B3fi, B ü . »Jll (SumealunK toti JilnätcatflnL 

Benares, VIriw*:hTit 2438. Vcl, I, 33. 33/30. 

A3, Zm Eli Ö2D0. Journal Df itie- Gypr? Lore Süctcsj fof ih* JMT MCMXII— 
MCHXHL Fint PiLrt üf thi ftHtb Tibit. [He* SrHeO Printe*! PrWi- 
t P Ej für tlis Mninlh^r* ei thu Gjpaj Lorc ^OcIwLjr r . T Lirerponl ** . ftt the 
t^tobflrjh CuJvtfiiiy Prs», 

Zu Ed 1 $6 5. 4^. Handel »miaryL Mcm*u**hrUt rtlr innccdith#piillyH- 
iog3«, Ilcrmöegugcbüii and rndi^art Ton der Mi^ldtvulafL-Kimpaiiv^iua Lei 
Wiffl iLQtrr >HcpiTkung nlilfBfdur Arm «Uten, XX VL Jhlir^ruig im. 
No. 8r u. io» VViflii. 

es. Zu Eg 330- 4*. Bvi*wttiw X$a*tx*i- B m- i ilii f iAcnLB Bpo- 
h ü 3i ii u s. t rajoratiBud apa MjcabpaTDpcsijA AmJmU Hayn, buxi 

w-msciitt B- 3 fWrjjr. To** XVH. Hau. 1—4. HUö. 1%^ 

f ot , TötMitf. Ko. 1. Ae4b* d* 1'AtJi**, Act« 4 b ChÜundir, publ. 

pif Laos* Aii? cf B. Kmtblm. €ftiisrn^p6j[jrfc 1HI1. 
fit £u Fd 530. Htrfefcl* Chv cha. Da* Uueb ’i-on IlarkaL TraHiskribäert 
und übenwtü von iNf» GL G- Afflffftcr. Uu^u^bLco von Carl Ahinhuf. 
LgtUdl.) ISA, hüb d*r Zflilacbrift für RülusdjdjpKLclien 11, 4.) {Van 
Pmf. Bf, Meinbcf.j 

fiTj Zu Ha 5- AfchiT für tfelipcuttwWiKiLttft. VhüU&hiLtcr Band, Drift« 
und iiurlcs Heft. Lei|r£ltf und BrflOi lQlft. 

00 P Zu Rn 200. Ri=tuc de rfaisüsirc d*p rotifikmt T Tü»ft LXV, Nn r 3, 
r*iii 1012. 

Zu La Kevci« BLLlbjiUi InteriLtttloii*lB. Suuiralln S4rie. Keuviemu 

anntc. Nu. 4. OUtbfcre ISIS. Pan*, H«»*. 

70 Zu Itk 120. Ki»vna dn rOrScuit ChMtldL Keeuril triqwnrlel. Iteuiieme £*rir ä 
Tarne VÜ (IVfT) msi. K<t. 2, DSrifiÄa p*r R Graffi* at h\ Ntm. Pixl, 

71. Zu IEh 120. RLrill* GfEitian*- Anne !XXiX. Nc. 7 — 8, Flrnntn 1P12. 

72. Zu lu 135a. 8*, TljdscbJ-Hti Xl&jw TUtaSafbth, Otulor R^ilartic thü 

H. J* Elhorät . , , EcTfiU' Jinafgwjff, Aü 4, Haarlem ISIS. 

73. T /m 1*140. ZalUchiift de* Uwnlaetian Pal^titui-VßrcrLniL Llürausfj^abfiEL 
, , , ccq C. titeüernogeL B^d XXXV II«ft B„ 4. UApziK 1012. 

7*. Zu In 140 a, M 1 1 Lb 6Ü ln n Evn Und Kacbricfetan de* DcbHeLbii Pol*fl- 

iILub Trfpiüi. Hiq -AiitftJiurihrri rttn fl Nr. 4. 5, Lcipilg k 

75. Zu Lc 229Ö. Frocucdlnjss «H thu, äüciefj cf HLtdiral Arehiudcgy. 
Val. XXXTV". Pin L Löfldim I013- 

79. Zu L 220. 4*, Nmtmark f üttrid, ReUihJfiliLB iSäj JüdbchciL Phikafcpjil^ 

de* MhldlllBf* !L*ch PnjbJrmtiQ datgwtellt Zlrotar Il*rjd H 1. Die Grund- 
priiLilpiaa II. 0 . Buch : AltributeEilahre, 1, ILttlfta: Altertum. Berlin 1010. 

77, Zu Mh J 30, 4 41 , M ü nit p b 1 *tt dir N ami*ra*Miielii m GesclLaehaft Ln Wluti. 

Sr. 34B. 840. J150. IX. B»cid, ».Kr- 7. ** Ö.) 1013. 

70. Zu Mb 240 41 [tsinncitn uyigaaanneciarfi otAlicBij JlKnepÄTop- 

cwit« Pjccwo Apscnionntii^ro CKURWmu. E*i*iajaui itcit pKjaa 
niflu cer.pdtapj Or^luemji Mi T, jeÄ.itfN». Ton I. Ban. IV. Tüm^ II. 
Bhd. l—h, L.-lleTejjöjpr^ 1010. 

70v Zu MLi j 245. NumiinmfU^liiH Zeitttcbrift, hsnuaage^clieu reu der NusbU- 
mH«rh*q GcHlJ*ch*0 En lVjen_ Nuuc l-\dge, HalilI SV t 1011 Dar ^uhtuti 
Kcihn Bttikd X 1*1 V. Heft 5; Bund V, 1012, Der h TU32Eii Relhi Bänd XtrY. 
Heft 1. 

SO. Zu Na 130 + iluDfinl cf ArElLiiEiülD^j„ American, ^crond Saries a t . 
Vcl. XVL Kumber 3. Nur*MMl, ätui. 





Vwn. der für dia BiH£otk& drr IX31. G &n$tg + Schriften u*iü. L\\ r II 


BL. Ztl Na 13Bn, BäII etin q( tbft Archiaola^Lcul TiuitHutc pf Atfiifte*- Tülaiuii- TU. 
Number S T Jane l&l£. Ndürwood, Mah. 

B3_ Zu Nn 325, Ervai And^uJujpqiifl. {JattritaiB SArin. — Tcta* XIX„ 
Mai-Jsln, JtilUefc-ADüE IB12, Fan* 1912. 

«3. Zu Na 429. 4*, ^AüHCfcff Eueren Bar & Orjklflffijl TTMircfjaTnpptaro 

PjüiifijLTü Apa*oaüEnw:Karci OGmecTBa. Toni ili. Bhö- tV, Tuml 
XX. Bail- L II—m. IV + Toy-h XXL B^n- L ü^Wm^6jj^% 1U10, 
i9iL i 

P-4 Zü Ne 145. 4? + lin*y klo pftod > n da» IrtlKm. BtrfttU^aWn ^£i 
Ji_ Tb Hotdltna, T. W + Anwid, ^ tfailtf öftd B. Hartmimn. U, UeFa- 
nmg: Ttmlmn itKn—Leidem Ltlpd« 1912, 

bö. Za Ne HfltL Döt hlitQ- Zeltitlirlft für Gksehidata aail Küiiur da 
lUttOTUhfchpH ÖrisnUL HerftiMgcguhiiB van. U. B. ÜpefcCT", Ult CutemiltziriiE 
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Dev indische Student 

Auf Gnitul der Dlirrcaa^ j^s tu-o.- und G rbyes 1 L tr»Iiteratur 

li«u-hri]tät van 

Dr. Karl (ilas^r. 

Einleitung, 

Die tägliche Lcbrcs weise des Inders war durah sehr vfelu Vor- 
sthriften geregelt, welche anfangs wohl durch ihre Anwendung im 
täglichen Leben von Geschlecht zu Geschlecht überliefert wurden, 
später aber doch der Schrift m vertraut werden mußten, indem die 
Bedeutung mancher .ünn vollen Handlung vergessen* mancher Spruch s 
und Vers entstellt wurde« ,Das indische Volk lat das einzige des 
^ojizen Stammes. weiches schon in früher Zeit die Sitte In beson¬ 
dere Schriften gefußt hat und einen eigenen Zweig der Literatur 
Ln fitz I, der ihr gewidmet ist*, sagt Stätitler, *Cber die Sitte 4 , 
Rede zur akademischen Feier des Geburtstages seiner Mivjefltlt des m 
Königs Wilhelm am 22. Marz 1868, Breslau 1863, (Vergleiche auch 
Stonzler's Indisch*, ffimsm jpsAt, I t AijvalAyanö p + 158.) 

In dieser T£^di> weist, Stenzler auf die Wichtigkeit dieser Parti* 
der indischen Literatur in beantr mi Sitten und Gebräuche der ver¬ 
wandten Vatk^r in den verschiedensten Phasen des menschlichen jü 
L abans hin: für jede derselben, Tüfi der Geburt bis mm Tode, 
und die eingehendsten Bastimmungen getroffen. Um nur z. B. 
dia Hocbzeitagebrüöcho heraus^ugreifen, so sei bemerkt, daß der 
indische BrUntignm seiner Braut dus Brautkleid schenkt und von 
ihr ein LeLnengBWebe erhält ; sie w. ird mit einem schwarzen und -ü 
roten Halsband ge-Kbuiückt und ihr das Haar mit dem Stachel 
eines Etaekelschweines gescheitelt und mH Wolle fflstgebuuden, Der 
Bräutigam ergreift ihre Hand und fuhrt sie um das Feuer. Nach¬ 
dem sie das Upfermahl in das Feuer geworfen batte, wird sie im 
fei er] ich pis Zuge in ihr neues Heim geführt, wo sie mit Fetter und 
Wasser Empfangen wird* alle diese Handlungen * welche violfadi 
Analogien in den Gebräuchen der verwandten Völker haben, werden 
unter flezrtloning von Sprüchen auKgefiihrt. 

,Düa Rituale gibt uns auch sehr anschauliche Darstellungen 
von der Todtefiibcstattung, von den Sitten und Gebrauchen beim so 
Hausbau t hei der Adccrbetttlluitf , beim Jahreswechsel, kur/., auf 

täOMthtiti J*r H. M, O. Bd. LXV1. t 
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ulten Gebiete n t j n dnnen der Mensch sein Tun zur SlMm gestaltet*. 
Mit Recht kann daher Kuegi, Drr Rtijrtdu (2. AuBj p. IStS 
sa^en^ , Die Gjibyasütrci, von danun erst wenige publiziert aind. 
werden für die vergleichende Sitten künde dio grCJHfi Wichtigkeit 
s erlangen: mit ihrer Hüffe wird «i möglich sein, manchen Brunch* 
sei es im Leben der cla-sswchfit Völker, 3oi es iui Ritus der katho¬ 
lischen Kirche, oder im heutigen Volksleben als uralt tu erwulsen\ 
Enge verbunden mit. dieser ÜrhyssütralUenitur sind die Dharum- 
Ääsfctti, erst durch M. Müller, A Hinter# of Anstatt Sanskrit 
w Literatur# p. lOdf. als eigene U rappe untersehicden und dtm?h 
Böhler In der Einleitung zu Weat und Hai liier, A Dijest uf 
iiijitloi} inurt T Bombar 18h7, bekannt gemacht Beide Literatur^ 
gatttmgan gebären zu den Ausläufern der Vedaperiodn, 

Wen* auch Stenzler^ Ausspruch in der eben zitierten Rede 
i& rieb dg ist, „daß wir gegen wtrdg etst im Anfänge dieser Studien 
stehen nnrj einige Zeit noch hingegen wird, ehe die Resultate der¬ 
selben die Sicherheit and Klarheit gewinnen werden, durch welche 
«-je geeignet sind, die Tbeilttfthm* des grüßen gebildeten Thüles der 
Nation in Anspruch za nehmen 1 , so ist es eben der anerkannten 
io Wichtigkeit dieser Litriaturgattung mansch reiben, daü bereits ein- 
seine Eurtisu in Emzddnrstellangen bearbeitet wurden. Coli— 
brocke gab schon im 2. Bunde der Asiatin Researches ISUl auf 
timnd moderner Ritnnlwerke eine Übersieht der Hochzcitsgobränehe 
di^r Brahmanen, Es seien erwähnt! Die flvirnt$*ft\l>rätiefu 1 der *dt* n 
en Inder voll K Haas in Wober p a Ind, Studien, Bi IV, p. 177 U2 t 
Berlin 1862. — Vedümft# // *'h&iitaap* thJiti von A Weber. — 
Div Todimbestattujig hn indi&hcn AttrrfJmm fün TL Roth m 
ÄDMG,, Bd. 8, p 4ß7—d7-i. Die Tddtmb&rtaäuhfl fa.i ilqu 
Brahmattm von M. Mul Irr, etand., Bd r 8, — /to caerimmiia 
au npwl Judos f (/mit 1 , voatittir ijatakunna vun 8peyer F Lugi Bat. 
1372, — A. Wiibf«r, CöärAtttrm üt#r ixwUmvcrhtiiiniss* m dm 
liftUtrttinia und Säht i t lud Sind.. X_ — A. Eil Jebrandt, Das 
aItindisr.he Xtu- und VolfmoHdwtpfhr f Jena 18 1 9. — Julius 
SifHw&K Das alUndittt# TA&rnpfttr ß Erlange« 1856. L. von 
as S c h r □ e d o r, Dü f ffaehxeite#dbrüii*‘hs der Enten und ehutjrr 
ander rr fln n isrh - uxfrisrJter Vijlkersr haften in Vergleüdmntj mit 
dm im dm hidoyarnumi^hm Vffic*r r Berlin 1083+ — B r W . Leist 1 
Atfari&t kc# Jm ytmtmmj Jena 1889. — AL W Ln tern i t.z, Da# 
ultmdirtrfw HochseüsrilUßU na* h tU'ut }t/u - Gfh#a$ütra 

4ii und mmsfai anderen verwandten IS - r!:*m. Mit Vi ryleiehumj der 
Iftjf/j ä itvtflbrii uefbß h* i den übt bj* u iudo^errntnii&chm t’ölfatrn . 
(Denkschriften der kalö. Akademie der Wissen^Uaften in TVie o: 
phiL-Mst KJ. t Bd XL, Wien 18^2.) — M_ Winternitz. On a 
Comporatim Study of Indo ■ Europäern Customsj wM Folk-Lore 
Canfpres 1891* Paijor- and Tnin^intion-H, T^ondon 1892, pp r 267 — 
291. — Th. ZaciiuriiiH, Zum attindiseben ffotltzeiisrituid 
£ WZ KAL r IM. XVII, S, L3o ff. 211 ff.). — W Irland, Über 
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Totim^erehrmu} (W itimgen der m doßtrmwi iVg-Ä tu Viilker , Amster¬ 
dam 1Ö-&S * lfindischer Alme nb|, L&sdcn 13U ; 5 : ^ifw/iWu: 

Tüten- jjnJ Amsterdam ISiiG. — J ix 1E is ^ 

■Jollv, Reiht find SiÜt , Grundriß <l r indü-arixeJwti PhMogte, 
Stmüburg 1896. — P. v. Bradltc. tsbee das Mtinaen-Grhyn • a 
Stitra fin ZDW3,, Bd, 36). — W. Cal and, wW dm rittuth 
Sntra des Saudhiit/ana, Leipzig ls*06. 

Von den Grbnisülnis sind folgende Ausgaben snsiliiflacn; 
Indisch' ffatur&jdn. Sanskrit und 'Deutsch herftuagogebon von 
A, F. Stenzler. I. Jyw&fyana. Leipzig 1864—65. If. Pät<i~ n> 
iW«. Leipzig 1676 und 1878. (Alilumdlnngeti für die Kunde 
des Morgenlandes. LII ., IV. nntl 11. lld.i — Das t unk hüymnt- 
grhyiis&tffL Sanskrit und Deutsch von lf. Old en borg (iiu 
IS, Uand der Indischen Studien). — HänkMyano, Ate<tW)an* 
Pdraskara, Khtdira öjn7/j/a-iSdirrt. Transloted by Hermann r. 
OHiinberg* Sacrcd Bötis öf t.he XXIX« f-*obhiLi. 

}iiran,)'tke£in, ApwHamtm 17 /-%«? ütm Tri b * , ^ * r * 

mann Oldenburg. Sicruil Hooks üi tbe Eüat. XüX. tioohtio 
Gr ihm Bvtra, witli a eommenliiry by tbß oditor. Kdlted ly 
Chandra Känl.a Tafk&lattkhra. ödeatta 1910. — Au« 
Guhhilai/fiu/ttsütra } horausgvgeben und JlerSWlt Ton 1 n(flrUb 
Knauer. Dorpat 1864 und 18BE. — Bas Grhjnwygrahapari- 
eishfa dis fiohkihipntea. \on M. Rloomfi ill, i.ln ZÜMb,, M. 3 ü.j 
— The ApastctmSii/a Grhya*&tra> Edited. by I>. M. Winter * 
nitz. Und er the Patronage of tbe Imperial Academy of Science m 
of Vienna. 1867. — 11mwmithin Gyh^isiitea. Edited by 

Dr, J. Eirstn. Vienna 1889. — Baadhdyana, [Kfm#*keim, 
Oautama, Ed. iritJi Critie. Kotes and Jiulei ofWordfi by W. Cnland. 
Fase. 1—3. Colöutta 1904—5. — Apasfttm&t i- The Srauta Sutrn, 

Im loa ei uif ro the Toittirivfi Samhita wilh tbn Gemmen taty of Itndm- w 
datta edJUd bv R. Garbe. Val. I. 1L Caleutta 1882, 1-83. — 


Die wichtigsten Ausgaben der G a&etsbttüher. 

Apastamlm, Aphorisma ou Lhe sacred law of the Hindus. 
Edited bv G. liüIller. 2 voL Bombay 1863—71. Zweite Auf- 
last Bombay 1892—04. — Baudhgyanadharmrtästm edited by u 
E. ü u ] 1 7 .sc b. Leipzig 1834 t AbbaudL L d. Kun de d. Horpt n - 
landes Bd B, Kr, 4). — The hüb’futea of Gauiama. Ed, witb an 
indes: of würde by A, F. Stenilar. London 1876 

Von den vielen Ausgaben des Manu sei erwähnt: Ntmu 
dhaniiadästra, Saascrit t*it crith’aUy cd. nccord. to Hie Standard w 
siinsciit rcinsnient. witb crit. nctes by J. Jolty. London 1 
Vdsishtfiad/tarmasdstram. Aphorisma ou the sacred law if tbe 
Aryas as taught in tbs scheel of Vasishtha Ed. by A. A. Führer, 
ü'. i tj I itÜT 1883^ 
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Übersetzungen* 

T&ß Sacred Lawä of ihe Aryaü t M tough fc in the «tbaöla 
of Apasfam&t i, 0mAwu, FAMMtÄa anef j?atu£$%£rtia. Tru»l- by 
Q_ Unhler, Eacred Baaks of the East. VoL II r XIV . — The 
5 1*im of J/anit. Tr&nsL wilh estracts from aeven com Montanes 
by G. Bll hier, Eacred Boots of tbe East, VoL XXV. Oiford 
lgfl<L — TÄfl Institute* of Viskpu* Trnuslated bj Julius Jolly. 
Eiuzred Book» of Iba East.. VoL VII. 

L Einführung beim Lehrer. 

19 l; Kjöider. — fi\ Süib T — 7 ] IWlfatbt — d) Übergab* d*s SULcs, — 

(fj Einführung - »weite Gdbutfc. — fr H«Üpü für die Y«rnvritl**feJgEm4 

der 

Tiü Betreff des Alten, in wddwm die Inder ihre Sühne beim Lehrer 
einführten, Larr&cht im allgemeinen eine große rbercinstimiming, 
u Wie überhaupt das Kastenwesen in alle LnbcnmrlifiHnfeee tief 
Einschnitt, 90 war auch der Eintritt in die Schule in den ver¬ 
schiedenen Kasten von verschiedenen Altersstufen abhltügigr Trota 
der früher erwähnten allgemeinen tTbaroinrfiraimuig maß man zwischen 
apodiktischen und alternativen Bestimmungen unterscheiden. 

1D Für den Wrähmaijssohn wurde das achte 1 J, für den Ksatiiya- 
50 lm das elfte. für den Ynisynsobii das zwölfte Lebensjahr ver¬ 
langt; diese Forderung stellen apodiktisch auf GobWIl ^hyasfftrifc^. 
ApastambTjn GchyaSütm*), Mnnu DhanniaSästra*), Vadftho DJumna- 
^üstni 3 ), Bandhljrano Dh krtnalistra *) Apastftffi 1 >a Dh armaaästra 1 ); 
iTt ijgi den ßrähmanasühnen, lassen das acht# oder zehnte Lebensjahr 
alternativ nur die Grhynsülra de_s Aivaläyana s ) r ^äftkhäyana^ und 
Püraskara 10 ) gölten. 

Der Vorgang beim Unterricht bei den alten Indern wurde sowohl 
populär als auch wissenschaftlich wiederholt behandelt; H. Üldenberg 
ad spricht darüber in seinem Werket „Die lieligion des Veda“ an 
mehreren Stellen, 1 «sonders pp, 471 ; Alt HiHebr&tidt in sein«» 
Bach „AlünSkn, knlturgoschiohtlicho Skizzen* f Breslau 1859, p. IOQ 
116, ausführliche? und wissenschaftlich iln p Grundriß der indo- 
nriseben Philologie*, Abschnitt: ^RitönlütemtuT^ p. M — 61, wo er 
az bei der Besprechung der Aufnahme des- Schülers, 1. dos Betreten 
das Steines mit dem Spruch, * r die Bekleidung mit dem neuen 
Gewand und Gürtel, 3. die Bekleidung mit dem Felle, 4, die Übergabe 

1 ] Nur tUs firlLi'jiütrfc dra HtaipiMiiii 1, l, ], 2 b^fclnunt fttr ä*n 

Bfllan44?* tÜM ilsb^at* Juhr. 

•j, 11, tU. E — 3 r — i nm. NaHü D. WbtEral^, D** altlniUBcho HocliEails- 
ritDÄl nach dam Äput, Gfb, \i r E4 mml ü\m Einführung nucfa dl-j 

£rblnl3f«ier «ftfllApfJlUJ prmittPt- 

31 III, HL 10, 1 — 3, 4J Mt St8. ä) XL 4M—5t, 71—73, 

nj L 3. S, T —0. T) I- L L IS. 8} L 10 r 1—7- 

wj II, l r t-S. 10) 1-3, 


trimer, Dtr indische Student. 


5 


mit dem Spruch, ft, die Speisung des Schülers, G. die Wasser weihe, 

7 , du Zwiegespräch zwischen Lehrer und Schüler, S, die Waschung, 

9. diu Einführung, 10, die Pflichten, 11. die Berührung des Herzens, 

12. des Nabels, 18. des Flüstern ins Ohr erwähnt und iisiMmbei 
hervorhebt , .daß die mannigfachen Abmachungen in Handlungen s 
und deren Reihenfolge bei ein reinen Autoren sich nicht berück¬ 
sichtigen lassen*. 

Der vorliegende Aufsatz bat de» Zweck hei der Besprechung 
des Themas dennoch darauf ei »zugehen, wodurch zwar eine 1\ ieder- 
holung mancher Bemerkungen notwendig wird, dabei aber die Dar- iu 
Stellung dieses wichtigen Gegenstandes an Vollständigkeit gewinnt. 

Zwei Angaben findet man, die eine freisinnige»- Auffassung 
gölten iBäsewf YSjnftvoJtva 1 ) Mt auch die Ritten der FamOa*» 
gelten und Äpastemba bemerkt*), daß die Einführung überhaupt 
in einer passenden Zeit, wenn neulich der Knabe zum Irf-romi bc- is 
fithigt ist vor sieb gehe» kann. Nebenbei sei gesagt, daß tue und 
da angegeben wird, es mögen die Jab« von der Empfängnis an gelten. 

Wichtig scheint uns noch die Angabe in drei Gesetzbüchern, 
daß das Eiutührurigsjabr ach auch nach den erwünschten Gegen¬ 
ständen richten kann; Manu 3 ) bemerkt, daß der Schüler auch im n 
5„ 6 „ 8 . Jahre «ogefdlift werden kan», wenn man Wissensclmft, 
Stärke öder Reich tu in an Vieh sich wünscht; nach ApoMamba^ 
soll man im Futie dos Wunsches uauh Wissenschaft, langem Leben, 
noch Kraft, Stärke, Nahrung, Vieh beziehuogsweü* im 7., 8 ., &- 
Iß 11 oder 12. Jahre den Schüler eiuführen; allgemein drückt ü 
sich (lantama 0 ) aus, iudem or sagt, daß es überhaupt nach Wunsch 
geschehen könne., 

ln Betreff der Zeit, wie lange die Einführung Mnnusgeso hoben 
werden könne, herrscht bis auf eine emsige Angabe Einstimmigkeit 
in Cirhvasütr&s and prosaischen und metrischen Gesetzbücher»; au 
Gau Um» macht allem eine Ausnahme mit der Bestimmung, daß 
der Ksatriya bis zum zwanzigsten, der Vaisv» bis zum iwemnd- 
zwanzigsten Lebensjahre mit dem upana^ium warte» kann Nach 
der gewöhnlichen Angabe gelten für den Dräbmana das sechzehnte, 
für den Ksatriya dos zweiiindzwantigste, für den Vnüya das vier- u 
niääimmiigstfl Lebensjahr- 

Wir stimmen hier Horm. Üldenberg. »Die Religion des V eda\ 
p 407 | >e i W( ,oD «r saut, daß dies künstlich zurecht gedieht« 
Zahlen sind, welche auf der Silbenzahi der den drei Kosten uad 
ihren Rcbntzgotthait&n entsprechenden Metra beruhen. Vielleicht ■»> 
ist es ein älter, von Künsteleien unberührter Brauch, wenn auch 
das zehnte Jahr angegeben wird. Sifikh, II. 1, Ä. 

Was die Jahreszeit an langt, in welcher der Schüler eingofüiirt 


i) 1.14, 

ö;. |. 0 , 


2t 1,1, 1. 22. 


3) U. 37. 


4 • I, 1, V, 20— 31. 
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werden -i;]]* »o fet für den BrUhmanu der Frßldmg, tür den KsatriTit 
der Sommer, für den \ni.fy& der Hsrb&t beslimtut. 

] jj@ Einfilhrun^szereirinji]u wird in all an Schriften, wolehn den 
r.pg widam l behänd ein* hr stttfubrlicb beschrieben; in cm kann die 
5 Sietem uni* in zwei Teile Lei km der erst* reicht bis Sfur Anlegung' 
des Holzes „ der zweite bis zur I bergab e des Stabes. Die wesent¬ 
lichsten Moment* dte? ersten sind: der geschmückte Set Bier triM 
mit dem Lehrer zum Foueriiltiir. der Lehrer ergreift dessen Haitd r 
berührt sein Herz und gibt ihm die Anweisung, was *r zu tun hat, 
ii> worauf der Schüler d;* Holz oulegl- In der zweite Abteilung uiuu^t 
der Schüler des Lehr™ Füße und erhalt schließlich (Sflrtel und Stab. 

tt) Kleider. 

Im einzelnen gehl, die Zeremonie so vor sieh- Dev Boböler 
muß geschmückt sein, geordnetes Miuir und neue Kleider haben 
in und zwar werden Oberkleider und Tinterkleider imtersnhieden i Folie 
werden als Überkleider ip ffliahsn t Lin Brähmann trkgt ein AntünpeQ- r 
hi xi Kgatriya ein fielt * r ein Ynh-v«. aiu Ziege n fhll. VH enu T n t e r- 
kleider ungezi'^^ti werden, fiü miiss^n die erste reu ein braunrotes?, 
die zweitm ein knipptot«, die letzten ein gelbes hüben. i?o nndi 
üo ASvalüynrmNach fekükhäyuna können es Fdk von AntÜoptm, 
Hirschen und Kindern sein, diu Unterkleider ans Muüjagraa oder 
Eiigflukehiten und Weil laden , natürlich nach den Küsten geordnet. 
PlnOikarn 4 p verlangt UntarkMdor ans Hanf T Flachsund Wolle oder* 
wenn diese fehlen/für Alte aus Wolle* tiobhilt/ 1 ) will Flach* oder 
i5 Htnf, Baumwolle, Bdttftrolti oder auch jedes für jedermann. 

Der Lehrer faüt den Schüler und stellt sich nördlich vom Feuer; 
-1er Rchnler blickt nach Ostern, Hierauf füllt der Lehrer die Bände 
mit Wasser* spricht dun Vsm: „Von Savitar erbiUoji wir Äks tv r 
und laßt das W^flr auf die gefalteten Hände des Schüler« fließen 7 r 
y« Ist die- geschehen, io spricht er; „Auf des göttlichen Savitara 
Oeheii'i .greife Ich mit der Annen der beiden ASvins ? mit Fu^n'a 
Hünden deine Hand,. N» N.* und erfaßt mit seiner Hand die Hand 
drt fldlfikn samt dom Dramen. Wenn der Lehrer dos zweite Mal 
die Hand des Schülers ergreift* so .sagt er: f äavitar ergriff dein« 
ul H*nd T N. N. M nnd dM dritte Mai; „igoi ist drin Lehrer. N. N. h 
Dabei füllt et er jedesmal die lbnd mit Wasser 

Hierauf Süßt er ihn die Sonne an^chatlen mit d+m Worten: 
„iJöttiicber SuviUkr, dieser ist dein Schüler, den schütze, der sterbe 
mobil Wessen Schüler bißt du? Boa Atems Schüler bist du. War 
i>‘ nimmt dich aJ$ Schüler an* Dem Ka übergehe ich dich" 

Mit dem Maibvcrti: „Ein Jüngling schön gekleidet Um hierher* 
hißt hj* ihn sieh ruchta um wenden , legt die Hüando über seino 
Schulter und berührt die Stelle seines Herzens. 

I* Ap. Rrfu IV, 4. liftödhr I, ü. S, 10 Äp. Db. S I, J H l, lä. 

Ul l h SO, 10. II. tt ^—5. 4) tI K 5 k 17—90p 

5) 11, 10, ia—13, 0) fif. V, « r -2. 7) Pär. ll t s, 1—2®. 
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Der Schüler kehlt das Feuer zusammen und legt schweigend 
das HüIi: au. 

^ItÄ pn *) verlang!, dutv der Schüler auch gevmch'Hri werde; 
beide sollen htebem Mil dem Sprach: Ater Opferbdung bist dt«, 
mit döin Opferbehang uTirtrhlinge ich dich 1 iTttll der Lehrer dem ä 
Schüler die Hände mit Wasser und trägt: B Wer bist du mit Snim-uf* 
Btituarkünswert ist es liier, dsB der Lehrer dtm Schüler frilgt * üb 
er xmnanfiT^ffti — vom gleichem JLd aListimimeniJ — fiel, was der 
Schüler bejaht, Nach OLdGnbflrg^ wird man in der Annahme dit^er 
tingwrttm ßtaminuSTerwnxidlSidiaft zwischen Lehrer und Schüler ein 10 
Überbleibsel ans einer älteren Zeit erkennen müssen, welches die 
Forderung einer wirklichen iStainiiie&Terw&ndtecbuft erhob* 

Das Anfällen des ahjati mit Wasser geschieht hier unter He- 
Zitierung der fjiafcftgpffiArtapu **)' sncli linden »ich hier viel um hing- 
reichere Formeln heirn Ergreifen der Hand; es werden Bhiigj, Fü^an h ij 
Aryaman genannt Auch ist die Art und Weise genauer an gegebim. 
wie der Lehret dns Herz berührt. Hinziigeiügt ist, dtilV er nach 
ilin Schulter betastet, indem er dabei ^[niebt: „Ein Schüler bist 
du, lege dns Huk an, genieße Wasser, verrichte den Dienst, schhte 
iLiebt bei Tage, hemme die Bede 1 - Diese Anweisung, von welcher je 
spater die Hede sein wird, kommt hier vor dem Anlegen des Holze« vor. 

P&mflJiLvrii verlimgt, wie einige andere G^ifintnis 4 ) jii Über¬ 
ein Stimmung mit Satnpnl habrähmupa, daß du- Brnhmanen gespeist 
werden nml tlikJ'i der Schüler : „Zum firtihmuearyam bin ich 
gekommen, A } n ftmct n'-rjtr itu will ich sein ®J ** 2« 

Hierauf folgt im Wider Spruch mit den übrigen ftrhjiiEntr&G 
die L bergnbe -b- Stahes und Gürtels* welche gewöhnlich in der 
zweiten Abteilung der Zeremonie verkommt: dcß btiÜEffcnden Spruch, 
welcher nach Plrasfami s 111 gewendet wird, erwiibnen wir dann bei 
der Besprechung der Übergsie. + su 

Sm:h der Bemhntng des Herzens und nach der Ergreifung 
de l- Hu ml fragt der Lehrer ihn Schüler mich dem Samen wieder 
in Überetnsti 1111 mjotg mit AatnpaUiabrilimaija r j. Sebald die Antwort 
des Schülers erfolg! ist, bemerkt der Lebrer; T KudniV Schüler bist 
du. Agnl kl. dein Lehrer J i dann übergibt er ihn dem Prajapati, » 
den Wrttti. den Kräutern, dem Himmel und der Erde % Nun E*bt 
der Knabe n-chta mns Feuer, fTobhib 1 ! unvalint gleich anfangs 
■len Alter und betont wiederholt, daß DarbbagniK ausgestmit ist, 
dessen Spitzen gegen N-rden gerichtet sind, Neu ist hier die Än- 

] , n -a, 1 -ltjr T ü) Lnd Sind. 3k. V, p, lää- 

,;. i) t i T jrr-.iLba Au^r^if, Ei TintuhniiiiF Fflrmel tthür Llmrsrh jintA. 

4) Äp* IV. IO, ä. SJ &- 4. 1—I 

Ö| OM. II, 10, -1—-2. Wir lufimm-kpn lilr^ei dem Gürtel mini hwondpres 
Gewfcht Iri-iRelflft, tri dem VtSurvMV im! * VI, Iflfl &** H^eelnmi! marin., n 

i iilrlrl au-1 *chfilsrt*haft Jn?rvurt«bt. wi> ütv kUL* V7™ 5 Ud, dun d!« 

aln-tL Itsiy, dio ^ctiupOn: ilct* Wesen H *itb umf^bundeft Luli^u, jelUln^u itS^b uül 
tül^lü d Gürtel, daü foh Iwiffe lehvn 1110 * 0 *. 

7) XI, &, 4 r 1—4, ft) H, % 31. 


e] u, tu, iß—J8. 


8 
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oiÄnwg, daß außer dem Lehrer auch ein spnicbknndignr Br^uaaga 
iwlwmtig lst r welcher dem Schüler Lind silier auch dem Lehrer 
in di* hohl aneinander gelegten Hund.- Wasser gießt Die&rm blkkt 
d^t ÜnLhmami m und sngi': „Mit dem, welcher kommen »Ute, sind 
t ™ -n-SjujLmefigetrofen^, Gohhiki läßt ihn mit beiden Händen die 
Schlüter berühren, mit der rechten Ibnd die rechts Schulter unttr 
Ltezitienmg des tob PirAßkartu angeführten Spruches, die linke mit 
dtir linken Hund mit dem Spruch«: a Dem Gott SHvitar liberal- 
ich dich 1 ) 1 . 

ui Das Äpjistnrnlilyag[hvasütra ? ) verlangt r daß die Eltern de* 
Schülers den RrFihroaim eine Mahlzeit bereite ei und die Segenapruehe 
tezitiertm lassenj dann soll dw.Bebüki bewirtet und sein Ilnuj.l 
mit einer Mischung kalten und warmen Wassers begossen werden. 

Wenden wir uns zurück mm zweiten Teil der Zeremonie. 

is Per Sein!kr legt Hob auf, nachdem er das Fm*r zn&tunmen 
gekehrt hat Nach Aßvalävana küII dies schweigend geschehen, 
und zwar nnch der Meinung dieses Li|hvasutrn deshalb p weil altes. 

dem Herrn der Geschöpfe geweiht ist t schweigend geschehen 
soll, tind der Schüler ist ihm go weiht 

w L>er Bcbßlar kann nach der Ansicht einiger folgenden Spruch 

rezitieren: 

,Dem Agrn habe ich Hok geholt, dem Großen, welcher die 
VVeseu kennt. Du* Agni r wachse durch diesus Hub und wir 
durch das Gebet; 

ir- Naehdr-m er das Hob ungelegt hatte,„ berühr! er das Fcner 
und wisaht sich den Mund dreimal ab mit km Worten Mit GW* 
Ueflllbe ich mkh b . 

r Eiter den Sprüchen 

Tn mich Emidctt, in mich Nachkommen, in mich lege Agui Glan?:,. 

jo In mich Einsicht. m mich Nachkommen, in mich lego Süryn Ferner. 
In mich Einsicht, in mich Nmcbkommen 3n mich lege Indra Krnfi 
Wrileben Öfen* du hast, Agni T durch den nafige ich glanzend werden 
Wak-betl Strahl du hilfst, Agni. durch den mtfge ich stählend werden. 
Welche Flamme du hast Agni, durch die möge ich flammend werden V_ 

a:. tritt der Sehnkr henin 1 beugt das Knie, umfaßt des Lehrers Füße 
und spricht: 

alfe-itier«, o Herr, die EävitrT, o Herr! B ) fc 

Her Lehrer faßt Eint dem Gewand« des ächfikrs und mit seinen 
i-'LgriBen Hitnden die Hand desselben nnd rezitiert die SfeviliT; ut 

4ü läßt me ihn nach meiner Fähigkeit herjagen. Nnn legt er die Hand 
atil des ifcbülens Herz, die Fijjgvr flach oben gerichtet und spricht: 


1} Für. |l t ia p Ü 2 r 2) iv p 10, 3} \ k 24, + 

*■* J} * % Unl * Aiifttida und M-or^aiss uiui dir Spnurh Meiaul 

««TOI ir«nlen. Nir. &ji ^ ftnt _ ^4^ 
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,tn uein Geiibde lege ich dein Hera, meinem Denken gmnaü sei 
dein L)unken. 

Meinem Worte folge treu; Brhjiapnti verbinde dich mit mir* 
Kann bindet er ihm den Gürtel um T vrihi ihm hierauf dun Stnb 
und weist ihn «Ts Schüler an mit den Warten; „Du hist Schüler, n 
nifuni W«ser zu dir, verrichte die vorgnüchriebenen Handlungen^ 
artdnfe nicht bei Tage, dem Lehrer gehorsam lies den Ved»\ 

^Kil-s« leiten F,,rmHn erinnern un die Riten unserer Kirchen, 
au Tauf«. Trauung, die errte Kommunion der katholischen Kinder, 
an die Konfirmation bei den Ptot.-stanten. Tm Mittolnlter wurdn 
du- Fi'im der Rede und Gegenrede hantiger imgewendet, besonders 
in den Zünften, wo diu Zusammenkünfte der Meister und Knecht.' 
mu'b erlern tama Wortlaut geleitat wurden. 

Die Vorschriften dür Inder iii Bezug auf das Benehtm-i-Ei des 
Scbülisrs erinnert an dir Gebote, an welche sich der Leb rli lag unsere* u 
früheren HaniJwerkstnnrfe ludtfcti mnßtü, der seinem Geister willigen 
KU Waten and fiir iho Hula m sammeln gezwungen war, 

ß) Der S t a l> r 

Der Stab für den Brähmnna soll n\\< Bilvn- oder Palün- t für 
dim Kipürijn aus Vafe oder Ehftdim- r für den Yimya um py u . ^ 
öder UdlirabarahoJK gemacht bein. 

Yäjftavnlkja 1 , 23 stellt nur di** oügnpftJne Forderung anf r daß 
di-r Schüler Stab, Fell ünd Schnur tragen rumst’. sagt aber tiir'lil, 
woraus diese Dinge gemacht sein müssen. 

Hehrere Gphwasütntf gestatten für den Fu]i f dal!, man die be « 
tretenden Holzarten nicht bekommen kCtine, alk für alle hasten: 
weniger allgemein ist Apastamlw L 1, 2. 3fe„ trenn er bemerkt, daß 
der Stab üus dem Hobe eines. Baumes gemacht ^ein muss**, welcher 
passend zum Dpfer ist 

Wa* die Länge des Stahes anlangt, so soll er einem (iräknmiiJi M 
bis mm Scheitel, einem K^trijn hiß mr Btlnit, einem ViiLbvll bis 
Kar reichen *). 

Die St&b« müssen rniWscbildigt, von unversehrter Hitide, durch 
teuer nder durch WiinE&r nicht unbrauchbar gemacht suhl*), 

7 } Haartracht, Sb 

Das Haar kann der Student in eine Flechte gebunden oder 
+dn^n Teil des Kopfe geschoren und das übrige Haar auf dem 
Scheitel in eine Locke vereinigt tragen s ) r 

F^ muß beninrkt werden, daß die Anordnung des linures ninht 
*tui der freien Wahl des Schülers abhing r sondern sich nncb der w 
Sitte der Familie, der Schule und des Landes richtete; die Ge¬ 
wohnheit das ganze Haupt zu scher ca herrschte "vorwiegend bei 
den Cbw]dtigas J ). 

i t Mftiiü II, 45 — 4G. m l\ Hum II, 47, 3.i Ä4 V . t 1P, 12, 

4j ÜüiLEbi-, Na En eh öahF, TruijlnÜtHi I. 27. 
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>"aehdons hei SÄnkhav^ruL der Schüler gesagt Lat tu: „Herr*, 
läßt der Lehrer, njjch dem Worte „ttoi - Jpu Schüler sagen : ^Dm 
Sititn, Herr, trage vor*. Hierauf trügt er ihm diese vor, entweder 
^.ofürt, oder nach drei Tagen* oder mich einem Jahre zuerst je einen 
* dann einen Halhverf, die rjütyutri dem Iträhmana, die /rfer/ü&A 

dem Ksat.riyn, die jwjati dem Yaisym 

Hierauf setzen sich heida nördlich vom Feuer, der Lehrer mit 
dem Antlitz nach Osten. der Schüler nach Werten; der letztere 
kniet mit dem rechten Knie rmf Ku>;udb&ßlmge „ der Lehrer um- 
lu faßt sie mit der linken Uanti T besprengt sie mit der rechten mit 
Wasser und Mit sieh vom Behüter utifföntern, noch der Reihe ihm 
die SüvitafI T die ^GäyatrL die Strophe des Yiäväuutni. die Rsjj, die 
Gottheiten, die BrutL die Smpti, Glauben. Gedenken, die Metra vr.j-- 
zutragen, oder wie es der Meister fSr gut Luden 
iä CJm zu Färaskara mrßckxuk ehren, soll der Spruch noch getragen 
werden f mit welchem dem Schüler der Gürtel umgebümten ivird; 
er lautet: 

, Dieser Gürtel, welcher böse Rede fern hält und meine reines 
Farbe klar mnebt, ist herbei gekommen, dem Aus- und Einatmen 
m Stfirkc verleihend, schwesterlich leuchtend, beglückend*. 

Sänkhayana spricht von keinem Kleide. Nach Furjiskara und 
Gobbila legt der Lehrer den? Schüler ein Kleid an r indem «r sagt 
T ln wacher Weise ürhasputi dem Indra das tmstcrbliche Kleid 
:miegte, in der Weise tege ich cs dir um zum Lelien, zum langen 
15 Lehen, zur Kraft, fcmn ttüfemn* oder: ,Jnng T schön gf-kjeidet, utn- 
Wündeii knm er; seit er gehören, wird er tmniur schöner; ihn 
rifiliteji auf Männer auf geschickte Weise, andächtig mit dem Gehr- 
die Götter ehrend h", 

Jiun übergibt er ihm den Stab, welchen der Schüler mit 
aü folgenden Werten an nimmt: Jteu Stab, welcher mir im Freien nnt- 
fullwt wor, den nehme ich wieder zum Leben, zur Andacht, zum 
göttlichen Glanze 4 : oder anch mit den Worten: T Znm langen 
Opfer geht er 1 )* 

Häs'jkhäyami teilt aueb den Sprach mit, mit welchem sich der 
sä Lehrnr nach rechts dreht r ^Icb wandte auf Indra*a Bahn, ich wandte 
auf der Bühn der Sonne nach*. 

Alle Sülms sprechen von der Berührung dos Herzens; hier 
spricht, der Lehrer nudi den Wunsch au*:, ^luh möge dean unver- 
letzten Hensflü des Schülers Emgimehflt sein* und fügt hinzu: v ln 
to meinen Willen nehme ich dein Herz, tneinem Denken folge dein 
Denken, B r baspnti verbinde dich mit mir*. Seltsamer Weise achlLelH 
er: ,Dos; Käma Schüler hist du, N. JL*. 

Außer dem Herzen berührt der Lehrer nach ^khäyaim auch 
die rechte Schulter und trügt ihm die bekannt*!} vier Gebote mi\ 
iS Daö der Lehrer vor der Berührung des Oerzens oder der 

0 i'ar. U r 2,a. 


SJ ^»»p, Brih. XI, kb at£- 
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Schulter den Schüler die Sonne unschön Ließe, wie bei ARvaUbjAn^ 
nnden wir bei SMkhajana nicht erahnt; mich Goblnh wird auch 
die Nabglgegead berührt. 

Nach Asvallynna legt der Schüler das Holz unter BoziMera&g 
eines umfangreichen Spruches an: hier botet der entsprechende g 
Satz: „Dieses Scheit» Agni, kt dein 1 .. Umgekehrt ist die Anweisung 
den Mond mit Wasser ausEUSpüleu, bei Aivaliiyaiia kurz mit: 

Schlürfe Wasser* angegeben, während Säiikhävana =>&gt: ,D[- 
* Wasser* ist euer Name, die Stärkeren* ist euer Name, die ,GIück- 
liehen* ist euer Name, die „ÜnTerwüstliehen“ ist euer Name, die io 
„Furchtbaren* ist euer N»rne T die „Unsterblichen 11 ist euer Name. 

Sn will ich von euch genießen; nehmt mich in eure Huld*. 

d) Übergabe dos Stahes. 

Sprüche, unter denen der ÖEab dmn Schüler übergeben wird, 
führen nur F^rusbara und Gübhilft an; der ersEero sagt: »Der Stab, es 
der mir im Freien auf dem Boden bin entfallen Ist, den nebrn'e 
ich wieder zum Leben, zur Andacht, zum göttlichen Glanze*. 

Bei üobhila hz die Übcrgabfformel wciiJlkußgar und es ist bei 
ihm nicht der Schüler, sondern der Lehrer der Sprechende: .Dum 
Fntjüpnti übergabo kb dich r dem Gott Savitar iibmrgebö Ich dich, m 
den Gewfcstnrn übergebe ich dich, den KrAutem übergehe ich dich, 
dem Ilimm«] und der Erde übergebe ich dich, allen Göttern über¬ 
gebe ich dich, allen Wessen überlebe ich dich mr Unsterblichkeit*. 

Die BeAÜinmnijgen diesBS Sütra über da 3 Anfällen der Hand 
mit Wasser, über das Aufblicken zur Sonne und die Berührung 15 
des Herzens, über das Anlassen der rechten Hund, über die Frage 
des Lehrers und die Antwort dus Schüler* sind die in den übrigen 
S Eitras üblichen. 

Bemerkenswert ist noch, daß bei Firaskara 1 ) die Anweisung 
als Schüler früher geschieht und spater erst die SävitrI yorga- w 
tragen wird. 

Lk:L A&vafävnna *) wurden dem Schüler vier Gebote aufgetragen; 

I. Das Ausspülen des ülindes mit Wasser, 2. Verrichten der Tor- 
geschriebenen Handlangen* 3. Wachen bei Tage, 4. Gehor^atu 
gegenüber dam Lehrer. s* 

Im Betreff de* Vortrages der S&v itrl ist bei Päraskara 3 ) die 
genaue Bestimmung gegeben, daß der Schüler nabe beim Leb rer 
sitzen, ihn anseheii und von ihm gesehen werden soll; mach die 
Zeit ist willkürlicher feil gesellt, an l weder in einem Jahre oder im 
sechsten Monate, oder am 24, 12, d, oder 3, Tuge 1 ). 44 

Der Sävitri wird eine große Kraft zogesebrieben 5 denn der¬ 
jenige, welcher nur einen Teil der Sifritri kennt uni dabei den 


1 ) 11 , 52 , 2 ) 1 , 22 , 2 . 3 ) 11 , 3 . 3 , 

4) Finnin br^iDunliehEin MnLir bi Jlö Slütrl ^nkiclt «ilnr am driUnt 
Tage mlEnitojlcn, ^tip. Ü»h. XI, fr. 4, 2. 
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Sinn bebcmclit, ist, besser als derjenige* wdlrher alle Veden kennt, 
aber alles ißt und alles verkauft a X 

ÜbfiT daj; Anlegen des Hol/.eä verbreitet sich nach Asvnlkynna 
neu aiistn brlichsten PilHökara* welcher diese ol Gegenstände das ganze 
£ 4, Kapitel im 2 r Kanda widmet, 

Zuuilchst kehrt der Schüler das Feuer zusammen, indem er 
spricht: T Agni, du Ruhmreicher, mache mich ruhmreich* Wie du, 
ruhmreicher Agni. ruhmreich bist* so bringe mich, ilnbmreicher, 
mm Ruhm, Wb du, Agni + Schutt fiter der Opfer für die Götter 
10 bist t so möchte ich der Scbatzhüter des Veda tur die Menschen 
werden \ _ 

Diese Verse werden nach Asraläjfttta vom Schüler rezitiert, 
Wirtin er in einer nicht verhüt eneti Himmelsgegend einen FaliL-a- 
zweig oder* wenn kein I'älfisa da ist, ein Tui.-ü,bündel rechts hemm 
is mit e in ti m Wasserkrugfl dreimal begießt. 

Von dem Besprengen des Feuers ist in den übrigen Grhyasiltras 
nicht die Rüde- hier geschieht es mit dem Spruche: T Dtm Agni 
habe ich Unk gebracht, dem großen W^onkcuner* Wb du, o 
Agni, durch das Hidz entzünde; hist, m wurde ich durch Lwbtn r 
w Wdshcit, Glanz, Kinder, Vieh, Göttergt wnt entzündet. Mein Lehrer 
möge lebende Söhne haben; ich will weise sein; möge ich nicht 
vc rgeßlic h sein *) *. 

Rach di-m Anlegen des Holmes wärmt er sieb die HEnde, 
wischt sich den Mund ab und sprich 1 : ^Leäbbüter bist du, o Agni,, 
sr, hüte umintui Leibt Lebansgflbfcr feist du, o Agni. Glanz gib nur! 
Was an meinem Leibe mangelhaft ist, ü Agni, das mache mir volL 
ständig, Weisheit verleihe mir Gott Savikar, Weisheit die Göttin 
Sarasvntl Weisheit. die beiden Götter Ai-vin.-; mit Lotus bekränzt*. 

Hill flbnmdt in sein™ Aufsatz* „RitunlliWatuir^ bezeichnet 
ao als diu Pflichten des Schülers 1. das täglich u Anlegen von Bronn- 
holz, 2. Bettelgang, 3. Schlafen auf dem Boden und L Gehorsam 
gegen den Lehrer. Da der Zweck ilieber Arbeii eine ausführlichere 
Darstellung des StLsdeotenlebeftS ist, s.-. werden diese Pflichten 
nicht im Kuflanimenhflng, sondern an verschobenen Orten zur Be¬ 
iz spreebung kommen. 

*j Die Einführung = % weite Geburt. 

Wie in der christlichen Kirche daß Kind dnrch das Sakrament 
der Taufe in die Gemojiuchafl der Christen nuigenommen wird 
und dadurch gleichsam eine zweite, geistliche Geburt durchmacht, 
tu so wird auch bei den Indern die Einführung beim Lehrer als 
zweite Gehurt ungesehen*j. Die Geburt, welche bez^iebnet ist 
durch das Anbindon mit der Schnur, Lat die Geburt des Veda. Mau 
sagL daß dabei die ^kdtrT die Mütter, der Lehrer der Vater ist 4 ), 

Ü Hund II, 110, 2 A S- XIX, 0*. 9) Rillt, L s. 

4- aiiEni n h 170; Vb, XXVlli 3@1 Ap. b 1, 1, 17; Tu ll, 3; Yljfi. I p 9«. 
H. Müller, II Ut, ui iha Aue, Saru-cr. 14t-., p F" s&qq. 
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denn Vater und Mutter gewähren durch ihre Begierde nur die 
physisch o Existenz 1 ); jedoch die zweite Gehört ist die wichtigere, 
denn sie sichert Belohnung im Leben und nach dem Tode zu’ J ). 
Denjenigen 4 wekber die Öhren mit htdliger Eene anfütit. welche 
ihn von flUtsr Poin. befreit t einen solchen Hann mW der Student 5 
als den wahren Vater betrachten 1 ). 

Es gibt aber noch eine dritte Gehurt und diese geschieht durch 
das Ditsitaopfer. 

£) Bn Ben für die Vernachlässigung der Einführung. 

Ist die für jede Kaste bestimmte äußerste Ze it ver flossen, m 
ohne daß der Junge ein geführt worden wäre, so ist er als ausge- 
stoßen und der ßüvitri verlustig — patitasüvitrika*) — m ba- 
trachten und wird, von den Arya verachtet,*). Solche dürfet!, wenn 
sk nicht gewisse Bußen peraalviert hab^n, nicht unterrichtet, werden, 
man darf für rie nicht opfern f mit ihnen nicht, verkehren Di au uh 1 n 
wtr.n sie im Unglück sind H ) mit ihnen keine ehelichen Verbindungen 
eil]gehen 5 ) ( auch Speise von ihnen nicht an nehmen Dar Nicht“ 
ftingefflbrte bann kein-n vedischi-n Texte rezitieren 1 ]L J, außer bei den 
Toteiiopfern li ) i und ist dem Südra gleich 11 )! vor der Einführung 
krifin ihm keine religiöse Handlung anforlegt werden 11 ). Derjenige, sfl 
dessen Vater und Großvater ir ') nicht Angeführt worden waren, heißt 
Bmhmautüter und diejenigen, deren Groß- und Urgroßvater 3 ^ sich 
dieser Zeremonie nicht unterzogen hatten, Laichen leider* 

Die Vemaohlä^igung der Einführung kann gesühnt werden 
durch iLis Bfol um Ende eiiii'S Asvamedha o p fsr 3 1 D 3 durch ein ^iMtva- ü 
stomaopfer 3 D oder durch die UdiLdakabttße 1 '^. welche darin besteht, 
daß sich der Schüler zwei Monate von G-av^tenschlelwi., einen Monat 
von Milch, einen halben von geronnener Milch, acht Tuge von klarer 
Butter r sechs Tage von nicht erbelteSien Almosen, drei Tage von 
Wasser ernährt und einen Tag und eine N&cbt las tot. jo 

Äpostamha gibt als Buße die ReriUlion von sieben FävamlnTs -"i : 
Va|u 7 |iiivi1ra - J ) r Sämapavftra *-) und Ailgimsupavitra 2fl ) oder der 
Vyähfti \ Om t bhü$ t bhuV&h A sunah). 

Wenn man diese Einfühmng&zeremonien überblickt fc =0 iifc es 
sehr auffallend, dikß sin iiri ganzen Kgveda nicht einmal annäherungs- is 
wais« berührt werden und daß man dadurch mm Glauben ver- 


23 Haiw 1 L 140* 

5| SUoa ll t 3P. 

8 ) Mntiu II, 40. 

U} ffwU- ll r 5. 
U) BmdK 1, 3* 3,0. 
17) Vu. 7£. 


1) Mim» IL 147. 

43 Vh, XL 74 
7) JSiv r L 19, L 
ID) Killy. SSL fl, IQ. 

13) Mmm JT, 1“2. 

1«) ip. r P 1, 3. 5. 

IS) V«l. XI. 70-70 

2u) TMh iifiäen PäWimSnl* aM biilwn V*rn*, Hgv&da L\ r B7, 21 124* 

21) YttjuipaviLra sind — T«Itt. Sunh I, ft. l f 1- 

22) KimapiTUra iiud {^Emaveiltt L 2 , 2, 3, 5 T 

23) Äiipraü^vSt« =3 IV, 40, & 


3} Yfa r XXX. 47, 
(3) Yijil, t 3K. 
ft) Vu* XI, 75, 
m Mm 11, 173. 
1 &) %■ I L 1,37. 
Iäi Ya* P XI, 79. 
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leitet werden könnte, sie seien eine junge Neubildung und einn 
Heböpfung der Brahmanen. 

Bei den westlichen Naöbbmn der Inder, bei den Inanem L ), 
finden wir ähnliche Sitten und Gebräuche; der funfzebnjflhrigH 
p Jüngling wird durch die Uirigllrtnng mit der beiligen Schnur in 
die Gemeinde der Zoruästricr aufgetiotnramo h nud jedenfalls hat 
dicF-er Vorgang eine gouiemscbaftliclie Grundlage mit dom Upnuflyaun 
und reicht daher in die vorvodlsehe Zfiit zurück Mag nun diese 
Feier mit der Erreichung der Pubertät in Verbindung stoben oder 
in nicht. — diese Sitte der Aufnahme deä Jünglings in die Gemeinschaft 
di*r Mlmter kann bei den voi^hledcnsten Völkern ®) dor Erda be¬ 
obachtet werden. Wenn der Jüngling einen neuen Namen bekommt, 
wenn «r liesehuitteu oder mit dem Blute seines Arms begossen wird, 
überall scheint die Verstellung einer zweiten Geburt oder des Be- 
i-i ginn os eines neu an Lebens maßgebend für diese Zorettinnicn in sein. 
Selbst bei den Indianern von Virginia mid den Qnojas in Afrika 
lebt die Vorstellung T daß die Knaben ihr Lftbfllt vor der W eihe 
vergessen haben und allen wieder ueü lernen müssen, wie neugeborene 
Kinder, Das Umlegen des Gürtels kommt bei vielen Naturvölkern 
ir* in der Weise des Vfdwdwn KitiiaL ab Bestandteil der PubertJlio- 
weihe vor; dem Jüngling wurde eine neue Tracht gegelwtu 

Das Upatiayfinti ist also nicht h anderes, ah die vedische Form 
der afrikanisch en 1 anstmüschun, amerikanischen Jünglings weihe uad 
ist io der Sphäre des Brnbrnaneustindes zur beiligen Wissenschaft 
kS des Veda um gesetzt*). 

II. Das Studium. 

t: i Wert de* Studiumi. — f/j Dmnr A« Studium*. — v) Daunr div- Skiin frilera. 

— dl AhCfcug d-cö Sanaläi. — j 1 ) Eine l'utarrichE^tuTHEn. — rWicrt &ud 
r-DtLiti^c' L r ülerbPMhung^ii I« Fasten bei ticburti- und Ti?dt j --EJltiaEL, «i £Vri>gn 

3ü im Kuirju nnd botra steiiluiS das SamMtm. 3) ü®t^brKhih(tein bid Xil.i.i 
ETbchfaiciungan 4j racSmnßea nach i rtIL l-Ih^jk und MÜLÜLhflß n 

— fj * äehuUttufaa. — J>J ^iudq und lY^rtariuitxung des Ltliren. 1) (Irnü. 

S) Auflnnj Elir&u bc-m ugu o£nn. — I) Entiohmmtfan da* Löh rar* 

e) w ert desse Iben. 

Die Wissenschaft wurde voll den Indiern seit jeher sehr hoch 
geschätzt. Diese Behauptung bestätigende Äußerungen könnten in 
großer Anzahl be [gebracht werden ■ hier sufigen mir ei tilge angeführt 
sein. jWläsenschnit, Wohlstand! Alter H Verwandtschaft ut&d Be¬ 
schäftigung müssen geehrt werden, ober jede vnrb ergehende Eigen- 
m schalt hi mehr in ehren mh die folgende“*]. Mirm 5 J fahrt mh in 


li Ir^ger, riitinülscaa Kultur, ^3?-. 

2 j EJpßttl. ÜaEtargcsrlf tahtb II, -i-L u ff. ’ I-t ns, E i ilb, Sin d% II, 4 II tT .} 
Klilifiriier, Ztbcfciift für FUmoi XV r Iflff- OMcinbt^ t HaLieWn VeJa 
4M—471. 

:ii ft. ÜLdötiljtrtf, Dia KeEigion des Vfidi, p r 47ö, 

4j Via, tut, f,a—57 h 5) Manu II, 13fl + 
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verluderter Itaihenfolgo auf: „Reichtum. Verw&uätschnft, Alter, 
Besiihiftigirag und Wissenschaft sind die Titel für die Yarefarnug; 
i^des Folgend« ist LMier m ueMen ah das Yürbergehendi? t - 

Dki Wissen schuft wurde ps röLj n Ifi xiert- und bezeichne fco selbst 
ihren hüben Werts 4>ie Güttin der belügen Wisöaufijjhftft tarn zum * 
Bmhmnn und suglc xp ihm j „Bewahre mich, ich hin dein Schatz; 
cffeubnre m eh nicht einem Verlobter, noch einem Leidensdmtt- 
Ucben; übergib mich dütn^ welcher Rahm* besitzt, welcher keusch 
bt, welcher sieb nicht betrübt und w ul eher nicht sekmlkt -1 * * 1 ). 

Wer die heilige Wisseosob&ft gcsamwH hat. gewinnt seine in 
SubtiÜkM uuf dieser Weit -), Pas Ansehen des öräbttuum kömmt vom 
Wissen, das der übrigen Kaste» von K mit n Reichtum und tfebiirlr 

TornohoiHch wird die Kenntnis des Vcdu ds Wisseniötstfi. nn = 
gesehen. Nicht deswegen ist mim würdig der Achtung, daß 
gTEiueü Haar Jwt; wer jung ist, aber dflii Veda studiert hat, 1* 1 
den betrachten die Götter als ve rebr luj gawürdigV Nicht durch 
Jiihre und nicht durch graue Haare, nicht durch Gesetze und nicht 
durch Verwandte wird man grab. Wer die Vedfi mit den Aüga 
gelernt hat T ist Lei un> gröB ß ), ^ besütridig de» 'S eda lies!*, 
der bekommt eine Frucht, »K wenn er direimft! die mit Gallen gs- t\* 
füllt* Erde verschenkt"}. Wer die Unterredungen, die Farmm. 
die Nanärisi, die BrOhtungen, die Sagen , die Wissenschaft nach 
Möglichkeit täglich studiert, der sättigt die Himmdsbswöhircr mit 
Fleisch etc. 7 }." Mehr als Opfer verschafft der Veda den Zwei- 

geborEuen Heil 9 )- ^ ^ 

Wenn derjenige, der in erster Linie berufen ist, du« Wissen* 
Schaft zu pflegen, dies nicht int, so wird er hurt mit^nomt»e.u 
,Ein fcenntnisfo^r Mensch ist hi der Tat ein Kind; denn die Alt.-» 
sagten immer xu einem unwissenden Manne »Kind . za einem Lehrer 
iw VVmLl Vater“ "i. Wi« <«i» Elefant aus Holz, wie eine Antilope 
uih Leder" s«« ist ein im Lehrter Briihmana, diese drei tragen nur 
d-n Nemen* **% Wie ein Eunuch unfruchtbar ist mit einem Weihe 
und wie eine Kuh mit > iner Kuh mi fruchtbar Ist, wie eiua G A b* 
uu fruchtbar ist p wem. sie emcui Uftwismidcn^egulHm wird, an i^t 
unfruchtbar der Rrülinuuja, welcher die Re nickt kennt 1J j- ^ , 55 

Hie große Wertschätzung der Wissenschaft bringt es mit si-n. 
daß der Schwer bereit sein muß, Belehrung von jedermann nn- 
Xunehmen, in Zolle» des Unglücke midi toh »Echtbrahm^iSch.-» 
Lahrem J,a j. 

Hoirm-.' der UöWollt, daneti, soll ar ihm .,iiebfi&en nnd ilim 4» 
mIlüih:, denn Weiber, Wissenschaft, (SeseU, IteinlMikeil , suliönn 
liedc h TomWedent! Künste 6üll man von jedermann anneLmen 1# ). 


II Vis, 3CXL\. ü—10- 
4.1 Mnim JL r 150 
71 Vi]ä_ 1. 4& — 46 
T{i; Manu LI, lü", 

1 i*i} Mann U, E4D + 


Yb. SXX, MCI 
:* ■ >1 tiiLQ Li. i >4. 

b.) Tiju. I P 4«> 

1 ] u UuU H r 


SIbuu, II, |Ipä + 
0) TBjA I r 4* 

M, Mmu IE, 153. 

VI.' Msiiu II. 741. 
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ß) Duaar di^a Studiums. 

hur das ^iLiji r jj StödioMi -— die dr^i Yeden — wnrdi? ßliit? 
-cbsunddretßigjrihrigt! Zeit festgesetzt: für jeden Veda zwölf Jahr*»). 
limdbäran» L «, teilt, jedem .Ltlire ein Kitnjsi zu ; ÄpiStemb* fügt 
fi die Erklärung bei, daß unter Künda ein Bnah der TiiittirTj'nsfiiphitä 
3111 Türelehen sei. Es wird aber in betreff der Dauer überall die 
Besührlniotig binzogetügt: .bis er den Veda er&flt bat-: positiv 
könne man dies «sch nicht für alle festsetzeu, weil das Lehen un- 
siuher iit*). .Der Unterricht erfolgt Tug für Tag, &V. ± bis 6 1 ,, 
w Monat* lang: daun durfte er fflr den Best des°Jahres rnboiiv 
Hillebrnndt, Altindien p. 10L 

Eine weitere Erleiöbtwnng besteht darin, daß für alb Snhüh-r 
nur so riet Vedas obligat sind, als er deren vor dem Eintritt in das 
Studium lernen zu wallen sieh bereit erklärt. 

_ Entscheidet er sich für eile, so findet für idle nur eine Ver¬ 
pflichtung und nur eine Darbringung der Opferepeddn statt; wenn 
>'r sieh abe:r anfangs nnr für einen oder zwei Vedas entscheidet 
i'üch Absolvierung dieser aber auch die übrigen zu studieren 
wünscht, so findet eine neue Verpflichtung und sine neue Opfer- 
m iJarbringnng statt. 

Iler vratädAfa :>r nicht ftir alle vier, sondern nur für die 
ilrei ersten Vedas notwendig. Unter den DhsrmaÄstnu und Gphyi- 
sutras erwähnt nur Baadbäjuta den Atbnrvaveda «ls tJntenicbtfl- 
gegermtind. 

** y) Dauer des Semesters, 

\>\f all gemeine Bestimmung geht dahin, daß dar Unterricht 
beginnen soll, wann die Hitze den Sommers vorbei ist lind der 
liegen die Pflanzen wieder ins Lebeo ruft, also *q Anfang der 
Hegen zeit, welche die beiden Monate Srivnija und BhHdrapada — 
^ .Tuli-August, Angast-Septemher — umfaßt ,% J): lm it stimmt 
Apanlnrnha *| überein und fügt noch die Angabe über den S-blcß 
dus Semesters hinzu, welches nach ihm bis. mm Bohlritniü. j m 
Monate Paimu. also J 1 , Monate dauern solL Einen Monat TinJor 
kann dag Semester mich Gautaitm L c. dauern, oder auch, solang 
3L dif i'i'nnfi mack d^tn Süden tick bewegt 0 )* 

Weil das Semester gerade in die Beg«a«t feilt, heißt h H 
;hicL r,ir«in„. In dieser Zeit muß der Student nach Yismi di- 
V ^ärnngBri les#n, 

-Wialfijrojia*, fordert 6 Monate und h-saichnet in Überciii- 
m Stimmung mit fmutama die Zeit als t'ärslkam. 


11 Ä sv. t, ®i. j, 

? d ”’ 1,1 m ° ■“»*«•'■ »i*... t;.b, äüS: 

JJ-^1 0* LJ --Hj 

*) Af. I, 3, &, 1 -2 5) Gmt, XVI, S- Sj JU, ä, U L 
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Duft bui den Anhängern dt? vier Vfdas <fer Gebrauch ^r- 
scrli jeden war, ist natürlich; es teilen sich schon, wie KamoJlkarn 
Bhatta und Käsinätha behaupten, die Anhänger des Yajurvöda allein 
in vier Gruppen: X. in die Birupya^eüin und TnittiiTy&s; 3* Ajm- 
stamblyas ^ 3. liQudhiysmjas und -1. in die Käjjvn- M ad byupdinäd c 5 
OtyRyanljÄü. 

d) A ll f an g des Semesters. 

Dali die Eröffnung des Semesters nicht ohne religiöse Hand’ 
Sangen vor sieh gehen kann, isf. bei dom frommen Sinn der Inder 
selbstverstÄndlich; ebenso wird auch der Schluß gefeiert Die Kr- 
Öffnung heißt upäbarvwn. der Schluß utäanja. Visou*) behauptet, 
daß nur derjenige Schäler den utiarga rmt.machen kann r welcher 
sich der TipäÄ"fzrenrru - Feierlichkeit an t Erzogen halte, widrigifnfulto 
er die Sühne durch eine Buße vollziehen muß \ er kann auch nicht 
Him Sl tidium eines an de ran Vada xdgeksäen wAritan. t* 

Asvalftvana-) gibt folgenden Ritus hei der Aufnahme an. 5ach- 
dem zunächst dem Agm und Soma zwei Butt«rt*fl# geopfert worden 
sind, werden an Sävitri r Rruhman, Sraddhl (Glauben), Müdhä 
(Einsicht) r PrajiLä (Verstand), Dhiranä (Gedächtnis), Sadnsaspati 
(Herr der Sitzung), Anuiuati (Gnade), die Versmaße und die Rsis so 
Opfer dnrgebrucbL 

Nach der Opferung von Mehl in saurer Milch rezitiert der 
Schüler den ersten Vera de- Sgvedn: Jfen Affns verehre ich afe 
ilanspriester - f den lölsttcn Vers rfer uns vorliegenden Hikalika- 
äfkbü: .Gleich ist eure Absicht 11 und auch dun Schlußvers der » 
Bäskaln ^khli ,Um Glück und Segen ttehen wir*. 

Hierauf opfert der Leb rar , vom Schiller berührt, den oben 
nufgezfiUten Gottheiten und dem Opferförderer, genießt das Mahl 
an büiirer Milch t legt dos zum Herunihtmiim bestimmte Ötn^ auf 
seine Doppel band, fetzt sich weltlich vom heuer auf das Kusagius, 
welches mit den Spitzen tiuoIj Osten liegt, legt etwas Kustgraa in 
das WasaorgeßUl Eiltet. die EBtudn nun Vedalesfin und beginnt den 
rnterriebt mit. dem Worte „Om\ Hierauf wiederholt er dreimal 
die Sävitrl und fangt mit dein ersten Verse dihs Veda an. 

Para-kam läßt nach der Opferung der Butterfsp&ndefljteile ö 
zwei Butterspendeu darbringe», beim fEgwda un^er dem sprach: 
„Der Erde, dem Agni* T bsim Simaveda mit dem Spruch: Jiheii 
liimiiLol, der Sonne", beim Vfljurvedu mit dem Spruch: ,Dem 
Ätherj deru Vfiyu\ beim Atharvayedn mit dem Spruch: .Den 
Hiurnirlsgcgenden, dem Monde 11 » oder hei jedem Ymfe mit dem io 
Spruch: \Efem Iknhmutu den Versmaßen* und: .Dem PriijüpntL 
den Göttern, den Ros. dem Glauben, der Weisheit, dem Herrn der 
Versammlung, der Aonpsti", 

Abweichend von Äfrulüyjum int bei Pärsskara die Angabe 

n XHJ, 2| [11^,4—12. 

Ztft*o£i*fl dw 0-11. ü. IW, LXVi 
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dali der Lehrer dreimal gerostete Reiskörner opfert und daß dh* 
Schüler n&ch jeder der drei Spenden ein fäiicliUE, mit Blattern ver¬ 
sehenes LdumharaboLz auf das Feuer legen und mit dem Bplüfibe: 
„Zum Beile Kielen m uns* die gerösteten Körner essei^ ohne sie m 
B ati beißen i d mm verzehren sie riiure Milch mit dam Bjamube: „Dem 
Dadhikrävati*, 

Der Lehrer sagt tu den ihm gegenüber Sitzenden „Om*, retiliert 
«lresmal die Skvilr'i Land beginnt mit dam Yeda, und zwar mit den 
Anfängen der Magdala bei den l.fgveilu-, mil den Parvaus t'^ii den 
ua SSrntveda- und tust dojt Liedern bei den AtharvavodiistTidentem 

Sehr abweichend wird nach hfuikhäjl&a 1 ] dlä Si-umstur ein - 
leweilit- Naoh ihm befinden sieh Lehrer and Schüler nördlich vom 
Feuer p letzterer mit dem rechten Knie auf KuSfcbüsobeln knieenuL 
ersttrcr mit seiner Linken die Rechte des Schülers umfassend, 
is Der Lehrer läßt sich vom -Schüler miffbrdem, db- SävitrF f die 
ELi/atrl, dt-’ Strophe des YiAviJzutrtt, di« Rsis* die Gottheiten t dö* 
Metm, die Sruti p Jir Smfti, den Gliüibe-n und Gedanken vorxutragen, 
imd verspricht nach jeder einzelnen Forderung dem Wunsche seitab 
Zöglings nach kommen zö wollen. Falls er aber di« Ks ls, Gott- 
kü h eiten und lEetrr. nicht kennen sollte, >o hilft er sich mit „ftif 
mvifnr mrcntjv r.i\ So kann j r: al jede fc oder h) jeden tnmväka 
• «der c) >oviel er für passend hüLlt* oder d) dos erste und letzte 
Lied einer p; oder e) eines uamtNäfc* p oder f) die Amfengsvpr&e 
cjncs sftkta vortragcn, oder er kann g) Im Anfänge eines jeden 
»s üüktu wagen : „ I Ki* ist der An bang“ 

Zuletzt nimmt er die Kuänsch[ihlbagG t macht an deren Wurzel - 
stelle eine Grabe und sprengt für jedes Lied Wtasor hinein; den 
RefE des Tages steht oder fastet er. 

Bei den Anhängen» des Vojurveda folgten der dreimaligen 
u& MitAlion dar Sari tri die Anfang« der adfit/uya genannten A h- 
schnitte in den Mnntrn und Brähnj:n>n der Yujnstexte, hei den 
Bnbvpüi die Anfänge dar Man^ib ond ciüttiL, bei den Chondoga die 
Anfang? der Parvan genannten Abschnitte. Weber bemerkt t „daß 
diese Angaben vün hohem "Werte slod t indem man aus ihnen ent- 
nehmen kam», daß die Texte damals innerhalb der einzelnen Snkhä 
bereits völlig geordnet waren und daß man der ZuMmmenhattnng 
dar zueinander gehörigen Abschnitte spezielle Sorgfalt- widmete, 
indem man jede* ^libultemeKiter mit einer GesüinmtnLiorridit - r- 
öfinete *, 

i ) Eine ün ter riöh iss tun de. 

Lien Vargang beim Filternd:t selbst findet mnn im XX, Pafala 
des RgvailiLprätis.ikhynm und im SlÄkbljnimg^liywnifcra LV. .S naher 
beschrieben. 

wird vom Labrer verlang! h daß er seihet Stuilönt gewesen 
4P sei. Er «etzc eich nnch *in«r guten Gegend, nach f>dten f Norden 

t| II, 7 t I et sefju 2) Ind Htud. X 
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oder NordüEten; ein oder zwei Schüler setren sieh nach rechts; wenn 
ps mehrere sind, so richten hip «ich mich den RmimTerhrlltnbsen. 

Der ZQ^Iing darf nicht anf einem erhöhten Sitze in Gegen¬ 
wart. des Lehrerft, nicht jli i( ihm auf einem Sitze, nicht mit ans- 
gestreckten Füßen, nicht mit den Armen nntflr da« Knie greifend, * 
nicht ungelehrt, nicht mit den Beinen einen Schoß bildend p nicht 
sie wie eine Art haftend, silzem 

Hierauf umfaßt der Schüler pflichtschuldigst die Füße det 
l ehwrrs und ladet ihn ein zum Beginn des Vortrages: .Rezitiere, 
Herrt% wannt der Lehrer mit JM" erwidert 1 }. Dieses ,0m* ißt n> 
das beste Gehet, 9 welches die Tür zum Himmel für Lehrer und 
Schüler ist*, und soll stets den Anfang des Studium» bilden. 

Jedes Wort, Wfclcheft nur den Hochfein hatj bloß aus einem 
Vokal besteht, nicht den K^aiprasamdbi oder (7/ nach sich verlangt, 
wird Zweimal yorgetrageu. Dann sagt der Lehrer dem Schüler das la 
erste Wort des Prasna vor, wenn es ein Kompositum ist, oder 
rwd, falls nicht Wenn dabei otwu m erklären ist, wird der 
Lehrer mit Mo dazu anfgefsirderL Der Schüler Wiederholt die 
erste Frage und ebenso die übrigen rechts ritzenden Schüler. 

Besonders besprochen werden: ubki. r t.f m parft . tim, vi } jpjnoj so 
Stirn, pratif att jS «/ZA4 opn? ü y dus f su } api } «m und tmu. 

Ein jedes Fensum besteht aus 00 wichen Fragen zu je £wei 
VcrRMi f wenn das Matrum mehr als 40 Silben p EU 2—3 Versen T 
wenn es gerade 4o Silben, und 3 YOTSeti, wenn es weniger aL 
40 Silben enthalt? also mindestens 120, hfichsteng 180 Verse kann :n 
ein Fatifitlm enthalten — jedenfalls eine bedeutende Leistung, 

Wenn dt-r Vortrag beendet ist, umfassen die Schüler wiederum 
des Lehrers Füße und hOtmen «ich untfemen. 

Die RtiidiererLdeu dürfen aber nicht gestört werden r und der 
Lehrer muß auch während dns Unterrichtes um Plntze bleiben, w 
Wenn ein Fehler vorgefallen ist n so soll er drei Tasre oder einen 
Tag und eine Nacht fasten, die Süvätri möglichst oft rezitieren 
und den Bräbmimii Gs^cbcnkL- geben, 

ö Di« Ferien. 

Ata Ferien müssen die vielen Unterbrechungen angesehen ti 
werden, welche durch die verschiedenartigbterfc Umstünde Todes- 
und Geburtsfülle. Fischdmmgeti in der Nntnr, Vorkommnisse im 
nMtligheheu Leben durch innere und äußere körperliche Zustünde 
des Studenten — bedingt sind. 

Die Ferien sollen hier im allgemeinen midi der Dünge ihrer 
Dauer behandelt worden? zwei Ausdrücke müssen; aber gleich nu-> 
geführt und erklärt werden 9 nämlich iikälam' 1 ) und #(?■ tk&fam-)* 
Der erste bcdetilet : ,bis mr gleichen Zeit um folgenden Tage 1 und 


a h i, 4. Ifl. 'S; üut. L Bf. 

2) Sruikli. IV, 7. 2; Göbh. lll F 3, 17; Mma IV, 10, 3—? E Pär. |] p H t 
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der awfcitei ,so lange dauernd, als die Erscheinung oder der Zu¬ 
stand anbrdt V 

I ) Feilen bei Geburt 1 ;.- und Todesfällen. 


Zehntägige Serien finden statt, wenn Vater, Mutter oder Lehrer 
a sterben 1 ), Zwtflftigige bestimmt Apaatambn*) und verlangt * daß 
der Schüler in diesem Falle ebensöviek Tugn: hindurch ein Bad 
n e hme; die jüngeren Verwandten müssen sich Bart und Haare 
sch eren % 

Bemerkens wart ist der iJinst&Kulj daß dos zu den ältesten Gxhya- 
n> sütra gezählte Werk des Söükhäyana und das äU\ vorgeschrittenen 
Ideen vertreib« du Sostim, des Äpastamba die längsten Ferien in 
diesem Falle statuieren t ober letzteres keineswegs ausschließlich: 
denn es sagt, daß nach einigen auch drei Tage genügen, und so 
L r elangt nmn zu den für diesen Fall im allgeltmmän &nf drei Tage l ) 
c: festgesetzten Feriuji, 

The gleiche Zeit dauert die Unterbrechung \m Todesfällen 
solcher Personen, für welche der Lehrer Familienoberhaupt ist'j, 
wenn ein Opferpriester t ein Guru oder ein Verwandler gestorben 
ist % Jfwli dem T.irL- Srotriyu, wddmr die gleiche Äiifcbi, 

20 studiert P tritt eine eiiJingige 7 ^ nach dem Tode emes Mkoch üIcts, 
welcher mit ihm dun T^uünaptra** schwur geleistet hat* eine drei- 
näebtige. 

Man soll nicht studieren auf einem Leicbcnfslde ^ f wahrem! 
ein Lcidixum gegen das Ende des Dorfes geführt wird 10 ), in der 
i? Nähe siiiF Friedhofes ohne wmn Stock nus Sftinyft L1 ) p in Einern 
Dorfe, wo eine Leiche ist oder wo ein fniuläla sich aufMlt ltr ), auch 
nicht in der Nahe daes Sftdm **). 

Wenn ein Student und ein Hüdrawcib oder ein Weih T welches 
einen Ifaan von niederer Koste hnt T sich gegenseitig nnseben 11 ), 
afl iiiuIj lÜe Rezitation des Veda unterbrochen werde». Das gleiche 
gilt bö3tu Anblick von Ausgestoßenen. 

Nach dem Tode eines Schülers oder eines Lundesherrn tritt ir i 
eine Studienpanse von einem Tage und einer Nacht ein; noch dem 
Tode des Sohnes des Lehrers ud^r seiner Frau hat der Stndcnt die 
w gleicht» Ferien lf h 

Bemerkenswert ist der Umstand, daß der Tod eines Könige 
einen Verhältnis mäßig geringen Eindruck machte t i ndem bei dieser 
Gelegenheit nur der Hegt des T^gcs fr*» war* 7 ) 

Nach Tote »opfern ist keine Lesung 15 j Bau d biiyann Xv ,« fixiert 


I) häkhr IV, T f l—a, 
4) Rffbfi. UI, S, 2fl + 

D Ap 1,3, 10, 11. 
flj JMiWi. IV, 7, 

12) äiUkb. 4, 7, 34. 
ln;, Grill. III, 3. 34—25. 
lt . Sükk. | V r ”h 5. 


2 ) 1h 10h 4 . 

3i ääikb. |V t 7, 11 
&} P*r. 11, 11, 9. 

10) Ap 1 T 3, 0, lü r 

ia) vh xxx, 14 

Ift? V«h Xllt. 4>>. 
lfl) b Itp 41, ä. 


3) JLp L 10i ö-“-S. 
61 Vijü I T 144, 

11 j Äp, i F s. o. e. 

14.1 Ap T t 3 r V, n — 12 
17) Uaut, XVI, 32. 
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die Ferien für den Rest des Tages und nach Färaskara sind b\e 
ükülami sie sind gültig für jung und aLL 

In Gegenwart, efoes Leichentrügers J ) f-tudiuri man auch nicht 

2j Ferien ini Beginn und beim Schluß des Semestere. 

GelegentJich das Upäknnnan und des Utsarga ■— so sind be- & 
kann t] ich Anfang uni Schluß des Semesters genannt — sind drei 
Tage frei 2 ]; es sind nämlich der Tag der Zeremonie* der voraus' 
gebende und der folgende gern ein L 

Wie bei den Ferien nach To desfällen h ist auch hier Äp&stuilfr 3 ) 
freigebiger h indem er nach der L'päkannanzeremonh- einen ganzen te 
Monat hindurch abends freigibt Wenn ein neuer Veda begonnen 
oder beendigt wird, tritt eine eintägige Pause 4 ! ein. 

3) L'nterhreebungön hei Nafurerseheinu Eigen. 

Von großem Üinhnfl sind auf die Studien unterbrach linken die 
Erscheinungen im Neturleben. Eine dreitägige Pause tritt ein, iß 
wenn Bllte und Meteore zu gleicher Zeit erscheinen*] ; w^mj Blitz. 
Rogen und Donner außerhalb der Jahreszeit eintreten *J. Wenn 
der Blitz zur Zeit der Dä Finnen irm gesehen wird und wenn der 
Schüler in der Entfernung eines fiamvästockes nicht Unterscheiden 
k:inn h oh eine Kuh schwane- oder weiß ist, so ist derselbe Tag und = u 
der dazu gehörige Abend frei 7 !. 

Zur Zeit des Erdbebens F der Prodigien und W undurzmahen, 
des Atifwirhälns von Staub durch Windei, bei feurigen Lufh 
Grsobfliimngeu und Orkanen 10 J P hei Röte des Himmels 11 }, beim Er- 
scheinen des Rogeubcgens, um heiligen Tug der .‘räTitrl 1 ■), beim Er- u 
scheine*]! von Meteoren und Kometen rE ) T wenn Sonne und Moud 
einen Hof haben, desgleichen wenn sich diese Erscheinung bei 
Jupiter und Venus aeigt, trnteii fa/A^iAiin-Unterbrerhungtün ein. 

Wenn ein Meteor allein und Hin Blitz allein sich zeigen r sg 
studiert utan nicht, solange an demselben Tag die Sqnno scheint ll ): Jit 
wenn Donner in der Regenzeit ein tritt, so feuid nach PirnAkara 1 *),. 
Öohhjlu lfl ) r Bandhäy&na 17 ) ilkülam- Ferien, nach VäiüavalltjB 19 J, Apa- 
stamba 1LI ) Tag und Nacht dauernde Unterbrechungen. BHtzt cs 
abends,, so darf man in der ^~acht nicht studierenblitzt es wäh¬ 
rend der Nacht, so ist Pause bis zur dritten Nachtwache. Donnert w 
es ?or Mitternacht, so ist diese Nacht frei? geschieht es vor Mittag, 
so pausiert man den Nest des Tages, 


1) SUjhb. IV, 7, 17. 2) Uium IV, m, 3) Af. h 3, fl t I. 

4) Ap, 1, 3, Il h T. 5) V i£ r XIEL, 3ß, ß> V«. XXX h Ö_ 

71 Äp. 1, S, 0, 22, fl) Oübh. LH, 3, IS. 9) B*udh. I. 11, 21, 20. 

10) fiobh. in. 3, L»- Ht Vb. XXX, 9. 

V2) Onljh r I ] T. 3, 3. Saritrf ut die Göttiif. wfth-he ö*ih Nabiträ^ *unteht; 
SUiikh, I, 2ß r JL 13) Gflbh. III, \ 18. 

M) V«, XJlI h 37, lJj U, 11, 2. Iß) nt 3, 17. 

17) I, 11p 31, 7. t «) h 145, 19) b 3 s 0, 22. 

20) Äp. b 3. », 21- 21) üuiL XVI t 25, 22) Omt XVI, 30—32. 
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Aii den Tagen des Indra 1 ), au -len FrühUngsfeiertngen s am 
13, Tage in der ersten Hälfte des Caitra ist infi Studium eines 
AnLtväkü verboten; dieser Tag wurde in jJt*n Seiten in gern 
Indien gefeiert 5 ), 

r, 4) L'nterbreehiWi ge ü des Fotei-richtä nach Örtlichen und zeit¬ 
lichen Verhältnissen. 

Mm kann nicht einen Banm besteigen und zugleich studieren :r j; 
auch nicht, wenn tfiun sieh im Wel&rajt befindet *U nicht minder, 
wfiiin tnau seinen Bitz auf einem Elefanten ^) T einem Eaol ll ) 1 einem 
in Kameleinem Laatti#r*}t einem Pferde einem Schiffe jo Jj *) me lei 
Vun Ochsan gezogenen WftgflJtl Inno hat 11 ); wenn man eich beim 
Heere nufbüLt 1 ^ öder in der Nabe d-r Stadt ist 13 ), m duem un¬ 
reinen Ölte 14 )* in einem Walde t wo es kein Feuer und kein Gold 
gibt: auf einer Brücke, in einer Grobe ( bei Kühen, bei großen 
j., M e 1 1 schon tu engen . anii Rds^n, cUil' Wegen und Markts IvuüoDp es sei 
denn, daß eine Strecke mit Kuhmist bestrichen wurde, 

Rei der Ankunft gewisser Personen im Dorf und zwar, wenn 
Ansgestoßene kommen,, wird am Tage der Ankün.ft nicht geJeriil 1& ); 
dass h I be tritt L-in. wenn ein g^khitsr Brähuiana 11 ^ wenn ein guter 
:-u Mensch kömmt 1 ')- Wenn ein solcher kommt und zu studieren 
wünscht oder schon tatsächlich studiert, m mag er studieren oder 
lehren, nachdem er die Erlaubnis &Kui ff kalten hiti. 1 h i. 

Wenn beim Beginn * 8 * 10 ) ►■incs neuen Ka^dsi die von einer multcr 
losen Ptnion gegebenen Speisen und Ihh Schluß dieselben du? von 
a HtriM- vaterlosen PerMU gegebenen Speisen verzehrt werden i dann 
muß das Studium auf einen Tag uud einen Abend unterbrochen 
werden. 

Wenn zwischen Lehrer und Sc linier ein Ichneumon, ein Hund + 
eine Schlinge oder eine Katze hindurch lauft., ist einen Tag und 
. .rin»- Nacht frei 10 ), Nandana bemerkt, daß zwei Tag« Ferien sind, 
wenn eine Ki'ähe ., ein«* Eule T ein wilder fh.diu, ein Frosch > drei 
Tage* wenn ein Hund, ein Ichneumon t eine Schlange oder eine 
Katze h so durch laufen, 

ij) Beb n Uirafen. 

ip Trotz der großen Frende am pramcanam waren aber auch die 
indische» Pädagogen der Ansicht, daß der Präzeptor der Rote nicht 
entbehren könne. Strafmittel nach ÄjüLStäiiiba- 1 ) sind: Schrecken. 


l i Äp. 1.3, .tO p 25. 2) HflhW. TEih .S*rr, Iawm flf fcli* Aj^. ll r p, 42, 

8) Ip. I, 3 t 11, lfl r 4r Mino IV, 10&. 5) Vaj, XiS, 10. 

Hj Xunu IV. 12Q, 7) Mud l. fl. 0i ü*ut. XVI, 17, 

0) ftUnfl L ö. I0J Mknfl I. t 11) T% XXX. 1B. 

12) Snikh. IY P ?, 49. 13) Muni IV. IJÖ. ltj Mar,a IV. m. 

IS) Ap, 1,3»», 13. 101 Fttr. II. 11. b. 17 1 Ijv I. 3 r D, 10. 

1K) Äp. I. 3. 10, U. 101 Ap. ! h 3, 11. 1—2. m ÄXX, 22. 

21) h % »h 30* 
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Fitsten, Baden im killten Wasser, Entfernung au? der Nähe 
Lehrers; dos sind Strafen nach der Grüße der Sünden Gnutnnm 3 i 
ist auch im allgemeinen für diese Strafen: jedoch fügt er hinzu, 
daß im Falle der Erfolglosigkeit dieser Bestrafung ain:h -in dünner 
Stock ln Anwendung kommen könne, Dieser Ansicht schließt sich $ 
auch Manu*) an h empfiehlt aber Mäßigung, da sonst der König 
gegen einen zn gestrengen Lehrer seine dandoMlti — sein Straf¬ 
recht — in Anwendung bringen könne A ). 

Einen Orbilius pleigüSUS kennt der Inder nicht. 

-&) Nam .0 und Wertschil t zun g des Lehrers t u 

Der Lehrer heißt ücarm*). Er führt den Schüler in den Veda, 
Kalpa und dis r&&tt#yum ein „ und mit errichtet ihn in den Greift i* 
Gelübden *): Wer mir einen Teil des Yedn vertragt nnd zwar gegen 
Bezahlung, heißt upäd}iy3ga = Lnterlehrer. Guru ist der geistliche 
Führer, welcher ihm die Gebrauche mich den Regeln beibringt und t> 
ihm fluch die Nahrung gibt. Er verrichtet für ihn dte heiligen 
Hund Inn gen und kann ihn auch hier und da im V --i ] : l unterrichten 0 !. 

Die MlH Cor ehrend erhält man diese Welt, den Vater die 
initiiere, durch den Gehorsam gegen dem Lehrer dte Bnhmanwelt 3 ), 
iieswc|«D wird der Lehrer das Bild des Brahnmn, der Vater das kj 
B ild des Prajäpati genannt'!: Vater t Mutter und Lehrer werden 
den drei Vtdttfi, den drei Gottheiten, den drei Welten gleichgestellt 'h. 
mit den drei Feuern dak^inaunä fihavani^a vergliche« i0 ), 

Iei Folge der hohen Wertschlfatung der Wi^enseluift und ihrer 
Vertreter Ist es ganz erklärlich nnd natürlich , daß vor allem der *?, 
Schüler dein Lehrer mit großer Achtung begegnen muß. 

Bemerkenswert ist *'*, daß nach Vis. XXX11, 1 -2 ein König, 
ein Priester, fin gelehrter Brahimine, welcher lasterhafte Talen ver¬ 
hindert, ein väterlicher GnkeL ein mütterlicher Großvater, ein 
mütterlicher Onkel, ein Schwiegervater, der filtoste Rrndeir und die m 
Schwiegereltern de m Loli re r gleichgestellt werden. 

1) ft ruß. 

Die Achtung kommt zunächst durch den Gruß abhtüüdana — 
zum Ausdruck* 

Der Gruß ist schon im allgemeinen ein Tardieti&tljebes Werk;« 
denn deayenignn T welcher beständig grüßt und die Älteren ehrt, 
wird ein langes Leben, Weisheit, Ktihm und Kraft 1 11 } EOLesl, weil die 
Lebensgeister eines jungen Mannes heim Nahen eines älteren in 


1) 91, 42. 2) Vnf, 299* 3) Gant Sl, 44. 4) Manu U, 140. 

5) Vi&. XXIX , 1. DE« iTnffi esjioä iSftl gewisse Übi^vtnnfii, 

Wfililjfc gBlimltECL wrrdeü Hi'daSeEL , bflYOr W TU IT UhtSTrSuIit IQ' 

eelu«m wird. VlfHii SmrEl TiwniL Jwllj- XXIX, 1. Hinu 11, Ul; Vis. XXIX r 2. 
ÖJ Wjn. I. Ä4. 71 Mwin II, 21*; v s I. Munii IV, iB2- Y\$ m XXXI, 10, 

fc() lliinu 11, 2211. ty VE ? , XXI, 7. ID) Vis. XXXI, *. 

11) |f™ It, 121. 
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die Höbe steigen und wiederum hemnterkommen, wenn man grüßt 1 ). 
Nach der Begrüßung soll der Brähmana, welcher älteren Leuten 
begegne^ sagen: ,Lch bin Der und Der*; sollte aber die Begrüßung 
nicht verstanden werden t so soll ein weiser Mann sagen: 4 l>as 
& bin leb 2 }L 

Einen Brahmaim befrage man bei tu Gruß nach dem Befinden, 
einen Efgfaojfe nach dem Wohktfgeben t einen Vatave nach der Rube T 
einen Südra nach der Gesundheit, wobei die Wörter ktnhla t mü- 
mat/a, ktfetmt und anürogya an gewendet werden"). 
iu Wenn der Groß eines Mannes der ersten Kaste erwidert wird, 
m soll die letzte Silbe des tarnen* der angeredeten Person eine 
Lüdge von tf Moren enthalten l 4 ) + Der Gruß muß unbedingt, erwidert 
werden; sollte aber jemand d:i$ Gdlßou nicht verstehen > so braucht 
er überhaupt nicht gegrüßt zu werden und ist einem gleich 

la zu achten, 

Graß, Itaum fürs Bleiben, Feuer, Wasser, V\ illkoruari und ein 
freundliches Wort dürfen im Umm eines guten Menschen nicht fehlem 

Jeden Morgen soll der Scbülsr sich dem Lehrer nchtungsvolS 
nahen ( ihn begrüßen 1 seine FillVe umarmend 7 j; sogar die Haltung 
»ii der Hund« und die Betonung der Wörter wird vorgeschneben. Mit 
gekreuzten Händen soU er die Füße des Lehrers umarmen -ji, näm¬ 
lich mit dar rechten Hand soll er den rechten Fuß, mit der linken 
Hand den linken Fuß am Knöchel berühren *}; dabei soll er den 
rächten Arm nicht bedeckt haben. 

is Nach der Begrüßung rqLI er den c3ge neu Kamen nennen und 
das Wort bhoft hmmfügen SD ), oder er soll Synonyma an wenden, 
desgleichen bei Personen höheren Standes, 

Genauer gibt. ApnitamlA die Zeiten an, wann der Schüler den 
Lehrer zu begrüßen habe, indem er fesisetzt, daß jener \n der 
» letzten Nachtstunde aufstehen und den Lehrer begrüßen soUo 11 )' 
oder wenn -:r ihm nach Sünneuaufgang begegnet, umarmt er diu 
Füße, aber nicht mit gekreuzten Oiinden. Apaatemiba geht es och 
weiter mit der Behauptung T daß »ach der Ansicht einiger der 
SdlDler den Lehrer bei jeder Gelegenheit so begrüßen Balle 1 *), 

35. Sollte aber der Schüler .den Hmmud und langes Leben" sich 
wünschen, so kann er auch andere Leute in solcher Webe begrüßen, 
den rechten Arm vorwärts streckend auf gleich er Höhe mit dem 
Ohr. den Ksatriya auf gleicher Höhe mit der Brüst t den Yikiiya 
auf gleicher Höhe mit der Taiiie um) den ^üdra ihn tief haltend **). 
io Seinen Lehrer soll er nicht grßfltni wenn er zu nahe ist I4 j 
(oder Nahrung, einen Topf oder Blumen in der Hund hnt). 

Die Füße eines Guru muß der Student nach Verrichtung der 


l . Mim 1E P 120. 2) Mwitt II. i£2— 

41 kUai Il n l£ö; A|K. I, 2 , ö, li; Tu Sill. 4 S + 
«I HUcm U, I2Ö. 7E Mjolei 4, 71. 

s; Ap. i,« B, id—ifl. jöj Vii. um n. 

m Äp. I, Sp 5, CI. 13) Ap. I, 2, 5 r 1B—la. 


3} Mhüd n r ist, 

ä) hiiqiih 1p 2 f 15. 4i> 
fl} Vtnn II, 72 

II) Äp. l r 2, 5. 12, 
141 Bandit. h 2. a, 32, 
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Morgeiiantkcht jeden Tag umarmen 1 ^ falls dor Lehrer nabe ist i 
soll er die Füße anderer Guru nicht umarmen: er soll nicht fluf- 
stehen, um c-inüii] üo leben Garn entgegen zu gehen 

Ein Student mufi die FOße fön Personen um armen, welchu 
ihn auf Geheiß des regelmäßigen Lehrers nntttrrichtem $ 

2) Andere Ehrcnbfizeugu ngen. 

Wenn der Lehrer sitzt 1 soll der Schüler stehen , wenn jennr 
fortgeht, soll er ihm nachgehen, wenn jener lauft, so soll i?r nach 
laufen *), Wenn der Lehrer in einiger Entfernung ist, soll er ihm 
nahe kommen; liegt jener zurückgelohnt 1 so sali er sich zn ihm \d 
hinncigen; er soll nicht achtungslos liegen, ihm gegenüber 4 ), 

Antworten soll er ihm nicht liegend, sitzend oder essend, oder 
w egge wendet % sondern sich erhebend 7 ). 

Der Sitz des Lehrers, maß immer btfiiHr *) tein r als der des 
Schül^re' 1 ); auf gleich hohem Sitze darf er mit seinem Lehrer nur is 
einejn Felsen t in einem Doote oder auf einem Wagen, auf 
Stren, auf einer Matte oder Hükbftnk sein 1 "): er darf weder zu 
]mJie noch zu ferne you ihm sitzen, sondern in solcher Entfernung; 
daß jener ihn erreichen kenn 11 ). 

Wenn ft den Lehrer auf einem niedrigeren Platze sieht, ah er m* 
selbst ist, oder Seewürfe oder windwärts, so soll er aufstehen ia ) p oder 
er soll den Platz wechseln, ohne sich mit den Ihm den auf dem 
Boden zu halten lfl ) oder sich an etwas zu lehnen 1 *). Er soll sieb 
ihru nicht nTtbern mit Schuhen an der* Füßen, den Kopf bedectt r 
oder etwas in der Hand haltend, außer auf der Ecke 14 ), bl 

Wenn der Lehrer ihm nieist »uMren kann n erzähle er ihm 
nichts ifl ): er dagegen soll sich mit dem Gesichte gegen den Lehrer 
wenden p wenn ihn jener mich nicht unaioht 17 }, Er soll den Lehrer 
nicht bedienen, wenn jener zornig ist, noch in der Nüba der Weiber; 
wenn jener sitzt oder sich mf einem Wagen befindet, so!! er ab- ^ 
steigen und ihn begrüßen 10 }. 

Jeden Tag soll er den Lehrer zu Batte bringen T nachdem er 
seine Fößü gewaschen, und sich hierauf mit seiner Erlaubnis zurück- 
zioheti* 1 *). 

ln Gegenwart, seines Lehrers soll er wenig essen T schlechte ss 
Kleider tragen, früher hnfsteh«n als der Lehrer und spater schlafen 
geh su 

Wenn ihm vom Leiirer etwas zu tun geheißen wird- 1 ), so muß 


1) V]< XXVIli, 14 
4) Hunn 11, i9d> 

7 ) II, 25- 

0] M iij Li 1L 107. 
12) G*bL li 37. 

15} Ap- I_ 2, Ö. li + 
lfll Hun El f 203. 

21 j Xp. I. 2 P 7, 35. 


2; Ap. 1, 2. fl. 22—31* 3) Ap. I, 4, l$ r 12. 

5^ Vi f . XXYIjl, li— 3S r Ol Muu 11 103. 

h) Ap, l, 1,2, 4; Webar, lud. S_Luä„ X. 123 ff. 

UH Vi*. XXVIII, 2Ö. 11) Ap 1,3, S, 21—22. 

13) Ap. I, 2G, 15 -10. _14) Ap, (, -> 0 T 17 

1AJ Hau II, »Ä. 171 Ap. 1*2.6,20. 

10) Äp 1,2,0. t— 2* 30) Mahü II, 1H4. 
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vf fs gleich tun and maß si uh. überhaupt za Diensten an bieten 1 ): 
ira gewann Sinne soll er sogar sein Lehrer sein, nämlich Um in 
allen Handlungen unterrichten. welche eine Vermehrung des Ver¬ 
dien bteä umd seines Wohlstands bezwecken -). 

Wenn es ihm vom Lehrer geheißen wird, so soll er den gleichen 
Wag&n besteigen; auf seinen Befahl kann er in eine Versammlung 
gehen* auf der gleichen Matte Schluffen n ); vom Lehrer geraten soll 
tnr aafstähen and ihm un t.Worten *). 

Wenn er vom i Sara nicht dnXü nafgefordert. wird, sali er 
ja flicht tn ihm sprechen, ia^geßemmazi, am ihm gut* Nachrichten 
za bringen^ 

Er soll sieb so btmehmen! daß er dem Gum ge fallt und ihm 
dient n ); dagegen muß nr es vermeiden. ihm etwas ins Öhr za tiästem T 
ins Gesiebt zo lachen 1 seinen Namen m ntfon oder ihm gar Be¬ 
it fehle 11 geben i in der Zeit, der Not taug er durch untiallende 
Han dl ungen die Aufmerksamkeit auf sieb h-nktm 7 ). 

Er soll den ganzen Tag aufmerksam sein lind seinem linistü 
nicht erlauben, h«mniiUEehwdf*in s ); den Körpr. die Sinne T die 
Stimme kündigend soll er mit gefalteten Münden dem Lehrer 
gegenüber sieben B ); er soll dies tun p was dem Lehrer nützlich und 
angenehm ist ,ll j* er soll ihm bfnsteheu beim Ankleiden* ihn bedienen 
heim Buden und s dne Bpeiseßberreste essen- 

Wenn der Lehrer geht! &o soll nr ihm nnehgehen und Mit¬ 
teilung von dam machen! was er tun will 11 ). Er soll den Lehrer 
n- nicht berühren t wenn jener sitvrt oder liegt oder unrein ist] er 
soll atuar aueh keinen AugeßbUek unrein bleiben T wenn er Waefer 
bekam in ea kann 11J r U 

Wenn der Lehrer goschmEtht wird, so soll er dein kein geneigtes 
Gehör gehen, sondern forlgehen 1Ä ) m f denn tim Tadler des Lahres 
su wird ein Esel t ein Scheiter wird ein ÜLmd 1 der Neidische aber wird 
ein Insekt 11 ), 

Der Schüler soll nicht den Gang, das Benehmen und die Red« 
des Lekt-bifs naehüfFün xa ) und nicht freiwillig auf den Schatten von 
Bildern 111 ) der Götter treten, 

35 Der Schüler soll weder den Lehrer* welcher Um «infährt, noch 
den* welcher ihn den Veda lehrt, noch den Yaler, noch die Mutter* 
noch einem Gum, noch Kühe 1 noch ilrahinnnen T noch Leute, welche 
Bußen ve nickte n T verletzen. 

Ob wohl, wenn der Lehrer sich Blößen gibt, indem derselbe 
*c GeeetM wissentlich oder an wissentlich Übertritt! dtsr Schüler ihm 
die? privatim nnbekgen soll und gelbst die religiösen Handlungen 

1) Ap. I, 2 h ß. 20. 2) \p. I, 4, $3, 3] Äp r l r 2, 0, 13, 

4] Fir, If, 5. 2 9. 5) Äp. I * > 14. ttj Via. XXVIII, 7. 

7) Ap r X, £, W, 15—113, 81 Ap + 1, 2 r 3, 24, fl. M|b« U. 51 ■ 

YJtJä* J - - 7 - 10) G4Dt. 1L 3- US U«t II, 20, 12) Ap, I. 5, 15, 8, 

10) Manu U B 200. Hi Mina If 201. 15;. Vl^ AXV11I, 2Ö. 

Iß) Manu IV. ISO. 
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auaMkren kamt, und obwohl der Schüler im Falle der Unfähigkeit 
daa Lehrers letzteren verlassen kann L i und Leute nicht zu Lehre ra 
zru zählen braucht, die das Amt nicht verstehen-), bu äst im all- 
gemeinen der Gehorsam die heiligste Pflicht tfe Schülers ^ mag 
ihn der Labirer sehen oder nicht; jedoch wird dar Gehorsam oioht 5 
verlangt p wenn der Lehrer etwas Gesetzwidriges, ein den Verlust 
der Kaste bc wirkendes Verbrechen befehlen *} oder wann er etwas 
dem Vedü nicht Angehöriges fl ) vortragen sollte. Auch dann wird 
der Gehorsam nicht verlangt, wenn der Schüler älter als der Luiuw 
ist 5 ) und wenn rwei sich gegenseitig zwei verschiedene Redaktionen ia 
vortragen ■)* Die beste Form 5 ) der Buße ist der Gehorsam; der 
Schüler tioH sich ihm überhaupt wie einer Gottheit näh um, nicht 
Torheiten erzählend, sondern ihm aufmerksam ^nhüivud tf ). 

Wenn ein Schiller zwei Lehrer hört and von ihnen nicht be¬ 
friedigt ist, so soll er -sic nicht der Unwissenheit anlth^en lü ), weil i& 
er sonst nicht langer Schüler bleiben könnte, sondern er kann 
Fortgehen. 

Wenn die Schüler wirklich io geartet wären, wie eüYijhavalkya 1 'j 
wünscht; f Dankbare, nicht hassende, verständige, reine, gosumh' r 
freundliche* gute, filhig^ vertrante, Wissen und Reichtum spendende* *i 
und nach Äpastamba 1 ^): * Ergebene, sich selbst beherrschende., 
energische, von Angst und Neid freie, dir- Glieder vom Unerlaubten 
fernhalteiidsp unermüdliche in der Erfüllung der Pflichten** dann 
könnte auch äm Jaal iiputhabrühniana Hecht haben, wenn h* sagt: 
„Eigaxifls Studium und der Unterricht anderer machen Freude; der as 
Geist wird dadurch gesammelt man wird nnahhänu:^ von anderen. 
Tag für Tag gewinnt tu an dudntch mi Vermögen, man schlaft ruhig 
und sorgt für sich selbst; Genügsamkeit, Wachstum an Einsicht, 
Buhm und belehrender Einfluß nuf du Welt sind darriil verbunden* 

Dag Lehren wurde aber auch als Pflicht des IlrÄbnaana ongs- ^ 
sehen; diese Pflicht soll er hocbbalten und seine Wissenschaft, nichs 
jedem prolsgchcn: wo Verdienst, Vermögen und Gehorsam nicht 
vorhanden sind, Süll er nicht unterrichten ; in schielten Zeiten soll 
der Lehrer lieber sterben, nla die Wissenschaft in einen schlechten 
Boden säen 3 * 1 ). Yifiiiu 10 } bemerkt, daß man den keine Wissenschaft ,is 
^Inprügen soll r wo durch den Unterricht eines Knaben weder ein 
religiöses Verdienst erworben, noch die Gesundheit erhalten* noch 
ein hinreichender Gehorsam erreicht werden kann. 

Der Lehrer muß sich aber auch bestreben , d+m Unterricht 
ungenehm m gestillten: ,süße und tngenehme Rede muß lhi- w 

1 ) Xp r ly% 2.1 Vif. XXIX, U. 3) Vm TUh 10, 

•Li Ä|f. I u, 10< 5) \\K T, 4. 13. I I fl) -4p. r p 4 . 13, IS. 

1} Ap, 1, 4 : I3 r 1Ö. ^ Menu ll. 229 e Vfr. 1^X1, H. 

Ü) Äp. I. 2. d, 11—13, 10) Ip. h 2. ». 27. 

] U | ( 2 g—SW. BIjiilcl II. J.0B Htui Rqch 10 Eig* rvehaft* n sn, dla tlrb §Wr 
nicht nlle mH Jeu bol TÄjäfcviJkyii an^Gfübftnjs drirltäiL. Vf\ \, |. 3. 1 1 -*£4 
11) WmML X,7ä—7&- U} »mm H, Ü2—13. l&) XXIX, fl. 
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gewendet werden von dem T der das Geäetx l^ibiirgcn will 1 l l , Der 
^chfiler muß durchaus freundlich ermahnt*) werden \mm Fehltritt. 
Dei- Lehrer solJ ihn freundlich Anblicken, wie seinen eigenen Sohn, 
lind roll Aufmerksamkeit gegen ihn sein. indem er ihm die heilige 
a Wiftenäfihfift beibringt, ohne ihm etwas an verhörtem Er soll ihn 
nicht benützen für seine eigenen Zwecke r tun ihn vom Studium 
abzuhalten, außer in der Gefahr ' l ). 

Der Unterricht muß methodisch und klar sein; denn, wenn 
jemand un passend fragt, und die übrigen unpassend antworten, so 
m geh^n sie beide zugrunde *). Der Schüler mufi mit den Kenntnissen 
zurückhaltend sein; ungefragt soll «r niemandem antworten, und 
wenn er auch etwas weiß, tue er r als ab er nichts wüßte 

i) Entlohnung des Lehrers. 

Per Lohn«), welchen der Lehrer für seine Mühewaltung be* 
ib kommt, soll nicht ein atlihedlingcnsr sein, denn derjenige, welcher 
für einen bestimmten Lohn lehrt und welcher dafür um tmr lebtet 
wird Pi wer Bildnis L-hLiter nnErrichtet und derjenige, dessen Lehrer 
ein yüdra ist, dur Lohn einer Ehebrecherin und der Lohn einer 
Witwe müssen gemieden werden 7 ). 

so Vor der Erteilung des RamävarLanasakrnin enteü braucht dsr 
Schüler dem Lehrer keine EntlohflUDg zn I«La te ei t andern erst nach 
Persol vierung dieser Zeremonie. Die Entlohnung soll ein Feld oder 
Gold oder eine Kuh,, ein Pferd r ein Ronnens-chirm oder Rcbuhe, 
Getreide, Getiiüso Bein -) ; Waffen, geistige Getrttnkft sollen nicht dis 
Entlohnung bilden* 1 ^ sondern frei willige Geschenke nach de n Ver¬ 
mögen STerhälNL].-f-?ii □ ^3- Rehüler 10 ), Wenn der Schüler den Lehrer 
entlohnt hatte , §o soll er sich dessen nicht rühmen und nicht 
erwähnen, was er gegeben hat 11 ). Im allgemeinen wird vorausge¬ 
setzt, daß Schüler nnr ans den drei oberen Kasten llLs entlohnimgs- 
ao fähig angesehen werden l von einem Rndm- oder UgrafichuJer eol] 
der Lehrer nur dann eine Entlohnung Einnehmern* ful]> er in Vot ist. 

Nach Mann soll ein Lehrer seihst in Not lieber sterben, als 
seine Wissenschaft in einen unfruchtbaren Boden püanzen 1 ™). 

Falls der Schüler meinen Lehrer ein Jahr lang nicht gewhen 
sä hat r so soll er ihn mit der Schenkung einer Kuh und Honig¬ 
kuchen ehren 14 ). 

II u™ n, läe. cj Ap. i, 2, 31 Äp. L 2, a, m-m 

4i Vj$. jtXDC, 7. S) Man« II, 110. 

ej (lmL U T 4H -j Ap. I. B f 7, 1»? ¥&}□* 1, 01, 7) Mura Hb ISS. 
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Itl. Reinigungen und BuDen, 

Da selbst die lleiniguflg von materiellen Gegenstlinden (worüber 
steh nm ausführlichsten Gootama im L, Kapitel verbreitet) genau 
vorgeseh rieben wird, so ist es noch d«r reUgitteen Adige dps 
laders ganz begreiflich. daß in betreff der Sühnnng nach begangenen 5 
Vergeben oder Yerbrechen Ens einzelnste gebend« Bestimmungen 
bestehen. 

Tris betreff der imteiiellen Dinge gibt (Jantarna Aufklärungen 
darüber > was bei den einzelnen Gegenständen ah Reinigung auf’ 
gefaßt werden müsse; ur ?agt L c. n daß ein Gegenstand aus Mel aß *0 
gereinigt, ans Lehm gebrannt, ms Hüll gehobelt, ans Leinen oder 
Zwirn gewaschen werden muß. 

Die Selbstreinigung wo! Sen wir nicht des oilheren schildern, 
sondern nur bemerken „ daß man in einer reinen Gegend mit dom 
Gesiebte gegen Osten oder Norden gerichtet sein, Wasser schlürfen, i& 
wolehüs Ms xtrai Harzen reicht 5 dis Herz berühren, zweimal die 
Lippen, die Füße und den Kopf besprengen soll 1 ). 

Ririuigungfinitttl sind Wasser 3 ) und Erd«, Erdeausstreuung ist 
Reinigung*); denn wenn der Schüler dadurch unrein wird, daß er 
etwas in dt?r Hund hält, so wird er dadurch rein, daß er Wasser ■■ 
schlürft 4 ). 

Nachdem der Schüler geschlafen und gespeist Lat, soll er 
wieder Wasser schlürfen. Spcisenberreste verunreinigen ^rst dann, 
wenn sie auf dim Boden fallen; der Schüler wird dadurch, daß er 
sie verzehrt, 4 ), rein. 

Von der Besudelung durch unreine Substanzen wird man 
dadurch rein, daß man Flecken und Geruch entfernt. wozu men 
Wasser und Erde benützen soll 

, Morgenstunde bat Gold im Munde* wird dem jungen Inder 
frühzeitig zu Cieunite geführt, and die Nietnbeachtnng dieses Spruches. :;:i 
wird bestraft; denn Miuin-i bestimuiN daß, falb ihn die an (gehende 
Sonne schlafend mitriM, er den nächsten Tag faßten und die SUvitr l 
rezitieren soiL VfeflU 11 ) knüpft dit^e Bestrafung an die Bedingung, 
daß der Schüler vorsätzlich schlief; wer aber diese Buß* nicht 
aus Führt, wird für firnen großen Sflndor geholten 10 ). as 

Wer dos Gebot des Alme» »sammeln s und Feueranlegefcw durch 
alebEU Tage vemochliiiysigt-, ohne krank gewesen zu sein, soll das 
Avnkinjaopfer vollziehen ^ 

Wenn dem Schüler der Lehrer oder der Großvater von mütter¬ 
licher Seite gestorben ist, dauert die Unreinheit drei Tage 1 -}. Nach -in 
Manu LS ) dauert die Unreinheit einen Tag und eine Nacht, wenn der 
Sohn oder die Frau des Lehren: gestorben iflt; nndta Vigyu l4 j noch 

i) Haut. J, üb — 37. 2) Rpiiq II. frä. 41 i GüigI, J, 32 r 

*) T, 32- 5) Gut I. 37. 'II Owt, l p HP—*0. 

7) Gmt J, 4B—ißu ft) 0) SXV1II, $«, 

3 Ij.|. Hpii II. 221. II i aa*a.u II, 137 12) Mann V, 80. 

] 3j Y, m. 3 4) XX. 44. 
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dann, wm m ihm der Im tc Hehrer oder ein inütterlieber Onkol oder 
ein Stiefbruder uder ein Studiengenosse gestorben ßind. 

Ein Student. welch« bei irgend einer Gelegenheit Met od^r 
Fleisch genossen hat., soll die gewühnlidiö Kpcchrftbiiße YoUidebeii 
j. und dann sein Gelübde erfüllen J ); nach Vitgu soll er die Präjä- 
patyabuße vollbringen 

Ein Student r welcher ufi einem Sräddtme^sen teiLnirnröt, soll 
drei Tage fristen nnd einen Tag im Wiw bleiben, um rein m 
werden s ) ■ Mann 4 ) stellt die&a Forderung Für d*u snütaka — den 
id vom Lehrer hditngebehrtmi Studenten — auf. 

Wenn dor Schüler den Lehrer, den Unterifbrer i Vater oder 
Mutter oder Guru zum Bügräbuisplntze hiiiansführt t üo wird er 
nicht unrein 5 ); nor soll er die Wasser] 3 Kationen sfoein verstorberu*!! 
Verwandteu nicht darbringfiu r solange er Student ist. Wenn er 
is dtrtß nach YoDiödeter Studienzeit tut t so wird er in drei Tagen 
rein; wenn er aber als Stiller die Toten Opfer nach einora fluni 
verrichtet; so wird er es nach zehn. 

Wenn der Jüngling uino den Verlust der Kaste nach sich 
ziehende Handlung freiwillig begeht*), so muß er einu äiVjito/kma- 
sä jtrodÄra-, wenn aber unfreiwillig, ninu A^ccAro^Buße nasführen. 

Wer il]Mutter, den Vater, das Weil>, den Bruder oder den 
Lehrer ankkgt oder dom Lehrer nicht aus weicht, der soll um 
10 Feuja gestraft werdend. 

Sieh unrechtmäßiger Weise eine hohe Geburt beilegen t dem 
H Könige Belehrungen geben in betreff eines Verbrechens T falsche 
An klugen gegen den Lehr« erheben sind Beleidigungen, welche in 
derselben Weise wie der UralimmieuTuord gesühnt werden müssen*). 

Eine freiwillige Bamcnerginönng zur Zeit seiner Studien ist. 
Eine C ber^hmtung der Gesetze v ); die *utspreeh«iclß Sülmoart: 
au Baden, die Sonne an blick*'» und dreimal den B^^avera: möge 

die Kraft zu mir /nrBnlikohren* rezitieren 1 *). 

Ist der Student in einer schwachen Stunde ein tff?ra£irfla 
geworden — einer, der die Keußcbheit verletzt hat — so gibt es 
für ihn yerschirdene erläsen du Bnßen. Nach Gttutöina 1 ^ soll « 
flä ünf einem Kreuzwege dnr Unglücksgottin ünr Zeit des XiiUtnondeR 
einen Esel als Opfer schlachten, web die Esekhaut umgekehrt um- 
hangen, ein ird e n e? Gefäß in seiner Hand halten., io sieben Häusern 


t) Hw* XI, 15*; Vu XXIII, TfliU ÜL ^2_ Sj Li, 45. 

3j Yi?. Ll e 43—4 S t 4 XI. ISS, 5,1 Hwaü V, 9 ] $ XXIL 5X7- 

fl) Mami XI, 125, I>lb Jriimföpnnn-A-r^^Är^-Hnß^ l^stuLi darin, ünfl man 
KuhnriE. Kuhmilch, Köhmiit f saurer Mürli. peklirtpf Butter dej.i1 pIthhil 
I■ tütkrÜEi. VOEL Kilh jj jtt.h uii'b riUhrt and (tncn Tlg tltirj rine üfftdlt fiftstotr diu 
* 0 cr darin, daß min ilurch d nsl Tai* nur frs der FrQlip vdor 
die drei id^rtin T^rsi nur abends, ilfo (blgvtideto ßrei har imarfoiFtiYn* Hahmnjs 
p^nl+'üt und Hbtt iiiiiLrifit Prriüdc wvn dfläJ Tn^h IVtrl (Manu XI, - 1 S — 1 H 5 
Gfcmt, XXVI. 2 —&). 1 } H*m tili, 273- ' ffl Mann XI, 5fl. 

0 | Manu II r IB0| Yls XXVIH, 4R 10J Mwn II. iSl. 

111 XXIII, 17- l f 15 — 14; M±nu XI. HJ—m 
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Beiteln und seine Tut üffentjich bekennen; dünn wird er nach 
lauern Jahre gereinigt 

Leichter ist folgend h BqBs ; der arme Sünder opfert zwei 
Butterspend^n und bekennt; *Kürna, ick hin Eintausch gewss£D T 
uti keusch bin ich gewesen P o Kämat Dem tiäma svühä l — 0 & 
Kbim li. ich habe Übel getan. Übel getan hübe ich, o Kama, svühal* 
Hierauf verehrt er des Feuer mit den Worten: mögen mich 

benetzen die Maruts, bcnEtzen Indra und B^haEpnt^ es benotze mich 
dies Feuer mit Kindern und ßeiebtum 1 ) 4 , 

N&ch Äpastamba soll er sein Vergeben Kiima und Manju tu 
bflicbten + Sesam genielteo, hierauf an den Voll- und Neumondfitagon 
fasten, den nächsten Tag baden und den Atem anhalten,. die Gäystrl 
10 LH) mal wiederholen oder auch nicht den Atem Anhalten-;. 

Tu ähnlicher Weise opfert er nach ßaudbnjana fl ) geklärt« 
Butter und belebtet, daß ihn die Lust* das innere Organ t die n 
L&jdeimWt, Unkenntnis, die Sündo b der Zorn dazu verleitet habe, 
gibt als Geschenk eine Kub 1 steht hierauf während der Nacht west¬ 
lich vom Feuer und kMdet steh in ein schwarzes AntibpenfelL Kadi 
Anbruch der (Nacht* Dämmerung gebt er zum Badcplutz t unter¬ 
drückt aechitebmual den A tem, verehrt die Sonne und begibt sieb so 
hierauf in die Wohnung defc Lehrers, 

Diese BttSö ist soviel Wirt* als das Bad am Ende eines Fferde- 
opfers. Er kann noch am VoUrnondstuge des Monats ärnmQO G 
fiistan,. im Wasser eines großen Flusses Luden, ein Brandopfer unter 
FLfcüjUUiuu der liäyatri darb ringürt, oder er kann auch das Tjü- und *& 
Somnopfer für seLtm Reinigung darbringen 15 ). 

Andere Dbnrmai&iHtnis ^end wiederum *ehr strenge in der 
Beurteilung dieser Mandlungsweise, welche zu den makirpataka 
— Todsünden — gerechnet wurde, Brähma^üfuörder, Trunken* 
holde, Diebe, Ehebrecher mH Frauen von Guhls sind als Leute an- na 
Zusehen, die Bauptsündon begangen haben: Jur einen solchen Sünder 
i s t eine furchtbare Strafe fr-stgesetzt: er soll auf einen] glühendem 
Bette mit einer eisernen Frau liegen*) oder seine ahgeschnittencn 
Glieder trügend in die fiüdwostliöhe Gegend gehen, bis er Lol 

lujammanfkllt 7 ). ^ ^ 

Es kann aber für diese strenge Buße ein Substitut erat-reien, 
wenn der sündhafte Studio durch drei Jahre- das Fräjäpatjm- 
oder durch drei Monate dus Cändräyftnii-fieJnbde h ) vollzieht, den 
Veda lesend, wie Yijnürjdky* 1 ) angibt. Strenger ist Harita bei 

] I i-ir. Ol 12, 1—10; Trio. Ar. 31, lö. 2i Ip, 1, 0, 2«, lfr-1*. 

3) HI. I. 1_M. 4) ViL XXYLLL, 50. ä* Ap. 3. S + 31, 1—3, 

0] liMWi 13L M5— V2] BnuJli. I, 18, 1H| Tta, V, 3- T* V^jfL r 111. 521, 
tJ Mimv SB 1114—107: S^iL Viuu XX, 13- IÄ; G>ut.XXllt, 

8—13; Ap. l r 9« 23 p 1^2} Btudh. TL 1, 13* 15; V"P. XXIV, 3. 

ai Diese ifufltf tratet Uäiiüp jUÜ tHÜ TTmnLmoüdöiu äl«rvd JehI™ Tag 
i'UiciL Eissen rnelif, hdm abns'hiiietnioh elnea wrrügör geofeLSt. 
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ApüstambiL 1 1 ; „Der Behänder Ehebettes des Qtira soll bis zum 
bteteoi Atemzuge folgende Buße Tftmphten: Er soll sieh ein vom 
Nabei zum Knie reichendes Khld an ziehen.,. toll lügLidl dreimal 
baden, Spesen pnieAen, wekhe weder Mi loh noch Gewftn, tmcli 
s Sulz eoEhaiien und durch 12 Jahre in kein Hans eintretou Visnu : • 
verlangt als Sühne dafür ein AäYßjnedhiiopfer oder den Besuch 
sin mtli e her Wnlliabrtso rt v. 

War mit solchen Sünderu verkehrt, wird ihnen gleich*). 

^Ver zur Tochter oder Frau des Lehrers odur zur eigenen 
Jfl Tochter, zu den Schweatem des Vaters oder der Mutter, zur Frau 
des miitterlichen Oheims, tur Schwiegertochter, zur Schwester in 
einem uu erlaubten Verhältnisse stellt, ist gleich dem Be Hecker de> 
Ehebettes des Gum; man soll ihm das Glied ahschcekl+m, ihn töten. 

Zu verschiedenen Zeiten und an verschiedenen Orion waren 
iP die A nffnsstm gen über diesen Funkt verschieden: bei der Mahn vra ta¬ 
rier war cs sogar ein integrierender BesLundteil der Feier, daß ein 
hrakmarärm und ein Mädchen sich zuerst mit Schm Eh reden hurt 
imiie&en und, s icb dann in einem Verhüllten Schuppen füci&cblich 
vereinigten*^ 


IV. Bas Erbetteln vo n Almosen, 

Was die Zeit .m hingt, in welcher der Student ausgehen darf, 
um Almosen zu erbatteln < so hebtitnmt ÄtvahlvaiLaM den Abend 
und Morgen, SfiAkhuvana dun Nachmittag* 

Das Erbetene wird gekocht, nachdem die Bonne nntergegsnge 11 
a&ist ,, X Zunächst soll er seine Verwandten um Almosen bitten R und 
zwar »fiinc Mutt er oder Schwester, oder TiluIh r i oder eine Frau, 
die ihn nicht abweist "1, oder zwtd jmdere guten Freundinnen oder 
so viele denen da sind®), tadellose Bmhmatm^ a "!, in den Häusern 
solcher Menschen, welche die Opfer nicht vemiiobllkssiigen und durch 
üü ihre Handlungen berühmt sind 11 ), 

Wenn er die Nahrung bei anderen Personen nicht bekommen 
kann, kann *r auch beim Lehrer* bei den Vorwandten,, heim Gum 
"der irn eigenen Hansa betteln 1 M, Daß er im Hause dos Lehrern 
und der Verwandten nicht. betteln soll , ist. die Ansicht Visijus 1 *). 
vi Von dem* was er erhalten hat r muß der Schüler dem Lehrer Mit* 
teiktng machen 11 ); nach cmpftingener Erlaubnis essa 1B ) er, die Hede 
hemmend, das Essen ehrend, nicht tadelnd“), nach Osten gt-weudet IT ), 
r^iü, schweigend, zufrieden* ohne Gier 18 ), 

Difi erbettelte Bpoiä«? übergehe er dem Lehrer oder in tfeso-n 
•lu Abwesenheit einem Mitglieds der Familie. oder wenn auch diesem 


M I, IC, SA 15. ?) XIXV, 4—fi, 

i Weber, l ad, JS. J2Ör 


7) Miau LI, 50, 
iöj i. 2ö, 
13 i xxv tu. fl, 
JÖ) Yijü. I, SI. 


tt) Uv* L, l!U, 7 t 
111 M nun [|. Ih3 r 

14) Asv, I r n f 12. 
r?) Mud II. 51. 


3) Ylyn, lILUfil; Mkhil XL Iu5. 
I. 22, 4. SJ Mw. ] p 2% | C 

U| Gobi*. LJ, 10, 4,1. 
tti fliec fl p S 7 
16 V Mum EL 51, 

IS) 11 fttLr. II. 4L 
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nicht da ibl-j einem irotri^u und hole sieh bei ihm die Ertaubus* 
zum Essen, Nach Vollendung der MaMxait soll er den Tisch 
reinigen, diir (. berbleifosel verbrennen oder ins Wagner werten a |. 

Überbiotbsel nach du na Vater uad nach dam äUeren Bruder zu 
t^sen i$t erlaubt-). Er soll müht ökimäliig essen, und steh s 
nirgends zeigen, ohne sieb gmünigt zu haben;: denn Übermäßigkeit 
Ihjw] rk I Krankheit, Mangel an Bühn, verwirk! den Uimma][ T Ißt 
unb eilig und macht bei den Menschen verhaßt. Ist. er aber am hinein 
Totaumnhb geladen, so mag er noch Belieben essen “}. 

Der Schüler darf sieb nicht fortwährend von einer Person in 
erhalten hu^eii l ), 

Vasistha allein bestimmt di* Essen^+dt; *h ist die 4., G, und 
ß. Stunde dtrs Tagest I^ben bIcIi wünschend essü er gegen Osten 
gewendet, Buben gegen Süden, Oe richtig keil gegen Norden' 1 ). 

Die Speise soll ihm Freude bereiten und von ihm geachtet iß 
werden; dann wird ihm Starke und Kraft zu teil. 

Da der Subtiler di* erbalten e Speis* achten muß, darf er, 
wenn er darum bittet p nicht g*ri«gscbiltzend behandelt werden; 
denn i?s beißt hei Vifp LL3L 27: * Diese drelj der Student, der 
Bettler und der Eremit hlugw mit ihrer Existenz vom Hausherrn üo 
ah; deswegen darf der Hausherr diese nifibt mit Geringschätzung 
bebandeln p wenn sie zu ihm kommen / 

V, Allgemeine Gebote und Verbote. 

u) Gebote. 

Vur allem muß der Student ein keusuher Jüngling Hein*); denn *& 
*r hat ja seinen Sumte von der Befloiclmntig diEsar Eigüiisch&ft : 
hruJimmiürin = „Enthaltsamkeit, Keuschheit übend % und es wird 
sogar ,Kflti^bhait bewahren“ im Sinne von .Studieren* singe wendet. 

Einen Wasserkrug, Eltmifl», Kuhmist, Lehm, Erde und Knsa- 
iuras eoli er joden Tag herbeibriugen Beim Beten stehe er b*i ho 

Tage und sitze hei Nncht 10 )j er stehe still während der Morgen- 
dümm^rutig, sitze während der AJbenddämmemng. Er soll diu 
Gäyatr! mit den großen Worten voran,, jedes von Jöm* begleitet, 
heraagen. Er soÜ dreimal des Tages den Atmn für 15 Minuten 
zurückhalten und qt<- Sitze des Lebenstema ms? KiGfcgrus berühren. m 

Sogar di« Art and Web«, wie er die Sotdnrft verrichlHn soll, 
ist vurg*sehrieben. 

Ein wichtiges Gebot ist das Baden 1X ) T welches dreimal des 
Ta^es geschehen mH ls ,b Im Wasser soll er Sübwimmen wie ein 
Stock bewegungslos 1 *^ zweimal des Tfcgns den raligiüsen Akt des io 

il Äp. I, 1, US— 311. ß3 Ap T L 1,4, II. aj Mauj II, I3fl. 

4) Mimi II. 18#. ü) Vai. Vll.e. -m Mus iE. 

7, Maua II, ri*—55. 8} Täjä- t £MS; Ap U. 2 S 2ß; Manu 11, IMUj 

Hlr Ürh. 1, 1 . H, 15. P) Blum U. IS*!. v «* VII, Iß. 

11) Man* II. 17S. 12) V». VU H 17. IS) VI?- SSVUlj 8 

SritHhvi» dBi U.SL 0. B.t. LXVI, 
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Rraprangons mit Wasser vollziehend und zwar zu Ehren der Gatter, 
der Weisen und der Manen M, die Zunge im Zauma haltend*), den 
Körper unter Mantels abrcibend*), die jScmne imbetend 1 ) 

ß) Yirbofce* 

il Auf dem Wege Söll er ntemals ausweichend wenn es regnet 
onter kein schützende* Dach treten *), die Sonne nicht un schauen 
Verboten ist der Genuß von Hornig und Fleisch S R verpönt sind Wohl- 
gerüche and Sttlhen, das Ahpftückeu von Baumen der wohlriechenden 
BhiUer wagen 9 ); verpönt sind eile Substanzen. welche saoer werden 
jo und die lebenden Wasen peinigen lö ) t splrituöse Getränke 11 )^ Ge- 
wÖTK 13r b ?anrer Heisscfcdeirn *% Essen von Überbleibseln Dich dem 
Lehrer nnd nach der Frau das Lehrers lA \ Nahrung, geopfert bei der 
Leichen feier 1 *), das Tragen von Schuhen innerhalb d*fl Dorfeo 1 *), 
überhaupt der Gebrauch von Wagen 17 ), das KHmnien 1 ZüJmepntzen, 
15 Fnßwftfchen, Bcfewwi 18 ), das Baden des bloßen Vergnügens wegen *■), 
Bedienung beim Baden" 11 ), dos Tanzen, Singen, Spielen von lnstru- 
menten 31 ), das Zusehen beim Tanz, Anblick eines nackten Weibes. 

Er soll ein Weib mit dem Gesichte nicht berühren, um ihren 
Geruch einzuat.men äi£ ), null sria auch im Heizen nicht verlangen 11 ' 11 ) 
ttf und mit einer Fran überhaupt nur soviel sprechen als es nötig ist**). 
Den Gttrufrau&n soll er die Glieder nicht salben und abreibon, 
die Haare nicht scheiteln,, die Füße nicht, waschen iä ); er soll nicbis 
schwitzen “ n J, nicht auf einem Mrhöhteji Platze sitzen 57 ). nicht ous- 
i?pucken F Lachen, gähnen, mit den Fingern knacken 9 *), in Gegenwart 
s.s des Guru oder di?s Lehrers den Hals nicht bedecken h die Füße 
kreir/au r sieh anl ebnen, die Füße cmsstj-ecken ag j. 

Er soll die ["uwnbrhait vermeiden M ), nicht hei Tag sohlnlen Ä1 ); 
er &&]] sticht zornig* 19 ) und habgierig sein 9 *); er soll Liebe, Angst, 
Freude und Täuschung®*), Grobheit, harte Worte und üble Nachrede®* , 
sw solche Orte, welche der Lehrer besucht flö ), leeres Gerede ®*) p Eigenlob, 
Tadel der andern und ähnliche# Töten lebender Wefieü 1 *), Annahme 
von ihm nicht. Gegebenen in ) und den Anb!sek der Sonne 41 ) vnrmeiden, 

1J Vis XXVIII, 4. 2i Vm. VII, 7, 3) YAJÜ, l 2fr, 

4) YljlL I, 23. fr) G«hk. DI, 2, lä, 01 G*bh. III, fr 1fr 

7 1 Gurt- It 12, fr» l*Br. II. 5, 12. B UmA ll t 177—78- Ylji«, 1, 39. 
10) iUnu II, 177. Ili Hut II, 20. 12} Ap. t. 1, 2,23, 

Iftj Vis, XXV Ul, U. 14) Galt H r a’2- 151 V|^. XXVUI t 11. 

16i G&bb. III, l r 25. 17) O^bfr 111, I T 24, tg) III. 1,21 — 33- 

10! Vss. VU T 15_ 20* 1%, XXVUI, 3. 21) Älum il 178; 

G*iai. II, 13- Vif. XXVIII, ] I. 3fr Ap. l p 2, 7. H. B3) Äp. j, 2, 7, 0—10; 
Maiau II, 17B 24) Aj*. 1. 1. fr 10- 25) Vis. XXXII. 0, 

2 G Huu 11. J70- r Tijfi. I. 33, 27) Pfir. II, 3, 12. 

BÖ) Ap. 1,2, 7 , 6—7 5 wenn er *b*r §*Jnm hebt, mH ur den XIllfi■! mh 
üfer Hftjul btdfickiTi! Äp, 1 + 2, 7. 7, 25) j Ap r I, 2, 33. 3fr P|r 4 11 K 5, 12. 

ai,l Vm, VH, 15, 32; (luhh. III. u Ifi. SS) Hua 1!. Hfl. 

341 Haut 11. 1fr, 35) YIjn. 1,33. 30» Ap. l r l p 3, 15. 

37j Msi-.ii II T 17». 38) Ap. L 2. 7, 24. 391 Ysjfr t 33, 

40) Pir. Ui 5j 12% 41) Yijfr 1,33, 
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VI. Beendigung des Studiums und Erteilung des Samavartana- 

Sakramentes. 

E_s cb ji rieht dom religiösen Sinnt! des Indier^ dfeß er sowohl 
den Schtuü des Semesters ab auch den des ganzen Studiumu mit 
Zeremonien feiert■ dies geschieht nach ^änkhäyjina i ) auf füllende t 
Weise: 

Vor allem ist ein Bad*) notwendig. Hierauf Hißt der Lehrer 
den Schüler such auf ein SlieriVEE sntien, Bart, Haupthaare und 
die Nagel beschneiden. 

Nachdem der Sehfiter db ahgeschnittenen Haaru mit Reis und io 
Gerste , mit Sesam- und Senfsamen, mit Aßämärga- 11 ) und Sada- 
Humen*) Weggeworfen t vom Lehrer unter Rezitiorang des Äpo- 
htathlyahjnömfl^ mit Wasser besprengt, geschmückt und mit zwei 
Kleidern versehen worden wüj, ritzt er einige Zeit in dor Einsam¬ 
keit, begibt sich dann auf den Plate, wo das Argbaopfer vullführt iä 
wird, und besteigt den Wagen. um nach Hanse zu fahren. Er 
genießt am Tage seiner Heimkehr seine Lioblingssprise und beschenkt 
Seinen Lehrer. 

Worin das Geschenk besteht, wird bet A&valäyana a ) gleich 
anfangs angegeben: er soll sieh bei der Heimkehr mit ein paar sn 
Perlen, Ohrringen, Kfajfbtti, Schirmen, Schuhen, Stfibcn, Kransea + 
Augensalbeu and Turbanen veischen, je eines von diesen Dingen 
für sich und eines für den Lehrer. Wenn er dies doppelt nicht 
haben kann, wenigstens für dun Lehrer. 

Hierauf mannt er ein Stück Holz von einem Dpfermfißigem 15 
Baum, und siwar saftiges, wenn, er Nahrung, Wohlstand, Pracht^ 
ein trockenes, wenn er heiligen Glanz wünscht. 

Nachdem er den Brälitiumu eine Mähteevt bereitet und eine 
Kuh geschenkt hat, vemebtet er dm Zeremonie der Bartscbcrnng 
Hierauf wäscht er sich in lauwarmem Wasser t bekleidet rieb mit sq 
noch nicht gewaschenen Kleidern, salbt sich seine Augen und steckt 
die Ohrringe an. Ein BriLhmapa salbt sich den Kopf; ein Kg&Krija 
die beiden Äme r ein Y■%» den Bauch. Mit den entsprechenden 
Sprüchen zieht er di& Schnhe an, nimmt. den faehinn,, den Stab, 
dän Kopfbedeckung, legt Hob anf das Feuer nnd sagt: „Erinnerung, n* 
Tadel/ Wissenschaft, Glau he und Wehbfrit als fünftes. Geopfertes. 
(Sogebenes, Gelesenes, Getanes, Wahrheit, Gelerntes, Gelübde, 

— welches gehört dem Agni mit Indra, mit Prajlpati , mit den 

mit den künigüchen unter den Rsis* mit den Vätern unter den 
Königlichen, mit den m&nsr blichen Wesen, mit den königlichen w 
Unter den menschlichen Wesen, mit dem Herschein, mit dem über- 
schein, mit dem Nachschcni, mit dem Gegenschein, mit Göttern und 
Mensdicn 1 mit den Gandharros und ApSäfäßi mit den wilden und 
zahmen Tieren - welche? eigene Gelübde in mir ist, wohnend in 

1 ) Ui; 1. 1 ifi. J J.I üobh. J]] r 4. T—iU. %} Achyrmtiua «ipon. 

4) ÜHdoirEjJiJi* 5.! RfFwl* A« 2. lil, H, 1 *eqq. 
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mir selbst , das ist dm AJlgidübde. Hier bin leb, o Agni r dem 
Allgelübde ergeben, Svühä/ 

I*ie Xacht soll er au einem Orte stubriugon, wo man ihm 
Ehret erweist. 

fr Nach Beendigung dieses Gebetes legi +.ich der Schüler unter 
Absolvierung des Liedes:; ,Mir, o Agni, sei Gbrn^ *) r nieder, 

Abwuicbend von der einfachen Darstellung des t?äL’itbäyaott ist 
hier die dreimalige Erwähnung dea Brennholzes wn einem opfor- 
mißigeft Baum > das Salben von Gesiebt t Armen und Bnucb und 
n> die ftezitäening des umfangreichen Sarv^yrata^beies bemerkenswert. 

Mehr im Anschluß au As-riilkyiknü als an EfäiikbltYana behandeln 
Füroskara und Gohhila die Zeremonie der Reife. Eier tritt dor 
Schüler nördlich vom Verschlüge nnf Kusabulmu mit nach Osten 
gerichteten Spitzen. östlich von siebt W&ssergeftlßen, Mit dem 
lfi Sprach: „Die Feuer i welche in diu Wasser eingegnngeu sind: das 
*u verbergendü „ da;, verdeckende, den Strahl, das den Geist, 
schlageudft, di*s nicht wankende, das /erbrechende, das Körper ver- 
darbende t dm. ^iun schlagende, diese lasse ich zurück c , nimmt er 
aus dem einen Gefttß Wasser, 

H Hierauf verehrt Et nach Anlegung eines anderen Kleide* die 
Sanne, genießt haure Milch oder Saran, salbt lieb Nesu und Mnnd p 
umwindet dich dos Haupt mit dem Turban t salbt sich die Äugen 
und sieht sich im Spiegel an; von einem VYsg^n ist hier keine Rede. 

T ri-i wesentlichen mit A&YGdiyvu» und Püraskara übereinstimmend, 
bat Gübhila 1 ) doch die Eigentümlichkeit, daß der Lehrer zuerst den 
Schüler mit lauwarmem Wasser begießt, hierauf der Schiller sich 
wölbst mit dem bei Pjirakkur» üblichen Sprach, Yor dem Rasieren 
speist er die Rräbmapa ab. 

Nach dem Bade wendet ar eich, von allen Hausgenossen mn- 
nu geben T zum Lehrer mit den Worten: „Bens Taksa gleich möge ich 
lieb eurem Auga stein*. Kon wird dem Schlier voti Beiten des 
Lehren die EbrenAtkSzeiclunuig zu teil. 

Xnch IliraiiTakesin *) sind die Zeremonien viel komplizier her. 
Vor allem ist das Bad notwendig, welches unter der Konstellation 
äs HohinT oder Mpga^iras, oder Tisyi^ oder Ultara 1 oder Phalgujjl, oder 
H&sfcfl, oder Oifcrä, oder der beider) Yiiafcbafl gerirjmmen werden 
kann. Er legt ein Stück PaläSaholz nnfs Fene-r, mit einem Spruch, 
dessen Schluß lautet : ,Agni, in Deiner Fr&tnuLchaft wohnend, mögen 
wir vom Fbel verschont sein, ^vähll* Nach Rezitierung von 
m zwei anderen Yunsen Triebt er dein Brähmaqn Speise, verehrt die 
Sonne, legt das Oberkleid ab, welches er während der Stnderiten- 
^hsift getragen, und zieht hu anderes an, legt den Gürtel und den 
>ub :ib t legt, das Antilopenfell in dn* Wasser, setzt sich westlich 
vom Feuer j blickt mich Osten und berührt das Iiasierme&svr; der 
^ Baj r.jiT schert, ihn unter Rezitierang verschiedener Sprüche and be¬ 


ll ifgT. X r Jifl. 


üubh. III, 4, 1—34, 


3) L ü, tl, 1— lö 
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schneidet ilun die Nagel. Ehm lIi-iti Schiller beftwniukte Pensoti 
ßUmnett Haare mm] Hügel und verbrannt sie. Dur Schüler reinigt 
sieb die Zähne mit einem i^ttiek ndumbumholz md wiisebt Rieb auf 
Geheiß des Lehrers mit lamuiinnem Wasser, Statt dieser Zeremonie 
kaum er auch vor Sonnenaufgang m einen JvfiIj-^lII geben, wobin a 
ihm suiue Fremde vursekmdene Parfüms oder HaridelhiD bringen - 
er erbebt seine Hände gegen Osten, verehrt, die Götter und zieht 
di* ihm gebrachten! Uht-r- und Unterkleider rast Sprüchen an. 
Dann bringet! eie ihm zwei Ohrringe p welche er auf Blätter von 
Durbliagras legt und über das Feuer kalt mit Sprüchen, mit ia 
welchen er langes Lelmn, Glanz und Wachstum des Yermögcns 
und Beliebtheit bei den Gattern, Im allen Kasteu sich erbittet 
Hierauf legt er sich die beiden Ohrringe an, Darm legt er sich 
den Kninz um den Nacken, salbt sieh mit der TraiLiWlusaibß ■) 
und siebt sich im Spiegel an, nimmt einen Stab uns Schilfrohr und u, 
wünscht den Schutz gegen alles Übel, söhwingt den Stab von 

links nach recht* über seinem Haupt, nimmt den Sonnenschirm 
und zieht die Schuhe an (L 3. ll t 1— H\ 

Hierauf bringt man ihm einen Wögen oder ein Pferd oder 
einen Elefanten * und er begibt sich dorthin, wo man ihm Ehre =a 
erweisen und die Horugmäsckung bereiten will, welch h entweder 

aus drei oder fünf Substanzen -j besteht. Dann wäscht iLm «in 
Südm odm- eine SUdnifrmi die Friße 3 !, Jede Snbftani wird ihm 
einzeln ungebeten; diitm mischt er sie alJe und setzt sieb auf die 
Erde. Hierauf wird die KuL nngeincÜet, welche entweder ge- as 
schlucktet oder fi^igcla^sen wird. Es werden dio Brähniana gespeist, 
und er geniest nach Be lieben. 

Hi-.-rniit würe eigentlich din SifcmävaTtBnßz&rainoine i-eendigt, 
und die dabei beteiligten Personen könnten sich entfernen. Wenn 

aber der Schüler wünscht, «lall sie noch bleiben sollen, su soll er au 

noch einen nl baden, mit den Uräkmana s|-rech^n, Geduld zeigen. 

In dm bitten um Tadel für die F ort gaben den und ein Stflck SidJirakn- 
bolz aufs Feuer legen. 

HirnnyakaAln stellt im IS. Kap. dar, wie die Angst zu ver¬ 
treiben und Sieg tu erringen sei j-, 

Auf di? Pflichten des Bnütelm wird hier deswegen nicht ein- 
gegangen, weil dies die Zent von der Entlassung bis zur Gründung 
eines eigenen Hüusstnndes ist: vgl, .TnlU' T Bitnalliteratnr p 63 
(Grundriß der ladßimäcbu Philologie, 1LL ßd. t 2, Hcfl). 

i;< hx ntifc IJfeliSfgBi fliehe Zimmer, AUtnd* Lehrm, p, 

■2) Dse JdSseLnng p-uj JftI Sulia Samen bral-pfat ans IJunriL, Hürnig nnJ (JUml, 

diu Sl is-rhim^ um fei n-f ticken iliesuu noch äcj-i W(wief and Erdbeeren; )]Ir. ftj-lt, 

Ir 4, Ifl p 11— ia. 
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Studien über die indische Erzähl Lmgaliteratur. 

Von 

JarL Charpenticr. 

ä. Kleine Bemerkungen ur J11 a k a Ji t e r a t n r. 

A. 1 >ii5= l JandhftmjätakiL 

Mü L-j:Ii in meiner Abhandlung .Stud. 1 tnd. EraSiihingsSii,. L t 
Faccehabuddhagesehichten*, Upsala 190$ T SS- 35—Ll>4 t dir« tlo 
g schichten der aogon* *Yier Pratyokabuddhas* J ) behandelte und dabei 
äm Kumbh&kängitakii (Jüt, 4U$) und die Entthlungtn »b Davftndra'ij 
flki l tu TJfctara|jhajana nun Ausgangspunkt meiner Untersuchungen 
nahm, hatte ich absichtlich das hei tkveridni, Ausg- Erst- ed. .lae-obi 
Sr 55 überlieferte Stück von dar Begegnung der vier Heiligen in 
id Ksitipratis|hita -) bei Seile geladen t weit 3da glaubte, daß diese* 
Geschichte., die ich nirgendwo anders wkderfinden kennte, eine er¬ 
gänzende Erfindung der jsiinistischefi XomtiiWiUtcirfln sein möchte. 
Jmewieeben habe ich ein Gegonstfick dazu in dem dätakubucho ge¬ 
funden und stelle im folgenden die beiden Tcate nebeneinander nl* 
3ä eine Ergänzung zu meinen damaligen. Ausein an der^otzungen, 
bevBndm \% r :i. 0. ei-iühU folgendes: 

t A1s die vier hunnxL wandelten, kamen sie einmal nach der 
Stadt Khiiptüljliiya. Tn t-i nem dort Lehn dl Lehen Tempel mit vier 
Türtm trat Karakainlii durch die örtliche (Türj hineinDnmmuha 
durch die südliche- 4 Da der iv^rrttara-Gott 3 4 ) dachte): m Wachem 
Heiligen soll kh mich, denn freundlic * h 1 ) zeigen 5 “ machte er Eich 
auch m der Südseite ein Gesicht. Nuirti (trat) durch die westlich« 
(Tür) ein, auch du dieser Seitu tmtstand ein Gesicht; Naggai wie¬ 
derum durch die nördlich^ auch dort entstand eins 1 ), Kurakuydu 


1) NBraEieh Kamkimlii, Dvimuklin, Nwiil untl Na^n aj.il. 

S) JH. Kfctpaüthüja. 

3 ) Pf kl, vaiiümuri/cird-; ilau VYu.it f#hlt hei Jnr-uL'i T UIdmu s.. v- sh dieser 
Stelle i iWiuEn,. C- *S, 3-9 iibfciMtit -nr räpfflffflAtarf mit, VjintHn-PSjnamn ■ T 

4) (WUmmniha- miii aki. # antfaranii£ftn- min |rj*LWft - anrak -=* p r 
Erjium; vtffwk, vi?l. IV. X1H 4 SCift): vgt *nr JMa&tnnir nkr. Tinvng&häiitnn 

Adv. ,fr»8]SidiV itf »puaed k . tMjWitglthiijfa liadeic-]. ^beeoadnp LrLr-üdly dlfpottd*. 

ö) Bieae ^iradsiebu« erinnert an dlci treib] eIhvüu, wie BrikLimLCL vier 
CWilcht*f bekam, *1* d!n ichtia* Mjfiajli l TQatluoE ln d^r GülwrveTüniEjjitlmijjf 
üuen Rmid^*.ri^ mubtl, H ilb. 1. 21], 1 £ IF. 




OtarpmJw', Mer dir, mdüehe ErMüMtwgdüarainr. 3U 

batte Ja 1 ) vom KindEäidter ah die Kntii, Er nahm jetäst ein 
Bü rste heu hervor und kratzte sinh das Ohrläppchen, Dann ver¬ 
steckte er (düfl Bürstebcni an irgend einer Et*lle T Dies bemerkte 
DlhjiUjuIhl und Sngte: 

(1) , König tom und Heich sowohl als 53tadt und Harem — s 
auf dies alles hast du verzichtet 7 warum machet du denn jetzt 
einen Erwerb?“ 

Als Ktuidmiuiu keine Antwort gab, sprach N*ml: 

(2) ,Iu deinem geerbten B^iitUe waren viele Arbeiter — 
ihnen Arbeit (au geben) hast du anfgegebeu; heute aber mühst du tu 
dich ab"* 

Dann sprach der (König von) Gimdhära a j: 

(3) B I>a du alles aufgegebeti hast und nach dar Erlösung 

strebst, warum tadelst du einen smdereii, da du doch für dich selb^l 
das höchste Ziel zu bewirken suchst?* 8 ) i* 

Dann sprach Knvakandu: 

jll f Wenn du bei München , die den Wog der Erlegung be¬ 
treten ImliiTi und keusch leben, einen Fehler ab wehren willst, darfst 
du nicht selbst sündhafte Hoden führen-. 

fCher den Putten Vers s. weiter unten.j tü 

Sin folgten dieser Ermahnung des Kiumkutidu und erreichtem 
alle Tier ihrerseits die Erlösung,* 

Als erstes Jütaka des zweiten ragga int Sattmripätit des Jutaka 
buche? steht rum das sogenannte Gmdfuxr&jäiaktt (Jäh dOB, Faus- 
bril ui, 363 ff ), wo tojgondes erzählt wird,: Einmal wurde fiqdhk sa 
satta als Sohn des Könige der Onndhärer geboren; mich dem Tode 
M ines Vaters wurde er selbst König 4 }- Zur seihen Zeit regierte 
ein König Im Yiddwriabe, mit dem BodlusstiUr, obwohl einander 
nie geteliHti hatten r eine feste Freundschaft schloß. Als der Gau- 
dhüra- König einmal seinen Ministem einen Vortrag über di* Pflichten JO 
lileU. blickte er zufällig durch ein Fenster hinaus und sah, wie 
Kühn den Mond verschluckte- Dabei dacht,! cn .Der Mond ist 
jetzt durch Rlhu verdunkelt worden; so geht es auch mir — durch 
diese Umgebung werde ich verdunkelt™ ^ ie der 31 und das Dunkel 
nbstreift, will ich dieses Königreich verlassen und ein Einsiedler iä 
werden*. Kr überließ sein Reich den Ministem und zog nach dem 
HimälaysL Als nun der Yidehakönig von Kauf lei) Len zu hören be¬ 
kam, daß sein Freund Einsiedler geworden sei, verließ er auch »eh 
Reich und begab sich nach dem Kimälavu. Einmal begegneten Eich 
die beiden Heiligen, ohne daß *ic wußten, wer der eine oder der w 


1 ) Wlb dHiii üraihli, En., S 20 f. 

in uati-niAfxa-knraE - nidttfüu- bnntL hier kutim uiliMta a*ln; es raoü viel¬ 
mehr a kr. uilimrcfftMa n-priUttudereEi. Oder nt uik£*uM = niMqtuttl »complele 
diitFUf tfoa 1 ? VfcL. J, J- Mujer, Hindu T*l«, p. 130. 

9) Er i-ntiprifht alia dem der jldniidstheu Lebende.; der Viduhii- 

kBnäE wW^mra äat NttDi*. 
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andere war, Der yjdcknkLjiiig wurde al*flr ein Schüler dos Gandbäm* 
kilnigs. Einmal wurde MondflÄStemi& und dabei erzählte der 
Gald hl rakflnig dem andern, die Geschickte von a^mgr Erleuchtung, 
Dahd urknnnlen hh sich gegenseitig. Sich über diesem Zusammen* 
* Cremen freuend lebten sie lange Zeit zusammen. 

Einmal begaben sie sich vom HimSl&ya ins Tief) und, um Salz 
und Essig zu betteln. Die Einwohner irgend eines Dorfes erbauton 
ihnen im Wald eine Hütte, wo eie tinrih vollendetem Bettelgang 
ihr Ensen verzehrtem ]Nun bekamen säe jeden zweiten Tag Bak 
*o und jeden zweiten Tag ungesalzen» Ess*m- Einmal erhielt aber der 
VblabakÖnig sehr viel Sab. und versteckte dabei das überflüssige, 
um es am nächsten Tftge zu gebrauchen. Als er dann am Kweiten 
Tagt das Essen salzte, erstaunt ft der Gandhärokfiuig und be- 
merkte, es sei doch der Tag, wa sie sonst kein Sab bekämen, 
ii Xhmii erzählte der an der u T wb ■ ; es vom vorigen Tag Jiufbe wählt 
habe. Du sprach der Bodkisatta die erste fjäfJta: 

{1 j -S.-Hchzohntausend gi.r I-vüiknrt■ ■ TM rj j- und gefüllte Bdiab - 
Itammem hast du verleben — und jetzt bist du wieder am Bammeln*. 

T.Jt?r andern verdrossen i±W diese Wi-rte und ör nntwurtete: 
*® ( 2 ? „Das Güüdbärareieh, überfallt von Bcbktzen und Getreids, 

hast du verlassen, auf ÄlaehlFprfbhe lia&l du verzichte. und jetzt 
befiehlst du über mich*. 

Dann antwortete BodMeatta: 

i-j» .Mohtig npreche ich, o Vaideha t Unrecht gefüllt mir nicht} 
da ich Hechtes spreche, haftet k'-ine Sünde mt mir*. 

Ibr König von Vidrfm war Iber nach zornig und sprach die 
vierte gütks: 

14 r „Wenn einer aus irgendwo!eln-T Ursache daran An&töß 
nimmt, 50 darf «Wh du Weiser auch ein zutreffendes Wort nicht 
ao aussfireohen *. 

Dann antworte l> ihm BndhteuDn,: 

füj * Jener mag sich nach Bclieben tlrgern oder nicht oder 
wr mag eich gründlich vötodom; da ich Bechlek spreche, haftet 
kein ei tliio de an mir*. 

ss [Es folgen noch ein Prosfiftücfe und zwei tjütha &, die aber 
nicht zu der ursprünglichen Erziihluug gehört haben künrian, da 
hier statt * Valfha 4 der eine mit ^4fl.anda* nugerudet wird r nach 
dem paccuppumtavaUhu aber gerade Ännnda in einer früheren 
Geburt der Yidehnkomg war,] Am Ende gnsUvnd der Videhakitnig 
tu seinem Polder und entschnldigte sich. Beide erreichten allmählich 
die Erlösung und gelangtem in diu Welt dos Brahman. 

Es mag beim ersten A uh lick scheinen. a U oh db beiden Er¬ 
zählungen nicht viel CremaiMamna hüten. Dieser Eia wand zerfallt 
aber, wenn man die Strophen in den beiden Version ra prüft; da 
Uh die^H an dn paar Bteßtui unzweifelhafte Üheremstimiriungon zeigen, 
und somit die ältesten Partiten der Gnschiehteu miteinander ver- 
wnudt sind, kann es nicht viel bedeuten, daß die Pmsaerzählnimeu 
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in der bnddhistiseben und der jiiinis-tieclieii Tradition in verschie¬ 
dener Weise ansgcformt mirden and. Ein subjektives Urteil — 
wie es in diesem VMe sein iMlfl — hui freilich nicht viel Wert: 
m T E. ist aber liier die buddhistische Tradition dw bessern 1 , sie 
scheint weit minder gekiliuskdt, Wfläl tnebr der Alten Volksgesehicbte 
ähnlich, wie die bei Devendra überlieferte l ) f die außerdem ver* 
dächtig ist, weil sie am die Geschichte von der Krätze des Kara- 
kandn anknüpft Und ea mnü zweifelhaft bleiben, ob nicht diese 
ganze Geschichte mt des Wortspiels i fiarakandu — a. Ausg, 

Era. S, 86 f 20 f.) wegen erfunden ist-), 

Ij Außerdem acliaiiit die Stirn H th KlittibhifcXnijSkJlfci fdit, 4-Ü H1 F da? 
mH dlvHo mummonh iSrjßCi (r. w*h*f hjjtuei), irgäiidwja- mH dar G*scbLühta nm 
dam Sali Und Jhitti ütLgtiütlt&frfen £iäflQ In Verbindung J31 alL-biMl UJld auHlll dlBSS 
n !em]i!chtA uh ult üij u-tweiL^än. L>ls i Sät bä lnu-tat: 

ümtim, pilkktm £n jiiwmti Ä ulmtika m | 

fertwi reÄuCTi irfikfiT jfiMajim «lr 1 r.ru tunsn caräm üham ; 

2) Ei tat Mnt nicht il ar Plati sich über die BtoEhing JimkBpn".» im 
itU^emsitL&u iimkuprsfibitiL Da Wtnipitill?r XXIV«, 107. k^£bn 

dis iu meinen Studien aur LdiIibicKib-ti K^iihlejkpiLIi.-rtiitür l p lütü. Aüin B gemachte 
fl ttbuuptnng jiaiLr Am.. r . m ^ isün Ffum buatiniml Dilt d&EL ijürbA* ii3 Vld anpnHh 
muht, knnn man , .. &ifl uta . , ■ KömmcntunE&chwcrk nuMnustcro" lUnwimilvitgtFi 
erhoben taut,, imiÜ Ith Brklltwn . dai) icb btabor kalun i ntHjhpMfudim «Irüitdü 
iiiht, vüh i3ii w «r Bi'tiaupcuujj' abxaatclmin l>Ln jfiiiigu JütnkapiuMA kann in 
kaimnü Füllt, ul- dL« ursprüngliche hntt-uahlftt werden. uh ist abar kn um ulzub- 
3juh p dall dLo Pr^divtrcat?rr uhne w alleres alle* entweder ans dem Amud q*- 
üidiättflU oder au» üu-ii Venn» tii.-riLLi-^rtpi>U haben; sie müuBii d-u-li Kn dm 
mrutan Füllen aha IWlltlM in gangLic h gehabt bähen„ obwubl leb i +etti aujfeba. 
d&Ü diese diu Gicht* umaehtiatienden, r p r i«TiapiLritlciEL wühl nicht überall imerl 
wjuujj , aiindcm liü milch nach Hi.4tabm verändert; ward cd kffmtim. Bei dir 
djirukalitHrituP trludiii rair niLmHub dia ÄkLyänithsorie bowur hj^ründni w^rdm 
za JküiiiMnu ul™ in Hallig unf dati Ehgvtda. muH ^ruilnr in hiitmclii ^aiü^uij 

wurden, dzh dla (udur der) Ordnsr dar JSIeL aHamiDluaig wühl füJülich aicha? 
i'klekiiach ^erfrihrenr wn aia (oder rri mtdsfrn? Traditiunan Tiirfknden, incbtun 
hin yLits Wühl zn TcrpSnAn üder wählen ilm nua r «‘aj iljücn am hwtmn iu pnsuun 
nvhlrn, Unnabcn «utdilEn An ni ulwl auch üb^raLL d?u lailhn.lL der GALliaa in 
dia Pnt?A mtl ■iiftuiiHlinmn. iaaa«L da oie diaac rifteri nilSvarutandaii haben, aiud 
nlt LLti^ridnitfl- Baehan zusnTTimEii^abrzciil wq-Fd-prE. Wa^an, d Le&ar Batrzcbhinguu 
TF.il fl ich LiuelL das Allgv-mijifi* Urtsdl, daa Tluttül i'iVZKM. XXlll. “i i 9) übor die 
MinderwartiKkiiit der buddhktlicIjiTR EraJihliaJi^iltaratnr im Vorftillidt Mut bnili- 
hiuüidhffl und juntaUBSlsuis uusxasprHchaü gena%t xu rffthilnt, ata kn uni Iti 
al(on Tcllan autrpefnüd-aiuahcn, Hut düeh der aJntrtachtj Teil daa Jatakz an 
iiLnnchcu £ nt LI ii n iuk audcmrdimtlkhar Fraxiaiun «Ha Enihliutgan nnd tieapricha 
hpWAbrt- Nup dln aiehar viele JAhrbund p rt« ip&tar flxiarta 1 j fdm hat dabm an 
TJiam'l H'n Stollafi Unheii 

01p .lAtakxpruf-a Achalnl mir übrSeena in liecHg auf dt« 9Cethodc P fHe aLo 
sich dla GiUlU m al^n macht, nlaa f^awiBao AhutiAbkait mit drt Mcthüde, 
wifl dit OftlmiLSMWlkBMF »I Ut EfaihluiLgaEtöffri brrbatidahi, m bietan. Wann 

*, B. _ um ein n*hr bclomütea Bakpial au nabiutn — Jtgr. X t SS und SBr. 

XI, 5 t 1, liL Isdda eü# Erxäblnf von Purür&vua und Lirrasii itbarllal'ern, au iat 
da ju beim traten Anblick amcIiLlkb. dud dnr BrKbm-JLavnrtaiMr nicht dan 

aIij QuL-lla jfAhibl; Itriii beide Reben auf ßina gcmnSTiaaib* VörJaca. inrück, 
die fbnH*n Vada H dus ItLbtiapiuink önd jadar ha¥ et lö «dnnr Art werarbELleL 
Da imh d,p.r Hrfi.hmap!ivi-rrft»scr Varia in sainA EHAklnnu; dnUlhrt — bei 
dar Art. wla er e» tut, kann mau Qbrfliaupt frBgoti, ab nickt dar Rgv.-Tcst diu 
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Die erst* Giithü des Jätwkft Intitel, folgflnäeraafien 2 

hih'ü gümasahamFmi paripuytn(ini Wt^ 
kufthägärnni phltäni gannidliim da ui kttidtaxi 

Sie entspricht offenbar dem ersten Yurea bei Devendm, obwohl die 
* leiden Versionen die ursprüngliche Vorlige jetlt. 1 in ihrer Art um- 
gedichtet haben. Es heißt flAmlidl hei Derendrii: 

jühv rajjam ca ruffkdm m puraui antcumm ta/tä j 

$(7?:r*itn f f/tnti jktrirrtijja sawcaifam kim k&te# 'imam || 

Das letzte Viertel de* Verses mit den identiseüen Worten samti- 
jfl afArvw und 5D^icayd^ t sowie der Sinn des Gwutn spricht für ihre 
Entstamm ung ilils getmutisaim'T Vorlage 1 ). 

lu den (Jäthls 2—$ und den Versen 2—3 beJ Dovcradra finde 
ich keine direkte Entsprechung außer der* daß der Sinn in li- 2 
und V. 2 ungefähr derselbe ist. Dagegen entsprechen einem der uu- 
is.zweifelhaft- die Gsltbrft* 4—5 und 4h Vene 4- -ä des j a in ist i scheu 
Ti'it«, die folgendermaßen lauten: 

Versa des I r i I ■ Fi-u rj-timllch Tiiwerttnriert iaf^enanrai rn hui, — fhfit er hinter 
jedem Vers ein knraei im Prosa ein. dna offenbar jett n[i?ht ein K ■ m mentnr 

des Verses «ein soEl, sondern nur ln ieSm<ir An dh» widterfabtl 

TgL WZKlt. XXV. 30l-i. Su liaiidfln fuch nft di* (der) Verfasser der «lluka. 
[itihbu Dill dl* Brähmjuui Verfasser Lei Ihrer Arliidiimethtiile hiBwellmi all" Vers« 
KdÜvt'riihLfLdeDi odi'r H mit. aio mit einer jmderun, ihnen mehr peEÄnrtgrn Tradition 
in ELuklftn^ ia bringen, Andernngni venmrht hab«m + ist weh! iweireUü'. Und 
dum ijncf ennn oa lucm t*J < idoiM-i. B^weds für die lil Ln.d«rWi- rLljike] t buddbäatkehHr 
fcrzEhlupEVILtaraiur nh±&bcö| trenn die JftLnhLijjfustULrb h Wh — natürlich lu mehr 
Miih^bdclinErin Uaii^ — diese* Vergehens schuldig pcmiicht hah!m T Bei diesen 
A uaclbüLdH-rsctEü Eigen befinde ich mich nur in lallwrUetsi Widerspruch in Ei 
Hertel; denn ich g^bö gfflfn *0, tluti bei der Äuiffflflrtiwtlwit der JH-kAlitenlnr 
ingnir Bahr rietn Fllla uiLtuLafit m-macht werden k4>nn^a r wt> IaLiJi-chlich die 
huddhhtiBchfl Ulerstor die Tradition ontsiellt hat — mtiwlrSieüder Umstand 
kuijatpt d*hel vor allem die Um^llnDig m den. rrdlgipHim JLilbc Ij ■ u. ci n g c n in Br- 
[niuhE, wes euch bei den Juini-tn-sL m trifft. Sch erhebe eher gegen die ggnttvIEa 
UütarsclLiiiciung der htuldh!etlichen EnlbtGmpBfinbr Einwand and irlnuS** nicht, 
«iah es in dieaer R-ralebaiLp mit den Jainhtan bcuMT »Enht. 

IJiüi ilae GetegLe k.urx iaflanimebsHfRW. , n. niaiue iuL «.lsui: I. Pie Jätafcn- 
LEter ai ü.r hiL in ihren tu atr 1 i e heU Partieb miu Tedi r 1 ch 1 ig ü 
üiltero Trsdltion h e w n h T X | ?- die Prass hat eher nur bedtuifinn 
Watt, weil 1 1 o wflif p -p fiter fixiert wurde, ilc fndt aber im A LI - 
EemeI m rpi h, nf n1 1 i-r Tt ad Lti 111 j und Lat deswegen nicht ti n b*il 1 n«i 
minderwertig; fl. r nur, sie ruit d«ai ßmihlw in Widersprach 

itebl, ist eie bestimmt im verwarf hü. und 4. dim linaweif^lhaft 
bei dem Vnrb n nd■ n»eln in k h rerer Tr ad 1 t|nnen ^klsktliche Ver¬ 
fahren der Pro bstc rfa*a a r und ilkre fehler ha ften Deatnngon der 
ihnen u n i t- r i i £ n d L L i-1 < u Partien {;+1 um meisten an i h r u n Uri- 

geraluntheiian aehuEd. 

l i Ha frthif sehr wald ^etwa" 1 lind .ferner* hedimlen kauai nibi{pfaJ:r 
v erstark t>h i-^i qm En da i|r , ü Verses}^ ibt es üherliaq^i fre^lSch, oh nicht jahä 
eii r enUi(rh ?!hd kühLinihi-rrte Form <^_ jflAdl^ü (dies ist in All«, beh-m, s, PiseitaE, 
] J rlcE, GramED., s. 4O0) dem buddhistischem /ühü entsprechend »priUab e3i.it t«. 
ELtm nulchc Kontrskiluii nai.'h AhNfull der ist alchts Unorhürtes p vpl, Puültil, 
Prhv Grsuim , % S2. 
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G 11 1 h a. 


Tl t« v e ad ra. 


4 . ifaw ktiua ei vannffli* 
paro lahhuti ruppamim 
rnfthatthiifitm pi t’C väcüw 
na tarn ihssej/yt j 


5 . kümam ruppatu tg mä vä 
ökusnm 1 kl vikirüfflatu 
dhamnt&m mc bkanamämuffit* 
na ptipani upaHppafi 1 }. 


trutkkhii ui fuj\fpwmmnemi 
sftlhü&ti (mm(*hupftrhu | 
ahipntthii m n ivärenta 
na dotiam vottujji nriheuf* || 5 

rii$tiQ nl jxiro ma vä 
rmim rvT parilftUftiti 
ihüsipa irr fl htpü bhoml 
sapa&khotju nakiiritfB 


stahwsu 


In G. 4 und V 4 fülll us nuf + daß doch in mahatt&igaqt und i<* 
ahiptittkum 43-Livels Gemeinsames stecken muß*): das paro das Jütaku 
kehrt iu V. 5 bei Deveudra in ähnlichem Zusammenhang wieder, 
und diu Schlußwort« tm tan 1 ihäsofifa pandifo und na dosatn 
vultum arikasi , wo iloSam (dag ßfiTeodra mit mafttulapüd da*ti 
vaniajj! orkLürt) recht verdächtig scheint P decken sich ziemlich genau, lä 
Größor sind Jedenfalls di« ÄhnHchkeitea zwischen der letzten 
Gitbä und dem letzten Verse deä Devcudni. Es zeigt sich dabei, 
duß dur Prlkft^rf, dessen 1 u Wörter Jrtcohi in seinem Glo^ar 
als uriTDrsUlndlieh beteifthuf;^ sich gut mit Hilfe der üäthä erklären 
laßt, Itei den Schwankungen dur Handschriften zw buben Schreibuc - w 
mit j! oder n Ist kein Anstoß daran m nahmen, wenn mnn rferati 
und paripaffao in rüsfiu und pmipattau ändert. jiIso in ihnen 
Irjk|iendiHbmi«n sieht p diu dun Wurten rupjMtu und mkiriyyatu 
im Jütnkn Gulsprecben. rft#y« ist = skt. rumffita zu einein 

pkL rtunri _ rufiyattf das uueh sonst bekannt ist; im Apa- 

bbratpsa liegt dos Fassir. rüsijjtii und eine Ableitung rflj aga- 
vor in einem Verse bei Uo. IV, 410, 4 % ptrnfaffati wiederum ge- 
bGrt zu pm itftittai ~— pari-var^ and ist in der Bud^iilnug glakk- 
bedeutfifld mit pkt. 0 ikiripputu .er soll sich veitLndcrn* zu vi-kf-. 
Har ’Aw, das mit bhtfxam - Mrsam 1 J Identisch stin nauß, su 
bleibt verdarbt ? es wir* ja möglich, daß *VM*m eine Verschreibung 
für 'Mwam sein könnte, ich Lenne aber iin [‘"rührt keine Form 
für ÄfifAijn, wo r "> * geworden i&t- 

üm das Metrum in Ordnung iu bekuinmen + muß tmm wohl statt 
rüaau v& elnlach rIMau vm lesen. Per Vers würde also so lauten: as 

rdJ<iu vi'ti pam mä ril *riaam vä ywi rtyrnfiau I 
likturi$mnW %ä bbüsä wpakkhmjmiakäriyä || 

1) = <ia?b« 3«-^ J 

l*iiü dj» f» 0 in m ahniihitfGftl aüss- dem v^Tlier^etemdan W urt-s slummscL 

karji bL tl*r Witter frt tucht -mj erMkcn, 4na emo n4er iDiä&ra ur- 

U. Uäo T«tS# l«fr dw ^ 

hiMiiitfam in* *«ti itml^htt mit , lnc ^halivlum aa ikulrn ^hrlnt 

aj Vgl, J. -T. ^rytrr Hindu Tul«, \k 1Ö1?, c, 2 r iwSt AWriEnJ it- 

^tzunp^D icli im. Dbrigui* uicäu!. «im B^iwideb >t4n kann 

4 ) Ki-ujiß Jiuk* Iihl ufftubur den Vnn Hil(k«rtwi4«, da *r 

_ IJIuet ,Suub A iükr ^wwi~) ™ j» Vulmyti rimn B lht_ 
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(3. h. „Per andere mag zürnen oder nicht (yftnwm) t oder er mag 
sich „ . . verändern: ein pflegendes Wort ist imezusprechen, das die 
Itichfcigheit der -igenen Meinung erweist i?) 4 . 

Durch die gleiche Anzahl p durch die teil weis« Überein Stimmung 
3 in äinu und Wortlaut erweisen sieh diese fünf Verse der buddln- 
atäwlwti und jainistisuben Tradition in den Grundbestandteilen dieser 
Ertthlung von der Begegnung zweier oder mehrerer der der 
Fratyukftlniddbns als altererbt, obwohl die beiden Yflrsionoti in 
bezug auf die ninrahiuende Prosa verschiedene Wege gewandelt sind, 
tu DIcsm Erzählung bildete wohneheiuUclL mach in der alten Vorlage 
den Abschluß der Geschichten von ihrer Erleuchtung, 

E* Egt sicher kein Zufall, daß dieses Jütaka als 400 der Slamtn- 
h.mg dufteht, und ah 40* das Kumbhakärnjätnka t dus von der Er¬ 
leuchtung der vier Pnitvekabuddhos twriebtet 1 }, folgt Eigentlich 
i* sollte ja die Ordnung die umgekehrte sein, der Grund T warum sie 
ihren, Fiata. vertauscht hoben, ist aber leicht ersichtlich: die Jät-iku 
Sammlung bat ja ab einzige* Prinzip Jur die Anordnung der Nip&tas 
die kleinere oder grüßerE Anzahl von Gäthls und verfährt dabei 
so 1 daß die kleine rc Anzahl der größeren vonrnsgeht Diese Au- 
iu Ordnung muß wohl auch in den Unter übte il ca ngeu der Xipntus, den 
Vaggnä, die ursprünglich^ gewesen sein, obwohl sie hier elranBO oft 
wie Ln den FTiiUptahfceilun gen durchbrochen wurde. Ni^n hat aber 
das GnuidhSmjntaka in sein min jetzigen Zustand 7 Gätbä-., das 
darauf als 407 folgend« MnbäkapijätnXa eben [bl h 7. due Knnibha- 
*a kimjtitakpi aber 8 Gäthäi J i Somit i-] bin Um wechseln «5 ül- ur¬ 
sprünglichen Ordnung der ErzähJiing^ätolfe laicht TnrstfrndJjgK 

Wiöhtig scheint, mir also das Auftreten dte^r Texte in der 
unmittelbaren Nlhn Yonem&mW. die auch ein Zeugnis für den 
ralstiv großen Wort des Jälakatertes abgibt. Einn endete solche 
m Heibe von Erz.ihltmgon. die wahrscheinlich oder sicher in der alteren 
Vnrkgö mifeluander folgten, linde! sich in JMt. 4^7 (Mätanga- 
jätaka) —498 (Citta Sambhüt(yätnkü l i -ütüft (BatlhipaJajdtakai, eine 
Anordnung, dm der des Utttinyjbjofla, wo diese Iben Erzählungen 
die Kapp. XII * XIII und X1Y bilden, entspricht. Wa 3 1 Schein lieb 
an laßt sich mehr derartiges im dätukatexto konstatieren, was vielleicht 
wichtige Aufs4shlü=si- über dir Vorlagen der &]tan Erzühlungälituratur 
geben wird. 

IJ. Nachträge zum Bhisnjätuka. 

Ais ich in dieser Zeitschrift Bd, 114, b8. SS—SS das Bhiaa- 
441 jätaka iJit 4 ß 8) mit dein Bisa s tnin j oj■ okby ii ua de* großen 

1* J+lob« tüifjjjn Sturliun »iif lud, EnüiL-Ut, |, 03 ff 

iS; v un d»El Crti Ünii dha CiBtidliirajS.EiLft j'ghi'ifrn wohl nnr 

I—^ lü d.nlr qnpFilEi^lidhffa Krikblüli^ ; Vaii ilnuail dt«-« K Lkiti Ifh iLk.fi TRJ IkliLka. lin H 
>li'hijr 1—4 und & *Js r wsit] ricImliiLidj jujcIi ß —7. U hs#r dip nEt&ci liutr^nnmerj 
Bhtißg irrt-, ri - libnrgtira -. rj. nls eti n nn^ fTsr dnn Töpfisr uti-l 
Frau ruAmitiiiiL Die 0|Lhl 9 «r-lj. (rttlif^L.LKiTiUctL üinijM-PnglltL cIqee 
nn4em Parti * 4ur ürzltitiia^ f*, obt«ii S, 41 r Audi, 1 ■, 


CflrtiyWifl'lTj S&*dirn üJ,er dte iutüsthe Ei ■ JoAi mif/Ptilcraiur .. 


Epos (MBkXDI^SS,! tfl=48SGff_| zosanmifinftteUtö, kam ich wegen 
der CbereinstimmiiDg b der Komposition der beiden Erzählungen 
und der nufiüttigwi Verschiedenheit m den die Eidesleistungen ent¬ 
haltenden Versen zu dem Schlüsse (S. 80 ff.), daß beide Versionen 
^Bus Einem alten Itihä&a geschöpft sind^ und daß das MBU, iö der & 
Abfassung der Verse ur^runglicber ist wie das Jätüka. 

Durch die Ausführungen von Geldner in dieser Zeitschrift 
üd. fiS p SS. dGG—tf07 sind diese Annahmen bewiesen worden. 
Geldner hat nümlich ans AiL iSr, \\ flO, 10—11 eine tfätha zitiert, 
die SD lautet: iö 

anenasam tJia&il -ro 
MkMsmttiü mpaJuirad eWi ] 
rk fit Ith t'm ajMÄ tfwyftTtf runiiddhi 1 } 
bwäm *ti'm apa so jahtlra j| 

und somit ganzL offenbar in ihrem BcibltifUeil den Refrain der Lotus- i-r. 
di&bstaldgesebielite enthält* auch setzt sie Sayuna ndt jener Er- 
zUbloiig m Verbindung, Weidner hat auch bemerkt, daß mtm statt 
.-vp jahtlra in TTbe re ins tiin in 1 1 n g mit den MBU,- und Jütaka-Fersen 
}fO jtihara lesen muß (vgL auch Oldenburg, UN, 191 l r S. 494, A. 2). 

Es saigt sich also eine genaue Überdnsitnraung zwischen der -o 
Fi irjis ulie rang des Brälunana: ÄüfdtJi äü apa t/o Jahüsa,. was 
natürlich die ursprünglichste Fassung gewesen sein muß, und dyv 
dee Jätnkü ; hhisüni te irshmana t/a ahüsi -j. Dagegen luutet im 
MÜh. der Refrain in der ersten Versiun: bittaaiafngatp karot£ y*k 
in der zweiten aber: t/m ft horati pyfiaram, was sieh ja als a* 
Umdichtung erweist. Aber — (md r dies ist gerade wichtig — 
derVerf, der die Eidesleistung des Sumiltsaklja i — Indra) enthalt 
iXHL 4;733 = 4&&Ü)i bat von allen anderen abweichend: gv harnte 
hisänt t was der ursprünglichen Fassung naher steht. I nd weiter: 
während sonst Im Müh. die Erzählung durchweg in 31olhu ab- so 
gefaßt. i&t t hat. dieser selbe Vers den Trisfubh bdulten, was auch 
dm Versmaß der Glthäs im Ait. Br, «nd im Jätakn ist. Man wird 
also den Tristubh als das Ursprüngliche betrachten kennen , und 
ich fmdi! in der Tatsache, daß gerade dieser Vers des; MBU. sich 
rds der am besten bewahrte erweist, eine triftige meiner 55 

früher*) liUsgEsprochetseiL Vermutung, daß eb^n dieser Schlußveis 


1) £0 Aus-diructe vfrfflleleM Gfildner l’Br. II f, 7, 3, 3 \ Ä|p. .^r. S, 

Uta fl - Äbflüftbkflll bl*ut »eh JUL 444, «, £t JP™* tänam tfatJuwindutt 
kadi «ri di*vm läAüf» ntäitim viitakük ,., mtm rnsma tovatti» Utu katam 

rüarfi lim tu Äfl Jeu Wurttin MW rtp. «iLpamCdlij. 

11,4 (töI. tDi-ki& Kl. fleltFr, a. liid-nirmn- Wyfh, Upwil« l’HH, Anra.:. 

f/iaiim tt V° rlA^i lu l Atju äarL L 

1.1 n Uh. -I=ü- W*U «*»«* i™ 1 Pr.trit (,. 1’Swt.fll, li~m. g SOTj und 
Pili lei. *t** liutet, im. ,ich t.tafi*h]icb *!•»« V™ UmD* I*»« 

opa y o aJüUi .Irnken fc«iuLl», -tw dunn ln bhtiw U >p> «Äri« 

v-oriudefi worden wirs. 

3) ZUMG. fl*, 
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der Eidesleistungen von entscheidender Bedeutung bei der L.'in- 
dinhttstig der GatbAs in der buddhistischen Version wir 1 ). 

Es int also offenbar, daß Wir liier ferne Erzählung an troffen* 
die in der alten Tti Tifiguaun-tnlnti g dem fünften Veda, stand, detm 
»na einer anderen Quelle kann das Ait Br. bum geschöpft haben. 
End zwar wnr wohl dort mindestens die Hmptpartie der Geschichte 
in 'fri^nbb abgefoBt 

Zn meinem früheren Artikel bemerke ich weitn^ daß der Vars 

MBb r XIII. 4524 *■ =- 4568): ud&pünaplmw gräme brShmntiö w~ 

im pafipatih , w« xu Nil alt imt.h a FOigt: udapünapla re ? X'uA'u :pt r n *. 

den ich ZmiG. h '2, 77 A. 5 uls rnir unklar bezeichnet hatte, offen¬ 
bar an s MBh. VII1, 2(bi2 seine Erklärung erhält. Es heißt nämlich 
d^irt, niemand würde in den Ulm nie! gelangen , der in Bhiltiiayü 
gebadet habe. Dazu bemerkt T4fUkitn{hn. in Bhütilaya gäbe es 
16 mir einen reich, wo Brnbrnänen und Cändiilas zusammen badeten. 
Die Gh 10 des Jutuka: 

dtisinam hi ytihhtixTjmüfpi,tiJ,n&rp 
hhunjrjfi/a eädilm ar/kfim/HittUlndj 

wi>zn vgl. Jlt. 326 1 i p. ri: vka süflum nu hhiiiljwfpri, knöpft offen’ 
bar an sehr tüte Vorstellungen über die Vn.rderbliehkeit. nur Jtir 
sich allein das Essou zu bc hol tim , nuderen nicht davon Teil au 
geben, an, vgl. RV\ X, 1|7, 6: känalüßka hhavait hevah'tdt und die 
Stullen bei Sieg h Wagenstüffe fr D_ 

Es gibt noch ein Jäfaka, dttß dergleichen Eidesleistungen ont- 
is IStilt r nämlich das Ambacorajataka (JäL 344, F&usbfllI I' H, 187 f£ji 
I hi enthalten aber die GAtbus wirkliche Verwünschungen und sind 
nicht in buddhistischem Sinne nmgedächlet F wo- im Bbbujätttb; 
die Erxliblun^ macht dadurch eitlen weit schlichteren und mehr 
altertümlichen Eindruck. Dm V rosaenÄhlnng scheint aber stark 
^ entstellt zn sein, da sie eigentlich keinen ZTjytirnmenhang bietet: 
BodluHatt» wur einmal als Bnkka wiedergebt] reu. Zu der Zeit 
lebte in der Xüke van Benares ein pchlöchtwr Einsiedler ikütaja/ilc$) } 
dnr sich in einem Ambawälde eitie Hütte erbaute und siub von 
Ambafrücbtf! ernährte. Als nnn ^akka einmal über die Wi-lr lijn- 
3& blickte und dtia schlechte Bene linsen des Asketen bemerkte r be- 
Hcbloß er ihn xu ver^ihnncben T weshalb rr einmal die heronter- 
gefallene :i Anibofrichte wngnnhm. Im selben Moment kamen vier 

I ln -Vil Ür, ainiJi-n wir, w»» juiHi bmmerkt üli wurden vurdisut, in dvn 
Yftrwitutlrai]jg«n aühiiu «fü t und ü^m/i asat, at*u Kanjattlv« iTieBcn rujfodifiU); 
da* MBli nnil Jatiikü hnt ^iiLirh^dilSiilj-d ()]>[*.[ iv ijdür [UlI■■nrntn-' - tiar La M tU|. 
XIII! 4577 OpiIU dadu.t r bhavantij w*a i&IEa Hind.-vchrl/trn in ÜÄlhl 2. dt-, 
Jiüiik* ImbesL, wird woitJ riehlig srin; ibid. üai^4 4s bt rtiti . . . iattha <’iülü 
iibitlhfi, fAubdll) ilwMitraDii wnjrhn iu Is&etL \nm . m * itihiilui h »ni Ary*äin]i. 
*\UrUhtt IcnriTi Bbripflns nlvUi mit Küim,, Hi'Ltr. ±\it PäJL-Grpiru, II! nLi aus 

p VfrhüirtUii^* VON 'itltuhfh'i än-titandäh 1-| kliiTt Wp?d-/jj, diL |tk ria., Pütt hulUh 

d\r Funa nnlnfhfhn ktnuat, *ondüns setit nsn atr. *alupat*i vür, 

<*2&p*u(ü br. v n |, JoliMsao^n-, l*Z. S3, 444 fj. 
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Kiolbiumfitidllfil 1 &us Benares in den Wajd t und der Einsiedler 
warf ihnen vor, sie Mt teil seihe Ambäfrüohtu gestohlen. Die vier 
Mädchen reinigten $inh durch die folgenden Eidesleistungen: 

1. i/o viliwMm marujttifüti Mand&atiüa rikaftnati 

ttism sä vasam rmreJir t/ü te um bc cxiüX hart. s 

»Wer (seine Haare) &chwnrz färbt und steh tnst der Zange ab' 
nsülit 1 ) — in dessen Gewalt, mag sie gelangen, die da deine Ambu- 
irürhte weggenonimen hat 11 , 

2. iräfenji imj jKTßnwiKi?! vü ü naHuumjji va jätipä 

ttldtxtr putim mii Ifitldhä t/ä etc. id 

»Bei ümuisgi fünfundzwanzig oder sogar nenn undzwan zig Jahren 
mag die keinen Gattes] linden, die da* uüwr), 

3 . digham gatxhatti »itldhünam cfcikd öiAwtlrljfü 

sOTflketo patiin ma yff etc. 

«Einen weiten Weg matz das verliebte Mndchütt allein geben, beim is 
Stelldichein ihren Liebhaber nicht finden, die da" usw, 

4. akupkaiü sHwiAmw mtilini candamMads 
tikifcü sdi/anß mpatu tjü etc. 

.Geschmückt, sdifln bekleidet, bekränzt, sandeldnfteud mag sie allein 
auf dam Lager ruhen h die d&* usw. ^ 

Der Asket wurde dnyeb diese kräftigen Eidesleistungen von 
ihrer Unschuld überzeugt und ließ sie gehen, ^akka aber trat in 
sebreekenerrügender Gestalt auf und j&gto ihn tort. 

So, wie die Geschichte erxfihlt wird, ist sie ja ziemlich un- 
gereimt. Aber das Auftreten des 3akka 1 der die Fruchte weg- *& 
n i rinnt r der ganze Ton der Eides hn&tnogen, die weit mehr an die 
des Bisastninjopäkhy lYub des MBh. wie an die des Bhisajätaka er¬ 
innern und vor allem der deutliche Anklang in dem Kefruin l i/ä 
fr amÄ 1 ? avähari zeigen offenbar, daß wir eti hiar mit ein^r Donblette 
zur Geschichte vom Lntusdielsüdil T wenn nicht sogar mit einer Um ae 
dichtnng einoa gewissen Teils desselben zu tun haben. 

C. Zum Jätfika MS (SigilajStakaX 

In meinen *Paecekabiiddhage«hichteii * a 22 ff. habe ich fei 
Jätaka 14b (Bigfclnjätakab das davon rnählt, wie cm Schakal 

sir:h ;in ginen Elefanten ltndav er hinEinfraJOi und dort ein gesperrt, uinde, .>.< 


J'k NÄBiIbh um die rrmama Ha*r^ mu£Uf«3J1*il . ^ 

n Su ä . B£ ] a dem Kumm. Kn wir* ^ t äU tt ä J"^ 1 ' 

«titmmi ^i- dum wäTdrt der Ehm tdn: Ja awinrig . .. Ö^nrtHH Mill dl* 
kfiincLN. Mut Ln fluiien 1 tt*w» 

3, M.iri^b ™ ra CgSfch; « ist mH ■» mM <*&* ™ »*™. <***> - *r- 
4drük äHr. ÜBf. Hanteln bt die Pw«*> W»«» 1 ß^bildL-t, v. B Jh«. *öö 
UReIiI I. 
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3j4 h ] j jhj 1 fall., 13i►» Erv,ah3 utig kehrt im Jätnka 4L»0 (I 1 jl flcQposa t b a - 

jätakaj*) wieder, was ich damals dicht bemerkt batte. 

Dort lauten die GG. 8—10 folgendermaßen: 

tu }Kii m i$sar;i kucekiiji mafiato gajasaa 
s kuua-pc rata hotihimamsc pcupddho 

unhn m rdto tikkhin ü ca rasrnh/o 
dß m teia&a kartoamiUjtpuqn. 

y. küo ca pandk ca aham hhadante 
na mc ahum nikkhauian üjyu wagga 
m imihä. m mdjho anhand parasai 

*ö temat/i tassa karimimoggayu 
10, tato iditiin mfckhtiniixaam hhaduvte 
carido i/allia räkmnvJikä pamutto 
kv/mä a/tarri jt£tsatkani palayümt 
ik loh hü mamam mü pumir 

(8) Jeh ging ein in den Bauch eines großen Elefanbm, mich 
an dam Laich n am freuend n lüstern muh EKi timten fleisch; heißer 
Wind und die schürfen Smiieastruhkri machten dessen Mastdirtd -) 
rertroekiieiL 

äi) (1?) leb wurde mager und blaß, o Ehrwürdiger*), nicht gnb 
es für mich einen Weg zum Herimskoimiien; ihm» flogen große 
Wolken beitiir an m regnen und durchnäßten des Leii-haiMEs 
Hiut&rtoil, 

(10) bwnn krach ich heraus. Ehrwürdiger, wie der Mnnd he- 
th freit, von dem Kuchen des Elitm- deswegen beobacht*.- ioh die 
Fasttage Lüsternheit soll mich nicht weiter befallen. 4 

Diu Erzählung dieser Verse stimmt in afau Einzelheiten mit 
dem, was die Prosa des Jütuku S4«S bringt, lj borein. 

11 iWMi rv + sssjt. 

i£j Auf diesem Wa^ö w&r zliu-Il Jlt 143 äcr £r!fUik*l in den KmIatct 
bloBkaf^bochvn. 

k\ Däf SölLaksO unEShlfc. omena Heiligen «Ina Ci&schicluo, 
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Paisäci PIsäcaB, and "MoAsm FSsaca”* 

Bjf 

(I. A* Grimo*. 

1 What was Paiääd Prakrit? 

Tb* followlog notes on L'öJ^gs Prakrit are hased an the 
lU tJl ehapter of V uranicrs grumnar witli Bbiunahas Cüiumentar) f 
mi sötrad 303—328 of i.bn (diaptflr of Hl&acaftdrfL's Frakril 
grnanmw, and an verses G—13 of the S (l1 chapter of Rb&nkar r* 
Piindoraug Pftiidit’s editiou of Hymacandra* KwmOrapülacurkii 
The hmt-named passago was compösed to illu-strato the mies Irdd 
dijwu by H^macandra for Pai^ioa and nmy be considored ta be 
pnrt of bis grtUJltiiar J h 

Hetimi’.'indm desmbsa three kiinls of Pui^ätfü To tbe first, ju 
or , Standard Pai^äcT iP) he devote rswfci space« Ho tlicn »knls vwtii 
twd Tarietie* of whftt ho calls "CülikiftßfiifcrikR 11 (UPj, contentäng 
bim seif with explammg in what particalars tbey diffbr front bis 
Standard« The differetioe lies mainly iti t.he treatmuiit of medial con - 
sonanfc- ln Ilu/s Standard E^lsici tbe only nttdkL Ümt is luurdencd to a :■ 
tmniis in ln the first varkty of OQlikiipajsidka (CP 1 ) eTery 
medial is fcurdwiod wfaitrtm it ogcuts , und In tho =econd variety 
nf iTilikupohiäcikji (CP-J medial* arc bardened only whm they are 
nu r. nt tbe beginmiig of m ward, Mimover, botb varieües of CP 
optional!) ahange r to / t n ebang* Tvbiidi is not alkmed in Ho 's m 

Standard.« 

Yrfnvrnw ttaerihes bnt one form of Pai&ol, whioh u piaedoitUy 

1 , y, — Vimnid cum BLamaba. Hr VurcucS s ijmitiir ftlilniki 

-iuj,mPCLtirv. Rc,= II^rtl*twii]ns üf B™u»ttäri , 5 nnm«K-— Jfrfniftrfl' 

P = Pflifrlif. CP = Califc ipiiifaftfc <- pt — n *‘* «**■*! 

uf CP- Cp- — lle/a »tcond wlety <rf CP« ChapWrt ara mdJutftd ül Ramiii, 

kütru 4ir ^*nn» En Anble immrnüt. Wtien nsfeMüeE? biu snada to tis& 

[ «_iüi diapirr Üf v, ipf Ei» any of tJin Puiffiet nücma In Hc. iho fumabar üf tb* 
chjipbcr in, not tmdkfUwb PLsdiel* PpatriL Grum^« » qnötoil by |KnpH, nui by 
I l«vo ab.i «»ttltfld tba PaseIci iWÖ™ of SiJiLhiriLj^ 
rüpümtüra *nd *f E™ödJ^ar» , a &imk?ipiu*Cmt , but bj idud r«llin» b« 

liiMih upün Üib Wörki iliQT*t flWfiöniwd. 

ZHiiehlift der 0. Jl. cs Pli- Iävr. 
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the sariip as Hc.’s GP** The ünly important differenco is timt 
aceording to V. not only do initial tmidiji&s römain tmtföräened, bin 
also all medial compound coftBQtmütfl. Thuö tlie Sanskrit njäghra 
would bacottiH vakkha nceording fco Hc. s CP“ ä but wotüd beeome 
& vaffyha according to V. Yaramd's ruU is not always obsorved Ly 
hi* cominent&tor Lliämaha., wbo gives such words ils -rciocArmi, not 
iify r Wo t for nir/hara^ and 9 Öpmfa T not. gopititdü, for ^vzndfa 1 1. 
I tbürefore eonöder inyseif nt Liberty to treat thv&s two — Y/*. 
P and flt.Cs CP 3 as one and the sarne form of Speech. 
w The Indjaa gnminrnrians wbo den! with FnüÄcI give difftring 
ftCGwnts as to the nnrnhar of its varifitiep.. Vnrantci mentlons 
only cine t Hc. bas two (or three, eountiBg the two yarictias of CP), 
white Märka^ijeya bandles three pmcipaL ones, and inentions eight 
fitbere. Ars Yararoci is rnticb the oldest of these writers, 1 tnk* 
15 bis varieEv (togetber with HcCs CP-) as |hc Standard, and fcroat 
H(Cs Standard and bis CP 1 hh Yariatiuns i'rom V. s Standard. 

As it is important to know exactly what the uiaterials arc- 
on whieh we baye to worb, I rümmenne fey giying thrrn liets of 
FaisäeT words, The tirst Hst h and tho in pst important, contains nl] 
üii tha würde in Yfs Standard P (togelher with CP-} thnt I have been 
abte to collect, To tbis ara appciidud two sabsidi&ry Hsts (14 
nnd 1B) sbowing the detail?« in whiüb Y.s P di Öhrs from CP-, 
List LA recapituUtefl tbüse words in List T whieh, while following 
Y., do not föllow HcCs rnlei für CP-, und List Iß sintüarly re- 
cupi tu lates titose word* in List 1 whieh, wblle agreeing with ’Hc/b 
mies for CP*, do not follow V T List II contains words which 
h-riong to HtCs Standard P f and whieh do not belong to any üih^r 
form nf Y, List IÜ contain:? words whieh belong to CP A p and 
wflieh do not belang to nny otber form of P. 
si? Eiäi-h liht omitains Fonr columns. Ln the first column is the 
Paisäcl word; in the second h ita Sanskrit equivalent; in the tbird 
a r^-ferenee to the place whem it to bs ibund in Y P1 Hü n ot K.- 
and in the fourtb referertees to any Prahrit dränge snffered by the 
ward linder cousideration T in additiou to these changes tmdergrme 
is in necordLaiiee with the special ndßä for PaisäcL 


I. 

List of wordfi oeeurring in V + , He., and K, whicb complr 
with. Y/a definitian of Pniöäei, also of tboae givea Lv W wbich 
dn not agree with his dcfinition, and also of tho.w whieh agree 
-iti with Hb s definitioii of £hö second vnrtety of Celli käpaisäcika r e ven 
when they atv in konsistent witli Y.'s defimticm. 

1 j In tbtfl R« 1 . al m Jöm m% ul wwyf fi4lnw lim riil&a hu *Wm fut 

W* CP . riaui iSiäÖH. ha tfivi-A pajibim&airii ladiiam and *tvtmddü r whtijj Ul* 
miair* pattpimpwn, luttam , mmutiü, t «j.i miivolv. 


Gnerirvtt, PtüVäfj, Ftiatai, and u Äfodtrn Hdätttf. 
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PalsitL 

KtLiukrlt 

Wäifre fbuud 


utthnt^r -Ff 

fcchntt 

He, 310; K. 10. 

Äff f*n? ffr, Hc, TL TL-* 

tr$ga 

agrti 

Hfl, 3*2, 0SK, 

iilampi&t 

ttltmfäia 

k. ta. 

Pr. mihät utö. He, I p 1 12. £, 

tamärffJali 

Ue MIT. 

älUINtkl 

trmmyti 

i^ß. 

Br r uanäri&S t Hfl. I r UV. 

aäSulrijtö 

nntfiidrmih 

He, 31 7, 

trgpan* 

Ülmäntnn 

K, IS. 

Pr, He, 11, M. 

*iriha 

orhat 

K. fl. 

Pr. ifn'Aüf He, ll p 1U + 

aEaihem 

t?daihl#U 

K. 12 

10 

oÜfßa 

dÜfftv 

Hfl. 323 + 

Pr. etttlfl, lte. Il t 34. 


ar&kam 

Be, $lü+ 

itb Tor r^. Ile, 11, 70. 

öätakü 

hätuinOf 

lh. 327. 


hamtn i 

brtthmti 

tt, IX 

Fr. bmdiVy He, il T 74- 

lihulcaruli 

khttffavni* 

He. 327. 

Ifi 

Ihüriä, bhürirjü 

fthtlYTfU 

WS; B«.B14. 


Mariyftnn 

hhärifii\mvt 

K. & 


Ihfri 

ÖkCTi 

K r IX 


hhtlfi 

bkilvttfi 

H^aiek 

LT. ArtmÜiT, Ai7|i. 


uü 

Ht 321-323.32M 

*0 

t'tlforiEt 

mrwttt 

ik H #2ä. 


ratajir 

caraitr 

K+ 12. 

Pr. trcfliTr* ■ He 3 ] r T M : 

Hfl, 111, 122. 

cattäri 

nalVÜrt 

R 11- 

4XMtllf* 

tTftilli 

K+7. 

26 

cifntttynmänl 


He.310. 


cimtayümiö 

OtmiUfftm 

Hfl. 322, 


cimtüam 

ciMiiam 

Hc. MO. 


ciniHauvam 

cmtaffü&tyaqi K- fl- 


damamJca 

tlatnaruta 

He. ääT; K. IX 

60 

düitwltirfi 

dämßdaralt 

He. :m T 


riiutuEattinf} 

diHfilV-UtlüfM fl 

V. 3. 

HÜSwfr, Uc. 1V T 2TI. 

ilutrinatu 

tfutfui 

v, ia. 

flt.wa 

IlEUCIS 

Hä. S33 h 

8. dSra, Ht i v; 202 . 

dhaL-ktl 

tlhabkä 

Hä. 32t; K, 13. 

3$ 

illumm 

dhattmi 

He. 3134+ 


dka&Mf* 

ifJitini/ir ft 

K. 13, 


diywit*: 

iHifal* 

Bn. 3tX 


dC'linii 

itf&ifffinti 

K. IB. 


ekäiwt 

ükädate 

He r 323+ 

JO 


ifä 

Be. 320 , 


Jltta 

iäfdtt 

U* 317*833. 

« lur ^ He. l r 1 OS. 

CVrlftt 

&W7 *l 

He. 322. 


Saettkalff 4i 

ffaeehnti 

Hfl. 313+ 

^ iöt ^r p Ile. Il r 7 ll 4 ä 

tjahnntfi)* 

grühtitraM 

Hc. 323+ 

$a Lunar* 

tffjgmititu 

T + 3. 


gamantm 

tfiiftl tlJiflfji 

V. 3« 

’ 

gmrtHna 

güiu ET 

Hr-312* H T- 

H. ntof He. 31^ 271. 

ffftiwt 

jjtzncl 

Hel 300. 


patl 

fjntih 

He. U27. 


fff dir 

ffatah 

He. 322. 

25S84 

4* 


4' 







tirfemtn, Ptiiitttit, lisäe fl*, tlitd “JJüri/rn . 
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FkiiHoT 

ttomlnrlt 

Wbiffl foüEd 

Remark» 

ffhtmmut 

ffhiiiitiali 

FJc. MT* 

mm for ™, Hc. TI. tn. 

g/tfppali 

ijrfojate 

K. LI. 

Pr.^A^W-j, Ue.lVplÜfilv 

fjhr&tÜMjm 

ffrhUm 

VMS. 

-S. -riNitfl, Hc, IV, 271, 

6, fjhöffü 

ghüfii 

K. lä 


5*pyfl^ 


Me, 315. 



gnurl 

Hc. Mä- 

7 fijr cNt, Hc. 1. l&R, 

fjwyjratJ-C-J 

tfimvidah 

v* a. 


^jund 

gunü 

HfeWH i K. 0. 


|<l ijTCJ JI'-'JClI 

spincnti 

Ile. Md. 


AsJam 

har am 

He. 323. 


tanu) 

hftrtm 

VM4 


^Uü/fNPEU 

Ad uüm 

ÜCr ans. 

i TfÜMj Ul“. IV, ^71 

Aö i'rlti 

hkaeati 

K* 1 -r 

Pr. ftnrnTj Hl TV, do. 

llf 

AäqpuAzi 

bfdaym 

V, 145 Hc, 3l0; K. 

Cf. hhati, täti 

7. 

AM 

tthmeati 

Hc, «11* 

Pr, A.lr; He, lV,rtO. Cf. 

JaJIü 

fthllfMitli 

Heu Mt* 

Müil, AaVffft. 

■Ve Aöfu 

^(1 frwÄyjr* 

/Aai'it 

Hu, «20, 323. 

Fr, Azind-, Hc. 1 V p ri'i, 


tUra 

Hc. 3ftS* 

I'ImM, fMG2. <X Veite 

JrjjfefjU 

jaLim 

Mc T ao*. 


jnna/i 

K. 9. 

Fr, jn- B Hc* I, 245. Bui 

*5 jftfASfl 

gatjsn 

K.lft* 

IQ 

JäW 

jülifi 

K. 9* 

5n f iniLi(d.v « rtfftkHil 
i He. IV p S2 +l Tb* 
form Kt Ihn frfore wröikif, 
as Ul E t '245 cmiivipi 
np|Jt> T 

/AoticAtfra 

jkarjhara 

Hc Mit K. 13 fc 

J/Ä für rih 9 Hc, II. 71*. 

fim mm 

ßmüta 

He. 3tT; K, 13, 


jäa 

jkt i 

K 7. 


SS-jWl?rl 

ßra 

ft. 9. 

J J r. ju- f Ile, 1, 245; U 

Jutta 

yuktak 

Ile, 303. 

IQ 

£i* 

bl 

ile. 320. 

Hl 11,77, VV.s 
^bonld hiva £Kför p it* 
JUMEti pdjQTt A V, t, 
in IfUttö: 

IfUOOj^ 

hytTjtttn 

V*. 1L. 

1‘ih1ibIi p. 195, 

AüftuA»! 

kümäiam 

V.4; H^. 30$. 


i71 

karmäni 

K. 3. 

mm für rrci, Hl II, 7*, 

4g A'cmjaüü 

Lmpitä 

Hl Mfl. 


j&a^ia|?pi7 

ktimiarpafi 

Hcu«&. 

pp for rp T Hc. 11, 79. 

AnnSiT 

koKtftl 

V* 10. 

koMtkih-i 

ktmgakü 

Hl 305. 


fcnpaiti 

htpala 

K. 9. 


s& hanrnn 

karana 

K. 7. 


itü&ntttm 

Iwaffmi 

V*fl; He, SU. 



Oneiwn, Vtiiti Ter, PtiSear, wirf '-Mudern PifteeF, 
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PuSiÄiT 

Sutskrft 

Whflre fu-arul 

Km mark a 


kuMt/ält 

K, £. 



tritt 

He. 3£3; ILH. 


taiäitkfi 

trtärmä 

Hk 3*2, 

L -flitfitt. He. IV, *71, 5 

tifitünnm 

trtrü 

V. 13. 

A'rmjM 

brAxmtJi 

V. Ä* 


fcrti} 

tetutr 

He, 324. 


Ufa 

L-äa 

S,it, 


tim 

kirn 

Hi. 310 t 


iärntä 

britftiii 

Hc, 3H5 T k. W. 

Pf, torm* lle, TV, *:>\k iö 

tirijiitr 


IC 11 . 


ttdain 

kmkut i 

Hc, 303. 


ktummtt 

fcuUBIff 

«f T Ä 


ktiltanltfi. 

knium&a 

J ktawHbti 

R,1. 

13 

tutumbakn m t 
huiumbakam 

| kithim&tiLtifti 

Be. SIC 


logva 

ttupm 

He. jaic 

lör ik, II, Tn. 

iüüti 

räja 

K. 12. 


4apaic t -ti 

kijxtii 

Ue. 3lP. 

3t) 

lapüntu 

lupiiam 

He. ÜÜ4. 324* 


m 

m r 

H*. 326, 


ftta 

tüfaj 

Hc. 833, 


tttddam 

rudrom 

Itc. 326. 

dd kr elj-. H f 41, 7W. 

trurL-itru 

makaru 

Hl 323. 

33 

wnkmFükÜü 

jnilkttTttf. i tli.fi 

He. 324. 


m<tkktm6 

tritlrgtttitth 

Ek. 323- 

fef fjp He„ 11, Ti*. 

ttuna 

mi' 

llc, U2S. 


Htam 

Mximtt 

V. 0. 


tfullnüti*, -in 

mottah 

Hi. SW 7, 321. 

S r ■Jcci'r , tTf/if| He. 1 V r 27 fl P ; ,o 

ttttimltiiinti 

münitnlaw 

He. £25. 


itrangaimit. 

moAgalato 

K. 11 * 

Hl far tjir, He, \ L. 7^. 

iwmitm 

mQMtmm 

K, 11 - 

muntfi 

mastfra$k 

K. e. 

Hi J^r ütT f He. II. 7tt. 

rtuiitmu 

maditmi 

Ile. 307. 324. 325. 

38 

nmSomit* 

fjvidaxiürii 

H, 6- 


MttXÄIn'iim 

mmlturam 

Hfc 32-3* 


tfuiiJur r.’ö 

rnädkm'ttl* 

v + a. 


wir 

ftw 

V_ 14. 


rn?.khi~ 

müghali 

V. 3, He. 323* 

Ul 

*u rü/ftif /u 

mßkpm 

K. iw. 

fil^, for i'f, 11 c. 1 V B iltfi. 

mukhaiii 

muthü/ri 

Y.4 


m al'kti 

muL'tu 

K.7. 

H‘ kr He. 11 , 2 , 

tlwktliW 

irwkftt 

K, 7, 

JbM für t# t lle T 11 , 3. 

THI 

Tül 

K. 1 . 1 ,J - 13« 

43 

ntU'VtlirtUlWl 

ttrtjffiioJi 

11 c. 32«. 

tfC fiv iy r H*. IC I3 + 

unt 

tayü 

Hc. 322. 

Pr. i-fl-p 11c. lll, 7ü* 

«ni 

iOfä 

K. U* 

L^tut-i 11t III, 70+ 

i ui fair-tut 

müffwrajfi 

He. 325. 


wtklut 

untfiit 

Ul 3315. 

Irö 

mlmotliif 

utTmctiti 

He. »26, 
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Pitfl 1*1 

äflmfcrlt 

WtiBrc föanii 

Hemurk» 

iiiiÄÜTJk 

/ädiup 

He, »«fl. 


■dtiMw 

n^TJfVLi 

K. S. 


milthiWOt 

5 JT4£!^AwJIÜ 

j nafitml 

He. Bl», 

Pr. Mff> Hß. 3 ] L. TO, 

ntm 

ihm 

Ti. 11; He. $™£. 

liÄTf 

napati 

Re. 3I B.Ö19. 

jjh für r^Aji Ue, TI, 7?x 

JlWßAtrrtl 

nirjhartih 

V. 3* EIc, 325- 



V. 3 n irrfurrfl. Ae- 

lö 



eording (4 V.i ntl*th* 
ward ibaald be 

jupufüprjiV 

mpattmli 

IJc. 32«. 

W for rcj 1le, II, TO. 

rtJITUftlTI 

mrtptün 

K- Br 

fWjtfflfnfain» 

niifijüam 

Hei 325, 

He. cüiiÜQ?3 thii Oi litt 

IS 


l"t form cf CP. 

nilytyütoltot 

•niyfijiitaui 

Ee,327i K. 13. 

ile. tobflim Üali Lei tbo 



2 nJ form elf CP. 

ji ifthipjjitit 

pffihlpita 

Heu :42fl. 

p für pr, He. II., TB* 

jutnmuitthit 

lirantimaki 

He.32fl, 

p {Qt pr „ He, II, Tü r 

u* pcinöyu 

prtinaya 

He. ®W* 

p für jfTj Hfl* M, 7t, 

fttflAu 

p/ijfJtfl 

Re. 30&. 

p für pr. He, il, 7». 


jjnjpläiiän . 

K. G. 

ft f<* pr r Ile-11, 7i+. 

püpam 

püpam 

Ile, 324. 


pQToma 


H. ü. 


JWIfrlDniTr 

pafava$ah 

He, mt. 


^,-friAA/ja»L^w^cJ parSthratnim 

Hc + aas. 

Idt Mr p Ile, fl. 7 k 

puki 

piitla 

He. 322. 32U, 


jxiläkä 

paUlkä 

He. an?. 


jrtitam 

padaift 

K. 7. 


30 pülttti 

pradt&ö 

He, 407, 

p far j/T, He. II, TB. 

patmä 

prütimü 

He, .42»* 

Pf r patfim ä t He, I f 2t)S 




l> Spflßlhl fjlin:, 

pucmfi 

pärvtlli 

Ile. BOT. 

rv ftir rv r He TT t 70. 

pagaßchttä? 

pra^fmkaät! 

He. 323, 

p {ur pr r Hc. II, 70. 

35 P 


Re- BI O. 

He. 1, 41. 


tpa 

V. 4. 

Pr, pm*t PucheL p. 23 9, 

-pptUJiränu 

-pntdtlncnci 

Hc. 322. 

JBp for pr , Ile. 11, ?0. 

pxrffa 

puira 

He, 32*. 

U Tor fr* He, II, 70, 

/HUMkin 

jmnpdhOKi 

Re. 305. 


ui /at«Hnifcrainwn1 

pwttffikfirmä 

He. 3 OB. 

mm &r He. II , T9 t 


im idyma 

K- 6r 

mt t ds*Mg^Re. nr,2&a. 


pürmitM 

He. 323. 


)>ÜCÜ 

rißjtt 

Y. 3_J2: Ho, »25. 


räcünofvi 

räjänam 

V + 12 T 


M* r TÖcmS 

rüjiiä 

V* 12. 


räcinü 

mjtiä 

He. 804; K. ft. 


rüetni 

rüßi 

V-12, 


rdcvnüÜ 

Ttijnilh 

V. 12, 


räciVtri 

räßafi 

11c. 304, 


So r™^", -fi 

ritrouifi (parat- 

Ho. 31B, 



mtiijitidu) 


Qritrtvn, .ftuÄltfi, Kitte«, atuf *• Modern PiJücti". 
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Pusifrtl 

ßuukiit 

Wh*m foBwd 

RfittjJLtlLA 


f'Miitiin tparnjh 
mmpwlrir 

Me. 307* 


rtimiijyulf 

ramyatiä 

r^ais* 


rtmphä 

n rmbhä 

Me. aas. 

5 

m m tann 

mnicu 

He. 312 T 


rauHÜ 

rqßä 

V. 12* He* 304, 320; 

K.d, 

rt.mm 

iLFfirtyr 

K, 10, 

Ft. mrfM, He. I, 06, 
Her# Htf doea höL be- ig 

eoino «*- 

rflfini 

räjUl 

V.1S. 



rßjnah 

V. 12; Tie* 304. 


rr^iui) 

mubhiuü 

itc. aas. 


*B«?n 

Saäa$ 

Hc r 320, 

15 

#akki ir 

*aWcth 

He, JW», 

Äfe for I*j\ lie, n T 70 r 

Nu/d/jA» 

ftaiaihah 

V. 3i 


ifiMa 

mlfla 

Ile. aoö 5 K, S. 


jqmn 

iamtt 

K. 9, 


JHf#l£DOTä 

Bampriimah 

V. ft. 

^ tot ^f p He, 1 I f 7&. iq 

j^niUpdm 

Mi jmtpam 

Hü- 332. 



täükhak 

Hg. .ins, 


wuniTfLQJri 

Bujrmänam 

He. SIS, 


ftlTU_fA<7 

fHnrfhttft 

Ha. ftÄfi* 


mrßutMi 

fttmutiriih 

H<S 320, 

fnr f lr t lli, H, n, 15 

janänam 

tiMirnata 

V. 7. 



#rt?A# 

V. T. 


mAfld 

marttjuü 

Heu 303. 


.vnraphaiidm 

Mnra&hatam 

*\ft. 


Mmrfru 

aniiarlralL 

He. 323. 

3> 


fiat 1 

He. &Q9. 



diAtdm 

Hc, at>7 + 



Wifltmnm 

He. 307* 

4 


idlhtt 

K. 12. 


<wirmj 

samt 

K. 9, 

1H? for rl^ Uc. 11, 7!?. ^ 


*nrvajiitl 

Y.tpHfcEHJS^ K. 32. 

ffl fihT nf t Hc. 11. 70. 

itivniflä 

tarvaryn 

He, 31Ö. 

Vtr fW rt/p Hr, ll n 70 r 

Pr. -Müp He. ili, 10. 

* T ie 

■iail*} 

K.t'P- 

r tur mV He, 1 p J4R. 

ir?/üm 

tUam 


40 

ffhi iitam 

mäüun 

Hfl-314 


tttuiUäimm 

rFLitlättiTjH 

K_ö. 


/tm?hir 

itnilaih 

K, 7 t 


ürl 

tri 

Kr 11, 


Mfi 


JIe.SSS. HSHsKin. 

15 

Auddhähiatlya 

XUfiti)TtlkfT§t~t/U 

K.7. 

nyß r 11* IL P 24. S4. 

*»hT> 

MifTt/ah 


»-WiUMl 

xiiUää 

He. 314* 


iüi 

tivtiftVi 

He, 322. 


ittlliHf 

tarunl 

V. ^ 14; Mel 920 

SU 

tarn 

tam 

He. 320. 



5Ö 


Grt&ton r leinet, jft&äcujtj, ami ’Mi.d&'u /V#sea". 


I'aijäci 

Sanskrit, 

Wfcttfe fvUml 

Kötunrks 


U/je 



AMi 

ittriu 

Ke. 3;£«. 


■töjrfcrt Nr 

tapali 

K. 10. 


P- ftijOTnJ!i> 

iftpffamäfKth 

1L 10, 


J’Jjjrjaa 

tUpOfin 

Ke. 30». 




He. 305. 


täticd 

tütlyin 

Hb. 317 i K. K 


nriff 

tiitirii 

Kr 3, 


IV irtlf/jsr 

UHrti 

BhSfO. 

Pf. faffA^ Ke. II, HU. 

feTiL p Jj?7 P r.7, |tff- I 

thim* 

j MthitVu 

He.aiS. 


täva 

tarnt 

He, 321,323} KJ". 

t-T 

t&afain 

jOhatam 

Hfc 30Ö t 

für ctf p He. tl, 77 

it fta 

tayü 

Hr. 321.323. 


htmätOi -tu 

fiuirfoA 

11c. 307. 321, 

i? -ertüü ,-ndu, Rc 1 r.-irh, 

tMcekallufjili 

wxhatunti 

Hc,32Ü. 

ujjliitn 

ujjh Ut* 

K* St¬ 


tftfeft&rrntf 

nikxfipcrici 

il«, 323. 

l J r. v»Udi r'nrr, He. |\ .1 4 -s 

3Ü 



Hiih^prmi i> agaiiuj. 
TU)ü4 for ]*., SO* PkaE Jir]_ 
|>. 1 '&#„ n- I, 

ttfrÜftäHUNld M 

ueUßhaxatii 

fc- 11, 

ftgil für ilrjhy Hl- ll.;r 

ttpaciuiir? 

upaiumaft 

K 12 r 


HJl rilUfTliilir* 

uochiuzm- 

Llc 024 


entfall m 

Vtftiiffitrnli 

V. 3. 

ggf*, for $hr t He, li, Ti*. 

ml'kü c? 

vrfüghruft 

11c. SO*, 

$rjfi for rjln\ Hc. II. 70, 

vafaü 

ralatä 

K. S- 

t'Qntiiü 

bandhuh 

K* 11L 


50 Parum 

wxram 

Ile. 323. 


FOMHÜti 

cfll# 

Kc. iHtf. 

l d r. PW!tE- f Hc- IV l r. 

mmtUtt 

va&udhü 

Bc. 323. 

üabmaJbai^ 

Pr tdanaküm 

Hc. ao7. 



rdrfüntru 

Y. 0. 


vegati 

t'iirtati' 

Y. 0, 

Pjitttcii Leu hui txiffai. 

Krim"* 



which ii wrgiüir, 

rairipuli 

K* 0i 

^ for <ti He, f P I4h. 

vtim 

■ wdtA 

Tic. 323. 


Iriflrl 

T- i c tarnt* 

Ke- 301. 


40 

api 

k t io, ISL 

I fc r ari t Ht I, 41. 

Pa'wÄffjtciiJh 

ry^Tna/u 

He. »ÖS. 



ri/iin^aA 

V. &. 



m 

Ile. 

i |i i :s f>. 

2 /crnIi" 

yüufi 

K. &. 

4* 

t/ädi 

1 1 c. 323j K. & r 


jfair 

$äti 

K.O, 


^d&ÜH 

jrflüfrüü 

K,y. 


.¥«ra 

yüuat 

K. 10, 



tfnjmädfjah 

Ke< 317. 

Jtth für pntp Jl c, 11,74, 

Ml F^c‘1 

h r n 

Ile. 310. 321.323. 

s. He. IV, 2m*. 
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I A, 

List of wonis occnriiii^ :tt Hu. und K, ■whicli coinply wlrh 
X.s dofinition cf Puiiftcf, but. which dü not eomply wifh Hc.V 
detimtiün of \h* SOfsoud varifity of I ^lHkfi§kaii3H feile il. 


I'iiHtr 1 

Suriibiri L 

Vl'hori founil 

ttamarfes 5 

tjyjn 
^«iawi ku p 

tiprti 

i 

Hc ä 22 , 32 >£. 

$*j for f/r, He, II. 7 p T 

JhtffeMfcÄti | 

K. t; 

- 

kulum hukiJ\,'Y t j 
jtaiifirtv brtL'ünt 1 


Hg, Sil, 

ID 

lagert 

Utfpm 

llc-JKif. 

tfcr $rn 9 Hfl. II,7b. 




Elfl, uIvm Ullis -HJ CP. 

Out hl: cardin jg tu 1 j 
rille Üie Ward Hjianld 

ljo feftfeO* 

iuddam 

mdrum 

Ile. 

-■W für dr, Ile, 11 1 7y . 




Hc_ plvftü Lhk CP. 

bat Agtordilig io h 
rultt llie word tbauM 

IlG hittrtlfl* jü 

Hirt 

mutifjftlafxi 

K. 11* 


■} iiiribhhaiRtfmitf 

pfirihhranm tr 

ii l* 32 : 4 . 

bhk für Mr, lit r II, 71“. 

xrtuiudfttl 

*m*utlniA 

Ile. #2«. 

rifi tir p llr, IL, ?». 

i 



Llc. g-Lvrn thls m CL% 
bat üecordin^ w hü. 
f-Lilb Elle ward jbuükil 

turLili nkaMÜtfti 

ntftdhäbupfitrt* 

K.T. 



xrrrifuh 

Hta,AL4. 

«iPt Hc, II. '^4, WT. 


vjiiküa 

K. fe. 

30 



I H. 



LLs-i of H'ordä dccuitüi^ in V.. und K, wlik-li do not coroply 
ivith V/s deüuition of FaiMcT* but wbioli do coraply with Hc/s 
deÜmtion of tfee swrnd vnriety of GiÜIk£pw®üii*, 


1‘iL’flCi 
äjampüj r 
ffdpiiniö 
jimeckura 
JuririitappÖ 
mnfckanü 
mauitafum 


iri*n hlcfH 

gövimdafa 

jkurjhtira 
banditrjwih 
miirganai* 
müntlülixm 
niry harrt k 


Wbsre fuftfld 

K. 12. 

V. 3. 

K. 

Hfl- 35 

m, 

V.3; Hc.^. 


KmüäJitk^ 


lä 


jjh fuf rjA* H c . H r 7l“, 

pp firn? rp, Ua II F ?tü 

#7 ü>r Uc- K.Tfl. in 

Jp f r r/4 f Ile. IT, 

'. 3 Ina p-ib.^drrH, 

»MOnllc* bi V.'j rulw, 
die *i ahöLÜd E> 0 dental, 15 
jtnd iiiü ahüDld tu 
|kr*ftjrv«d_ 
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tarierten f Fatä.m f Pi£~tca*, tvtui '■'■Modern Püu<M 


FiUiel 


Sims kn t Whara füiind lleiurtrki 


mtföjitom nitiojitöm 

rattvpAtT rinn&hü 

Itlmthrr nilüdhtlJi 

5 w kkh &tß (rlii fbfai Migküpitri 
wikSJiü rtfäghrah 

r ünihü &riiul?m?i 


K_I3, 

i tr. jiu. 

He. 1425. 

K. 11. 

Re. Sflä, 

K. 12. 


ppfc foi He. II, T9* 

V. 3 Lei-5 VflggftlL 


II, 

List öf words oceurriüg in Hl\ nnd K, whkb agro# with He T H * 
ikfinition of Fai^ScT, bnt ^vhioli do not ngree wi<h V.'s definition 


uf I'eh&üci. 

Sanskrit 

Wb*Hj foiibd 

K(imkrk>i 

ftLktmuiintl 

{^Aünafi^ci^ 

Hc. 30^. 


| 5 

diAö 

Ho. 323, 



üjaeeAani fETMlA 

Hc. 3S3 f 



onifdh }}ti ijtm 

K. 12, 

j/A for dbtf r He. 11,1211. 

iiffUiUi iTPTJ 

(.Ojtitlh flt/i 

Ile. 3S4. 


iAjjrjröittffi 

MdfOHBB 

H&.&S3. 


5ffl /rÄOjP'HM 

hhutfitrti si 

Hc. 323. 


fjutgmwfr 

bJHJfjtfVilti 

Ht 307. 


ttka&ava&ö 

hhagfiratyn 

Me+ 323. 


tlarfha 

t Utlhft 

K, 10. 

A ecittdiittf lo nile tbbi 

5J5 -fbiArr/il 

-Ahzrtjnh 

He. 326. 

sbt»uld bfr lar/An, 

«WA fcr dßr, llc. 

eeismrüihäi 

t-Lra-mvidfi titfti 

Ite, 3-23, 

& JüHRdui, He. TV, 1207. 

kadfmm 

kuthani 

TFl 3£3, 


bitäüvii 

n-«a* 

fl. IwdhPdi, Hc. IV,297. 

3u 

frsjtffci 

K. 10. 

£ -<fiffLd,Hc. IV, 3TI. 

miiAndfttnHlni 


He. S*ia. 


««ßLJ 

nüÜit 

K.pL 



j)rabArii 

Kl 11. 

JJ frr pr, Ht, Hp 7fl. 


pnfh&vii 

He. 312, 

?/A für He, 1 K 1Ü9 t 

35 

paiUdtfifat?. 

ltafkgt.it? 

H,.313; K.Li, 

Hut lEitn iihoqlil ho 
Hj Hc, E, 1 Bö- La 
cnü c-cll ad by I V, 324, 
*M ft)t Hc. I. I0B, 

ID 

pmtibimbam 

Hc. SS#. 

ididnIA bs pttfh** wo 
»tdve. 

AcenHlpg Lü Hc, lIlLh U 

4S 

pwtftlifllä 

pratii (4M 

Hr. 316. 

ths fiut Tirie^ of Cl'. t 
hut Id tfrii cik wih 
übatdd üJ4*oet pnli- 
Htfcmjröng 
jmS f i 5 soallseh ei ? p. 15 H. 

LI. PlMlifll, p. 1S» K 


Gi'wrpßn, Paidticlj Fi*ucat f SfotUrt FiMcd\ 
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PiÜfrt 

SüihIitH 

Wtare ft und 


Jffji/lifJ 

püjiiah 

Uc. 322. 


riytl 

rf\jä 

He, 323 + 


tajam 

ftijtirt 

He. 323- 


mgara 

Bagurtl 

Ih. 324* 

3 

tübkatiüm 

Jühhanam 

Ile, 30&. 


iOlikair 

fd&kati 

He. 302, 


tämütarB 

dUiü&dtjrali 

He, 30T- 32s. 

Aba He.e Er»t CF- 

tftjnmm 

dtirJani 

Hc. sie. 

Also He.» int CP, ^3 m - 




ntrur, Ile. 1, 2ü. iu 

tajtpOftt&Um 

fiurpOnr'AU 

Ile. 32«. 

Abo He. ! a flf*L CP. 




for rp K He, ll r Tb, 


ililixtlil 

Uff. 3£ö r 

ALio He. ■ Mrsi CF- 

talÜWMi r 

tai&mna 1 ) 

| drxtvt* 

Ht 320* 323, 

Also Ile. a tint CP r 

ih 

am 

dfidäti 

He. 318- 

Abo Uri finl CF. k 




dMi, He IV t 973. 

t*varö 

devarah 

He. 314- 


tüthn 

drftük 

Hc.3H* 32ii3m 

Al» Ffc. j tot cr t;A 




for fi r tle. 11, 34. *ü 

Lürütö 

dürud 

He-321.323. K*10. 

Also LleJs first CF. 

törätM 

düräd 

He. 321; K. I I. 

JLka He;» Ür»t CP. 

vfidhti 

TfUtiiilk 

K. y. 


vtjayaMi'n&HAi 

uijuytiMÜmnti 

Itc. 314. 


eijirt.avvü 

eißiavyü 

HL b. 

tro for «y f Ile. IT, 7ti. =.i 

yiV ff 

*f"W * 

K. 11* 


T ßs* 

•ßgi 

K, 7. 12. 




in. 



List of wesrits In He. and K- wbicb compiy wrth Hc/s tMnidon 
cif the first variely of Cülikäpaisäcika, and wticli da not H^re« with 
V/g defimtion of FaisäcT. 


PuilcL 

Euukrif 

Wtaro CQund 

HtKünrks 

mwrnn» 

Jd^flnnni 

Ui. 8ftÄ* 

jj lor iy, Ile, H T 70. 

ahaoeharit 

j'Airr/Aam/i 

Hc. 825- 

Jjh für rjh t Ile, tl a 79. 

ehnülu 


He_ 325. 


kiithnn. i 
ÄVrrmsiw 

ghiirmti/t 

He. 325, 

He. 32b. 

mtw Ter rai „ Hp r 1 [. 72. 

£vrzifufrini 

lupftoäfcip 

ginfatam 

niytJjiiiim 

Fe. 325- 
He, 325, 

lie-327 ceudnas this to 

p^fdüj 

jKlWflAtlFri 

}hU tikäh 
bändJuMrah 

He. 325. 

He, 325. 

tliä öfil ftLrbtff üf CP, 4il 
bat it ngmes witb V.'s 
•ilelliiliEu u of P, 


I) ir. L Eil borti t>l^E3 foi&ftuFui, wbk& b Uia ferm idöpted bp Start ur 
Pdiiil&nuig FiftiÜh 



ßO Qriträöni Pi$üeiiv t cintl Lr Modpm 


Fatfaitii 

^aüjkrlc 

Wlinn' IuiithS 

li emurks 


l&tTgärtili 

II*. 325. 



dStoSdorD 

Ile. :tn7. K2&. 

Also He.* F 

nt 

tiar&tiae 

Ile. 316. 

Al*i H*.\ P. 

b 



He. I, 

f ufflhinfftt n 

datpa$Efu 

He, 326. 

Ak tle.’i IV 


dtMmaruIcaJt 

Hi 325. 

Atiü Hev« F. 

Ovjewtf 

dfiä\i$u 

Ile. 326. 

Al«> ile,'i IV 

X^TJCAü 

rlntofin'i 

He. 325. 

IV. t He. Il r lüiV 

^irf/A-zjjJcr^ 

TciT^j ünn J i 

j dr&fiü 

Hc. 32Ö. 323. 

AI» He/* P. 


düiüiti 

He. 31B. 

A1»h lle.V P, S, 




De. 1V, 27 iV 

i^rijrö 

cteiTnrah 

Hc_ Ü24. 

At*o Uels F 

lä /ÄehMü 

tfjwikn 

Ile. 325, 


l/rüli 


He, 325. 


fulj'itö 

rlrffa/r 

He. 514.321.323. 

AUis He/i IV 

ft7rcT(f"i 

dÜTad 

Ha.t2l.323; K. 10. 

AUo He, a IV 

für^iu 

tiiirätl 

LJc, 32t ; K. 11. 

ALüü ile.'d IV 


üo ln cflftudering Üie ibregainp lists, it i* Liiiiiecqg&HLty tu npciit 
liifcifcM thv mies ttsid down hy V. und He. für ibe Formation <4 
i/aisacl words. Tboy ate well kuown, und nro iivsiUbk in am 
Pnikrit gniminftr, I must* however, m«ntion One ärätrn, as it is an 
inst an ce qf u legiabitii^ by referenee 1 '! and bas benoe been lnor.- 
äts tbjtn qne£ orarlookad bj sindimts qf tbt snbjwt According to He. 
TV b 324 b ths mies giFon for Fmkiit in sütras I B 177—265 da not 
apply tq Paltütel, Tbeae aütra^ h&sid&s dealing witb a nnmber qf 
-peeia] eases, ine Lude sevml most iniportönt general Intrs. Tb 
ctioslst qf neailj all tha ndo.s deaUng mlb single Intel'i'ooalic 
ai* eonsüniant^ and qf little otee, Tating tbe.se intü cotusider&tion, 
tkerefore find Hie foUowing facta regarding Pniaäel, — additional 
to tbose gircn in IV T 308—324 , Lmt + o£ coors« r also snbjeet To 
These special mies when Lhey apply, 

The tirst. of Üiese additional mies is withoot doubl tbe most 
a * important uf nll those dealing witb PuiöäeJ. Tberu is hnrdly n 
Word in the langnage wbitb is not nfected by it P and it \ä it. — 
nuL tha nfujuot&d raln about h&rtkning medial (qr Sonant) con- 
Bünants, — thht giFOS Paiiäcl Its essential ebamuter. TMi mb« 
w thnt single intcrroealie imite consonanls une not nlided (Hfl* 1. 177 , 1 , 
1,1 ond tluil similör aspirates are not redaced to /i (Hc L I r 187). Inter- 
voeaJie f does not boeome d (I, 195). lntervqealfc fh does not 
Warne tjh (1, 190), and intervacaliEr d does not büflonn« / (1, 20 2* 
As thk mJe is so important, und ns nq codlectlon oi 1 eiimiple* ba.-M 
hiiberto bm Bude, l here give n sene^ eompilad from tbe fort- 
tr, noing Lists. 


ij v, |. iafhi/irmtK hbl II. 


Grie FU m^ Faivürti HöÄäaWj and “Modern 


Hl 


k bliiakt\ dam&ruka, öJfe* T makm-u. 

kh miikham r nakha* 

: / äijatitJtamänö, Magavum, sugara h ip%i + 

r/Ä pac&ftö* 

p- roi’wnüni, cf, CP* iii^öci'feiwi* & 

cA No e sample, 

/ -i/r/Aß/Ö, jppfyYJ'Ü, rß^*i r i 

/'A No timmple, bot ef. nnHjhüyantv, 

i frapata M kufoimba. 

t/i asathestLy eil also Hu. P m 

4 No example. 

dh dadha. 

t hköfi, gatüf j*Ui F t jimüftt, iapän»t r and nu-uiy otberb. 

tft No cxaniple, but eil V r rasittkü, Hc_ P, adha, kadfttiH it- also 

mivififho, lä 

d tÜmötoro^ fürütü, 

dh fufiidhami ttfäni pidhäe t mahäiihanu ?//, nldhi. vadhü, 

p Aiyja/a, pttpaiji, samipit^tf 

/»A No eianiplti, Luit cf, ra/jAotfo. 

4 patiLfrnbam. io 

bh abhimanhü. Jab&tt/tfG r JJoAAkIi, 

Other mJfcS Im Lied on TY t 325, and not so important, Lire the 
FoUawiiig; — 

The pr«fk becomes /tftfi, not />a^i' (l t 206). 

Tbc kltei d daes not Iwcome r in npmernls (I H HQl n 

Fnrefvocalic p docfi not heran» u ll, 231), intar^ocdio ph does not 
becoBie bh or h (T B 236), and interrocftlo b äoes not bccomc 
p (I, 237). 

hiitial w do*s not becoine j (I, 245)* 

Tt will bo socii tbnt tlie abovo Laclude somc of lins mögt sro 
important rules ofPrakrit jikonelira doalmg witb intervoealit: Cttn- 
Amants. On ibe otber band* a referenea to List & I and II will 
sho w tbnt chapgaa of compound nonsonants. ntber than Lbc&e sp&dal 
to Paisäcl, do nctnally aticar. ln the 260 worda the following &r« 
üiose noted: — ^ » 

The inoat frcL|Uent erbange h tke omission üf r wheii a tnember 
pj r a cocjiiEct Ci-msonunt (0, 7S>), a3 in for ayro f qüAa For 

cprMov So also the sLiiiüar umission of r i IT, u-, in cititürL 

Üthers are: — 

l: bange of dßh to mh 0^ 77), m in ukkkvx mmE aä. ^ 

cbange of dht/ to jjh [II, 26), m in unitjhaifmtii 1 ). 
i hange nf % to frfrA |TI n 3) t as in inJiA-A'/j« for nu%a r 


1> Jfate ihnt Üie jVj lt rtOt iloatled to ^ i itthangh tha ppecfldin}r i W *t 
rvtn^itns short.. 



frn^jyii, ItädaQi, IH&üeagj itml ^Modern Püiicd\ 

change of Äfcgto kk (TI a 2) 1 as in mukka for mukta. 
exceptio]] cd chflügu of n$ to nn for nn (1 T 6f3 )i >n yanne. 
obange of r$ to ms (I T 26) T as in tojMone. 

-bange of .tih to mh (IT, 74), ms in amhfitüü, yitrnhmisv. 

& elinüge of $f tu ffh (II, 34), as in otifdm. 
cfiange of stk to th (TL 77), &$ in thalam. 

rbanga of tks to kkh (IV. 144), ns in ukkh$v&m, 

chango of ty to cc (TT fc 13), as in naetm^j dnnce. 

u hange of ty to et (II, 78), as in oyä?öow* 

io The foltowing chnnges of special Tvor&s also oefiur: — 
nppä fnr üfmü (11 51). 
arihu für arhut (TI, 111). 
kam ha fnr hrahma- (O r 74). 
tßup^ für grak- |lY t 256). 
u hai% huv<i f or hl i for hlm (TY, G0j + 
jfriraff for kTitfiif? (IY, 250). 

jHtfhnn for jrt&iimä (1, 206). Tina Ls not a proper P fonn, I, 20 H 
btiing c&ncelled by TY, 824. lt is a special aase of n Pmfcrit, 
word being borrowad, and treated as if it wero Sanskrit (He. 
» IY t 325), and will be dealt witli aubsequently (p. 68). 

/rf for fipi (I, 41). 
ftxüha for tatra (IL, 161). 
raswtfi for räiff. (TY, 11 1 

The followiug arc forme wliioll cuuüt he referred to Öäoni&eni: -• 
rr- Ablative termiimÜQEL ädö, üdu (IV, 276), as in türütD. 

liflM for ti2vat (TY. 262). iTAst [ i Trat also tava 321, 323: K. 10). 

düdf for thuläti (IV, 273). as in titi. 

dh for th. as in kadham (TV, 2ö7). (List 11 j. 

dht i terminntion of 2 plnr, lmperat (IV T 267.1, as in namath& r 

tp/tiva for »m (TY t SBO). 

Thons is one form whieh eon only bu coirtpared vriih Mägadbl 
Fralcrii, vit. 

j^nAfoini for mäkyaiti (TV f 206). 

Two öther poiuts eonneeted witb FeLääcI pbon^lics must bu 
3i noted. These are not laid down as mies in so mnny words fev 
eithor V, or Hü h büL Ibey must b<? infrmsd front the tnalerials ai 
nur dispo&al. 

The brst is timt there is a weah feeling of the distinctinn 
bet w een eerebrals and demtals. We bave kufundw or kutumba [ 
40 nufdtüna nr fajWÄ rliiff or fräftänir. Vary probably this 

tact beJped to Jbe boiTowing of the Prakrit padimä, under thc 
iiH TLi pafiutü r a word whkb w±] 1 1»! discussed at soruo lengtli belovr + 
:'he original Sanskrit being pratimü, tbb wonld regaUtdy bceümo 
ptifimü in Pftjföc 1. 
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The ather point ia thiil the lf?ltora v und b arp satne Limen 
inkrchnnged. Wben r is ebimged io £, it in the hndlmny eoiirsa 
of VJ's P beeomea p r ElumpW are fqpz^rcfii fbr tfvirmrfrt und ki&tpu 
for küätvä. In m^u for ftanrfw fHc, in K # 12) we hnre am 
u sample of the reverse ch&oge of Ä to u. On the othür band ft 5 
isf preiierved In words like mr^kra paunafi (joärrafi); 

mroa and [vyüijhra). 

Irj eüüuenioQ with List HI 5 Et ahould be nüted thftt Ha, ln 
sOtni 325 eipbins how T ia CP \ all mcdials are cod verlad to 
ter?Uü 3 + Affccr giving evamples, such &5 flrtbpmipi (= luijarcBfl) iq 
and ma&AoAN (= norr^r/noA) P Iw go#6 on to sav ÜLfit tMs cbnflg« 
uls-i so me time? xakes plaee whäfl the medial A seqondaTy consonnnt, 

Ile gives two estmis plus of this. Th& first is the Sanskrit praiimü, 
whieh bccomes in Frakrii paftii aP t wild this beoomes 

p<rtlmä in CF. Here Ec, appanmtly makea a slip. The Frakrlt i* 
^<n /mteo is fqnned in nccordatice witb ttHra I T 20fi 1 bnt N necording 
to IV, 324, Ükis büt.ra is not to l>n iised for äermng PaiäHcE wordj 
froia ÖimskriL If w<? «ako the Sanskrit pmtimä, ita Pai&äcl form 
rrnist b v jßti/.hrwi, not pafimü ft;t. patibt .W*i 1 / 1 , XV, As, however. 

He, giyes ns ptifim ä fts n CP ward, we must aecept tb& fhdt Ünt a* 
it was nsed in CP, .and tbe esplanaLan of llie appanmt oontradictiün 
mmt bä timt Her. mewnl that ^nt ulieiiü is n secondary Word iorrigiL 
to P, and thnt thh pw£imü T withont any cDnaidemtion of ila 
ooiitLüxion with the Sanskrit bas b&en boirowed ns n 

förelgii word by Speakers of CF and mkprononneed by them. In ^ 
other wordfij these S|>cakers borrow&d wordü irous othflf Prakrlts* 
and tbereforo other Prabrits were in eiistence. and carrent, nt « 
timä whm CP Wftfi ftitber n ^]JOkon or n litenuy langnÄge. T\nA 
Ls cm important ppintL 

The otber eJtmoplß of the bardening of seeemdnry mediale w 
given by He, h tat hä , for Pr, Mßä, repreäeiiiing the Salwkrit 
tia}fi$jbrä+ Here we etui take Ü19 line of esplanation enggeated by 
patimä. Tüfk i. as bumw«d hy CF docs not reprewut any Sanskrit 
word at all It is eituply the Frakrit Word dädhä borrowed na ;i 
l'rLikrit Word, and miapronoonced. KramadlÄvom (PfsoM, in s> 

tbe comspottding ijapsage gives aootber öwittple r rv^otiiwi, tur 
the Frtkrit j/tjiiim whiflb represeifls tho Sarftki'äi }ffljtni£i n Hut it 
is the Priikrit jajatia i not Üie Sanskrit tfajana, whiob bas been 
böirowed and Jiiia'proiioiiiiccd, für in Paiinüi au initial // dües not 
beeome J (see sbo ve), __ 

It will bave been noted timt He, s&jü. timt, thii ahajige of 
secondary eonsünants oeettr^ - It ikereiore dous not 

üceur fllwnys. ln Bfttm 325 be does not give uny uxumpk of snnh 
n aecemdary medial not being hardened, bot ensoa occur «h«wbcm, 
Por in&tfince, in IV, 326 we hnve tbe CP ukkh^fim 1 ), wliere, tf 4 b 

1) PiMrtiAl ■'(liTLOiin. p. 13 U ,1 wiahes Io cyrr^Ct tLa wonl Io n££$£pirn<i, tat 
tu tov fion- this En- uat ntteswiry^ 
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the wij-i'i] redk rejireiented the Sanskrit we üüght r.ü 

liüvc had tii'Äiryäifi, Put the lorai showa that tbu word is 
bcüTOW^I directly frorn the ÖattraSettf iJi^JmcgM, withuat referemie 
tu the Sanskrit word at ?lLI. In this case the H floatttiin^ of He. 

& is jnstiJied. The Prakrit v hm not b*en hnrdeued to p aa it bas 
heen hflndeiied in jöpiWd Ae. 

Again, in Hc/b Standard Pai&äcT the oniy medial wMch is hardened 
is d (MmiWfrö fnr damödarüft), Yet r in IV, 82St, hu gtye« drmt 
itklong sidp cif tma)+ a plnm ins ln nee of borrowing from Sanrasen^ 
mi the r/ of whiqh is n seoflfld&ry oenscimoit und is nof Lmrd&ned, 
Otli*r enunpl« i u Be/s P can be slmilarly erplained. Thüa 
(Hc.IV 1 324; 1,245) an initial ff does not hecome / In P; and 
yet we haYe jii&sn inot iftu/tta) (K 18), and juttü (il it r and not 
ifiitiü is the cnrrect leüditig) (He. 30-6). Both ot these are evident ly 
Ki borrowed fröni Suuntsilnl. 

Rüther inst.mctsve ca&e is rannr i K. 10). Thi^ repreüehls 
the Sanskrit finth*ff‘‘ T and fibould Uke the Co™ araAn* in P ($05j, 
Htfflci* rfflUif ib not & PaiÄiici Cd nuation from itrtiwffi 1 . bnt h 
Sauraseni rann* \ I, <>6) bcuTüwed directly u an mde|jendntit Word. 
iü The ehange from runnC' to ranne is qnite regulär. 

Jl tnay he nrged that in ijimtrrig theSeesaropley I am forgättmg 
V, 2 f viz. that the prakfti üf Paisilei is Sannutänl* A vurv üttle 
e. »nsideral ion will show that tbis cannnr me an that. we are Io kmk 
Li|ion Pflisäel eis a «---rrujjL form of S&iirosSur, or that everv Paiääcl 
word is derivad from that Prakrit. I nend not wa.ste liniu in 
labonring thi^ point as it is uiready eompletely dlspiised of by 
Lassen linst, 447). All that Is mannt is that. eittept für the speckll 
pociiliariti-- of l 1 mid f-P p tliese two Indgiiägiw undergn i s han ; _:i > 
dmihr to |IlmW uüdergüü^ hy SauraseiiT. This^ in -o iminy wovds, 
• j ts wbat is seid in Her, 828. Wb have seen in the nlMive exainiiiation 
?hnt the twü gmriiniarians huve stnted the theti ofttTcctly. \V r itli 
ihe exeeption of one barrüwed Mägndhl form, whieh t- pgssibiy n 
wnong jc-ading f a)L th^ ehnngea noted* exolndlng thnso Hjjeeini to 
i^nnd Vl\ cikji he reierred tu ÄisnnviöhT t Jind üoine mu \w refemdl 
lo no other Prakrit. Whefl wordü are boirowed Jrom oüier Prafcrit^. 
üiey au-p, mureuver, alway.q hon-owed in their Önnrasünl forma, and 
then fnrther nitered to agree with P nnd CP proimndatäon. 
ßut PuS^äcI did not confiiie hs borrowings Io SantnsenT, In 
the modern hido^Arvan venincolars the rndian part of thu vocahukry 
tu is dmded intn twn ciiidii clas&eft of words, TndbhaTn^ and Tntsainns. 
Tadbhriiras arc tbngu words wbick hnve cijioo down from the Sanskrit 
stagp? through Prakrit, such hs, e, g., the Hindi ßji f a coinmand. 
derivF^d, tbrongh ths Prakrit annä or IVom the Sanskrit ftßtä. 

I'atsnmas afe. on the other hnhd p wordi directly burrowed in modern 
*:► time-. 3nun Sanskrit p such n^ H e. äjml. n ^Qtnnmnd p comnnndy 
Ttsed tu tbt? inödpra fnmflculars alongside of ön, espeebüy in the 
lifemry style. ?iiicb tatsamon nre ölten nnstiiled i*i Ehif vucal 
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organs of modern tiinßä, and aro Hable tü be mi^rOiiGUnoed. Tliug, 
a müdem Speaker of Hindi find* it diilcult to alter jü, and fiajs 
instand of äjila, Stich wurde \is ä/j/ü ore Ute-amas all tbti 
s&fna r altbough mispronatinced- They arg not tadbbavas, os tbey 
baire not eouje into tbe modern langünge fbrüugh Prakriti 5 

Hqw y Faisäci pcrasesses Ln ejc&ctly the samt wqt a nuinbei of 
words boirowtäd directly from Sanskrit, L « TJ tfLts&m&s. The bnlk 
of its Toeabn]ary comdsts of words darived from Sanskrit T whicli 
bave pagsed tbrougb Üie ütages of growth pecnliar to Faiiäcl. Bach 
ilfe itijtja , attha , itfdbÜm, and so on, Tbese eorrespund to Üie 10 
modern tlidbbovas, Hut there nre sereml words whieh have nat 
passed tlirongb tbese sUges. They ara tatsnmEts pure and sLjpa|il* 1 
bcrrowed from ihsnäkrit. bjs litemiy Hindi Arrows tliarn now h and 
mispnjnonnced, as literary Hindi miapronünnces üfia r The- crnly 
differouee is that, in Hindi, it m not, raatomury to represent the is 
mlflpronunmtioo in writing, white in F&iM*T t this is done. F&isäel 
ejsiicnples nre lthtfri>/ß f for Sanskrit, &/rünfi a T a wife; kascita Y fror 
kit.yfti , ttonWei rüi-£ita f for rajM, by a king; or tfHteäa, 

for &n*-Jia p love- for fffiöno, bathiug; fiiha/a, für flfäfti, 

Ijjilliod; tfUirTiw:, for othup, n fhinglitaj--üi4nw; owruAi. for se 

an offorti lsi™o t for an iiotiün. AU tbese nre borrowed 

tiitfiamaa, K they were tndbham. i. o. p il r tbey bnd pas^ed Ihrnugh 
tbe nsüal Paisäel s Lagos of development, Wfl should liave ö/ur^ä, 
iAartä t or pkfi€Cü ■ ArartAa: r-ajblfl (n tadbbuva form wbleh iS 
actnal ly us^d aiongshb 1 of rücivri ); 7 (lÄflna; n/iaAi; rs 

or ; A T i£i (M. He. 11^ 104, is u tfttÄama, Ein. 

in tliH ^anie sGtra also gives Arfä). 

We bave seen tbtii P and CP mnst bave existed, eitb&r as 
ipokso or literarv langü&gc3 r at a tiin^ wben Sanraaeni was a 
liring langm^e. Tboy coiild not bave borrowed fron» it otbarwlsa, ao 
Wiith regard Lü ibe tats&nias borrowed from SaBskiit, tbe case is 
diJTkU-eiit.. In tbe irnktern Indo-Aryan langungeÄ mtfamas ar^ 
bürrowed for Uterary puri^os* L froin Bilüfibrit, whiuh is & dead 
lnngtiiige T As we know t.bat Paisäcl was nssd for litnruttirej it is 
reasonuble to assunm tbat tbe &nme was the sa.se hero too , and nt 
tbat ibesa tatsnmos wora borrowed Fnr Litemrj purpoteä firom 
Sanskrit, whicb wa* at the \um toore or lass of a dead langt!age. 
We ö] nv mm np Ibis pari of the discnssion by saying thät tha 
vooabnJary of Pai^äol poasessed thrcc compönent pails, were: 

1. I'a’iSäcT words proper, or tadhbavas. 40 

2. Words borrowed direolly from SnnskriL or Utssamna. 

3. Words borrowed from SarnmenL 

Tbe following are P tberefore Y the principal eharacterisücs of 
Paiäicl, wbich distinfiTiish it from otbür Pmkrits, 

1, The retention of iiik j r¥oealic single muto ennsonnnts. 45 

2, Hot. ne¥eribeloes t tbe ob^rvane* of tbe ordinnry Pmkrit 
rnlas for the tr^atifß&nt of compound consünnnt^. 

£silidijia de# D M. G, Bit ItÄlTl. & 
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3. Tbe chnnge nf original tnediak to tcunes. The erteni 
varies in different forme nf PaklcL It is most prominent in Hc/s 
CP 1 . It is less prominent in V r + s P f and in Hc/s ÜP 1 . It is 
hmt prominent in He/* F\ 

a 4. Tbe ahsence of cerebral ^ and the regnlnr employment of 
the dental, (Hc. 306 f. 

5. On tbe cther hand P tbö preference for tbe cerebral l over 
the dental l (Hc. 308). 

6. The possession of only ortfl Sibilant, — the dental &, tlic. 8091 
n* 7. A weak eense of the diflercnce betw&H» cerebral t and 

dental t 

8.. A weak aense of tbe ditierence betwecn b and i\ 

9. Optional cbange öl" r to /« (He. S26) l j, 

10. The borrowing of loim-würde from Sanrasänl- 

is 11, The borcmving of lmm-wanta (Vom Sanskrit, and the u^ 
i.f whal are F in the modern Vfrruicnlnre } called tütsamna, 

It will he a^eu that in the ibregosng pnges T have eoverei 
much the dame grouiid äh thnt taken op by Professor Konow in 
his Hrticle on Tht' Home of l*af&w r i m ZflMCK 64 r 104 cl‘.. Int in 
w greater detail Wheii wo touob upon the sanse pumüi we generolly 
itgroo, biit in two cases he bas mmi to eoncluEiuof; diflW«nt fr> 'tu 
minfi In Lli k> fir-', he coBsidri-s the exnmples {kulutnha l faffhüna, 
naffhüTta) iosoffieient to prove (he weak b#hm of tÜe üktinotiou 
in Botin d betw^en / and t He even goes so far , in referring to 
sä kulumba , ns to suggest that Hrmarjandra tnay bare baeed bis 
Eitaletnent on a siegle occrnrnnoQ of tlie form t whiuh migbt be dn+n 
to an o versag bt of tbe cupiesl of Ihe manuscript from whieb he 
Look it- Hnm, T would reprssunt timt, if we occcpt Hsniduucidru 
ss cur gmde f we haTe no right to trhargß bim with being niisled 
so by n tiojiie&Cs binuder, withont anj proof whatever, when Idi 
-t nt i'tuptits rnns connter to wbat we want (o pro re. Hhmmrnndra 
rnakäH a uertnin defijtite stalfment, and wt ara Vaound bj it f unk-ss 
we i'Ltti kbow that he is wroog. The skiterneut is tbat in the rase 
üf two words, and in tha eoso of the syHalde /n t wo inay have 
s& either / or t If that is tnje f it does show tliat + neeording to 
H^trsneandra H Pnüäci bad » waak ^nsn of the difference bustwflon 
the two ^unrk, Other examples of tbe inSerebange betwetm 
Mrekmls und dentals wbicb Konow bas omitted (<o notica in tbis 
COhneiion, arfi tb^j ebnoge of n to n + and tbo chsngo of l to f. 


l i W find ifciL- riLuj-ii chuiigc m'iiTtl l'iJ fta- ipci 'i it! in ihc ^pwch oi tht 
Acrurdini" tD I P T F 1, thcy aatd ?,F Afl ’itayaJi fot he 

ijTiiyü Ae arrttßftfr. Th» nsmllng nf iha Äntup^EhE Briliirmri* tlJ. n, i F i* A(“ 
Itivit he T ItmtiA „ wJtli ihu sfcpiH cliUL^t üf r to 1 tun wlih v liuitaui oF y, U 
la btMiüii Dmj£irtfuary tn refüf tllfi t£JT|hrüikJan to ilägulhl Frakrlt, ar tü Imm Es? 
the Aaum Id EAitpFU Uiäi*, ;lh la uiiudij öom. Xha dui^fe o-f to il in. *bo 
tj tha Piülül für htdumka, for ArfÄfryrfkn 1 |Pücbd P 

Ciranim p r ItTl. 
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Ho makes considerablü nse of the ebange of n to n in another 
part of bis pftper, and* to quots a liomfly proverb, he friimot both 
uit Mb eakö and hav-e it. He eannot innere the ehnnge Lu one 
place and ntihss« it in anöther. 

The flfleond case in which Konow and I dü not look nt the s 
fnctfi in the SUu® light bas reife™« to Üiose words wMcb I elass 
a& L ‘talsamas ' H öhüritfti, kasata, rötftfiä f sorieAfi or sinefia t and so 
fortb. These he lookfi npon aä Forming part of wLat I höre cnll 
“tadbhiTW* FalsäcT. He says tb»& the utni&l Prukrit rill es for 
compound consonants nre obiemd, — here we agree —„ und adds 10 
that r m in nther Prakrit dinlects, tbere m Home few enceptione. 
Ho quotes bhäritfä as nn ejtample of the latter 1 und* furtber on, 
the otbere given aboro, with the esception of raeitiiL 

Here, I mm% admil that it is a matter of ^ubjeotive asaertion. 

He lüoks npon tbese and simitar words as Prakrit, whüu to m« t& 
they are all, in whatever Prakrit dlalect they tiCCHT, tutsonias, 
Other Prakrits bonwed totsamaB and juispronc-unced theni just as 
PMsäcT did, Ardba-Mägudhi bas siinnia, just ns PniSäei \ms 
and just as Hindi hns at the present day sinan alougside of mAf7n r 
the tndbhavii J'circu. Nu> une wo nid ve nture to call fftuö« anytbing *□ 
eise ihm a tatsanm, and to me th# eai.no rüasan is ßonvincnig for 
FnisäeT and AriHta-IMIgtdht h. 


2 . tf bo were the Pisäcas? 

The questioß now anses aa to whn were the original Speakers 
of PuÜicr. Th. wurd me?in^ tfie langnage of the Pillci» T or, as 
tLey are also eftllfrd. io Sanskrit, Pisitäfims, and in Prakrit, Plsäjas 
(Ho I h 177) r Pi&üB.s or Pisallas (Hc, L 1&3) 3 }. Acoording to writers 
of later clnssioal Banskrit tbfi Piääcas wer« demons who ate bnman 
Elesh t or Mutas |Lncöte 49 t &1). The nam^i occnrs occMonaEy 
in Vedie literaturo, and here they »re unifonuly spokrn of m wi 
cnaligmuit demons. But we must not neceflsarlly coodudo tbat 
th^reforö they wer« to Iho Vedio Aryims merely bebgs of the 
other world- Tbey may weil HftVö heen, ]ik« the Rlk^^as and 
Aeuras with wboiB they nre a®aoeiatefl **) r hnman heings abnoiioue 
to the nuihors of the passagee in whieh tbeir wm oeottr. Most ^ 
people ndmit that hehind t£s mylhienl Rkksasas und Asunsa, there 


1 j 1i i£ »n iHtareiting fn£t tLfct, in burfüwiaiR En^lijh words, mvü ra&hvkti 
b mar* and morn cöinmniq \n tha mmlonn Ibdian thv dorther w&*L wp 

ffo. For InsluWc. ln th« riaiigea »aJloy ilie Enpiiah woril ü pronüsinehd 

iftpjrmi or feiwiit. »hUia ^ tbi P*iyili U ii 

2; The aolj |Mbriün who, m fuF m l im has dlHpated ihb moanihg 

u M, Licütä in hb «ir flt ^ Brhatküthü^ 0 « p + 40 hü 

nmlntaiiii thnt tbfl Frakrit tiad nn mmo of Ua üim, and that it w« simply 
raÜBd ^Pilllci" hntüiiw PSilcaa play i pnjbilwent pari in iho PrhatkiLbi. 

S) Bj g. T 5 . r 14 iv, i. 
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wen meroorifiB o£ ar aHutiüns t». . very real pemnuUti^- 1 2 * ). In the 
UnkäbbüraliL üji? ward is over and over agahi used In the seti^ of u 
c&fißibnl damcin, fcmt it ts also «nployed to indicate a gruup &f human 
Leings inhobiting ^orth^Vestem Indio. Lac Ate, k noring only ona 
preference in the MBb. tü stich a group (p* A7>, lnokö upem the 
occarrenee öf tho namc as n päüi;o of imfiginary gHOgnkphy. They 
faowover s rEferred Io ns hnmiui baings of an obnüsions kiud r 
bnt now aüd tbea given to pi^ty ^1. in Sfcvera] nther placef flrtir 
lElwrisgß cnstoms ar& condemued (b 29l>5i Xlll,24l2) f and thoy hava 
kj a special form üt’ battle-arruy I. V l i 5009}. Tu, I r 32^3, tbey nre 
moikiioncd asi inhnbiiing tbn Kbi^^vn inrest in the Flutern Paujib, 
and a gong snng by a Fi£üea womnn in thu same vicitäky is 
meölioftri in Ul, 10&20, In ¥1,2033, ibey aro dniwn up in tbe 
wings of ihr Fänijava ormy t being named hnmaditttc-ly betöre ili-r 
is Därtdas- In Y1L39B, Mountaiueen*. Da^raknä, XäämlrakaB, AnraMkoB 
(fche InbabitiiüU of modern Hiizara on thu ^orth-wesfc 1’ röniier) 1 
Pi Säern*, iSajmotJgala'! and othr.r- um» j«Oqniöbed by K^aita. In 
Y1L 4B19* Duryndhimn leads a troop of ba'kas, Kämbojnä, Bäkllka*, 
YBVanaSj Farad ab, Kulifigas, TanguQüe, Ambustba^ Pmiäca^ Varvnnss, 
inj and Mßltl!i&me3re. 

Lü V tM ^104 i Räksawte and Piiicnä are repre^ütiu] a> pro- 
tecting HioattTüt“). Iti the Travel! eti* Gnidt Ln Xlll, 1397 ff, slie 
Himavat moinitain in the Kortk is inhabil ed by Fasääcas of inany 
kimb, whn are worsbs|)|H3rB of Mab-liK-va. Tbe context ühows tbat 
is thtiäe ean hj&rdlv be mtendftd ko be mytbiea"! beings. 

In IX, 3140, 2849, piüns Pi^teaB nrv mentionstd ele living on 
thü hauks of tba SanisvatI, bnt tbey may he ^be denn-as Cimverted 
into m\T\t& 1t two enrions paE-iiges,, — XIT r G55 and 998Ö t — 
tbe v are duäseil wüb K^atiTfftS ßa porformc-ra of ^acrißoes of living 
*o crealnrES In XV\904 r aftor tha solemt review of the gbosts of 
the warriora whci lad fallen in tb* j^reat. battle, Lbe viinous sbades 
retnm to ihdr spEoial ploees. Tbe gh^sts of tLt Rük^ns snd 
FiAififtS whn bod fougbt (aa above mentiotEd- amt bad bet-n kill cd 
went hoiEE, some to tbe CttarabiiroE 4 b whilu ofbera aoeompanieil 
is th* Imniortula. 

Aceordiog U> YIIL 2064 T tbo Liäbikns of tbe IpVestem Fatjib 
were deseended from two Pifecas who dwekt on tlin rivt?r Yipö>a 
(tbw modern Bläsj. The nllegnd comaexion wifb lbe Bähikaa, na 
Ary an tribe of extreme ly nnoilbodüÄ oon dnat 1 is of great intnreat 


: H will bo rwmt>mlK'rttd itint lbe Ai«ru Apü]t(k * bmmLn 
uppm-Dlly iMd to I^Le&l I. 3&d aütii ün p. öü uttt$ 

2 ) a. t* 3 E 1 L Ö 2 ftSff 

^.h ll-uro Üjli l'iäicA irr ptubaMy the myEhvIogical i1oraoui f h\v r . ii i b not^ 
w’orthy 1h tt botli Ij^ra, mnd in iht laisg icnrait of thö biTth of Sbanit H V] I, 
14310 .vc,j ihn}- are ri^^rir%t:]ite<l ■5 li^Ing iV.rlt (mme iii tbir Himahiya. 

4j Bp^AriiiDg Ümj ITitaeakiirus. sae Fllny r a rcniark üd j“. 7S, 
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and will b*? Hnlarged npun in a futnre poge L ). We maj here 
coiipl& it witb tbe referenn* ti> tbe ü nmny kindn" of Pisacas in 
XI !1. 1897 (cf. TU, 14550). Th- whole eonteit of Ibeee piiSSftgßs t 
givtis tut the impretsion tbüt tbe word “Pi^ica" does not rnean 
auy special tribe. bot is n gen*ric p oppiobnooB, nicknnme für tbe s 
nn orthodox tribes. Aryiin and non-AtTan,, — in VJJ t 398., tfaey are 
mtntioned in tbe saune 1hl witb Dfindas, KWns. &ktm T und 
Tctuuh, — of Nortb-W.^tem India and tbe migbboming moimtains, 
Tbev iLr-p’ msntinned in lhis of uamns. The öther qisi^s c^rtainty 
belang to txibes cf hutnau beings, und to eiclud* Pisücns I : ■ -m io 
tbftt cat-egorj\ iwiplj b&cnusy orct- bös bilberto )öök ed npon tbem 
ils mvthologieül demonSi äs not a reasölirthte courso. Wh*n thay 
are mentkuied in ]i--’.- of mythdogäcai beings, by all means calJ 
them tnytbologicab bnt tbe same reasunmg must be □ppüed wbon 
tber are grüuped witb real tribes* As mythölöpkiJÜ büings they is 
are frp^uyntly grouped witb JiilkiUüa^.. REbfiasas ha ft often hi-cn 
identitied witb Ibis or timt ahoriginnl tribe« and no one bas ever 
objected to Ibis on prmcipltL \ dtf not seo why Bnjone should, 
on pidnciple, objeet to similar üruntment being uwnrded to PiAäfrtf, 

On ibe nther band, it h an open ijuestion. whetber rbe PiAäcu au 
wcrs originnllv n human tiibe r wbose nnrne ffus afterwards gmn 
to detH0D9 T or whotber tbo word origimilly rrfemd to ennnibal 
demons, and wa^ fii bs^ijueni ly Hilendod tü tribee wlioso fl^b-ealing 
propensities rendered them objecta uf horror to tbe fiSür+i dvilhcd 
Aryan inlmbitant* of Irnüo- aa 

VV'batevisi answer may he givon to tbe above iinestson , I 
eiiiibider mysfilf in£tit3f:d in rnaiiitainiEg tb&t tbo Mahabbarafa ib": e4i 
on several tRjoasions relet to petipte wbom it onllfi h Pliacss f and 
timt tbe cirtitast uf tbe p^ages in wbieh tbey oOcnr T aä Well &* 
tbe namee of tb« tribe& togetber witb whom ibej tw lated, in- AQ 
Timably indicatefi tbdt ibeee "l'iöäcas inbabited Nartb-Western India 
or tbe Himtlayau roonnbitts inunadiatsly adjoming-f. 

In tbe Mahähbürntfl t P'ififtcas are oReis mentionfid in clme 
coniN-xion witb Yaksaa, 1« h nncebfe^ary to urahlplf ™mples r 
and it will snffice t«> rafor to th* ocunmoiecs: in tbe Ural bvok r u 
35, ß49S, ln !he J^taböS, so fer &s I trau sacertaw, tbe ward 
H Piläea" does not oecnr t büt Yatkhas (L e. Yak»s) frequentJy 
prrfon» tbe part assigned in dassieal Sanskrit lö tb^ mij'tbolijgical 
PUäcas *}. In Kalliana's B&jatomAgini I r 184, tbo wnrd “Ynksa ,r 
is t.reatyd as eejnivulent to “Fsiäüa" and, tbroughout tbe^ Dard io 
ecimitiy nt tbe prfifladt dny Yaeb is tbe mime giren to raoUgtumt 
deiiions of eannibal pro]>etiaities 4 ). 


1 k ^ p. 7L1. 

2 } For fgrthar delulU ^ar- my 
schr^ft f&r VLLbolwi Thoin^neL 


Pt4(wix in tke MaM&karüia ln JWt- 
13H fT. 


S) Sw?, i'yf IJiatfcTietJ. FrftEjCLb’s ngirt I, p. S4H Hkf Vul, V of |Lr !xflLT3aJiiti‘ :l. 
4) Sefl, hiulnnrn, Leitrad. Darditlcin, Pt, III, pansim. 
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(rricräim t jPrTj/Tri f PC^tc uJ, üsrEff hL i/ücbrn ■fV.ftTtfti"* 


Akhongh nfl übi sqggesls tim? legend« abr-ut Pinnen* * gi Yak^a 
ylmoid be takeri arr ^ilbc/ der 7rc Zetfref r they often gire mdlcations 
of yrigin that. filiould not ha aegWte-A Kmjow nser rha Brhfttknthi 
for thi£ parpoae, and I miy bo permitted to ose ütiier soorces 
& wiüi a similar obj^ct. Th« vemoas Pnrwue ftsctiiinti of Uiä orlgiii 
of PJIlaifi and Yabsas nre conveniently sLimm&rized in Wilson-HalTa 
trjumlatinfl of t he Yigpii Püräfla TT, 74 ff. Accordmg to theae the 
Pif&euä, Yalq.ia, and Bäk-susas wer** cvll sons of Katiyap» t wbo. 
ancording to anotW wtU-lcnown iradition r wim the ftnjndtir of 
ifl Kaämir. The mime of the moiher of tiie Piiicaä was KrödliLL L ) n 
and of the mother of tbo Yak?ns And Kftk^spfin Khn&fk The Earsl 
Pi^äca wa* therefore & half-brothor of the hrst Yaksa, With Kbasa 
wu mm compAn? the XhaSa or KliaäA träfen wlüch inlmbitäd, and 
still popnlates,, the lower face of the Himnlnyn from Kuimir to 
is KumBcn 2 ). Tho two Pi&äca«* from wliom, according to the Müh, 
Üäh[kas were deseended, dwelt ou the Vlpliä in thk very cqimtry, 
We Üms Imvo a seriee of !«gends con Meeting the Pl/lcas heuI Yakfas 
with Kaömlr und the adjolmng Himalaja, L next turn tq tim 
Ntiamaia* T do this with aom# trapidulioia p m Konow i ji. 102) 
*o stigmntizoa it ae 11 not an old work”. I do not know on whnl 
authörity ho wysi Üiis H or wbat he m-eans by L| üld ,i , Tt \s tjuoted 
!i-> an old nod antboiitativo wart by KaUmaa (12*' 1 uentnrv) B J, hji>] 
according to BnhJtr 4 ) in ihi present form it mv# go hack to the 
0^ or Century. At any rate t it must be at least as old hb 
iä Ksömeudra and Bonrndeva (ll th Century), and it coald liardlv have 
borrowed its legeuds from the KälmTri llrhatkalhä as Konow 
soggtsts fp, 1Ö2), 

Bat all idea ol borrowing dbappenrs wben we compure Lhe 
two works. As the Nilnmatn is aof resdüy uCCessibk in Enrope, 
ao I giTO the foUowing ncnoiint of the PÜäcas from my own copy 1 
Lpiuting the aotunl text of tho qmcial pa^ng^ The Ya L r ^- f wilh 
Nlla their king, lived in the Satbams (97)Sivu Btruck ihn 
iimtihl&in with Ut plongtLshare and draiimd od tbc water of the 


lf Aecurdin^ to jEnothir krväd hvt tiüm^ wm K^piföt, wLuh irlitela maj- ht 
cümpHJed Dir niune of i- h ^ tmwj-j JLlptia at Üia iimibnni löüt of tIll- Hmdä Ku^li. 

^ &DC Thomu. JRAS.. 1 ^!>Ö, p. 4 rii. Kn^Ui wi* KsdriiEin (VVjuror* qel Vum 
H iwun^ L t 3 fl r iSti, 1 M 4 , 181 . 2 Ä& i. T II. 343 ). Tliii iroald muk- rh«' Filicu 
iüljJiljLtirnu nf wliat Sa ouff KHürif.Sftn. One of the uicmI impDrtajLt i-j tln^ Küdr 
trlbüd Li iitiTi- knLiWEi a.r * Ft-ii*, h nuiiP TrbS<‘h cjy± riaiHr bv deiiverJ fr. nn 

* PuSca \ M r 

- 1 Fnir i-h i> aneSiMit Khaias, soe ä^in, Tmr.sladuj. uf Ifriiftiürü' qi-, ' Notä 
Ea L ■ 1317 . Für tbc mDdt-n: Kbra liitu*, ihm? Atktn-ann,, The 
“/ North* Wette m Provinze* of lndta r II, J75 fT. a fidl aneoimt of tlkä 
Kbaia^ Sn gjvBn ia VoL IX. IV, uf tljt LSN^oSstic Survnv ö f tudSa. nü w 

ln thü (i c , r-'ii. 

Ka] KEJ.rÜLI£5tjlJ L I r 14. 

4'} Itepürc. p. 41 . 

TIeIi Ei ih-j lüke wlisiUi «rls?ij ürC—i up hecamn iij^ Valley üf Ka-iuTf. 




tfndi'lflfl, Fnirfuei,. FiMtia * , ik MßtifrH Fifacti'. 
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hikf. tbnE prodndrijj Kii>unr 1212b Kafiyaptt,, Nlii/- falber p than 
procMiled tö popnliite Kaämir (230 ff*)- He paopled It with gö&s 

und goidessaS, ad wall as witb tbe tfägitö whü waru the form er 
]ohcibilJ 3 .ril« of the lake now drkä 13 p. He wisbed tü inlroäiuje 
tcen, but the J^ügo£ objtet^d fco thöir üompMV (251), Krajnpi 5 
therefoi e cursed f lic- Xäi'ii- F and eotnrnandtnl tbem htfflcofrirtb tu 
dwell with PuSußfls Ulla Intentedsd witb kte flatbe^ «md Knöj&pai 
replieE aft follows, - 

t'vtitti uktuh .w A'rfnm r^A /ja ra i n a*lh äwnikah 

1 icäca vataita m c*7.ru KaJpapö r tha prujäpatih | 2b 2 || 10 

rühikdnutt'ilmittlhrff: tu dvf/MrÄ yj ft^jwitupdtjh \ 

fatra sanfi Bwö if& Daitjfa-l fifctffth sudärunäh || 

tepäm tu nbjrahiirthätfa Rtäcädhipttftr bati ' 

Xtkumlthtntaimt rfharmütmti hu/^rApa tu wgiiafc |] 
mikyfoji pnti Mitla tf-ntd^fum Ihsäcair hnhutJdh sahn 1 * 

paRcakötyak Pigücäniim Nikum&foutpd 'miyüijmüm || 2ßö || 
yjatvä Äfifc um&liiiü tirih üärdham wwmäüäa yttdkpate sadä ] 

tatra köti/ad ca faßeai f va Pifrlcünüm durätmtmäm || 

jft 'fihiküfr ttöfidcixaftän nß&im äyänU t* mikl | 

j>)ok$Q$ür ai/ui j/dr, jVf/a, fadihir tnäamh xad<n V tu || 10 

JY ij\iitnhftiih jutuor 1iifüti püflüttfCi'fivftÜ ixtli | 

Jukld&xwu Jk pafieatt&fpaip nitpam dcmpra&tidatah [J 
fn j«n»iasüJi m*ofp fpa IW»# | 

udi/fijrrfihhrti sanmäxtLtiui itufpe 'ha uamtir mai/ä \\ 

J.tittA 7* Wj/fii.-y /irr« tfu^mi/rnS Vrci mtAyathi 1 | 10 

zammtismi münavuik &drdhan 1 Xi/ambhc nirgati' sada |; 270 || 

«um ukfas tmfa -N'tlafi pttaram rd 7 ha dhürnrikah \ 
nüi/wn im hi vaimjtlmö mfuitfgtfaih mihitä ifat/am \ 
na -Pü&äcfiiit tu vatüifam** flürunair 1 aih 

icajji IrrutwÜ nägümtr* JSilnm Vixnur a&Mpti* j| m 

V&muh — 

rnmioakifatrt tu bhmäa Xilai y rat_n m mtmnpigam \ 
tatah pamth i-jt mkki't*" manrntifuih .faha mici/at&a || 
ulpQUjrijQ%t /Vafriuvjji * i ti MaF(0flßfi ha ütirvadti | 
i^npr/dtü ijamixyaiiti xQytfna&iiu tfültil^ärnavam j| a& 

Nagam/a ijaxya i/c dharu- münttvüA | 

fü tarn samphfatfMiffiTtit piifpudhupänufcpawiih |; 275 \\ 
naivfdymf vtlidhatr tjavpaih prZkskdwnuä ca &*bhtmaih \ 
tcmp v kfam ca ludäiOrtun, pidmjixptmti tp. janäh \ 
taten däde dhünifa puira ^^it /HiutraattniiarWitah. || u 

JÜ Ailamatc VijaiuLwradäna'Xügapüjävidhäna ■ 

iY?njü«aHi- XXIII 

l'l Cftmin. -S j. laumffudifp titidürc nkntiima$fih ttimwlrt 1 Vi f tjaira- 
ttili 7 'tiüakrürä mdt*tfüdaiitiJi AtHtrojnkiyu NUtnati. tninittatinäm ikok 

Wt&suli , Nif. um^kiit\duiv~mtu7 w cd 'pnrüJfi. mti* ti praiivatpmt. tatrupi 
fditjiseÜMtiäfii kdtipv*cak<m r ~XikumbhtiMpü *pi külipÖMSakam; iti daäahü- 
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TLe bliefert g laute at the nboYe will ~Lmv that tx;ept für 
üi.: ucttirroiaee oF the wonl u Piääea" tbi-nP ä not tbe g%bi.esi 
coimeii'üD betwean tbe NUamata and the B^iatkathiL TIm 1 Lutter 
lioe.'- rtof mention tbe story at all. nur does it, racord, su far »s I 
*«“" «mwuber, KiVnmhha ns kiejr of the PüÄeas, Nnr ducs mv 
meiam-v rtcal! imy meatian In tbe Bfbütfcithä of tbe Island in the 
emid-ticetui to tbe nnrtb of Kjiintir, wkieli, aeuording 1.1 the Nrlamiita 
/ ’'" t ; the odgim] hotuK of the Pitteu, The ' Nib.tnata Ss an’ 
independent rrork. 

iv By tha expression “an bhuid in <he san^dcaan 1 * to the nürth 
Ktiömlr, tbe NiUmutn c\m i Jy inenii an oaeb m tbe Central- 
Askn deaert Usfy «plored by Dr. Stein. In the Müh., tbe Rigas 
aläo Ofi&iiended frotn Knivupfi and half■ l.ruthers of the Phteeoe^ 
ura frtquentlj ifientioaeu 1oget.be r whh them »), That tfaM ttirthn’ 
logical Kikgiw rcprtz ^il^d an nelucil peopl« bas ne T er t I believe 
been diiubted’ and heiß H in the KilatmitA t them deseribed 

bü J.he original inbabitiinU of Kttämlr, am] n- balf conjupred by 
l h ?s^ea invadars irüm an oaeb in the Central .Ui m dßKert. If we 
mv^v tont 1 .. ihe Sdn/npiröka mfra of tb« Vuhü*uTjinipala t the 
üi Mabatmyjfc of ^30jütHn ,J J t w* find the e&rae stöty ropeatwl. The 
V (i. <j. PjAünki) ure ngain hroiight int.;- prcmilnence as snperaedin* 
thu iNn^iis, The lnlr^r rafnse lo accopt dmrgo of thr twentr lioJv 
plnc-es ol: Buddlibna. . The Vnkps then iopupt tliu reaptmäbility of 
nmeteen h the twentieth, Göäringa in Khötan , being left to l he 
ss Nägas, Tl is hanlly nacessary to remind the reuder that eyurv 
boly spring in Kasan 3\ — und every spring is holj. — Ls cd lad 
n "nEg. *). 

He hay* nnother legend deaEing wiik the strife betwean tha 
-Naga* and ths Yaköas (or Piääcna), in tbe ßtory of ApaU]a&) the 


£ r M ^ ,’tf 

■ w ltvö Kabira* ¥nkai*lhip fl ü f rhi- MEI. ||, m 

tiir^ t?rm PlüSe* nC-esu^ n.s belLiJn Piutym ümI VaL--« 

1. Vl.jr.rt ^firflrjfc, W 3 Linn-Tr*ll [| t 74. 
ä) (t-. f. « 4 PÖ t BlTl t & 2 »a, 

nii 8jlvaiö LifHf, AWm CyröiöMMf Vtb iftr 3 t , i p _ 4^ 

4) Whst Mtlpnt tri ho Ln by ihr. | j ü I 

nh« !^ l ' h * r ”“ J ''* VP 11,1 "■ "F llis hOh-Arvor* 

r , 5 "[ “““'■»•■e-r. BurBiiiasll. „ t v ,m b'c-Mi 

.ilfziiLiü^li tu inv hnflim fiunWy 1 rh 

Ibe« taettMly imce oaeu^LniJ ^ uiü^b Imrg^r kfba tlum tEi,-v ct ü 

W^rijlk F Wdj Hu " WEd '"' m hteir r ° nnd «J ovei. tho Swh- 

. „!■ i 1 u T‘- 1 > B B "™* h,lskl *»*'> hr "SW, h med >,n E 

ob tbo HBlghbouritip KU* «r Gllgll, bat Pr.]] h, Kbowii ui! th- Kijir 

- T->rT VA ' fi ‘ B * Ü1 “ ' >m ' uf thfr fs * r Aj T*" in Humstnvplu 

vX 1 t " J,,Dcd uirjiaL Sec ni,jdui ^ ; 

., w J,lor > Wut***, O ,, Fufln CTmftij, l, £ i3 . s „ 

, . 1 J“ 1 ' V ijnip-Ii 11 .Ja dj ieri Sc-otptans* tiu ! i au^lsaFu" i n \ a i r 4 - 

« /«AMMthW du .»ZT. ■ ‘ Dl / 1)1 

,6ai th ' Af lhe ™ „ TiSSfcViV nt,r 




GrieräOn, JY^riceur, and n Modem Fiiata”. 

J^äga of tlie scinree of tlio riwiU rrrer. Hu wns conquersd by 
Yüjt'apüni t,be ebief of tbe Yakkbas. The S?riii, river iS sitmsted 
in ihe hill-oottirtry north of Pi3sbäw*r t ünd it rises in tbe eoontry 
betwoen Chitrtil and Gilgit. 

H^re also we may couTiniently quote Plitiy AVI, 17 P ^Kert. s 
tbe Attacori ^üttnrakiini^i ftre tbe oütiOUfi of the Thuni and Forcjiri; 

,* « ♦ » tliEi[■ come the L'nsin p an Indian people wb Wk tü the 
BoythiaaG and foed on human lleab" 4 ) r Witb “üasiri” we nmy 
compare the müdem KäHhmfrl ad j ec Li Ti of or belnnging 

10 kimr** or Kasai Vr. Regarding tbe Uttmktlruß, &ee cmÄe 1 p. 08. is 

Thu Yaksirs, like the Pbiäcas 1 were eonnibal* -), and et Lhe 
fireaeut dny all nver tbe hi Hs of North-Western Indin tbero are 
Seift cd 5 of mieient oannibalisim 1 think that suükieat attention 
hm tioi been paid to thfcse m argumenta. A single rann ihn! sloiy 
ia not woHb mucfa r bat u nuinber, widely distributed, count tw a ia 
deal. An ordinär? legend may not carry mach wcight + bat 
tarne of there legenda nre not ordiimry. Tbey deal witb the 

itiimrisktians of u tri he or fif its religion t und eiumot be light 3y 
regardmT 1 ). The Öinü festiral of (ho Winter Solstiue, the great 
fostival of Uie yeeir and commamorataag tbn freeing of the tribe m 
froiiL a lyrant, is based un u legend the essentinl font of which is 
cimuihaEifiin. Bijodkrlji tha Wal Kührs atory aa to why tbey worsbip 
thi'ir god Trusten is fonnded oh the üam« eustom *). 

In tha foregoing pages I have desoribed tbe PLsäcas, for the 
sähe of breritjr ss cnnnibulä. The ward, however, reutly meana 2S 
U un enter of raw ttasli’ 9 , and this well accords with tha acconnt 
of Ohe of the tribes elaas-ed Jta of Pi£äew denat, — tbe Bähikas. 
These tir« (MBh. ^TIT, ilvj described as people who hü?o m 

diatinct eastc. At r?ne time Lbey «re F3rahiminÄ&, and nt another 
fmic Kfltdpta. Thftj gorge thfimselfia on beof and intoiieaüng M 
liquor- ibeir grossly formed women ent mnttoa t pork. fowla. and 
tbe ftesh of asaes tmd enmels, Tboy ent out of Kessels tbat have 
been linked by doge. Thcy drink the milk of ehwp, eamela 1 aad 
and ent eurd ond other jirepaintions rnade from such milk, 
^Vbut eould bü a better descrlption pf tho liabita of h nomadie 
tribh of Ceutnd Aain? Thftt, in later dayi, aioh cnstoms sholdd 
be oxagg^rat. 1 into conibaHün is exaetly pjxrallßlcd by tbe hLnglifib 
Word, which originalty meahl a samge, and üfterwaids took tbe 
mennhäg of antbropophagiat. The mytbologicül Fiiäeu were oertiiDlj 


k X) MeCrliidla, p. iia, 

2) Ct Wuttori, Oii YtVW 0twanff t 1, «4« Ü, 17B- J5;nki. *>\K S&t 
3} üiTen iu fbin E» FUfüw — 'iiuefFeyof, JHAS.. Iß05 p 2ttS, wh*T* 

uLiii iharo 1 ilt-c u i mi I ur Ih>" l'ci da, [Lot luenü-onf'ii herfl 1^ samu ipnEa. 

4) In sotne pftfriieLitarH ilita ne^embkB tb« jtyry uf finkksam : MI3h. 

1, flUUi). Tb» ps^klgri üf Ekücokzft. the Mt-nr- nf IhHl atoiy, Ls dü^ljitui <>eib 
■uil;i>rlt.jf |i ;i‘. , i it Lil ihtf Narih-Wat Edfi Ptof^ar Mi Mlrktaj^fl Farini^ 
LY] II. 4H. IVa brs seen aborc fbst Kl^i I« KlilrtilBn, 
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deacribed as euters of brmmn flesü, und ti i-h i.m clean fee ding nf Ehe 
bmniiii Piäücas. together witli püssihk stmj instantes of acttial 
Humibidlsni, müv well hftTt? been exagger&ted by Indu-Acyun butred 
Ihr r I.ih:-.h . V rymi or nnäi-Arrurs “ Otlfidderi§' t i Büftikas, und h fl re given 

s rLs d to the legend. 

Al Ü» suuiu time + thoagh horribly iropnm. übest: B üb Ibas 
wg.™ not nltogetber “Otlt&ide* the Aryau pule. They $re menlMd 
;n the Hutupatha, Brähmann rl, TÜ r üt r fi) worsMppers of Agni, 
linder tlie name of "BIlhvu'V frlo, tnü r Ivnnja (MBh. VOT r 2(t5ti) 
je does not de^erib* thcm as mm-Aryiio, bnt as repnblican Aryanä 
wbose neligion bus been dostroycd (n et sftf dh t*r m ilfi K 

I bfllieve therefore timt we moy assiune: — 

1 . Thar ther* wert? nctnnl people t probafoly öf Arjuts origin, 
ivhuln the Juidlnü*, pallnd u PifiGM ,p , - ■ taters of mw Üejb 1 iür tüqtlyai. 
is 2. Thai thiü wj th prohubly an Dpprobriom me-knutm- given to 
a numlier of tribes, 

S. Thal ulk the evideuce sbowj* tbat lb«> MjihrihMrutu conaidered 
t.li^se tribea mr tbia peopk us itihabiiing tha Nflrtb-West of India 
and tbe neigh Umring parta nf tbe ßimalftya. 
n> 4, Thal, olosnlv entmectod with thern werc tbe Khnsas, the 
Xögaa, and Üaft Ytik^ns, and tbut tWy and t.hc last-named wert 
oft.Mis identiJied cü one and the sanie people. 

5 , Tbat th# Biancas once livüd i ji the di^erE of Central Aeia, 
two distintt legend* cojiitectmg them or tbe Yaksas with Khötan 
i»r Bornn othnr oasi■■ La ihut dtneri. Possihty, Lu latnr tinitts t.hey 
inhabifed Käfiriatüi 1 ), and g^ive thair nLime to one oi' ths KAfir hib®. 

6 . Thal: the use of the tenti became extenäed so 

aa to incSude eannibiLÜsni, when nationa] hatred bad aauged traditlon 
to [lioturo P:-äeas as malignant demoTTE*. or, m LltnriaiisLve, when 

u) nationa] hiLtred bad extended thu aitme Fülloh from tneaning piertdy 
oümibal demons to mean rn addiÜOii (bese lünpure triäjeü. 

7 r Tlsat iraditions of l.bose Pi^rLcas or Yuk^as, aud of tb-'i,r 
utteged ejnniba1]fltn t ^nrvive to Ihe [^res&iit duy in the mountain- 
coimtry North-West of India. 


u 3. What was meant by the term Paisäci? 

I baro said tbat tbe Word Ll Paisäcr’ means the langnage of 
tha Pisäej^ M T und if it ia accepr^d tbat tbat hui^uage was tbe 
JiitigiLiigft of ibe bum an PigüctkR deserihed in ib^ foregoing pages, 
Ni^re is notbing tnoru to say. Bui, this is not, ihv eiise* Konow 
io zum* Ujj the Yarying upinicma oi' Enro|jean sehokra nn pp. löTit' 
of bis ürtiok. OiniUJtig the indeJinite opimrnt eaprvssed by LassfiO] 
the prineipnl theories put forvrard bare been as followä: — 

1880. Uoemle (Gaudinn Grannniir s XIX) ennsidersd PaiiHol 


i> äaö p, 70, n**t* I. 
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to be the low Prakrit spoknjn by Dravidian aborigines who- füll 
under the donnnailou and infinewze öf the Aryan immigrants, and 
in who$& mouths the Aryan vercncular was diaturled lato PaRitcT. 
Gradnally, as the ab original populatlon wm nmalgumated by the 
Aryan immigrantSj the peonliarities of it* PaiftkcT speech wonld s 
natural ly die out, irnd the Aryun Yernacrünr, lneuqHjnding wbatwver 
in thu Dravidian speech wnk capuble cif aBsimilatJOD,, wonld remoin 
the solo ooonpKiit of the fiel dl Tins Arvan vertmtailtr Hoernle 
IdentiE-ed with Apabhntriis^ 

1886. Stuart ([nscriptiüns de Piyndasi IT, faUl, qote) s-n^gostg iö 
that Foilfel ims merelv e unine of the populär langruige ul Tndia, 
and timt at the time nf Vararuci it wk? probably the samo as 
Apubhnunsa h or cJus-pK rosem Wed jS. , ilie t.wo beiug ätibsequonily 
diff pi renti*led by later giuaumtriiua* 

1900. Fische! (Grammatik der Pralmt Spraeheu 1 28) ewusiäRttd « 
P&iMcl tö bi au independent Pmkrit di alert, wbose hame must, he 
looked for in the NorttWest nf Tndia. 

1906, I iiLvself (Fi&ka LanguBges of North-Western IndhG 
lolloired Piseliel, whi!« admitting lp. 190) thin in Lator tun« fhen 
Hiav hmxe bei» P&iÄ&oI-speakinj: coltiriih-s in other parts uf bdia. 30 

1905. LacöEe fEssai gut GuriAdhya et La Rrhiitknthä, 58) 
cou&iders the Paitttf of Gnpfhya to bavo been based upon m 
Aryan bmgnage of the North West or West, bat to have Leen 
spuken bv m>n -Aryan peoplfls. 

1910. Konow [The Home of Baiääei, ZDMii. LXlV , 112)« 
ngrees with Bbevräe t and coTLsiderG FiküHol to be an Aryun iBiigiiage 
m Kpokon by Drov-idiaus of Central Lndia. 

Tlie earlier Prakrit. Griimmuriiirss da not mentiosi tbo locality 
hi whi&h Pai^üol was spuken, "Later writ£R!> ^larkandeya, Rämw- 
tark»Tü£iäa, and Lflk^tnldhara, give liste of such plua, whieh are w 
renorded at length by Konow (pp. 100 ff) Pot these liste are 
admittedly of llübi value. Tr- the writm p the Piääfias hw« bccomc 
merelv ib* dmans of mythology, and Pflü^i is confoundetl wjth 
Apjibhrai|L^a. Biorwver their Ufita do not agree, Konow altogether 
abandtniä Utesn ns authorid^ und fixes Üle home of PaiSoci in or to 
n^ar thft Vmdhyä hills, a locality nol mentitmed by any :t fhooL 
\\e muy ho wevor condllde that thesu liüi.-^ ar^ based upun tradition. 
Laksmidbara myb tbls in so muny words, — aad hayo h%sn anpllBad 
in laLer tim ^F Thoy menlloo localltios Bcattored ii 11 o^er lndia, 

K:isi. North p North-West T t.bo Ghuges Valley, Boraar, South, nnd « 
South-West One me nt Ions one plac% and asiother uuithsr. njLd it 
ls impostüblß to find nny gejieral agreeuient amotag them. e ean 
novertheiess tako the pl&re or plsoes ns tu which thtiy ure all in 
anreement, ^uid o&o planribly ci-rLsider that we there find tho nldest 
traditLCjÜT frnm whii^h the later tradition* havu di vergab Ndw, the « 
three writers agree in regard to mie r and oniy one, eonntry, They 
all g(&b> thnt I'svisäel was spoken in Kokaya K i. e. r in the extreme 
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North-West of In di*. We ore therefore jqstlfW in ssying tbat 
tbi oldest recordod tradition of the Prakrit gnttmnanjins placed 
Faisäcl in tbe North-West- The Statement nf another, und irnieh 
oldfir writer Gonörcns this, Wm kave seen tbat ihe KliLL-as wert 
6 Intim ately connected witb tbe FüäcsB. Tbo Ifhartttia Aä^s^/na 
io its list of Prakrits [XVII. 48 ff.j does not meülion Fattäei, bat 
(52) it says: — 

ßöA Tik<&hü#3d}cifünai?i Khasmn »j ca 

Th ß Ukhllkn langnage is tim native tonguo of Korthansera tmd of 
i <3 Khasas 1 ). Tbe Bibldcaa Inhabited thu eonütrj to 1h& Nortb of the 
Hindü Kosh, and pcsäbly tbat to ita South also, A t anj mte 
tbny are freqnnnüy mentianed ns bei rag in. or nntering iuto k India 
proper + so that we ag&ilü haTe tbe cIohü cungeners vi th^ Pigjie&s 
referred to tbe n-xtreme Nörth-West and bfvund. 
is öflfore going fort hur, I wisb to ei [dain ngnlii") tbat 1 by no 
rim^Tih deuy timt tbere nuij bftfö been, and, in later time*, probat ly 
were. Fiääuasi. or tbat iorms of Fbiää^T wetü flpük^n, in parts ot 
India. widelv distant fhjjn tim North-West, Inde^d, 1 qaib; a^ree 
witb Konow tbat a varioty of IV^äel was prubobly ajwkäu in the 
so Vindhyä hills, aithongh I have arrived af tbü cüLidusion Irom u 
different fitandpemt Konow tmeeg resemblimces beiwmm tbe Yimlhyä 
lauguageg and PniääüT, wbile my argun ient deponib npon reBemblanoe.* 
between tbe Yonlhyl languagfifi and tbe modern langiiages of tbe 
North Weit, wbiefe I have nnmed u Müdem Pi£äca a f - Very prohablv 
si forme? of PaHäüI were also ejmken elsflwhere h — in äsra&SDU for 
instance, Lot US evon admiL for tbe sako of argnmnnt, tbat Faifläci 
was epüken in all the widoly separat od locaiitieo raentiütied by the 
Indinn giammEiriaiis p and tbEn h wbsM foflöws? No language tbat 
existed was typ: crented in small pioees, und then stattered, a& 
so out of n pmpper-jJöt, orer a uonlinent, so as to appear otily ln 
isolated Spots far diBtonl front one nnotber. If the state of tbue 
cbsö is as ndmitted abovOj tbere are only two poßäblo eipbumtioiis. 
One is thftt tbü äsolated insl-mcö af Faisäc:! are snrTiffeda from ll 
period when it co vered tbe whole of India, and tbe otber is tbat 
as Pa.i4rs.el hm ftpre&d from n nommon nidus. No One bas ever süßeste J, 
or L'ftüi eoggest. the formar alternative, sind we are tlierefore driven 
to the seeond, — tbat all escopt ono of the Localities wbere Paifaol 
was spoken were loealillßs to which the Speakers had migrated, 


li 1 tili IttMal tq Profhwr Ktimtw für drAwljj^ my hii^ntiori to tblü 
pnii^B 1 rafty Aiid ihn LitBEnidhit«! säJ* th^t two öf cIiüi eoantriu» in whith 
FmIIEhi %m spök#n ff«ra Sötijra ntid ütlhllli. 

ai ä«4 Tlia Pt^&eu imli^ i&o r 

&) Hm Snir-paiok Sswn^y uf Jadtn. Vwt IX, PL Ul F jip. 3, &&, 110. tu 

Order Io flhä<dv^ Ki/riim frorn oll ruapun^SiOty für the ilntoEQCub tiliouj ' Pi^üccl" 
lai^u^c.^ uij j^i. l! uiJ IS, I nm>5. llml, ih-Do^h tbiä [mrt of VqL IX 

wms malsiäv mitten by him . pru«iMg>tK Kvrr fl-ddJtia-na mado hy itit. 
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and tkat tho one loeallty esMpted must bare bean tlie common 
p L id us irom wbcnra they sprauL I maintain that that. common 
uidus was Nörtb-Western ludia, and I conaifkr iliat ihe miaons 
givfln in thu foregöing |jö^cs are süflfcient io prov^ the tfreafc 
j'irül.LLbüity of such au ii=Äumptä<iru Wkn to Ihre# rauBönsi iy addüd s 
tbe prOüf which 1 have gl von aa tu the bome ol the Pii&cK, Ehe 
probability becorsiea n eertainty, 

4, Paisäct and tha modern Indian languaps. 

The Indian nidus of P&HäcT whs i n thü North- W bse. and it 
will bn reMonnble to conclnde timt tbe kngüftg** now spähen cm io 
tbe North Westeni Proötier tsflndin wrill bImjw tniGeSüf lls former 
e x.i. e de. Konow diinies tbni thisi iä the CftS« T wbile 1 rnaintnin 
that tbe tmces nr^ mapy and convincing. 

These kngnagea h wbleii I name tl Modern Piaäcn" *r* as 

foHowaf — l& 

KäHr grtraps-4 BaägalT (B.). Pard Group:— &nä (&>< 

Woi-nlä (W), KSÄmfri 

Veron (Y.}, Gärwl (Gör,). 

I'rtÄai (P.J. Maiyi (M ) *), 

Oawnr-hati (&,)- 
Kallä* (K), 

Kböwür tKh ), 

Bnt there arfl traceü öf tbc tomur preynlence of ihese langnag es 
ovrI’ an afeai mncb wider tbnn North-estern Lndia. Tbe Klmsai tan- 
gmigeH of the We&tüni Himalaja a£ iar es KtUBton prt^t mnnj 
peüolinrities whiuh are also i'ound io "Modem PHiina form* oi 
speeeh, and only in theae. So also the Lahn da of ih*' V* esteni 
Pnnjäbp Hindin, and PaSjüM itaelt To gf> iuto ÜtiK in detail would 
tnko up too mach sj ijlc^h and üntf nxuiople mo*t sufbce. Ihe word 
for “wfr*' Li ii&r in V,, ispa in Nh. t ruft?* in S, T a.nd ws 1 * 3 jo K.% so 
Willi this compare Kn^ni (n Kba«& \mgnngv) asse, Lubndn 
Sindhi nnd PafljSbi avl This chünge of mn t tlirough «v ür di, to 
$p. and tbencfi to «t, j, does not occor in any other Indian bmgna^a, 

and Je typieal of ^Modern PiMü» iS )- 

liat these “ Modern Ppea" fealoreä bnvc spreadI mucli furthür J5 
tbiio the Pnnjäb. Tb«y bave gone from Sindhr into Northern 


1) Adnlltiönil ^vfcitrftctjueLP ELSEd in ttll pwrliart üf ihe urlidlip ue; 

1^1 i=s LinpuLL? Sarvey of IniSlL 
PL Tbi PiSiiH Langit^ni of Narl^Wcakini ULdSa. 
i) DäcrltHfd hi LSI LK, IV, Hfidüf tte omiies of W»tin PnliHrl uul 

UentnL P«Lärä. , 

3) Thia pfiJlicnli^r ctuuipD ts tiot dirpifily diriv^d frL-tn TAisirl, bat Ls 
Ermiui. Cf. Ar. cltman-, P*r*i*.. (dialeut) flJffrun. The ehingt of b to j) Ja, 
OH tbi oüiirr huid, iyplcil of P&isilel. 
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Gnjarätl 1 ), ;in(3 therree, ns al ready stakd, into tka Yindhyä couniry 
of lliu Bhils. Thev are also traoeable So fnr south as the Köükanl 
rlioJeut of Mafäilal” ä )r 

Wbile J ranintnin tkt these Ungimges L^f tho T^orth-West Frentier 
& are comsect.ed wit.ls Fai£S,cT Prüfe riL, I do not deay otber relationships. 
They are also related to the Eratii&n kngnagos, and prasess phou^tie 
pfreuiiaritk'S wbleh distäncüy beloog to the Ernnian funnly. i hftte 
dealt with this point in the Modern Piäüeu Langimges of ^orth- 
Western Isidia“) &t cou^idßrabLe kngtii^ and do not rep^at wbat iä 
ic there said, While 1 io not suggest that Faisikl Prakrit, as de- 
acril^d by the gwauuianB, was Eruniun, it \a notewortby that, 
here nnd there, we eoine ultoss fürtns whkh romind ns of Ernijkn 
and whkh are stränge to Lndia. äneh are the preffirfiÜCn of 
initial ^ in ifmmhMim, f/imtir and similar wnrds. With the lattor, 
i£ we umy eompare the Gör, root wo-, come. It is «isy to explnin the 
presende of Enzian forms in, the modern langoagfis owiftg lo the 
laculity in whkh they ure Bpoken. The tiiragiiages as we bave tbem 
now are certninly oused p contnining even non-Aryan iHunishübkl) 
words r and the unly döSlbt is to how far beet; we oikii put tbi' 
sc (ntnodnctkn of thss Eranian elemont. Bomu of it eertaialy beton g-; 
to u time when Erftökti had not yet develojied all ite typiual 
peculiarLties. such as the change of .w/a to Am 4 ). 

I f thnse protü-Emnian forme were employod in tha Filüen 
conntry when PaißäcT Erahnt was u Bpnken loognage, we c&n still 
*& expljün thüir ahsenee from the latter by rememhering that the 
conntry wüS n border Und F conijuning both Indian and Eraniftft 
peopks whn wew in process of fitaoi], and that some may have 
späten n prüto-Eranian Ungnagc f whilo others epüke a taiigimge 
morn ßfeiu to Indo-Aryan. TLis is whnt ha> occurred in regard 
so to Indo-Aryan languugeö tbemselTesL Later Arynn imtnignuitä Lo 
the Und of the Five Rirerfl contd not ünderstand the speech of 
the earlier eomers, und the tribes, all Aryan ns the»y wem, sUgmaffcftd 
&aeb OÜier os sinintelHgible Neyertholess these varying 

tongnes have fnsed into the homogoneous modern IndoAryan vor- 
twnÜHrs. 

In comparing t therefore, the " Modern Pifiäca” langtiugeä with 
PaiMcT Prakrit. we mmt 3ook for Üi& pointa in whkh they &gree p 
and not for thosn in which they disagree. The prineipal tjpieal 
Uatnres of Faiääni Prukrit have been scimmariied gn pp. fin^. 
irt and need not be rejiwated. We shall now proc^ed to compare thcm 
on» hy one with u Modem Fiiäca“. 


I] LSi p VdL is. Pt, ii. p* ano, 

2 - LSI, T.ft, VII, |ip. I G&, isa + 

3) Sfle. Car SjmtMicB. p. 3. 40, «ni 13ö lüiw, Ü?0) 
4} PL, 40. 
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L Rehmüm of iittervocalio single urafe*. 

Althcmgb thesc wem retaiimd in Paiätcr Pnitrit, tlds ia no 
reiiSöfi für thfiir retcntiun io Ihn müdem langunges, In the Court» 
of een In ries all Indo-Arynn lnngnagcE bftVO passed thnmgli the ajsme 
priieöBs. Interrocaiic miites, If tbey are iemies, are Mist sofietted r. 
tü medials , and ans tbcn droppod, If tbey are m cd bis thev arn 
dropped sirnigbt Liwav, As an exnmple, we mat täte the Sanskrit 
■word hrtak The first stoge i«i tbe sofl wring of Hi* L and we get 
du- fWrasenl iflf/A. fhc neit is elision of tim <?, and wo gat the 
Mailtri kaö. Similnrly n irjaritin beeomea ntwraqi. Sotne 10 
Pralcrit dialectB were märe conssrvntivB tlmtt otbers, and, r-u to 
spuk, put a brake npon the mte of dmnge, tbough they did not 
finecoed in stopping it. Tbus Apahhroqifa (Hc. IV, 3ÖC) preferred 
to retain tbe interyoealiC medial rather thnn to elide it- rsaurastni 
prefiorved onlv i»n iritervoculiü ri and tho cerebrnls, white Miliäiä.^tri 1 r, 
elided alt except the ctrebrak Etr- n those whiuh generally elided 
coeasion&llv preaerved an inhrrousiic letter For suine partienlar 
cause, especially when oonfusion wo old hove be*n thß rc?nl! of 
disiiHi, Thus tbe Sanskrit, blkuh , u erow, liacomes in tbe first 
Btage Mgö, and the eiiEtcnce of the Hindi kSg flhoWS that in (he jo 
cDiintrv where Hindi grew up, the croLut.ion of the Word must 
have stepped at that Stage, ns kao t of tha tlurd stnge with the <j 
•alidei ntigbt rapresent not finly nn nrlplill btlt ftlso kütak 

and kayah, . , . , , , 

Now, in tbis tespcel, PaisäeT must l>e looked upori a$ we loük *s 

upoti nther Pmkrits, Xf «-e tako ns an «sample He.'s CP 1 , we 
liavß n langnage witls no usodials, only tenncs. Bnt llicae tennes 
tould not last for aver, and afl generutUios passed ob. wben mter- 
roeolic, tbev uaust bavo andorgone tha fate of Sanskrit intercocajiu 
tenuos in otber Prakrit*. first beooming tnedials, and tben dU- sc 
ttppearing. Oflly » faw tporadic instanees of tbe preservation of 
teuueä wo nid snrvice tu the modern Iftnguages, just as Ihe Prukrit 
kfitt has mtrrived in Hindi, If tbis is tnie for t-l' 1 . Et is a for¬ 
tiori tnte for tbe otber tbrms of Paiiöci, and it iß trae not umy 
for original tenues. bnt alsu für tbe Kccondary teuaes denved frum w 
medial« dealt wUh below. Such Eurriral* of iaterrocalio tenueä do 
oicar in the modern longtiagcs. Iiet ns first tnke exotnples of 
tonues belng preserved witbnnt ebange, • 

k KiSlbalr (Kbasn) sükn or wujr» = Skr, iukaruka-, a hog. 
The pleonaetic suffii ft«, an in V. irart-k, n honte, »»«sc-ft thu mooc. ^ 
„k r Skr. eftu-, PablavI Se-oft-, one. H kakiik 1 ), kakokü. 

K, kakmctik, a fowl — Skr. kfkaeükü-t « cock. 


li Konnvr ip. 113) nuLlntalEj lh»l Iht» U * uurwtj ward. U eai 

d.rl»nd from krhwmi. TU* miffM h* Im* if htkak wer,, A* «nlj FWi, 
bnt tbe oblrut Cf dafsMBi formt in diffei-mt I»nsiJ*e«* »liow» that tliare muat 
b>*e been » cennpaiL oHpimt and wLy thlt eermnen urt*tn*l e»anot b* L r ka- 
rftktl-, I io not *e*r 
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AA B. ffl/r/i;, K, f^ridcA = Skr, mukka~ T r jUce, 
c f tot S.L to- = -Skr. tora-, glii55; KL a£vcn"- — Skr, ürti/rt-, 
imniiiYtable (tliE clmflgis of Z £o r shows Üiwi this is not el tntsamal; 
KL # 0 /i- 3= Skr. rttetfta-, ei tailor, 
ft c/o **A Thers artj p i.f eonrse, Mo possible exiitnpkn of a ^invrlu 
Sanskrit iotervocalic uncompoiimded cA. Cf, Ks iacA-, u bim d red 
tbu^and = Skr, /ate-i and ö^ 1 au ^jq = ai^r-, sind inany sjtmUr 
words f in wbi^h vc& ia represented bj cA preccdod by j* short 
v&wel. (Cf not unit^A' in Paiaäoi List II.) 

ia / Y, Am/-. W r nuiJ-, M. iutf~ r ttivid* = Skr, ruf ■ ; KL sfr/-, Loose 
bäir. Ei nig H — Skr, jatd. 
fh Eo exanipte not-ed. 

f Often preservcd in past partkiplcs, Cf huymbl, Ldittdö* 
und Sindln pM3 ? drunk; aiti^ setm i bitä, done; L'ö-11 Siruijl ( [Khssa) 
i* lui&j lie was; KL kti** , for — Skr, Arfri -: KL tüi~ r = Skr. 

dfttltu-, I du not do morc ihati muntUm füi t a fntlH.nr, and yrtjht-n A 

ü bons# t afl Kiunnv (p r US) oiijecLü tü thom, There ure. bowevur, 
many other examplcs. E, g + KL cÄö/- p wbile — Skr. äWm--: </ß/ v n 
rw&Lütion = Skr. jo/tf-; &&l- t 3 himired SknÄifti-, and so on. 
*a f/i Nü esample uuted. 

p KA r.^», silvwr = Skr. rri»«- * K;. u Lamp _ gkr. 

«ftpö-i K* Jöa^rctp^- = Skr. AAlftrapäda-; K|. Aä/ür£- t el bpar — 

Skr, 

jjA KL AapA-, pbkgm ^ Skr, kopkst-. 

*5 Wfi sbaLl Eflw tiiko insUnces af original teimes wbkh hsvve 
[i^^d Into Ute Skonti btuge of devtilopment and have hfrccine 
madiBls. As 11 Modern Fiten*^ po&seBsea nn aspirülod medmls, th-ire 
can hu no eiunfiptes of Lhete, 

k ^>y K L jiraffää- w ittiKStiijbme = Skr. prakm fa»; JamisärT 
sä (IDwii-ä) (2t}äü\ beaven = Skr. 0A1 ftmi-; V. ciW-c^, oaa = Skr, cjta- 
Tül- Aß fuMi often becomee gtt ns üs U_ r/a or -^ T tho buck; 
T* iwto-^n abare, Espftdnlly in parti ciples, ns in R nitia-n ar 
ninß-^a-n, «tnking; V . pssumtia^ $. jfidü-tjö m M. Stmok. 

blo esninplFr e 15 nearlr u]wuyt pre^rved ns r or 
»fr t Z> d or t G. kukUR coek — Skr. kukkuta-; W. gur, 1% borüo 
= Skr. gkfitaka* s B. n shiirö 1 üf r Skr, vaL 

t > G. p udft-m i t hEfote — Skr. praaai-, 
p > &^w p (<p)h B or ftngry (=ya/^ 7 }^ KL AM-, 

Bit = Skr, tiprrctf"; K, räwä i silver — Skr. riipaka~ + 

^ ÖA^otjo<K>ii 0/ thi ordinatp Prakrit rtihs für compound 

aroJonanfr 

Tbesft mb, on tbe wbole T obgervod also in Bi Modern Fiöära" 
bot. rbere are cosea of independeiiE dfii r e]opmeut, Tbna, init.Eiid 
of jwkka- or pikka- for pakva^ wr bnve tbe KL pap* r rtpe - and 
rnstead of ßmfc for ü#män } we baye KL «£, and other ^imilar 
words for 1 - 1 H 5 , Cf PL. 4 b, Tbe samo rbanpe of stu to s oecurs 
in ^bklibäigafbfc. Somntimea Eianian rules are? folluwed. Cf FL 3 , ^ 3 . 


QritfM iv ui'i 5 tf T P&ucöj, <md M/uffcrji ^iim". 
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0 . iYcirflfc’ttiVi^ rjjr' 7 Wiuv v 

Aä ^ploind ander btuid No. 1 F we eannot eiEjiect many esamplns 
nt this in (die modern tanguaged s but ! CJin g-ive th^ 1 i'>l Inning 
insUnceS, Lt js important to note tksit many of tiiem aro borroired 
vmrds, whiob edums that when ft new ward ift encoaiitercd tbe g^niaa * 
of the langiuige ätill pt-rsistsL But liie liüt is by nu meons confmed 
io tbeso. as snggeeted by Konow (p. 105). Wban nu riRpimUnl 

l- i ftd mlK i r bardened* i t nsaully bec omes au tmaspinittd tn rn i is, ibl In wieg 
the law Umt Ln the modern Utuguüges as(iirah:d mcdiala bccon&ß 
uflaspifftted as lh tbe K>. höv-^ be — Skr. hftatu -. u* 

//i i/A fc K£. .i b fidle *= Persian : Ki. iukaz. 

|i!ilrär = Persian Jeiiyai. Cf. ShibbädgiiEbi mtiku. 

j t jhy*c i i* Ks. /r/u"^-, fear = Skr. s ^ r * fcfcuA'a- - 

Ki iiliiah i Khij_=43> tikhü'tiükkä 1 nalctlktkm — Hindi 
b mla gfaV Lühiidü mariü-f für uaury-, passive base of uiär- p btrike. ifr 
h/, riÄ f KumiLLinT ! KhasaJ jdu/f-i, it flag — Hindi jhmjdi; 
Dirileetie Labndü i Eiaz'nrä. nea r Sw nt} /äJ, Standard , belly. 

d. dh f Knnnum? iKhatia) tfcrredf or -fftrrt'f, a biu*gain; iwfeiü 

oir /witim, mint: K>. hod^nt/nt = Skr. Ühadrapada-; Kh, Ttäpat^ 

-l heßr " Skr. st + öj>ad*t -; Jnnnilärl (lvhnsn) um£ö = Arnbin Htmaiu: *3 
Siräjl (KbiisjLk fö r pari position of tbe genilive, A3 Gßtnpured 
wltii the Paäjlbl dü , KiunaniiT (Xhn&a) käQQt = Persian kayaü : 
Kmnannl (KhnBak l wthat J/nin^irl ffvhsia) täati Skr. &u#aMa-z 
Krimauni mterest = Poramn arid : Kn. tät- f gleet — Skr. dhatK -: 

S. tha or /a- t du = Skr. rMü- ; (IujiitI of Ka^nilr a d?mgbtei^ = eä 
Fr. «Wifi 1 ; 8. rfw/, ruilk = Skr dugtlh#- r Fr> dudd&a-; Wtür tM, a 
hona^, cf. Skr. tlrftr^ 

b, hh, v^>p Ks. /ncrp-j a cörpse = Skr. jfapa-; B A« or /Ja, 
iü; T.pjeA* wliai* = Avesta rmnt* (PL. 7S): Kb. ri|i h — 

Skr, pakrrikß-, throngb *parvaka i B. uxpäp r property ^ Arabio su 
r^AaA: B. /o/^ p a dootor = Arabia W, jj)?, o toagae = 

Sir.jfiffipö; it. or, ohp. V. i/j-wt, one^ Kb. we r for Skr. mma- t 
thrOitgli asva -: W. ni, KIj. you: S, afp^t Ll = Skr. 

ATostn tutpa -: Kh. ij!pztsäf t ii^ter = Skr, .nnsar-: V. dp fr. fonr = 
Ave&tn ca&v&rö, tbrongb *r-uvt m ärf> (ef Wakhl ^ruAiVr) P Cf. SlmhliüL 1 .- :js 
gftfbT pfidham. sj^isicrmm, 

IVe ghiJl now gira a fow examploa of original medial? whicb 
lutve püssed tbrivagii tlie stag« of bardening into iailbCS, and again 
fiaTo deTolü[»Enl iuto secondary modlfda. 

4 j -* k > *j K* 5^", n shiire — Skr, nA: Kl bag T vnlva ta 

z= Skr. Kh, mfy } a cLoad = Skr. rraef/Äfl% 

jy*ey>j K* , carnm eqpticnm — Skr. □/«zmuAi-; 

Ks n partnrr — Skr. 

Xo eiample notod. 

J i üf K&. AffiW- t aatumn = 8kr. wwA ; K^L 
worskip = Skr. ürädhcmü (not n tßtsanm); Kn. Ai1iJ s wiädorn = 
Skr. Iwdha-, 

Ze^icbrift der D. St G- Hfl. LSVI. 
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& ^>p |>i Ks. irÄpcfa, an wis t 1 = SkT. almdhaka-, 

Sorne psy mainiiiiit timt I have tio right to iwhpg tlift Leiter- 
mediaEe Uard erring of Lhese mcdiala. Adinitttag ibis for the 
of ürgnmaat , we um=t tlujn thüm as original ititerTacalie 

f. medial? which huTe beeil retained. ln that cu&e the eiainpteF fall 
Milder head No* 1, 

4. The exvhm W u&c of tho dental u r 

Konow fp. 117) kvs great stress nn tbk He points out thftt 
h eerebral n is common in B. t und argues that ther^fore the “Mod&ra 
FiÄ»* 1 hmgttages eannot be descended froin Faiääci, He hus, 
howftTer, becn mkkd by not comparing 13. witli the other mumbrn 
of the fetuily. As ei matter of fact r mly Lhose me mW? of the 
fatttüy hnvc a cerebral n which are brooght into olose cqntnct with 
Pashtö. a ta&guage in which ikat letter pluys n very prominent 
i* rftle. These are the KUfr hngusges. They are all strouglv in- 
finfhneed hj Pashlö, and borrow mach of their Yooablilnry "front 
that langtuge. Politkaliy mast of the Speakers are sotg&el to 
Afghänistüii. B. hufl the cerebral n T and so hiss P n the t.wo language 
of the TCüfif groaj! which are best known and which are ia im- 
jjfl mediato contact with PashUL So perimps havo W, and K. f hat 
the fact is not definit oly estublbhed, Für the Käfir Voran I know 
□f no instand] of the ocaitrronGe of n T but as we have onlv u 
Hmited acqunintance with thfe langnagr T do not press the pomt, 
althongb it tappen5 to be the member of the gruup which haä 
as least conluct with FeshtS, and whosa borrowings ar« rnther J'roiu 
(rhalchah Ham frean the speech of Sbe Afghane. But Kk and also 
all the kunguuges of tbe öTnä gi l oiip 1 bcluding Kj, bave onSy the 
dental n T and theöo nre the languages which are Least silbicct to 
she inffüence of FiahtS. Konows argumeiit therefore falls entitnlj 
m to the ground. 

T), The &vmrrm£& of cm'bral \ m Paiiüei RwJcrü 

Konow (p 4 116} Jays great Ftre*£ on tbe faot that 'Modem 
PiAäca" bas not this letter. Here agaiii I must differ fmm bim. 
The Jetter is tbere all right, but linder tbe form of tbe cerebral 
sä consonunt r or, priadpnily in thüfiü languages which like Kfi. do 
not püsMs a cerebral r H und^r the form of n A few examplas 
will suffiee. 5kr.4%ufr; Paifiäßl *angv(i-; W. ägui t K. m t *prrm-k t 
liLir. angir. a fingflr Ski. fwjfah- r Faifiüci *&£ß$a~ ; Kk firrtr* 
a «t- ßÜaikrJy T £kr. aoa/o-. K.^ ■ Skr. r>7ü, Kn. to n . u 

la bonndftrf; hkr. '33 ülilzü r Kk Wjn ,w | a waterchanncl t and monj otber 
"iniilar e&fies in K4, ln Hahndü, Pnnjäbi imd the Kbnsu languagea, 
tbe I i 9 preseiTed withouf ciniuge, 1t unneeefisarY to mvf 

emmptes. 

6 ‘ i!it />omtcsst<>n of mify otu Sibilant, ihr dmtal t-, 

o Her^ 1 üduÄ fJinl “Md4«n I’iä5 W " Lels not lollowed r : ii<tiUjT 
tratm. Krsnioii inÜMnce has come LbLü force, and (he letter / 


Grimotty /tflVfH:', l'iAucxji , Und M Modern Puüta'\ HB 

\:>Y £ i& ycrr common 1 J. Th^re are T liowever r even now a flew 
instonces in whieh * or s has become ». Such arr r for instonce, 

Q r kliföi bsir = Ski-. Jctsa- Y und K. nia- r sit 1 cf. At. juäidattij Skr. 
jiisiduti, 

7 r A wttd J utH&t of /Ar diffrrruet btitjrecn cetera? 1 <md s 

dental t, 

lu n early all the <l Hadmi Pi£äcu'^ hioguages ihste seerrt^ to 
he only orte f n a semi-ccrebraL Wo seo this moet plainiy in &k 
find S. 1t is tme that in 0ölne specimens of Kätir lnnglta£fl3 and 
öf äldl w<- find insUnces of the cerebral lütter, bnt tbis is dne it 
tp the faet timt the persona who tont them ffowtl in 'wrifring wo t'a 
natives of Inüa, Tn the Käfir kwogudges Uhu indnence of Fasbtö. 
in wliieh t is a common chameter, is also to be boroe in tnind. 

1 n«lüm striites seem to he nnable tü doeide whether the sound they 
Lear is cerebral or dental. I hnve specimenB üf STbü in wbieb the ib 
biime word, Writien twie« OP the bftttn? piecü ot paper by the snme 
icribOi is writttm onc* 1 with & cerebral und once wltii & dental t. 
See HL 17 for fnrther partiealarß. A faw examples of the inter- 
chaingflfibility of eerfibral und dental letten*, taten from widely 
distant locntities, nmy Ih' 1 giyen in Eli ns tration of the loregoing tu 
remorks, S. güt or güt , n house? U. V. o*V-, i 7 Kfc, tridt-, 

bnt Hindfc üÄÄ- t arLsc- Sfi-, *iß/ or rfüJ, a leai; Öir. -ri/A. Ö. «/A eight; 
Kuranunl (Kliasa), täfü or distant; JdUfi^rL [Khasa), dotvfü 

,<r r/itf/yß, toniomiw. In the Thal! dialect of Labndä </ vegularJy 
becomes rf. Thm f Tha]^ rfc-, give, bnt Standard Lubndi tU- ^ TbnU is 
fi^ r blit. Standard nA/#". her t. In Ksi- pi'-etry tk ölten rhyines 

with fh. 

8. A wadfc ^Aß JijifcTma-J betuüm h ßrtc/ v. 

Upder head 3 wo have eeen 5ieT&fn] etÄmples of the dtangü 
in b 'Modern Pl^Tioa” of v beipg bnrd^ned to jf>, nf coorse through iu> 
Ik Potniiare Varnmci’iü göpimtfi, fcysajWfK 
iK The optimal rÄange of r tu 1. 

Cf. B. hrrrft, Kh.hrär. > r. blmw T P. ?«i, n brötbar. B- gr&m, 
Üfr. Um, a ylllagf?^ M, Aejf», fort. We may hexe note that wbil- 
in M MAdcm Fielen'* intervoealic r is frequently eläded, in r.be Khssa 35 
langnages LoterroCftlsü 1 or ( v&ry often nndergoes the santü fate, 
Thns: — 

PMäc»”—P. kar-tun or ku-m r I do: K zare. W, 
the bcart: Skr. Jai-u-, R c/do, wood, and many otberB. 

Kmnaanl (Khasa) — kälo or Äömw. hhick; 11 äta or nEwä, a w 
brook: bädat or bädaw, a doud; or ^no T to malt. TSie 

w in theso words 10 aimply inserted to nid the prommciption, Uke 
the yn-rfriifi of Pratrit 

10. fff tuafcitord* frum 8aurtigern r and, whrii 

harrmeetf treathuj tht*m according h> PaisOei phon&h ndes. ts 


fl* 


1 ) 600 Pf- 
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rWicmn, Furfun. Fiktion*, and Ji J fodtm '. 


Wben ^Modern Fiäacu" borrows front foreign lAngu&jj^ it 
ahntet alwiy? hrtn^n- intervoöÄUc mediale as in AßÄas, de., 

noteri aboT<?- 

11. The borro wi’ntj of wütäs fnmi tkmskrk. 

5 XliLä of iTourse is fiOflunDD in the literary form!, of all naodum 
Indo- Amin Y^rnnculnrs. Ctmoasly Etn&ugh, the Paisäul bhüri^ä 
Apl^arN Id KA -ftd häriäj md slmüarly tht Sanskrit sunja is re- 
ptförenled bv tim Tatsamn jwi io S- and K„ r wbile PaiMoi Frabrit 
had tbc Sadbbavu tfwyö (He. IV, 314J. Anüthor tatsama is KL 
io tfinüri, bathiug. whieh we may compara with ihe Piii^ä&T sinnM. 

A few minor pöintJB naay ht inenlioned, wbieb Konow (p. 105 ^ 
noketi äs i^euliaritief. ü±' Pniöätil Pr&krit. These ar ü : 

The Mähäräjrtri change of j- to u in ioAi'. This tan bardly 
b* of ]]iLpo:riüaee 1 — thoii^b v,-- may cornpare ih>: B. faira, h& 
■ 15 n]nrJe t and other connected “Modern Piiücä" fbrms (PL. — for 
in other casirs Paüäcf chnnges y t... i + as for wij'rf«", ■ 

for ÄpAiyu-. Anatber exmnple of tbe change of / tü fi i* Paiiäcl 
(ircAnfjr’ for ycrfmtf, According to Piscbd (p. 4th it is doubtful 
whether kada T ile well iid AttJo, W«r not also ÜÄürasenL 
ao The use of the MäbArfftrl <P P by ber r instnad of tät\ iVimpar* 
KL that; ti-hamh*. cd theffi : P r fi t to bim or her; of bim 
or bei*, Tbere also forms with *i, äs K. /cjj; W. fair7$ K. ÄpA> ; r 
nf hin- oi her. In these ,+ Modem PLIäea"’ koguages tharo is no 
distincLion for gonder in tbc base of ihiü prünoun, and ta- ür tf- 
Tnny bo ma&euiiiie or feminine, 

The genaud in «wd. This MähArft^d form ap|i#pui5 only 
5por&dh a aUj in Paisäcl r wbiob nsualiy hns tbe äanrasenl dünä. 
Considering tbi^ origin of dMim |Fkcbel T pp. 395, 3&6 j tbe ffrtti 
oora-es t|uita nfltttrfllly in thö few words in wbkh it occurs ftbose 
iiawbieb. in Skr. ondcd in es eomp&red with those in itvo, 

Hc. rv, 3I3>, und it ia altogether rumeeessar}" to refer it. to 
Mähoniätrl. So far ns 1 am nware, thie torwn&tkiD hua not snrvivcd 
ln my Modern Icdo-Aryan yarnmaalTj nor can it be shöim to hava 
sEii'VLveil in “üfod^m Pi^äcn'*, fboiigb ona or two gemnds Ln ft 
ji Mold he quoted, which it wonld Lo possible to refer to it. Most 
of tbe kb Modern I'iÄTtca 1 ' gamnds end in i. coaTesponding to tbe 
Snnmsötu m (Ha. IV, 271) r or in ti Ac t oormsponding to ti/a. 
Thos t (inj Kb. kari t K^. kat* r having done ; (fyw) B. A-fi, kariti/t\ 
banng doöe; KIl baving keome, 

4 b l'he change of /A, njf * and nj/ to fift, as in M ägadb i „ Tho 
samt iJiftnge öceurs in u Modern Pisäca JJ , which nu üne oan connect 
with MägadhL Ln “Modern Fisäea", all dem bl r« eonSünants are 
simplitii-d. So that we liave, for infilaneei — 

Sanskrit räjfd T a qneen; PaiÄtici *raib1i: KL ffm^ ; bnl Prakrit 
u *rtrmi: Hindi rftnh 

Sanskrit dhätu/am; Paieäci w dhttmuun : KLdüita: but Prakrit 
Miutuam : Hindi dfiän, 


Grwrton, Fmfüct, Füätäi r, tmti ** Modern. Füäca*'. Sh 

Tn Kr it iö a ge da ml phonetic ml# sbnL wk$t\ in the process 
of declüiiaiün or Gonjugatiofi nn n is foltowed by */, tbe two togother 
beeome flL Thtis r roJi- T cook, hut nafia (für nm -|-yo) r tbcv (fein J 
weife cooked. 

Passives forined aß in , diyyai/. These are pHeulkr 5 

to PuisäcTi Snuntsenl ojid Mkgftdbf b&Tiüg isr H and otbor l'rufcritj 

■jytf fPifiehel + p f 3 i 1 J n Laliüdä and Paüjäbi. tim passive is fnrmod 
hy additig h whißh, ns it do-:- not uecur fkrther East, must 1 k* Ideen 

Lt relie af Painäci; Tims, Panjäbl Lahm]» jwari-e. he 

may hg fit ruck, bind hl hnü /, as in mür-j£-i. | have not noted i.u 
nny Passiva formations in “Madam Piääcd* exgept fc Sin». ln 
tln-, in tbe present and imperfecfc tens-os aJokie, 11 sufHs -*/- is 
ms in ! am bring strunk, 

Prollwüts of ns in iftfBvn and i/rm m fir -?rf?, It is Ihr 
regulär rute in K?., jo:d probabk in all ÄA Müdem Piääea” langungi j s 15 
tiiat 1 / iS preüsed to evorr word beginning with f\ Tbus er or 
tfifr, "'ool T nlways pronouuctd // j t; •■mn or j/tnm, prouüunced ifi'min, 
to nrmtige thread ibr wen ring. 

It wUJ th&s be R^fln thal, eiccpt in i^gnrd to the ehangc of 
,v nud ff to & i which can be esplninad), and one or two oÜj«r vity sra 
oiinor poinls, tbe "Mode.ru Piätca” langu&gts show traees of evtry 
feat.o™ [leeulinr to PaiiäcL 

I Lave shown thal tbe Lome in Indift of tbe Fiääßas was in 
Üw North-West of India wteffi tbese iaugnngas an* erpok^n r and 
thnt bo ihr m any tmstworthy traditio il enu b& Ibnnd in tbe works *s 
of native grammarinns, the nidtiä of Pniiäcl Pinkrit was ulfn> in 
North-Wißt. Taking tbe facta now Ptated in au cddition to these, 

I consider thot l hnve proved (hat tbe “Modern Pi£aqa" knguages 
are rightly Jiarned, a« tbe ntoäara spesch of tlie dßKtndante nf 
thuse ontnöste Arrajt p(»plea f wliom the nutkors of the Mahähbärata so 
fifyled “PiSicas' 1 , or “eaters of uncloan food'\ 

A wüi-d or two may be snid in conclusion regardieg tbo 
theories put fbrward thal Paislei Prakrit wa$ not a real rfrnaeular 
bpt i'eprusentod nu Aryau Langunge as mispronouDOed hy iibwriginpis p 
Uravidian iEJoemlc and Konow) T or North-Western (Lncfite). A m 
Ultlc noiiaidernäon will, 1 think, nln.-w ihr impoBsibillty of this 
boilig trae. 

lf Paisänl was a mispronouiieed Aryan langnag^, thal Ajynn 
lünguage must hsve beet* Contemporary Sanskrit, ur <:on t^uipürory 
Pili, nr nontemponin r PrnkHl (sny SaurasiSni). The aborjginfes *fl 
could only hnve attempted to imitnte the aetütd speeeh üSed at 
tbe ihm by tlieir Aryan neigbl>üurs. If tbat langnage wns Sanskrit 
or Pälij the nborigilSM wonld ha t? spoken bad Sanskrit ar bnii 
Pöli respectirely. and could not poseibly also hnte spoken bad 
SÜAtJLrnsenl which did not ernne fcto eristence tili soTile centnries ab 
I nter. Bnt Pftifllel, ^5 wo linve teen f did employ borrawed ^imraseni 
forms. Htuiee it ca n not Iiavö been Sanskrit or Pall fbftl the 


ftrimon, At fünf} PUhH, und fi Modem Püaetr\ 

übDrägünrs s ried to imitate, ßut tbe case Ls just os absurd il' ^ve 
amme that Ülejj wcre irying tu spwk Praktik. No amcumt ul 
bad pronniseLmiun woald have emtbled the aborigmi*§ to reütüre 
snterrociilic consoimittB tli&t had aeasad to ejciat in the Pratrit 
'■ stage, No amuunt ot' uoitprannncisiitioii would bave enobled ;«n 
aboiigine to say foka- v ivhfäi tko suiTDunding Aly«nfi tBsd /öti*. or 
iti tuy gakanti-. rrben they said ffm/ana-* It mny be s&id that the 
aborigiji^ fcried t« ■ imitfite Afiabbrain^a, in which mndm-l conftmants 
ire retainüd, Bul thrs will mt b«]p r Tbere in no phonetic 
ib process in exiätence k no psyebnloglcal impnke in tbe heilig of 
nrnnklnd, that would iudace nnyone. cmlhwd or mrnivilked f to 
mifprononnce Mqjja hhärfifä, kattfta- ns kaeata-, rannü. ns 
rftcirm, uhüfot- ll:- »mfittt-, nr m$i i or i tunAa clh *uniuM. Nur tan 
such wordfl i*e in such circumBtanues tuisainas. Atiorigines whtJP 
15- trying to spcak a liidng liingiiaga do not mtorLird Iheir äentence-E 
with words borrowed from u dcad one, rtny nmre tknn a modern 
Cbmamrm borrows fr tim Angkn Saion or Latin whtiu lie ia croai- 
’TOsing in Pigw-oii Ehglish. PaiSicl the re Ihre cirnnot he u m\a- 
prcnutjciüticui of Saarnämii just ns it cannot he & nnspröminciatiün 
tfl uf Sanskrit or F&1L If mir anthorities giye a correci neconnt of 
it i it wag an independent iwnguage p — n wwiflc nltr | — not li 
inongrel form of Speech n=ed by bruught into ccmfcftet with 

Arjan civilmition. and havillg another tongne of their own. 
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Von 

H» TorcEjner.. 

In seinem Artikel „Neuen 1 Stjnnm'bililtiriiL^Lh^sjnftfi im semitischen 
B-praebge biete“ (ZDMü. 65 H 7UÖ—728) hat E. König auch zu meinen 
Darlegungen über die Geschichte dos Semit! sehen Verbum* (inner¬ 
halb meine.:; Artikeln „Zur Bedeutung van Akzent und Vokal im 
Semitischen*, EPMG* 64, 269—3I1 } Stellung genommen. Insofern * 
K, & i l 1 li gegen dieselben aus spricht. bind seine Äußerungen durch 
■wcgs reserviert gehalten und mr Widerlegung könnte ich mich mit 
dein blaßen Verweis auf meinen der Besprechung zugrunde liegenden 
Aufsatz begnügen, wo jdif von K, vorgebniühteti Argumente durch 
v in Hache ' i runde bereits zurück gewiesen sind, Aber Artikel 10 
erweckt beim Leser — 3mm Teil auch J^hulb, weil K, filier drei 
einander schnurstracks zuwidei'laufeade Arbeiten dort ein gemein¬ 
sames Urteil fallen will — den Eindruck, als zwinge euch meine 
Auffassung zur Annahme von „absoluten Differenzen zwischen den 
Hattptästen des semitischen SpnichaUtnEties" (d5 s 728) und meine „von ts 
der historisch«n Erklärung . * * abgeben zu müssen* iS. 716). Meine 
Absicht aber war eben gewesen , — ul K zum ersten Male — eine 
wirklich historische Erklärung der gesamten semitischen Verbal- 
bildung in ihren Zusammen hängen zu versuchen, Und darum muß 
kh Kötiigu Ausstellungen Wort für Wort entgegeiitret-em to 

Nachdem König znnächrit im allgemeinen erklärt, daß ich in 
der Trennung der hebräischen und der arabischen Verbals täninic 
zu weit gehe (weil iub. wo Nichtznsammengehörigcs verknüpft war, 
getrennt^ dagegen aber weit mehr Zusammengehörigst das bisher 
getreuüt wurde t an richtiger Stelle verknüpft liahej, tJigt König ss 
(B. 715) r t Wenigstens in den wistsomitiscbcn Sprachen brauchen 
di*> Vokalisatiiuicn de^ nächstü egenden Intensiv stamme (Piiiel) nicht 
als absolut getrennte Größen angesehen zu werden*. Bcbosi die 
ersten Worte „wenigstens in den westsemi tischen Sprachen* ichließen 
das wichtige Eingeständnis in sich, daß auf dem bisher begangenen & 
Wege der kritiklosen Gleichsetzung resp, Gleich mnuhting scheinbar 
entep rechender Verbal formen chu; Assy riscb ■ Babylonisch* dem Unter- 
buchenden ein warnendes Halt entgegenruft. Babylonische-; tjuttu( 
alg = &rab. r/o/for/(fri zu erklären wäre unnützer Aufwand gramnmtischei 
Erklärungskun*t dft das Perm, tpiftul offenbar von der im Präsens i& 
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gebrauchten VokulMtlon quttai verschieden r r-in muß* Uml K. 
tut diLs f was er von mir febupltU -er nimmt *ahgüliJte Differenzen 
zwischen den Ihmptasten des gendtLccheu Spmrdw t-Hiri Tni^* — dem 
'.hi- und dem Weijberaitistihen — an. 
s Dits Hebräische nnd dag Aramäische aln-r r die diesem PrüMns 
[ j\ittp$tal Ln vi.rlit.MrHrisdw-r Zeü verloren hüben. mfr^en es sich 
gefallen lassen. daß man nicht aus der Sprache schließt und t JlmL'Jifci 
gleichsetzt* sondern ihre Fürmen nneh verschiedenen und wir lob 
gezeigt habe organisch fremden arabischen JiildiiEig^n aniroehtetntzt: 
i |? pAn-i qaitülti mit dem Impf juqtittiiu können ihs hebräische «jiM 7 
und das arumRiiscbe r/r^t7 auf organische Weise durch den Einfluß 
auch sonst wirtender Faktoti'i u» ■ ri< .-ti|■■ --■ - >-r: I-tijurb-i mÖeP. 
Riiumcü wir einen Augenblick ein. duQ aülobe Bpradifahkiren hätten 
wirken können r so dürfen sie nicht angonouamett werden* weil wir 
i keine S]>i ir in i n f - l'rii h ere n. .■ 11 ■ I ersa 1 1 i ge n Zustands ti n J «■ ei 1 die un .s 
he richtigen würde, an der U rspni n ^ li ehk e i r der esi stierend on Fomieti 
zu zweifeln* Ferner kann man si- f. von der Wirkung solcher 
Faktoren dadurch überzeugen, daß man diesnlbe 1 irm unter Ih?- 
dingungen verglicht, wo diese Faktoren nicht wirken könnten. 
-*J Mil ihnen müßt« ihre Wirkung fallen, und Int sä üblich ht iLps hiü 
dem analogen, von mir ZDlPi. »il, m 2± i und uüö.. Hfl', besprochenen 
■« ijAe'' 1 al' et : ü ft qfim r nfiüat*) und dem Irai].f, jifff.rH i 1 a he r: yVi^/ a i n. 
/Vinjrij der Fall, ln den uns bni beschäftige ndvi] Stämmen xfiffvl 
und Äifl/if aber nicht! Das bube ich £. 28S gezeigt und ehimdort 
^ £. 2ft8—28U den nnstuhrlicbcm Nach weis dafür erbracht, daß die 
hcbräischuu und die aramäischen Formen uns den arabischen nicht 
erklärt werden dürfen. Auch sprichI K. selbst vorsichtig nur von 
qiffil um! hiqt.S T nicht über z. JJ. vom niqfal: offenbar weil auch 
er nicht zeigen könnte^ win aus wwh. tftfjatakt (nm-b hebr- Lautgesetz 
je hiqgtifal) hbih? njfital w&sätin können L. W#nn aber in ni*(tul das 
hehr. Perfekt ans: dem Arabischen nicht Entstanden ist „ dann ent¬ 
spracht oben das hehr. Perfekt der vermehrten Stömmc überhaupt, 
nicht ohne weiteres dem arabischen Perfekt T Oder will IC r der 
ÖloiehsetÄung des höbt, und anvh. Perfekts zuliebe auf die Ent- 
tprochting des bflhr* Perfekts in sich yenriebtei] ? 

Aber auch in bemg auf qitfrf und hiqfil erwidert K auf di« 
von mir erbrachten Gründe nichts, sondern wiederholt nochmals 
einige bereits widerlegte Vermutungen: ..Denn oi^teus kann (von 
mir gesperrt) eine Yeremerleiun^ der Teropusstäinmf; sich voll- 
o*- zog^n nnd dabei der hei mehr Formen (mindestens auch beim 
Imperativ) fnngirrejide Imperfekts imtm gesiegt hnWii , .. Zweiten* 
konnte (von mir gesperrt) auch das a in d*-r tonlos werden deu 
Pi^nnltima von qattil sich zu i erhüben und erteiirhtern*. Ich 
will gar nicht so unbescheiden sein, Herrn Prot KOnig daran zu 
4.* erinnern, daß man für tim Hy|n>those f äfu sie noch alt und 

V' Was L-r jn auch Leh rgebfiinlc 1, 5 Ahna aHütiiiaklkih tngestaudan hat* 
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Allgemein gütig, uieiit nur Auswahl aufeinander selbst gastQuter 
Möglichkeiten. sondern auch den Versuch eines Beweisen verlangen 
dürfte, v.umal Wfjuj og sieh dfinvm handelt, auf Grund di:s Ambmohan 
allein und gegen das Zeugnis des Hebräischen , Arnmäi neben und 
dos jjpwfilfwuü min ^chwnigfj] y ■braehtnu Assyrisch-Babylonischen zu s 
entscheiden. — Aber darf da ton Verein arieiangf di? Rede ah in, wo 
die Verschiedenheit im Eosultar - Per£ qijftal fsö nach der liemehen- 
den Auffassung die bessere Form) zu qaffil — griJJW ist als im an- 
geblichen Af^gpgüpniikt: tpiffat : qatf*f r t\ Und daß qitßl niemals 
quffii gelautet bat, habe ich außor durch ündoie Momente auch in 
dadurch bewiesen., daß ich geteigl habe l 2Sl> f. 1 P dlS diis attt pi^ive 
Partizip de^ dfus ebenfalls so lautes, einfach die adjektivisch 

gebrauchte V u-rbal vokal isatioo des Perfekte qi&if ist- Vun die-ern 
Partizip habe ich weiter ftnohgH wiesen, daß es genau gleich dem 
entsprechenden bahylon. Partizip puss. i[**ffal isl- T daß somit din mit iü 
diesen Partizipien identischen Vrrhalfürjneii r da5 babylonische Permajisiv 
rjuttul (Impfet. 311//#?} und das liebt. Perfekt qtffvl einander genau 
- rUspreebeii müssen, l">ai j — 'Sleichnng fordert such die Vokalisation 
des babylonischen Lehnworts im Htbrätecheu &zz — bah. kmix/t 
(SUD. 9 ), .Die Yckulififttiuii des Partizips qiffel hat auch das Aramäische üu 
un verändert erb ulten , obgleich bk im Verbum stets eine aiukrt 
VokaliRiition verwende!. 

Duft das Hebräische und Aramäische überhaupt viel Jach dort 1 
Hetzen, wo Ah^ risch mod Arabisch (wohl älteres] u bieten, ist tu_ VV. 
nach unbeachtet geblieben (vgL Brock.., Grtmdr. 1 . £ 5 ä)# Man vgl **■ 
nur «mb. qataUa, mwtnqattilw, den Plural auf üna. die Pronomina 

Jü| ^C + 8 SS. qaÜdku, vtaytiiffttu, Plural auf anaki^ 

uttänu. -kiin(\i 1 4 Le. etc. mit litbr.-aram. qafatü f qidet ; mUquitfcl. 
Vitt'rffiffat; Plural auf im, in , den ProuDminiljuS üw&kf f nttem, 

_ i i j 

-kein ete_ und ar .=%l f ^ = hebr. rr:rr. Lhrs Arabische so 

hat diese Ausdpraeheerleiebterting erst in modernen Dialekten duruh- 
gefiiürt, tag. im Syrndh^Armbiichem wo stete Plural auf ? 

z_ R. mujiilirtiri = ^ ,,JlU (oder Midi mi&ilmin*X für /wr/fa 7 i* stei* 

jiqtil LreSagt wird, und wo die formen fast sämtlich wie 
gobört werden, elc, w 

Dtinneb war für hfibr. im Babylonisobatl zu envartßn T 

und ebenso muß die entspn^bende ambisebo Fünn tauten, die aber 
nach dem Bubyloniscbeti^ Aramäi^eh^u und dem hebräischen PbrtwJjt 
ipttvl passive Bedeutung bal*en muß. Haruns habe leb zuui hebr_ 
l J i ifc el das arabische Passiv qtiUUt* gestellt (S. dOß: s. dort auch iu 
über mUäni I»na Arabische selbst bezeugt also die Ursprünglich¬ 
keit dar hebräischen Vokalisatiou qüfel 

Aber JL sagt: ff ^!an braucht aüo nichl sieb xn der Annahme 


90 


Tort-£$r\rr> Zur t&Aüitehm VtrbalifüdvMff. 


zu üficbten T daß dem hebräischen qlUtl von vorobtiwki hlji gtm/. 
anderer Yokalischer Typus, der nach Torczynar in beiden Silben 
ein i begossen hättta zugrunde liege 1 . Ich schürne mich dieser 
Flacht durchaus nicht ; denn efi ist unsere Pfiieht* wissenschaftlichen 
;. Tatsachen gegenüber nachzugcben. Und wenn K. sagt; „Wenn 
Kann diese Annahme eher nicht braucht T dann dni'f mau sie nach 
meiner Überzeugung nach nicht machen # t so möchte ich dem de ei 
Sntz gegenii bersteil en, daß rcmo auch eine Annahme., die man brnncht* 
nicht machen darf, wenn sie den Tatsachen widersprich!, Nach K. 
10 sieht es ans , alo ob ich ein^ unnötig« Annahme mache 1 aber m 
Wirklichkeit konstatiert ich mir, daß der hehr. Inteftfilvs-tuinm \m 
Perfekt eben qiffcl Sunt et, iviu wir ihn in den Texten stets vokal isierl 
linden. Und Herr Prof. K. und die herrschende Grammatik nehmen 
ohne Grund und ^egen das Tatsachenmaterial an t daß -yifrei nieht 
is sondern qattm sei. Int Herr Prot König wüddicli so rigorn** 

daß er stets die Notwendigkeit einer Annnhnsr fordert, su habe ich 
gezeigt r daß man seine Annahme nicht braucht, und blifci;: ihri, sie 
nicht m machen. 

Weiter sagtKj'716): JJenn das errti Urteil ist in dar historischen 
so Sprach erklärung immer dies, daß die Formen pbendössEÜtfjn Sprach- 
Stammes organisch Untereinander Zusammenhängen*. Gewiß, auch 
das ist ein Urteil — vielleicht das erste, aber doch nicht das letzte : 
denn diese» muß sich immer erst ans genauer Prüfung der T.u- 
sachen ergeben, — nnd dann jedenfalls euch kein Urteil gegen 
15 imdt T Sündern gegen KönigI Dann K. konnte nur einige (vgl, das 
Zugeständnis in bezug auf mehrere durch rmeb erklärte Tatsachen 
Lehrgbde, I, 8 Ai]m.i lautlich, und organisch \s. S. 7i grund¬ 
verschiedene Formen des wefitseTnitischen Verbums allem verknüpfen, 
während ich weif mehr. Laut lieb and organisch entsprechende: Bil* 
uü dangen (eine Widerlegung meiner Znsam En Anstellungen hat K, gar 
nicht versucht) verbinden konnte — und dies ohne jede Annahme 
nkhinachweisbarer Wirkung von Sprachf&ktoran. 

Das hehr, ktqßl wird von K r durch den Hinweis auf die 
Deutung von y*fßi erklärt (S. 7 16). Auch ich verweise daau muf 
as die obige Widerlegung. Meine Auffassung von Atijtil als ei ei du- h 
— hiqfß wird ohne Ergründnng als „uiebt im Vorteil* bezeichnet. 
Gelehrt ist sie freilich nicht. Aber 7 in beiden Silben bedarf gar 
keiner Erklärung, weil diese Vükalisatson durch hah. aratri. 

xiqßl oder tiiqfHl (l B. ce^’C — EfE3*lä) Sind nnib, uqUla gesichert 
-lu ist. Und um die Form hiqtil aus der Welt zu schalten, müßte 
tmm alle Bibeln umschrcihon. 

Zum Beweise Für seine Gleichung i — « führt Künig zwei 
einander widersprechende Hypothesen an, deren Unsicherheit er 
Lehi gbdc, I t S. 8 Anim erklärt hat. Er sagt nämlich ; „Mng 
« man bei der Erklärung dieses i in der Ultima von kiqtil owie idn- 
reiehendp IWrillele in der Verwandtschaft des geschlossenen t (woher 
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dieftus? Ber Yerf,) mit i sehen, v'hr diu Analogie d*r Hiphziliormeji 
wi* (selbst 1 . 113 -ec-kllkrlicli - Der Ver£) konkurrieren lassen milsäcu. 

drt@ bi für die uns hier beschäftigende Frage gleichgiltig“* Sonderbar 
genug, wenn man weiß, daß in dem besprochenen Aufsatze beide 
Mß^Ucbkeiten ab unstatthaft zurückgnwiesan worden {S r 285)1 n 

König führt gegen mich seine Erfahrung hü, ,daß man dem 
ftjirachprozeß die Gründe für alle Yüfcalisatiünen nicht abftfigfln 
kann *. Damit will K_ doch nicht alles Weiterforaehen verbieten? 
Manches werden wir immerhin noch tinrlen können, 1 »d dii mich 

zufällig ohne jedes Verdienst meinerseits, mein Gedankengung aufm 
neue Kriterien in diesen Fragen geführt, hui F hoho ich manches 
historisch zu erklären vermocht T was bisher unerklärt war: nach 
König wiire ich daher darin sogar zu weit gegangen* Trotzdem 
legt mir König auf derselben Saite die Meinung in den Mund, „von 
der historischen Erk) finnig differenzierender Formen des Semitischen n 
ahgehiHi zu uitPsen “ Ich Inn In» jedoch nur and s erklärt, und 
es bt doch wohl kein Vorzug einer Hypothese , wenn sie gerade 
diftereji zieren de Grüßen einander gtrichsetzen muß! 

Aber bei meiner Beweisführung * wirken EntBcheidungugrÜnde 
mit, die nur eine fragliche Sicherheit besitzen*. Zur Mitwirkung 
müssen meinem Erachtens womöglich alles daher auch linrichere 
Momente mit in Rechnung gezogen werden. Und daß ick nicht 
auch andere «obere Gründe erblicht habe, behauptet ju auch K. 
nicht, Nnn besitzen über die von K. zitierte» Entscheid ungsgriind? 
durchaus nicht fragliche Sicherheit, für das t wofür ich sie heran- n 
ziehe: Ich sage wirklich: „Wie kommt es, daß dasselbe qa0 vor 
dem Prormmen Mets intransitiv oder passiv, nach demselben stets 
aktiv t und gerade umgekehrt: qatal vor dem Pronomen stets aktiv, 
nach demselben stets passivischen Wertes ist*? (279, 40). Leb 
stelle diese Frage, aber ich schließe durchaus nickte Positives darauf sn 
und wenn König letztem* behauptet, ist er mir und rieb die Ant¬ 
wort schuldig, wo er dergleichen in meiner Abhandlung gefunden. 

Inh stelle dieses Problem, und glaube f daß das Aufwerfen einer 
solchen Frage mich dann von Wert gewesen wäre, wenn ich triebt 
auch die Lösung dazu gegeben hätte. Das h\ mir aber gelungen, aa 
und wenn K. dk Erklärung nicht gefunden hat, so bitte ich ihn 
8. 290 nuchziisehen, wo gezeigt wird, wie dasselbe qaftt nur noch 
dem Pronomen aktiv, und vor ihm stets passiv ist: dasselbe qußu! 
vor dem Pronomen stets passiv, nach ihm ausschließlich aktiv ist: 
wie es JiiisgescbLossen ist, daß in der Vokftlisation irgendwie der ,ui 
Unterschied* von Aktiv und Passiv (umgadrnefct wäre und wie er 
nur in dem einzigen Form unterschied liegen kann und muß, der 
zwischen aktiven und passiven Formen im Assyrischen besieht, der 
Differenz von Vor- oder UlltfhMttnng der Pronomina. Diesel Problem 
ist absolut eindeutig bestimmt, es gibt keine andere Möglichkeit, *r> 
und man wird mir glauben, daß ich selbst von vornherein an eine 
so einfache Wurzel aller Schwierigkeiten der semitischen Verbal- 
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bi J Jung nnoli nicht Iin entferntesten gedacht haho 1 ji i P Und duß qafil 
(Ferfokt-Femaueiv} durchaus identisch ist mit dem geschärften 
qtifM Ti wpfff/i, habe ich E?, 295, 15ff_ durch folgende einfache Er- 
wigung Le wissen; „Dein Intensiv- lmd Kau Eati Vitamin liegen im 
:> West- und Ustsemitisclum drei YokaLi&atmneJi zugrunde, qaf.td , 
rjai*/ und Nun sind aber diese Grundformen nichts anderes 

nt§ ebön die Formen jene* Stammes^ aus welchem durch Schürfung 
von Konsonanten etc die anderen gebildet wurden, il h. sie stellen 
uns die Hl feste erreichbare Form des Grund-Fljkmiro's des t^i,l a dar!* 
itr Warum also sind einzelne Verheil formen aktiv oder passiv ’f 
Niemals hat die Vokrtlisaüon darauf Einfluß guhjiht. sondern immer 
iiinfl bei gern einsam [tischen Formen diu Bedeutung historisch 
erklärt werden ] Und kann es Zufall sein, dafl ich du (8. 297—älft) 
trn einzelnen zeigen konnte 1, daß keine ^intransitive" i-Jit 
1 r- passive Verbnlform gibt, die nicht ursprünglich auch die passive 
Stellung von Verhum -|- Pronomen aufwies, 2. doß l-.h keine Vcrbal- 
forrn gibt, die nicht entweder ursprünglich passive Form und passive 
Bedeutung hatte wie hehr. q*fful fvgl, das Partizip), oder aber mit 
ursprünglicher aktiver Bedeutung auch dio aktive prliflgierende 
fr? Form des Imperfekts besessen liiittc? 

Ich will hier nicht im cIiizüIjlojj wiederholen, wie sieb mich 
meiner Auffassung das Bciuitiaobe Verbum entwickelt bat, Man 
kann das in meinem Aufsätze mitsamt der Begründung baden. 
Dann wird man auch darüber urteilen können 1 wieviel im Könige 
sä weiterer Behauptung richtig ist r daß ick das Urteil, das arabische 
Perfekt qaUaia sei einst eine Prifi3tfbrm gewesen, mit Erwägungen 
begründe wie a. B. t duß man es bisher * nicht erklären konnte, 
warum vom Unterschied „ tmu^tiver* und ^intren&itEver* Verba 
in den vermehrten Stämmen nichts m merken ieI“. G*. wiß balle 
:-ü ich auch diese Frage aufrecht, und daß sieh mir 8. 29 T, I2tf. ihre 
w-Linderbar einfache Erklärung von selbst ergab, ist wieder ein 
starker Ile weis für die Kicbtigkdt meiner V erhalt 3 icorie; uml wenn 
K- |S. 71 7* sagt, er wenigstens buht? immer gedacht, dieser Unter¬ 
schied müsse in Jen vermehrten Stämmen nicht unbedingt ausge- 
M prägt gewesen sein, so zeig! das nur, daß selbst ein Forscher wie 
K. über diese Frage sich keine Gedanken gemacht halte, deren 
Wichtigkeit und Schwierigkeit ich SL 288 ja naebgowiesen habe H 
indem itrL .irich zeigte r daß die Frage , transitiver 8 oder ^intransitiver 11 
Vakaüntiäit db graste Verbal lehre beherrschte^ da mau danach ver- 
4u sebiedenc Verbalstiimme statuierte , utiJ an ihr den uugehtiebeu 
„cbarakteristischc-Ti Vokal* entdeckt«, der dann Auch zum Kriterium 
für die Noininulbilduiig ward, 

Bio Üelimijätung nber f daä arabische Perfekt sei ursprünglich 
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»kIh kann Wie trklirt er dann onak» t im4tl at c.'i 
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PrüÖxform ge-T^-tf^en, ergibt &ieli uiir, wie difts B. 29111- eingelimid 
begründet ißt, ans folgendem 3 

1. Die YokAltsstion qatüfo, qattala ißt die einer babyloöiEEthen 
Präfilfonü {5< 291). 

2. Dns urubisobe Perfekt trügt noch Spuren dar «hemaligön a 
Präfigienmg (S. 292J 

3. Das postulierte anilj, Imperfekt d&r Vckttlisation qatal ist 
in zwei Formen noch erkalten (9, 2931). 

Zn Ende dieser Verteidigung., mü ick noch bemerken, äatt. 
nachdem die Verbat bilden g des Assyrischen längst erkannt war, m 

nmu wie ich das im ersten Sät** meines Aufsatzes (S. B89) 

an deutete — aueli auf einem kürzeren Wögt langst hätte zu den¬ 
selben Schlüssen kommen können, wie ieh t wenn mm sieh einfach 
vom A&sv rächen aus etwa getagt hätte: dits Assyrisch« bat im 
finfcndßtamm nnd in den vermehrten Stämmen 3 Zeilen und 3 \ ukali- is 
Eatmnen qafal, qa/fj und quf;L Das Aijmiuctift tat in den ver¬ 
mehrten Bliimmen nur eine Vokalisfttion anfig^btMet tmfil Das 
Vmbiü-ehe qaful und qatiL Daß Hebräiscbö bietet qtifrl und 
«■eich letztens sicherlich — qvtU ist. Denn der Grundslttimt. bietet 
ii, allen Sprachen olle S Yoknt typen r/uV, fjoftl und su£tt {Im* ä0 
perfekt = ass. Prlteritum) , iUr welch letztem auch qifil stehen 

darf {Verba der Form JjuL). Salbst wenn daher gezeigt werden 

könnte, daß r litftl urap. qattal gewesen sein kann, würde das Blly- 
Joniache dagegen entscheiden 1 ). 

Auf Grund der hier dargekgten Erwägunge», kann ich h. ss 
imeh In seinen a. jl Ü. vgebrachten positiven Aufstellungen durchaus 
nicht ntttimmsn. K. wie die von ihm Besprochenen, Abrena und 
Brüter, bauen alle anf raorachem Grunde. Trotzdem sollen meine 
■Vnsfiihrnn^pn durchaus nicht gegen den Gelehrten gerichtet sem, 

■ ler sie ln-rvorgerufen und dem ich für die ertiste Behandlung der w 
aufgeworfenen Fragen zu Dank verpflichtet hin, sondern gegen die 
Sache, die er vertritt. 


I) Üitl K. die Arbeit, die er beurteilt. nicht ellwagä «br aibgabend 
düTchjjelomjl lut, »cigt die Beümpttltts S. 723 Anm. 3, a*cb ich «teile Ai<- Jetzt 
hemebendo Utbl, wM»eb mit drt« Perfekt dar »«tlgan -auUMl« F f «*b=n 
keine Verfiel form in de» Attyruehc» nrRsnL-iih i«MmMMib»nfjon wllfiu, indi-m 
„ c h nttrh mir mach wem Senat? Der Wff.) ,d» arehijchn V**t»kt ernst ein 
Imperfekt war* (ri. IM, IH|‘ 1 hh «bli.Jäe aber nur J Ml« ve« der uiiarton 
SteUn o. a. eben dar*«*, dell du anb. P^akt mit ein™ M>yri»id«M im perfekt 
idmliieii Ist iVu flbtrtfem nboa lliftli ISS* Besahen batte,, die von Kouip 
Li'tmii Hirtin Sinn dttwia Brb.iiptniig, dnJS auch du ambi.eLti Perfekt etuit Hin 
Ferm de. Imi.erfekl* halt.! übende sprfeht K. ltneh immer davon, die 
VükcliutloD rhurak l.rlsiere du in transätiv fl VaiW Ut denn etwa der puBte 
Tüll Jor aktiven VerbiUbtman, Ist Jede* awltneho »küre mperfeki, und eile 
aktiven PariUpl« und ist du pmu aktive »mmil.itba Verbum der vermahnen 
ätümma tntriuüiliY? 
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Zur Flexion der semitischen Zahlwörter. 

Vwn 


hI. Kurth. 


_ h her diese Frage handelt in dios^-r Zeitschrift (Bd. 55, y, 55<j 
—555) H. Reckende rt' im Anschluß an memo Abhandlung „Sprach- 
wissenschaftliche Untersuchungen [— SD.], Tfiil IT. S. 1 C IT. Er 
macht gegen die von mir gewonnenen Resultate hinsichtlich der 
•' I'teitori der Zahlen von fl- -10 und gegen meine Verwerfung seiner, 
wie aller anderen, früheren AufsteHungen aber sie Argumeutegnttend' 
die ich in allen HutrptHachen nbiehneu muH. Dies zu begründen' 
sei mir im Folgenden gestattet Diejenigen Ergebnisse, m denen 
wir von ganz verschiedenen Grundlagen jiiis gemeinsam i:-kommen 
m sind. hat. E. selbst, schon 3, 550 zusammen ge faßt. Es handelt sich 
also im Folgenden um die von mir bekämpften früheren Erklärungen 
der F.iidungcn at, t, tu dar männlichen Zahl werter rem 3—1 h ' atbs 
Weiblicher Subätantiveitdimgen. 

Rackendorf hat. sie. wie alle Früheum, ttpgeprllft als Femiiiin- 
16 emlungeu aufgefoßl und die alto erlls, daß feminine Zahlwörter 
neben den gezählten Maskulinen stünden, ans einem mehrstufigen 
Prozeß erkl&reu wollen, nach welchem die f-Endtlng dar nmäkialheu 

Eiaor aus derjenigen der zweiten Zehnerdekaiie ',1 ? üjß us Wi un a 

diese wieder erst aus falscher Analogie nach dem femininen 

so ?. entstanden sein sollte. 

Für diese komplizierte Ableitung bieten die Erücheiii tragen der 
Sprache nicht den. mindesten Anhalt Sic war nur möglich, warm 
luan^olä selbstverständlich nur in hm, daß die t- Endung auch hier ein 
feminin, ihr maskuliner Gebrauch also auf einem Umwege ausland o 
" £?° n,raEn fei D ‘ eae Voruuseetzung Lai auch Hecken darf ohne 
weitem zugrunde gelegt; er hat nicht beachtet, daß die parsUel- 
geMade Endung in der äthiopischen Einer- und ZahnensahlejL keine 
feminin-, sondern eine ausgesprochene Maskulin er düng ist 1 ], die wir 


ll In .Ui; syntifctiiehim IVrhiltnlssB , , ,* 2*o, Anm. 1 l.Klt .. 

litiLiuplirhüB Endnu^n M der zwul'Hi. Dekade flj r fimlnlitc ättou Ycrhindüim 
ieiji miukultnfen Suhrtiukliircitt eina I nkang tu um e 


JBarihf Bur «Mexihw tl&r 2Z(thlwört«r, 9f) 

vom m^emi tischen Frononifcn her sehr wohl kennen. Sonst Lullte 
er mit. dieser äthiopischen maskulinst» fri-Endung säcLh auseinander > 
gesetzl, bevor st nicht nur für das Arabische D« sondern auch für 
l]h* Äthiopische mit dessen ^ic - ■ „weibliche Form. wenn Männliches 
gezählt wird* behauptet Mtt^ * 

Nachdem ich jetzt darauf hinge wiesen habe, daß der maskuline 
Gebrauch der i -Zahlen sich durch die maskulinen ^ß-Fomen üvs 
Äthiopischen ab ganz natürlich erklärt, will Rcßkendorl das nn* 
liequeme HL die&ur Zahlen in zwei Teils zerlegen: das l soll immer 
noch ein ursprüngliches Feminin und auf dum Umwege von oben se 
her vöö der zweiten in die erst" Dekade gelangt sein; das f* aber 

soll von unten her. von 'ahad-du ,eins\ durch Analogie in die 

Zahlen von (2), 3 —l ü aufgeuommeii worden sein} in die Zahl „l* 
(etwa auch 2) solle allein ill-^ tu Vom Fronouien her eiügedrnngen 
sein wegen ihres vertretenden ^piu'nürn imdun Charakters. i& 

Für all das liegt nicht der geringste positive Anhalt vor. Es 
sind Behauptungen, die in der Luft schweben, daß das äthiopische 
tu in ein feminines * und ein :in alogisches w aus dem du der „Eins* 
tu Verleger» sei,, weiter, ii %IS im Semitischen die »Eins“ eher van 
den Pronomina her deren maskulines tft habe übernahmen können, -jü 
als diu 3—10. Das semitische afmd bat in Bau und Ety¬ 
mologie nichts f was dem Pronomen näher steht 1 als die undurEU 

Einermbletrh. EU ergäbe sich aus dieser inj beweisbaren Kombination 
iitich die- büchst merkwürdige ErMbflifincg, daß itl ahad-tlti r i'-tü 
„1, 2* die Endung ein maskulines til T die gleiche Endung in iaht#- 
tu , b 3 4 osw, aber eine Zusammen Schweißung aus einem analogischen 
f der zweiten Dekade und einem indifferenten tI ans der Eins sei \ 
sie sollten [fleicbwobi aber aus ganz verschiedenen Ursachen 
in dem maskulinen Gebrauch aosaiftmengetroffen sein, die 
# 1. (2) 1 wegen des pronüininaleii tü, die gaflz gleichgebi3düten *3 w 
Ur wegon der Analogie mit der sekundären maskulinen 13 mw* 
Dieses ist der springende Funkt in dfeu ganzen Frage, dem 
gegenüber alles Andere znvflcktritt Meine frühere Charakteristik 
dieser Aufstellungen ? sie seien „btofte Konstruktionen und ohne 
tatsllc blich ela Anhalt in den vorücgondu]i Erscheinungen 1 " sagt nicht u 
zu viel, Liu Hinblick auf die jetzt artf höbauptete Zerspaltung des 
iltbiopiseben maskulin un tu der 3 DJ iü ein t -\- ü ehei zu wenig. 

Deim die Sprache bietet nirgends eilten An bah dnfür, daß 
das maskuline tu des Äthiopischen iu inlas tfi UftW, ein anderes sei 
als das iu we'e-tü ,er\ sm-tü ^dieser*, daß das in er had-dü, kd r A- ** 
tü oijiEK ursprünglich«: Analogiehildung nach dem pronominalen tu r 
dasjenige in ialaftü aber etwas anderes, eine Komposition von 
t j- u bilde, keinen Anhalt dafür P daß das fw in fob*-1ft etww 


l) SjDtAktbscb« Vnfailllilitft^ S. 2E55. 

2 \ binhfr H. !»4 Aura. A h . . 

ai Kfi^n Frommen bat Im Bnaitlsidum irgend wek ha ütvmalojfUcbe novb 

hfailffittia Benchftng in 
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öderes als das t In n-mö sei 1 ), Alk diese kdmrtlichMi Kon- 
-trnktjonen gehen aus dem Streben hervor, die frilharu* ohne Utrück- 
aiehligmig [1 k Äthiopischen gemachte Annahme dnti diest- ZiiLlwörter 
leibliche Substantive seien, auch jetzt noch gegenüber den damit 
ä unvereinbaren äthiopischen Zahlwörtern festzulmiren. Die äthiopischen 
maskulinen Zahlen sind kein# weiblichen Substantiv.-, daher mich 
nicht die entt-prerfcu-nd^n Zahlen der tm deren Sprüchen. 

Da? Dbige gilt auch davon, wie sich fteckendoiT mit aü den 
Kmeheiaungen d eter aunierter Zahlformen wi.it t im Aramäischen 
Jü iibfindet, die Ich geltend gemacht und aus demoa^trativeiii r rgpmng 
des tü m tl erklärt habe, Er greift aas all hei die 7 woi Füll# ’-rr^w 
„die 4 Steine*, J^o* «bwXZsV -dir 4 Winde* heraus^) und 
\\rdt diesn für \ naltagiebüdnngci mtch -pirrbr, obgleich doch sei hat 
Ijjor die Saffisrcrbimlung bei diesen utti die fifenitivVerbindung bei 
i» jenen nicht sehr wie ein« ^a.-hnbinung des elfteren nach dam 
zweiten mjsseiieiL Alte die Andern Fülle aber bleiben gam? un berück¬ 
sichtigt Sollen Mfmi ij fitxu7ioh$ t IU^> h\y 

vlic 7-DUtnige' r J*«^i Lui/ t dio 4 WInde\ lf yr*i\ D a die 12 - 

atich Analogiebildungen mich jvrrbr sein? ^AUe diese üeter- 
« Eilinierten VerWendungen des f-Affixes nsti^i in ihrer Einhriilich- 
keit und ZosammensüirKnung gewürdigt werden % hatte ich gesagt 
i>, Dali dem von Kecke ndorf auch Rechnung getragen wftre, 
kann man gerade nicht, behnnptr-m 

Wenn Reckendorf gegen meine These, daß hier das /hAffiv 

*=v (öhati-So E>ei ein oder ft) determinierend ei Wirkung 

aeugeübt bat, behauptet, es gyiie nirgends eine Spur davon, daß /ö 
(oder auch t) uta IVcterminAtiimszcichn&n verwendet werde. wj ver* 
weise ich einfach auf das ib=: -r ,dles ist das'Denkmal 

*1» Matalqais* der Inschrift von Kemäni Z. 1, auf das tkkn Jene* 
r.u des Arabischen und alles Ähnliche. Dali ein solches demonstratives 
^l und sein Maskulinum tfu wenn sie affigiert werden, eine deter 
minierendi- Kruft üben, braucht nicht erat bewiesen 7U wenbn. 
weil es selhstyerst lind lieh ist. Da- ursemitisch» Demonstrativ se-ft[ 
,dk*9r* ist im Aramlischen durch prämiertes fm zu An-df-il 
v* [vgl. ar*ib. Aö-(ÄS t imbr. ka-z?.t\- im Äthiopischen aber durch affigierten 
tü «■ «-*-“ erweitert worden; jenes hfl und dieses hüben die 
deiche Bedeutung. Wo tü affigiert wird, steht nie hü vorn; ebenso 

Iji Zum Beftfrimd de* Endvn)i«li ™*l*teh* bahr, n*t*T mit &üilrip, 

-) !>nü dl* ^^blcrhtlkba Etg^nirt v*u *r hier verdunkelt iit, Umhrs ich 
«■IbNt ö + Ä. F*s*£t — Uid »I» iu fiEuer 55 & i[ in i^ r t* n*ch 

«in ylhUchbw [lEmonätriÜy wt tl m *ht n hat (duü Kwkcn^ri mit Biuott f 
vri-flklats, TOd ^letert durclü da* gkkbralh anun. ijI iStia i . 

T pari'A h i "r-^rrM T an» B rt. Ü. m* Im tilmüd at.J MutUiuk«^ 
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yimu ft-ohrt, weil sic bedenturgsglcich sind. Alle semitischen Artikel 
slitä ursprüngliche Demonstrative; hehr. hd , tin-ib- ü/ t dis 
das sttdarab. m, Wird also ein solches Demonstrativ i\, t& affigiert, 
so bat e« fiel bst Verständlich determinierende Wirkung. Di ein- ist 
bei der Übertragung von den komponierten Pronomina auf die mit s 
t komponierten Zahlen Ihr gewülmlicb bei diesen nicht mehr fühlbar, 
weil säe es auch bei jenen nicht mehr war 1 ). In den aromäibcben 
Füllen wie trrsT^ und allen dazu gehörigen Und in dem 

Zahl« bstrflkt ln syi^c. iüujl _äfcö **iUj hat sie sieb aber 

erhalten. 10 

Tteekendorf behauptet, daß diese Zahlwörter auch nach meiner 
Auffassung .alle Kennzeichen des Substantivs* hätten (B, 5ö7, Z. lOf-j- 
Sehr mit Lnrecbt. Sie hätten, sagt er, nach mir Kiumsiioxion, „t li. 
die Zahl 10 in der zweiten Dekade*. Sie haben vielmehr die 
Kasusflexion tü : tu des I’rononen», von welchen das ta beim iü 
Z ahlwort der Kasm obUquns (Genitiv-Akkusativ) ist (vgl, ZDMQ. 
46,686). Sie bilden gerade keine substantivische Kasusflexion*). — 
SiJ hätten, sAgt er weiter, nach mir Singular, Dnal und Plural. — 
Bekanntlich hat auch das Pronomen dememstrativum dieselhen drei 
Sumcri, ohne doch Substantiv zu »ein. — ,Sie haben-, wendet er so 
weiter ein, „eine natürliche Determination nnd Ljdetermination lind 

kennen einen Genitiv regieren [in uiUlaJt der, wenn er deter¬ 

miniert ist, determinierend auf das regierende Zahlwort wir*t. — 
Natürliche Determination hat »ach die ,2*, die doch sicher kein 
Bnhfifamüv ist, in frv+y?. -irr’mFt, die dann sogar das Vorbild »n 
für die ,3* abgegeben haben. — Abgesehen vom Arabischen, 
welches sie in .die Sominalfl«ion einbezogon hat, buben sie keine natür¬ 
liche Uetentiinntion und ludetermination. Denn 1 sie regieren nicht 
den Genitiv des Gezählten *), weder in der hfibrfio-aramftiacbei! 


11 V#t SU. 11.3 vintan f. — -Auch in den auf 9. ft* Aura. 2 gDMimtan 
Adj-flktWe-tt iit eUs vnrloran B«*- 

2) D»Ö da«aj;eB ,41a Z *h»* dl * Flaiten *1» w«lbH€li*r 

tlitiDin« haian «11», »« 41»«rtbUrbiu OraWaAlOar Lad, Ihnen ftkend, 
Raekanderf Sit »I«» ve,. jene« «» ** i^hdth.r, 

Zw.d.Crmeten-Tlioürle dar Diptaeie irrfuudi'tH* Aunibne. t tminlnc Zahlabstrakt* 

auf t wie 'i'JS BaJndull' wi«n «temnwndf " le dIa ÄIld ' iren 

J ä,„ &.a *»- - 

Atetrakt* auf 1, «, B. 5U-V=- IfJ ^ ui*. 


_ Die HipUMlB bahn absoluten «JebranrU dar Zahl erkürt sich vtalmrhr «i* 
,l 8np HMifaetMn ülbiep. '«Arr.M. Pa bdkmAnrtrt. Oetraueh VrgW, tagenden 
GanlÜv» TUpfo* etettatan wuflta, «. gwbth itlia auch hei Vora»ulLan R 

R^ShUcu, lila 2^. and bei äeart» BnHntalUBäwi« ÄÄÜ US. 

3) >dt in Kumpuritiau mit ate« Mfaudou Zahl at*h« dar Status aun- 
{■tbduilt der D. M Q. M- UtVf- 1 
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Spwhgdwmufichalt, noch im Äthiopische h, Im Htbräo-ArafijüsÄtlien 
lautet das allem ihnen gemeinsame Maskulinum vor Ngmimi Kv»T r 
™¥ü ® ,r “ ^ keine Stot, censlr.-lonn ist (Fci'nen wie 
kommen cur im Hebräischen wir). Her Beweis, dail dies das' im 
H «britischen Ursprüngliche ist, liegt darin klar vor, daß 

2. in den Fern ininen fast ausschlieflläch nur die Farm des 
Status abeolutus erscheint 5 v;?e c'i'nj, c-bi- mb£ usw,, — 
E ”= =""> r ’1S oSari und H) überall, tnit einziger 
Ausnahme tob ri;T? t S^TX Ex. 85, 10 u. b. t _ n'hs sie, 
ie nrs, B'”re Jzs usw., niemals rz'z, desgleichen ri’tK ?£r. r~r 
v? uSw, r ci uii iiils y ZT . Hieraus folgt, daß hei den maskulinen 
Zahl Wörtern diu Verbindung im Status absclnttis zvs rr^zTT usw 
die ursprüngliche ist, wie sie im Am maischen die all einigt' freblieben, 
und daß Formen wie rrzis auf falscher Analogie nach dem femininen' 
■ Nomen beruh«]. Im Antm. ist im Fe min. die Fenn des Stet, conatr. 
von der des Absolut us nicht unterscheid bar; daß aber hier eben 
falls der Absuinius vor liegt, ist zweifellos, da di« maskulinen Zahl 
Wörter ja die Endung u— dos Ahnolutus haben; 

8. das Äram. bildet von diesen Zahlen vor dem Gezahlten keinen 
x» Status «mphnL, selbst bei ausgesprochener Determination; z. B, für 
hehr. B'i-l^ Gen. 40, 12„ Targ. Ont 5»? ? r, fesch. 

'Aacut JJ&L — für nVitr- B’sb^rt ~ch^, 2 Köm 8, 10 das Targ. 
Jon. ybttrt tnafa «rbm, Pesch, j ftU\ ; T gl. ferner 

^Qf ,diesi' 4 Monate, „ojo^jä! JbihX .seinen 
»8 öchiilern 1 , VüL J\a\ i«a? tüpi-j ivanjq, nicht IKaaL 1 ^ 

4. ebenso regieren dip äthiopischen Zahlwörter keiner Genitiv; 

atractui, -Wifl *. H uud *ö htt.owr in 

ÜOHirn; 1)1 er hemebttu Q, \%rnv. wie der »En^nJi] rische Ueiiitiv in üdW 

beeilt, der gegen alE+ VMvtigvn Di«etza VtraiDÜL DaLln gshöjt A qd, ^ r 

flaator in Die V mfefadllflf i*t liier n*L*b And^Lo 

d«a ftabauulivj. erfolgt:; ileam diu nhlwfrtBah» Art der Verbindung ü h hu 
tWtrr würde boduutat btbfcti *3 £flbns B . d. h. tfQ h Mit dnr V^rbiorisLi n ü der 
Kuh I djIl iJ m OeiAlLEten hui dt05 nichta eli tun. 

1> Si*U Nü-Edeka, 5vr OrMflro. % 2G2 1>; 2JB. — Im gifai &ytw± ut 
taJcMintlLL-li dfo Nurm (die ffoUEdi nBcliher l*IL d arctibr.i-.beD wird " dutS ,| k 
Gezahlt« tmefei d<-r Zn Id im ÄtaHis ubsolutu* stütiL Dwa b^xtibl m fc j^r 
Ibrrn^r AflgMditmg dts GezAldten an die EaH ou-bdvm dftrcti ebomiHR* dett-r- 
tninLcreüida Ktidnog tn k. u überReifiiiF^en und dadmeh nnkennükh 
™ nahm püflb d^ Xamatk , dm SGalk3 fglgend, ktdn« Ünterml natJ Z an 
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denn das tü der Maskuline &st bekanntlich keine Status ccmbtmetus- 
Endung;: ebensowenig baten die Feminine die o-Endung vor dam 
Gezählten (*$r*lü$-a üsw,), wjh e', bei nominaler Gemtiv Verbindung 
unerläßlich wäre. 

Das sildse miti sehe Äthiopisch stimmt also mit der h#brüo- s 
aramäischen SprachgemeinEehnft darin übereül r daß die Einer-Zahl 
werter von ^ —10 keine Substantive waren. Rockondorfs Be¬ 
hauptung , daß sie .alle Kennzeichen der Substantive batten* Mit 
vor den obigen klaren Tatsachen meaitiEäftru — Ebenso wenig sind 
sie aber Adjektive, da sie zumeist vor dem Gezahlten stehen. Sie iu 
sind im T 7 rsemitischen eine Wortgattung sui generis. Sie haben 
den Plural des Gezahlten nach sich, nicht aber d m Genitiv des 
Plurals: darin stimmen das Hebräo-Aramäische und das Äthiopische 
zusammen 

In der eins&eläpradilieben Entwickelung hat das Arabische 
dos Genitiv Verhältnis zum Gezählten durebgeführt, das Hebräische 
nur mm Teil bei den Maskulinen,, die auf uraltes tü Y späteres r:-- 
endigten usw. neben dem Nicht-Stat.-oonstr. "3d usw.j, 

in beiden Sprachen durch Annlogidierüng des ursemitischen tü nach 
dem lern in inen f, n—, Die endungslosem [femininen J Zahlwörter 

regißren aber auch weiter im Hebräischen keinen Genitiv des Ge¬ 
zählten. Der substantivische Gebrauch bat hier die femininen Zahl¬ 
wörter nicht erfaßt faußer bei den Zahlkonapü&itionen^ die maskulinen 
f-Formen nur zur Hülfe ist also gewiß nicht uralt. 

RedketulorTs Versuch, die gemein tarnen Maskulin formen n— 

dey Hebräischen und Aramäischen l.c^J rijrsE, l^^ 1 * 1 :i ' u 

etwas Reknudäres au erklären, wuriu „der attributive Gebrauch der 
Zahlwörter die Oberhand gewonnen* hübe (S. 553 h scheitert daran, 
daß, wie wii ^eschen, auch das ÄUilop, das koordiniertr Verhältnis 
der Zahl und iles tierisbUen aufweist, die-, als* das Ursprüngliche ist 
Er iyi ober auch ohnedies mit den Tatsachen y.lcAi*. vorab bar. Denn bei 
attributivem Verhältnis ^ind ak lie^cl beide Glieder in gleicher Weise 
a - w - 

diüio mini-i l (wbi ju; 11 * 34 , r£~:~ r^yz~, r-s -i~zrn oder beide 

45 « j r 

in determiniere iwb in _xAj *JU».-Et? n-S;) 1 '!. Wenn dagegen da^ 
Zahlwort häufige Verbindungen des Gegenteils aut'weist, wie r2'i : " 
niaiEri S" 1 ! . — ri““ "'"is~ "ne, — rasrt “tc i ?n. 

41 r 20 f,. er: 152^1 rr^ztr Jus. ti.S, p;jrr m Jos. l- r .. 3 i 

’C-hi -35 r nür^'C 1 Harn. 17, 14 usw. mit indeterminierter ZuIj] und 
dete nam iertqiu i \ezäblten a j ? SO \ii erwiesen H daß kein Attributiv- 
Verhältnis vorliegtDasselbe ergibt sich ÜU5 dem Aramäischem 4 ü 

]) n. L . 11-lMÜi^lLr b.\[ d{B ircUich nicht w A:rc=i lz dicrvh^efUhrv. vrin ih + 

A r.a ti 1 ücIj« 1 . 

2i Die kstßs IjftfjiitlrrerMnilnnffuci sabi krinaan. 

Lh Wbj fernst H6cJtendort‘ mit der tafflftrfctfflg ^igen 
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öes T “*8 ltfa > in welchem die Detonnjuationskraft des Emphatbus 
noch lebendig ist; auch hier steht z. B. b s? 3 -J .die 

7 Priwteri Jos. 0, ß, «;=“?“ „die 3 Großen*! Sani.17, U, 

™ 's? »di«? 3 Heiden 4 usw. der Status absol, des Znhl- 

i worts lieben Stat, smpbet. des Gezahlten. Es liegt also kein 
AttributivverhfiJtnis vor. — Dagegen erklärt sieh auch diese Er- 
sobmmiBg ohne weiteres daraus. daß die jetzige Endung rr— 
aram. M T das eh ein atfge d e m o n s t r a ti t e tü reprfissntiert, t»bm . 
welchem eine weitere zweite Determination im Uehr Ho- Aramäischen 
i9 nnht nnfkEU]]. 


Tn den Fallen wie isliJl, die ebenfalls aller snhsbn- 

tivischen Sektion zuwider sind, sieht sieh Seckendorf d er Lösung 
gedrängt*, daß das Körnen bereits eb Adjektiv geworden ist und 
findet dann dis Verbindung im Hinblick auf ^Üj jj'LaJi 

is eb wandsfrei. — So rauft er das Zahlwort zuerst eb Substantiv 

das den Genitiv regiert habe, sein lassen, dnnn ein Substantiv als 
Attribut, dnnn wieder ein Adjektiv. Hie letztgenannte Znsainmen- 
Stellung mit dar uu eigentlichen Ge nitiv Verbindung nach dem Adjektiv 
ist aber gleichfalls unhaltbar. Denn diese tritt im Arabischen nur 
*" ein alfi Stellvertretung eines Akkusativs entweder der Speziali¬ 
sierung (Tamjiz), wie f= hehr, 21 t? *57, -'-"r zzr:, 

"«“Ü” usw, t oder des ABtuntiv» des Objekts beim prüfen- 

tisehen transitiven Partizip, wie in Juj jjfUJf, sehr selten in P ües i e 

für eine Präposition mit Nomen, nur da also, wo ein wirklicher 
«Genitiv ausgeschlossen ist, wo der Genitiv Vertretung, 
weise für ein anderes, fast stete akkusati. Tisches Verhältnis a teb[. 
.Niemals aber kann eine solche Verbindung ihren Ausgangspunkt 

von einen, epesegel.ischen Geniüv wie JJ* haben, der ein 

gewöhnliches GenttiwerbaJtnis dan.teilt. Da Reokemdnrf die ur 
ss sprünglicbo Konstruktion der Zahlwörter als solchen eigentliehen 
ireuiiiv ansiebt, konnte aus ihr sich nicht Über ein Adjektiv hinweu 
tpJih'r mti im^i^entlicbeT Genitiv entwickeln. 

IM der anderen Konstruktion Jb*, iiLUi, die mit einem 

substantivischen Charakter der Zahlwflrter unvereinbar ist, sucht 

UouitWEEtMla kennte mich utf i*bls is£f verwiesen werden 4 fS, $j S mt _, 
yeritehe kh nickt, dem, hei dem ktulerea findet kein Üeniuwechiel 6 i llt , 
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Eshckendörf iiacli einem anderen Auskim i'tsmitteL Hier soll die 
unsrhürte Verbindung des AriikülimmariF mit einem indeterminierten 

■ J - J -D 

Genitiv mich Analogie von einer normalen Ver¬ 


bindung mit dem Akkusativ, bewirkt süin. Wenn man sich m 
Anologieannfthmfi} bei so radikal verschiede emn Yarbuiämigon e-nt- p, 
schließt t lüflt sich schließlich alles machen 1 ); denn irgend ein 
Anderes Zahlwort mit dem Artikel gibt m natürlich immer; wenn 
dieses auch einen anderen Kaans regiert, also eitle ganz andere 
Konstruktion hat! 

Es ttfligt sieb vielmehr ans- der ttMtatang d&s Äthiopischen, to 
der gemeinsamen n —Endung des Hebrfio-Aramiifiohsn vor dem 
Gewählten, den regelmäßigen Stattu-absnlntciE-Formen efti-, nsw, 

deb Tlebrßi sehen p dem Fehlen des Stftt miipbat hei der Zahl im Aram. 

{3, lÜOj vor dem Gezahlten 2 ) in Üliereinslinmmiig untereinander und 
mit d^n cbengemtimteu itwai arabischen abnormen Dctermin[erringen! i& 
daß das Zahlwort im Urse m \tischen kein Substantiv ist, daß es in 
den anderen Sprachen, außer dem Arabischen und teilweise sekundär 
im Hebräischen < auch nicht, an dessen Fusion angegliehen worden 
ist — Wie sich vielmehr alle diese Erscheinungen uu& der Her¬ 
kunft der Mündung vom pronominalen tä einheitlich erklären, w ieder- eg 
hole ich hier nicht r da ich i* in meiner obengenannten Abhand¬ 
lung schon Jiiisgofilhrt habe 1 *). Ob das, was ich dort vorgebracht. 


1) Vpl, Ju &, 9Ü, 7*. U ff. au T?31i* Bexnarkte, 

2! ] ili HolintaiLÜviKbcn Gebrauch, beim ZKblan van Mormtsdaton, hat das 

Svr. J K. ^ ^ j K in doUsFnslnLarter mciakidi n Pt V *rwefläiro|E (Niddeka 

Svr, Gmpn., £ 150}. Hier bat sieb da» m a jhi i llno detenntnierie (h firbaltte, 
dtiMOH femininm (iagomtUck in dem. determiuieri*:« furmal lemlniuen ’U ich 
Sk\ II, S r jl Wpraeban hab«. — Aß wribHehar Abstrakta wAre dsr tJabraneb 
jener Formen unerkiJLrlicb. 

3j Von Finrelbeiten h dl* an der Grundfrage nicht» indem r bemerk* ätb 
hier noch: G) Jl*fl man Formen wie t"T3713 an sieh aß Feminine anwhen 
kiüüto i Leckendflri; S. m nrilen—&53) r habe bft natürlich nl*rmdi bestritten, 
vielmehr nachd*'■□ wir am dem äthiap. kel'c-iü, mw P wUtflb ( 

daß die Kitdunfi kein Feminin ist, erweist tsicb r dJL* babr. konsünantisebo T als 
Älter, aß das aeliort aum Feminin geworden* , :ö 4-= £) Ibis Knss^j 

in ', Qfl V r ^> Ist — darin ktLC Jiock enilürf 8, 552 Rtäht kein beweis 
für nn-prÜD^I leb konsonant Lieh beginnende! tü. - Aach das Kuiiäj lu ^OfU'ÄA, 
i n«PFhr würde sieb lautlich me Vofat^UiltfH erklären Lassen {Höckendorf, 
a, a, Or)". Dafl re aber tatsächlich nicht *3 anfcstaindtm Ist, das beweist di® 

Übctatkathmnubf des hebt. mit deiD ^ 

T »l* drei* (Dillmsvm" § 153). ]eli aebe In >IWm ätbfcpp. fl dasselbe fcmtaiL- 

htmdve Eiemenl wie io K' = 25t P dlc 4 Stdüt W ^H Rieb 
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fforth* Zur Ffcrimk <lrr zehen ZahhfÖrti BT + 


^■len Tar= Achen nicht stand hält und mein? Ein.Wendungen gegen 
Reeke&dorTs ZttblwortorktarnDgen sieh alt unbegründet erwiesen 
haben-, wk Heckendorf S. 559 versichert, dnriibei- werden andere 
das letzte Wort sprechen^ 


dort rat dam Sufiit h*mn tisw t aain* determiniere R hJ<> Bedeutung nnuotit, *lw 
™“ WK - D5#1 Annahme ein** f 4 abnormtR f , tu ra I ii c h en~ Uind«*lc»a cd ta 
' =iact dw jiu^nlmriachejj ct wegen der jjluriiiwben Bedmariff d Ef JUtitwärter 
«rhllmanfij wiSre m ateb denkbar, i*L a,hvr wegeo dieser *r am tti» üben Par all«]. 
MMongeu mißUclL. — Sehr bedAUem ich überschau *i* hAbeü, daß 1 J. G ricq nvt 
die ErkiÄntuj; von srbou rot mir gegeben. hat; Uhr lionmst 

darin, dj# Priori tit iu. 
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Mitteilungen zur semitische fr GronttöfttLk. 

¥tm 

Uütisi nuLkor. 

I, Qaa Pluralpräfix Vt im Siidsemttisciien, 

ljftß, die gebrochenen PlnraJlV-rmen \u[tül, \ii t tnl fatbiop,). 'ii'/tid 
Vi utilat nur die entsprechenden Woitwbildiingl-u von ,jitäl, fjutül, 
tjtifui. qatilat iyitfat) sind, liegt klar zu Tuge (TgL Bur tb, Nominal- 
luldung zu den einMtben formen und Brockel mann S, 431 iT.). 1 
Um sc rätselhafter ist die Entstehung dieses Vt Prtdhes. Eine andere 

.rkwürdige Erscheinung kt die, .laß im Arabischen die sogenannten 

WenigMts-Plural. 1 (für eine Anzahl bis zu U>> mit deu «-lorrnnn 
nflhwn zu sam menthl len 1 ), Das ist schwerlich ein bloßer; Zufall. 

Wann ober ein ursprünglich«r Zusammenhang zwischen beulen be- n* 
hr „hi . sn bum er nur so gedacht werden. daß jene Plurslfönnen 
überhaupt erst irt der Verbindung mit den Zahlwörtern 11 — 10 
[■ntai miden sind. Damit waren beide Erscheinungen mit eineiri 
Schlage erklärt. Ist aber jene Voraussetzung richtig, dann kann 
das ’a-I’rflfii nichts anderes sein als der ange wachse ne ia 
■UrkT»*nt i vam 1 aö t des vorangehenden Zahlwortes. 

Ein solcher Hergang wird leicht rer?Kindlich, wenn wir be- 
denten, daß gezahlte Dinge für gewöhnlich das Objekt der 
Handlung bilden, also regelmäßig im Akkusativ stehen. Weiterhin 
W es nahe daß Verbindungen wie tfiÜi oder hamsata w 

imtui im Fluß der Bede zu 7iar>ifiüytül und kamaotaqtul zusammen* 
Liegen wurden. Ans letzteren könnt«, aber leicht. Wie man steht, 
durch falsche Worbtbteilnng die neuen Plurale aqtal und aqtul ab¬ 
strahiert werden. Ähnlich liegen die Verhältnisse un A th i p i sc heu. 
Da wir auch hier die subordiniert? Verbindung das ikzühltem mit 
dem Zahlwort wohl als das Ursprüngliche aiizusetzen habe« und 
überdies der «tat constr. stets auf a ausgeht, so dürfen wir an* 

r t jp * . _ , . 

1, Es sind dM ücksanÜiEh ’ jil. Jjdt, Das vlarta (iOjss) 

Loitnta dnrtli seine Verwindlii bift mH idUM ln tiaen Kreii geraten sein! vW* 
leirhi darf min hi« aber Ml eine Au*J*«iebn flemf n»H. Ua deinen . des ja 
Cewülmiich sinn lileine jinaalil liezaiehnet. 
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nehmen, daß beispielsweise 7jßjne$ta qutüi zu hfimesfaqtiil zusammen- 
gesogen und daraus der Plural T aqtül entnommen worden Der- 
sutiga falsche Wi'jrtaiitujJungen sind ja in keiner Sprache etwas 
Seltenes, Man vergleiche für das SetusiLselj^ die Belegs bei 
s Brockel ina n n S. £9G, ganz besonders den völlig analogen Vor¬ 
gang [m Neuara biseben, wo die Fwniohianflniig der Zahlwörter als 
Prüiix des Gezählten empfunden wird, z, LL maltesLbeh *aiar fitfät 
■ zehn Kinder % 

Es ist wohl überflüssig zu bemerken, daß weder ün Arabischen 
jo noch im Äthiopischen jeder eit^elne 'd-Plural direkt aus der Ver¬ 
bindung mit dem Zahlwort zu stammen braucht Einig? wenig* 
derartiger Muster konnten genügen, nm nach gewohnter Weise 
Kategorie /M mrti'litm, sobald die Sprache das Bewußtsein von ihrer 
Entstehung verloren hatte. Der Grad diesem Verlostes ist aber in 
ifi beiden Sprachen verschieden. Während im Äthiopischen den be¬ 
treffenden Formen uneingeschränkte Pluralbedeutung z «kommt, hüben 
dieselben ins Arabischen sozusagen die Eirrsc hu len n die ihnen aus 
der Verbindung mit den Zahlwörtern 3—10 anlmften p noch nicht 
völlig abgestreift 1 }. Vielleicht hangt das damit zusammen, daß Lm 
Sü Arabischen der Plural (nicht auch der Singular wie im Äthiopischen i 
von .Finger** also der Urtypus de* Wenigkeitspluralis überhaupt, 

iflÄwüch das VPrälii aufweißt Natürlich Ist das reiner 

ZufalL Aber dieser Zufall könnte dazu böige Lmga« haben T da^. 
Bewußtsein in der Sprache rage zu erhalten daß der T a-Plural ur . 
an Bprünglich und von Hechts wegen nur einer kleineren Anzahl, 
*die man an den Dingern abzühien kann", zukommt. 

II. Die Herkunft der Reflexivformen im Gemeineemitischen. 

Bei der Analyse der semitischen liefleaivformün ergeben sich 
die Praßze ta und nn als die ursprünglichen Bildungudemente, 
ao Wir wollen hier nicht die unter dem Einfluß des Adr Sät atfulgte 
Umbildung dieser Elemente zu Ä, hj£ f in usw. verfolgen (R rock el - 
niüfin E. 52Sff,l, sondern den Ursprung jener Präfixe selbst zu er¬ 
gründen Suchern Es liegt dabei In der Natur sicher prähistorischer 
Untersuehungcn, daß sie für ihre Ergebnisse nicht mehr als dtm Wert 
*0 einer Hypothese beanspruchen r 

Wie sind also die semitischen Rcflcxiva entstanden? Wenn 
wir deduktiv vorgeheu wollen, so tat ohne Zweifel der nürlistticgend* 
Gedanke dor r daß man dos Ratitocivum durch Düppelsctaung de* 
Personalpronomens bildete, wie etwa in den deutschen Sätzen: ^Du 
413 irrst dich, wir freuen uns 4 '. Seihst verständlich braucht hierbei *d er 
Akkusativ oder der oblique Kasus überhaupt nicht vom Nominativ 
formell verschieden zu sein. Machen wir nuu die Anwendung aufs 

m 

]] Kur bei P^Lui] Ibt es wirklich der FrLL 
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Semitische, m erhübe stcb mnfiehif die Frage: Wo haben wir dir 
müttnaßHch ursprünglichste Gestalt des Fronütuans zu suchen f 
Offenbar nirgends mit größerer WahrsobetoliGhkdt als dort, wu 
d&sselbv soit uralten Zeiten mu dem Verbum verschmolzen ist d. L. 
in den Präfixen und Suffixen der VerMforaen, Gewiß sind andi & 
diese nicht ganz frei von 1 mbildungen £e blieben J j f ober die Tat¬ 
sache ? daß wenigstens swei von ihnen im Aorist und Perfekt als 
v&llig identisch sich lirmnsheben 1 darf doch wohl als Kriterium 
ihrer Ursprünglichkeit gelten. E-S sind dies dia 2. Fers. sing. masr. 
tu {taqtul, quitilia) und die L Fern« plnr. tkr [naqtvl, f{(tfalna). iu 
Sind somit die Elemente ta _dute na „wir* als die wirklichen 
Urform tau semifcbobar Pronomina gesidherr, so lautet« ernte rer Vor¬ 
aussetzung gern iU i bei i hn v. n das Rodoxi vum ; *ta - qafal ~ta * du 
tötest dichte *iw-fjütet-mi „wir töten uuste Nun kennen wir oils 
über dun weiteren V-rhmf dur Entwicklung so denken, daß zti ib 
*ftifja£aliä auch ein *twptalti ¥ *tatqatalhm i& usw_ gebildet wurde, 
desgleichen zu *naQatafnfj auch ein *naqataltumü. *naqatulü uswv 
8o waren denn die Pronomina ta und n« üm?r ursprüng¬ 
lichen B* deatung verlusüg gegangen und als Zeichen 
des R&flexi?ums überhaupt empfunden worden. ** 

Derartige Funktiünsversolüebungen sind in der Spnichg^hichO! 
nichts Seltenes, und wir brauchen gar mehl weit w gehen, um 
ziemlich genaue Parallelen dafür m finden. w \m Altnordischen hat 
sich mit Bille des Iteitetivs ein Medium und Passivum herausge- 
bildet. Dabei ist das auf *£k mrückgehende -sk> jünger ä p welches ±s 
ursprünglich nur der iS. Person ziikommeu konnte, zuerst auf die 
zweite, daun auch auf die eriite übertragen, i . B. lukomz statt 
älterem htkomk (= itiktbmäU dos s nicht mehr in seiner 

tirwprimglkhen Bedeutung, sondern als Zeichen des Mediums und 
Paäsivunw gefaßt. In sehr vielen nord- und mitteldeutschen Mund- so 
arten wird sieh auch als Refiexivuni fftr die 1. Flur, gebraucht, 
hie und da auch für die 2, Person T- Derselbe Vorgang hat sich, 
natürlich ganz unabhängig, iw S&viflcbeti vollzogen t weshalb irtati 
bei deutschiprechenden Slitm nicht selten Ausdrücke hören kann 
wie »itfll wundere sich, wir freuen sich* u*w. Jl ) 

In die gleiche Kategorie gehört im Grunde auch das syrische 
Adverb ^ „imf der Steile', eigentlich .Sohn semoi- Stunde*; 

von Baus aus nur für die 4* Sing, m*sC- berechtigt, wird w, ob¬ 
wohl etymologisch noch gan£ durchsichtig,. doch unterschiedslos für 
alle Personen und Genera gebraucht. *o 


I Aaeü ™ti Antiwg ul werden. üa «huUYdv äcShjh letholb nicht ÜbenU 
eatEprarin^ Inkan, w^U iü. E du vo K , Fmfiik* unHuniÜidii* Fftottuj ortabllch 
ningar La feil AoH»t. 

2) il_ Paal, Prittiiplfln der Spraehpv^lädite , 5. C.n, 

3) Üti liiainiiVb* uWMf gufaL i, worauf mkb Pfut ötununa auftüflrkifcte 
nL^etu;« nach ABjicht vS^ler IndoujaroiMiistea auf HWO eei laruck. 
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JfiUciluufftn- zur {jrnmmjitik r 


III. Das Problem der schwachen Verba im GememseeiitisDhen, 

Der alte Streit Eiber da& Wesen der sogenannten schwachen 
Verba, der vornehmlich auf dem Gebiete der hebräischen Grammatik 
sieh abspieU«, kt immer noch nicht geschlichtet. Wenn wir die 
s Geschichte anderer wissenschaftlicher Probleme verfolgen, so machen 
wir fast überall die Wahrüehiatmg + daß Ira Laufe der Zeit die 
mannigfaltigen Kleb tun gen immer mehr gegen einen bestimmten 
Punkt konvergieren, der endgültig des RäUels Lifting birgt In 
Unserer Präge scheint das nicht der Fall zu sein. Im Gegenteil, 
io fast sucht eo aus, als seien wir heute von einer einheitlichen 
Lösung weiter entfernt denn je. Wie nämlich am der bei 
Brocke Im au n 13.6054*) skizzierten Geschieht« des Frubtems zu 
ersehen ist, sind der traditionellen Anschauung von der Ursprüng¬ 
lichkeit der drei Thulikjiln, di« «ine Zeit Inn g durch die Zwei radikal- 
ia tbeorie nbgelöst und überwunden zö sein schien p gerade in den 
letzten Jahren wieder zahlreiche Verteidiger eratanden 1 als der ent¬ 
schiedenst* bekanntlich Brorkelinann selbst*}* 

Nun sind in der Tat die Schwierig kalten, welche der Zwei- 
radikal theorie, so wie sie bisher vertreten worden ist, an haften, sehr 
-fl gewichtige. Abgesehen von der Frage f woher die ursprüngliche 
Scheidung der tj> und /* fuad ci) Aoriste stemm«, bleibt, unbe¬ 
greiflich, warum bei lautlich ganz gleichen Verhältnissen die Sprache 
einmal die Dehnung, einmal di« Verdoppelung gewühlt habe 
(Brock«! ni <\ n n 632) t warum bald der erste t bald d er ;.wei t ■ ■ 
as Vokal giidehut worden . um das Verbum auf di« i^tufc d-=r 
Drei lau fcigkeil zu bringen. Andererseits, erheben sich aber auch 
gegen die alte Ansicht, von der durchgängigen 17 rsprön glich Vat 
der drei Radikale schwere Bedenken. Als der schwerste, der aber, 
soweit ich sehe, noch niemals geltend gemacht wurde, muß die 
-'0 Häufigkeit dieser »schwach en* Wn rze l n erscheinen. Alan 
bedenke: während nämlich sonst die Halbvokale u und f, auch wo sie 
als Wortonfang ziemlich häutig Vorkommen p im Wnrtinnern doch 
vcrhültiiLsfEiäßig ^Iteji sitid oder fast ganz fehlen (man vergleiche 
diu Englische !.l. hätte im Semitischen (nach einer oberfificfhliehen 
as Schätzung des Hnbrilisdum) ein starkes Drittel, ja nahezu die Hälfte 
aller Verbal wurzeln an zweiter oder dritter Stelle einen solchen 
Halbvokal stehen gehabt. Ein derartiges Verhältnis ist. schon rein 
arithmetisch betrachtet, von vifrüherem durchaus unwahrscheinlich 
Somit scheinen beide Parteien ebenst- nelir Recht wie Unrecht, 
ro zu haben und die Untersuchung auf ein totes Geleise geraten vni 
sein, Sollen wir daher nicht lieber alle weiteren Bemühongeti 


1) DJ» jELnf^li B^lLutilJan^ unserer Ffatf* vcm R, Ahrnni >L>er fltmancn 
d* ! r ^rhwaclfcinri leihi 5m den mmitiicben Sprflcheja In ZPMfl, *14, Hiltf.j L,t 
w]üdcj- im fi.-iaii- iü«r Mü 13 et t ud r i^Him JTicijrifl *ee!i aSlftn. £h? n-frlhnft 
sich hun durch i^rg^Ltlg* Verwertet^ 4 m hfibHÜ^clh^n Materä i|*. 

wi^dar E, Köni^, ÖS. 7 et» ft. 
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anfgehen und die Frage als unlösbar zur Seito schieben ? Oder 
sollte etwa die l’nldsbarkeit darin ihren Grund haben t detß man 
nur mit tatschen Fragestellungen m dae Problem hernngc.treten, 
daß man Tatsachen zu erklilren gesucht, dio einer Erklärung weder 
bedürftig noch fähig sind, daß also — kurz gesagt — alle Schwierig- s 
beiten nicht sachliche., sondern selbstgemachte waren? 

Die Frage erscheint mit *imm Rchlaga in ganz anderem Liebte, 
wenn wir nicht das sog. Ferfek t^ sou dem den Aorist - Imperativ 
%vm Ausgangspunkt der Betrachtung nehmen. Wie ich 
anderswo 1 ) naclizirweisen versucht* stellt dieser Stamm die Urgestalt io 
des protusemitischen^ Verbums dar. Wenn eg nun ein richtiges 
methodisches Prinzip ist, daß nicht das Schema und die Schablone, 
sondern die Mannigfaltigkeit der Spraehfonnen als das Ursprüngliche 
anzcLsetzen ist t m werden wir es nicht für wahrscheinlich halten 
daß im Pp. itcsemitischen jedes Verbum ausgerechnet aus drei Kon- 
sonanten mit zwei kurzen Zwisehentokalen bestanden habe ffpupd, 
*qulul^ *üama £ ), Wie vielmehr im Englischen Verba vorlkgon von 
der Form krrp, loa&r, kias, pult, sflaä oder im Malavischen von der 
Form buka , öffnen*, mati „sterhen^ ätq-u *jagen* nsw^ so dürfen 
wir eine ähnliche Verschiedenheit von vornherein auch im Protc- so 
semitischen vormnten. Diese Erwartung wird in der Tat nicht 
getäuscht, Wenn wir nämlich unserer obigen Vor&nswtmng gemäß 
den Aorist - Imperati v-Sfcü m ui zugrunde legen* so ergeben sieh ohne 


]j l»s Im Sifmiü-i tiiMi. Iltra fcnl*tchwn[ hfl'I ihto An^utiltith[{ 

Id dati KLilzi'I sprachen. ItA_ VIII, 1. Irf*5 prlg 1V1Ö, B3fr in dE-istr Schrift 
iLladwtfckgtan AiMchniimgwin bLidafi di« ßfiadUgfl für litu YarstahEiuLan Aus- 
mhrLLEiii^u, d*ü Icbp um mich uErlu selbst in nriadepho]©n H öfters ßenntigE bin. 
auf dieselbe in Tcrw^Urn — IJI-o-r nutdi sin Wort über die t»ti mir inv Fulgerntcn 
»raßawmilte TtinnttioJugla. mir für das hU jetzt Im purzlet gasunntä 

Tempus dia in Fnwikjreich tunl Kuptluid Hinenb ärgert* BcaaieliüLm^ Aorist mefc- 
dlon lieber erscheint, habe Ich dort (fl. 24 Am V\ g&ufit. Wii di« hEnoTLnur-E 
Vflrhtlformon tjataiu^ tjattf?, qutultl «nlpngt, iu diüle für dio westarm Spnvebm 
Jit Nr,mr> Pcriwkl, Trenn er auch nicht Überiili niSriitt, Mbnbi*] tma blfaflirn, 
waü i-t dii üpaiitiic h WM^amifudh* Funktion junrr Forman miidrück t. Für 
du Bolivianisch-AssjrNrite (tfcäfcJ^; wlro dis Bpar.i-kljutirg Fr As uns, insoFern 
damit die Zeitsphärr nlu» Par plm* prin. t=.t, AngabE-acbt Für die 

zahlreichen Klwo qntdt mich in r|m ffascsemhi^h^n Sptmcbott sclno wr 
>! mltUcbe prisrnrliLlia UfldBu.l 11 .i 1 j 5 baihnMItaiL ha!« mö-. bn^ Irli dh' BeBfflMJuf 
»ÜT-PrasMj 4 , für d*i »p. Pn-fLütiEUEn edn-ecutiTtim im EahrtlmbKLi die 
, Wnir-I-IWILI 14 ™rachfc«i B EtL iTompu» SBtf.i. Mit alner aolcheu Tvnnliiul.ttf* 
v^lrn lüde# nur den KMC^rmtdiiin (fcdlrnt, fUr die sprachverulELeh-Ehdii Be- 
ti^L-hhir^ wären allo jEenannlm trrmsni fr\?ith uubriuriib u Sie t-:dtrf ritlmehr 
eiiinr Bru-icbnung, di^ von ji'd^f emEnh}*ra£hif:BiL I ^if^r^i^iuntüp abstnlalert 
und dm'h dEm uig*titümlieheiiL Wmen der En Üdt ’ HdsnmlaiL Verbal formen gs- 
xechE wird. Du nun deren Wesen per-aü^ duriu bnUbt, dad ifo Uta dem Vornan 
Bornen uReExtis und Adjrktlvum“ bervor^egar^Bn find |Tampaf* S. TJlf.l. 
gebrauche ich im Folgesidci« die Hn-ztlthnimp Nocniual uaid a NOnlfiid 

Für iftrfttltt, i-'Sam lnul filr «-Nominal Ülr qatuifl. 

2 } Mit ^protuaeiciitiseli 1 baiolcbn« ich jene «prmrh^geachlcIiillelillEehB 
EpOdbe. ilre d^r Enfeirliutii des S’umiiinJa -.md der AcjbllOtttg d« Vürbali^bems 
v-MmiEsHe^tr (Temporu S 2 trad Sd. i 
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Äiüfr, Sfät&kingm «cp stmititrhen Grammatik. 


weiters pro tosend tische Verba wie *qum ,/infRtphpn» *£äi ,u.uter- 
sobeiden 4 , *Aa/' 1 ) „fürchten*, w rutM ,zurückwantteai 4 , *ftrr *fHehen\ 
*umld .liebejs 4 , *rnui ,werfen% *gidu „mifdecken^ *äa&*i „trinW, 
*radau T gzm bähen 4 * Ähnlich den oben angeführten englischen 
* und ma] uv [flohen fungieren dl^e Verba zugleich als Imperativ und 
Infinitiv* ein ZtiMuud p der am reinsten im H^hräischen (vg| r die 
Verba TT u.i und med. gern,) sieh erhalten hat, Tn Verbindung 
mit dem Pronomina]pnifix ergeben sieh die Formen: fagftnvu^ 
te&mu tahäfu, taruddu 1 tafirri^ tuUfuldn, farm} (ma *£armi u) r 
10 ttttßiLi Es liegt auf der Hand^ daß die in 

der Einleitung aufgeworfenen Fragen; Woher die 
[■nt er Scheidung zwischen u- und f-,I:m perfekt " j 1 
Warum einmal die Dehnung, ein andere e äl a | die Ver¬ 
doppelung^ von diesem Stand pan k t e weni gstens 

ts sowei! der Aorist-1m perat i v - Stamm in Uetrnc h t 
kommt« Überhaupt keinen Sinn mehr h Eiben, weil sie 
von vornherein erledigt sind. 

Als nun an die Sprache die Forderung her an trat, 
z n j e n e n Aoristen e i jj Nomen i\g * n t i s b zl e i n y V e r L & [ - 
so form nach dein Mütter von qatai zu bilden (Tempora S. 12>„ 
muB + tn tfur Gewinnung des dritten Bad; hals ver¬ 
schiedene Wege e Lageaniilig«n werde n a Ji So e□ tEtande ri 

mehrere Klassen van sc h Wachen V e r b en ., die wir nun - 
m^hr im Einzelnen zu betrachten haben. 

bs I- Verba med, gern, 

Anj einfachsten liegen die Verhältnisse b**i den Verben mit 
Verdopplung des zweiten Radikals, die jedenfalls in dan Plural- 
formen wie firtit ■, fafirrü f rudAfi , jaruddik u*w. immer deutlich 
hervLirtrelen mußte. Hier *ind also in der Tat drei Radikale ge- 
,hj geben, so daß din Bildung der £i-Nominale *famra r *radada eins ganz 
regelrechte isL Zu a-Anmten wie jA^addu mußte ein i- Nominal 
also +ii<idida, gebildet werden 1 ) (Tempore S, 1 2 n. 14). Was dai 

l.j W^na idi zur EranpMii-ffmug iisu iirwkti^httEi tiründ^ 4ta aralii^heu 
l^rftdigmjtu wühle, ad \±X e* dabei BAEiLrUeh nicht m*t\nn Meinuc^, nh üb tfrenuli- 
■» dur FraslE whnn äL1-j vorhanden gfewuwn **T«ti f Sio Lüben vlclinflhr 

lilLT ijpiüfhB UfltintlUfllg. 

S) Eine VatwoUmg übnr 41» KubtehiLitg rite u-Amluitu itb^4 Tampcml i\ M 
Dm ist der FunlU, VOfc h'elcbiai nun du Kdtael der D rn -H a ia t i p fc e i i 
dpr 1 WaithdMi Wurzeln bb*rlmi|«. bctffitfiD lat. iuL gadenkci, 4 lbüh* Thum* 
dr-iimHcJiat dbEi-honder in liebaiidi-Lri 

+) l> ia UntBrnehaiduiiis von ttk. n * \ ts m r {skÜTevt) _ u □ 4 Sn- 
triDiltlvtn (Muirt>ob*u) Virbtii ir^alat alob Tür nino g me Lieh l- 
llcbo B ** l r s e h t u il g» w « U « «lIi w lj Uig onliraiiLlibÄi 1 , Jn j£rrmdeiu 
1 rrofllir^ Ii4, w&rsujE' hn Fül^^diOl püeb hiniuvaiieiL »m wird T Eiu 

iurjiLn3]^r L'niefichied lvisehen den beiden KIhm* ei cxudurte ln dar ilüi^seij 
bpi-atiLfs absöMKhen^ wie Im tndvgermJudithen. Vkvnn jflnn DuEcrselLBiduuv; für 
die jUiij^re Bpnduture oin^ trlWnlise B^recbliguiL^ B4> burubl dii* ftU j 


Butter, Mitttiintigf» tur *cmitür/icu (rfilnuiUitik. 
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weitere Schicksal dieser Forme« in den Eiczelspracben Mikngt, so 
möchte isli nicht mit "B rockelmann (5, 633) fLrwehmen, daß die 
Kontraktion (Hbplßlogie) für am >■ farm dnrehweg schon im Ur- 
semitischen erfolgt nnd später teilweise wieder aufgehoben worden 
sei (z. B. im hehr, 3i£). Ich halte es für wahrscheinlicher, daß □ 
jene Koni raktion erst in den Bbudapnchen vollzogen wurde, und 
daß sie im Hebrlisdm eben erst io der 8. Plur. (’zc) cinzusetzen 
beginnt (vgl die sorgfältigen Angaben von Ah rons, ZDMG. 64,176), 
Die merkwürdige Erscheinung, daß die .intransitiven* \erha wie 

Cr. 51 nsw. im Gegensatz zu den „transitiven* fast durchweg to 
kontrahiert Bind, erklärt sich wohl am einfachsten daraus, daß sie 
irj^f keine Verba ixn ursprünglichen biinne sind, sondern daß ihnen 
die einfcilhigcn Adjektiv» qaü, robb nsw, zugrunde liegen, an welche 
die Verbalsuffixe unmittelbar angefügt wurden (Tempora S. 13). 
öomit hoben wir keinen Grand. Urformen wie *qali!a, *rabiba au- ts 
zosetzen. Das Gleiche gilt für das assyrische Am .mächtig sein 1 . 
Formen wie , } , i « sind natürlich Neubildungen nach dem Schema 

Zu *farara ist mehrfach nach dem Muster des starken, Verhums 
ein neuer Aorist und Imperativ gebildet worden, der im Arabischen vc 
[ i f neben der ulten Form verwendet wird, im Äthiopischen 

und Baby ton isch-Assy rischen (tf/n/, Stdul) aber nohetu atlcinherrsehend 
geworden ist. 

Weitere sekundäre Umbildungen und AnalogieWirkungen haben 
für uns an dieser Stelle kein Interesse- #s 

TL Verba tert, it and {. 

Boi Urformen wie *»w* und *<jnlu brauchte man nur die 
Endvokale / und u halbvokalisch Mwragcrtaltra, um den rar Bildung 


stet Tutmuku, il»Ü die «.Nominal® durch* lind die «■Namlnaie jn.*ÖrnH‘IU 
iiicbn weiter ilml ml» VMhelkierl» Adjektiv», die TmturgemlJl «dar 

nautriaclte Bedeutung hebe*. während der o-Sfomiupl dam uiapr&n (Heben lii- 
wort «htiunnt und daher grüßtoutail» tramitiv üder aktiv i»t. So antotaht. 
vom sü(f . Perfekt au» gfeaban, der tiuw.li ende Schein, all bah* die Sprache ran 
Anfang an die „aktiven - Verb* in die «-Furie, die „naqlrWeben. in dta i- und 
t*. Ko rin tMu.aen «der io gi-Pen heaUiehtigt. Jedermann weiö, dzh diaeo Raget 
ebenao aahlreiche wie unlj-<|uemn Auanihrnn hat, die auch “™* *» 

,»m»Sce Lmdeutunmm »ich nicht iu«cht>oWcn liisan. Du Sprach safjiH welch« 
Mif dem Geeatttalndntck beruht. brauchte von innen Aiimahn.ni nicht berührt 
in werden nnd konnte .chleel.iwec den u-Sorainel iti trcniitir den ■- end tr- 
Nuralnal rd-i iutraiuiäUr enipSiiden. S» »teilt J. H- un Areblaakae In der Tat 
eielfeuh ein aktive« fjatata neben einem ueatHeebea und Qahihi von 

dera-1 he m Wurzel. I>e» iat eher nicht» Ursprüngliches, Zunders ent auf arabischem 
Beden Ktwachaan. ungefähr so wir Sm AUhi.chdenijici.eii aus jedem Adjektiv 
awei schwache V..rba abgeleitet Werden kannten, ein IdteanuÄrta enf ZW und 
ein lrui 3 ]üv«s auf -en. I«e UrroEuitiechen vebaiaen dl* i- and «Nominale nur 
wenig aablraich gewesen au »in Im Verhältnis » Je« ttNornlnfJim. Exiftlert 
duck auctel ich »ehe, kein einzige* gemeiTmrmltiseheS Eiamplar der Spane* qtttuia. 
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Hinterj Mitteilungen, zur wtutisihrn Grammatik. 



* °, ° »i-rucn Wie „vergessen *, 

tivfiru .gern haben' gesellt sieb wie überall ein i-Nominal also 
4 floAja, rartipi (aas ’iWipj, ln der einzelsprucliigen Entwicklung 
wurden bekanntlich diese verschiedenen Klagen mehr oder wen leer 
nciterüiiwndei 1 ausgeglichen, w daß von manchen unr das eine od-w 
andere tsempJur $|uh gerettet hat, 

" «nn im Hebräischen beim Nominal die „aktive* Form \rttmaittr. 
J« last durchweg durch die „nentrische* (rr>b;) verdangt ist, (Bröckel¬ 
en J^P,’ -!° i ,abe11 dftbe f ^^«dieb die sog. „ueutriBeben*, 
in Wi rk lic hke it aber gut aktiven and sogar transitivem Verba 9 äatiiu 
.iniiken . '*s|i W , vergessen“, •m , i|ä sieben* als Master gewirkt 
Du die genannten Verba in der Rede und Gegenrede des täglichen 

6 w TOr al eal “ dw mten UDtI zweiten Person, unendlich 
oft Vorkommen mußten, so konnten die bei ihnen reg*l»chlen 
Jhldtmgeo ™ rt'sn. n'£s, usw. leicht auf di* ganz, Klassr 

ilbertragen werden, in dar 3. nw. sing, ist dagegen bekanntlich 
dm .aktiv. Form d. ii. der « Nominal allrinhensehend geworden, 
Baachteniwi rt ist, daß das Syrische allein unter allen semitischen 
■ prnchen die Urformen *Äaf.ut \ „Kn.J ) und imni und zwar cliamk- 
tenfitmehfir Weise im Imperativ erhalten hat (vgl. Tempr.m t?, 7i 
Zntetj: Vielleicht dörfe® wir neben *n'mi und >A Qm h 
noch eine Urform *W« nnsetzen, bei welcher der .‘-Nominal m f t 
ililfe von K als drittem Radikal gebildet worden wäre: hafCa. 

111. Verbdt moj. und i. 

Ilm protfjsemitischen Verben der Form qüm und 6hi war u- 
mögl'ch, den Uujgen ZwisLhenvtikal nun Halbvokal nasrnrestaUen 
so dau sieh die Nominale *rjnijama und *ba>rma ergaben. Es W 
d.« um so naher, als verschiedene Anzeichen darauf hüiweise^ 
daß schon im I rotosemi tischen gewisse Abi au tverhäll misse ertstiertea 
wu langer Vokal ujid Diphthong in einer Wurzel Debendcander- 
s 0 en ’ rt s " ethTa f ut!l .fasten* und b~m «unterscheiden* neben 
■*"“"* ^nsten* «nd bain .Zwischenraum G*. Die letzteren konnten 
o j-i . / i “ f ^ Formeu “S™ 11 ™ werden, wo u und / als zweiter 
Radikal fon^erttn; in Wirklichkeit waren sie das natürlich nur in 
einen, äußerlichen und materiellen Sinne-, ähnlich den dental 
ff«** armtn Haus oder Hain. 

. 1 . t.wft^ nS tt<s j tete Entwicklung von *t[uuama und *bai<m<t be* 

Ü r 0 c k L e 1 m 4 n n (a 60 T> "i daß ^‘Hontrakiiou 
i . ® schon im TJisemitLvchen erfolgt sei. Er ist 

< anci genötigt, in äthiop. Formen wie pöra .trug“, Sefa „verkaufte* 

mti'JSZi Ä? Fiü w —* ’ r ^ m *'«***'• v«. 


JjfitifTt MiMeilunffCit s»r fcnttlte-L'hin ti ruainustik* 
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NeubüdiingEn zu sobeu, desgleichen in den babylonlEcb-assyrihchen 
Formtec imtttii ,stirbt\ itial* .vergilt*, ssowte mich Sn d>m Eubnitiven 
ItiEüru T tuäyu usw. Ich sehe für die Verdoppelung eines solchen 
Prozesses keinen zwingenden Grund und möchte daher die bütreffenden 
Bildungen für ursprünglich halten. Wenn die nord semitische & 
Entwicklung von der BüdBemi tuchen sich verschieden gestaltet hat, 
ao bat das vielleicht darin seinen Grunil t daß dort +qayama ge¬ 
blieben oder zu *ijMiiauia geworden ist (r fig r e 6 sive AssimaliticHi), 
Mär dagegen zu ^jafciuma 1 ) (progressive Assimilation)* l-nter 
dieser Voraussetzung ergUbs sich für die Formen der Esmelsprachen 
folgender Stammbaum: 


*mawata 

J 

£mu&t 

I 

imnt 


1. uft'ri. ii. 

n 

R i 3- *Hlg. tttVlu 

*qauamo 

rjMiiftia ? * fug \tmti 

1 I p I I 

Bg joi fL* 


bi ‘2. snrjflv. m Aiki. 
*qa#<Tmin 


*qur\iamtti I * ( faa ämt-a 

l I, -l i 

fiOEUS Ov*3 


V 


rnttiba 


trit iÄ 

i 

früh 


2, med. 

M :i. lins- ntuk. 

*dafama 

l u t 

CE JQ£I3 pUi 

br 2* »Ln^ ihbrVt 


*^kiMa 1? 

1 ! * - I * 


Hierzu sei bemerkt, daß vermutlich im Umnibimkeis die Aus¬ 
sprache von ..j und r Li; noch Hiebt zusamt cmfiel., Eondtru q&»m. 
und &äma gelautet bat. Spuren davon liegen wohl noch vor in 

l l Dieser Prozeß bat sich, slnnr froimiÜHbMl MHtflUunff tuä FroH gtutitme 
zufnlje, in Ihulicher Weise im mmdpfiüü Tttniil«b wiadarbnits f täluur M *t 
drehte S dä&trvrt „ich drehte'" un*. 
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Bauer, Mttleütnttjfn -.itr Mtnuiitchett Ummmntil. 


,!?r von den Grammatikern überlieferten regelwidrigen ImdU-Aus- 

spmelie gewisser tneA i me yU,i). Später sind bekannt* 

!n.-b beutle Klassen völlig msanuoengefalteD und di« VoiftUMinng 
hSügt lediglich von den magebenden Kcm^ünimU i n üb T 

Die eigenartige Ausgestaltung unserer Klasse im M-bri wird 
mn Brocke] mann (8. 611) so uufgofaßt, als habe dieses den 
L nlwschieil zwischen aktiver Bildung frär ^stand*, bm ,wftr b j und 
rieutnscber Bildung {lüm ,tadelte', söl „hörte auf 1 , iauq ver . 
brannte“) noch bewahrt, Da nun aber „stehen' 1 und „sein* nwstriaehe 
“ f „tadeln" und .verbrennen* hingegen aktive Verba sind, sc sollte man 
doch eher des umgekehrt- Verhältnis erwarten, Wir haben hier 
^'«terbeiÄjjiel iüjr die eben fS. lOd An m . 4) dargelegte TTn- 
brsucli harke it dieses Schemas fiir die vergleichende Spmehbctrueh- 
'mig. In Wirklichkeit stehen eLen Lrn Jiehri, dem Mischcharakter 
!-■ dieser Sprache entsprechend r verschiedene Ausprägungen neben- 
<■]iiander, dis arabische in mr und kän s die äthiopische in 
zatil xmd iüm *(auw untt **]ne hltevy I^tufe in mwi. 

Was die ursprünglichen n -Aoriste wie ja-nam anluogt su 
Mud^Kie großenteils dam Zuge der Uniform[-rung gefolgt und in 
»dm i/ö-kJnsse ubwgegangerj. Nur im Arabischen sind 5 ?e noch in 
größerer Anzahl Vertreten, Audi bei ihnen dürfen wir vielleicht 
mit pirutosendtischen Ablautsverhiütnisseu rechnen, so daß etwa 
ein verbum Janäm „schläft“ neben dem Substantiv mmnt Seiilaf“ 
gestanden hätte. Durch ]elateres wäre nicht, nur der dritte 
ta Radikal gegeben, sondam auch der Eintritt in die n-Klasse vor¬ 
bereitet, Zum « Aorist gehörte natürlich ein /-Nomina]; *mmma 
ittmmti Jianirr. Wie man sieht, fällt diese Klasse im Ara¬ 
bischen mit der vom Typus ^ zusammen. Auch bei ihr wird 
von den Grammatikern Itaila-Anssprncha flberliefart; ^*Ls- — 
flU häfoj i wj'A = Mehrere dieser Verba sind bet ihrem Über- 

gong in die itu- Klasse auf halbem Wege stehen geblieben, so daß 
wir z. B. die Varianten \J ß ^ JLu neben einöflller 

buben; sie wurden bekanntlich zur BedeutungsdifforeuzicTOng be- 
nnr/(. Freilich kannte hier, uhäölnt gesprochen, au^h der tf-Äorist 
js die sctiiudBrü Bildung sein, allein ein solcher Vorgang ist, weil 
der «ui l niformierung hin drängenden Entwicklung zuwiderküfend 
nöchst unwahrscheinlich. Wir werden deshalb z, B. auch das 
hebräische Hin; (aus 'jalri'), welches ftberdies tarn Äthiopisch en 
stimmt, für ursprünglich halten gegenübnr dem nrnbischeu t , , 

Jfoch einige Einzelheiten! 

■y -^ 0 Bürzel rrr: darf nicht auch dem Schema der einzel- 
sprachigen Grammatik beurteilt werden, .sondern es stehen allem 
Anschein nach schon im Protwrimi tischen nebenhin an der i 

I} V «‘‘ ÜBltntge mr «mi UkLbu Spm-hwi^iniseliin, 3, 4fl. 



Hauer, MtUetlmgen -eo- semüüüheu Grammatik. 
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I r «hi Verb. mut f ltärbä) < l 

2. ein Subst mmrf 9 Toi mi ) t 

3 r ßlu Adj. (matlE ?} „tot*, dtä iw Hebräischen als n?; T im Araiui- • 
istihen otid Assyrischen (im Ferm fi naiv) uh mitUtüli i forljegt, 

Was man ata Perfekt liäZäEcbnöt,. ist sonach identisch mit dem 5 
gerannte ei Adjektiv. Das Assyrische dagegen hat einen regelrechten 
aS ominal *fnayato gebildet p der noch als /munt* überliefert, wird, 

b) Dbb bebrflische T Perfekt* nrj S si’li5n sein* ist natürlich 
keine qaSid-Fütm fffauwb) oder eine sonstige Kontraktion einer 
drei radikal igHii "Wurzel r sondern nichts anderes als das Uradjektivntn m 
tob B gut* n wie es auch. im ArnoifiificKieil und Assyrischen erhalten. 

ist -4 ). Trilit. u. wie amb. sind Neubildungen. 

c) Ähnlich wie ui;: ist auüh "iitf zu beurteilen. -Es fungiert, 

etwa wie dns englische liijfU , zngleich als Substantiv | p Lieht - }, 
Adjektiv („hell 1 ) und Verbum („leuch Um“). l * 

d) Tn einigen anderen Fällen , z. JA beim hebr, m d^ r erlauben 
m. F. die sprachlichen Tatsachen Eioch keine ganz eindeutige Losum;. 
so daß wir uns mit einem non liquet begnügen müssen. 

IV. Verba prim, tf und /“ 

Zn dieser Klasse ist wenic zu bemerken. Ob wir uiYtci und sa 
/ünm/ oder u^cVit und inaq (mit leisem Einsatz.} als Urformen on- 
zusetzen haben, i$t nicht w entscheiden t iin die Entwicklung hier 
wio dort den gleichen Verlauf nehmen mußte. Der .Nominal lautete 
in beiden Füllen ualadrt und r 

So spiegelt lieb denn — das haben unsere bisherigen Unter- ü 
B uchungen gezeigt — in den sog. schwachen Verben eine Mnnnig- 
fftltlgkeit der protosemitischen Verbalformcn wieder T wie sin viel, 
gcstaltignr auch in einer anderen Sprache kaum zu finden ist. Nur 
einer Form sind wir noch nicht begegnet, die wir von vornherein 


I) Wlfl diaie IHfr-prnaiieniiiB vßr Mich pfgauBeü aeil Wolter Laut unirrij nß- 
Ueh K kSoaen wir nttlirlEch nicht mit U&stlnon tlieit wl**«U üa hell* »leb donkan, 
beim biibiuo.ü* dar lrt«* Vokal Pffl DipbUmfi e aEtei|»rt ’mi C™ Ul 
Hau* f^tnbbar altdeutschm* hÜM) t wihfthbd Uta Vurbmn önt*r dem FtaOaA 
dar Emine^i'n (fcdffitiitül ilieM-r Vorgang gftkttblPt worden wir^ Kn anderen 

F üUh- n ht -ichErrlkh da* SaUtEmÜv das Primäre, so bei „Sommer* £*gen- 

übar f bringt den SünjnvHr ah 1 , möglwti «fralss nuch M „Wild* 

lf^cnkh«r jttiidit J^dMÜlüi niwu wir titift dar Kompiiaiwtheit dieser 

Vartiäitnlsae irrt* lururoill UIeLIksei und ans hat«n T an die u n o i 11 i c h e n 
ä> p rac hform c ti (um rtkbe hsndoll «* »ich Ui der Fmgo HpüIi dum Wasan 

der schwacher Verba In «»ter LM&i da^ «införmlga »«kema der 

duskrlptivno, unhlitorijchHiii fcr R foi*ch*n «der h eh Tili eh u n 
OrAinmAtik bani]aubringon, 

^ Vgl. auch Nilldaka, N?öb BiUrdge rut Äfimluathsn SprachwU^i,- 

IL-tLLfl, S 20 V. 

Zcl Eric hrifl ^er P, ü • U. lld- LXV1. 





J 14 Bauer, Mitteilungen mr ttmütieAm HrammatiJc. 

LlwuCftUs öort LTwarten nriiasen und die in der Tat n&t hirnüg i™. 
weseo sein mn^i ich meine ei n h i lMge Würz« | ti mit ku nem 
Zn-ischaBvoku 1 , wie sie im englischen hit, put, ran vorliegen, 
wahrend m den oben behandelten der Klassen, der *ur Dildang 
6 des Nominals erforderliche dritte Radikal sieb mühelos darbet war 
dw* bei der letztgenannten Klasse nicht, der Fall. Sie konnten ihn 
nur dadurch gewinnen, daß H ic, wohl aal (Intnd von formeller oder 
Hedentougs* Analogie, in eine der bestehenden K hissen eintraten, 
loils werden eie also den iwriton Radikal verdoppelt (vgl englisch 
" iitftmg, pviting), teils den Mitte[vokal gedehnt hiiWn, nalmi mögen 
den ][| u;f sich angrschl Oasen oder (unter Einwirkung der ent , 
sprechenden Aoristprlfiie ?) durch Voransatztmg von ' hezw* ■ ihren 
Spifiitn erweitert haben. Es ist klar, doll es hei diesem ProzeiJ 
nicht ohne vielfache Schwankungen abgugungun sein kann, die in 
is der Sprache ihre Spuren hinter lassen haben müssen „ Wir werden 
kaum fohl gehen, wenn wir die gerade bei den schwachen Verben 
so zahlreich ea Wurzel Varianten (die .Verwandtschaft* der schwachen 
Verba untereinander) »nf dis genannte Quelle zuriiekfilbren, Doch 
haben vielleicht auch sonstige Vermischungen, etwa der Verba med 
m vit gem-. fitattge fanden. Wo der eine und wo der lunlere 

Kal] voriiegt, liillt sieb kaum mehr entscheiden, —■ 

Es erledigt sich mithin, wenn unsere Ausführungen über¬ 
zeugend gewirkt buben, der Streit über die schwachen Vcrbn dahb 
daQ im tinitnle beide Parteien recht behalten, die Anhänger der 
« AwairftdikaltheoriE für den Aorist-stumm, die traditionelle Ajaohnuumr 
für den Nominal (Perfekt). Die Formen qaifama , f urartl r * 
m,na tuw. sind nicht eine leere Fiktion, .sondern' sie haben _ 
wenigstens bei den der Uraeit Hiildtnnjmunden Tatwörtert]_wirk¬ 

lich einmal eiistiert, dagegen dürfen Formen wie jai&tmu, ; n /,_ 
jo yufw nsw, vielleicht für einige wenige, nicht alter für die große 
Hasse jener Verba als ursprünglich imgesetzt, werden. 

Hier wie bei der Untenanohnng über die Natur der semitischen 
rnrnpu™ war t* der llfldunte der Priorität des Aoristetummcs. der 
sich als überraschend fruchtbar erwiesen and in dem Labyrinth 
sr verwickelter Tatsachen und widersprechender Meinungen als der 
leitende faden sich bewährt hat, (Auf dis Einwendungen E. König's 
ZDMÖ. 65, 709 fF mag ich nicht ringehen, — schon deshalb nich? 
weil seine Anschauungen über Wesen und Entwicklung der Sprache 
mit den mrinigen iflkommaUorftbel sind.) Ich sehe daher in der 
*o Erscheinung der schwachen Verba die stärkste Stütze für jone 
l'itndinnentjitthesis. Will moa dieser nur den Wert einer Hypothese 
lugwtehen, so vergesse man nicht, daß eine Hypothese, welche die 
in Betracht kommenden Erscheinungen zwanglos erkllirt und mit 

„ ej . öiT Ult| rageti im Widerapruch steht, eben dadurch als wirklich h 
L atsache sieh aus weht. 
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Arabische Studien. 

Van 

th Itescber» 

I. Bamerküngen und Berichtigungen zu Frcytag'a 
^Proverbia Ar ab um III 

Mit gewissen Einsthrünltnii^n darf man wohl sagen, daß der 
S P Hand dieser Sammlung, der eine Art Zusatz und Ergänzung ?.u 
den Bnnd 1 und 2 füllenden Sprich wertem und Sentenzen des s 
Heldin! darstellt, auch heute noch recht nützliche Dienste leisten 
kann. Leider ist jedoch «in großer Ted der Sprichwörter, so wie 
si« der Sammler nufgemamflen mad interpretiert hat. in dar ge* 
botenen Form und Übersetzung zum Teil ganz unklar, mm Teil 
und] tatsächlich felsdi 1 ); auch Ist das Bach Ton mancherlei 1n- m 
kpuscqnenzen nicht ganz frei ^ so z- B. daß Freitag die Sprich* 
Wörter, die Meidäni und Zaraap&ri *) aus einer gemeinsamen Qualle 
■ ('Mufaijdah Ahö l Obairk ete.) geschöpft haben H auch dem 3. Bande 
einverleibt hat. obwohl sie (einigemal sogar besser!) in Band 1 
und 2 bereits anfgeführi sind. Entschieden störend ist es ferner, is 
daß klassische und" vulgäre# üut ohne jede Bemerkung untereinander 
gemischt äst; sehr häufig hnt man auch den Eindruck, daß rein 
klassische Zitate utrr durch, die grammatische Nachlässigkeit der 
Handschriften einen äußerlich vulgären Anstrich erhalten haben. 

Versehiedene Z itato (besonders uilb der schlechten und un- a<j 
zu verlässig an Hciidsdirift B*)i oft. p. 30—XII der Vorrede) 
scheinen mir so verderbt, daß ich mit ihnen nichts anfangen konnte; 
andere hingegen sind wieder ganz aus ihrem Zow m an hang heraus- 
gorisseu (besonder# die 4 0fllügeLtM V\ orte* aus Mnfhddal s fc^iinmi- 
lüng), daß eie in ihrer jetzigen Isolierung überhaupt keinen Sinn fh 

II Wirklich Ist du JUiSverstSadids von IM BIS 

5 1 Es isi sehe iu budia&rD p daß uns vwtf der klusuchen KituniLutig h|» 
jct*t 4Uüh sicht eins cin*3^a kürrekt fldiurt* i-etwa die 
vorUcft 

3 1 IM mtatUBiiMo die neütan St 1 h «Gierigk eil» ■; ich habe di* Hs. mtfir- 
lieb nicht graben., 

fc* 
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mehr ergeht li. Auch aus der Znfl&mmöMtellniig von vulgärem *£?'* 
\ih ^ erschlag jes unvollendeten Aspekt* mit dem klassischen I^räb- 
Vokal wird doch weder aus dur Frsiis noch der Theorie d>>r 


arabischem Spruche sieh eine Berechtigung vIndizieren können. — 
* Einen Hinweis auf Parallelen gehe ich im großen ganzen nur 
innerhalb des 3, Bandes, seltener einen solchen auf Bd. 1 und 2; 
uuf andere Sammlungen s ) nor dann, wo es mir wüü besonderen 
Gründen angezeigt erschien — Merkwürdig und tadelnswert scheint 
mir der Umitand, daß, nachdem zuvor schon Fleischer* .100 Sprüche 
w All s 1 und RurcklmrdFä * Ägyptische Sprichwörter“ iu deutscher 
Sprache Vorlagen, der Autor doch wieder zu deiu, de ui arabischen 
Geist ganz widerstrebenden p lateinischen Idiom gegriffen hat.-}. — 
Ich lasse hiermit die Sprichwörter der Reihe nach folgen Nr. 2; 

^Lb (Ü 4 — Nr. 1 Ö: Lies [j£±] jü U [jJ U] 


iü nach Lis. <i T 214, Z. 2 und 3 v, ti- erklärt 1 1 üL>l. S 

- J ww m- I m- * 1 6 I- t 

jil^A ^LjfcJt mjA LwyLä . Bj 31 — er 15t spurlos verschollen. ■— 


11: Ist aus Wu£ (Cikiro 1327 19Ö9J p. 43 s die Stelle steht dort 
im Zusammenhang mit einer langen ErziÜiltuig f ich gebe hier des¬ 
halb auch dk Stelle des T„ A, III, <5, 23 [im Lifiän konnte ich sie 


« nicht linden] und ibicL sub ^ U) &Ji vsirr. 111 f 3 „ 3 v. il für 

die Bedeutung des Wortes ^ übersetze also : Hüte dich vor Worten, 
aus denen (später für dich oder andere) Unheil entstehen könnte. 


— 14: t Turb;ui*, weder in Do zy% noch Frey tag oder Lis, zu 

finden, vid. Steingaß (PerS-engL Wörterbuch p. 723"). — 17: Lies 

gj oÜäIü, cfr. (richtig) Meid. Jl, tiö und LLs. ll F 33 1 T 12-, das Wort 
ist auch sonst nicht selten vgi MutähimmLs* Gedicht L5 h 6 h F**ni/- 
dai.j*ö Gedicht 217, 3 nie# 23: Die Schreibung von bald 

na*! bald ohne Hemza*) ist überul] ganz willkürlich; letztere 
Schreibart findet sich i , B T 504. 513. 935. 1102. I13G 1323. 1719. 


M I>&i£iLe 'türmt- dljlh Seicht ein Euch fEIIan. 

-j 1 ^eluli.i- er Aach -das üfeersn dima iwai Sammlungen und izihi ihr« 
riehÜKn (lhetr5®aaiE|r verlmUh^mL Ins Latainisclie übertJA^en wieder. 

Abkfindb|fo; o. Zl r — uhne Zu ^nrn munt-ang‘ in solchen FsJlea lmb^ 
Srh Mir iZtowif Imlicli iinf tiine Intai-^r*t*t^n vurTichlffl; r. — Tnl^Ir- Ur, _= 
ivvflfltÜch) nrtKikrehkr; Rind I und 2 diieru k‘h aU wiii fttrllaufend^ Um» 
tipUülTT*ii|- M|n'rjni| Sf4M|nirJ 'ecL Csltd 132Jj- i—1 — — Seite ,£ Nr. 

41 VntaJihulLim uii^r-ci ü g-^iul L 

&! VpJL s. Ä. ritt I 15 . — Ei^ntikh TiiJ^irt Wbt. alud l^dnr ln fcc'in^ dar 

tüMifleji tilhliüLh+Jfim Mftotralfoen. 

13 Jtb npbmt hitr Vul^nrismän ^ 2 ^ 1 1 □Atärlkli n uä. 
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l76f> (beides zusammen !), 2036 etc. etc,, während sich die enfc- 
■gugenggsetzte, richtige Schreibung ebenso oft lindst, ebne daß man 
immer wüßte, warum der Autor dieser oder jener gerade den Vor¬ 
zug gegeben hat. — 31: t capienft* d- b. der Dieb [ka.no nur einer 
sein. in den Verdacht kommen aber viele (an der Missetat Un- 5 
schuldige)].'— 8S/S3; «Die grüne Hand* (d. h, die Wohltat) wird 
genauer esemplifiziert au/ p h Ö54 t wo es heißt: Der Hände (Wohl- 
taten) sind es drate: die weiße, das ist mit einer Wohltat selbst 
den Anfang machen; ilie grüne, das ist die W jeder'Vergeltung (einer 
empfangenen Wohltat) ¥ und die schwarze, das ist dos Ydrrflflken n> 
(erzeigter Wohltaten) [was für den arabischen ^enttsiw 1 als sehr 
* shocking* galt und gilt*)], ■ - 49 cfr. 640. £120. 2144 = 

C'heneb SU, — 67: Zn der Phrase cfr- 161 und 

L- “ L T " 

Meid. l s SOS. — 70: Lies wegen des Heims auf nun 

vokaliriert zwar Frey tag in seinem Wörterbuch wie auch in den ifc 
Sprich Wörtern je. B. 2Ü95 und Meid,I, 443; 24 , 434 das 

gewöhnliche ist doch aber zweifellos tJ ^}\ so sagt auch Lis, 8 t 
35fb 3: . * - und was Sihaweibi anlangt h so kennt er nur die Farm 
mit Ke&tt*) —■ und damit können es wir ans auch genügen lassen. 

— 77: Lies jjf (= BW) — Dis. 18, 22, 9 f— JJb)- — ™ 

7S: Ganz filschl, auch ist J ) Xom. propr Das Sprichwort 


steht ja bei BmtUwit 462 (als Anspielung Rüf den Schmarotzer) 
folfindermüfku: Der Bchutaua ist in OberjLgvpten, (ironisch;) gar 
nicht weit von hier. — #9: l'azu sagt Eam.: aaJLs öy&Jf 



unpftSMttd, Jh-Jjjj ist 


. ■ S2; Das T juü=n K scheint doch ganz rs 

ein (Bestechunge-) Geschenk 0 ) t wie es in 


KV. 176 wiederkehrt; der Sinn ist offenbar: 1000 Drachmen, die 
man einem Richter (z. B, um einen vorteilhaften ftechtepmch zu 
erhalten) spendiert, können dem Menschen nicht soviel nl&tan, als 
eine (armselige) Drachme, die man um Gottes willen spendet (cfr, 30 


L Aß p Anhang 70). - 90: O-tjüt *JJÖ cfr. Lis. 


11 Cfr. 1 . & Mi|d + h »?■ a , , r , , Ä J 

-t) Sl. «(bi *sda ä'irfPgMt U*2 b ürei TriftLc fQr -Las Pgrrötll*; 
ütwfetb 71t vokillriMt dagoifr-ti gar nicht, 

«jj D1& mch besser dam ßrieclihdien D Kurth 1 rrtlipfißR 
+ 1 Eks richtig In Nr I14Ö. 

|iBMDä«ra für lüchterj cfr, „Bar verlrtüU 0Jtfltiir|i* «t*. [ed_ Fäiigel; 
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4. t'3» lj v. u. 103 {fr. 1389 .... wie ein FtuB ohne Wasssr. 
110: v. 1 J. 118; ijLtl! (deutsch am besten ft'iedenu^iiBii 

durch): .EuspektV — 122: Um ^1_(Dr.) und Oua [so richtig 

Burckhardt ßS»!j efr, 1434 und 178 = ‘AU 9: v.-v ./■ \j|j 
6 jü- — 131: Wahrscheinlich: Sie werden gesetzlich (von der Ke- 
bürde, votn SteuerpüchterJ und ungesetzlich (von den Nomaden. 
Räuberbanden etc.) geschunden and uu.*g B preßt *). — 136; Lies 
(TJr.); Brünnow gibt in seinem K. el-itbii 1 p. H, 12 die l’ortueln: 

ua °' f öfr- den Kommentar Nr. 476/77- 

JO *0 undi Lis. ia T Ü35. Z, 6 und 7?, n. — 143 ■ Cfr. Meid. 21, 5 4 
ncid Ihn FEisäm S4G (der irrtümliche Taxi hi durch den Nuchtris^ 
verbessert). — 147: Bezieht sieh auf ein Schuf % — 151 + gtatt 

lies (cfr. “All 98). — 1S2; Zu vgl. auch 

3120 und Meid. 21 1 83. — 121/92: Entfallt die Yerwttndertnig^ 
15 Formel xs J**ä1 ~ aJL»K ; aaßörd^iti vergleiche zti 19] noch 
Meid 19 s G. — 217: Lies (mit Artikel) ^LJS . - 237 — ß£3 

iiht doch kein Wunsch, sondern ein« Erfuhmngsta^ache: Dein Auge 
alh-m hl «B f das um dich (deinen Schmer/.} [aufrichtig] weint etc. 
Also plorat; — fricat. Rein Äußerlich der Fonn nach könnt# ^ 
aö Ti ftuch prohihitiv sein, aber wie gesagt, es paßt nicht... — 

970 i .Um 4Ö verkauft* ist unklar; nach Chm. 021 ( B niu 100 Fehler 
willen -1 etc,) ibt. der Sinai lim 40 gegen den Freund begangener 
Fehler wüJen- cfr, auch Snartck-H^rgroaje l Makkamsehe Spr r BO. 

274: Nach Lis. 2, 190, 11 ff. varr. (ohne TeSdld) iu£J] 

ss wib. — 279 — 2019. — 280 1 Lies (Dr.), — 294; Gibt 

neben Meiff 3, 154 folgendes Bild: Der kleine Esu] rennt den 
ganzen Tag neben seiner Mutter her (die wohl Lasten trägem etc, 
mnßjr natürlich um na ihr stu trinken. Es ist also au übersetzen: 

,abgehetzter, ermüdeter" {= htigntoa)* — 308 cfr, Uheneb 1415 

ittAnrri,: äußerlich ähnlich wi (in der Anekdote von 

I) Dl* hat cbpIjI-beli dirmiif Betug, daß iIIh väl.g£riin Farmnti, diu fi j üw 
orll&bo für dli lE^iuitAnte_TiiIEtäraIEEii baban, mdi En [m imraEir, F^VibtÜv ^ 
itsr mödioB uM terti** W«lf and ja' von i*W ELüInn d*r »bvicl^h Kw**! 
Jibaten. Aljotaiad iichnLatt, 

iPpa würdai z. B, jm/ diit Armeniardßtfflr in OatacaloUon ^hr cat 
jyaaitu, die Kficiel der Xbhufer. nmd tüd dim TSiiberi^beD' K urdL- 

frindeq tklk tmixozw l^ipn m \kmu , — 3) Cf, FIuidil^ |Räkq) 4 h 24 r 10fl„ 
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Tarafa und Mutalumnjis Muf, p. 104); beide Stellen msunnneu 
bringt Lis.II, 35, 2. — 818 cfr. 3303.; lies ij. nach Lk 18.121,2. 
— 340 ! h]yÄ t (Dr.J. — 348 : ULSjÜI folienso 2024/26). — 367 : 


Auch bei Zain, (von 4 Ati /U ‘Aiüiüüv b. Jasir). — 368/89: Das 
soll wohl ein Kompromiß zwischen E^S und sein, * c h 

glaube aber, daß gar iiSollt in Frage kommt; VgL 405 (cfr, 
auch den Vers dea Kommentars in der Hamäsa [Cniro] I T 40). — 


& 


3l>4: Lies TtfBZfzff*- (eventuell ^ii-) * cfr. Lis. — B00: Lies 

vulnem ab amico etc. — 435: jBiv) h — 4B0: Zu dem Aus¬ 

druck vgl- 3204 und 3260. — 504: Was der Orientale umsonst io 
haben kann, laßt er deb - will er nicht aus der Art schlagen ■ 
nicht entgehen; besonders drastisch illustriert bei Bmckfctrdt 268; 
vgL auch die Sentenz : Was ist stUlpr als Honig? — E.^ig p den 
man umsonst haben kann. öjjT (wann richtigl wäre sehr stark 

valgir; jedenfalls ist umgekehrt die Einsetzung der casus öblitjui ifi 
für den Nominativ doch ben weitem getvblmücbiir t als vice toiszl 
— 512: Lies (mit Artikel)- — 528 3 ) cfr. Lis, S t 1I P 12 (nach 

eLMufaddal); ^ U^? — 030: Übersetze: Der 

ist dem Verderben am nfißhfiten, der ohne Bildung ist; .^Lp 


(— Lis.) ist ein ganz gewöhnliches Wort; sollte andererseits tu 


Ji ra* richtig sein« so müßte notwendig gelesen werden. 

688; iLibitj ist im Zusammenhang feinnlos; ist zu lesen? 

Ein -Lknlichea Sprichwort kenne ich vom (Neger-) Sk]nven t das. un- 
getabr so lautet: Hat der Sklave Hunger t zu denkt er an nichts 
anderes, nh seinen Bauch zu füllen lund nmeht deshalb seine Arbeit 
schlecht und nanhlkssig), und ist er satt, so (wird er übermütig 
und) gebt (er) Vergnügungen nach auf eigene Faust (lüBt also seine 
Arbeit ganz und gar liegen). Zum Esel des Walkers siehe auch 
Bocin 1?5. — 695: ^Ebenso laug wie dumm'; sehr verbreitet (1856 
= Ühenob 1147 — Sociu 375: Sociu 377; Stumme, Beduinen* se 


Leder S. 7ß f). — 697t jjLi Ju>i und J^LS 2\& vid. ßrüniunv, 
K. ehitbä^ Kommentar 479 — 81, — 700 712: Atrnh Ins. eub 

in der Übersetzung: Lai Lim (Dr,). — 751 cfr. 1232 -). — 756; 


Vükaiisation möglich: Lla. 2, 2t p 1. — 760; Ist etwas merk¬ 


würdig ausgedriiekt: Das Brot ist. die Zehrung dessen ( der nicht as 
1) Sfp (48). ’S) £& dmhtifa: Wer die Wahl bat, hmi tJta QonL 
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HlirL'1 (d. b. nicht tat, sondern am Le Iren ist); besser w(Lre vieneicht 
Ibljeudo Einkleidung; Je*. ^ J^JU _ 7^1 cfr 

ilcid. 23, 5G 7. — 774 t I), h. ,1a spat*, „post fEGtutu*; cfr, türk. 
nt ajän Vskddard gt&nü. _ 7841 Yokalisiert (cfr. dam 

i 1178 und 161 anf p, t340} und 1068 Letzter* ist 

wob] falsch, cfr. Lis. 11, 362, 3; 

• '92: nach ed-DemTri (der einen Vers des A L £ji zitiert) dos Ige)- 

münnchon (oder hat niflij das Stachelschwein darunter in verstehen?). 
öt'8: (fifr v, 804: Etwas prägnant ansgedrQckt; 

10 iiM S* ben '"ufl Ja der Moslem schließlich immer, auch wenn er 
eine UüHtiöhe ehelicht; deshalb muß der Sinn sein: Er muß es 
sich ein Stück Geld kosten lassen. Bo sagt auch 1223: Wer ein 
hübsches Weib sein eigen nennen will, muß schließlich (für die 
Mitgift) »ein Haus frei kaufen und) drangebem — 631*): Eine bild- 
.* liehe Redensart (cfr. Lis, 6, 224, 7 T , m); vLÜJ ^ 

iwi ,3 — ähnlich wie wir ^zügellos* im Sinn van 

„unmoralisch, Ausschweifend* gebrauchen. — 842i'43: 1 , a. Ti _ 

' 1 j , Lies J» I jy***s1 ^ — wohl i tu 

m Sinne ven qnieta non, movere; zu J^jüi cfr. Lfe. 43, 266, 16 ff. 
[wie t. if. Meid. 23, Ö22J. — 859: Lies njlc jü 3 IL — VgL 
dazu l A]i 37 = BurcthainJt 691 = Mtatetraf I t 27, 2. 6 (Cairo 
1314), Aus b. Hsgar 36, 5 etc.]. — 360; Yobalisiera Jj [Lis, 3, 
232, 7 v. u ; das ist das gewöhnliche. Nach Abu Zaid und el-Mu- 
ö r “^ BoiJen ftlM3r unel < andere Formen, „!^ und vor kämmen 
(232 ult.—233,1)]. — 1007 cfr. 2254. — 1015— doch 
wohl «Stock, Prügel, Knüppel«, cfr. Soein 199 s ). — 1043: Lies 
alAJJl — ferner ist auch (das Riechen an Jflng- 

Lagen t) natürlich tmhaltbar; da nun 1102 (Vier Dinge sind an- 

angenehm etc,; etwas Schönes zu erblicken, das Riechen au Wohl- 


t) Cfr. *. B. Hilfnim 4, iflfl, a, 
3) i, [10) 40. 


lä) Iba, 8, 72, 8 v, u. 
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gerüfhtn etc,» ^ liest* m ist das an eh hier f'^vu titoell 

eia Plural) emzuselzen. — 1070 : Von „eiiput radens* ist hiebt die 
Rede: ist vielmehr einer, der Sebrüpfköpfe 1 ) unsetzt; so La; 

es ja Ünrckhardt auch schon ganz richtig erklärt (cfr. 752). 
1087; [mit doppelter Vokalisation: ein« Art .Kuljl 1 “ — » 

Altgenschminke); nicht häufig, so z. B, Hvnl, Dlwän 20, 10; cfr. 

Lis. 18, 16U. 3 v, n. ff., wu dieser Vers auch zitiert wird, _ 

10S8: in Iba Ki&im 845, 5 v. tL; dort Htekt die von Fiejtttg 
m dor Anmerkung gegebene Lesart, aber im Sinne ein«r tutsäch- 
lhrhen Entscheidung, nicht einer sprich wörtlichen oder Sentenz- id 

artigen Wendung. — 1113: Lies ^Liait (Dr.). — 1124; 

(ebenso 1623). ■ 1125 — Meid. 28, 618; Anspielung auf einen 

ucizliuls (nicht etwa ein Md für einen Menschen, der mit fJai* 
sicht das Seinigc fester znsammünKOhalten weiß), — 1128; Offen¬ 
bar Ausdruck der Geringschätzung, — 1146: jjCl (mit Artikel) is 

cfr. 2437. — 1140 = 1446, — 1158 cfr. Meid. 24, 456. — 
1163 = Meid, X, 48, 11 SO: henst vom Karren gebraucht: 

*d« te ttebit 4 verstehe ich nickt; der Sinn ist; Passiert dir du 
Malheur, so grinst er dich (Schadenfroh) an; passiert ihm eines, so 
Ik-alt er dir die Ohren voll, — 1182; Vielleicht besser tu 

■ ÖonnenstSnheben*, cfr. 344. 822. und besonders 813 und 94fi 

('•UfJf ' Jf ' y '-**-')■ — 12CI6; Lies (jJj-j* oder) i c fr. 

Oozy (fontaine, conduit denn). — 1221: Sinn; Wer etc. ... der 
Saßt da* Ungemach, dns ihm von seiten seiner Mi (gläubigen zustö&t, 
ruhig und mit Geduld über rieh ergeben [einem Juden oder Christen » 
gegenüber wikra eine selche itesigiiation nicht Verdienst, sondern 

Schmach]; ^ und Jwj vid. ZA. XXV, 211. — 1223 cfr. 804. 

— 1227: ^ & im Sinn der Primposition JbL^ (o fr. Geyer, 2 Ge- 

dichte, p. Ö5>, — 1232 cfr. 751, — 1246 laßt sich allenfalls 
zu den von mir AA. XXIV, 360 und XXV, 215 zitierten Jauern- M 
regeln* ziehen. — 1262 cfr. 1460. — 1292 cfr. Meid. [I, 17. — 

1237; v t3- (für klassisch uUJ vulgär, «fr. Lis. 1, 253, 1 U.il 

-- 1302; Wörtlich; Zwei Sklavinnen (Konkubinen) und (d. b. demu 
eine Herrin (rechtmäßige Gatttin) sind (wie) zwei ans Feuer gesetzte 


]) Ad umi für sleli *WU< il«r Und» )» well Iferbfer »nlu; tfr Mimim..,, 
(fteirni) |mjf. 173 Z, 7 und & r 1 1 


2) AJiGfdiEEJ bieten di« Uh. m irkllrh 
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Eier; d. h. die- brennende Eifersucht der Herrin umebt ihmm dia 
Helle lies fl T wie wir an sagen pflegen. — 1880: Lies . — 

1389 efr_ 103, — 13 05 : beißt zweilellüs zunächst bloß 

.nackt*, das aber fnr die Ctbersetzung nicht paßt. leb erinnere 
irgendwo folgendes Sprichwort gelesen m haben: Es gibt 
dryj (Arten tön) Torheit: Den Löwen in seiner Hölde aufztt 5 iielieD T 
dem Feind io tränen, ancb worin er (anscheinend) schlaft 1 ohn« 
Geld auf den Markt zu gehen. — 1307 : Et wes variiert in 
Meid. L 69^ zitiert auch in Bommel, Sttagetierc p p. 166. 1405: 

w Allgemein {auf jeden r der auf Gottes Wegen waudirl 1} oder speziell 
(Abraham— Ibr&hTm)? — 1423 ofr, 3146 und Meid. I T 88, D «4 
^vigilantior 1 ist unklar; es soll nicht beiden .wachsamer 1 , sondern 
t ]&nger wachend 1 1 h, spater mm Schlafe kommend,.. — 1484: 

ist gar nichts; in zu verbessern 1 )? — 1430: * 

P (pniva opiihixi?) — .Mißtrauen, Pesdniismu^ Misanthrop Le!“ et«. -- 
1446 dr. 1149. — 1460 dr. 1362, — 1475 x 1294. — 1476: 
Der Sinn (aber nicht der Test) ist klar: Sie ist eine Bettlerin nnd 

heißt dabei .Herrin im Wohlstand * (Frau .Wohlhabend*), ,ju 

paßt keinesfalls , da es nur .Straiiße* heißen kann-); die vom 
w Editor vorgescblagom! Änderung wäre immerhin möglich , da ober 
die Hhi, D — wie zahlreiche Stollen beweisen — schlecht ist. 

so läge eine Verbesserung in (zu jUjü) am nitelisleiL (eventuell 

eine sonstige Ableitung von dieser Wurd), — 1477 cir, Meid. 
I. 383, 14S3: Falsch nufgefaßt; übersetze: Das Unglück kommt 

aus einer ^chlauchüfliinng, d. h. in vollen Strömen* und das Glück 
ans einer Nadel Öhr T d. h, sozusagen (um beim ersten Bilde tu 
bleiben i tröpfchenweise. Etwas einfacher findet Sich diese Sentenz 
in 578/74: Das Unglöck kommt eilend, das Glück träge, soKnsagen 

bedächtig Schritt um Schritt. — 1490 efr. zu (= ^ d ) 

16 Lis. U s 166 ult + — 1S7, 1. 1495 cft\ 989. — 1502: Die gleiche 

Inkonsequenz wie in der Schreibung von £findet sich auuh hei 

der von jlU£ and hier in Nr. 1502 fohlt dag ITamzn wie 

anuh in 2288. 2231 etc.* dagegen ist die Schreibung richtig m 
2049. 2291, 1585. 2802; an anderen Stellen (2881/82. 2656. 

55 2575) ist einznsatzon. — 1509 cfr. Lis 10,239. 4 v. u T ; nach 

Ihn eUAllr: ; *y=il] (jJJl Ljy^=jj andere er 

1) ürüjH'rt. fc Der Hand" El i. Nr. 27 fühofrvtit Hna Latein ä * t h e. 

-ü AEEerdings tinde-l sieh 1045 Eine < -j L t G jU>Lc, 
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klliren dag Zitat wieder etwas anders. — 1511; Lies (..„jl _ 

audi in dem zitierten Vers (Li*. 3, 808, 5 v. u.) - vgL^anch das 
große Wörterbuch (vid. yj, wo auch die richtige ttwnefzung 
*n fänden ist 1 ); eine Form .JL*i von yi (eipllcatto} gibt es nicht, 
— 1512/13 = Cbeneb 1023,24. — 1515; Lies „xiL (mit Te&dTd!) « 
su richtig 26G7; auch Lia.10,44,6 v.u., er bemerkt dazu; 

J filjereefcze auch oiebt „sufficit“, 

aondem „es kann, mag dir genügen*. — 1528; Ähnlich Meid. I, 412 
Anm. 1552; ^«*£1 (zu „widerspenstig sein, spröde 

tun 1 [von einer Frao etc.) parallel zu t JT {jemand, der von w 
etwas, von jemand nichts wissen will i bei lintekannis, Diwan 5,10. 

1554: —■ T'rüb vokal uuben dem vulgären zusammen 


ist onmflgliüh. — 1581: = türk, on bahj, jüs !«dy etc.; 

hier wohl bimbaitf , Oberst* gerneint.. — 1601: Rin Hadlt cfr. 
Lis. 5, 110 ult.—111, 1 und 2: L^Jli u 

- * fr- 

und äj^ 1 JjTj ^ul (vdil Franco gesagt); dji^u 


Lis. 5, 214, J2, — 1648 cfr. 2527. — 1CGS: us^L {y, für 

— 1653: Dam Dvorak, Abh Firfia {p. 21) vollstilndig; 

[J^U] * O; & *AjU=j yt^hjT 

<3 lt* j V“ * 

— 1704 cfr. Meid. 24, 506, — 1711 cfr. Lis. 1, 1S9 Z. 8 v. n., 
sowie 3, 62, 6 nnd Meid. 23, 471. — 1724; ^y (für J^y) Tl 

1728; Lis., ed-Demirl etc. kennen nur — 1745; U .. | ,^lj 

(mit Artikel); übersetze: Den schadhaften Zahn HÖ (oder als 
Renten*: reißt) die Scheidung heraus. „Der schadhafte Zobn", das 
ist eben hier die Frau. — 1761: rnagäs periens; zu deutsch ss 
einfach ^wertloser* (denn man laßt es zugrunde gehen, eben weil 


keinen Wert hat). — 1765: Ltfjj. (nur (tamsmil). — 1770: epp, 

3237, — 1783: Zu cAsyi vid, Nr. 16 und Meid. 24, 432, 

1804 cfr. 2045 nnd Chen eh 158 Anm. — 1820: cupit ist viel 
*u blaß und unbestimmt; heißt „gierig (habsüchtig, gefräßig .■,$ 


1) Sjl »hr merkwtLrilif, i3ji du WM,. 10 Jalir» vor seiner Seriell. 
W4irterüuti±q3u,iii: c|>chlan@[i laL 
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— je nach dem Zusammenhang —j| sein*, Da# Begehren {z. B. 
des Gewinste im Handel) ist selbstverständlich erlaubt , es kanu 

von JJ dabei keine Hede sein. — IS44 efr. Böein 351 : zu dieser 
intern: paßt auch, etwas anders g*wendet P folgende: Des Hasenfußes 
-■i Mutter braucht Bich mn dessen Loben nicht ab/0J»rgen (L-fr. oueh 

)reid. 1, 300), — 1B4Ö: Ein Wort JoL* gibt es nicht; lies . 
»Bürge, . KuTr iner*. — 18 92: Lies und dann (wahrscheinlich): 

J & m üv 

(stu diesem Ansdrnck vergleiche Lta,); (L h_: Er be¬ 
trügt (die Wi^enschaft) und verkürzt sie um ihr Hecht. — 1910; 
lg Lies (bessert ^ +1 L»J5ff r wie es richtig bei Burckhardt 689 sich 

ändet — 1ST+15: Bezieht, sich offenbar auf den Hetzer und Ver¬ 
leumder (efr. Chcjub 2023), — 1918; Zu der mirgeteilten Phrase 
vgL T. A, h, 181,12 (nach Zum.A Asäs el-bnlä|pi) mit der Er- 

— r, 

kllftlng; ;-U ^ +\ ^JL& I m L^jkt sagt der 

n Kommentar in JJädlrn (ed, Engeltuann) p, f, b: J 1*^ 

■u X I — *" ' 

j*-J| jU*L“ ^ SU* 3I j^=s -1 ^ aJwJU SÜÜL -- 

1924: Lies. ^h T . (statt .yul h — 1935: Die X. Form J,äsp*J 

iht. mir unbekannt, auch wohl zweifelhaft: Zum wenigsten hätte 
der Herausgeber dazu sprechen sollen. — 1054: Der Text scheint 
m\ mir zweifelhaft, der Hinn dagegen klar: Greif deinen Feind hungrig, 
aber nicht nackt id. k ohne Waffen) an. Das - ist* wie schein 
oft bemerkt, zweifellos der in der vulgären Form beibehalti'ne 
-J, Hadiknllt: um ein b'emininmn ^etwa Aiumnuen?) kann es sich 

üntLirlicb nicht handeln, ebensowenig uns jle oder um die nn- 
passende 11. Form so bleibt also nur I übrig und diese 

Form stellt., wenn sie nicht gerade falsch ist, eine stark vulgäre 
Ernbildnng dar — 19155 cfr. Meid 1, 86* — 1973: Mir unver- 
Hündltth; vielleicht ein Scherz. — 1077: o, Z,; liea — 

1932- B tolemt* ist sehr mebtsgagend; ibersetae: Die Liebe kennt 
nur di>r 3 dem sie in den Eilige weiden (eigtL der Leber) srtzt (und 
hiannt). — ly«7: ln dies am Zusammenhang die? Bad Und die 
J'auben miteinander m verwechseln, ist wirklich zu argM — 
1904 cfr, Socin 139. — 2009 ufr Meid I, 83. — 2022 cfr. 1355 
und Gkeneb 6Ö6. — 2025 cfr, 348 [UL£*J — 2Ü28: D, L wohl 

(in feindlichem Sinti): Anstatt za warten, bis der Feind dich abends 
Uber Mit und sieh dann am Gewonnenen gütlich tut, komm Ihm 
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des morgens schön {in seinen Planenj zuvor 1 IA*?s - g£m2 (ohne j). 
— 2032 ofr. Mut: (Oadro) p, 82 (auch Maid 24 T 232), — 20 m dh 
Meid 23 8 551. — 2040 cfr. Muf. p. 86. — 2041: [für 

jJd) v. — 2042: Lim — 2045 dr. 1804. — 2054: 


Lies — was betrifft t so konnte ich auch ans den p, 

Originolwöiierbiichem nicht eindeutig festöteilen 1 ob uJui 


oder gemeint sal, T. A. gibt auch für den Flug des 

o'Jif: i im enteren FaU wäre der Sinn: „Dur { uqüL besitzt eine 

große Fluggeschwindigkeit* — dm w&n.* recht triviid; im anderen 
Fallt Die Strafe [oder: Rtrafgn überhaupt) treten hurtig ei in Das tu 
gähu recht wenig Sbn (es gibt ja auch langsam eintrctemde Strafen); 
man dann schon freier übersetzen: Manche Strafa fliegt 

herbei, ehe man aiohs versinkt, etwa im Rinne von ; „Unverhofft 

kommt oft* etc. etc — ^ÜS7; Fiieß (btaaer) jd “) nach 

üu£ p. 9. — 21D9: efr. 2122. 2131. — 2119: Lies lLü j. — i» 

2144 cfr, 49 u. 2120. — 2149 ofr. Muf. p. 12. — 2155; Lies ^jXX 
l Dr. j. ■ 2169: Lies — 2173: hH|ielItur {neben über¬ 

setze: Wenn er (schon) auch noch nicht he graben ist. — 2175: 
Beziubt Aüh n ii f ilnn Eigensinnigen * der sich auf seine Ansicht 
auch dann noch versteift, wurm er bereits das Gegenteil vm- den so 
Augen hat f eftr. Chen sh ad 1762. — 2178: Analog 1QÜL — 
2180: Der Test giebl so unmöglich einen vernünftigen Sinn. — 
21*8 cfr, 2461, wo * i_i_ »r steht: infolgedessen kann hier nur ein 


Zusammenhang mit 


,^cX bestehen, 


zuinat 


„pudnndum" doch gar 


nicht hierher paßt; lies andi wie 2641. 22*^ <: Die 

aus Bui'khardt fp, 16G) zitierte Stolle ist dort ganz falsch, 
übersetze: Es schimpfte der Kessel den Kochltilfel; du engte diesen 
Du schwarzer Teufel a ) r Der revanchierte sieh und replizierte: Du 
Wühler, du Btäölrer!* 4 } Durch den mfr ist der Passus ^ehr lako¬ 
nisch geworden und hat sich • um des IJeüneä willen — auch 
noch eine Umstellung gefallen lassen müssen: vergleiche aber Aus- 


Ü5 


su 


drucke, wie: LVcl^ 





— sch mh 2oid< wahrem] 


ich hiunbstieg, hinnuFsteigeu Eine andere Übersetzung halte ich 


t! Zahl. h»L jdtardlitga d*in Liar gebüleapti TvxL 

2) Wiil nüvillch der Topf voul Küchen unten ge&cbwärrt tat. 

S) W fi | ifSeüer die dis im Topf ist, uuErährt; übürcr^Ljron ist iijn 

Li ui «Inen Hnisflj- udor WÜhtsT ui rentölum. 
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für unmöglich; eo wie Burckbardt den Passus wiedtrgibt, fehlt jode 
Pointe und Beziehung, — 2205; Zu x^ vgL Ws, 2, 126, 10, — 
2207: Des Heimes wegen lies so: *S3f (sic!) vjjL; *-ü j, y 
t T -)’ ■ 2 £12 ; Tert falsch 3 Lies auch üj der Annmrkuttg 

s 1 ^ ; eigentlich bezieht üitb diese Sentr-u:-: (cfr* Cbuieb 322) 

anf die Ebe und heißt: Wer eins Frau nimmt» die nicht aus s*iuem 
Geschlecht ist, der stirbt an einer Krankheit t die für ihn (ab 
tödlich) eigentlich (von Allah) nicht bestimmt war; «L h. da die 
Frau eine Fremd« ist, so ist ihre Liebe zu ihrem Manne kn und 
io sie vernachlässigt ihn In s&iner Krankheit, so duß diesia einen 
schlimmen Anfang nimmt: od#r T dft £ie, ab Fremde seine Xatur 
nicht kennt, so können ihre EtornöUungen um ihn, wenn er krank 
iit t infolge ihrer Unkenntnis auch keinen günstigen Erfolg höben . 
M as Freyteg nb*ml-d, bt ebenso falsch wk sein Teil, — 2233; 

j 

iS ist Tollstüadig unmöglich; mitii erwartet ein Wort im Zu- 
äimjtnenlisvng mit x-JjS [Physiognomik]. — 2237: Lies j 

für,). — 2254 cfr. 1007. - 2289: Lies (wie richtig 

Mnid. I, 185). — 2,31« tfr. Burcklmrdt 492. — 2333: parallel 

tfr. Qorifi 7, 130. — 2335 cfr. Li». 10. 100, 8: j Cl. J& 

*• * *j>*?- oüj *li »*Ui uni Zeile 10: ^ juLüti 3 U^s iXsA -r 
jJsi. — 233 a tfr, Lis. 20, 15, 3 f. — 2341: Vielleicht lasser 
JjiäiAll zu vokjilitiiefen. — 2343: Die Form ist wohl zugleich 
kümparaLisch und eiklatnativ zu fassen: Um wieviel besser 
(vorzüglicher) ist Verstand denn (irdisches) Gut! —• 2350: Zu der 
tn Iiedensart ^yi vgl. 2855 und Laqlf (Näldcke) II f 86. — 

23j2: M&l. _jJ| jj (mit . .j ?-»v in Kandncliolien erklärt). — 

2377; Die ersts HÜfta bei Lis, 1, 118,6 \ ähnlich Meid. 24, 215. — 

2381; Lies — 2358: Zu Socin 405,6? — 2396: Nach 

Socin 368 JjJs .Sellerie — 2390 cfr. Lis. 11, 226, S v. u. — 

juLU (für xUj) v .j j.Uu 4 1L=, D!) ist gur nichts! Woher 
ftlso die 'Übersetzung? — 2421: Ganz falsch! oJ*äi t3l = Wenn 


1J b L,*— lrli nicliL 


2} (X Meid II, fOS* 
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du Glück Imst, so . r r , ^fr. Sog in 407, ist sicher falsch 

(Hsv D!), da der Gegensatz zu jLä! nur sein kann 1 ). —2424: 

r a " * 

2 ) ist schlecht, da im Zusaimnünhang unbrauchbar (Hs, D 1); 
Qucb iai= sonst fiberlicfert (ßurckhardt 335; Clieosb 519 Anm.; 

ibEd. 1104). — 2436: Amu.: J Amr T . * KariL — 2437; JJÜf v, 1 146 s 
2444: Tilge ^ (richtig Burekbardl 771). — 2457: Das doppelte 
fl^nod“ ist mm mindesten schwerfällig wenn nicht falsch: über¬ 
setze : Nichts hurtiger wie dua Tyrannischen Niederwerfung (De¬ 
mütigung durch Gott); kein eiche rer I reffender Pfeil als des Ver¬ 
gewaltigten Gebert (äu Gott) [da es Eicherlich erhärt wird], — ej 
2461 cfr. 2168, — £467: EEma solch wörtliche Übersetzung ist 
direkt falsch’ cfr. Freytags Wbch. voce W : npevuit illi qqod Jn 
Animo erat. — 2527 ufr. 1648. — 2538: v. (für — 

2i>45 : Trotz der Gl rieh hoi tridur du* Islam werden vom Bad: =i i on 

miEdrücltlicb verschieden bewertete soriale Stufen anerkannt —- 

2568: t. (ffir — £578: Lds. 0 t 12,13 0: — 2575: 

*• " * 

Lies , oätr — 258 t: |^JJ — rin Bild aus der 

allen Poesie , ufr. Geyer. 2 Gedichte p. 181. — 2584: Erinnert 
etwas an das: T Es wächst der Mensch mit seinen hohem Zielen*. 

— 2602/8 und 2811: i. e* Viele Küche verderben den Brei., —- so 

2613 cfr. Jacob p Studien LI1 i p. 82. — 2627: (besser) 

^ - 

parallel zu - 2638: Lie* xxi (löst du* Yeispri'cher ein) 

— 2639: Der Edle (der Muslim überhaupt! darf kein Jv-pfhänger 
sein [cfr. wnch Nr. 1 66 auf p. 64l] s aber nndenartieitü auüht nicht 
ausgelassen, der rechte Weg soll ihm die goldene Mittcbtruije J j ifi 

sein: cfr. 2725: ^bSS J*X*3 = türk. Ji«- 

rjfjti} ortas// (Osmuu. Sprich w. 427), - £656: Lies — 

ic, ■■ 

2661- wtre möglich, cs isi aber gesucht nnd etwas ah- 

liegend; lies (einfacher) . — 2667 = 1515. — 2670: Auch 
die ^U'jT stehen in dem lEuf der üazortrennlichkeit ( Lis r 16, m 
142, 9: *j 5 jju SO- — 2676: Auch türkisch 

11 N.l. £15) ITi: ^JL^L 2) äMla 146 jüJtetfLn^ «tauiii, 

3j üir .«UKi miilbcrilu* vgl. ucSi Mi*ü. 2S, 004; JS. S, <jjjl| 23: (45) 

35; (55) 72. 
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fQ«uuia Spricht 210) ; ähnlich Mustntnif fCniro 1814) II, 84, 9 etc* 
2682 cfr. Uurckhardt 545; Sooin 434 + — 2(388 efi\ 2tS72 and 


Nr. 85, ühnüeh ist 2689: ii-ss Mer , , __ rjjiuc. — 2694 cfr. 
1849^ “ 2695: Lins (besser) cfr, meine Bemerkung zu 

& Xr* 70. — 2706: _ys (ho Topfcigiu 2290), jj (JL OJ; man kOnnle 
über schließlich auch Ein denken und übersetzen (die JateiniiiGbe 


Wiedergabe verstehe ich nicht): Judar ftewififlt. aus .oder; mit der> 
Dummheit, bringt zuletzt doch Schaden (oder — nach Test — 
geht zugrunde, hat keine Dauer) J ). — 2708 dri 2994* — 2713: 
iu Eine religiöse Sentenz \ Sinn: Das (Jute geht meinem Herrn (nach 
dem Tode) in den Himmel voran r um dort vor Allah zugunsten 
des Betreffenden Zeugnis abzuloggn. — 2714; Ganz zweifelhaft ] 

Düs atn Anfang paßt, wenig; auf ,_ä i jl kimu natürlich 

nur dn rnasc. [*_!) folgen: fehlt Lis^J; nach Dozy 3 ) 

«s heißt das Wort *Ghöse etrange 1 : um also nnf „vulnu'“ zu kommen, 


mußten mir dock 



lesen, dann hätten wir folgenden Sinn: 


Für jede Wunde gibt es ein Heilmittel, nur night Hlr einen ver¬ 
dorbenen Charakter rüder: die Charakterlosigkeit). Dann aber mftßte 
iijaei logi&ub die Charakterlosigkeit auch zn don Wunden Zilhieti \ 


Andeioraeitä heißt aher >. nur Wunde ( nicht aber a Übel* oder 

* Mangel* überhaupt im allgemeinen Sinn. Abs Hypothese möchte 
ich kurv: folgendes noch bemerken : Sollen wir vielleicht x^. J 
„Naturell“ lesen und eine vulgäre Affrikation des £ nun eh men? 
(fifr. z. B, jnuärü der Beduinen ^ etc.). Natürlich ist das 

alles fraglich; zn wundern braucht man sieb nur p welch blinde 
Vertrauen der Editor solch Beblechten Texten geschenkt bat — 
2725 efr. 2813-14. — 27115 : ^ wohl im Sinne von (religiöser) 

Festtag, — 2738: Lies (Dt.), — 2740; D. b. wohl: Er 

versteht sich jede Situation zu Nutze zu maeboji, —■ 2748 : Ist 

zweifellos ln Test und Übersetziusg „verpatzt* m r was ein Hund auf 
der Jagd mit «jiwi oder tun soll, verstehe ich nicht, Fr. 

\vi>hl ebensowenig. Der Sinn ist klar: De]- Hund, den in na zurtt 


D Ähnlich, thnv auf ilar-n jiei drrti FiÜL *egi das d^utuciia 

Sprichwort; L'nretLl Gut gedeiht nicht, 

-i 0x5 \* nifiHt tiußcrlich vul^Ärra Gut enthält, iilbc 3 lc nicht» r denn h- in 
gTiiSar Teil lut nutjli bnl ilnn Sprich WilttiiriL .11 pidll nVs EU rtllilun. 

Leider hfcL>n Ich liier teio Midi-res vulgär ■ imhUek*a Wörterbuch m 
miAam VtrfUgunu* 
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Ja^n tragen nraB. t Hingt keine Hasen, wio wir zu sagen pflegen; 
aJsu ist wahrscheinlich vJjLu. (tu J-U* »treiben, anspornen*) zu 
losen. 3Un fühlt dem Zusammenhang an, daß dem Hund die 
Initiative und Lust nbgeM und daß der Jäger sich abplaeken muß, 

sie ihm (künstlich) beiznbi-ängen. — 2750: r c f r . s 

Huf. p T d, — 2757: = .Strafe* (außerhalb des Qurän) selten, 

cfr, Lis. 7 r 210, 5 m IQ, — 2768 alt. Chen ob 1415. — 2760 ofr. 
Clieneb 87. — 2776 = 1642. — 2730: Statt des unpassenden 
lies bjb: Wem das Grab ak letzte WohnstMte bestimmt ist, 
der braucht (wahrhaftig) nicht viel grofls Worte zu machen (Auf- m 
fordern ng tur Demut und SdlatbeecheiduDg], cfr f *AH n Anhang 215, 

*— 2737: LEes (auch persisch-türlosch nur mit Kosra). — - 

2788: ln aJ^A 3T wirkt der Artikel störend; zu einer Determinier 

rang liegt k&in Grand vor. — 2701: Anspielung anf einen Geiz¬ 
hals? — 2707: Nach der Grammatik ist bislang nur ein easus 

ühlüjaui im pl. feun üblich, also aL>. — 2708: Anspielung auf 

m 

eintiti Unentschlossenen, — 2808 r Wird auch von der Eale gesagt, 
cfr. 8aein 151; Burckhordt 524 _4mn. — 2813 14 cfr. Meid. 28.879. 

— 2847 cfr. folgende Sentenz: Wer spricht, was ihm behagt, be¬ 
kommt .'bald) Dinge za hören, die ihm nicht behagen. —- 2848 1 io 
Schmiede das Eisen, so laug* es beiß ist. — 2855 efr. Meid. 

24, 388. — 2861 = Cheneb 1833. — 2809 (korrekt); 

— 2871 cfr. Lis. 12, 2Ü6, 8f.ii,- 2882 cfr. Lis. 3. 842, 8. — 

2883: ^ nicht, eben häufig, cfr, & B- l.lamiis» (Cftiro) T. 23, 

*fl 

Mitte in einem anonymen Dicbtervers, — 2885 cfr, 2356. — » 
2888: Lies (-U* (auch pers.-türk, nur mit Kfwra), ■— 2993 ; Lies 

^ (Dr.). — 2916 cfr, Meid. 23, 528. — 2918: .Llju't (selten), 
cfr. z, ß. 'Omar h. mbl Raiiia 1Ö, 9. — 2948 cfr. Meid. 24, 323. 

— 2957 cfr. L'benob 883. 2970 cfr. Meid, t 141, — 2975 cfr. 

Meid. I, 229. — 2994 cfr. 2708. — 2999: üjSj v. [cfr. Doey], — M 
3033: Dazu gibt Üamajjäarl folgenden Ters des UsSma b. Zahl 
el-Hndall i HasT|): 

* LJoJt liij U ,**3 -.J rJ J ^y» jof * 

— 3071 cfr, Lis. 8, 247, 8. — 3078: Ist verständlich (das Ara- 
hische!, weniger die lateinische Wiedergabe), obwohl fhr onsere *s 
Begriffe etwas geschraubt: Wen man groß (and imposant) gleich 
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^iüür Kuppel siebte machte tu au auch gleich für emm BeSiichBorl 
beiten <da gewöhnlich Kappeln einen sulchen zu überdecken pflegen). 
Eesuchsort ist der Ort, wo man seine Derotion yemtbtet r am 
Hilfe und T'riterstützimg (seitens des Himmel^ zu erflehen; hier 
Ti natürlich auf den Pntron angewandt, za dessen Türe man sich 
flüchtet Aber — man kann sich täuschen; wie e§ Kappeln gibt 
die keine Andaeb Stätte überragen (so st. B. Kuppeln aber den 
wurmen Bädern ctc.) p so gibt ^ auch Scherife, bei denen man nichts 
zu erwarten hat, wo es also heißt; ^oblfrsse nublige pas oder za 
m deutsch: Es ist nicht alles Gold, waa glänzt, — 3035 = 'AU 4L 

— 3095: Es fehlt die iJegutioiL — 3113: Das Volk ist freilich 
nicht prfcLs in seinen Ausdrücken; trotzdem dürfte (auch y P ) 

nur mit *Mco* übersetzt werden können; für *vuUtir a gibt us 
andere Ausdrucke: ujx etc, — 3120 cfr. Meid. 21, 83. — 3124 
“ cfr. Hr. 169 nuf p P G42, — 3186 cfr, 215. — 3142: ^Lj y v. — 
Ebenso 8144/45. — 3140 cfr. 1423. — 3161 cfr. Meid 20 p 146. 

— 3174 cfr. 325 and *All t Anhang 363- — 3191: 

cfr. 493 und Brünnow, K. nl-itbü 1 , Kommentar 340—43; desgl. 
Oheneb 454 — 3192- Zu lägt Lifi. 7,135, 3 v.lL: 

i bMAj t£jiXf Jjö in der Übersetzung ist der 

Komparativ nicht mm Ausdruck gebracht: Wer mit einer Blut' 
rnohe p die er nicht m erfüllen vermag p belastet ist, der pflegt am 
offenherzigsten sein Her/ aoEmsehMteu (indem er um Hilfe, Euter^ 
Stützung bett&ll). — 5206 cfr. Nawäbig ül-kalitn [Barbier de 

** Meyuurd) 275, p. 123 — 3212: Lies i Dr ). — 3220: y, 

— 3227 cfr. Lb. 2Q t 265, 1 und 2 i= % jd* ju U). — 

3226 üfr. 1671; auch Osman, Bpriohw. 329, — 3237 cfr, 1770 {ojip->. 

— 3245: v. — 3251: oL# y. — 3253 = *AlS 1 An* 

liiiug 246 1 „£Jngemh tigkui t* d_ h P gegen die der Wohltat Würdigen. 

» — 3254. 5266: jfcSL, cfr. 430. — 6287 c£r. Mul p P 7. 

3301 = ‘All 56* — 3307: Auch türkisch; ; - v Verb und 
Form v. 

II. Die Manuskripte des Ihn Asad. 

[Leyden, Berlin, Konstantiriüpe].] 

EIü o \dffljiilLkatian atu A hlw nrd r 1 * , K*ta 1 og -d * r ifi^IicheiL 
HindjehriftBoL ~ W*tx*t. II* l'4$6. 1fr. 

\oti Heim Dr, Kern auf die etwas abstruse und ntmcheinetd 
anonyme Berliner Hs. &Tifm#rkBftiii jj«i,jacht. hatte ich sie hini^t 
abgeschrieben und auch, mangels einer Ünwkgelegenheit, fast var- 
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g™«l T flli ich in Knnsteuti&opftl durch eben Freund in der 
‘Umümijo nof die Schrill Ihn AsaiTs 1 ) aufmerksam gemacht wurde, 
Eatte icb früher — in Unkenntnis des Hbldeke'&cheii Aufsatzes in 
ZDMG* lß> 742 die Schrift eben wegen ihrer mehr als sonder¬ 
baren Interpretation der in ihr behsndultim Versa schon halb und & 
halb als sntyrisch — wenn man nur den Arabern t dtesen Stief¬ 
kindern des HcimünS;, auch so etwas hMte zu tränen dürfen — onf- 
fce&e» wollen, so zeigte mir die umfangreiche Kopie der J UmümXf& 
die Gründlichkeit 5 mit der der Verfasser seinen Stoff nbgefnßt 
hatte. Leider erfüllte sidi das Versprechen meines Freundes, die lo 
S chrift mit meiner Kopie des Berliner Fragments verglichen zu 
wollen — ich selbst hatte dazu keine Zeit — nicht r so daß ich 
ndcb t nach Deutschland aurdekgekebrt , erst durch Einsicht deg 
mir freundlichst übersandten Leydener Koder von der tatsächlichen 
Richtigkeit meiner Vermutung* daß das Berliner Fragment eben 1 * 
Teil von Um A&ad's Werk bilde, überzeugen kannte. Um auf das 
Berlin &r Fragment selbst überzugahao, so beginnt es im Anschluß 
an den. fehlenden Kopf det- ■Jty*-*) und zwar einem Verse des 

Dür-Runima [ÜasT£]: 

* g^Sytll izAyo\ m^ts yMj' Lü ^ * d )uo 

sJSJi c1 ! jatjfit 

_jA* Ai mJ 1 - ' ~ i |1_W 

J - "-fl I C ijl* *> **^1 k3 

j> ; .^aL ja ^ u% ^ 

j-=4j JyfijÜl ^ ^ q-* ^A^J! 35 

b'ßjN&1 j-ü fcsUe^jf jLaj y jJ» + %L> Li 

, . * 4 i , m * j j’ sJ-l^ f^JJö I . l_ t jL 

Es fehlt also hier demnach der Inhalt von foL 1—54, Mitte, 
des Leydener Koder. Die rr>!e. ziemlich durahlüofaerte Seite Ihlz- 
terer Kopie laßt sich ihrerseits- ziemlich leicht duruL das Kon* sa 
ilantifiopoler Manuskript ergänzen, dessen Anfang gut erhalten ist, 

— Es folgt Leyden: foS_ 60* ftü: d? fa ßä; 7o h däl\ 90 däl; 91 rv\ 
ISO «fl, womit die Es. schließt (foL 135); dazu Ber lin ■ f f ä J2 b j; 

(4 b )j dal (6}; $al (10) ; r® (11); dieser letztere Buchstabe wird 

Ij Cfi-, iiiftfcJiH AuiriLkriLiLqi'ii JiDMG. S4, 49 T t}. 

Kj Nb*1i Ti-frrdflst. 

ai älb, 76, I0 r 2S4, 16. 3ÜiS h 9- Ihn J*tS 1U0, Sßfl. 2Ö3. 562. 

4.i Lvydeu foi. 54. 

&J Hier beginnt du Ü€rlin±r Fjä^jiihsii, 
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liier Buch nicht, m Ende geführt, er farlcbt ab (foL 20 = Leyden 
120) mit dem Verapnar vrm ^: ,y.i( [MntaqSrib] 

* L^pLiU Jll ] jy,y ~p l ^ i U * 

> j r £ ^ ' 

* y. u*^ rfXub i } * 

a Clhnü *» wcitfl ™ Erklärung ^jT jo! noch zu geben. 

Bo wäre also für eine vollständige* Edition — der allerdings 
noch. manches Jahr Frist begcbbdftti sein dürfte — mir der Kon- 
stantinopelßr Kodex mit den beiden FnigmentHn a ) zur Unter- 
Stützung beranmiiebeii *). 

ta 1H- Was bedeutet al- Jci wd l£d ? 

LisLiii 4, 115 sagt ftüsdrückHeh: das Wort hat die Bedeutung 
Bejg(e} t Stein (a) und Füle(eu) t die wegen di.tr (nnverwEiHtlirhen) 
Existenidaner ihrer Beschaffenheit diese Bezeichnung erhalten haben, 
Frftjtflg übersetzt in seinem Lexikon- ene luöntis partes t qnae 
i* Ambibos miwmttnt tripodftos iu deserto (die Bmgtsüe [!], die den 
Arabern in der Wüsta al? He nisteine dienen); dann fugt er noch 
hinzu: lapides r montes, In den von mir [in der BeekerVclien 
Zeitschrift Her Main , Band II, Seite 343, Kote 3} zitierten 
Stellen war ich demzufolge solchen Interpretationen gefolgt, wie 
so sie Unart durch seine Ober^Uung ^rochers* und Beligsohn alg 
,müfltagnes* ZQ m Ausdruck bringt Zuvor hatte allerdings schon 
Nöldcka in seiner „Mrtükgn des Lebld* zu Vers 10 erklärt: 


ij 2 P \Vi; irii L li, iai, 

2\ Bl&rimditrx mnü nach btEPorkt wurden, iUß F wjem in mnem 

AnO,jLti mch richtig fattTDrfi«hoW t di» Vera* J Pr Lojrfen« Kopie tüchi 
iincb-r TylliiXndig nEucg^rhrieheia jiaii. 

3» Nflldaka sagt p. 143 letna. Arükrlc . . üwf ein» fan.rro IHlfr. 
>c “* n flif hI» Alter dlBiflf Veno buhen «rjr <Wao. dafl <-f h«nS|f die Arni- 
»prDcli® JülafTf fir.mniitiker von nl-Uftlll ml iltirrt; auf die Arbeiten die«r 
Gramin »nker MliLit (ich der iMwsane Teil di »im Buebe» . . ,* ll*m milchte 
lih batitiialsTflisa tob den illlarton Grammatikern einige nannan: Ahü 
JÄH (L - 1Tf 8) — T ' ,|,b < TS1> - S ‘ ®* ott - * y - “■) ~ Abö'l II an an ol-Ahfal 
'u^L 2 : 4l ’ S ’ 10811 ' ftJl - 5, “ fla!11 - »/«tawalh (1*91», 5 ) _ Abii Za|d 

1 Blbawaili (8t * ulu Bl, 3 ola.; — Ahü ‘Utmiii eMrfütinl (70, f, ai 31 

— Alm ‘Dbaida (17, 7. ISO, 4) — AM "AU (*ohr oft. a. I*.: 80, 1, «1 ' 1 
iA'i, Mm«. «0, 4 v. n. fll, 3. Sit, 1. 82, 4. 82*>, 5. 107 ult. 118, 2 v ' j' 
ia<L 8*■ a,) — Abs -Omar el-Üinni (31, fi.i — AU(t ‘Amr b. el-Ali' (31, 4| — 
ol-Farrä i.TBb, 5 . m\ B. 4 1 - »I-Kl.il (81.2 t. «J _ iUbmtn (l j 8 t> 

— p_n -Nal.il f 125, 1) — J5mi* b. Habjl. (17, fi. 31 , 4) — -iai b. ’Oflnr 
i.31, o) ? und von ilvn litiartan Wnrkon: K-.el-hurBf (de. Varfamon. um s T _ 

— Dl« tedblro /de* Abä ‘All) L. 60, 1 _ 8irb K. ol-lmn' fit H )n Öi hmT l ./l^ 
lonaa««, L. 123b. Sht 0 131 b, 1 _ K . ol-qalh «aMbdil (Li ibn a^SikUi 
L, ,0b, 2 — IU* nawidlr fll *bi Kaiil} L, 133, Mitte. 
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uXj!^ beißt hier einfach .die noch immer da slüä% rmd dann 

binzofügt; .Hier wendet sich der Dichter wahrscheinlich an die 
Bordsteine*, was auch Lisän kurv. vor der oben erwähnten Stelle 
ganz eindeutig engt, indem er die Tarufa-Stelle dafür zitiert. Aber 

Hiebt nur wegen des Epithetons r-r ^>.’d (das sich offenbar auf die dem fr 

Feuer nBfigmtzfen und deshalb geschwärzten [Beilen derl Steine 
bezieht), sondern auch dein ganzen Zusammenhang naeb muß e? 
sieh f wie Földeke in j^iner Lebld’Erklärung ganz richtig vermutet., 
au diesen drei Stellen notwendig um die Herdsteine handeln 
(denen Wind and Wetter wegen Ihrer Fertigkeit nichts mihaben iq 
könne«, die ■— ftn der Stelle im Supplement zu 'IWafifc HSl f 4 - ■ 
kleine zwischen befindlicht 1 A&chenhäuEchcn vor dem Vaxwehtwairden 
durch den W ind bewahren). Auch bei Seläma erfordert der Zu¬ 
sammenhang notwendig f düli es nicht etwa ganz beliebig umher- 
liegende Feldstein« &ii]d, die dem Dichter die Erinnerung an die iS 
fern« (Jeliebte Hecken, sondern eben solche, die mit ihr zuvor in 
einem Zusammenhang gO 1 - runden hatten T also eben die Herds tu Ehe, 
onf denen jene ehedem wohl selbst die Spaisen am Feuer zu- 
bereitet hatte, Demnach br die Übersetzung ^njehers“ und „mou- 
tagnas* gleich unklar, wenn nicht positiv falsch, und durch »pierre^ sw 
zu ersetze«. 

Trotzdem ist ober der Qijüs t cL. h. die Übertragung dieser Be¬ 
zeichnung ffir Berge K wie dies auch Lisän bemerkt, durchaus zu- 
lltssigi nur ist dafür der Stellennachweis meiner .Note unzureichend, 
aber eg stöbt mir Im Augen blick für diese Beden hing ein lübid t& 
oder sonstiger Beleg leider nicht zur Verfügung. 



al-Juixihi/ld. 

Von A. Fbeler« 


Auf Wunsch Tort Herrn Dr, Bescher teile ich hier im An¬ 
schlüsse au Törstoh^ikhm Ausführungen ans seiner Feder, 11I + 
einige Bemerkungen ?,u mit. 

Der Ausirack *auf ihrer Stelle mmnterbrochai Ver- 

fl Iwrende* * richte n Ewige% Islam II r 143, A, 3) geht giwÖhnlich auf 
die drei HerdsteicB (afäfi) \ vgl, noch Znhrir Il_h 3 und Äbü Nu^ls, 
ei Kturo 1898 1 rrv. 7 v. el Gelegentlich erscheint dafür auch 


die Form cAXjLä-, Bo Garür I, y1 r 8 (TjJj\ wÄjU^ 

lind Aräni VII, 20 (JU^ U isAXÄä J1). Halbe Syno- 

■■ "£ # i 

io nvraa dazu sind jo l^ j jJü'lj und Ju t bewegungslose 1 ;: s, iAntara 

ÜI T Fbs&ii, ei Hirachfeld, CLSXV t S; Kailäf, ed, Leas, |ff| ( 
alt (dazu Mnfcibb ad ■diu, iarb sa^ähid al-K-); Hui, ei WeUlum«®, 
CCU T 6; Ibn Qua ar-Koq, XXX, 2; Gnrir b. a. 0. 

Daneben aber stehen und und zwar in der- 

»selben Bedentnng, auch Von Bergen, Felsen, Felflblöcken nsf, VgL 
Kaib 1). Zubair. Diwan (Kod, Soein) ITT, 17: 


jüdii qx. Läftjj^p- j^Xi * , *31j=- JJ ^Hjü 

(mit dem Kommentar; wlyJl -t*J! %+Z*-. Jj*af 


^*4^* lAXJljji-, Ujp- U* «jt Lj y^ 

* *)& *.U-S* y ,'jLÜl t .,T iXjjj Jtü fÄPj, 

xjlc y# Jjij *h DabM, ei Chalidi, l.^ T pu. ; 


1) Herr F„ Knmkow r iler i\m iksgibfl das Dinm plant Und in 
H£bdm nah dtr Kodex x s Z, befindet, tutta di« FrmindltehkeLt mir yon diesem 
Kommentar* (Ick fa&lt* mir ™ Jakuan mir den Vera seihst SMdlff noümj 
«Joe Abschrift na achteten. 
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# üi]d den beiden Seiten von Sau'ai- und den An höben von Qauü, 
atif ihrer Stelb ununterbrochen verharrenden T unter denen von 
keinem Weggeh an die Hede kt (d. k die nie daran denken ihren 
Pints m verlassen } Kt % und Lahrd &, * d t ^ v, I ; ß 

Sr^j% ^;!r LT* ri La| ^3 'j -^^Ji 

J^h bin ja niebt ein Pfeiler von (den Bergen) Abia und ?ä^a h 
□üeh von den ununterbrochen auf ihren P]&t.y>n verharrenden -) 
(Felsen) der (Berge) Safläg und Enrrab\ 

Den Vers 

IV 

üpjjy* LP*J tf ?T.ÄJ- y_X-ujJi5 

den dar Lisän & JJL^ als Bel eg dafür an führt, daß auch 

^Steine 1 " bezeichn^ übersetze ich: ( Und sie (die Schmäh- 

veräe) werden zu dir gelangen, leichtbeschwingt 11 ) nnd wmi durüb 
die Lande getragen, in dam ihre Steine (d, k ihre Schmähungen)*) ^ 
selbfit die Felsen zerschmettern^ 

Labld w. a. O. IP*, v* 2 steht jJ^k von Gestirnen (aben&o 

Eamäsrt Iw, ult. = *r.\a, AfL, und ibid, v!ö r ö Ju^). 


li Diu EjlicrsetiuDg von Hiibr—brockelniaun: ,+ T + den Juchen Kaiiw* F 
dio ew% nowändarlkh *kh durch Vergehn nicht v*fftbd«m* (Ltbid. Nr. XVfl, 2) 

küiiii Sch nicht fUr Hub feig halten, denti heißt m. W, nie p sic.h veründera 1 . 

Haber *. u. 0 , 1 X F £■ ^nTC^g&ngEktaen*. 

3 ] ^ls Epitheton jeh äujöLä auch FsifÄida^ [ff 1 , 11 ; AfCttf XXJ, ["AbSj 

tt*m. 4 fr, i*i t, tr, 

4 Tropu* i AJJa. elf.: ,bcb*rronda - 1 »li wohl nicht nur die 

Heftigkeit der Submähitiigfln ä acmdnni anch die nnv&rwliaülahe Fortdauer ihrer 
Wlrkimg aoadrückau. VgL tk.lüxhher, Ablih. z_ imb, Phil. |, 92. 
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Zu Sm-e 2 , Vers 19], 

Von 

P* Schwarz. 

Eine für die Beurteilung der koranlschen Ausdrucks weise 

.'vXLi^j] JjüJLj 

wichtige Stelle ist bei der Besprechung der Worte Lin vorigen 
H^fte nicht berücksichtigt worden. Sin «raCf licht die vom vW- 
& fkiscr jener Besprechung vertretene Auffassung einer vagen For¬ 
mulierung des Verses durch eine dem stark rhatorischen Charakter 
des Korane gerecht werdende Erklärung zu ersetzen. 

Die Belegstellen meines Herrn Vorgängern fitttetrnnmen ziemlich 
sputen Zeiten der Spracht! ni Wicklung, sie Mlen in üm 7,—1L Jahr* 
io hundert, nach Muharnmed, abgesehen von einer Ste]Je aus Hin Hisim 
und einer nach de öoeje tnitgeteilton Stelle bös Tahan. Bei allen 
ist eine Beein fl euku ug durch die Ausdrucks weise des Korajss z. T, 
sicher. ?.. T. außerordentlich wahrscheinlich: sie sind deshalb wenig 
mehr als wiederholte Koranzitete und können wohl über die Lebend 
iS duner der Ausdrucks weis« nach Muhamrried Aufschluß geben* nicht 
über über ihr Werden ? ihren eigentlichen Inhalt Zn Fleischer'* 
Zeiten hatte man gegen dieae Art der Belege keine Bedenken. Ein 
Schüler FlmoWs, F, P{naetoriuj) i verlangte noch im Jahre 1893 

allen Ernstes, das von allen Handschriften überheferte ^ bei 

_ - 

j» l Lmar ibn ibl raljl'a 5, 12 Sei zu. ändern in < ■ :v mit Rücksicht 

auf dos Scholien iu MuLanabbT ei Dteterid B. 8, V. 7. Dabei ist 
dieses JUji außer an der erwähnten Stellt* bei demselben 'ITniir 

bedicht 9 V. 6, 11 V. 4, 58 Y, 18 und 14 von der Fr«ü t 41, 8 
von einem einzeln«! Körperteil gesagt, nachzuweisen. Es ent- 
“ sprechen in älterer Zeit die Synonyma ,J^( bei A‘lä Mu'alhtka 

ed, Lyall V. 8, bei Ifais ibn al-Hatim Ag, 2, 1Ö8, 25 J ), in 

spaterer Zeit ^jii! bei ‘Ar£T Ag. 1, 155,30. Heute treten die 


Ij van ünfftttuumtem YnriauHtr fl p io K 1, 
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Bi-g]iffo der Spracbindi vidualitüt sind dar ^pFflohenfwmkLEuig auch 
unterhalb des „klassischen* Arabisch etwas dcutlleher zutage. Wir 
müssen ü\m ^ für das Verständnis schwieriger Stellen. im Koran 
Zeagfln m finden suchen T äh Mnljamiütid's Zeit nahe stehe n und 
vom Islam möglichst nicht beeinflußt sind. Die IJamiLsa des Abu i 
Tamm am bietot nun in oinum Gedichts dos Uubtd ibn Mob dir 
der nach der arabisch m Genealogie etwa ein big £ wai Generationen 
vor Mubnmmed sutKüseben ist 1 ), folgenden Vera 3 ): 


^j^* 3 ijr 4 l5 j ^^ l^'- 


rn ^ 




In den vorhergehenden Versen spricht der Dichter seine Freude m 
über den Iloaita einer jungen Stute ans, Er wünscht sich* wenn sie 
henmgewachsen sei, einen fröhlichen Entsrboidongakampf, zu ümn 
sie ihn dann tragen soll. Der Dichter schließt mit eintim Danke 
für d em Spender jener Stute: J fern opfere ich für den edlen Mann, 
der sic mir zum Geschenk gege]>en r mein Erbgot, meine Deute, die ib 
H erden wie den Freund*. 


Die Worte U^L? ^Jl ^sl\ erklärt Tibmi durch 


o? Ljf 4*% 

*er schenkte *ie mir und gab mir die Macht über ihren Zügel*. 
Wauden wir den Bcgrifl' der Übertragung des Besibea t dea Var- ko 
ftägungsreehtes auf die KoraastoJle an r so ergibt aich dort eine 
außerordentlich wirksame Steigerung des Gedankens. Der Auf¬ 
forderung , für Gottes Zwecke ft h. den Glauben stampf Aufwen¬ 
dungen zu machen^ tritt in der Form einer Warnung mr Seite der 
Hinweis auf die Folgen einer Weigerung. Es bleibt dann nicht a& 
bei Vermügensdn büßen, cs geht au den Wb; dar Besitz, das Ver- 
fügungFirecht an den Händen geht ühet an das Verderben. Mußte 
da nicht jeder Anhänger Mulj-ammeds — nnd hing er mich noch 
so sehr nn seinem Besil/. — das kleinere Übel wählen und lieber 
Besitz optem t als daß er am Leibe büßte ? Daß e§ stärket Milte! au 
bedurfte, um die Gebefroudlgksit der Muslim« ftnmfeiierii, ist zu 
verstehen* wenn man Huub nur Doughtjs Urteil über dte heutigen 
Araber vergleicht; „Wben an Arab bas closed the hnnd upon a 
peuuy T for all hia smiling and grave goodiy words it comm not 
fnrtb ogain*®}. sa 

Ob Mohammed mit seinen Hörern in der * Auslieferung der 
Hände* mir die Ergebung in di& Gefangenschaft verstanden hat n 
ist nicht mit Sicherheit zu bestLmmoiL Allerdings berichtet Wä^ldl 


I; Wfi -;Li- ivi'bld, OOnCAl^gigcha T&brli 4 i]; ij Ü 0 . 

aj H a. FT*$in.£ «01.437 Baut a, ss. 

3J Arahi* fl*»«!* i r Ue Min*. 
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ton den bei RB^i J gefangenen Gegnern Muhammads x ) i ^sie wnren 
mit den Sehnen ihrer Bogen gefesselt* ond zwar iin den Händen, 
dem einer, der sieb selbst befreite # zog seine Hund aus der -Fessel** 
Die Fesselung der Hända ist dos Entsclieidende \ die nach unserer 
& Anschauung n&cbstliegende Entwaffnung der ^fangwuni war nicht 
erfolgt. Der Mann bann sofort sein Schwert ergreifen und so ine 
Hüter damit bedrohen. Möchte na Ein den Ausdruck symbolisch 
deuten, so konnte man die Schilderung des Abu RijäS rm dem 
Ausgange des Kriegflznges gegen die Bauü Fazilm unter dem 
10 Chaiifale des 'Abdaimelik Ter gl eichen. Um den Stamm ¥Or der 
Vernichtung so bewahren, opferten sieh zwoi iiEigessbone Männer; 
sie begaben sieh zu dem Statthalter des Cbalifen und J. egten ihre 
Bünde in ^sne Hand* 1 * 3 ). Sie werden dadurch zu Gefangenen und 
als solche Tom Statthalter zum Chalifun geschickt, Aber dnfi dem 
iTi Ausdrucke _ _v^A * ^Jüt in dem Sinne der Ergebung in 

Gefangenschaft synonyme ( _1itl bedeutet daneben auch : ,dk« 

Hand durbiaton zum Abhauen*, So sagt mr Zeit des fbalifen 
Atni Be kr der ak einer der „falschen Propheten* bekannte Tolaiba 
Ton aich^J: 


Sfl 


~ u T <r - -t S 


fr*- 


ff und will als Sühne meiner l niat meitio Hand liingflbcu B . \V ie 
naheliegend dk- Vorstellung Yütn Haudnbkauen noch der Generation 
n aob Mn^ammed war r sicht man aus Stellen w i & ' t mar & 1 ( 28 
und f)ip 4 odor Ferazdak ?4 f 12. 


1) W-S^IlIt ad. r Kjuequt 34T, 21* IH-&. I. 

£) ^unniL ad, Frojl*§: -93. 33 J r Büläk 2, 44 r 37. 

3) llu Widib, flUntu S, 14-5, 15. 
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Tod und Andenken des Chalifen Jestld I. 

Von Infi. fJoldilÄ«-. 

I. 

Das fortlaufend er?chttD«od« ausgezeichnete Werk H_ Lamme ns' 
über die Regierung dt-f ÖmaijjidDii Jezid I- (Melange* Bevrouth, 
Rd. IA 7 — V) bringt, mir eine das Ende dieses Cbftlifen betreffende 
schritisehe Version ln Erinnerung* J 

Es ist nicht auffallend, wenn Schriten den ihnen als Ver- 
nreocher des ÜSLrtvrertfldes des Hnsejii noch mebr als die anderen 
Oniajjaden verbieten J**id nicht eines so ruhigen Todes sterb&o 
lassen wollen, wie dies in der allgemeinen historischen Überlieferung 
geschieht, die übrigens auch von ‘nlidisch gestimmten Historikern io 
rezipiert ist Ihre Gesinnung fordert vielmehr im Sinne historischer 
Gerechtigkeit ein« fürchterliche Ahndung des dnreh Jezid begangenen 
Verbrechens. Er müsse des Feuertodes sterben, eine Antizipierillig 
des Hflllenfeuers , dem er Joch ohne Zweifel verfallen ist Es ist 
ja ihre allgemeine Anschauung von dar Regierung der Omni jaden, u 
das Jitut der heiligen Familie' 1 während ihrer Reginnngsaeit 
unablässig nach Rache rief. Am Morgen, der auf die Tulling des 
Pusejn folgt«, fand man in Jerusalem frisches Blut tiB^r jedem 
Stein, den "man von der Frde auf Lob. Die Herrscher der Dynastie 
selbst waren sich der hüsen Folgen ihrer J Ali den Verfolgung bewußt, ao 
Diese Überzeugung habe den ‘Abdllmilik veranlaßt, dem grausamen 
Wüten des Raggäg h. Jüsnf Einhalt zu gebieten 1 ). 

1 ] Wdencr 8uiduhrift Amra r Mr. 2?tt &•. fl»: uXiwJt *‘-* a - l|J 

*13 p ■; ; 1 *■ 

JtPl rU> o)'-ÄT* 

uy-J. Jjs LJ Vjr- iS** 

JkjÜ XjuJJI cri l55jj 

’yr (j-jw&ll ^ j ^ «j U Lp4**> j c ,Lf‘ ** nt—^ 4*£ 

yis) -£**=■ C* 
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GoUizther^ Tod und Aryfrnkm tfipa ChaKf&i JczTd /, 


Ein Postulat die.y>r Anschauung ist mm auch diu ;[cn folg&aden 
einem zej di tischen Werke entnommene Fabel dljer den Tod jezld’a. 
Der Verfasser ist der als gefditiscbe Autorität bekannte Imücn al- 
Mahd? li-dlü AJ liiLi Ahmed b. Jahju (st, 840/1437}; das Wert 1 ) 
* bat — wie aus foL Öl 1 ' der Handschrift Leiden n Amin Nr, 271, 

die das- Euch enthüll -j Y ersitfhtlkh ist — den tqUhj Titel: ■ H ^ür1 fc j 

"jAJl AJAis* jjJÜS byijJL Hier wird fibL ?l b die Todes- 

art des Jezld in folgender Weise erzählt Der Ü Kalif habe einen 
id seiuqr Vertrauten zu einem intimen Abendessen geladen und ihn 
bei dieser Gelegen heit in sehr zuvorkommender Weise bedient. 
Während des Mahles fragte iW Cast in sehr eindringlicher Weise 
den fürstlichen G&stfreond, ob er böse Folgen dar Tfllnng dos 
HcBf-ju erfuhren habe. Der f-büif verneinte; ts hall-:' ihn nicht 
is nur kein Unheil betroffen, sondern ulles gehe ihm vielmehr seither 
nach Wunsch, Mittlerweile wollte Je^ld das iiiedergebrnnnin Ende 
des Lampendoohtes entfernen, indem er es mit seinem kleinen 
Finger zerdrückte. Da ging dfuu brennende Feuer der Lampe üuf 
seinen Finger, und als er es nusb losen wollte, ergriff es StAne Lippen 
w qeüI Zug von da durch seinen ganzen Körper, Auf der Stelle ging 
er durch Feuertod EU Grande, 

»Ijfj Lc Uj-äl AÖ*-rf yOM £ 

^■nO Ar* A+j> 

^ J^jiS -4>Jo UlXs-j jjr* 3 JOs 

3ü SiXÄü* äXJ —r. a»"i II yäLutwd jsJI aJ 

aj cx J :w-J^ ^ ^,1 lAäj ^yi ^L, AJ lüUo 

c > ^ ^ .Jo iL^/ liu^ U JÜL y J^I JUÖ jJLo 

A^4*ÄjT fjJ, -LwT rr^Lol jl^f jJI l .^Äj La ^j1 Jjz 

.Ml 

l5 j-a. 1 odtiij L?x^ö Jö 

'J v+ Jj üm ^ ^bL^jL«. x*flj -_■ Ife -t ; _JL£ai n . xil-i » 

] t F&iiU bbE flrudt^lmunn., Ar^th LiL II, 1^7), TgJ, kueL Su-ulimum, Pr: 
Iilnir, ], 3Ö2. 

* K I Lmdbrrg, CaUloprö* do MiattKüita aribei provenMt d'uur Psblj«.- 
the^q® privat: u tL-Medicia iL^Ida löljfl} W3, 

flj OoJ. 4) Wühl u lwn jl. &) Cüd, J^>-, 

i> Co Et i) Jj* 4 




Gokkiher^ Tod unti A ndmken tUs Chalifm Jttifd L 

IwVJÜP j— L>-J L!j^- ikiSi-^ ^yb ^ jj _•.- gA^> 

:^1 ^ *i! S )^-Lt Ji* ^ Jjjuif 

J JF - 

HH— ' _£aJJÜ^ j L-> I X a L t | äJLX J l 'J : n J ^ - * ■■ 

^ ^ifsaJ^^kiT %Ji 3 xXjLj ^^iiobh LJ JkSh w>L&J^ 

’i £j-*- ^fTjd- ^ ( iOjbj . Ijs ^ T - & 

tXjts ^>*Ls JsXc- 4 )iU_JS wä3*| ^JlJtJI ajLj fcXjt 

-k& *ly* 3 L?Jj 

Diese Version halt 3er Verfasser unter den vcrsoluedenen 
yiirüjüt, über dun Ende des Ghali fea für die wahrscheinlichste, 

IT. in 

Wir t-rsehen ans dem' vorangehenden T&itstück, d&fi — frei- 
lieh mit völliger Unbestimmtheit fjn einem der Werke des lj. p 
dessen Tilfc-I, dun unser Gewährsmann genau angab,, uns während 
dur Abfassung [dieses Buches] zweifelhaft geworden ist B ji Öa/iill 
als Qualle der EflGähTung angegeben wird. Diese grundlos Berufung ig 
hl jedoch llIb Moment der anderswoher bezeugten Erscheinung von 
Interesse , daß die Zefditon dem Ö. Sympathien ilir ähre Partei 

nachrülmicn: sr sei als Zejdit. gestorben (LAjj üLc) b ). Hingegan 

m. die Angabe, daß Ci. die Verfluchung dus Jejad mißbilligte, gut 
begründet. Er hatttf sich ja in einem besonderen Fetw| p m dem 
er eum hierauf bezügliche Anfrage beantwortete, in einem de tu 
Andenken des Jezsd nicht ieiaulseligen Sinne Lmsgesprochvii % Diese 
Gesinnung de* G. sowie die di-g äafi 4 Uneben Erzählers ist dem 
Ahmed b. Jnhjä um so auffallender, nD sie ihm damit im I Segen - 
sats zu ihrer ^diHut-üben Iform m staben scheinen* Wenn amih « 
diese Annahme int allgemeinen berechtigt ist*), so kann sin dennoch 
nicht als ausnahmslos gelten. VgL öin& Auseinandorsstzuiig darüber 

I) So, 9? Cüd. yUÜl, 

ä) [ch flnde dm Ort nidjt in J **n Ku^äuulichan j;aa(fnpht«:hun Quallen- 
Tiflleicht Ut er Idcntlädi mit dom unklaren (im Jrflbltin von jl^x, hui 

HiLEjjiiüh: ekL l>. U. Müller. 3 r lüb, 1_ 

4) dwi. oLfSijjJ't. 

5) LSei Ü. Grlfleii, M-JiriuscdEtS mM dHli BibHntocA Ambrosiami I, S ¥„ u. 

■ r= Ri v Ls tu 4 j^U Stadl Orlenlali. 1911, 57:-J)„ 

tt) Iba dmllCHn 9 . *, nl-RSja ut-HaJ-nI.il i-ed, Watteofiild V F Ifi), vjjL 
2DMÜ, ^3, 64ß- 

Tj ^SI>MG. 56, 3 v. u r i v^U *ar LaEnuieiLi, F^r de Yuzid 

rSdelBii^e^ B^r^uth iV. 2551. 
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fxcfrfnVrfr, föd und A ntlrnktm den ÜhäMfß 1 J&td I. 


feeJ Ahmed d-^irwruil 1 ) s wo der saffttiscbo Standpunkt mit den 

W.-.rtcc gekennzeichnet wird: „^jdul jy^ Jo KUH u^aj* 

K ^^äv . Im Anschluß hieran kann auch darauf bingovies^a 

werden 1 daß auch \m hinhahtise-hen mtidJiah, ItL wcdelicm im ail- 
& gemeinen die Apologie dor Ümayridej] als dar Vertreter der Summ- 
Jv-ntinmUit vorhernc-hi '*} und fülgerkhtig auch das Andenken des 
Jezld gesthunt wird ^ ^IoEj Voten für die SelmL&hung des letzteren 
kundgcbem Abu-Ifarag ihn al-tiaüzl ist dar bfflTomLgyüdste Ver¬ 
treter dieser Anschauung 2 '), Daiüber belehrt uni? aueb das hier Folgende 
m Stuck ans den Tnbiifcüt ftl-Hnn »hilft des : AbdftlrnhmEn ihn 
Regeb s. v. ‘ÄbdalTmigTt b, Zubejr ai-Harhl (gab- M, fiOO) 4 ): 

wJ'ja J-Uj o^- . , , , . ^ ^ JLjjj 

er 1 cr *^ 1 c> S V* L-jJ^ er 1 (T^ T ^ 

I—jl—^a ^)wJ ^ ‘_-ä .Wh p-rf * * * ," vi****^ — ( , X-J 

,. _ J - | ^ * -r - t J 

15 «i^IS Jkjh-inJt -1 -fLüJ" '«ÜuO; 

j J ^ 

^JLi 4 . Ul?* Aa^ ’^U-, e )dk*ja 

JüLl« .„ ...i . ,...,; pjh lXjl£ ^-J^j *-i* 

,2, <JÜ9 JLlt JudS jüls „iLjl bl r> ! 

r ,' ^ j'jK- d üyU oA r 3 jr 1 

id _J l\s 41 

[ Lril f L*j^ pbb» ^ 5 ÜA 3 r-U jj Jwjj 

*“ . * 
.yü^Utji Jfö Okä; Jvjh 1^ j-*r n+s- 

ur*^ 

*S wV^f: i-^yUl! ^uys Ui 5 jLjj ^5 UjJ ^jLS SJ 1 * L U 

(-U^r -as .W ü>Jo Jr sLsS. yjLjJi ^,1* 

t) H^dtküt »t-afrik iL-l^hüE. il-itrlb (BäLftk 128») ifiä. JL^r VaHuiar 
seibat, MffS« flnr e^n. lilld iltiurte än l d al-dln ilTdbii&i Iswon dem Suniea 
JmTd'a krifü^^ FLn-.-Sa-TLL.rlii foLg^n. 

2) Vim Eii^eEnen S3, ln4S Ajlhl 2. 

$\ § u Ji* Leidflaer H^ r Weui P6i + Katalm^ 12. Jkufl-, iE, Äfl, 

4 1 Hiinilujbnft 4*ir Tjßipzifier UniT^rfi.LtIS:*blbl3fltti«k n VaUera, "Sr. 708, tbl, 7P *. 

5) 1'gL. JltAS. 27S {Araudfisail, flj Hrückelmann l 50J. Nr. 








(JvldEiüer, Ttxl unrf Amimkm Hc* Vhnlifm Jeahi /. 
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ÖL mje J'Jä Jyjj S* /3lLn upJJl oj! ju J'jb 

XiJLii- jJ 1 L5^ J D*b ^ U 1 Jj 5 ' j ^ 

L JU? ,%»!=> ^ ÜL -3 J?> Toi 

Jb v^l ^ **^5 r - ^ 1 ^ CT —<-!. 

tUult Jj f - QJV>J «J^ Lä^Ä cF^ 3 " ö 

L |! wL^ 5 -* sJj! ^r* ^ |-^ L5j_S^ 0? ---+^“ 

rS Ü= JÜI 5^ fj^p, jjj ‘i^LS- ki^ ; iÄi r JuA, 

aJÜ( fü-^j jJül jlrf ^,|1 |—LlJ 

r UübL=: 
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Noch emioal At£ Tr t v 

Von 

Din es Andersen. 

Ala ich vor kurzem mit einer Untersuchung der indischen 
Verba \ hä und ut~\ hol (hin aus werfen t hinaiiasebmeiJknl und 
ihrer Derivate 1 ) beschäftigt wur + wurde meine Aufmerksamkeit 
nochmals von der interessanten Geschichte von dem Bock und 
sÄbjh Messer (Jätalfu Hr, 48l f VqL IV, p. 281) gefesselt, Hie 
Leser dieser Zeitschrift werden sieh erinnern, daß diese Geschick La 
eine Reihe von gelehrten Abhandlungen horvorgentfen bat; s. be- 
Sonden* ZUMG Bd 43, 44. 4G T und zuletzt 47, 86 ff. (Piiehel} t wo 
auf die obengenannte J^taka-Erzählung zur Lösung der schwierigen 
w Fragen hingewiesen wurde. Ich beabsichtige hier nicht auf die 
vielen Einzelheiten jener Abhandlungen näher dnzugehen n Sündern 
nur einen neuen Vorschlag zur Cbersetzung desjenigen Mnka» 
bhärata-Veraes zn geben., der damals eine Cruz der Philologen war 
nnd auch später unbefriedigend erklärt geblieben ist. Wie man nun 
ib auch die grammatischen Schwierigkeiten des genannten Verses 
(Mb bk U f 2198 [CJ — 66 r B J3J) erklären mflge, so bleibt doch 
immer klar r daß sein Sinn kurz und bündig folgendermaßen ans- 
gedrückt werden kann: Man darf sich nicht mit allzn gnfÜclichen 
Gegnern in Kampf einlassen, denn os geht einem sonst wie in der 
ao Geschichte vom Bock mit dein Messer, das er verschlingen wollte., 
und das ihm irw Halse stecken blieb, sodaß er eint schlimme Ver¬ 
wundung erleiden mußte. Dieses und nichts mehr, glaube icb, ist 
wirklich auch durch die Worte des Texte 5 deutlich ausgesprochen; 
es gilt bloß die richtigt! grammatische Erklärung zo finde tt. Ich 
i& gebe gleich hier memo Übersetzung: 

Ein Bock wollte (einmal), sagt dmn, ein Messer verschlingen * 
als (aber) das Messer mit der Spitze ueilen itn Hachen verkehrt 
kam, wurde seine Kehle schrecklich zerfleisch t. 

I) Di€ K^aqltjiin rikser Unteresrbntitf, dia durch dun. Aufait* *db J [forte | 
ü Tj i'- ■Äfi*l>arf» Wrirtf*cri3JLn tüL‘atäpa*ui r Mg. Fonch* mX»31fi,i ver- 

Aülköt wun]^ wOTdtn dattmittit In der Oberlicht der Verband tu u^on d. K. din, 
Ge*, d. Wki, ergehflinfln. 


Andrr/tfiu, Noch döuHwrf A Z| rFjtf jmjtUpccF J45 

Man braucht dem T&TEt g&r keine Gewalt anzu tun, man transkribiere 
mir folgendermaßen: 

A/tj hi ttastram ayUat- kila._.ehtih 

sastre vipanne dtra#ü_ämahhümau 

mkpitanaip svasya kanthtmya ghoratß t etc. e 

Xur auf diese Weise t glaube ich p wird die Schwierigkeit in dira- 
Säsf/vt 6ff m mau des Textes beseitigt: Qtpo. ist »der Bachen*, und 
da* Kompositum « sya-Mmuau bedeutet „auf dem Baden [Jn der 
Mitte** oder .unten 4 '] des Rachens* T .in der Fuuml-Region*, o. dgL 
Han vergleicht* hier eine Stelle des bekannten Käveru-Jätakn (Päli is 
Reader p r US, am), wo es heißt: £oäo + * , kakti Vi wmaitfo tfrmlvä 
nkkara-Mümipain ptirri »die Krähe versteckte sich (vor Scham 
und Ärger) in der Mitte des Misthaufens 1 * D3a Verwendung des 
Lokativs Ton Mihm ist hier ganz dieadbe wie in &ya-&kümau t 
und bei dieser Erklärung entgeht mau der nutzlosen Diskussion ta 
über -riii pti (Gernnd. oder Pronomen?). Mäh -vergleiche auch 
Jät. TV t p. 2&0, &: tjw.'.irra - M n m ißinii. dvim memles tt ifujjtiaftfesu* 

Eh steht wohl nichts im Wftge t dos Wort dira#ä mit tf&stre m 
verbinden (= die Spitze des und das übrige erklärt 

sich von selbst. — W r n& den fülkloristnschen Inhalt des Verses be* so 
trifft t so liegt «s nahe in Tsmmten, daß wir es mit einer Kon¬ 
tamination von zwei verschiedenen Motiven zn tun haben: 1. Das 
Tier, das aus Unvorsichtigkeit oder Neugierde ein Messer verschlingt, 
RV. X, 28, 9 [Titel: »Bestrafte Unvorsichtigkeit*], und 2« das Opfertier 
(oder Soblucbttier}* das zufällig ein Messer ^utu Vorschein bringt is 
uad dadurch salbet Ursache seines Todes wird t ajäkj-pä rr ii/nm, dli 
tt}v [Titel: ^Der Pechvogel*]. Mit ersten;tu ist offenbar 

der Mbbh.'Vors; zu verbinden, nur daß hier der Bock aus letzterem 
eingednrogen ist: es gebt übrigens ans dem Zusammenhang nicht 
hervor, ob der Book nur aus Unvorsichtigkeit oderNeugierdo dm Messer m 
verschlang, oder viel leicht ans Torheit. T weil er meinte, daß er 
durch Verschlingen des Messers seinen Heu kor der Wiiffn; berauben 
könne (vgL Fische 1, ZDMG- 47, p. SS —89). 

Schließlich docli eine Frage zur Erwägung: Ist die merkwür¬ 
dige Yerbalfürm avekkhipanfi, die im Verse der Jätet ka-Erzählung t& 
(Voh TV* 25] r u) vorkomnit und von Fischel ganz richtig «mit den 
Füßen ausscldagend* übersetzt wird, nur durch Schreibfehler ent¬ 
standen, oder haben wir hier eine alte Form! aus *avaäkipctti = 
ava*k.npati : wie purtkkkara = puraüküra 


ZoltiilkfUl lief D. M. Q. BdL LXVL 


IO 
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Anzeigen. 

Durch Armemm {Eine IVanderung) und der Zug Xeuophom 
bis zum Schwuren Meere, (Eine müt&Hr-geotjTaph iWj e 
Studie) nm E „ i\ Ifü ff meiste r t Generalleutnant 2 . D. 
Mit 5 Vollbildern T üfi Abbildungen t meist nach Origiiml- 
b jiTi fiinhm ^n des Verfassers T 2 Kartenskizzen im Text- sowie 

2 K arten beilagem 1.—3, Tausend, Leipzig n. Berlin, Druck 
U-Verlag you B, G. Teu Li ntr, 1 9 11 + öl — 2 21 S. geh. Mk. 1 

X?te Literatur über den Kaukasus weist einen erstaunlichen 
Reichtum uuf, es würde eines hfirv 0 Fragenden Gelehrten bedürfen um 
10 diesen Reichtum nur ein Weniges /.u er-z^nzen. Jedoch sehe int es 
mir „ daß das Yorüegende Werk HoffitneisfcHtf"s vermöge seiner ge¬ 
schickten Darstellung und prächtigen Ausstattung einen dauernden 
Platz- in der Literatur des Ostens behaupten wird. 

"Wir finden in dein Buche keine Geschlossenheit, keinen leitenden 
15 Gednnknn P denn der Verfasser will nur erzählen, was er gesehen hat 
-— und zwar was ihn, deu Soldaten in höherem Maße interessiert 
hat — klug und gemütlich; darin besteht sein einziges Bestreben. 
Das Buch ist voll Leben: Cteoraphie, Geschichte, Politik p Ethno¬ 
graphie und Strategie fließen zusammen in ein überaus hu nies und 
rt lebendiges Bild; wer aber das Land der Armenier und besonder^ 
die Armenier selbst kennen lernen will T den wird das Buch wohl 
öfters enttäuschen. 

In dem ersten Kapitel behandelt der Verfasser SüdrußlöniL 
Wenn seine Bemerkungen auch Öfters recht zutreffend ßlnd^ dünkt 
El es doch etwa* seltsam, daß er das betreffs seiner Kultur zwei fei tos 
fremdartig* Rußland ein „rätselhaftes Land“ betrachtet. (^ r 4.) 
Er sagt, daß man in Rußland sehr selten Aber Politik reden höre 
oder Zeitungen lesen sehe. Ich habe während meiner Reise im 
Kaukasus im Sommer 191Ö gerade das Gegenteil erfahren. Es ist 
ao feine sehr bemerkenswerte Erscheinung * daß man in den größeren 
koukaslfchea Stödten auch in den Eftusern der wenig aufgeklärten 
Tataren rassische Zeitungen findet ; es ist natürlich, d&ß politische 


NSmeth: Ehtrch Armmim vtc. 147 

Ereignisse lebhaft find gern besprochen werden. — Andererseits 
kam fl in im über das treffende Tri eil des Verfassers über die neuen 
Ziiätimdf tu dem 05 mimischen Reiche Vi-rwundert sein. {S. 109—118.) 
Dias* f-cbildErutig bildet vielleicht den wertvollsten, Teil des Buches. 

Es ist sehr m bedauern, daß der Verfasser das Volksleben in 6 
Anatolien bzv. in dur Umgebung von Trapemut nicht eingehender 
studiert JaaL Was er z. B_ über die Lebensweise der Frauen sagt, 
entspricht den Tat suchen nicht. Die Auffassung Ist leider allgemein; 
daß das Mädchen in Kleiujisien, gleichwie in KnnMantinopLd. schon 
von früh auf verschleiert lebe, und ohne sh in Zutun, meist durch ifl 
die Vermittlung von ulten Weihern, mit einem ihm oft völlig un¬ 
bekannten Manne verehelicht,, weiterhin aus hinein Frauen gern ach ins 
andere gelange. Auch liies kommt vii'Ueiclit vor, aber man darf 
nicht diese Gewohnheit als einn in Anatolien allgemein übliche 
betrachten. Als ich, als liuiheä Kind, in, KLeinasEen war, habe ich i& 
litngere Zeit in einem Harem z.ngebrachte Und da habe ich erfahren„ 
daß das Liebeswesen und diu ElicL-ebließimg in Anatolien ebenso* 
wie z B. in Mitteleuropa vor sich gehen, 

ln der Beschreibung der Lands c haften ist v. Hoffiumtar immer 
gewissenhaft lind sorgfältig* ln solchen Teilen treten immer seinu 
strategischen Gesicht&punkte hervor und eben großen Teil des 
Buches nehmen die Beschreibungen von Kämpfen ein, die 1877/3 im 
türkbnh-mssiscbeeo Kriege gcfochten worden sind. Jn die Kritik 
dieser Teile kann ich mich Mer nicht tiefer e bimsen, Mit einer 
militär-geographischen Frage beschäftigt sich auch der zweite kleine ii 
Teil des Bulbus: der Zug Xenophons. 

Bemerkenswert sind die Daten, die der Verfassar zur Geschichte 
der Baukunst liefert und mit guten XUuBimtionan veranschaulicht. 
Sonst kann man an seinen Illustrationen rrntunhes aussetzen ^ so ist 
z. B. der auf Seite 35 geschilderte Mann kaum ein Wasserträger, m 
— derselbe trägt vielmehr b dem charakteristischen Lederjacke 
eine Art Käse. Es würde ferner die Beschreibung des Gefechts 
bei Kars durch einige Aufnahmau über das Gefech Isfeld viel klarer 
dargeilellt worden sein; I linst rat Eon en r wie z. D. B Schwarzer Stier 
auf dem Gefecbtefölde B 13. 50), oder ^Griechinnen bei Slibatan* (S. 46) 
können kaum diesem Zwecke dienen. 

Sonst kann du jeder Freund deä Morgenlandes dos neue Buch 
v, Hoffmeister & mit Vergnügen und Nutzen lesen. 

lulins Nemetk 



148 


Jrun^n, 


Cutahyue üf tlie drttbic nn fl Fcrtüm Manuearijtit m the 
Oriental Public Library ai Bankipore* Frepat W für thc 
Government of Bcnoal ander the Supmitum of FL Deniso ft 
Rq&# „ Pk, D. FoZ IV- Arabie M&dic&l Work# Pr^pftr^d 
& M a u l a v 1 *A £ t m u * d * D I n »/I ^ m fi d . Ünleutta* Tha 

Bengal ^ecrretariat Book Dßpdt. 19lO r VTTT 1 208 S. 

Im Gefolge der politisch - militärischen Invasion syrischer, 
afghanischer, tatarischer Muhammedaner vom &, bis zum IS, Jahr¬ 
hundert batte mit den Armee* und Ho&rctali »lieh die arabische 
io Heilkunde ihren Eiraiig in das nördliche Vorderindien gehalten. 
Sie trat sogleich in schärfsten Gegensatz Und Wettbewerb zu der 
seit Alters bodenständigen p durch die Meisterwerke der alten Hellenen 
in ihrem Innersten Wesen nnr schwach beeinflußten Hindun] cd izm r 
die ihrerseits mit dem Eindringling schon wogen dessen nngH&cheuter 
ia Verwendung von Rindertalg bei der halben bereitüng — man denke 
an die mit der gleichen Substanz eingefetteten Enfieldpatronen als 
dem Funken im Pulverfaß der ^ipähl - Rebellion — unmöglich 
paktieren konnte. Den heutigen tiefen Verfall der einat durch 
Garaka und Suftrnta so glänzend vertretenen Disziplin* ihre traurige 
10 Verstümmelung, ihr Oberwuchertsein durch ftbergläubisches Folklore 
schildert in drastischer W T sis* die unlängst erschienene Broschüre 
^i/oeurj mfdicales de f Inde von Dr. Parum an anda Marin dnsson, 
»her auch ihre hochmütige Intoleranz gegenüber der europäischen 
Medizin, so daß cs nicht verwunderlich erseheint F wenn gerade auf 
diesem Spezialgebiete t ungleich rlenun der Geodttsio, Geographie 
und Philologie 7 bisher kein einziger Fall von Mitarbeit im Sinus 
abendländischer Heilkunst seitens der indischen Pandit? verzeichnet 
werden kann. 

Gesünder dagegen entwickelte flieh das von altgrichischem 
so Geiste durüMmfig«^ muhammedanische sog. Haklmi-Systcm. Die 
Kurve seiner Lebensfähigkeit ging in B&knlitrem Schwünge stetig 
aufwärts bis mm 18, Jahrhundert« wo ein Sarlf Hän und ein 
L A1 u w 1 Hän als berühmte Praktiker und B-egrBüdler von nur 
durdi die Verordnung von Mineralien voneinander unterschiedenen 
as Schulrichtungen seinen Gipfelpunkt bezeichnelen r Als aber der 
Niedergang seiner veraltaten Doktrin, von dem uns schon vor 
50 Jahren ein Arzt von Calcütla, P&kim Mohammad Mirzä 
(in (lnz_ habd. 1861 Nr. 18), ein Bild entworfen hM, als rjrmbwendbar 
offenkundig wurde t nahm es bereitwilligst westliche Elements 
4* (Paracelsus, Bennert) in sieh auf und verschmähte ed, ilniweifellmlt 
bewogen durch die Erfolge des von den Engländern eingerichteten 
Indian Medical Department, durchaus nicht auch weiterhin Fühlung 
mit der europäischen Medizin zu suchen. 

Der Bpröüling einer solchen, bisher durch vier Generation tu 
4* in Bihar fortgesetzten Arztedyn&stie f Herr Ä}Tmu h d-Dln Ahmad 
dessen oben genanntes W«rk Ich anzuzeigon die Freude hohe, Ist nun 
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zwar nicht ., wie der Haöptrednktetir behanptat n der erste — denn 
wir haben bereits einen MaulavT Mirzä AEtäf 'AH und «inen 
K e m a ] u * d - D Tn AJimnJ mit i A b dü F 1 - M uq t s d i r als Ver¬ 
fasser der Bihllüthekshandschrifienknlaloge der Asiatin RüeietT of 
Bengal (1898) P bezw* der Gakutta Mudrasa 1905) — , so doch t 
einer der wenigen seiner einheimischen Keüegcn , der die Be¬ 
arbeitung eines medizinischen Handschriftenkatukges — und zwar 
desjenigen der Öffentlichen Bibliothek m Bunkipore ? der west¬ 
lichen Torstadt von Patoa (Fnov. Sitar p Lieui-Öotersorsiiip Bengale 
am rechten Öfer der Gonga mit über 40 Ü00 Mohammedanern) — is 
nach dt-n tai uns geltenden bibliographisch-bibliothe^toclinach ctv 
G rundsätzen vorgenommen bat. Mann kann mit vorwegnehmender 
Freude bekeTttitn p daß das mit ernstem Eifer, umfassenden Kennt¬ 
nissen Und spürfci'iftigem Scharfsinn durchgeführte Werk ganz be¬ 
sonders reiche Erfolge ge*eit%t hat. Ein nicht unbeträchtlicher is 
Anteil von ihnen kommt auf Herimung defi (über den von enrü putschen 
Mcdikü-Hi&toritarn gewöhnlich benutzten weit hin ansgeb enden) biü- 
bihliograpischen Hilfkipparates, mit dem der Herausgeber gearbeitet 
kat T Ich kann mir nicht versagen, unter Ausschaltung der zahl¬ 
reichen, abendländischen, namentlich endlichen Geschichtsbüch-nr und so 
Enzyklopädien, m Nutz und Frommen aller künftighin auf gleichem 
Acker Pflügenden eine Liste der fleißig vom Verf. eingesebenen 
Schriften orientalischer Herkunft anfznstcllen T wobei die mit * ver¬ 
sehenen nls in H rocke! m an ne Literaturgeschichte uni] bei Fouahn 
fehlend hervorgtihühen werden sollen : s* 

1 *. A'-ü/rt/i - *-Düniiicarän -i- Aff . §irh 

2*. Rnmpttr C&inllHfW, 

3*. öahür iqajda t tränst, by Browne, 

4*. M i/ät-i-Afläb-ntttnd von Süh Jfill oäss ifäli. 

5 ". Haft Iqlim, au 

6*. Moäalia al-Mti'minm- 

7\ A'in-f-Ak&nrl, transl. by H, Bl ochmann. 

8*. Raudat iw Safu m Kawäl Kishore ed. 

9*. Hal)\h a,v-itijar. 

1 0* JJlljiit o I-wöstfin von Hakim M ft h d h ^ 

11*. Asriir von Hakim "All Sarlf von Lncknow 

(vgl. S, 97). 

12* Ka&f al-hufptb Hxi'f-n&tttr *an ahaxd al-kutul* iccfl-u&fur 
von M g n i H u i ft i n (h. S. 132) r 

13*. Miftüh at-tmemrifeu in 

14*. Tfiboqäi al-olmüf van J Ali al-QSrb 

15*. Tuff fit az-zamiJm ß täriA-sadat iljaman. 

16, Kitülf mufetapnr ud - flateal von A bü ’UEarag, ed. 

E Pocookft, Os neu 1663, soppL 1672- ed. SiiihänT. Bevrouth 1890 

[Br. I, 349 fj, u 

17. Ahrfd al-janün urafi&raE al-jtrqcän fl hauuidit 

as-smn&n us w, von "Abdallah b. As"adal-Jäfi l I (Br, H, 177,13). 
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18. Tabafj&l - saiünffi von 'Omar h . a l- Mu 1 aqq j ft t 
(Er H, 9211 

19. aPlqd abmudahluib fl fabaqüt hamulat ti£-ntag£Aai von 
demselben (das). 

20. ffwm at-mufiäfara ft ahhär Mtpr wal Q&hirn van 
Ö&Uluddln as-Sojü(J (Br. 11,15?. 279), 

21. Tubaqät ul-kük?üi Caim ed. n von TI gfm d d I n ns - 3 n b k1 
(Br. ll t &0: tabnqflt ul $üfi a Ijn ). 

22. Ta&aqLii a&-äüfi f ija von Taqiaddln b, Qüdl §nh b a 

io (Br IL 51), 

23. Arf-durar al-kämina fi a L jtln ai-mfa at-tümina von 
Aiucirid b, XTagar nl* 4 A sqalän I (Br. H, 70). 

24. Atrtawärift ut-qadlma, ed. Fleischer, von Abu VFidä 
(Er. II, 45 r imiMasur tärih jil-bairj. 

15 25, Saqä'iq unnu^nänija ft ‘ujamd tid-äauLat al-UHmäntja 

von Abn J l-Unir Tü^ ü p r iJ 2 :&d& (Br. II, 425), 

2ü r ril-atur ft ajün al-qurn al ftädi *oj ?ar von al- 

IWnbibbI (Er. II, 293}. 

2“. e Iqd al-{f(twühir tpad-dunir (ft n$6ür at-qarn aihadi 
*j i aAar) von ag -^illi (Br, II r 3S3) r 

23. Tärth ul-iatäm von ad-Hnhabl (Br. II t 46), 

29, Baxtur al Phlm (hi-ynu^ürif aPaldir i) von lbn A E a m 

(Br. II, 173) 

30, Al-qabnJt al-hüw't liffUrq? tui-tlnu (al-lämr) von ns- 
is Snbäwi Ü5r. ll t 34) oder von as - Sara Dl ft* (Br. IT, 304). 

31, Sti/Id fd-izär fl halt il-u irzär von Uu'Inaddlft Ab fl 
1-Qjram {Inoaid aS-§lräzI (Br, 11 r 195), — 

I>or Herausgeber zerlegt das Material der Biblioihaksabteilnng 
übersichtlich in 1. Allgemeine Medizin, 2, Medizinische Wörter- 
ao büeher, 3. Pharmakopoen ¥ 4. Vermischtes, 5, Tierftratieikunde, 

6. Naturgeschichte. 

Ordnen wir nach einem rein finBerlicben Merkrmüej so entfallen 
von den 120 Nummern auf: 

1. Werke mit Angabe von Autor ntid Titel: 

77 Autoren mit 93 Schritten t neben 24 Teilschritten hezw. 
Dubletten u. a. Aus ihrer Zahl fehlen bei Wustüiifeld 
und Brockeltnao u gomeingcSinfUieh : 31 Autoren cdl 25 0 ' ni 
nfimüth Nr. 26 *40. *41. ‘46. *4Ö. 52. 67. 6S P I. Ä 73, *74 75, 
79. 111. 81- *34. *35. 86. 87. IGü. 101. 105. *107. 108, IV. 

«108, voi. * 108 , x. 108, xvi. Mm, xvu, im 7 xvm *iüö, xix. 

109, L 109 t V. 113 t l t wobei die mit * beieichneten Inder sind, zu 
deuen vieUe-idit noch 88 und 37, lieber die gelegentlich im Text 
angeührtun Mob- Sa b Id b. Mob A h ha u u p d - Din al-Färüq! 
(&. in Nr, I02) t Mob *> P l Abdnllüh al-Hiüdi (jl in Nr. 103 1 
«P 156 u_), Hak i uiu'd - Din Alnbrnud Tatrlzf £s. in Nr. 64), 
Hat!in Lnifulläh b. Sa*d n*d -Hin al Färüql (f 931/1524 ? 
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l das.), Hakim &arlf gän (b. io Kr. 108, X, wahrscheinlich aber 
identisch mit Nr. 481 und" 0aklm 'All ftl-trllänl CNr. 3 5), von 
Geburt allerdings eb Perser, ^Dg^racbuöt werden müssen, and 

39 Wvb=w. 33 %, nämlich Nr. 1. 6. 7. 26+27* 40 + 41. 

46. 48. 52. 53. 67. 68, T, 70. IX 73. 74. 75. 79, JIL 81. 84. 85. * 
86, 87_ 100. 101. 105_ 107. 103,1V. 108, VUL 108, X. 108, XTL 
10B, XVEL 1Ö8 S XVIII. 108 r XlX. 109,1 10®, V. 112,1. 112, DL 
113,1. 118, LL, hierzu kommen als fcwsifelhftft: Nr. 2, II. (vgl- 
Br. l r 206, Z. 5. op. 4 und Wüst, Sr* 69, op. 4) h Nr. SS + 34 = 
Tüll Von Nr. 44 (vgl. Br. I, 457, Z 11 t. u,: und Wüeh Nr. 244 T op. 8, u 
wo «aiedicinoe tiieörstiefie et prm:ticafi prineipin general in" zweifellos 
mit den Kullljät zusammenfallen L Nr. 35—39 (vgL Br. I r 457, 

Z. & v. u.), Nr. 7®, 11. (vgl Br. TI r 252 a. op. XI und Wüst. Nr. 2®3} T 
Nr. 104 (vgl. Br. I, 489, Z 12 and:-' Wilst 196), Nr. 103, XV (vgL 
Br. 285, op. 18.? 37.? 38*? und Wüst. Nr. 98, op. 19) und Nr. 108 r is 
XXT[ (vgl Wüst. Nr. 12S r op. 93). 

IL Werke mit Angabe allein das Titels: 

21, von denen als einziges persisch geschriebenes Nr, 10S. XVI 
figuriert. 

HL Schriften ohne Angabe von Autor oder Titel; ie 
Iß, von denen Nr. 68, II and IÜ6, II persisch geschrieben sind, 
wahrend Nr + 1QS, VI wegen nicht medizinischen Inhaltes aussebeidet. 

Zu den oben unter I zahlenmäßig erörterten, mehr von vorn- 
be re in gege benen V o r/.ugen des Stoffes, die zug tei cb fÜ r unser W issen 
vnn der arabischen Medizin und ihren Trftgera einen sehr bedeutenden 
Zuwachs einsch ließen, güsellen sich aber auch ureigenste, rein per¬ 
sönliche Verdienste des Verfassers. Teh kann nicht am hin, das ihm 
von Ur, Ross in der Vorrede wogen einiger Erfolge üuf biographischem 
Gebiete gespendete Lob durch den Hinweis auf die hervorstechendsten 
anderweitigen Ergebnisse, die wir seiner großen Beledenheit und so 
fieiiiHin ein dringenden Forsehersinne verdanken, zu ergänzen- Dahin 
gehören die geschickte und überzeugende Verteidigung des Abu 
T - Q äs i m m-Z ab r ft WI gegen seine Charakterisierung als Plagiator 
durch liose r s Bitxpraphical Ihctionari; [S. 30 f ,}\ die m. E, recht 
glückliche Vermutung der Autorschaft eines Kommentars zu ab 
Qnr&Lä Miuj&s (Nr. 49) auf Umnd einer Notiz bei IJägT Halifft 
(S. 71£)); die Ableitung der Autorschaft der Asrür ul- Ilaq (Nr. 85) 
au s gewissen Phrasen und ftandnüten von Nr. 65 f die Verwendung 
einer Stelle aus Nr, 86 zur Identifizierung des Talwth nl-fih/j (Nr, 66) 
mit einem bei H. R erwähnten Werke (S. 100); die Widerlegung 4 & 
des Schreibers von Nr. 75„ der diesen Kommentar auf Ihn Ko£d 
zurüukfilbrL (8. 113); die Zurückweisung der falschen Meinung des 
Cmro Calalotfue and des Mob Sn Xd I^fabänl über dic Autor* 
schuft von Nr. 76 {S*115£); die* Bekaimtscbaftivernaittlang mit 
dem berühmten r bei Br. aber nicht erwähnten, um 1000/1572 ge- 
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eiorhenon persischen Airtö Tmäduddln Ma^mUd (s. k T r_ 81, vgl 
Nr r lOS t IV); endlich die ansführliche Lebensbeschreibung und 
Würdigung der im Eingang der Besprechung genannten ijaklcie 
J A 1 n wI Hin und Sarrf Ijän (SS. 66f. 185, 1«), — 

& Wo Licht ist, findet sich naturgemäß auch Schatten; doch wild, 
w^nn im folgenden diu Hethe der BeuustandongEUi lang erscheinen 
soütu, ihr Gewicht schon dadurch verringert P daß ein sehr großer 
Teil derfiel ben lediglich dem Mangel eines Druckfehler Verzeichnisses 
zu/nach reiben isL Es m&ge gleich hier bemerkt werden, daß die 
*° sollet ganz vortreffliche Ausstattung des Boches durch recht häufige, 
zuweilen sinns törende Zerreißung arabischer Wörter venu t Ultet 
ist Ale bei weitem bedenklicher und folgenreicher aber bat eg 
sich herausgssteilt, daß der Verf*Bfier t wie andrerseits freilich aus 
den Umstünden entschuldbar „ so berrorragenda europäische Hilfe* 
i5 quellen, wie Steinsehneiderp Simün, Fonahm nicht heraugezogen hat. 

Ls mögen nun die Einzel Indien des von mir als Verbesserung^ 
oder trgiinzungsbcd ü rfti|_ r Befundenen folgen. 

2, 8. bezieht sich m. E. mehr auf die ja auch Mur 

zum Ausdruck kommende Figur des Schriftcingangs und darf nicht 
* tt ohne weiteres mit taqwim glclchgeshellt werden! dn da*. Bild, an 
welches die Vorstellung de* Benenners zm knüpft, im erstcren FaHe 
zur Stammbaum förmigen, im letzteren zur ücbachbrettfcldcrartigi'ii 
Anordnung fuhrt. Tr\ ahrScbeinJich geht das tertmni comparafionis 
dur Y erlist dong /anHebst auf die upül tc« furü 1, der spekulativen 
ifi Philosophie zurück. Wenn im übrigen die vorliegende Kopie diu 
foqwim-WQm zeigen sollte, so muß dies nicht notwendig auch für 
das Original, bezw, seinen Eingang oder Fihnst gegolten haben» 
So bewahrt die Ikdlcjau Library unter LI, p^d8 p 8 die Masü'il fi 
Y-jÖÜWj Tü-fnufa c Sirnln des Hunain h r l^häq ^Ln Stammbaum- 
3<j fijrm* (Br, I, 205). Bicher gehört hierher auch ar-HäzEs Kifah 
Qi taqshn wai-t^qir (ür. l r 234, cp. 5) T eitle Annahme, der aller¬ 
dings. die Wiedergabe bei WfisL Ö8, 187- de medicina in tabnks 
udinstar compendii distrihuta «htm falls wie oben entgegenzufiehen 
scheint, — Zur Etymologie vgL Dozy I, 7SO, 

35 3r Fufln. 2 t , J ist nicht = gr, jhttojü?, sondern = 

.heavy sleep, torpar*. 

S, Foßm G, \S amm nicht Ln verbessern, 

was ausgezeichneten Siim gibt und graphisch näher liegt als 
1 v, it. ( ist in zu emendicrem 

4, Fnßm 4. Eine EmuVheit morphasis gab es nicht p wohl 
aber morpbnua <L k cüae Art Lepra, m( die die erklärenden Zu¬ 
sätze im Tert recht pnt passen, 

4, 9 v T u. Hinter der Genital ienkrankheit LA verbirgt 

sich vielleicht ein iplzyiiui^i oder czroorjjfem 
45 5, 18 v. u. L Mesopotamiü st. Ambia, 
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6. Nach den ausdrück heben Feststellungen des arab. Textes 
ist das Buch in der Hauptsache ein Auszug uns 1. Gal FL VI p 
453—748 (Dealjmentomni faöultatibue) und 2, Gal- K VI, 749—815 
(De probis [iravisqui! aHmeutonmi siiccis) und seine Identität mit 
dem bei Ihn abtä üsaihi'a erwflhiUefi Werko Einzweifelhaft. Es ist s 
deshalb auf 7, 9 ,probablj* zu streichen. 

6, FnDn. fi, Das problematische mit dum als Arzt 

gätitltch unbekannten Harduin zu deuten t erscheint mir wenig 
glücklich. Eber ist an den #£aÄoyo£ Orpheus (GaL K- XIV, 14.4) 
au denken. is 

8, Filßh. 7. dürfte eich ungezwungene r mit Dieucbes 

(4. Jahrh. v. Chr,), als mit Zeuxä erklären. 

6, Fnfln. 1L L 4^ st 14* 

6 t Fnfin. 13. ist sicher nicht Theophrastoa, 

sondern wolirschoiiilich Xenokrates (1. Juhrb. n. Übr,). i& 

Fußn. 14 t Die Lebenszeit dm Antyllos kann seit den 
Forschungen you V. Kosa l Antaiota fjrviOföi, B>rl- 1870, Bd. J_, 
2%) und M. Well mann, Dt? pmmmatische «ScAtiAs Ö&f Quf 
Architjcnt'x, BtrL 1895, B< 86—911 genauer mit Lim 140 v. Chr. 
angesetzt worden. sö 

10 ti. Djh Schlußfolgerung, daß ar-RäzI bei den zur Be¬ 
stimmung der geeignetesten Loge für einen Krimkeuibansoeuban 
ausgefillirteii Experimenten + recognis#d the resnits of microbi&l 
infectien, tbougb its caure 1 reummed unknown“ tat nicht hinreichend 
gestützt. Die Fäulnis wurde, x%’iu> vr-ai den arabischen Ärzten über- *a 
liiupt n so auch hier, nur auf eine Verdorbenheit, eins iuteniperies 
der Luft ülini! irgendwelche kausale Beziehungen zu Lefcrtweeen 
zurückgefubrt 

12, 10. L pityriasis st ptyrtarä* 

13 », Bei den literarische si Notizen konnte die Drucknosgabe des M 
K^itüh hur 7 tu-M'ti y on van Dyck, De y routk 1872, E rwllhntin g finde XL 

17 t 3,. i :j L w J s J| ist eu zu verbessern. 

19, 14. Bei ist der Artikel abzusetzem 

21, 5, L 380 st 830, 

S2 t 7. L j3Ö*J et yiOüf p ** 

32 T 12. 33 t 14. L J l^6\ st. 

34,1V. a- 1 ,-^t SL ^,1^1, 

35,19. L 1701* st 1710. 

36, 9 t. vl L 1198 st. 1190. 

35, »t.b. 1 JusLäJf st, jueUH, ib 

36, 3 t. s. L SahbälTn bL Kn^ifitin- 

37, 2. 1. B73 st 537, 

40, 3 t n. 46, 4. 6 1. st, 
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44. 4. 1 + as-Suwagi st JÜ-SäwagL 

44 r 7, verbessere jyuü eu 

45 t 13. Neben den Lesungen Qnzm und Kamm bringt der 
ja noch zitierte Er. T, 493 eine dritte: IJaram, die er in der Fuß- 
b Hüte als richtig Yerticht. 

4S P 12. I 1311 *t 1310. 

52. Ini fiegEjnwity, mtn Yerf. gibt Br. II. 195 den vollen Namen 
mit Sa'dnddTn (EL SudTduddln) Moh. b. Massud al-KirtlrfttlT und als 
io exaktes Siorbedatum Gtunüdü II, 758 == Juni 1357 an. 

54, 6. 1. 1307 st 1369. 

56, 5. Es ist wohl st, 9^ zu lesen 6 ÜI wegen des nachfolgenden 
U^oLiJl QiJf., 

60 t 13 v. u. 1 ÖttV st Shujä 1 . 

« 60, 11 v. n. L 1797 st 1797 (wie auf Z. 10). 

60 t 0 t. o. L 1223 st. 1223. 

51, 13 v. n. 62, 4. L Brock. 1. 485 st Brock. 1, 45, 

62 r 5 y. u. L Brock. I, 457 st. I. 459. 

63 t 6 + Im Titel ist wohl ebenso wie Z. 7 v, tL j Yor ^ ^ 
w einrnscbaiteu. 

GS P &£, Zur Datierung 779/1377 vgL den völlig abweichenden 
Er. L, 467, sowie obige Bemerk eng zu S. 52. 

64, 3 y. n. 1 1438 st 1437. 

65* Zu Nr. 46 Vfmü&een wir die Außere Beschreibung des Ms. 
i* 67 p 4, Die Gleichung a. h. 1231 = a. d* 1799 stimmt nicht, 
M nun 1231 = 1815/lfi oder 1214 = 1799/1300 richtig? 

69 p 13. 1. ^ ■ s a.j l*J st. lo . 

69 r 15 v. tu In diesem Zusammenhänge darf jüy£| nicht mit 
bcverages, sondern muß mit sropg wiedergegoben werden. Ebeuso- 
jsö dürfte 69 ä 5. 6 c-Leyiü besser mit infusione, als mit Solutions m 
übersetzen Sein. 

70, h L edegm&s st, deotu*riei. 

70, 14. otber ist zu streichen. 

72 p 10 ist wohl EU lesen: j-L±^ fl ^ ^ 3 t?bT £ 

55 * Umgangs formell des Arztes gegenüber solchen, denen die Angelegen¬ 
heiten (des Kranken) an vertraut sind*. 

75£ Vergleichen wir die Angaben Tb» &t- J aij l b p s {!,) mit 
denen voa B. Fuchs (F.) im Handbuch der Geschichte der Medizin 
I, 373 K i so ergeben sich folgende Abweichungen: a) Ber^umon 
« liegt W* von Konstant 3 noj^el. — L: m st; b) F,: geboren im J r ISO 
v. Chr. — 1*1.131 1 cj F.: Felops war Schüler des Quin tu 9 , nicht 
des Nu tu i sin ii ns, — Li a pupil of Quin tue or more correctlj 
of Ntumsüinue; dj F.t die Fest trat auf am Ende des ersten 
römischen Aufenthalte des Galen 09 i. J, 166. — I, verlegt sie in 
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den zweiten f wodurch chronologischer Wärrwar entsteht; fl) I läßt 
Galenoa bei demselben Besuche ln So in Zurückbleiben, weil nr üine 
Pilgerfahrt zum Tempel dua Äskulnphas vor halte. — F. motiviert 
dies anders in tbereinstimmiiTi^ mit Gal. K. XIV, 6SÜ; f) l-'s Er- 
7 ^Ulungen YOB den letzten Leben&jahi'eu Gnlenijs ijn AnüebltlB äii 5 
Ja L qlfH Mu^am fehlen bei F. nnd sind ebenso unkoDtrollinrbnr, 
wje der A rra inns de* Ibn n 1 ■* Qi ft;I und Bflliui K leopftt. ra, 
gj Der — Alhinas de* Tft’rlfe-i-gimda war Platoniker ünd 

picht Peripatetiker (s. F„ op. dt, I, 3T& o.), — übrigens leben 
sämtliche Gewährsmänner L J s_ viel zu spät, nm zuverlässig Bein zu m 
können : 'Qbuidulläb b. Lxibrll (nach Bf- I, 403* um 

330,941 1 bezw. im 5jI3. JahriM, dem ja auch der Herausgeber 
viele nofis Uagenauigkuiten rachweist , samt seinen Xachbetem 
Ihn abi n>aibi J a (t OflS/lETOj und al-Qil'tl (f 64<i 124B) t 
ferner MubafcHr 1, Fätik (Br. I. 459: um 445/1053) und al- ii 
Mns'Cdl (Br. I. 144: t um 345,Ö5fä). 

76, 16, L TJlpius et* Ulpieiiis. 

76, 22. Das .,- t-iLXi handelt nicht ton „snrgicnl 

operutious*, sondera ist identisch mit den Xnreofwwel 
(Gal* K. n, 215 ff.); Uber Chirurgie direkt hat, Galen o.s nicht i ge- *c 
schrieben Vgl Moritz Steinschneider, Dia griechischen Ante, 
in arabischen f tersÄftffljiHi, Berlin 1891, ü 10, Ni. If. 

7S, 25. s muff als jt/vb| .Kitalog*, nicht als pom£ 
gedeutet werden. Freilich kommt jener Titel in der griechischen 
List« der (.Jaleniscben Werke (Fachs, Op. eit. 1, 381 ff..! nicht vor, 
doch ist es nach Steinschneider* op. eit. § 13 so gut wie sicher, 
daB Galenos, der — nach Facha* Worten — .wie das Altertum 
kein Gewicht auf genau« TiteJun gaben legte*, nach sei rem eigenen. 
Hippokrates gegenüber befolgten Vorgänge (s. Gal, K.^XVOI , 3,9) 
bei den sonst töv löihiv jSijJlitev, bezw. sieg! rij? Tf:> * 1 M 

idfüv ßtpkfaiv benannten Büchern gelegentlich und nebenher das 
grfp/ durch ntm r{ ersetzte. 

80. 10. I JLjtf st. JL.J, 

86. (J v. n. Der Bubm* als Erster die Regeln der Pharmazeutik 
fwtgesteltt zu haben, dürfte nicht dem spaten Sam arqaiJ dl , n 
sondern al- Kindl (3, 9, Jahrh.) mit seinem Werke fi mnWifat 
gunä 'l-odvija il-fntiTiikkaba gebühren. Vgl h, l(j2, letzter Absatz. 

88ff, Bei Vergleichung der Biographie des Hippokratea 
nucli Ibn abi T7?aibPa, al-Qif(T und al-Farag mit £i, Fuchs 
(op, dt. 1, 198 ff.) ergehen sich folgende Abweichung«] : o) die w 
Abstammung vom neunten der Aaklcpiaden, König C-risamis 
(9. -8. Jahrh. v, Chr.i fehlt bei F.j b) Hipp. gehörte nach F, nicht 
der 19-, sotidcrn der 20. Generation des Askulapir* und der 19, 
des Herakles nn; e) L: Hipp, wohnte nach al-Qiftl in Firi'dik — 
THth h = Emessa, dann in Damaskus „wo noch im 13. Jahrh. eine zb 
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Jsfjijf jAü gezagt Würden sei, — fehlt bei F. und ist sicher 
Anekdotinkrun; d) L; Hipp. war nach dem Küäh aLfUtrüt und 
nach & l -K i u£ \ Schüler des Askntapede a II oder T nach Ttl'rih- 
t-tfitzidä, des Pythagoras (5S2—5Ö4) - fehlt bei F. und ist un- 

J wahrscheinlich. Bringen ja doch die um mehr a,h ein Sflkulmn 
schwankenden Aussigen der arabischen Historiker über die Blüte- 
zeit des Hipp, deren ganze Willkür und Lrichtglliibigkeit, namentlich 
sobald eg sich um stammlremde vitne handelt „ nu das grellste 
Tageslicht So entbehrt auch die Behauptung, daß Hipp* 95 Jahna 
io alt an Paralj&a gestorben sei und eine hochgelehrt* Tochter 
L^t hintftrlMaati babe r jeder Begartedung und fehlt bei F. 

91, Man ¥gl. die Liste der Jl) ins Arabische übei's&tiiea 
Ärztlichen Schriften dn* Galante im Filmst p. 288 mit der viel 
reicheren hei Steinschneider cp_ dt. gg 15—2L 
15 92. Zum Geburtsjahre ‘AbdaJbHIffl wäre nouh tu bemerken, 

daß Br* I T 4SI abweichend 555 ild() hat 


94, 5 v. u. 1 r Jl ^j| ^ (wie richtig 9ß 3 2) st ^JI 

93* 9, 1 1233 st 1232, 

97, Nr. t*4 r Zu dem Wettbewerb um die .1. citorsohiift konnte 
xd noch herurvgezegen werden die Schrift lartrift al^rträJt litaxhlh 
il-atfmh vau 1 Alä i addTn L A11 al-BaUiä^i (um 912/1606 
e. Br. 1T P 213, zur Person vgl IV, n. 384); freilich ist sic (Ms. Berlin 
6403) als Diütoük bezeichnet. Indessen hat. der vom Herausgeber 
mit großem Scharfsinn nie Äutcr aqfgefitollte al-Hu^andF die größere 
» Wahrscheinlichkeit für sieh. 

97,8 v. d. Ist, al-Afafcnün wirklich *a worb of unknown 
authorship (brat most prabably (hat of Ibn GamP al-IsnTtllp? Br. 
l s 458, op. 821 nimmt letzteres ganz bestimmt an. 


98. 5. L st> . r^~. r '^ 

> * 

J» 100£ Hiernach müßte der alternde Bugandi (um 703/1303) 

Vön dem jugendlichen Alagduddin if 750,1349) über 

eine Kur belehrt worden sein. Letzterer ist jedenfalls identisch 

mit dem von Br* I r 393 als Kommentator des Muftttipar ji%fvr& 
von at-Ti brTü i erwähnten äöfiiten MagdnddTn us - Sankalüni 
«{+ 740/133$). 

101 ( 13 v r q h L 1133 sh 1135. 

105 r 9 t+ U. 1. fit 

117. Der Autor der Huläsal ul-A|ar p der hier rifciert wird, 
gebt offenbar irre, wenn er Dü*üd al AnfäLki einen Feind und Ans- 
4 ü njtter al]en Aberglaubens neu ui Gegenbeweise aus der Lektüre 
Seines Hauptwerkes gibt cs in Hülle und Fülle. 

H8 t 17. _1 ^jS ist hier besser mit ff pneuma r s* als mit ,gaz£6* 

wiederzugeben. 

125, 3 r. u* £ pSybl fit ^SjäjI* 
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128, 13. i cl^llqolom st ^linqoiüiD. 

I29 t 4 v\ u. Das Werk as-Sujüfi f s hdlät nach ßr. II, 149 
o^äuftär atifhtaltiEflini fil-vßür al-mnt<uüü(ira ? nicht „ Mutanä’ira 
it'T&wätiLrtUi, 

130, 5. L Paracelsus rt. Panuftlana. * 

13ö t 6. Rr, H t 365 hat k SaLäm £t Ibun-Sallüntü 

130, 6 T- n. Jjji ist der Wittenberger Professor 

Daniel H f n n « r t "ft 1637), auf dessen Tmctatus de wwsüu e^ 
dissnutH (iatenicörti.m et Pwiyaittkoni-nt cum < 'hymicis Hin : 
ümnifl, Lugi 1619), nicht ulso, ra der Herausgeber sagt, auf« 
Paracelsus “TnsitM fm medieLimenlü , die Hudiciirift direkt sieh 
gründet. Letztere erfuhr auch eine Übersetzung in das Türkische, 

Tou der ich eine Kopie besitze (roll, 1223/1808). 

131, 5. L _***J »t u**J ■ 

131, 1 Y, n. Der Herausgeber hatte die Stelle ia 

,q!s mir mein« Brnsl auf ging (zur Aufnahme des Ielim) 1 
biographisch verwerten sollen. 

135, 18. Statt der sonst nicht belegten Form Jüia£ »Plate* 
regen 4 - ist wohl besser m lesen 

136, 4 v. n. L — öS st — S3, . 10 

139,3. Die Worte ,10w the CJäDürri sind zu streichen, da 

dor Qänun nicht in eint Muqaddinoa und fünf Fann zerfallt. 

138, 5 ml L -j+^*■ 

140, 15ff. v. n. I Cölle st. Cologne, st. Paris 1637. I54f L 
Vened. 1538. Fraalrf. 1540 (nach Choulnnt). » 

HO, 7 v. u. L Lagos st. Lsgas. 

142, 6 v. u. et. 1. entweder A Z .— * oder 

*3la3jJw*A. 

144, 1. L Sontheimer st. Seratheitnes. 

146, 6 v. ü. pUai V’^ NJ1 KT^J Wäre rkttiger ZU " 

übersetzen mit: ,der Vorsteher der Kollegenachoft, der gelehrte Io*® 1 . 

148, 10 v. il l 1291 st 1292. 

149, 11. 1. entweder 978 = 1565/66 oder 975/6 = 1568. 

149, 3 v. u. L 1#hiba fit, T“blbu 

153, 9. L tüU* st. gJUte. « 

153, 11. L Tinhubüci st Tinkanübi. 

154, 7, L Cichorium st. Cichomm. 

Mt'» v.n. 1. ^LuoJt .Ifagflöts* st .FnrhenV 

159, 10. 1. St 

166 zu Kr. 108, V. 109, IV. ruip. 109, L Cher die Hisüla '« 
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qabrjja, die japsula cbm aea und die mutmaßlichen Übersetzer s, die 
grundlegenden Forschnngssrgobliiase bei S t e i n ae h n i- i d e r op. eit 
| 10, Xr l£, die ihrerseits hier umnebe Bereicherung tin d+m. 

107, 1 t. n, L jJüL&U aL r 

l68 a 10 y, u_ L S C i^üül *■ J-ter Autor ist also* 

streng genommen, nicht Salb D a r wi£ Mohn m w c d , wie snge- 
f«ben t sondern dessen Sohn As ad l Ali, der die praktischen Fr- 
fahmngen seines Vaters nls Matoriftl benutzte. 

Id9 t 3. i^i 3y£J, wäre hier wohl besser mit behaviour p als mit 
*o change ELbetsetzt 

160, 1L Jiijuu ist mit Gompütfttion st mit üiunber m übersetzen, 
dw zwnifdloe die bekannte Progressiousrechnung al-Kindl'a damit 
ge meint ist p. Sprenger'« Gwteh* d Armmhmde II r SS5 f, 

lftfl, 14. ^extingtmMng“ deckt sich nicht mit «refrigerant. 1 . 

dem jyyq der arabischen Ärzte, 

174 ra Nr, 1 Q£, XVHJ, Eis wdre wnnM&xniftwGrt und interessant 
gewesen, äu untersuchen, ob die fcugrunde liegende QnaBsokrift ist: 
Mona ries, Liber de imdicammitis Americae, tat ed. l'Jasins, 
15 7 Ü. F_* durfte dem Carlo saucto, L*** der Sirfia- 

?o jmriHe entsprachen; ^JjinaLö ist natürlich gesichert „SugairaF*, 

Jalapn (*. Ausgabe K. Gtflntzner, Halle 

1895). 

I74 n Ü5. 18- Noch dem obongesagton dürfte Frencb mit 
Frank i io vertaoadien sein. 

1^5. Id Nr. 108* XIX sind die Epitheta de# Verfassers im 
Text z. T, Eilidi ts geschrieben als oben, so l jJ — ^ 

~ tSyLb*-* ^ ^ ^ 

17d r 7 v. m L st ^jk=*. 

1 I f t 10 t Ti. b ^ r > * > m ] T i st r Nt» l \ ^ 

jo 177 t 7 7 . dl 1. (wie richtig Z. 8 v. q.) st* 

177, 5 v. ü. lpjJLaIjT Wäre eine weitere Mitischreibung för 
eh den in meiner ilachttbütruusgabe Anm r 10 erwähnten, 
178 r 1, terbüscrß zu ü nAt 

178,10. 

55 180, 9- L so^i ,seinem Konzipienten* st 

18 4 r 11, 1. etiology st eeteologjt 
185 t 8. 1, vmfiagijat ^bewiesenes* st Mufygat. 

187, 5 t. u, L NagJbljät st Najiyät* 2 y. m Taräklb si r Tarabik. 
Iß8* 2 v. n_ sind ^incidentB*, nicht ^mptomst 
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191. 2, 1. [^Jiü. st, [^iä, Z. 12 v. u, iäJaJJI st JuJJLj!. 

1&5, 8 v r VLr ist wohl zts les-en ■ JJsLül l^oLü*- *5 u?*j^ 

Z„ 1 v. ll. streiche jdLJ*„ 

19ß> 2. streiche r«ctits l-Oi . 

■ml 

1Ö7 t C. Statt des unbakfliiateis ist besser .kleine & 

Melone* hi lesen, was aelir gut zu ■£. *'-» ; 1 1 paßt. 

199, S r Statt ist wohl besser 3j *aÄ™t an lesen, 

199.12. L jjUl st, 3L*Jt, Z. 3 v. u. widerspricht die Schreibung 
plys* dem Piisiin auf 9. 190, 1. 

202 12. vielleicht besser für zu lesen. m 

21(3, 10, L ,_, £ i (Dozj, Wahrmund) oder (Richardson) 

St 

Werfen wir zum Schluß noch einen Blick aut' die durch Niülit- 
beniit.zung von Form kns [für den Herausgeber des Katalogs wohl 
zu split erschienenem Buche) ,Zttr QueSetJctpiAi der Persischen is 
Medizin , Leipzig 1010“ versäum teti mannigfaltigen Wechsel be¬ 
lieb engen niii diesem Werke und die aus ihnen sich ergebenden 
Problem a. 

L Zu Nr. 23. 43, 61. 62- Hiernach wire der Aulorjiame 
. Jdanim äl-FirÜ bei Fon, Nr. 91 m verbessern in; ... »o 

(Hjuam) Al-qar^I (von Qars, einer Stadt in Transosnnkn), 

2. Zu Nr, 32. Man vergleiche hiermit (las teils ergänzendst, 

teils ergänzungsbed Drftige biographische Material zu al-AmulJ 
bei Fon. S. 134 obeo. _ 

3. Zn Nr. 35, Sollte nicht 5*klro‘All al-GlUni (t 161-,' ts 
1600) identisch sein mit dem Onksl des Verfassers von Fon, Nr. 36 s 
'AU (sic!) ai-tnuUtabbib al-ÖlUnl? Dann kann freilich 
der Fürst, für den letzteres geschrieben ist, nicht Durban Nlsan 
feah L (löOS—1553) gewesen sein. 

4. Zn Nr, 45, Das Werk ist identisch mit Fon. Nr, 91, wo » 
‘IwaiJ für And (vgl. Brock. U, 213) zu setzen äst 

5. Zu Nr, 46. 47. Der Antor Hakim A'ägih b. Mn'al ig 
gin ist zweifellos der gleiche wie Fon. Nr, 1S3, 

6. Zu Nr. 46. Über den nümüchen Autor, S&rlf IJSn 

Delhi, s, Fon. Nr. 255. « 

7. Zn Nr. 61. 70,111. Zu *1-Ga$inini fl, Fon. Nr. 87, 68. 

8. Zn Nr. 53. Eine Untersuchung darüber, ob die kommentierte 
Anatomie des Getanes mit Fon. Nr, 7 stisainmen&llt, wäre interessant; 
bei den Ausgaben und Übersetzungen hatte das schilne Werk 
unseres f Max Simon, Sieben Bisher Jrtatamie des Galen, to 
Leipzig 1906, Erwähnung verdient 

9 Zu Nr. 56. Die Schrift ist identisch mit Fon, Nr. 405 

(äl-m■u^türSt). 
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10. Zq Nr. 6& Per A. itiib- tulwih ist offenbar lSjilfj,[j [ be 

Tyie Fon. Nr. 895 (Talwtfi ilü ajträr *il-tQnqih \ von dem nämlichen 
Autor Fahruddin ul -^ugandi. 

1L Zu Nr. 07. Der Autor Ma^niid b. Iljäs &lrlzi ist 
s offenbar auch derjenige des Tuhfät äl-Hukäma bei Fon. Nr. 393. 

lä. Nr. 68, JJ. H on Übe presörratiun of bealLb* wäre m 
kollationieran mit der Iltsäla-ihifpjü = Mscr 2792 Indio Office 
bei Fon. Nr. 76 t dio dem Ihn Slnä tagwsh lieben wird. 

13. Zu Nr. 70, I s. Fon. Nr. 24 r 
jo 14, Za Nr. 98 s, Fon. Nr. 264. 

15. Zu Nr. 99 s. Fon. Nr. 330. 

Iß. Zu Nr. 107- Zur Lebecsge&ehichte Qu klm L Ali Hin'e 
vgl. Fern. E 130 und Nr. 9. 


17. Zn Nr. 1Ü8, TV. JJaklm Mm adqddln's Abhandlung 

i£ über das Opium ist identisch mit Fon, Nr. 265, (= Mscr. Add. 

19619 [Samuel Lee] ITT Brit. Mttfij, sowie zweifellos mit Fön. Nr. 335 
sub Ms. Codes CCCLXIX. Wien. Knfc. Kruft f wo wahrscheinlich 
irrtümlich Titonia et. MMuija stöbt. Ein SaceEikneentraktat muh 
demselben Schriftsteller wird bei Fon. Nr. 244 erwähnt Zur Lebens- 
m grachifthte und den sonstigen Arbeiten des Hakim 'Imäduddin 
e. Fon. Kr. 3S, 103. 167. 260. 2S3. 284(?>. 291. S. 131 i 

18. Zu Nr. 108, XTX Die Rhäla fl hifz u&-xiMa ist nicht 
zu verwechseln mit dem gleichlautenden Fon. Nr. 83 von 8aih 
Mo^b. üll Magd Na^lr, noch auch mit dem — ebenfalb dein 

» Ihn Sin a ztigaschriebenen — Fon, Nr r 76 oder gar mit Fon. 77 r 
da in allen FJlUen t soweit ersichtlich, äußere und innere Anordnung 
ganz verschieden ist 

19. Zu Nr. 110,17, vgl. Fon. Nr. 45, wo Alj JtzzÜr zu 
b e n 0 o x ] & zu verbesse.ni ist. 

aa 20. Zn Nr. 114 vgl Fon, Nr. 836. 337. 

21. Zu Ni\ 115 vgL Fon. Nr, 344. 

Alle diese Ausstellungen aber — wir wiederholen es — aind 
nicht im geringsten im Stande,, den aulkrordentlieh hoben Wert 
der vorliegenden Publikation als einer gewaltigen Bereicherung für 
ss den Geschichtsforscher der orientalischen Medizin hernhsu drucken. 
Möge qu& vielmehr die Freude heschieden Bein, in Zukunft noch 
manche gleich anggazeiebnete Frmnnilion aus der Feder des durch 
Geburt und Erziehung prädestinierten Herrn ‘Agmmddjn Ahmad zu 
empfangen und ihn mehr und mehr ganz zu den TJnsrigen zählen 
io zu dürfen. „ . „ . , . 

Ernst Seidel 



fJreftm/tun; A. £, Jfccw, i'ht Old Syriae Goeptl* ihr* ltil 

The Old Si/rtttT- liotpeU i'/ Evatii/elion J}a-Meptfnm‘esth^i 
beiuy the Test of the Sinai or Si/ro- Antiaahene Falimpaeaf, 
includimj tha latest tulditvms and ematdaticna< wiA Ae 
variant# of ihe Curefaniart Test, aemharations from man;/ 
ot/ur .1 ISS., and u list of ijiwtutians from mmmt Aathvrs, i 
EtUted bp A<jnis Smith f.'irif). IS T ith fottr Facsimiles. 
London, Williams »nd Colgate. 1910. LXXTUI -j- SS4 S. 

25 am 

I'ii; Ausgabe des Evängtdion dti-Mephai-ri sh, du ruh Bm kiti 
ist durch das vorliegende rt antiquiert- A. 6>. Lewis bat l^QG tu 
iJhs Bmaikloster zum sechsten Main bestaubt und wiederum viele 
.Stellen des Palhopsast« tmteiffort, di-' bis dahin als , unleserlich* 
bezeichn nt waren- 1*1« Früchte dieser lüeiso sind SUSMötncngesteilti 
in dein Appendix I: Add e Dda and CitTipndit ln thu tust u( Uie tduai 
MS, in Professor Burkltt'i edition of the Evangelicfl-da Mcpbnrreshe is 
C± 271—900). Eine Duwlifcasebpng der syrischen Kirchenväter 
nach Zitaten, die mit dem *1 (syrischen Text gegen die Fe&itU übei ■ 
einstiramen, lieferte Appendix H; List of qnotaÜam from syrinc 
Färbers (3. 331—334). Ibuu kam «ine Vergleichung des Cod, sin. 
mit dem griechischen Test (welcher Ausgabe?), die lehrte, daß sin, n 
besonders ^reieh an Auslösungen sei: diese Auslassungen sicd^ ge¬ 
sammelt in Appendix IÜ = List cf important omisaione in the Sinai 
Paliiupsast (3. XLVJI—LXXVIIi). Diesen Studien gebt eine Ein¬ 
leitung voran (S. Hl—XHI). die kurz über die Entdeckung des 
Textes, seine Geschichte, seine Eigentümlichkeiten und seine Iler- n 
fatnft orientiert, Daran reihen sich: Notes im reraarkabte paspages 
(S. XIV—XXXV) and ein* Bibliographie (S. XXX VTI- XLVI). S" 
i-t die Hftlfta de*, vorliegenden Werkes mit Untersuchungen aus- 
gefüllt, die des Haukes aller Evangelien -Forscher gewiß sind und 
für die Geschieht-* nicht imr des griechischen, sondern auch des Je 
svrischen Evangelien-Textes hervorragende Uedctitung haben. Den 
Wert des Appendix 111 vermag ich allerdings nicht einzusehen, ob¬ 
wohl sieb Miss Lewis {$. VT) auf Autoritäten wie Handel Harris 
und Friedrich Hieß beruft. „I shall be disappoiuted if. aller a 
careful study of niv iisl of omil t«d phittsef, some reuders ave not u; 
slruek br the fwt, that the litcrair style of the Bcveral Evangelist* 
is näfllly improved by their absenec“ (S. VII). Diese Hoffnung be¬ 
ruht mal’ einer Üfartcbstaung des Textes, die man der glücklichem 
Entdeokerin gern zugute halten wird. Aber ebenso wichtig wie 
die Auslassungen sind die Auffüllung«), ja noch wichtiger; denn +e 
die Auffüllungen-, die allerdings im sin. weniger zahlreich sind als 
im cur, f erheben den Einfluß des Diateesarons über jeden Zweifel, 

In einer Mappe sind heigefügt Appendix IV : Changcs in the Englisfc 
tmnslation (durch Bnikitt) whieh hnv* I«eu maile necessaiy by 
t he latest enendations in the Syriern fest (3.]—XD; und ferner ta 
niuciu^i uui Oi X- n. Bit. i.zvt- ^ ^ 
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Appendix V; Inder to the Arabic Diatessaron fbv ihu kl? Mr 
E. F. Wonmm), 

Hütte sch A. 3. Lewis damit begmigt. so hätte iie ihr Wert 
tu uni geleistet. Aber sie tat mich eia opus fB^reri^tivtiiiL iu- 
s dem sic den Tort des sin. »tu drunten ließ, mit genauer Angabe 
der Seiten und Zellen des Üanuskripts: im Apparat sind di» AK. 
Weichling™ des. cor, und die Cbereinstioiiiiungen mit anderen 
syrischen, griediischen und lateinischen Codices notiert. Diese Neu- 
iiusgnlc des sin. war nicht unbedingt notwendig und ist nur der 
in eifersüchtigen Liebe entsprungen, mit der die Entdftftterin aber 
ihrem Palimpsest«. wacht; die .Unterordnung*, die sich der sin 
unter den cur, durch Borkitt gefallen lassen mußte, ist ihrem 
Herzen aneririigBch gewesen [3. I). Das Buch wurde dadurch iw&r 
im Preise verdoppelt -.der gar verdreifacht, aber die Benutzung der 
i» Texte ist sehr viel bequemer gemacht, und durum hot die Heraus* 
gebe rin auch in dieser Hinsicht Anspruch auf unseren besonderen 
Dank. Dieser Dank wird noch dadurch gesteigert, daß die Serg- 
hdt. die auf den Druck verwandt worden ist , tjerndezu muster¬ 
gültig genannt werden darf. Die tvudiwindeud wenige Druck, 
es fehler, die sieh hier und da linden, sind meist auf den ersten Blick 
erkennbar, wenn man nicht gnr darüber hinwegliest, Die Ab¬ 
weichungen des cur. sind peinlich genou nngemerkt und erwiesen 
«ich fort überall, wo ich nachgeprüft hlw, als zuverlässig. Dem 
zweitoa Variante r, -Aj 5 ffln i| i (äümliu in *11 Es Codd) kann ich das 
«gleiche LmIi nicht Sjiettdeu.; die Auswahl, dir hier ge bot du wird 
ist oft willkürlich und nicht immer richtig. FrL Lewis hat zwar 
keine Voiktiindigkflit cistnht, über diese wäre wünschenswert ue- 
wtsen. In dar Auffassung einer Stelle gehen unsere Meinungen 
vielfach nnseinander, da si>‘ für andere Lesart tililt was oft nur 
« freie Übersetzung ist, und umgekehrt. Wer des Syrischen luücbti- 
■st. wird sich die Varianten jedesmal selbst zu reell liegen müssi-ir 
Hier läßt sich ein subjektives Urteil gar nicht vermeiden: aber 
aik-h wo objektive Fehler oder Versahen vorliegen. darf die iltiuii.- 
geherin nnt Hecht dns Wurf für sich in Anspruch nehmen dj- 
SK ' ll1 " MoUd “ iltr Appendix I gesetzt hat: t bi non fall« non fa. 

Ich vermeide, das zu wiederhol™, w !ls , n . \\\ scheu andere 
vor mir gesagt hohen, und stelle einige. Allgemeine vonm, um 
mein t.it,,| m begründen: Versziffem, die an falscher Stelle ein- 
, tübr0L ij ™ Mt. 12, -23- 21. 4S ; Lfc 22, 60; auf 
* r " ^ leri 3,25; auf S. 274 lies 11 2* f 3 t#tt 14 ‘»‘1 

Irrtüralndir Varianten finden sich z. B. m dem Apparat zu Mrk, 9^ 

■ l 'tV \ 36; 1 5 2 I (irreführendI; 21, 30; Job. 4. Ö4 ■ 

m Lfc. 1b. 24 sollte der pal, nicht fehlen unter den Zeugen nsw 

Offenkundige Druckfehler sind: Mrk. 16,6 lies \ ,L |\; Lk. 10 Ul 

15 im cur - lies Lt - 44 K* ’ tu «H. Job. 7,’ 10 

Anm. b lies .nW Zu Job. 1,25 fehlt die immer bin 


(iTefimmiii ; J, i'. £fjfjf p Tita Old Jfyriac Gotpet* ife, JjjJ 

m>.-ht g]«iobgnltige Variunte de> csir. U|foo*-: »Toll. G, 19 Anm. c 
f«hit ein }linn5zeicb«i [öm. cnrj), A nffti1f g | n ber wohl in dar 
■H& begründe? ist die defektive Schreibweise, die sich mehrfach 
, flBdet 1L-k ' 10, fl* M/ = 11,28 bgh* = J^Ofci 12, 11 

JLiSiL = JüajQj],; n, 5 = na.^ i; U T 12 = r- 

^qdJL : LJc. 2. 32 . 

^ru einzelnen ts ich mich mit tolgaflden Bemerkungen, 

die den ursprünglichen Test wlederhers teilen sollen, während dj? 
Heniuigeberin ridtr die bestieg des 3JS, Wiedergaben will: Mt. 3, 29 
Jst ihiS sianioso x Lo^t^V wohl aus ^laLopSai entstellt: aller, 
dijigü steht a 272 v Lo»^\, Wie liest die H£J — 10, 5 J^, 
j,LTntiflfi B ist woH jetzt, richtig erkannt = didc td ffow ßufto$ 

^■‘Jn, ■ 25, 17 statt LL/ ist mit pei. Jttt lesen. 

— 26, fiÜ ist wM so 7,u verstehen: *el nv% ^V M ' jrpooei- 

ihhrrmv V _|_ über sie WRffln nicht imstande t es als ]5 

w»br jty beweisen (p^ 0 ib/ rf tUiflfriW). — 27. 7 statt 

lies mit pdL — 27, 20 statt qoi^/ lies 003^. 

^ 275 steht zwar ein Stern vor dem Worts, dann ist über die 
HS, hier verderbt — 3lrk* 1 T 29 erwartet man entweder l£ü- 

ti't.ftur oder aber -e*jeX9c1>j 1 fjJUtay Ist im- iö 

i] lüg lieh., 3\ egen des folgendem oooi ist notwendig d p r 

Singular |L|o ru verheuern* — 4, 12 (allerdings nicht 

sicher) — ihwvGiv statt «äülWiiv -Eine solche Lesart oder ein 
*olch« Miflveritündms war um so eher möglich, als rin. im Vor¬ 
hergehenden ßlhtwttiv m£ nicht Ins* — 12,36 — iv i* 

■Wwff statt ri' tfrolmj; ebenso teilweise der pal. und Lk. 20„ 46 
-in. cor. Es muß sich demnach doch wohl tmi eine ulte grie¬ 
chische Lesart handeln.—■ 14, 7 hinter 4. i'ehlt ein f 
LI;- 2„ 20 htm rjiTF£, vielleicht nach pp£ r in ku 

verbessern t vielleicht aber nch richtig t Ja \\\m in dm Öden w 
Salomos häufiger bringen“ bedeuten muß. — 2 P 20 trotz der Über- 
riiLbtimmnng mit [\d, tri doch wohl alter Schreibfehler tur 
w tfoT^ici p* oac. — 8, LH statt lieg wie in cur. 

27 statt {jo ^ ist wohl |*.i ^ zu _ 

4, 18 tiatt lies i— — 9, 11 statt ;s 

lies b~ wie im enr, - lÖ f 42 fehlt zu U? die Vjkriante in 
(,|3r Wo - — lt? r 2& statt, jo^a ist mit Borldtt zu losen, 
iS, 3 statt JüOf lie^ Loo? w'ie int cur. - 19, 42 statt 

ü* 
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mit cmr. — 2iK 2 4 statt lies A n» mii cur. 

— 21, 24 Uc-s statt mit cur. — 24, ln lies 

statt / mit cur. — Job. 3. 33 lies wie in cur. — 

4, 35 0*^*0 ist trotz des Sternes üuf S. 234 in xu Ver¬ 

ls- bfiflaam mit cur + — 9 t 2 ist wohl nicht *u streicheu, sondern 
in ^pk jcu verbessern, — 9, 34 für lyJ/ möchte man narb peä. 
W vercnuieiL — 13, IS ff. Ich würde nicht annehmen 1 duU 
v. 1 SI a fehlt, sondern v r 25 a, da die überlieferten syrischen Worte 


genau mit v. 13 h übereinstünmeii. 


Hltgcp <i r eil mann. 
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Kleine Mitteilungen. 


Zum Kit üb al-milil vrftl-nityal des 'AbdaL^ähir ufc- 
JJagdüd l (vgi ZD&fG. 6& y R r 3 üÜ. Z. ] 8 t). — Din an angegebene r 
E tolle auf Gruod des betreffenden Hattdschrifteukäbdoga «AusgedrfUjlrU 1 
Erwartung. daß äm genannt« Ruch in der StaTubtiler Jlandseliri ft. r 
Bibliothek "Asir Efendi Nr, äbä orhalteti bet, hat sich als trüge- s 
Hsefo erwiesen : eine ErFührung mehr von der "Unzuverlässigkeit der 
Koribtantinopeler HandttthrifteJikataloge > denen man sich nur mit. 
äußerster Behutsamkeit an vertrauen darf. Auf meine Bitte war 
Herr Br. E. tiraefe während seines Aufenthaltes in Konstnntinopel T 
September 1911 h so gefdLIig, die erwähnte Handschrift an Ort und io 
Stelle aofzuüueheu und mir i^äber tu beschreiben* Von ihm erhielt 
ich nun s. Z. di* folgenden Mitteilungen i 1 ) 

Dem Tu\t de?, Buches gebt folgende Notiz voran: JJLB -^jUj 


ÜÜ 

, j*\, S' 1 1 ■ ■■ jjj 


ösj^' CT 1 jrV 

\\*c- ^ 1 jjb jJL*B j^p 


v.,^1 uLÄJ ^ ^ il ÄL* ijÄtf 

JwöUlt r l*4J! ^ >> ^ *x^ 




^zyL± ijöJ'i I Lfir äiMifl _1Ü + vjUAJ! pLU 1 ^-^ J ' Ju 

^Usl {L -ÄÖfe) *^UÜ1* aJLXt »Lül -jäII «OB - W 

* * - 
, JLs gjj U: IJwtuS^ uL^ BjbXä j^JkX*J ^ 

^viuiJl jwJU ; ^äEsjoB ,1t ^'jui (so) .. 


i£L 


,%'Jt 


^ jrr^ j 


1 j Hinljjifi diikrilisclis Punkte lind von mir hjnaa^ofilg't n»p* horielitf^L, 





ifiö 


Ä7f/na Mi 


Schon rms dieser Notiz kt klar cfsichtlkk, daß die Handschrift 
Licbit anderes als das Kitäb nl-ntil&J waLmhal des Ihn H ti x m 
enthält Und dm :m Jahre 1160 d- H. veran¬ 
staltete Kopse eines Exemplare? ist, das der Chef der Stoätskansdei(?) 
rr Mu^af* Efendi der Bibliothek aur Yerfügnng stellte, Der Verfasser 
des Katalogs hat nä-üht über die ersten Worte der Nülix hinaus- 
geblickt, in der nach H. Cb, fT. 115, -Nr. 12893) mr Orientierung 
der Leser eine bibliographische Übersicht über die Mil ul,-Literatur 
gegeben ist, deren erste Stelle ‘Abdalkähir «IniiinjuiK Dor eäl- 
iö Cp rlige Katalognmcher hat nun gleich diesen als Verfasser eingesetzt* 
Davor hätte ihn auch ein Blick auf die ersten Zeilen des Buches 
selbst beschützen können (nach Beusmrtlah uftd Eidugie); ü^äJJ \3 
Cr > l Jl=. _W- j jjf yd JäsJl Aksi -Ltft 

rf o* cT 1 

lft Dena entsprechen auch die mir von Herrn Dr, Graefe mit- 
geteilten E^ütarpte. Jedenfalls ist es interessant, daß in Stambuf 
im Jahre 1747 von diesem verpönten, sozusagen auf den Inder 
gesetzten Bucha eine Kopie an gefertigt worden ist. ist nun 

Miscunmen mit der jetzt der Ydlc-Umvoreity in New Hnven 
-v gehörigen , früher T*uud herrschen Handschrift (vgl. L Friedläuder, 
fMerodoxiefl of the Hhütes I, 24, JA OS. XX VI [1 p 24 J dem. knmU 
schriftlichen Apparat für das Werk des Ihn Hülzeu (Brockelmaun 
T, 401) himnzufägen. . . 


Zum Wesen der ul tsem i tisch an Schrift — Als ich 
äs in meiner Schrift Vier dm Urspiimtj des Kanaan üiscM'u Alphabet# 
betonte, daß inan dtu ftUseriiitische Schrift mit Unrecht als Alphabet 
bezeichne, dnü sie itn Grunde vielmehr noch Silbenschrift sei (vgl 
Ömckelmaim, Grundriß d_ Yrgl, Gramm., 1, Dd, $ 34) p wußte ich 
nicht, daß andere bereits früher dieselbe Anschauung gewonnen 
hatten. Besonders Wimmer, Die Runenschrift (deutsch von Hidt- 
bausen) P SL 31 üußert sich ganz in diesem Sänne, Vgl weiter 
Berger, Bistoire de reeritun* damä luDtiqniic, £„ 137 1 De ecke iii 
Baumeisters Denkmälern, Bi. 1, S. 5Ü b : auch Brücke, Gmndxüge 
der Physiologie sind Systematik der Sprachlantö a t S, 13ß. 

*& F. Praetor ine. 

Zur Katze mit der Ker^e. — Zur Episode der Kats* mit 
der Kerze, die in Wilhelm Weyhs Artikel *Zur Geschieh to der 
Siebeuscbläferlegt-ndfi^ (ZDMÖ* 65 # 289fT.) außerhalb jener Legenden . 
Varianten nnr aus Stück YI meiner ^Märchen der Berbern von 
UJ Tuauratt in Südtnnisien* belegt, wird \fi. 299, Note 1 des ArtikelRj,, 


Kleine .)fitte>ltiiirjK>t. 
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bringt ,] i & «wtreste Arbeit d*s ausgezeichneten frao^sisdien FqUeIo- 
rieten Emmaonr 1 Cüöqain p Le conte du ehai et de ln chanflelk 
dana rEnrope du Mojen Agn et an Orient (Eitmlt de b Romania* 
ton)* xr ;. Hwniflon de juillet et octohre 1911. Paris, II Champirin! 
1 W 1 J . [ S epurtit* A Ufignb#] ) reieb e Paralkkii, q a ns $ tuiJ , m 


Z n Z D 1| G, 65 r iSb 5, sowie 619 f, f^Wühlgeruub des 
Prophettmgrnba * * und p Sßßduft eniler Tod*) A 
modern parallel is given bv Jciussen in * Mission Archeülogiqnn 
pu Arnlne (Mars-Mai 19Ü 7) de Jettötlöm au Hedju^ MutLün^akh 
par^J »nagen et SiLvigunu*" f= Public, de h $odm des Ju 
l'ouiait^zn Arch'-üUigiquesl, Paris 1909„ p.471 (note li: Pilgrims tu 
tbe tomb of Aaron {Nöbj Flamm) at Petra rekte tbn.tr wheti tfoey 
vj^it ihn suetuKiy * flhwp ie püleritt peile un tlarnbeau avee lp.i T 
maLs In luttdere du m-by enveloppe tnuE les Fideles pr£§Ejitg d'unt 
elarlp verte, en iriema temps qn'uuu Forte odeur de inuse imprüigue 3 .’. 
tcnis Jes vfrternenLs”. Arcioüg Christians also tbe *odor of smctitv " 
^eems to havn been müre thim u ögtire of speeeh, for l btiva read 
üotnewberö that tlie üxpkmn of l-he Hoiunu Cfttzieumbs difltingttlshed 
^ie gntves of tbe martyrs frnni thci&e of others bj tbe fragnmee 
which emated from tbe form er. fo 

Haiirj Preaerved S m i t b. 

(Hkmi ynrwelra kb nun namentlich noch auf S£DMG. 65, 
^7 [Tejct u, Anrn.jE aunb kann iub mir nicht vertagen, auf 
mir besonders aus tu alte&isehen Legenden bEkannk 1 fii>ntidbtfle 
Schlüsse* hmzimdseiL, wie etwa: ,Ein himmlischer Duft stieg her- ;a 
nieder, und sllns verlor sich in jucht**. m Ein guter Geruch ver¬ 
breitete sieh, and die Gosebiebte ist aus* n. a. T - s, hierüber Bd* II, 

S. 116 von t Jlalteflifiche Märchen und Schwanke 4 Ti>n H, flg t 
Leipzig 1 906. — Hau > Stumm e.) 
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Verzeichnis der im letzten Vierteljahr bei der Redaktion 
zm- Besprechung ein gegangenen Druckschriften* 

(Mit ADMchlüß dct 'btrmte in diesem Heffa mn*r«dgteu W«** 1 *, Die Hedaitisn 
linbJUst steh 4Ea Bmpnehnn^ Jrr elugep mnf» «n Schriften vor; UÖiik*enduii^a 
Jtönn-ö nicht vMpmi Stn Aligmelnau seilen — vgl. du« italurclir. JR4. «4, 

jj yi z 4 ff._- nur dann BMenrifffiVi vi*n Badtern ete_ sufgeiKnnracn werden, 

vom ri* EumpUp' de* bete. Burk« eli\ auch an dh Blbli ü th ek der ti *- 
■ ftllichaft ningoSiefoit wird. Anerbieten der Harren hVh sennw.Hu, du. <daa 
„Jtf andre TirfrllU^ere Werk rijifrellPnil ha a pr«hen XD wollen, w P nL™ m ]i 
Derik «ftfinewaiii* Die mit * bnxtiehnaten Werke =dnd bereits ^mtpibmtL.) 

Fssi.cbrilt VllbeSm Thömsen aar Vollend Ans: eetm» sieb rieten Lebans- 
I ■irres nm 25. Jmne*r 1012 deiTiabiwht *<m seinen freunden nnd Ver- 
kibrnru. Leipzig, Qtte lljirrmiMfri fci, ltlß. V]]| J- 2LhS S, M. KK—. 
*6Vir( fr - Allgemeine Hfligitmpigrsebkbta m Cnnrnd vim ÜroHL 

2, AefUge kn 2 Binden, Des !. lündes iL H 3., 4.. 5. Dieferan- ivmiqit 
Band I. 7ii VI II 42'i Seiten, kuflnpdett ist). B.-.in, A. Mnrrus 4 E. Wehen 
Wring Iflll. (Auch LJefdrBflg 1 — vgk /LiMiJ -fi5 F 3PH □. t r 1. — ist 
jntti rargeban.) 

L, /VirwAel, - C^aiä^ub , primitiv *> (introdm-ütlon Ji letnde da U technologie). 

pnxfeftu'ia m riS«ta d'Aiilhrupologie en 1*11, i'ar L Frmirhoc. 
Arec 2Ö flgurea* Fari*» Pani <3 fu Unser. 1911. 1ÖÜ S. 

//frmuiuTi IFbfjÄöPncr. - Hebräer und E*rarlEterk ICLno Enünttehiieg Liber die 
Bedeuten^ 4 er UeEaLahiteUg Ibriro und ihre Folgitrcwigen *ut Uh- Rrxialumi^n 
\ iTmE U .-.i Aegypten nnd uaf di* Ei iml&dflnuLg der l*r*i.]L(*h Ul 
(T ßlnngar lÄBMriaHoiuJ Von Hermann ttVlnkalnier. TiibiuyeiL, Druck vtiu 
H, Lhuapp jr., 1912, Sil H - ^ S. 

,< flartmte. - J'xbriH Bericht des jüdisch ibeaiafilBchotL Seminars Fnnnckel- 
Mthtw Stiftung für das, Jahr Dl 11, Vütui trrht = Bk Psychologl* hei den 
jüdidcheu Brl|gSoits|tbilesnpUen de» Mittelelten von &&«41ft ln* Mmlmiinl. 
li^ft IV; PS* Psjehalogiö dos A r Lata Lelike rs Abnlium Ihn Daud. Vtiti Dr. 
S„ Iltsrnvlte. Ilrrsl ne- D 12 , Faglfliart S. £lt—- : - tT 

//. CtmoÜff. - Curpne scripterum Gliriatianurum arienteliinn curandhu* 

L.-B, chsbül, L GianJi, U. HyvnffiB.iL SirEptDre# Syrs. E^atas. Öerie-i 
eecundji. tamas XU: Anonymi mir-n^ii Esp^lilu CHBdarttU Ecdranu 
Georeio Arbdwi vulßö adsrHtitm Edidli U- ü- ^uumoHy O, S. B. i, ftaMfcs 
V-. FnUkkL^Uä- Lipsi^e: 0. HarrMiowlta, 191K 241 S. 41, 12, BP, 

1. S^>wla im ml tgera einen idW nsebt v-LbsuintUi: ersdiien cnen Schriftau, 
al» aller bloflan Ahdmekn vüh AuUiia^r h Vurtrigaip A^ftri, Arf ikedn Sn BstüW- 
wrrkrrn cte. Dlmh jitlitT. ab unseeignnT , ij einer boipr^djUD^ än der ZDMG. 
JUekt ln den B-nslti nnmerw <3 asdUcliiJtshiblSuthpk hWr, wnrt| fl n ifcnno aber iu 
den VartelcJuilisen ih^r Blbb&tbekiäliißBnßc m dieser Zeksrhr. mit .. -\ l'geriihrt. 


VertttcfiTt cjr der dm Rtdukhvu tmgegantfmm Druckich riftm* 

Aäihi'i üeher — PitTTt Oik ~ Hhlcf» hntorinDiit (Chrcmiqiirt de Bfrt). VnmliiTv 
Smr^lp h IL TmU? ai-niio pablLä pur Mfft Addii Kclier Trnduft per M. l'Abb^ 
1*1 ti. (= Pfctrqk^U orfontniia, Törno- V. f***. g,} Parii^ Flrmm- 
Didot üt r^r DMürcttund, Ü*turxeicli und üujjurn; I*. ILrder in Frnb 
hmp L B> Paniert: 217-344. (Mit p F;rem!Ari pertl«* d n Werke, 
ZPMß r 81 p S. "dl , Z. 23 und u:-1 lief DAekffrft '111*2fuumjc ZDMCL 6&, 
S. ^71 Ja* (PtaüUfa Partie, I“ psm-eSnt gnwui&n, J^cm lieft ist vergeben.) 

H jl/wB% - The Lifn of Mü^illdwimiI from nrE|huü anmrcM by S'r TVltMum 

Mulr. L V naw Bin! re^ked ndirien by T. IL Weir, B, D.. M. l£_ A. S 
Ltdupt-r In An Ul e ln th* UnbertlSy fr! ÜJiLHgcivr. Edinburgh; John Gränt, 
1S12- L'XIX -I 556 S. Gflk 16 ihälL öd. 

“ ö. ö". — Thu Irdui I ii I -ÄTl'b LI ;■ mn'riduE. at-ldlU u? I*irficiEl ary 

ur Lewiöd Man cf TiijÄL Eililed by U. A r aiji^fdbmh, YaL V. !-tL 

d. W. Glfcb Jdrmaiial' Kt-rias* VüI. VT, d. 1 Levdeh: E, J. Ürtll^ Ltmdnn? 
Lü^ * Cn, MH, XII öv* 8 H iDlii Tpüi 111,2 und IV 
lunÄelLftt rieht- ¥j*1 k ZDtfR. flä. ft. 811, Z r M.) 

At-LrNt Nitttlu*. - &fiyj-frd All ttnhnnmed. dlt te Bub, Le Btfyim Parun 
trfcdnii rlu Feraua pr A.-L.-tt. Nh»lu* CJcmaul Fnmee ii Tanrk Tunw L 
Bmrb, Fwi Geatlintn, iflll. XXII 4- 148 8. 

-I- A. M Nicola*. - Jjf CtMidcbisniP. Par A a L. M, Nkfibu. FucIedI» III: 
Puetrii.H 1 , fl9 Ä, Färb, Enus»t LerouXp IDII, lExmiJl da In Hmia iJu 
Mondo MiVüci I m an. i 

jI. Zi.-jV, JV^G/tei. - FaJMd aur Iw Ct^lfbbire, IV Ln »ciencr de I*L»n, Pur 
A.-L.-M, NIcüiIm. Cotiiul dti. Fe»nc« k Tnurlv Fni* T Faul llntUJirdr, IPI1, 
Ul -f. 57 S. 8 H ‘, 

IIiMiawji Nawminji MünthL - TL fr Bl* Len erf lie Kcitta Mlnir iDutblk 
Böluir in Imjuiry inta itn arijfio, iu tktiüirtrilsiji, it» npiwLEmiou and ih* 
WMPlavBS lUkc |pd tu in erPFtifrD 1 frum Uhu ti^tlmcfny frf ihe KoLnsediJi 
ChrauJ^BB and tJje Irj^ripdwwj öd ihe Ullcikr, B_v iiijitnnuji Sfuuv&^Ji 
5lun>lii. Hcunbiy 15lE. ! Peltitrd M Üia "Fort Frinliem PnW ; 4 |- VII 

— IM S. kl. 8®. ÜBtiundED-,. mit dem rsilde de* Turmai än Öu-Itldmelk 
nnf iivt VHirdora-frl tfr. Sf. 4.5Q, 

^ hrühmi^rfifnt jitt/unffar,. AneSfint IrnUit. By S. KruhiniEwuni AEviiiLgar, 
M. A. Wllh ucl lütTurJurduiL Uv A'Si’iuaei A. Sn^Hb. I .nml-:m: Luxae & L'o., 
Mndiajr P. C- K. Utpü3]tary p V^^krj'. I L- 11 P XIV — 4&1 S. 

/t €PTge A (JricriQu. - A 3IhiliiiJ uf thi» KmLuiIn Lanpukgc Ciimpriairj^ 
Grmim.Tt*, Phniihp-bonk ^ und Vocibnluy. By Gfc-r^c- A P Ürl^cj-n, C. LE, 
VfrL I; Qmmmm* nnd Phrpye-boük, 1 ü0 s.f VoL li: Kü.ibiiLLr'I-En^ls-lL 
V i leaLuluy. 213 S ri^L CbMp At T'Ilö Clarwadan Frssi. 1£U.1_ Prob 
fllr b^idfr (in Led^r ifMliiLndBiini HüimIh tiaNa-nLiEi m 17 Ütül. 

Jtirl - ÜEip-cl'L Untwraitets AnskrE/t IDII. PUesofi, Sfij-.Tk- 

Teteiiükap nfb IlbtürUkn Vathn*kn]ii-r p (J: Kleine ESuilLrügc irr IfftuLn. Imn 
5I>tlL-ulusia vnn Jini Churpentler. L’pj«aalü, A.-B. Akndriub^i4 BokbaAidaln, 
Ul A~ ** Br 

/ P - Djueni frlrj^ifnrlbb. Ilb;->.irn ljl 1 nijmle du moüde jmr Fadi Aliuli 

B^hid cd-Din« Taflkli-l Mi.mba*n;li-L ItIlilkihij, liMoire den M^n^rhb 
4dinl‘c pur tl. BlnhsL Tume II, eüntebüiit. l'bUt«Erq dw Emparmi tdoelldiI» 
»LiceafeHdri de 'IVliEnfchi. - Khi^n- |"E. J P VV. Glldi M «m^ (i] n 
VoEumn XVI4L] f P eiyi1 i-n.s E J, Ürallp L^ilcIojsi: LtiaiLf & Co., Ifln. “fl « 
Uv Kr in - Ej emplnrnn eiugelk'tLrl. Aach di* ^LntrüducÜaa - d#;i Werfen* 

•— i P /1*->HL 64, 2$^ —- M flEieli sh Yeri'eb^n '• 

CJitri I/iuirt- Chan ff t Pb, D. — TIlb Embdiellc Frincjplfe^ ot" CöDÜieiHa ählI hi? 
SeliöfrL ISj CLdü HHkn-t'bAn£ T Ph. ü. 2 Üämle v*m XV -p- dt52 Kfriteii 
uod 35-1 Seiten, [= Studien In Hi^tory ErünoniiL-a and Publie Lmw. Edilcil 


I7Ü Karaffe*It&t der bei d» Redaktion mkffe$QB§*n#n Untcktckriftm, 

hy ihn Facility of Pullife»] Srknca nf Columbia. Uhlv enlfr. VüL XL IV u, 
XLV. WMe Number III *nd US,] Mqw York r Columbia Bufrartitj 
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Mitteilung der Redaktion. 

Naab di-u für dia liedaktlüb der ZDMÜ. gnltaniicn flastl£uJii.qTij 5 an Im da* 
IE, Jteft dnr eltachrlfl Jawälllg um lfl. Juni aur Verscndum; m ftekügun« Dl** 
bdtlk^E eine Annahme von Manuskript für jene* Ilwfi nach dem ÜQ Mai 
Mt*» bedingt aber aug-lnErti „ i3niS Manuskript für du I Haft Liulil wohl viel 
tpkter uEj bis siim 10. Februar AtLgttawnm ita werdecL kam*, FUf diejenigen M3t- 
arbaltar, widebn euren der WiiHngThaftlicbiiii Jktire&Ererichn den jüweäElgrn 
Wrjahrra Slefem wuUen, kt aber dar 20. Februar in dar Ifepol n\n xu früher 
' I 'i-rnLLn. Aua d I ca e n, G f ü ti d # a u 11 a n die WI * * u n * c h 11 ft! 1 e Fi rj □ J n li r e b . 
beruhte ¥i)ft nun in illemil im I] Uefio orsclmiunm 

AbgasclLlLLs^flu am 1^. Män 1^12. 




171 


Tain inuz Lei den HaiT&nera. 

Von Wölf Wilhelm (ttji f^ia Handeln* 

Elh Teil der Bewohner Hämins hatte unter dem angenommenen 
5 ameu der Sibier utwh unter den HmlEfen sein altes Heidentum 
bewahrt , das aui die bßbvIijniMb^ai^TiTJuhe Religion znriickging 
und wohl auch auf davon unabhängigen altAramftischen Glauben. 
Daß zu den von den sptttera Harräneni verehrten Gottheiten auch » 
dt-r bahyIonische Tänunüz gftbftrttf, wissen wir durch Angaben JEip 
X edtrn 5 im Fihrist (wn Ta'üz entstanden ans l'an-u- fiLr Tamöp, 
mit Übergang de* m In w) und ms der r N*hatH(fehHi Lnbdirirt- 
sebafr des fbu Wabscbijjö. Aus diesem Ruche sind nach asis- 
d rück lieh er Verweisung geschöpft Mitteilung au ober den Tnmmür io 
dtr IJkttttaer bei Et-MakrM. Die Angaben dieser drei Anlmteu 
beziehen sich alle auf das Trmrfest für Tammüi und ^eitte Vht- 
anlaastog durch den Tod d^Tummüz (s. Iibrnber mein Ruch ,Adonis 
und Esmun* H l ff.}* 

Zu diesen Aussagen kommen zwei weiter* hinzu, wo die fi Der - is 
lieferte Schreibung lumürä offenbar zu verbessern ist in 

fanittzä fljj+j). DftÖ diese Korrektur notwendig ist, ist bisher — 

«s™l mir bekannt — noch nicht geltend gemacht worden. Ich 
erlaubt mir, im folgenden diese kleine, an sich nicht bedeutsame 
Beobachtung zu begründen- äie erweitert immerhin unsere Ki?unt- ?u 
uiü der nicht uninteressanten Erscheinung des in JjämrÄa konser- 
vierten Heiden turne. Außerdem liefert die eine der beiden Ängstigen 
^ijien Beitrag aur (iesebiehte der Mythen Wanderung, und vielleicht 
kann die andere einiges Licht rückwärts werten nufaltbiibyIonischen 
Mythos und Kult. " ^ 

1- 

Det m eicht tische Patriarch von Alexandrien Eutyohius iSn'nl 
ibn BitrH), gest. 940 u, Ghr., gibt iu seinen Annalen felgendes an 
für die Zeit Abrahams und des Königs *im Orient* ^ doeh 

wohl = „Cyme* *) (ed. Poeocke 1, S. 73 ; Ch wofern , ^sabier II, Bü 

1} Die jrriieliB dma PualleLtttUe unten S. 172 r. hat 

4«fIIr ^po^CKTD, uröteha Yanüm 

i£ilti(jbrtß der D. M G SJ LXVI 
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Bamlimm, Ttjfumüi bn den Ilarnl,nern. 


ö. £L>7 f.) j dirnata hübe Oie Königin Häjubah (Pocwke .Chnyebab* 
neben v-*?.*- 1 }), die Gemahlin des Priesters Sin C^) nmi Er¬ 
bauerin Ton Nteibis und Unhä (Bde»), in ganäii e j DBD großen 
Tetupei errichtet und darin «in goldenes Götzenbild aufgostellt das 
6 sie Sin genannt habe. Nach ihrem Befehl, dies Bild zu verehren 
batten die Bewohner von IJaitüq sich 50 Jahre Jang gerichtet 
Darauf aber, als Bad-samin, König von 'Iräk (Babjlütiien), In Lieb- 
entbrannt war tu Talbin der Gattin des Tj* m ü rjl 

des Königs von Munal (Ninive), floh sie vor Ihm und warf Feuer 
io in Bnrräu hinein, so daß us verbrannte zugleich mit dom TemusJ 
und dem Idol*), * 

Di*ß Inor korrumpiert ist aus , d* i, die bdbj'baisclfl 

Göttin fAbydenus bei Eusebius, Praep, IX, 41, p. 4&(jd, ed 

Gifford L S. £08; Hesycbtu« Bflldjjs s, v.<), zu sprachen JBelthia 1 ! 
is Bellt, hat schon Chwolson (Seabier 11, g. 817} gesehen. Ehenso 
eridenl Ist, daß der Nun» das Königs voa Niriive in jj , t v jm 
ändern ist*). Dies geht daraus hervor, daß dieselbe Geschichte in 
kürzerer Passung und mit einor Variation tn der syrischen ( Schatz- 
höhit* erzühlt wird mit dem Namen Tamüssä fjjo»U für den 
*> '* eraahl der Baltin (ed. Besold S. 1&4 ff., Übersetzung & 87 j i ,Cnd 
Beltra' 1 ) wurde dem Taintnfi* (JiüjcLj gegeben, und da Bs'et-lwnTn 


1J Auob ÜtHtiJijfi-tf. SinäL-ma oricutal* = ÜffiraW 

sl ™ Lbe dar „Sd»tzh*hfe* Untat HvMUt, arabische, 

Verstün ^pAAJjS*. Gre^ariu^ «t-jKjLkJo hn die Namaiiäfnrni Cb waUtu: : 

Iler.Uibi llultlri^er Ö, 32*; wnflr zu If^n wdn wird , Über. 

cinstimmtfi mit d*r ^hützhüh]«*. Üi*** Natu .nsform Sil gwwtä di« richtige ; 
mtn niftüte iü» Hfirrin toil H»rräa ,dla Hurlnariu 1 . 

Z) UttsnShEiii An^itten mit einigem Viriuüutirm und mit AäjSnsiiicu dnr 
RtaJrhktLHif von lloUfti, Tamilrl Uhd Ba-Ml-iuuaTn h aber mit dem Heridit wum 
Hmndn deaTußifJuli und Hämin* bat mcli Progeria* AL-Mukln (gwt, 1273 n. Ctir.i 
bei CWoL-wh, Ssabiar II, fi r 5ö9f^ dar m k wririclHiJiiKtafa dfioi Eutjebiai ratnalini. 

3J HatidBeEirift: t Jgküp^ rj^p, ij iy Dia F-mort- 

dAiIun kann nicht ww etfalliüfL «in, 

4y Auf di« Form «Eatt ^ konnte buiq wi* durch bin dm gekrallt- 

ti.blör Audi dadurch TBrfailan 1 daß in den En£klEm R en ran dar Be«riltidaj 3 ^ 
iJpr Ü*%ian dar äshior em par*Lgeber üöul K oder j*Ät (Intatere 

F™ bei Entycbiui, Amt. I. 8. 02} «Ina Balle *. OnraJmik, M r tl 0„ f 

■J. löl, 

V Bviold Hhnlht .Biltln 1 , Piuf. Nülda]«« hat mir rinmil miigBiiih: 
a tür -tio Hhaint 4i» richtige iua»prauhe *a itln ÜFlatk, mit Bttnmnem w 
ftw Ende. Auf alle Päila Ist ü dar ersta Vokal, tj ü egt eh«i, du babytBiiiaeha 

3S = tiift-Tinie.» iSa Mrltttk k*im Ich mlih uigscichti von ^^3 nmj 





Hü%fcliwn, Ttltnmüi tr*i rfeHn ^irrräkdrn. 
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sio liebte, floh TanuiUia vor ihm t und sie legte Feuer an, und 
IlLirräu verbrannte“. Der Fliehende ist hier Tamuiüz, wahrend bei 
Srijfihias Baltin flieht Die Erzühlnng ist aber an beiden Stellen 
aus derselben Quelle geschöpft: dem aileb das in der 5 ScbjitKbflhIfi" 
unmittelbar dem eben Angeführten Passus Voranä lebende im rührt 
trotz einiger Variationen ftufg engfite mit den Angaben des 
EntjoHins, Ee lautet: .Und. im fünfzigsten Jahr* des Regu < avi/ i 

stieg Nimrod herauf nnd baute Nisi bis und Edeesa. Und IJarräm 
welches Edessa ist* umgab er mit der Mauer der llnranlt, de* 
Leibes des Sin *), des Priesters des Berget und die Einwubner von m 
llnmm errichteten dem Sin-; ein Bildnis und beteten es an/ 

Die aBdmtehÜble* scheint etwa dem 6, Jahrhundert nnzuge- 
hören (BAzuld 1 Übersetzung S, Xj. Eutycluns bat aber doch wohl 
banm seine Anguben der ^Öahaizbtilile 4 entnommen sondern ivnbr- 
ficht-inHch m& einer Andern Quelle, da unter dm kleinen Ab* n 
ivek-hüngen seiner Erzählung von der ^Seh&fäböhle* die oben schon 
hervorgehöbenB von der Flucht* wie weiterhin besprochen werden soll* 
die ältere Form zu sein scheint. Sicher eher hat Eutyehins direkt 
ödes* indirekt aus einer syrischen Quelle geschöpft, Das zeigt die 
Scbreibung deren Endung nur aofi dem syrischen ue 

JjOJöL ku verstehn äst, Sie entspricht keiner assyrischen Form 
des Namens, und er wird bei den Arabern sonst (so Eh 

MakrTstl) oder (so Um Wabaohiya) geschnelum (s, Ado uh 

u- E-, 8. 112) Schwerlich hat Eutychius die 50 Jahru des Kallus 
des Sin, von denen die *Scbatzfafih]e fc nicht redet, willkürlich bin- -as 
zngefflgt. Sie beruhen gewiß Auf irgend einer Tradition über den 
Kult des Bin tu IJarnln oder tmcb auf einer Kombination ver¬ 
schiedener Daten* 


und nlehi imc^lilir-fleu. Aber d*s C wird tu tLkir|htlLTEo Min, 

Fmitlch kümne «if «Ehq syrisch» Absprache ktlii uns a du g*S»«liiKhe läce^rii 
Ihci Philo Bjbllta* B&. C. MELUflr S, 5fi&* fr T S/jfi) fllr dis Göttin Ttm Bybtos 
tdu F-LiillnU KiewB«än «inj ib rt bul den tpütnrn Griechen und d*u Lateinern 

hol die habjAmLcli * Aifcssprachs Bel T auch JTLr dt ji pbßtihiiebcQ U^ttaiK 

■mniEEL dh SJtora tfatrl (so ULXj verdrSuj^. Bis Syrer d-ttibtm bei übt . 

wie dir Scbrsibim^ ebne Ms (?) xdfli, uiclu hzl pbuELitEflebn» nrr2 sunderu an 

hibj/lonlAcbei üFiü. 

1] Lifts ytWI iuLl B, lüchi ^Cd* '» Bewald £ Duusi, 

£) Liss ^Ofl\ mit B . irielit (so litiold , dst m itr«lchi). I>aa 

OfK, tw Jj'^m wird eiilwnffur durdt Lufgenücimei] odffr Lee xa 

leben, I>AÜ dla LäHÄTt ,Sln" dis Lat . sr^ibl »ieb dsBÜiclp nicht 

mat dsr FanillflilaD* bei Kntychim Kindern nuch durnuH, da4 dar 

der h SebitiliöhlB A h obenw wiö 0«1 Eatychim dur .Öla*. btzmiebnet 
wird Jik dr.i WJÖ ftlrip. AutpieSiuijif fciil' den Bor^ Sm*i Min wird. 

12“ 
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BillidUtiu, Tammiiz M ,ftn liamlneiii. 


v - ^ d “ in * larräD verehrte bei den Assvrern den 

>amen Böl-tjnran, arwnfl.isch prrbjfn .Herr von Harrlii*’ So viel 
ich weiß, ist der Kult des Sin zu JJamln nicht früher Imzeugt als 
in der Angabe Nabtmaid's. daß er Ehulhui, den Tempel des Sin 
t *u ijan-äu. wieder nufgebotit habe .auf dem Grundstein des 
Asnrbnnipal, de» Königs von Assyrien, welcher den Grundstein des 
^Imamwear, «*■ Asttrnasirpal’s, gefunden hatte* (rjroßw 

Zylinder ans Abii-HabW, C. I, 46ft, IT, fft t Rß m 2 , 5. 93 ü,). 
Ob balmanasBar II (860—825) den Tempel neu gebaut „der nur 
io restauriert hat, laßt sich nicht ersehen 1 ). In einer Inschrift de« 
assyrischen Königs Asnr-nirari (755—745) wird der Gott Sin be 
zeichnet als ,der groß« Herr ililtt raduu% der in Harten wohnt* 
(Feiner, Mitteilungen d. Vorderasiat. Ges. 1898, S. 281 J5]). EL» 
muß bis jetzt unentsch teilen bleiben, ob der Kult des Woudgottes 
ui zu l.larrän nltanunJltsclier Religion angehörte oder erst von den 
Ässyrorn importiert war War unter« der Fa)!, so trug der Gott 
vielleicht ursprünglich den altaramttiscäien Namen des Mondgottes 
-rtt). Ob auch der Name Sin altararuäisch £gt oder nus Dabvlonic« 
ST 1 . , hler ^hiugestellt bleiben. Die Gottesbezekhimmr 
10 Bel £at£u iBt hftnfig in iL^vri scheu Emerson ürn^rnen seit d&r Zeit 
Sanheribs (KAT 8. 362) < die, soviel ich «ehe, älteste Bezeugno« 
ist die des Eponjman fiy. da.» Jahr 741: Del hiirän bPl»usnr Herr 
von Harräu, ^Irme de« Herrn* (Schräder, Keilii.Schriften nnd 
GesehichtefoTVohiUig, 8, 355), Aber schon in der zweiten Hälfte 
“ ,ies 8 - Jahrirandorts finden wir in der Inschrift zu ein.».- Hnüsf- 
darstellung des Königs Rnrrekub von tWui den ^rt”Tz. d. L nach 
dem beigegebenen Symbol der vollen Scheibe und der Sichel den 
Moudgott Sin von llairän, nach dem Reiche fWal übertragen 
(machen, Baal-HarrAti in einer Altanwnftischnn Inschrift; Sitzuniniber 
J| ) BitI, Akad. 1895, VIII, S, 119 ff.). Wenn auch vielleicht die 
Ibertmgung erst damals vollzogen wurde, so muß doch der Kult 
des bin in der Stadt Harrön schon lange bestanden haben al» dieser 
ljott schlechthin der .Herr von Hinan» genannt werden kaute 
elches Ereignis hei Eutycbrös der Angabe von der ZeretttruiK- 
is des Sin -Tempels durch Feuer .'«gründe liegt, ist schwer m Pag*m 
V on einer Zerstörung der Stadt JTiirrän nnd des Tempels scheint 
nichts bekannt zu sein vor dem Bericht Nnbunilrfs ( 556 — 539 ); 
J-hn] Ijul, den Tempel Sin’s, der in Harrän (belegen ist), darinnen 
seit ewigen Tagen Sin, der große Hw, als einem Wobwitm seiner 
Bensensfrende wohnte, — übar die Stadt und jenen Tempel er . 
grimme er in seinem Herzen und ließ den Scvthen f 
nerhej ziehen und vernichtete Jenen Tempel und ließ ihn zu Hn itum 
vergehn" (groß. %L aus Abti-Habbo, OL 1, fl ff, KR. 111. 2, S. 96ff.). 

" “ 310,1 Entyckms oder Seine Quelle gedacht hnt bei den 50 Jahren, 


S. Ifi A ‘ flt, ’ e,lät,lta dtiT 5tjdt , Wu (»«vJbnTfw DWuiiouj, 


lü£f2„ g. 21t 
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i\k der Kalt riefl Sin zu TTiinüu his auf die Z^rstÜraug düs Tempels 
bwtandeu haben soll, laßt sieh Icnum verminen. Dia öbroaolupwiben 
Angaben in dar Darstellung Infi fintycllim sind überaus- vprworren h 
wie aus jener Voraussetzung dar Gleichzeitigkeit vom Abraham und 
Cyrus borvorgeht Deshalb wtre wähl möglich, daß der Bericht 5 
von dem ßrondo Hanäns und seines Sin-Tempels sieb auf eine 
gams späte ZenituruEg dsr Stadt r viellukht au eh eines spätere 
T empelf hfixtäht^ öder daß die \ emiebtung dßs. Tempels lilnzuge- 
dicht-et ist. Kult dw Mondes out er dem Namen Sin blieb in 
H&rrän bis in fipate £eii bestehn. Jnkob von SnrQg (geh. 451 n r Ohr,) io 
erwähnt den Sin ftlft eine der Hauptgottheiteu von Harrkn (ZDU& 39 T 
^ 110 t 55 ; 131}* Koöb die fahler* io Harrßn verehrten den 
x^ond unter dksem Nomen mit Opfern (En-Wadlm ad. Flügel 
8 . " 121 , 29; S.2fi, 0 : Chwolson, S&abier II, S. 22 . 37 ) r und hei mnmi 
gn wissen Baba, den die Barr an ßr des Mittelalters ok Propheten u> 
^ sahen — er lebte mUtiicM erat nach Mubammcd — heißt Harriin 
: di* Sladi des Sin* (Pognon t InscripüoDB siemitiques de !a %rie h 
S. 13) l ) r Nfondknlt laßt sieh in IJarrän beobachten bis mm Jahre 1033 
in Ohr,* wo der Möndt*rmpel der Wälder ihnau genau] men wurde-). 

Ij Vsfl- 0b*rh*npl Pogöon, m a_ Ü. r S. Jäff,, auch m einen Artikel .Hand 11 

in Hiuurks Unl-EitejkLüfiidl* f. P. Th,* Xlil 1 S, 34 a r 

-I DLmiiki *geaL 11337 n. Fhr,) redfft von dam M^odUm^l. Än HrttBjl 

&mm Eorntürung {Chwokün II + S. Sfl 7 j Fgl_ I p S, +05 £, ößH fj ' Nach 

mehreren fliradschrifteti erfolgte die geftturung doreh die titiru (jüüJt. 10 
Uwt ChwülüJii) , na^li einer aber durch Feuer uLJf )_ Eltiis Zerstörung d^h 

di© Tttä4-i?n wäre anEEuelxiüj im 1^> Jphrh lindert, pv nach andern Kiuh- 
ricbteiL üIim'ii bpidnsB-Ptinn Knll der Harjüni-r nU-hi. mehr nah, XVphriiihtdnilFI;! 

Ut eu J&ieti QSd dann i-il w*hl tun viel früher am Ereignis gammln t, gg*siS muf 

Briihd dur leihen TradLÜün wm rl«rr fteritrinang durch Fitucr, welch« Ln der 
,BcbntaJiehli - 013 i hei EutyrhLiiü TwUefl Surml ich ichu. Ist von einer ?w 
atürtnsic ndef Erubenmg dei Mundtem pell In ÜBllTta nach dum 
ven dnai NkbutVid redet, nichts bekiitmt bis auf eint? Eroberung 1 5 ^ Tamjw]» 
durch illb a 'AEide» k ud«f , Agy]FUar* im Jahro lÖStS n. (Jbr. i*. dirökr CbwuEua 1. 

6G6 f.i. diu fDr dln Aügali-i ip deir p hHi-it^lnöh la "* Düd h«l EoCychitii nlolu in 
Berracht kommt, fli datiaclr lieukhaf, liatj [hm UnntelLong lieh «nf jfine 

alter ZdE HnggliöreDd© ZmHüniiLj^ durch die Soytltisn L^debt Daß die &.:ha t 7 
höhle 4 und Eiit^chiua . hiu denen weiler Dimukl selha N*cLriclii ^herkümmirii 
haben kund, noch eine Tradition beaaden über diea m weit xurdcktiegende 
EroLgnijj B bt ideht ynniGkfUeli. Einn andere entxunlinh langk 1 bendr Tradition 
über einen in einer mayri^cheti ItiichrLn ti-3;i^ s u>n VarfiLI Li hri Pp©öd*-Mellt« 
ijjL-ch^velsbar, nkmücli die Erinnern]:^ an die von A^urbanip«! borEdktct* Etn- 
tilhrntL^ de« Hüde© der Nun! 1 *. meinen Artikel n Npnpi© k ln Uauck's Ueel- 
t’ncykloipidtg i t P, Th.*, XIII, S. 60V.4Ü.F, ond noch. Bar K^'-ciT Ilps. offetshnr daa- 
afllhe Erhlgul» Leu SIlujo hnjl il^r HpeturrkuTig fäehalion, Boch 12} äb©f Nanai 

dh i Toctter ein«« der Beherncher toq Elem 4 - ,EUe ftd ainoicn^© Pn 

c*ptivLu5 per Lea Child ©etu qui tudrenc pm fiis“ (PügnoTi. instripönftfi nmndHited 
de* enrnpes d© ELnnabir, Perlie 1 L Peru 1 B 9 S, A 157 . 231 J. |>u U|A . ^ |ir 

Könl die Ctuidkar ^Js^| nennt, wlihn?nd FMAdo-Helltn nur vcm ^Foinifeii. 1 
rtdlt, welche die Netmi un« ELmh g©rauj?en tortacbleppten r kanü viD|]«it|| t Me _ 
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Obgleich die Angaben der B Scbatahöhle 4 und des Entjchius 
liber das Vorhandensein eines Sia-Tempels in IJarrEn auf richtiger 
Tradition beruhen, gebt das tob dem Tftmürä od&r Tamözä E fühlte 
dodh wohl nur in diesem Kamen imf alte einheimische Überliefemng 
* zurück; der Inhalt der Enftblnng ist schwerlich alt. Ton.einem Kultur 
des Tnmmiiz in der Stadt Harrän wissen wir ans der ass frischen 
Periode nichts. Er muß aber nach dan Angilben En-NedlnVs und 
Jbn Wabschijja'fi irgendwann ans Assyrien oder Babylonien dorthin 
fit ertragen worden seim Die Schreibung des Namens mit z in der 
t» jSchatahähle* ergibt sieb zweifellos ab die richtige daraus, daß 
die Geschichte von don Ehewirren deutlich dem entspricht, wns 
nach der syrischen Apologie, du- d m Ntimen des Molito tragt, und 
nach den Glossen des N&storianers Theodor Bar Koni von Tumnifi* 
und Beltl erzählt wurde. 

n Die Emhlnng bei Pseudo- Mel ito , der vielleicht der Zeit 
Tim. ;l]]:i'k angehört, lautet mit Auslassung dessen, was für unsere 
Vergleichung ohne Interesse ist (Oörp, npologuMrUm ed, Otto Di, 
S. 504 f. 4 äB): ,Dte Plibumer verehrten Belti, die Königin von 
* ypern. weil si>- den TommlXx. liebte, den Sohn des Kütar , des 
sy Königs der Phönizier. I ud tie verließ ihr Königreich und wufarih- 
Gt-bal, einer P&stimg der Phönizier ... L'od weil sie vor Tainmüz 
den Arei geliebt und mit Hirn Ehebruch begangen und ihr Gatte 
Hephästs sie überrascht batte und eifanäditig auf ihn geworden 
nur, [kam er und] tötete er den Tainmüz auf dem Sarge Libanon, 
* s ul - cr auf Wildschweins machte. Ton dios-ec Zeit an blieb 

Belti ku GabaJ uiiil starb in der Stadt Aphnka, wo Tamtnüz bv 
graben war.* 1 ) Theodor Rar Koni, der wahrscheinlich d.~m S. Juhr- 
bUudert zmnwmm ist 3 ), hat seitieu parallelen Bericht zweifellos 
ans einem allen Apologeten geschöpft, aller nicht ans Paatidn-ihlfto, 
3i> d:t er einige aelbetlndigo Zuge bietet, die nicht, alb frei erfunden 
sind i'vgL Adonis n. E. p S. 75 f.}. ^eia Bericht lautet, mit An? 
lusgang einer >tclk die sieh nicht auf die Gesoliifl.t- des Tamraüz 
beriebl («d. Addai Scher im Corp. script. Christian. oriental,, Scriptor^ 
!^yri, Teitus, Series se-cunda t t. LXY, S. 312 1); „Dieser TWibÜ* 
^war, sagt mau, ein Hirt und liebte ein Weib t das wegen seiner 
Schönheit barllhmt und gefeiert war, Sie war von der Insel Cypera 
und hieß Belti, ihr Tater Herakles, ihm Hutter Amis (?) *) und 

-^Müssen Werdau, 'lnÜ Bar KnuT nicht von Fasntlü-MelU^ abhängig !*l„ wi* Br 
jftdaiiMJ» hi siib3^n AnEflbon über Tettmuu xUcht ist fs„ oben S, I7ßi. Wm 
ar mSl dfir Tötung des. Sohnes meint, wdb tah nicht. 

1) Üioh* dsrai Adcmii u. fl, b. 74 ff. 525. 

■Ji ItlhliB [jbflf 43* ZMi 4» Theodor Bkr Köm: PugUm, Euscription < man« 
djätw, S, 105 f. 

3 ) ViiUtleKL in l CpuJ*/ iVariwite _gpQ_L.V} ^ «H»e Smmr t 4*0 üar 
KünT in undftfer Sti'lk in d^r P’onn *r fuhrt (Kchüllm, Buch 12j Ln] 

Fugiun^ t, 0-, 153). Er nsnnr dort 4 mar und AfrödlE nU p eej5 - %m 
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ihr Gatt® Hephästos. Siö flöh mit Tammüz^ ihrnm Geliebten, in 
die Libanonberg«!, Eben säe nannte man *meh Elstra [AstnrtKi, 
Planet Venne]: denn ihrer Verderbtheit wegen hatte ihr Vater ihr 
diesen Namen gegeben. Dir Vater beweinte sie sieben Tage im 
Monat Tebct [Januar] . + . Hephästo*, ihr Gatte 1 verfolgte sie in & 
die Lib£müüherge T Taniraüz liegegnete ihm und tötete ihn^ aber 
auch er starb, zerrissen, von einüm Eber. Jene Buhlerin aber starb 
wegen der Liebe, die sie für T&mmüz empfand* ang Slcbinerz über 
seinem Leichnam. Ihr Vater veranstaltete, als er ihren Tod erfahr, 
eine Tranerfeier uu Monat Ttwuinüz, und auch ■ die tUtern des 
Tammüz beweinten diesen.* Dieselbe Geschichte findet sich auch 
noch bei dem syrischen Levihogf&phen Bar Bahlül Im 10 * Jahr- 
hLindert (s v. Jjo_»L s *<L Duval Sp. 2070). Er hat keinerlei Orts¬ 
angabe r überhaupt außer Belti und T^mö? r keinE Namen. Den 
Tnramü? bezeichnet er wie Psendo-Melito und Bar Koni nicht als tt, 
den Ehemann soiidern als den Buhlen der Mti, der sie wie 

bei Bar Koni — ihrem Mann enfcElhrt 1 ). 

Diese Erzählung ist nicht anf babylonischem Boden entstanden 
da sie bei Pseudo-Melito in Gebai, d. i. Bybloa, spielt und Lei TW 
Koni in der Gegend des Libanons; es bandelt sich hier danach » 

um den phönizischen Gott von ByblüS, den die Griechen Adonis 

nannten nud die Spätem seit Origen es mit dem syrischen Tnmmüz 
identifizierten (Adonis u, EL, S. 94 fl!,); auch Bar tiahlül erklärt den 
Tammilz fnr identisch mit Adonis [s, v. Ljo^/ 3p. 95,211]* Die 

Belti gebürt ebenfalls nach Fhthüzien; sie entspricht der ila L alat *& 
von Gflbltl. Die babylonische Göttin Belit, die Gemahlin des Enlii- 
Bül von Kippur, hat in dein babylonischen Tnmmüzinytbos und 

■kultus keine Stelle, und anch Istar, die Freundin des Tamtnüz* 
wird, ffoviel mir bekannt ist. nicht unter dem Namen der 

allerdings auf sie übertragen wurde (Zimmern, KAT. H , S, 4311), w 
zu Tammilz itü Beziehnng ge.BE Di, Dagegen könnte neben dem 
Namen der Ba’akit von Gebol eine weitere Veranlassung, den Namen 
Llülit mit Tanumlz in Verbindung m bringen, der Umstand gewesen 
Mn, daß der babylonische Nnmc der Schwester des Tanmiüz lautet 
ßülii-ß+Ti „Herrin des Feldes*. Aber (Er den GegmiSftta zwischen 
dem Tammüz als Gemahl und dom Be'el-iseinin als Liebhaber findet 
sich bei den Babyloniern kein Vorbild; überhaupt entspricht der 
uramäisch'phönizlsehe Gottcsfuime Be a el'leinvn. Ba^ai-iamni] keinem 
babyloiiisch-assyri&cben. Wir kftnnen wohl anf Grand von Kom¬ 
binationen vermuten, daß Tammüz bei. den Babyloniern in dem 40 

OtEideihL mch VaraEaUaug änr MiwjHät* Der N*eec riner ifriat&lxtlmi Göttin 
tr ujj> kaum in J«m arsten Nunan &t«rk<ui. afügikherwelsa »tcht aber vi/ 
*<att = Adoaia. *er«if mith Dr T Arthur Schaide (dar Cie L KurtelHür 

dlfiHvt Artikeln Ja«) ■JufumrltflÄEn macht. 

1] Steiie vu PüPiMto-MalHo und Har KE DT Adard* a. E H Ü- r 75 f. 
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fttitt AJJit'JE oineu Widersacher bitte (Adonis u. E., g. 150 f ), 
aber daß diese Feindschaft beiderseitige Ansprüche auf die l&tnr 
zur Veranlassung habe, wird nirgends angedeulet. Diese Motivierung 
wurde noch kaum in eine babylonische Göttergesebichl« hinein- 
s passen. Fiir «tar besitzen wir allerdings im Gilgamescb-Epos ein 
nicht ganz kleines Register verschiedener Liebschaften; »her itfine 
der andern scheint in Konflikt mit. ihrer Liabe zu Tumurnz zu 
treten, Dagegen ist aus einer Identifizierung der Ba'iiat von Byblos 
out der Aphrodite bei den christlichen Apologeten die Erzülilnnir 
w von einem Zusammenstoß das Gemahls der Aphrodite, des Hephfiato® 
tmd ihres Gebebten, des Tnmmüj, entstanden. Daraufhin lassen 
Psondo-lfelito uod Rar Köm den Tammüz dar eh HephÄät-os ^ er 
dooh aus Anlaß der Verfolgung von seiten des Hapbtistog seinen 
Lntcrgang finden, Auch in der Endung der syrischen Kumeosforrn 
i» JE Mit, iiilt'm für die babylonische fiSlit oder die pbönlziscbc Kuala t 
zeigt eich wohl griechischer Einfluß, nämlich der der gräzisierten 
F.n-m Bfllwj. Ihe Gluichsetxling der Ba'alat von Byblos mit der 
cyprähen Aphrodite war schon seit alten Zeiten aui' Cypem vor¬ 
bereitet durch Incirwnderfließcn der griechischen Göttin mit der 
50 Astarte der phön irischen Ansiedelungen. Daraufhin wurde auf 
1 '^P™ 1 Aphrodite als die Freundin des phön irischen Adonis gedacht. 
Der Tempel des Adonis und der Aphrodite zu Am albus «ui^Cvperu 
(Faunamas IX, 41, 21 das ab cm Anschein nach eine phömzisehe 
Gründung war, wirr] ursprünglich ein Tempel der Astarte nml des 
fis Adoma gewesen sein. Durch cyprfahnu Einfluß auf Bybto» wurde 
dann dis mit der Astarte gleichbedeutende Ba'alat von Byblos zur 
Aphrodite, und dis Liebesverhältnisse der griechischen Göttin 
wurden mit dar liebe der Ba'alat zu dem Adonis kombiniert. Die 
■Schrift De Syria den (§ 6) nennt den von ihrem Vsrljisser besuchten 
w großen Tempel zu Byblos, in welchem die .Orgien* des Adonis 
gefeiert wurden, einen Tempel der Wppri/rq HvßUr,. 

Nach dem allen wird der LVcl .Win oder BiriiLsHinln der 
„Seiintzhuble* und des Eulychius ein willkürlicher Ersatz Kein das 
Hephästos durch jenen Ghttenamm als einen bekannten syrischen, 
is Be'cl-scmin war nach Jakob von Sa rag einer der Hmptgttter von 
Rarrän (ZUM G. 29, S. 110, 52- 131), Sach Isaak von Anti ochm 
(5, JtdirL), der den Be*el-Semiu als .Haupt der Götter* bezeichnet 
war m seiner Zeit dessen Kult in Harrän erloschen (ed. Bickel! L 
k. 210), Ob dieser Gottesname in IJarrüti ans altaramaisch>-r 
*a vorassyrischer Zeit stammt« oder erst später dorthin übertragen 
war, muH dahingestellt bleiben *), Der Gott ist nicht etwa identisch 
mit dem Ra'al-Runriii. den wir aus der Inschrift des Barrekuh 
e l n „ e f ' ^f nn t ^ flSör >st Mondgott,, also identisch mit Sin (s. oben 
b. 1/4). Sin aber ist nicht nur in der Geschichte, die jn der 


a Sr dl ' ‘“""“»i“*» Harten» SkhUTor. Di, r - 
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vSchatzhühlö * und bei En ( y da ins erzählt wird, sondern audi + wels 
tmht wiegt, in der Aufzählung d*r Götter van Harmn bei Jakob 
von ^amg tob Be c eMemIn verschieden. Attf diesen verfiel man 
fll die Erzählung von Belti und Tanmiüz. vielleicht deshalb, um 
in seinem Namen Be*d ein Pendant zu bähen zu dem der Beltln* t 
wahrscheinlicher ans dem Grande, weü der ^HiramelsherT 1 " wob] 
dem griechischen Zeus gleiohgesettl wurde und man. sieh der 
Liebesge^hichten des Zeus erinnerte. Eben deshalb wird er 
nicht T wie Hephgfstos, als der Ehemann sondern als Liebhaber ge¬ 
dacht und infolgedessen Tmnmüz ans dem Liebhaber zuiu Ehemann m 
gemocht worden sh in. Eutydiiu> hat aber der ^Scbntzhöhk“ gegen¬ 
über, die von einer Flucht des Tammüz berichtet* noch die lütere 
Version in dsir Angabe, ihiß Baltin flieht T ebenso wie Belti bet 
Pseudo-Meli fco und Bor Koni. Die Erzählung ist daraus entstanden, 
daß man den Kult der Aphrodite, die mit Belti identisch gedacht is 
wurde T von Cypcru nach Byblos gebammen wußte und diese 
WLinderung als flucht iler Göttin aul'faßtei bei Psaudo Meli fco ist 
fteilicb nur davon die Redo, daß die Göttin Cypem verläßt, bei 
Itar Koni aber davon , daß sie in Gemeinschaft mit Tammüz aus 
Qypfljn entflicht. In der „SchatzbBhle* ist reflektierender ^Veise so 
daraus eine Flucht des Tammüz vor dem großen Nebenbuhler ge¬ 
macht und dadurch verständlich geworden, weshalb Bell In den 
Brand hi Stadl und Tempel wirft; sG tut es wohl am. Kummer 
über die Flucht des geliebten Gatten. 

Jedenfalls haben wir iu der Erzählung der ^rbntzhühle* und des u 
Eutyebiua ein« apätv Koinbiaiaüon babylonischer* phtinidfeber und 
lt] ethischer Bestandteile., in dem BeVl-s^EnTn wohl auch einen spezifisch 
aramäischen. Diese Erzählung ist also nicht ein wirklicher Mythus 
sondern ein künstliches Gebilde. Sie ist lehrreich für die Erkenntnis, 
daß lediglich durch die Identifizierung vou Gottheiten verschiedener w 
Ueligionen neue mytho logische Stoffe hervorgebraeht werden können. 
Der alte babylonische Mythos scheint, abgesehen von dm Ereig¬ 
nissen nach dem Todt- des Tammüz* die uns Ui+T nicht interessieret], 
als Liebesgeschichte des Gottes nur erzählt zu haben, daß Tstar 
ihn liebte und daß er ihr durch den Tod entrissen wurde. Ebenso 
vertnutlicb lautete die phon mache Erzählung von der Bitalit und 
dem Adonis, Die hei Pseudo'Atelito und Bar Koni vorliegende 
Zusammenstellung verschiedener Elemente ist jedenfalls in der Form, 
die dbü« Erzählung auf den Tammüz bezieht, erst bei dm* Syrern 
imfgekommen-, denn diese werden es gewesen sein, die den ihnen u 
von Babylonien her geläufigen Namen Tammüz auf den Adonis von 
Byblos übertragen haben. In einer weiterfi Entwkkltmgsfüna der 
Eneähiung, wie sie in der ^ehatzhöhle* und bei Eutychius vorliegt, 
werden dis sekundären Namen* atü> denen die Geschieht« entstanden 
ist, bis auf die beiden r um die sie sich dreht, Belti und Tatnmüz, w 
durch andere ersetzt und die Erzählung wird mit diesen neuen 
Namen auf eine andere Örtlichkeit übertrugen. 
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Daß in der jEchstzhöhJe* and Eutychiug als die netu* 
Lokalität Harrüit erscheint and danach die Geschichte dort wirklich 
^L=- b&rränhche erzählt worden sein wirf], ist nicht befremd lieh, 
(]ji wir auch saust in dem, was ans von den Rtfligionsvorstc] hingen 
* lj « r spätere TJurräner überliefert worden ist, griechische Bestandteile 
oder griechischen Einfluß beobachten. Die alte Handelsstadt IJurrin 
hatte viele Beziehungen imch dem Westen hin T solange sie nicht 
ilurrli das ncugegrilndete Edcssa ln ihrer Bedeutung überholt und 
-chlie-flUct verdrängt wurde, ln nrsorm Fa]] bat der griechisch* 
iv Einfluß auf dia Geatftlltmg- der harritiisohim EriHlilung seinen Aus- 
gangspunkr deutlich in Bybhns, ausgenommen etwa die Einfügung 
des Be'el-äemm. wenn dieser überhaupt esine Holle wirklich von dem 
griechischen Zeus überkommen haben sollte. In der harränischeu 
Erzählung ist der Adonis von Byhloc unter dem Namen Tatinnüz 
i- 2am König von Ninive gemacht worden, vielleicht schon tauge vor 
Eutychius und möglicherweise auf Grund einer noch vorhandenea 
dunkeln Ahnung, daß der Tammrakult von Assyrien har nach 
HarriiJi geko mmen war. Auf diesem Weg ist die Belli dieser Geschichte, 
die eigentlich gar nicht die phönkisch-babylonische Ba'akt Ballt 
sü sondern vielmehr Aphrodite isL, nachdem sie ihr Königreich Cypei n 
verlassen hat, um d«ni Adonis-Tarnmüx za folgen, zur Gemahlin 
des Königs vün Ninive geworden. Als Rivak des so anfgafhßten 
Tammüz konnte nnn leicht der König von Babel erscheinen. 

Im letzten Stadium der Entwicklung unserer Geschichte werden 
m bis auf die zwei Namen, die im Mittelpunkt stehn, alle andern za 
■ lern alten Mythos spftter hmmgebon]menen wieder ganz abgestreii’t, 
mid es bleibt nur der durch eben diese Namen gewonnene Stoff 
übrig. Bar Ball]öl, der am meisten mit Bar Köm' übemnstinnnf. 
und möglicherweise aus ihm geschöpft hnt T nennt den Timimö*- 
Adonis und die Bdti; aber der higltinae Ehemann: der Belti ist bei 
ihm namenlos, und durch das Fehlen von Ortsnamen ist die Ge* 
schichte, dia ganz und gar durch die lokalen Verhältnisse von 
Byblos bestimmt worden war, des lokalen Charakters entkleidetH 


1} Aai die- Erzählung» dlt Sn Kvhlns aqUii^n tut, mach 4er Pwtti 

Lbar Aphrodite Sa der Apolw^fl dea ArbUitaa i.unter Antoolnu* l J jiüO mftkk, wh* 
*:LaicJi Bjbh* nlriil nobtil, iJeii, AdufaL* jn edne KuLIjö *ttUt mit and*™ hm 
diD AbeBdltnddrn pniLUmair^ * Bullten* der Aphrodite und kei±mrLiü Uüiehicli £& 
ihr?* LioheiVflfhillitiKiwi eöLe AiIohm vor daaiten Tod und dem darauf fdUndra 
t;iht. J>ir _*yrüeha Üheraöti6F dnr AjwEogi* hur dl* Angabe aber Adanli *uf 
»len Tutunim beaucren, den *r mir Adenii idfciilMilnrt, Dj# Stolle laatet Od_ 

Hjjtii tj. lO0f„J[ ? Jqppüdtriji> dt Ityt/tuzt jcai uirrilW ÖHi-r ilrai 

TVffl /ÜC tax» "tpTj r, nori dp rrn ri!dd um jr |b. j>|, 

}|Ü2dL CpJOy Ot<Tf*tts xctl tijv »Zirrei [X„ 14 s | 

JjQXtL* ÖtXpl OjL cm\ j. £rpv$Oa TÜr ttpufiTiir avrftf srl. Da^sii Apliroiüie 
fiflmW die ule dar tr^prii«bBD Aplirndite Sd^utifizierci- B-ula tu« 

hfWm, vnn dc-r P^eadü-Malito nm\ Mur Km radfln, W*» dru qD tnd 

AriiUiJfb%t ubi>r dw lllnabalui^aEL d«r Aphrodite Kn clen lindes, Jifit nich im 



fhtiidisKiti, Tamuiüi hri den JJurrdfiern, 


ist 


Der babylonisch-phöftfr «che Mythos ist in allen diesen späten 
Fernen, bei Pseudo-M e lit.o und Bar Koni, in der t Schatoh#hl4* 
und bei Eotychuis, m letzt bei Bur Bafalül, durch die auf EuemerismuB 
beruhenden Deutungen und ZutMen mt Sage und endlich fest 
7 ,um Märchen gewurim Biese Wandlungen einer obskuren Ge- ifr 
schichte kennen an sich kaum Interesse beanspruchen, Aber wie 
wir hier für s| hÜc Zeiten nach datierbaren Quellen verschieden* 
Stadien ttiuer identischen Geschickt* deutlich erkenn har beobachten, 
können und werden sich in allen und LUtesten Zeiten der eigent¬ 
lichen Mythen hüdung durch Identifizierung verschiedener Gottheiten iu 
und durch Übertragung des Kultus in analoger Weise Wandlungen 
der Erzählungen und Auffassungen vollzogen haben. Bei der Ent¬ 
wicklung der hier besprochenen Geschichte, durefi Wyg deutlich 
von Cvpira aus über Byblos nnoli Rarrän geht, habe ich so lange 
verweilt, well sie mir stu veranschaulichen scheint, weg wir auch i e> 
für alte Zeiten, aus denen wir keine schriftlichen Nachrichten be¬ 
sitzen, uns den Bergung der Übertragungen und Verschiebungen 
danken dürfen, 

Boi don l;£arräneru sind verschiedene Erzähl ungen über Tammüz 
in Umlauf gewesen. Was wir aus der *ScbatEhÖhle* und Eutychius » 
über ihn erfahren, stimmt nicht gamt überein mit dem, was En- 
Nadim Ina Fihrist (geschrieben 987 n. Uhr.) von Tanz, d. i. TaiUiüDü^ 
berichtet, Danach bezieht sich die Klage der hartenSachen Weiber 
um den Tn'ßi darauf t daü ^cin Herr ihn getötet, seine Knochen 
in dar Mühl* zermahlen und sie dann in dcu W iud zerstreut hat* w 
(ed. Flügel 8. 322 ; Ghwobcm, Ssabier LL, S. 27). Weiter getpomien 
kt dies* von Eu-Nedlrn aus älterer Quelle .mtnomiuüne Erzlkhlung 
vt-To Tode det Tatnmöz in der ^Nabuidischen Landwirlaeh&il 4 des 
Ihn W&h«hijja i um 900 n. Cbr.) und hoi Eä-Makrlzl (geb. ISd4 
u. Cbr.) p der sie aus Ihn Wahsehijja entnahm. Der Herr des » 
Tahz bei Eu-Kedlm wird entweder &üe dem Hcphästos entstanden 
sein, von dem Pseudo-Melito nednt als dem Ehemann der Belti, der 
den Tammüz getötet habe, oder vielleicht eher ans Area, der häutig 
bei den Griechen als Veranlasser des Todc-i deä Adonis erscheint, 
iTedenihlis wohl ist aus dem Fdieberrn der Bel ti- Aphrodite, Hepblstoü as 
oder Ares, die Bezeichnung als „Herr* gebildet worden (das Nähere 
s, Adonis u, K t S. 111 ff.). Auch hier also scheint eine harrSnkche 
Erzählung auf phömzisoh-griechischer Grundlage entstanden in sein. 


Weil mehr als di* Erzählung bei Eutyehius beruht auf spezi flach w 
babylonischen Anschauungen die Aussage im Pihriat des En-NedTm 
über Tamürü als einen Gott der Hurraciur. Wenn auch sic — 
wie mir scheint — fnteresse beanspruchen kEinn, so betrifft es hier 


Mythos föu Bvhl-i nicht Ti^hweiien neu! giULt ji-ii&riEiUa äutcIj ir^cndw-aLehi“ 
V'Hrtöitthrn^n -aut jJibabjl-JsibclLGLL Hjthrj* riirilek, r. Aäaniä tl E_ ( Ü. 353 f. 
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mcLt, wie bei der ersten Ersähkng, die Beobachtung von Wande¬ 
rungen sondern die andereartigB, d*ü sieb liier Uraltes unv«Underr 
JiiE inil spät* Zeiten -rboiten lint. Die betretende Stelle enthili 
Jii einem Bericht. über .die Götter der Hurrancr* IbWcdea fed 
5 llngel S. 325, 21 IE; Chwotson, Ssabier II, S. 40): t Dk Herrin iles 


Tel (JfÄll die den Timmr* in Empfang genommen (?> 

hüt i-^Loi Aräi), der Herr. Baltl 3 ), die Göttin. Was die Herrin 

** Tel betrifft -. *> rv> hat sie angufmigen das Hüten der heiligen 
Ziegen, die m rar Wen niemand gestattet ist, die sie vidmahj 
» dnrbringen als Schl achtopfer und die keine schwangere Frau opfert ■ 
anch nahen sie sich ihnen nicht." Ich glaube, ein-" neue Erklärmijf 
dieser Stelle vornehlngen zu dürfen. Ihm Korrektheit scheint mir 
mciii weifalhüfl zu Bein, ubjrlefcb i^b zwei Würter nicht, mit Bu- 
stifiimth&st xu deuten T&rrnpt 

it Dali bei Eti-NedTm statt \ jy ä zu lesen tat h^S ergibt sieh 
«i» dem, was von der mit 1 ;rl J in Verbindung gebrachten .Herrin 
des 'Hel“ ausgeaagt wird. Die heiligen Ziegen, mit deren Hut sie 
irgend etwas zu tun hat, verweisen &ni' den Tammßz-Mvthos hi 
deii r IWitiq^Hjiü]]cti wird Tunns* vi^lfecli als JJirf* be^eichnH 
iö {Adante ii. E.p s. 101). In einer Basch wömcg Tvird uh i>j n HeiA 
mitt.L'l die Entnahme eines .weißen Zickleins des Gottes Tanunflz' 1 
imgeordiiLl. und noch an anderer Stelle scheinen Lamm und Zicklein 
als dem Gott Tammnz angehörend gedacht zu sein (Zimmern Gott 
Tnmüz, Ahh. rHücba. Ges, d. iVias., philoL-histor. KL XXV IT 20 I IdOm 
«s8. 728 f.) Dahin siechen der Schafe Und Ziegen wird "in einem 
Tammöi-Hymims angesehen als Folge des Verschwindens des in dx- 
Totenreich hinabgestiegenen Gottes (Zimmern. Tamüzlieder Bei 
«chs. Ga*, d. Wisa., philol.-htstor. Kl. LEX, 1907, 8. 207, 1 ff.)’ D* r 
Gott, der »nicht mehr wohnt», wird in einem ander« Hymnus ver- 
«glichen mit einem Schaf oder einer Ziege, denen man‘das Jtmee 
genommen hat (Zimmern, Tainfcdiedßr , £.228, J n einem 

dritten Hymnus scheint auch, als die Schwester des Tunmtti d i 
GeWnanna oder BSHt-seri, in die Unterwelt hinabstci*4 dadurch 
Unfruchtbarkeit und Unsegen bei Schufen und Ziegen 'veranlaßt 
*i gedacht in sein (Zimmern, TaniEr/.lieder, S, 243, 38 ff.: y H 1 Gon 
ramfls, B. (29, ,4nm. l)*j. [m Liber Adami der Mandler wird von 
denen, welche zum Hause des Tammüz (rsttr) gehn, gesagt, dafl 


l) Dieftrn >'aman ich niiiLt xu 

^ EHo bei EghKh)Jih H*r nnd suiut hcbim bei HuyeMna 

U! B*wiÜ uifg^flBunet, «niler Ku.i.mj mit das gnechiiclieii *Vmh&UhlC u*linu 
«li eine teibalüniüßa riratiiacliu FortbEMnog. Hel des Grleci*n i.t 

i * “ 9 QJaxUewnndeJt Wurden, wie ich mich vüii ninero ürütäai, n Im lehren 
lease, imtei- dem ElnflnS *on (ijf). uejenroh 

s ’l! Lha f Q ^ an «Bäthmnns oder Heilt-ffin s. Zimmern, Ü üt l Temüt 
Flerelalltraf der j-rußen bsbjluniseten (Jütte^a-h 
AO, Ufir. SmI IS. G<*. 4. Wi«, r fihäluJ.-Histur, KL LXIIi, SBll, S H 1Q| 
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sie Zicklein Schluchten (Adonis u, E,, 6. 1I6 1 )). wobei zwöifdWa 
an Opfer zu denken ist. Aus den Keil Inschriften ist allerdings, 
soviol sch wdß, über Ziegen npfur im Tammüzkiiltitä nichts bekannt. 

Daß Eu-Nedlm an einer andern Stelle den Namen des Gottes 
Tnrnraüi j*LJ schreibt (ed. Flügel S. §22, 2S; Chwolson TT r S, 37), n 
entscheidet nicht gegen die Lesung an unserer Stelle. En-NedTm 

hat seine Nachrichten iber diu IJurräner in verschiedenen Qnelk-n 
vorgelfinden and könnte ans der einen die eine, ans einer andern 
die andere Schreibweise entnommen haben t and wenn er, wie 
allerdings Wahnjchijin]ich ist, beide Angaben mkj^ seine] 1 HaLi[)t*]idglEe tu 
für die Hurräocr, dem Christen Ahn Sa l Id Wahh heil Ibrählm, 
schöpfte 3 ), so gilt auch von diesem, daß er verschiedene Quollen 
ließ ntzt haben kann. 

Wer aber mir der n Herrin des Tel* gemeint, im A wie ihro 
Beziehung m Tarn mm zu verlohn ist, ist nicht unmittelbar ** 
verständlich. Mehrdeutig ist. zunSehst der von dieser Beziehung 
gebrauchte Ansdruck Soviel ich seho, kann das be¬ 

deuten; „eonvertit. avertit, recapit*. Cbwolson (II t B, 40. 494 £) 
übersetzte: .welche den Tamil rä empfangen hat* und fand darin 
eiiie Hindcutniig B auf eine eidliche Verbindung in mytln dorischem ?o 
Sinne*. Aber dafür wäre doch der Ausdruck sehr fernliegend. 
Als Gemahlin das Tammüz könnte nur &tw& gemeint sein die ihn 
bebende Iktur. Auf sie werden wir durch den dunkeln. Namen 
^Herrin dm T*F *b?r nicht vm-wlsaen. Ich habe daran gedacht, 
Js£j| könnte verschrieben sein ans i j2h r und wir hätten hier dann x& 
wilder die Balti-Ra'alnt als Begleiterin des TftrcunüT-Adonis. Dfiß 
En-Ncdlm ilio ^Göttin Haiti* als eine Lindere Feracui neben der 

JodS nennt,, wäre nicht gegen, jene Korrektur entscheidend; 
denn schon dem EmNedfm öder auch bereits seiner Quelle hatte 
die korrumpierte Form vorliegen können. Wohl ober entscheidet 

gegen die Ko Fraktur, daß das varausgostellte jyj sich nicht als 
Appoaition zu dem folgenden Wort {JJLtl) auffassen laßt; als solch v 
müßte es nächste hm Deshalb wird, wie Ecbon Flügel x. d. Bt. 

(H, B, 160) bemerkt hat, J^jI im GenitivVerhältnis zu stehn. 
Ferner ist es wohl nicht zufällig, ilaü hei den Babyloniern in der a& 
JMit-rieri »Herrin des Feldes 4 eine als »Hsrriß* W.eichnete Göttin 
Tfunmüz in eins Beziehung gesetzt wird und bei En-Kedim zu 

1) Hin- riiü-rafl’miaff „üickUin“, Jü> hi Er Jfli|d*kr *L» uur b tti,E! rstbsaiJisli ■ 
liüzaithnet«. wird ilmtfi 41 b Aih^pii b#ä Ea-N*drru UJnpfVblttL 

übrigem ist es null fl^r £ltH*r$t3Lrä.ft F uLElBgvi ft, 333. 10i:'_> Chwatsan If, 

&. 3S nitkl Absfllat sirtnyr, Artfl diiv AiLgib# En-.SedIm r s übflt .Tifflflti 4 kui 
Aln3 S*Td W*hb ffnbay&iraen UL 
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itamittth,, Ttimmni !,<ti ileti ga r r ütur m. 


dem , lamtlrm' eben falls ein« .Herrin** *1 bliebt danach auf 

" tibe ”^“g von .Belit* *u beruhen, gewiß nicht auf einer 
™ ™ *"**“ 9f ü ? hetröbrenden Überwfamg 

^nderC Buf eumr viel filtern. En-Nedlm bat nach seiner atu? 
»dnlcklichw Angabe die Aufzählung der Götter der Hanäimr, wozu 
öteUö S^rt, wempstens zum Teil entnommen aus der 
Ndmft des Abu Said TI nhb led. Flügel 8. 325, ld f., «d s 321 >7 f . 

“Kt n - P: fj *5l 8. 22 ,. wi» dinm Ä“’Ii 

l weiß, nicht bekannt. Er scheint Syrisch verstanden zn haben, 

10 aD * W8fnn J“ 08 4 «*» Wiedergabe von mit ieb sollte, müßte 
w wohl durch Vermittlung 4er Syrer nn^ekommen sein, zu einer 
als das Verständnis der babylonischen Sprache noch nicht ganz 
ausgestorben war, da von den Arabern biiit in dieser Weise schwer¬ 
lich ans dem arabischen £, erklärt werden konnte. Die Schreibung 
ta 'j**j entscheidet, ebenso wie bei Eutychius (s. oben S. 178), mit 
Bestimmtheit für eine syrische Quelle. 

Ji * >er bedeuten soU t weiß ich nicht zn Wenn 

dto Vermutung Uber richtig ist, so sollte man hier «n einen 
Erealz für das babylonische arm „Feld* denken. Dabei könnte 
H l>*"btenswert sein. .laß — worauf Flügel (Fibrist II, 8, 160) auf- 
merksam macht - w kiJl noch eimpal l«i En-Iiedlm verkommt, 

*‘ J** 1 ' 29 f ' T nän,1 >ch als Bezeichndnfr einer Schöpfung des der 
*ekt* der angehenden Gottes iuLÄJÜf, Hier ist damit 

deutlich ein« Landschaft oder Örtlichkeit gemeint und zwar eine 
die mit dem Euphrat in Verbindung gebracht wird. Es w&re 
etwa denkbar daß von einer indirekt bei En-Nedim benutzter, 
n ten thidfa das zu ihrer Zeit „och bekannte babylonische sSru 
als Bezeichnung dieser Gegend oder Lokalität verstanden UD d dem¬ 
entsprechend ui einer Übertragung des Namens Belit-säri nieder- 
*» gegeben wurde durch JlLV Aber auch abgesehen davon, daß 

ich meinerseits ko (scheinbar eine Bildung vom Stamme „periit* 

'■der .perdidit*) als ÜbtoeIlling des Wortes arm nicht zu ver¬ 
stehn^ weiß, stößt diese Kombination doch anf Sebwieris-keiten 
Von jener Sekte sagt En-Xodlm (S. 342, 4). daß sie au der 3Ws- 
* kLL ^ T1 !l ' ,U5e - 3« ™ J *1». da in ihr«, Vorstellung«, f ] er Euphrat 
eine BoHa spielt, wohl in der Gegend der Euphrat mündimg. rtwa 
in - eigene, zu suchen aein 1 ). Es lüge dann sunScbst nabe, die 


ll Ha» to„..i n deshalb dir >lio Vomtelluapsn, rlieic-r Sekl*. otw, 1Ul . h 

^ 1 “ ****™W» ■* <*'” Meadfien, ,]™k Bn - r .her Prof. Süldehv «M, 

nLITJ «h hier k*dn«r{,| sperieJIn Ü W™.n„- ; L ,„ 
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SobttpftlBg ihres Gottes, dia mit _Uji bezeichnet wird, in eben 
dieser Gegend zu danken. Aber aus dem WortlBClt geht diese Lage 
nicht hervor und ist ttucb nicht wahrscheinlich. Von dem Gott 
KjL^XaJI wird ntadich noch gesngt p daß er ,auf diesem eine 

pflanzte t d. L cin^ü Kyzipfans spinn Christi (Linne). Diese & 
Pflanze verweist nicht gerade auf SumpfgegendDa der Sidr- 
bauui bet den Arabern Paradiesbomn ist und der Strom, den der 
Gott m w diesem tiießeri ließ und den man den großen Euphrat 
nannte r als Paradieffitrom gemeint sein kannte p ist hier vialloieht 
nicht an eint* geographisch nachwoisbure Lokalität zu dcntin. io 

Es Ist wohl za lesen Jj"®)! und das Paradies könnte als auf einem 


Abschnitt int *«kr dunkel , *u *nhan der Nunt d*r $ekte, Ich habe an 


eine u*til*sb* Niibe elntm pETsheheö ► • * ^der 

- üefajaftäsiw'hflft-“ gedieht. liiu nuu|>eriiiich* h M hier sicher *na w entpianfrn, 


din Fonn riotitJ^ gwMJdet Hnd ab prüdgiair tn* i aabr wöhl mö^Lkb. 

Aber weiter Item ml man mit dlewr Ableitung des Soktemanmanj für dessen 
T#rv$öndnij mich nlehE - 

1) B. über den von den Arabern ihJj- genannten stxiuditrügen Baum, 

dessen ^üJJe Früchte geschätzt und im Fdradiaa v«il di.-n Hom den dnrt Wellenden 
gorelcbi wiTihviJ Pirskil, Flora Aetfjptiaaü- Arabien, H amüh 1775 1 S. C5S- 
Wpnmgflt Illsruria rei herberine, Bd, I, Amsterdam 1007, 3.351; >L E. Lin«, 
Uftram und tuhUm> of ihn m^iteru ns f, Liiidcm 103H, lid. 11, S, 227. 

2S8 ; E. W. IdAeic! , Afebir- Eniflbh iinilcun, S. IÜ31 ; Dozv , Sup(hJ e mi<nt *us 
JktJonnaires Anbei, Rd. 1. S. fl41. In den alli^ fii hrten Werken wird flir unV 
meist iLiige^ebBiii p Zhvpfaiu letub fc r diL^eueii bei E W. Lnne 4 . a. Ü. .däimuus 
'PInn Chrbd*. IV]« mich Prof, Engler gütig s.i belehrt, «ümf ^irvpbus lotus (Lj 
und Tliivjdnii- Fgdna Christi i , ew« 1 verseil lodene Arten,, tliji dmau orslora von 
Afibteu am Hotrn Matm hb Si,-.illrn f Fulerumj nnH d-E rLaohfiELLAtid (Hunan 
V4jti Korinl.il) „ letztere run PatiialiiLft Liljcr dm* steinig« Arabien bis ^isnhiri.t- 
.Urlkn TeihrelteE 1*1*, Difaaiiiera und D«lm*n , 01« Fflanaan Faltu-dn ti# t 

i5L)PY. 34, KL wird Ict Pak-dtia mit wiiir b^düulcbtieE ilc-r Z-izrphns spin& 
C lirimtj i Tvübrr-!Ld Z Ir^jilkEU tetnsi dort **i r^rirf oder ti ^ennnnl wird. I>almoj i 

ilhlt .sbr PalüstiiLa drei Arten des ZLzyptius nuf und uoeb rw«I Yarivtiten. Über 
V - irknmiiLiTEj ^Enos Zizj'phm Ln den EupbritJändcn] b^ba ich keine Angmben 
gwfonäfll- D*a liurbiu de* KSriEglEvlivn Ehienxdwsbpn Oartona und Mmenmi in 
Eihlem Imjiei kein Ksenip^r vun dort. 

2) Auob Atiteriikteu für Ar»bEMVÜ&i T die kb balrugt bAbc«, wissen keinen 


Andern EUe ab atntc JL: eh lasen Jkj\ Prüf. Turban m«rbte au den in di<a 


Euphrmt- und TigrUlÄndtim biu%™ GeLfjiurli von u,h OnsikAmc «Ifiokiiii 

und di« LrtroJUstiJe Ötülchk«k na^h den Wohnsitzen dlaser Sekte am ehesten 
Im alldiiehüten Eubvlonlen und ln Stesene suchen, Itlgt aber hinzu! B Dort irol- 

Lkh kann leb kein* tirtechufi AJlJf mKhnalton t wulil uber etwt^ nördlich tgu 

j 

der babylojibebea Gre-tire im üeblsi hE^hi Du gail-FEusses; durt Eiegt IjAi kj 
dAa nnch JAküt l t abgekürzX JJw" LjenanuE wird 1 . 
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Hüg<-I befindlich gedacht seiu. Von einem gewöhnlichen irdischen 
Teil könnte fcä kaam heilen, daß „in (J.) diesem Teil* der 
Euphrat floh. 

Dagegen ist in der Aussage En - Redrm'e über die l.larren^r 
6 schwerlich für die „Herrin JJÜt* an die Gebieterin eines Paradies 
hügpls zu denken. Allerdings darf auch hier, und zwar mit noch 
größerer Wabrecheinlichlteil als ln dem andern Fall, angenommen 

werden daß statt „Li *1 lesen ist JLJ. Damit aber wird hier ein 

ganz bestimmter Teil gemeint sein. Wir wissen nämlich aus 
10 arabischen Autoren , daß in oder bei JJarrit» bis in späte Zeiten 
ein Teil als besonders Wilige Stätte angesehen wurde (die Belege 
S. bei Ob weisen J, 8. 411 t: vgl. Met, Geschichte, 8. 11 f„). Vielleicht 

hieß die Göttin der tjarrincr nach diesem Teil jw*i1 x] . Aller¬ 
dings liegt die Annahme nahe, daß an dieser Statte der Hatiptgott 
is der Hummer, Sic, verehrt wurde. Wir wissen es aber nicht, und 
«s wäre nicht ausgeschlossen, daß neben ihm auch eine Göttin dort 
ihre K altstatbatte- Nach di^eiu Teil iji^ sehen vor der nra- 
bischen Periode von den Syrern die Belitxöri als , Herrin * des 
Teil. JJL, bezeichnet worden sein. In der nenen Dcmmnung wäre 

»o aus der alten nur belit (durch wiedergegeben. 

Ich kann nicht nnerwähnt lassen, obgleich ich keinerlei Ge¬ 
wicht darauf lege, daß die babylonische Bezeichnung einer Göttin 
als brl.h st'ri k imiiiafi .Herrin von Feld und Höhen* verkommt, 
(Zimmern, Beitrage zur Kenntnis der Babylonischen Religion: Die 
is Beschwörnngs tafeln Surpu IßOl. S, 38. Taf. VÜ r 75>. Di- 
Bezeichnung scheint der mit der Belit- söri identifizierten Göll in 
GeStinnnna beigelegt zu sein (Zimmern, Gott Tttrnüz, S, 712, 
Anm. 4). ist aber, soviel ich sehe, nur einmal zu belegen. Des¬ 
halb wäre in „Herrin des Teil* schwerlich ein Anklang an dies 
5« bftmati zu finden; auch wäre die XichtberOcksicbtigung des in der 
Benennung der Göttin feststehenden &ri neben der Wiedergabe 
des butnüti auffallend. Immerhin zeigt die Benennung MU t »ert 
u bat» äti , daß die Belit-sPri mit Höhen in Verbindung gebracht 
Tvurde, also auch etwa mit dem Teil van Harrän in Verbindung 
ss gebracht wurden konnte. 

Was man sich immer bei jLü! zu denken hat, soviel scheint 
mir durch den Zusammenhang dar „Uli ^ mit den heiligen 
Ziegen «ls gesichert gelten zu dürfen, daß mit der „Lilf die 
Bilit-^ri gemeint ist. In welchem Sinne von ihr das schwer* v«r- 
*n etändliche a*Lj nusgesagt sein könnte, bleibt dtmke]. Ich ver¬ 
mute, daß darin eine Hinweisung liegt auf das in einem der 


ifoucWh, Tatmnii* Ui den /Zflmjwt*. 
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Fftnrnrai■ Hymnen (Zimmern, TiunüzJied&r, S. 242 t r Z. 22 H) aus- 
mhrVich geaialiilderte Hinahsteigen dar Sohweater doa Turnmüi d i 
* ir öf^tbaufla öder Bdlit^eri, b die Untenreit Dieses bat, ebenso 
wie das Hmabstaigen der tttar den Zweck, den TamcnUz aus der 
r bersLÜzuhüIon, ihn zu „beleben\ und eis lültt sieh nicht a 

anders denken, als daü der Mythos mit der Erreichung dieses 
Zwecke« Schluß (Zimmern, Gott. Thiuüz, S, 726.730). Ich kann 
hier nur eine Frage an die Arabisten richten t nllmlkh ob es 
mtfglkb ist. den Ansdrück ^JL* m v&ratebn von der M Atin 3 hine , - | 
d. h. Emhühmg oder Findung des Gesuchten* von dein, was in dem io 
analogen Mythos des Osiris Ideals von Alexandrien und Byhlos 
und dem dem Mythos entsprechende» Kulthmich alp die Auf- 
bridang des Gottes bezeichnet wurde (s. hierüber Adonis e. E R 134 f 
IH^s vgL S- 408). r ' 

Wenn meine Vemiltungen nicht nnberechtigt sind, dann hätten is 

wir in der Bezeichnung der Belit-söri als £1, den Vorgang, dkü 

™ altbahyloniecber Gottesname seiner Bedeutung nach fi benutzt 
wurde. In den Angaben des Abu SaTd Wabb üW die Harfkner 
l J,, | En - Nedlm Würden wobE die babylonisch*» Kamen der Gott* 
heitüu^ der Tage nun Teil durch griechische Gottesnamon ersetzt, so 
wb eine solche Identifizierung der nt (einheimischen Gottheiten mit 
griechischen bei den Wfstsfemiten in der heilen ist,fachen Periode 
tilgeinoin gebräuchlich war. Aber die Wiedergabe eines altbaby- 
h'Jiiisohen Gottesmunens durch eine Übersetzung seiner Bedeutung 
im Bahvloruacbt-ri weiß ich sonst nicht nachzuweisen. Hier scheint ** 

910 EJ| ^ r in der Anwendung von ^ als Bezeichnung der Heßt-^ri 

gesichert au sein T 

Abgesehen davon hatten wir, wenn meine Deutung statthaft 
ist, kaum einen andern Beleg für langdlüemde Konsei-vierung \mhv- 
Ionischer Gottes Vorstellung imd EtüLütte, der sich an Treue dieser s* 
kleinen Notiz itu Fihrist an die Seit* stellen ließe t. 

lj ESbb ObtfBbitkiuii^ wM« n st in, wmn ea nnhnn 

!i-r heluLiiuien potüjMjAiiErtfl'ti^ PnntaEluiL^ dt-* futäiböndrn) Adonis im Sch^ß*. 

tlbr Aplmjdpl,r ' Herd Milwo Hofbcnku, IM. LY, Neapel l.^^T, TiL -XVlh *4. t0 

|.i.-.riLlI üIl AlihiriLan^ des Tünusüi pln^ h\ A. Vftadarbwr^Ei, BthjlonJuti Tnmtim- 
liLmHintatißjLn, American J trara. oi ! Ütmli Lhjl^ud^-, Ud. XX\ Et Jnly U* \ \ r 3t Ö ■ 
üP“tun Cif TumijLUTL HD the knpe* uJ' Jatar in h, Cydiiui änLn^-Gia iCJml^ü 

rnEili^tt, L I, Pfcris 1 Ö @Ö, fktB IX. n, 88 ) V A bw die Abbildung 4U1 

* ■Mkeiion de ClaftLi, uuf iliti Vanderburgh sicli U^aEeilit, sieih r\n& kEpäncre 
vifl-IJ^uht kindlSchi 4! <:^i EkJ e a\A den Kjiiü^n «inär. h‘Ji> mir -chEij-a »weifali]^ 
itikcLiitlclion Gülth^lL dar, Jn «Hfiksr ffincb, dem HiilbtDftrjd dnDAbvn d.ur Gott 
eu HrkeTin^ii sein wird. Ü türsjrpitB Diikhiö doch vidi * it hi Au Bild vu» dem 
vi-rjiior(i#iiini Lniarus im Schoß* mdir in ilcr llmst) Abralkaiu'-- LüIl l lü, 

^urnit iieb ctif a 4.Atikkib. IS, ilfi |11| ^flrgkichcn läJJtE anf eiiitijr altorWnkaüwihen 
\ crntflllahff beruhen, naf die bjhJ) j>no pyinpojaniiehH Dantallun^ ^urBckmjhn 
könnte. -Ruß Luk. ltt, 22 f. nach Juli, [ß, ^.'1 von der hüTcrrrngi™ Stallung ^ei 
ZfcJtfcüliriPt Jer D. M CI. «lL LXVl. 13 


BautHäxm, Tammü* bei tim J/arrttnem. 

einem festlitbfft Mahlt xa verstehn vA r *zhe\M mir aitogäcbluSBcn ru rtfa, dm. 
tfk Engel dtn Lmnii nicht wohl direkt io die*« Stellung hi nein tn£tti kuwswu 
Ob Parabel dankt wrtfttltefoUeh wie Jub, 1, 10 w du Kind Im vlterflchen 
ScliuÜ*. Ab*r « fffcgt p3,cU r oh In diewcii Sinne die VowtflUuäi vnia Liegen 
Im Scheid alt lilld dar Janieitigen Salifikoit enUtMidöb ist. Dia Dar- 
»leUnTig des Yarsturbanan an d*T AUftilda etne^ Ktndaa Lr BiniRBramJieiEL be- 
fremdlitiii, Adonis im ÄM Ajtfarodft* vielleicht urapritngUch nicht, 

wt* in dem Bilde» W Pmiipeji, ah Starb* 1 Lider sondern als so neuem Lob an 
Erwachmidnr ^edachl, und dieselbe VemeHtm*: türmte in Lot, 10, S£f- au^ruud* 
Hegen. Aueb die DiLHtellvmg eint» ^rwacLsanon Kürzen Auf dam Scboö eines 
W°ibt*, am die liebende Pflöge iiun Ausdruck t.u bringen. lat nicht rech c 
natürlich. Diese Situation versteht sich Leichter «na der VarswJ Lang heran*, rJaO 
Mm Id dieser W^e gehegten K&rper Loben*wärme mitgateilt werden Bell, K* 
wir# rlnhai m 'Umkfin an die Schilderung rem Erwachen des Esmunui uh daui 
Tudo iu neuem Leben hei D*it»a4liu Die fllulliiiig dti EtLEUunoa xu dar 
Aitrenoe, <t i, Astarte„ spricht der de* Adonis Xur Aphrodite* und as heiSt 
hltr van Beinern Erwachen nim dem Tode* duß A^trono# Shu dnreb »die [obocr 
bringende Wünnr* ln,* Lehen xnriickgurnfnti habe; , *.rjj t£ fiuäyis-a? 
ci^rttünrti^jifrcf^o ^to* 1 /jto tqüEv t ’-ÄfttOftQ* 1 ü*A timivi-xtur iuä 

f| ! Phetlus, HibMthae*, Cod. MS, 57H H,) + ^ lellaiebt Hegt 

il ü-cli däELi Bildo vom Schoß Abnth&tna die Vonlpllunir von der Erwärmung nni 
dam Tode eh neuem Loben atugrun-de. [ch whJÜ aber Im Altartuio eine unV 
Hprecliende bildliche I'AtfBt&lluäkK nicht nmebsiiwalkan, die wirklich den Gedankt 
d^- WlBdarerWwltMS mm Ausdroeh triefe te. 


Nachschrift. 1 i]p Inschrift Nabium'id s (obftn S. 174 ; B. 1 75, 
Anm. 2 j 6. jetit auch bei Langdcui . Die neubELbyltmisdhen Küiiig^- 
inachrifi-ßti { VordaiasiatifK ^ a Bibliothek EV) 1912 T d&r Umman - 
menulft wiedergibt not »lloder-Mniiiti*- 




Foui’ Poems by Nimr Ihn ‘Adwfin, ns simg by ‘Öde 

Abu Sliuiäu, 

EiBtptl by 

11a«» II, Spoer, 

El my travels Innung tbe Bonn of Eastprn Palästina und ebfi- 
wäjüiu iE haa Ix'Oii mV good fori«ist- to yather, upon tarions oecasiotis, 
ftbout sixty of tbe sottgs of tbeir favottrite p«t ffimr Tbn ‘Adwän'f! 

So fai ns 1 hnöw. only souie half dozen of tbe Kimr pcwms 
— *bos» coHected by Wall in 4 ) and F?oeiii n J respectiTaly — bave beeii t 
pubüsbed 4 ). I seleet tbe followfog fonr poems tVom mv eollectinti, 
l^ing thofip of which I possesa a traiulitemtioti mado on tbe spot! 
as mag. These were silterwsrd« read ovcr lo tbe T «m i» Order to 
utake sure of having Eblluwed hü pronoonciatioii. 

I hopc Liter lu publisli the remaindor of the poems aecompaniud , 0 
liy such nccoont of the poet and of tbe timas and cirtnmstances 
in wbieb he lived, as I bave been able to gutber from the monlh 
of the petiple, as weil as from tbe songs themsel™. 

Transliteration. 

The tronslitaratioii is tbat which is usualiy emplorcd. and is 
tHerenec heed be made only to a few consonants wbose ’pronouii~ 
ciatton, by tbe Beda, is different from that bv tbe fellähin 5 ); 


1' I vri»h lg »eknoaltdgn Um.- kind hel(j whUh Ptefc LlHpöiim Imi elmu 
me ln readiii^f llir whole Mi. aml in motiinR mniy vilueble l H , ü 

ilkewiyo gpeatly ItidnhM to my frin.it Mr. Eliiü Fluidnd fiir itslu ir, ih» 
tlifficulL irork of tTüiiULUiii,. 

2} &w ZDSIÖ. VI. pp, 19-0— 2IS. 

3) See Albert Soein, Diwan QU* Centralarabiin , h«M—wehe» VllI1 
lluua iSnniKue, t.njuig ISDti—lUOV ftn <he malii nee Part Itl. p. ,<2), 

4j Ji i* of «eure* koown Hui tbe Jute f anutl WeimUelo nntd* VetfUeMioii 
uJ Uedewi poetry SjjdmUng some pneitu by Mmr. At iho iaggwttm, u< prüf 
hsümmr- | applied to the prt-sooc »im« uf ük Mi. fer pmnniiiW u > cübi.klk- 
7"» 5“ rolleclioD my io mir»- which »iraLiar; hat l,iv 0 racglrüd nu L b i v 

imm {Julian. * * 

k\i n, %iicr fcüd Hufd*i£: .1 /tJunul uf FateMiTtfnn Arabie for ,.Af. 
tj^frac^NJn^ LdEfxi^, LoehIdel. ItOI. ' 


13 * 
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tipMr, Four Foettt* % Nmr Ibt* 'Atkeön. 


•±j={ vüieelesä EngllsL "th", .jj =y in “go”. Bometraies höwever, 
generally bsfore and after 4 i", like Engiish p j" — #, e« g. Poem D, 
v. 5* = bmdijm \ 6 a Ju+t fcuttpl III, v. 12 jJuij. dajtga. 

= ch in * chase& H g T 1, y, ö cAif^i ■ y, 7 cJitwacJitb \ some- 
5 times howewr t after sliort a 7 it remains t, o. g. 1, v, 2 tak, 

A straiglt lins indicattä a lopg Yüwel. 

The Arabic lext is given m nöted froin the lips of the singen 
The frsqDont Addition ot preixed t ojt a to nonns T proper name^ r 
or Y+?rbn, e, g. I, y. 1 for cAttäif 1 qjdkfi 1 für j*düß\ 

io im&mnraha ä3- jh <J^ III, v, 10 is reprodnuod nnly iu thü tmas- 
Utero tion, For this hnfoit c t Manual etc* § 143 It etc. 

1 

1 fittft el-galam fi robbt al-hibr strbi 
biz-zäf sam r ra säj fiy el-tahtäb i 

2 mä tjiküak j/a ijalam lä to^ur bi 
aäkt iah ajde fit Satyrn Jartl bi 

3 yö mimedi j/a jrd ^ 1 häy id-tlahar bl 
büßt al-li'ah wilt/tim nübi 

4 bfigit cdrteüh mijthdafin hiharht 

für <ix-h'*jä ya 'azz madt yä i adäb\ 

5 fi mibsamt *addtt lamma sicbtr bi 
Üamma ftriq büiffat* ras ntibi 

tj *äy*f Udid iz-zäct wuzial Strrbi 
TWfüi fatjzfia h arm an ft cJtdäbi 
1 yu *üMbi dalta m u h kt bah i alH i oiMahar in 
i/ä sahibi fng ebchiwaohib ritju bi 
ö ft tmtl silch el^an^kabüt inhadfirbt 
j/a jede 1 ?* ft yatfet ftahihi huwü hi 
0 zrittam bihäj el-rtiöj päf al-b&fmrbi 
möf zl-hawü chtnn pttfagln yä ^adäbi 

10 fidUafi tria tidtU itrym u rarbi 
trhdmn^ dimßi wan-niir räbi 

11 muiä/lm il amwCij smznoat m-nichron bi 
fßjtä Kibt mbat gabt minna sab tibi 

12 manfiZihm tabat lahum *ag\b darbi 
wwfat lowjüfi ai^adä wmthabi 

13 wujd&v hmstf hißjclnliH tarbi 
u lin säiluk l aiuu jääbo btjiwäbt 

14 tjtilhx t^sa^m .yanfin minat- l tmift itunhaäir ht 
tcabanutd il-büri tatüli Umimä jartibi. 


aü 








Spatf, /rar JfcfW htf Nwttf lön *AdtCün. 

n. 

1 }fü häl bijcJtii t && £ q j^aWnn 
karüfin warnt! fiha nvtitj al-luräft 

2 htimma ft wa knmma l adawm 

jijtihumma 'adütin ll ht'füd vra *adiUi 

B T t*alä hammni law mäta fr ttitta wcthwr’-n 
flkim j/ezFiI il-hnmm mirf]ut-yanä£i 

4 walä pimi { an lüdi tcalä sihrut tl- 4 m 
mlia 4 ad iirbi min jkunmu hiyafi 

6 ide sawil) ft bfndifm r<imeha zzn 
mahrtim ramit/a bibmerämät itäätr 

6 jirhha ynmij u. hud mä bfn *1 
mhma mikag tjalhi tisühnd u mäii 

7 l <tgsb lä yä mikjati wojurrrt 
/in ckhn ya habibt tihftiz wu.^üft 

8 ihhai Unna yabral- hibalyib tt dtlftn 
häda üfd £ ent » hada minütl 

9 min lammt u yi&lä bijinnin u iahbit 
tibgä ahisihah yaddn fdl-hadtdl. 

TU 

1 ll rzitlin yä nü#t mm el-yarb dirn 

hulell jin üb iehföh yU&if u dazih 

2 saltim fä/ttif iJitsdch we^oblra 

irtr imbarem hit-hH ihjil d J asßl fth 

B safiim rüyib mifanäht Inh Indira 
muätäij raffa waSfä mUtß h 

4 taUki Unna firfjal fdatin rerim 
aäkiUcum min ehihigälhamm wülih 

5 'an f irr fl mä mift'Um ehill kmi 
yä balütt gä-yüb msbiak I ft ft 

6 jmttl 7 lüftl wal-'tn mä lä btpxra 

gadbl *äB 1 u mä kgi min idäwih 

7 yä l am ifham WmffliJ mäü rira 
iyäk min harjin fayulu if tüfurih 

8 mäh siwä aachbud+demüG* al-rusim 
iibbal-ralil wa *a44 flöiö biSäfA 

9 mä ben h&fu möj ta#ma e zamiru 

mä h&n htarru bard uhök wählh 

10 e.hiilma läget imxamraha mistedira 

ww.y mii reyif imräft yä c amim antbchih 


t^pQ0r t Fow Foetm bfi /Säur Ihn L j|rfKirTw. 

11 anal-yüm däya 1 h ßfätm rannt 

lü T>ibm&$m'Pj Wat-mar&rib H&flbih 

12 lä hl na { wü£a u iä hi gapim 

kjö hl dajujtt mimddejag ahumtmiih 
IS Tihat A pragha füh miächn w ( ihm t 
däb d- W ns mH^ri hm, a&üfih 
14 fmhbi rlda hin ehjawänih rfaJtira 
fül az zimttn tmthttakaki ol-möt nafrih 
l " 1 hilkubdm tniUi-tab^ed-dm jrra 
m hiijtll alh hiih tjnä wa narßh 1 j 
IG alli yatgi yd nds lit/a btÜra 
jittii* mü Fmriktfti t/imini 
17 i ca min lamm lä chefitT aUfih hfra 

iüahfagta e a rahba min marajä u marütlh. 

IV. 

1 i/ä rftühih alli feofje bihytV mit htin 

’a&guh Mnln samih al-rmfen näht 

2 arjha zimlmu tumm ftöza bimiftjirn 
has'sim* i/ashl mitl far/f al^agrdil 

3 alliih mm henirt rachchihnt ruMiiäd» 
wa hollaf hi ytdbi drtmirüt al-imhähi 

4 wa hallaf hi rjalbi tisa/at üläf stidim 
ftüdän ffuhwn süd tan al-irrüht 

5 warbest äläf eharra tirchab ftrxä 7 i 

rüm el-töafan min mihelfin *M}-j(zu?übi 
litmtHu mllff.ni mitl masliil dähän 
mil-chäl mm/mm tiwakkul hiftafta'at i adähi 

7 lütffa* hedüd eA-iarq wrullna ma^d-dan 
ttiü&rif *ala miekmia /iflüwi xaioähi 
h grnm yä janlni Ihm nqjadäid ahehzän 
xmifbur riyühak eumma ttlmr tiyfihi 
0 leai-hasbil# muhmm hüsbiis icafire&ä7i 
mm d-kaharah imd-chirchl Ul-ckef jahi 
10 min iä-mni yibla hisamm any/fin däihim 
Itotibi t ali'h allä/t yesibn magähh 


J/ wönb we-PH prmMimcfii in *Uh ** in dtn drU t^Unlile. 
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Feur Ptm/m hu A’wnr Ihn 'Admia. 
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I. 

1 Tho pen dipped in a dnmght of ink* 

ln haste it we-nt, anil walkcd geuily over the lütter. 

2 Have l not said to tbee, 0 pen öo not play me fafaeV 

I Httnplaiti to ihee. Ü- Jede^ of the thing* which bappened to me. ä 

3 Ö my atay P 0 Jede*\ time has IbrtJflkfcn me! J ) 

The night» havo deeeiyed me, and the days nre fftr awoy, 

4 The nichts relentleaiJy m&de husy in my strife 

The bird of Ul-Inck- Q my poat happinessl O my tomiont! 

5 In my amüing mßnth I bit wben he was drank -) with me r in 
Wb öd the püiüt of my tusk sank tältü tny lipg, 

fl Loatbmg delighttul Food and sweetesfc drink, 

I fuund tay slcep forbidden in my bwk 5 ). 

7 ö my feiend! he brought bi» claw down upon me; h* tiptalsed 

bimsaif with rül i& 

0 my friend! be ascended wslh nie above Mit? Start. 

S As on a Spiders thread be dropped down with me. 

0 Jede* 1 ! in the oasis oi‘ H&tüfca *) he Imrled me down. 

!d He cast, mu into tfaö raging bÜlöwi t the sea rose with me, 

The waves üf love buffiated me, O my tormen l! sa 

10 f n my night J find neither Enst nor Wagt 

ily worid bas become dark, and th« light hat dinappe&red» 

1t TSi« bnating of tbe wuvos did Ihe forbidden to me. 

0 straft in g Lme, bacmnc gr»y] rny yout-h hecama gray befiore 

bar (time). its 

12 Tbere are enüHmpiunntH which hftv* becom& dear to tbem Bllu n 

in y Evfü[ction; 

But befora t.hc face öf the enemy, du. not fear. 

13 An d Jede» 1 gave to my .sadnesa majesty. 

And whon hc aaks thee eonceraing rnn, an?wer bim iti sny icswor, so 

14 Teil bim, niiißty krnda of misery nre stored np in me; 

Hut l gi^e praiae to the Creator, the Suhlt me one, ti-r whui 

ha* come to me. 

IL 

1 O malen ml utidel by the twenty-niDd lettara as 

And by the speecb whicb Ls nttered in tbem. 

2 They are eiemiea to int*, and they are grautest etiemiea 
And they are my enemiea* und my hELting'BnemiGS 5 ), 

3 I diel not tronhle (bat tbere shrnild die to me ais, and two brotbers; 
With them perishes care, hnt 1 hoped for wealtb. 

1) Cf. TfiimjMra't *Apiut früm uitlihulJL»^ time 71 . 

2 ) 1+ e, dmnk w(ilt lüfe of mf, 3 ) t c. (4 fite, 

4 1 acü. Io Soc. op. -dt poem ^B. S nania of x plnin in SSyri* et also 
Ijiity Blunt, nigrimiige tu the Ntjd, Yol. E, p. &flf r 

&) Tbo j,hM it ilLbücLppüshE-i b^(wcfln the bobedies uf hU Lribe. nn/\ Ihme 
whum in- pEireunaUjr liatee. 
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F'tur Poon* btt A’itnr Um •Ailtriin. 


4 Kaitlüt rliJ 1 fast in respect of my fqöd, nor did tbe eye wateh f 
And my drin Ir is no long&r of tbat wbicb k wann, by my life* 
ä As If I wert wnunded by a bullet welMhrüwn, 

Piercing tb& tjuarry, with the small kftows of sii oalibre. 

6 6 Its wouüd ii deqp, and it wnded between two rib& 

Fortb ifufctered my haart, it hör« witness to the ünity qf God, and died. 
7 ’Aqab! 0 icy heart's blood t and consohtiop qf thfe eye r 

O tlint thou, my love h woirfdesc keep my admonition ■ 

Oig tbr m the gray* of the littlo love, and wa will deseeml 
Tbift 13 the reaiedy of my eye r and this my desire. 

He who Idames me, may he be snutten withjmns and mndness, 

May bis band l*e impotent in iron *). 

HL 

^V:iit tbr ma, O Noble ooe frum a diatrict of the west! 

Take me an answer to the letter of YBfiif*) t and bring it 
A Paiutatiün; by it are mu fik and perfames diEfnaed; 

Ferfanipd with «mbergrif with cardiimom-seed, Ehe honey in it. 
^atutation of One who Is absent, alüne nt n pWe h 
Longitig, Unawores bis l>eloved fiieets bim, 

ThüU complainest to us qf Separation from ft precious mriiden; 

1 compl&in to von of the sie ward, eorrow hm overcomo bim, 
ö As to my confualön there is none like It 

0 my aftl iotion l such «ft Job was not nftficted wHL 
^ My body is wv&ted. and tbo eye has no Right 
i5 My faeart i& tick. mul hbs found nobody to cnü j it 

7 O patera nl undel anderst and onr taaching, none other beaide it. 

He wäre of dslliance, of ultering or referring to it 
i Nothing is l*ft to me but the pouring forth of abundant tears. 

The Image of the n&ptiye who bas bitten hi* tusk into hie lip, 

50 S Between the sesword wave and the landward wave tbou heare^t 

fl Leasing *) 

Betweon hol *md cold he ia tby brother and bk brother 3 ). 

3 0 Äs. offen as J find a pnlm, » round one r 

And m uften as 1 eome to a catiiping-ptaoe, ü rav iittle Vnok. 

I weep over it 

11 To-day I bave lost il preoious maiden; 

Nioither in \hv Lost nor in tbe West iti bia [L r®. Iierj ]ikenes>, 

1- She neither awuys 1 nor is she little. 

Hat she is s]^ndEr r as übe sleuderneSä of the knees *). 

40 ^ sofieJI of hnr sweat dillbstid its mnsk and vaiiqua perfame^ 

Bligar of honey melted between hi^r lips. 

U 1 -it. tetter*. 

2 IIjls Vöalfls jj«rhi.ps the tarne u Üue eno mpnticmcHi än anothur pftöm, 

■p'Lu-.ö fiill mim w U gireti H4L ihn rjAji Nfrr, Hw imt* ft Qftfädii ln< 

™l ^ h'iror nhd whkh 1 poueu, 

3j Btidawi prov#rhi. 4 A »lender kiipe li a lieauty En i hüi^ei or eamtl 


s 

lu 

& 


1 
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Spu * r r b'imr /Wrw % xViwtr ihn J _1 p/utm rja . 
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14 My belovud has betorne a jewel 1 } betwcen tbe riba^). 

All iho time, aad avcn in tbe jjfmgs of deatfa.we sb&U mention him. 

\h By tbe God of religiös*, and by bim who füllüwu tile retigiou* 
And tbe life of Him who crented ns, am! of wboro wa besuch hnip, 
lö He who find* fer me good news. Ö people r * 

All that my right band poBsesaeb, will T give him, 

17 And he who blamßB me, iflfty God not inürense bis goods, 

And mftt bis Lord cot bim otf from bis hopes und hie iuliwritacce, 

IV. 

1 0 ibon who ridest Viim whose sole dlsappeäni in tbe soft eurth, iq 
A rnddy cnmol of tbe Shurärl, high of shonlder t protruding. 

2 Loosen bis brid!e, and arge h im qd with tb,£ cnninl - stink j 

In qnickneBs hu is m&irngeable ]tko tha ytmcg osprey {? MconJ. 
ii God bas made im ride frorn death two riding amnmlä*) 

And prödueed in my heart sleßder kneea 1 ), is 

4 And prodiiced in my heart nina thüUßänd black ones fi ) f 
üf iitter hLackness, the block af tbe raven, 

5 And four thouBJtttd hnndi ed thonsand w]tu ride tbe borses m riders T 
Greeks of tbe Mbarlimd, of those who dü cot kßep tbe uns wer fl ). 

tj Wben tbey dww me, I was like u sword- point dniwii, ^ w 
And evetyone of them bad given hims-elf Tbe tnsk of my 

eha^üaement. 

7 T will cross tbe borders üf tbe Ee.sE. and conm nenr with tbe 

related one. 

And Mikcas^) comea with in KLght, and I nurae my töintL ?:> 
B H i St! fl my inlhnt t tbet we m^y renew tbe Tcournings, 

And dye b Imk tfay garmeiit% theo dye black my gannents, 
y And tbe montli speaking abont Sabas-) Mt) Khorasan "1 
Of Liiitber und Nnbinn cranfi T bringing well-being, 

10 Ile who blames me, may he be nfiiictml by tbe poison of thi- ja 

spotled, the ticiwing s ). 

My üoeotnit be ngainst him r and may God aMict him with 

my aMiction. 

I j 1 B 0 , tho b®Rrt ■?_!, Ti Cf: üL.atiä to po«n |t. 2Ö'-!. 

3 i L, i, brflbyiLE mit near to b/ iKisaihititlo» 

4 ) L C, f«JU- 

i) L o. blick HcarpEun», 

ü j Tbn Arabft r^niu-ii th* (Sraaka as trrmcbnruui ef. die ui-i I ur^tsli uovc t 
jg*^vki r BtittAnl whkb, iccording Co Klidüctirr, dkt&s frtmi th# XIV <ar XV C,, 
fl. F^e, fbkrtrtti 

7) Ttns p«ct ijiionifs to t*lcs * ritla, ks far tu thi 

..i Horäcco ( u M^HLtnM">. Far awav — io fu3ey — ho itai-L-i in v, y t far 
Turkey, tu., SS^tu ? thc jmdluuL SetHislea, fkmoui in tba üiiddlt: dj^ 1 « umi 4 
ccntrö of cimvau route*, In Aüia Sffilnor , north»*™* af K*Liarli!i p and itmdly 
r^Hvhw PcrsU lEiborasftss!, — The thin^f namid In vjb wa OTidf-hlly tho 
prurtucn e^inhiat tram Üm tfro place? m-^.(i i>n.rj<l Ul v r L 1 u 
L t, iDikc^, 


^GO * K ypoer t Ftiur Fotm* Nmr Jim 'Adtrü n T 

Notes to t li eü Poems. 

v r Ir ibe PjüeatineftB peaesnt calls rtfASi: h, gu]p Ute» 

Iroiu liiert water, _ ;. — For = tü go to paatnre^ 

md „L* = to walk gently cf, Flava, Attihic-JSngL Dkt .: Beirut 
n t. 3\ i e. öLi. 

kfl 

T. 4, ^*^3 — smiling nioutb, Stumme, Tunü. JLfüVeAjjH 

“■ ffaBcA/e p. 1+5. nr. 45 r and in tbe Barne authüFs Tripolitan,- 
tunür titihänenlialer. ver&e 475: tftai/Aafc In the ttnut 

nwaniog. 

tfl v. 5. for tii-e form ef, B|'oe-r and Haddad: qp, eil, § 110. 

v, 5. ;vJoi Jinh- ihe ^ame meaning as kl^ji, 
v* y, aeemB to bo r&g&rded as Hw plunil of th* nennen 

tniif lienet; thb: plnnii vorb, 

t. 10, p-. # Ca > 

Tbere ii a differente Hera between the tnmaliteratod teil and 
tfie lest in Arahte characterc, Thia h to bfl eiplnined in tW 

foUqwwg way: tbe Arab acrtbe m+id tbe verb in tbe maskuline, 

which he wns jnatified to do; fad ihe rüwi inwd the feminine 
tvtalmamt T whii:h b also enncet r fiince tbe Mlowing word b u 
ac fWuhmie ntiun. Tbe f of ihr Verb was thm iL^imiinted hv tbf 
füllowing d. 

'•< 11 - vnrinoi ^XJÜT. — l^a = minha = tnrnnn 

Y, 14. for ia^äla _j for l , ~ 

Tb is poem is practicaDy tbe Same as No. 48 of Boom s J Ditmm 
ritftw Yersea 5. ö. & r 10. 11. 13 mü 14 are not 

represL-fijjHd Sn Böe. No, 48. Tli- fc remai mt ig versea, besidoa prosen- 
ting variant iradings, are diüerenUy diütribntedz 

y. 21» = Büe. 48 t. 8 h . v + E = Soc. 48 t. 2. 

t. 4* = 8oo, 48 t* E a . y, 4* 1 = Boc, 48 t, 4* 

a& r, 7“ = Boc. 48 y T 5-. v. 7 h = Boc. 48 v. 4 h + 

y,8 ™ Boc. 48 y. 6. 

y. 12 ^ Bijc, 4fl y 5 G wbicb verafi it compktfrfi, 

Verses 5 h , 7 and 8 ot &oe. 4S t for wbteh there eure no oqui* 
yalentf in my poetn. nr& boweyer fooFid in other pöatns of Nimr 
wbiuli l poasess, 

Aa aoiüü of Lbo diüüi^Tieei between tbese two versioos of tbi j 
poera nre interesting, | qnote tbe yerses in queslicm. 
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ft 

v. 3 b . ja jä mgäk&i lümi frrfpAr. 
y. 2. ja ijdü-ie bun jablüTie baj-itidahar bi 
uhajü'lijütthä mai^njam^hü bh 
v. S“, itbätU-llijah mitjhidütm l ) b^'larbi^ 

Tl 4 a . uitfr-isx^d jä xitre müdi MAar-b^ s 

v. 5“. u'ruiln ialetji mvhlebil^lrh iasar-hi ? ). 

t. -4 b . r&pfl-Ü, 

v. B, rc?« : stifte Ji 2 ci> ilkin üi-zrt Aaväpj-' b i t 
fr badödfi rumü-bi. 

W 9, mtjuäZflin fübgt frnft tojbc darbt ^ *<* 

lüijdlt' m m , „ . {jiiW'7 Trt/r 

The opening verse of my veraon ügrees praefcieally with 
Soc, 4? H v. 1, Eifiept für ihe worfs _L^* ^LjJb for 

whleb Bbc■ 18 fl Ijj^ ifootnot* \ jtj*. 

Tl = SoCl 48 H t. 10 1 wliich bas: i* 

lS s*ä Ä J»Ä^ U S 

t. 12 = ScKr. 4S H v. 5 wliich bas: 

LffJj* f-S* bV* J* 

Lp« 

Boc. 4S H hüs 12 Verses as against 9 of SoCl -IB und 14 of a* 
my wraion; tbe last containiog almost tkc whole of Boc, 4£ 
egreeiug ul fche samt: Eime with Sou, 4S H in Illlv itiur Ehe additional 
Vera* h h — Soe. 48 H v. IQ* 1 , v. 12 = Soe 48 H t, 5 m well 
jta tbe openrng ten>e, 

IL tä 

The poom r m IS verse^, wa^ noted duwn by Wallm miü 
published iti üie ZDMG* voL VI, p. 190 aad ropobHfibsd by Schüel 
ojk eit Pari I r p. 282. 

Tl 1. W.-S. roada haltet k O my cr^atgr" for ftrll. — (tarüfm 

is aii übviöUR migtuke für Aarfin. an, 

T, 2, { fnAiwin instead of 

y, 3, Corresponda to W.-S. t. 6. 

v. 4 , OorreapQüds to W.-S, v. 7 . Thi* in^isted that Üio 
aecond should be pranonm^d w-i'/ra, 

1J C£ Üncini Diitfth, l'irt J1E. p„ fiö. § 31 wbere hnweiw, in errur, Ft 
find tfayhidtitm (wiüa cj j, 

a) Wf ttliv menUisn hi>rr- Ihmt in tbp wcYhd hilf uf thii i^nw 
is iti emsLtnni Ibr 



im 


iSjr.m*£r, Kour Fatmd by Nimr lim *Adtä5 &l 


v» 5, Corres ponds to \Y,-SL v. 6, — *odd*i for _jj\ For 
cf- ZDMG. toL VI r p. 198. Tin? pbrase bii-merüviät fitls 
□ p the lacuTiü in W,*B. 

V- fi. Uürräspüpds to W.-S. t. 9. mmna c£ I, t„ 11. 

5 v. 8. üoiTesponds to W r -B. t. 18 . for tbe sake of rhynie 

ttist-, ot — ÜJHirt. tbe rüttfi in^ät^d upmi tfois pTtmqtmdjt±ü)ri p 

inst, offtna; cf, Boom op. eit. poem. XI, t, 7 note. 

Thera are no parallel vorses für vv, Ä. 7 and 9 in W„-S.V 
pypin. The rem&ining verses of WäIUtlS poem an* statterod licre 
te und tbere omtmg other Songs wbieh I haire colkded. 


m. 


T. 1. ft r^trj wcü eiplubed bj the rönrf ab mtäüiiig *preparo 
nte a retmr. UnwaTer, uccurditig to Wallki Tu l (cf. Boein 
op* cit Part L, p. 263* Part II, p, 144 and the roeabaJarj), ZDHG, 
jj M p 209 the Word Lialj bas the memiing of ■waiting” cum ^ * waitmg 
for n ; Wall in 5. 1 bas: 6££foAe: roi)tV — Bei C3ot;t — wuLrie doch. 
If thfl form fuid t he meEming giten by the rüm be currect* wr 
Eiigbt Interpret vtidin to be an itnper. cnerg. standittg ihr raiyidm\ 
for thcro aro nihny literaiy pressions and forma io thes* poems 
fü whiefa are not co mmon ly Q=ad uowadayfi. Then we would havu to 
trendd» "for me preparc m a retreflt* o Nobly utie, a distriet in 
the west"™ 


— to bring, r. 3, a variant: jufVifrtAi for uif/min/ü. 
?. 4. lim ui cf 11. 8; Lj4 ■= stcward. 
ö r, 5. yä* = Ls. 


T. 7. ifü 'am : n polite coli to stinngers* ef_ gpoer and Üadditd, 
op, eit p. 182. mitf; ct tbe Palestinoau C L B. and H, op, 

dt, § 83. %4lfc: c£ S. und H. up, dt. § 16- 

v_ fi r was esplained to me ^ meaning ‘‘in hie lip' 1 . 


si* v_ 10. read ptrhiips _! 

L > \ Ü3 

12. na £ wäsa de^ignation. of n woinan who sways in her walk, 
v. 14 . dahhu is acc. U> WaLlin 1. 8, cf. Boo. op, dt ZUnd- 
pulticr i. e„ prinimg-ijciwder in wbich casa the word *ribs" may 
deäignate thu ]iart& wbich form the |>un üf the roiteMoct. The 
aa Trcrse should Üien perhaps bc tmnslnted: 4 My beloved bnä become 
the priming powder between the riba^ L e. the pan of the matchlock 
wilh its eover. 


Spocr, Fühf JWnu hy iVh nur fin ‘Atfatäh. 
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? T 15. juL] bere pronoünied Äi7/a in&tend of bliti \ wfth tho 
artide follü^Iüg MUad-, — = ^JUT-, A variant: u i/attaLe* 

for wallitaöu 1 . 

v. 16* for A variani: bu £ ßh for aHik. 

TV. s 

v. 1. Ga thü 'asgah &aräri cf. Utw^ Arabia Pthxt&ti Yol. HI, 
p. 2ö&; Dougbty Araim, YoL ll n p. 2B9; Lady Bimst, 
lö £fe Nßdj^ VoL I, p. 111. wbo calls tbesa cumds Atfnrff »AgrAm* 

v. 3, ^ jUy^ for tho sakti of metre inst* ad of j rueiüAdH. 

v, 4 b . Yfiriant for = monkeys, — wiljif 10 

ior tbe preL Ü c£ p, 

v. 6, c ,LjU» = v 1 -^» 

?. 7, for = j^kXHi — jjJU üy&l cf. Ebe 

Palest, iaean , oÄra^ W-AflAr = — I camp to sec? fhe sen. 

T* 9* = fwptwi acc. to tbe TÜKk l» 

v. 10. for 


7jüti^Emft d.cT II. 34. El. J4i|, I.XVJ, 
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Die Suttampäta-Gäthäs mit ihren Parallelen. 

Teil IV: SN. V (Päräyaiiav&gga) ^ 

VüU 

K. OUn KrauLf. 

flfortMlanng z.u Eid. G4 r S, flüt.) 

V. I\ir;iy;tmivfl£!>o (S nttm 55 —7 h Strophen 
V. I Vatthnglthä (Strophön »w-mwi), 

N\ I (Sintri, Trip. 11. 19. I —-6). 

V. 1 i (***) -+* et* (ß. V. 1 * (*™)) vgLIIL I 4 ( 40S ) s, ZDMG.63,552. 
s V. 1 1 r UTrt ) Kojsalfinam fR ul [ ptträ rammä 

agetmä BakkJimäpathajft l'B* 1 (“+ 1 - a. besanderg) 

ükincaMam pa Ithayr^m (* s. besänne»} 

&rrJimfitw maTitapäwiyü % besonders). 

— N e . I 1 {p. !)„ N ö , Jibfir ohne die tt. IL von SN. 

i® V. 1 *t™V vgl, nuoh SN. V. 7 R- dorr. 

Und vgl. Mil. 3!2 flfl ahiiiCtifi nitip. 

Thlg. 841 J r7/L(i>ni i Vi r wjHf (v. L 8 n ^iräartt) X» /?a^Aai/e (v. ]. Ltd 
y?cJ27ajy i c) + 

y j ißnji vg i. ftW i bk v. i ( B . daH) und L 7 «p«)* 

is s. ZDMG. 63, 45, 

V. 1 ,J {”*) So Asüakmm vi&at/e. 

Alakassa (B* muld, B 5 maiku j sumäsane (B J Sanne) 
twi (B* *31, B* mvi) Godhävankule* 
uftohena (O k ujenn, imcA*} m phalena c%L 
**> = N e * T s (I) r wo iibet in L Miiiafcassa (mit y n l Yy,, d. L 

european^ AlaJc*), 

in e GodhmmikäJe wühl in AbhlJngigkeih von F&ntthdQ’ä Text* 
Im Cbrigon ohne die vv, 31. von SN. 

Zn »' vgl. mich SN, V. 1 »(»»)* und N* 1 «■, 

* So nüb FflHibirL] alle zier Btaa., gag-sn die er ^tt^ 1 lü den Text ^sa-g^t hat, 

J 1 Zu d*n Abkürzimgai^ lld. 03 r ÜLUT.. kömmt hinzu: Udv. = 
z. T r nach dp ]« Volles Fomua 1 » Miteriili&a, die mir dut?h ihn zugänglich 
gemacht zirdcQ, z. T. nach Puchtla VurödcntlieliGing tod Fragmenten rlöa vüu 
ihrm w^eiuwinleD Turfwi^Jbircnajiail* (SSUungabarfchia Kgl. Pnau. Ak*d. Wim* 
fhiL-hijt K], 1906, ÜM—Ö&&), du iber in Wirklichkeit oben dar Udf. ut. 
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V 1 a ( iTB ) 71 km* era upanis&iiya 

gümo ca vipuh ahu (C k gAü a B* 1 fl hu) 

Mti jäfeila dpetv.i 

maiügafiftam ahappayi ( d s. auch be^onderhO. 

= N c r I Ä (i), wo aber “ nhne die tv, 11. Ton SN.. s 

in d '' pmthfiTji,. 

\ 1 1 (* TH ) J vgl, auch Dip, müAtJt/üfliiunt {Nikuppimmt. 

V. I *(«■»■ *tc. (h. V. 1 4 (*™)> aneh = J, 543 inrift/afiitanv 
j/^itadricr. 

VgL J, 543 - avc j/ü/üraüvHU. t0 

Vgl. Mttu fl. 87, 3 1 imzAdfrafftä-pi 

Mm. II, 4Do 10* fnnAAi/ay/iÄTii ^tyajizilno. 

V. I * Afaj |üijanhani yajiiranti (* k, Mich besonders} 

jrdvüri fiOTnmuuj 

iattmitt i (B l jsci/i" J w 

flMo {B^ ägaccfii) örähmano. 

= N c r I 4 (l j + wo aber ^ und d ohne die tv. 1L von SN* 

V. 1 *(*«)* ete. (b. V 1 *(*”»)) = J. 516 itgtfktfflapado (v, L 

Il d u^Äiu//jfff'} taw/to. 

VgL J. 442 sU tB d ' /.i-hi" , B f ü^/iatfib^pd'ji ü'c/.sf- 90 

ftU}l fcitiltifAint, 

(Außerdem vgL noch äganc&i von SN. V. 1 J ( tf:v ) d and aqac&fioi$i 
von J. 516 H 

Y 1 4i /7^/^^^iräf/y (B" T^/faWÄa n ) laez&i r f=. ptttch besj 

/raai&iTj/an/o ( b s. ftach befunden} » 

äo m ntrni upattamkamma 
fiatäni pafi&i t/äatfi, 

= N n , 1 ft (l fl), wo aber m ohne die v. L von SN. r 
in ö upasmikm^ia. 

V. 1 -' C |11, °) 11 fi nch = J, 547 S6 * d pmpkadaniü rnjttäsiro. r,i> 

VgL. LLüoh J. 496 vd und J, 509 1 d pa tnkfsdantam raj*t$#ira*}} 
*«»** J. 4 « 5 »n J. 547 '|VL 48*)' pamJcadanfn 
mjmfstrtL 

fDjo T.-Fara TlftleD m SN. V. 1 und b sind größtenteils 

unter sich in mannigfacher Weise noch besonders verknüpft. 

\\ | Tctrrt enarn Bümrt disvn 

fhfcmena ntmanfai/i (C b yl) ( b &, auch besondens) 
wikbiih ca kmtuayt puccki 

tdam v&wmtm a&raii (G h Vamikorr.zu abrüvt) ( d g. bas.J. 

= N c . I d i2) t wo aber * und d ohne die vv, E von SK, ' ia 
V, 1 fl f vbA ) L vgl. aücb J. 547 840 * üsanena ntmantufya, 

V, I a ( Ba± ) d auch = SN, V. 1 11 (***)*; J. 5®6 Bd ; 537 5f ; 544 
Ap, in ParDlp, V. 14Ö aad - 191 B. II XVli 
€. L 8 ® d ; ■ ^ IIL 3 6 ME 24 ld S Dip. XLT itfoip 

wcan&m a&ravL ' .. 
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2Ü6 Otto Jrfl nlcf, Di§ ÜKÜQmp&ktfß&Xha* mit ihren ParuHelm, 

J. 545 11 |J (TL 267); 174 febda); Ap + tu ParDlp. V. 153 lild 
whim itfHfaTiajrra abtravi (m Ap. tL a r 0, so alte Cod., in den 
Text aber abrnpim geatztJ. 

T. o4(i 1HllE (VL 443) idam r&ctintjm abrwt. 

1. 544 7,911 ; 547 1 :i d ; - ™ ; Dip. Xlil L ft/cu/i- tttomoift oAnJur. 
PV + IL 9 tt * J löfflet oirßr* (in der Tension Par Dip, 

J1L 133 aber: II. 0 wi u J abraui mit v, J. S| oAmiv; in 
j IPTS. 1904—5 p. J5I zu ae als v. 1. des Pariser Ms. von 
Hsriy angeführt fibravi). 

Mptlr. ES‘ L tdam vacanam abrum — DhpA. 55 1J (=: p. T. 8.- 
Ansg. J 108 lü idam vücanam abrtwi (FaufibfJÜ 133 hat, aber 
ftls Prosa gedruckt, t" v" hrfkvi). 

il™ 1.184«*; 1*6- tS b ^ 190. 5 h | II, 195. 7* : 307. 9^ 
483. 17* = IlL 18.20*% TTI. 20. 6 b ; 21. 2>- t 45.«*% 88,12 h : 
8!t 2 1p ; 451. iS h und 21 b A/o iji vacanam abravlt 
Tg]. auuli J. 510 w *: C + I. 8 10 d ; 10 11 h ; IL 4 * % & » d. [IL 2 . 

Ap. in Par Dip. Y. 55 ■*;IIS 134 mT ittiMta™ (i/ira^i ■ 
Ap. su & r Ö. 26 * ,+ 5 104 134 ü idaq i ™?oncm oAt^/jt?. 

VgL ferner J w 547 R9Tl1 iV/om ractinraisz, n&rcmtffc; 

Ap. En ParDlp, V. 144 Ui 11 tÜ 5 r-ttättfftfTrl abrauum (v. L P dSftcpfj 
Manu I 1 1 ihfom ractitutm abruvtiTU 

\ an diesen Stellen sind nun die meisten mit irgend einer oder 
mit mehreren unter ibtien auch noch durch eine besondere 
Entsprach mig in einem der Nacbbarpädas verknüpft. Diese 
speziellen Znstmumuabnnge sind aber kreuz. und quer über das 
Lfan/e Parallelengebiet verte Elt, ea ist ein wahre* Pilzgeflecht voes 
R eminiszenzen. Pur dsü Beurteilung sab riftßte tierischen Arbeiten^ 
tn Indien ist diese Parallelenkette ein Beweisstück von beträcht¬ 
licher Wichtigkeit. Zunächst ist. den meisten parallelen Stellen 
gemeinsam, daß sie ein Ab&olüüv oder, seltener, ein Partizipium, 
enthalten. Öfter ist mich dar Akkusativ tarn mit dem Absolutiv 
verbunden. Folgendes sind die fpeziellen EEiisiirechnn^aii: 
SX. Y. 1 fl ecthfilt düfsü. ebenso V. 1 11 ( \ J, 54:6 

Ap. in ParDsp. Y. 1S4 SDr t MiL 24 drftvä Mru. HL 451. 8“ 
und 21 * diavana J r 526 M ■? 544 C. I. 10 11 \ — Zu diesem 
diami ist dukkhitom gesellt SN, V. 1 11 ( VM ) B dxikkkifam disun^ 
-k 546 dukkhitam dtxm t vgl r Mtü. ILL 451. 3 suthMh 4" 
durnmnaui dr&tuiL Die beiden enteren Stellen sind au Her dom 
durch g ttfi-iikümi')ü von BN". v ^ ri und aUbadaga^ von J f 546 
verbunden. 

Einige Stellen dagegen buben das Absolntiv mh:ü gemeLns 4 im: 
L 547 fla -^ 0, L8 1 “* frtUvä Mvu. I1L 88 11% und jmUt 
diesen sind C. I. 8 lö *" N?+i 7'maftJuitii raeunum mitnl .,. ka/nn- 
jfili LY.dtijäfo idutji vananatA abrav f&i und Mm III. 88. 11 *-{'12 
fasj/ti (e ärufoa . . . 

antfalirti pr*:iij?Jü ti üna idant vacanam a&ravil Injsonder^, eng 
verwandt 
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Düs Wort af$ali enthalten außer d^n eben genannten Stellen 
die folgenden: J. Elfi l ' J * anjalfm pmnümduä^ ü. I 8 7c ern- 
jajim katrü t HI, S * fl aftfalim paggahetv&rw = Bi"p. XEII w \ 
Ap. in ParDlp. V. 104 b Mvu. I. 186. 6 a Jbffffift- 

jabputo, Mvu. III. 88- 12 4 am ja!im pnagrhitvüna ; in C III. 3 \ s 
Dip. XII I und Min. HL 88. 12 entspricht sieb also mm 
ganze Zolle. 

Dem katva , hata- nnd Rvfci- der eben erwähnten Parallelen 
stellt sidi katva von Ap, in ForDlp. V_ 134 H01 " zur Beite. 
Anderseits gehört mit ptiggahahtäna von C. 1TL 3 Äc = m 
DTp. XTII *■ 1 und priifffhitvtnm von Mvu. 111. 88.12* wohl 
enger zusammen paffggahefi ttil in B, XVII nnd pQftggaho 
von R. FF * 0b . 

Mit /ffiiiümetrü von »I- MS } ** gehört zusammen, pnimmih-änti 
von Ap. in FarDlp. V, 104 - flA nnd panampu von Ap. in is 
PfwDlp. 134 &QB P die beiden erste re n Steilen um so mehr p weil 
sie. wie schon gesagt p sogleich afijali enthalten. Begrifflich 
reiht sich anch pratip itjpa von Manu T 1 ' tus r femt-r v&nditvö 
von J. 547 171 c t pttu püdtrni rmufitrö) l C. III. 8 ib nnd Ap. 
in ParPap, V. 14S Jiac . An alte diese ist dann wieder begriff- io 
lieh und an pädäni von J, 547 471 5 noch durch jmda nüher 
anggschlosseu der Pndn nipacaa svrasä pade Ap, in ParDlp< 

v. ns* c = 144 tD * = iei tB - 

Mit fliesen gehört wegen nipat-, päda und wegen der Sinn-- 
verwandtechaft wieder zusammen Ap. in FarDlp. V. 134 7:1 * 4b ss 
nqtatitm . . _ ptidamülmnht, 

siras' wiederum schlagt eine besondere Brücke zwbabcn Ap. 
e. a, Ö. 113 41K ----- 144 LÄ = 1ÖI ~ c , äira&ä van Ap. ebda 
184 Sü a und I 1 . I 8 7c j wrasmini atijulitti kotia. 

Eine andern Reihe spezieller VorfMdtficbaton ist durch Afco- -ia 
lutiva (einmal ein Part. Prafll und einmal eine finite Verb&l- 
fnnn) von <jam , Icram und t charakterisiert: SS, V, 1 11 ( tfSli }‘ 
Ujfta&amkiimntft , J. 537 iqmsamkamttvü Täjtlnuyi f womit 
ganz speziell zu vgL Mvu. ILL 45. 5 b r&janam upasandrrftmej 
ferner Mvu. II 195.7* nb am u ikrampa , rttjännm \t man «Tjigamma Ji 
tu Ap, in FacDlp. Y. 2fi 4 c (sodaß olso J, S37 & r Ap. a. el Q, und Mvu. 
a. a. Ö. zwei nahe verwandte Püdas haben), upagomma C. TI. 4 nt , 
upeccti Ap. in ParDip. Y. 145 aÄ4 \ upaganiv&na Ap. ebda. 144 ?l3 p 
gantutina IU. 2 ** gantvä Ap. a, a. ö. 184 " ! " H , aihüfamjfti 
Manu l lb , gnttj J. 526 flb und ?t ih'khamiti'iina ebda y ll ( woran w 
hieb wieder nikkhamifrrt von J. 545 l71j anscbließt. 
mtana haben gemeiiisam SS. V. 1 *{ wl ) b üsanenn mmanla 
J. 544 14011 manamh&i Ap. in PnrDlp. V. 55 SI ‘ ä$tniaiti und 
DhpA. 55 i* = PTS.-Aujgg. I 108 Ic (in Fatusboil p. 133 als 
Prosa gedruckt) »Ia, an den letzten beiden SteRen «l 

sind Äwei Gäthäs verwandt: Ap. a, q. ö + 
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* . . ... * - - pafififtfjefnü lad tiüanam 

- * + h * * - itlarp vacanam ahruvim. 

Pu ttfifitfam äsatiam idam tat* atthät/a maAtimuni 
anukamjmm upüdfu/u nitttdci rmujui ä$angi 
OhpA. 1 c4ü p'ipphä&anaifi pailtiüpeivä idmn nrcuTiam abrupt: 
■ Idain me ämiuant vira parmattam t-av anucehauir/i 
mtima ctfiam pasädenfo n&lda pupphamäsane. 
Our di mtxumla^i hinwiederum ist SN. V. 1 B enger vnr- 

knüpft mit J. 545 1U 17 e tlrTUiiUayitväna. 
jmcchi gebt deiti identischen PÜA voran* in SN. V, 1 ■ (■**)* 
und C. II. 4 aa , nnd in J. 544 

Ap. in ParDitp. V, 26 1 Q .EiüAügi vgL C. L 5 1 1 * 

ütiiflsAea^i lUntaififrüna^ 

Ableitungen von trau verbinden speziell SN. V. 1 17 (**■)» 
Utrasta :«i. . , a Mvu. 1184 s te + + . jnun/ß ... und 186 61p tn$sto .. _ 
mahesCisa von Ap. in ParDlp, 134 Ta * vgl mo&araayah 
Munt I ** — ' ' 

jTuäj rat t/a vu'a&ajw beginnt sowohl J. 537 & wie J. 544 ft * 

T. 1 ~(***) Y&7/1 Irfto (IP* cej mamam (B fci mama) dey#adIwmmai/L 
jtabbam vum^äam magä 
anvßändhi me braAme ( e r. besonder?) 
n’atthi paütw mtäni me. 

= N* T I 1 (2). Aber N*L 11 ohne die tt* II von SN. h 
iri h vütajjüam. 

V, 1 ■ (* H9 ) * vgl des Anklanpes wegen auch 

Thig. anuj&näki n jjje iv. 1. lüPS aj/tfa), 

Ap. in ParDipL T. 184^ Se3 anuftinaittt' te bkaddt s t das wieder 
mit J, 547 1B7i aimjrirnüW ^ jmtta znsamtueiigehört f ist es 
doch nicht zu verkennen t daü atif beiden Seiten die ganzen 
Zeilen durch K langverwnndbehaft verbunden sind: 

Ap. o = bhadde pahha^ü. iava sijjhain , 
hT, &+l ' ti‘ frzwt putta f pa&bajjii fe mmijjhatu. 

VgL mit SN. auch Ap- in Pur Dip. V. 146 410 unujünähi wie vira. 
W l 3 ( efl:E ) ßace i/ücnmimassa 

bAavaqi TLünup<iiia&4uti (E 1 ^ditsaii) 

saitame divase tuifha ju 

muddha pholaiu sattadJiü ( ,J s„ besonders). 

= I • {2) ? wo aber ln b näJiuppadissnfK 
V. 1 E (***}* aoeh = J, 4M * d - 1115 - u*. jsa isn mU ddha phaJatu 

jfuttadhü ; 

J- 518 a * d witrü£fl/^l f E^r j* 1 pAaizTu salUtdk^L 

DbpA. in PTS.-Änsg. L 41 ad äJ muddha te pkalatu mäadha t 

wahrend die singhej.. Ausg, p. 2G nur in * * te bat, 

PL* K]nmra*r> \skti PüuahüilL lat wühl uichi berichligt. 

\\ | \> (vsjj Ahhisamkharituü (B* 4 khäreivä) kuhakü 
bkeravan i so akittai/i (ft 11 pakittaj/il 
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tassa tarn tactmam .mtuä ( c s . besonders) 

Biiviin tiukkhiio ahn IC* äJtu) k 

— I * (2% N c . aber ohne alle vv, IL von SN. 

V. 1 *(■“)« auch = PV, IL 13 Ja * Tassa tarn (in FarDlp. III. 167 
mit v. L Sj tagt) nacana^i 4rtt/L + ö. s 

Thag- tarn vacanam jmtvü, 

J. 454 "* r,05 *■ 516 «* 582 «■. 588 4 - * ü * a . 584 läa . 

54B lü “- A7m . 546 lChfl * (VI r 444L 647 010 * 7 asxa tay i nacaftmp 
Autoa, 

C. TL 1 4i . 9 l \ ITT. 2 11 * TiiÄto faiji ractiurmz rafrvL io 

Weber Hs. Fort 11 , in dem vod Hoeriife In JASBeng, LXII 

Fast I p. 18 übgedmctten Stück ,U4! faj^a £ad Äaäcmtrp afrüfri 
(Amih ,J mit J. 547 lWSb Terwandt«) 

VgL Mvm TTT. 88. 4 ft und 11“ Ta&pa ie twanui irutviL 
VgL auch J. 531 7Ma und 547 Bflt tas&a tarn nadato fuM i& 

Vgl ferner PV r III. 7 ? * und JY',8** Ttattäriavt 

#u/üä, Dasselbe auch Thagv** 1 * I1M “. Thig. , - 41 *- 17 - a - 

1TB*- 1&7*. 1*1 i 302 &■ 511 i_ ]_*. JJJ 32* ?5i_ XXT 11 \ XXII 17 ■* 

XXIII G, L 8 10 a (fi. *ebon aben ju 206, za SN, V. 1 fl i vSl ) d jL 

TTL 6 1 K Uvu. III. 128. I7 a vacanam iktttril (vgL so 

*** mit Thlg. ). 

VgL stbllaölicb Dp IL 6 4 “ TaftfäAtffi ^ü^um sutvünu, 

V. 1 10 (•“) Ussusmti iTftätaro 

( b s. besondftrs) 

ofhü pi eutupciMussa ss 

jhane ff« imnatfi jncifitf ( d n, bt&avulers)* 

~ N c . 1 10 (2), ohne Abweichung.* 

* Itach iia U 151 sich bLd bgIli- laBxrtfcrfDUtindc-r Drudclchlfir in d; dnäf jh van 
jhann pidu mit 4 sr dubdülchen Typ* jh, «ulnlern iriU *wt,i Tjrpon, 
der für j tiüii du-t JUi? A, gedruckt tut, lebvlut wie inäticlieii Andere cEil? m 
rcrht p'eüa Abhin^Effkeil 4ar sisTCii---. SId d.ESia-Anajja.bfl v-öd F»iuh«i] L's 
S4iiEjtnlplt*-AfUEabB am erweisen. 

V. 1 __ Divy. XJH Bfl (179) a& 1 Ipamimarpitah . 

VgL auch b einer G. in Ym. XVI ÄüA fc aawras«T?^i^j£>lVtl wi^hanf£ 

V. 1 10 C™) J auch -- Thng.^ Mil, 895 4 J wi rumati mono, ae 
Außerdem klingt das nnmiitelbar vo ränge Lende Wort von B>\ 
zvarfudttasm an das in Tbog, (= MH) u>i mitte] bur voran¬ 
gehende Wort «n utfiddhassa an. (Dieser in Tbag, vümuü- 
gehende Piwla m VgL mit SN. IV-10 7 ( a5l I ll T ^ ZDM6. 64 3 781.) 

V 1 U(M^Mrb Y t 1 i0 

vgl. auch t 1 , III, 6 ei ' i ' i: c/erafö ^AaA^aWiai 

sa frt fi m ditttfiim dukkhituist, 

y j 11 (5»hij*+«J (s. y, 1 »(>»)) VgL fiBdi J. S4fl M«+ d (VL 413) 
FöitfjW/i öfuAAAifei»! ffez ü 

* ift/ui vaccEnam ahravl, ^ 

äben p. 206 tu SK, V. 1 
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V. ] 11 ( SSfl ) Utrantam dtikkhitam disra (* +1a und * + * a_ besondere) 
deratö ailhakämtnt (B ft pa&htikä rrt tni, B L mattaküPtini l 
Bsmri^i upasiiTjfikamma 

tritt hl ttacemam abram ( li+ü und J s, beson d ers ). 

& = N*. I 11 f2), wo aber in 1 uirtisantam, 

in 11 ohne die w. 11 von SN., 
in c t^oion^afiiAta. 

V. 1 11 ( flBe ) b t* L B* vgl. It 62 311 devote patiamän bw^ 

V.1«( M V «td* (5. V. 1 «rj B}d uod Y r 1 ü pWj) * r unter 

ui sh. v, i •(«*)* 

Y + 1 13 (■**) 

Ä« so m rca^om (B 11 in ) pajänüti 
kuhtifw so dftanattbikc p 

fflucftUani u<üAapaie? |R L muddhüdJiip ) rfl [B* 1 ca) Q s. bet) 

u fa&m 7Ki iHjjuti ( d s. besonders). 

— N 13 .1 11 (2), wo aber * ohne die v- 1. von SN, 

ond in r ' öS, ohne v, 1, 

V. 1 »{*«)* vgl auch SN. V. 1 »(«y ete*. s_ dort. 

V. 1 »(wy vgl. noch BR T, 1 ** (■»*)* 

« V. 1 Vgl D. XL 6SiL und 63. 

V, 1 lfl c » s3 ) jSAoiü ( U al ff) oaraM jänati 

* fiwi me aMrAäÄ* jhkotuHI (B“ 1 to) ( b hikI b4 " c s. bea.) 

muddham maddhädhipätati ca {* s_ besonders) 
tajf ij Jpuutfffia tapp ( d besondere). 

*5 = N 41 . I 1B (2) n wo aber io u Pahüth ohne t. 1, t 

und ^ ohne v. I. 

\.l*y s y vgUV. VI1L1 |d (Viii^ 144) ete.,tWZKM* XXXV, 277 L 
VgL otieh hT, 4^ä 5d tajTi mr aÄ'Ä:Aij£/iü imcckPä. Vgl hoc h 
SN. V, I i* a, dürt_ 

H V 1 » (**■)«• T gL auch SN. V + 1 »(My+a B . dort 

YgL ferner SN. Y. 1 ft0 {****).' _c s. dort. 

Y. 1 ia («y etCj ( e> y i H(*st) und iiyey+oj 

auch = SSL Y. 1 etc> ^ d ürt ) t &a(itiay etCi ^ dort) 

und vgl. **(M*j« etc. dort), 

« V. 1 **(«*)* de. (s. V. 1 «(«*)) auch = SN. V. 14 ■(“«)<■ etc. 
Iß. dort) h und =■ S, XI. 2. l r J. 7 ?iJ (L 230} tam ^uoPr^ci tiam 
tam ti (S 1 ” s tavantit 

Ansscrdeni entsprechen Bich in SN. \\ 1 ■ •■ hhofi raraki, 

pucchit.ü utiij in \ . 1-1 n tctirafo und c Ithau&Ht&tfi putthutji. 

4ö V. 1 e k. (r. V, 1 11 (»*)) 

= L , i1, «ioüH p'elasp (B aii i"i7nfö) 7ia /öiülifii. 

^ gl. Mm. ITT- 9. 13* etajpt na jänci>n£ 

L414 JJft aÄam etawi rijänämi. 
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V. 1 11 (“ 91 *} p’ctam [B l3 aham eiam) na jiinämi (• e. bcs.} 

jlöTioTn me 1 Uhu nu vippttH l* e, besonders) 
tuuddham muddhndhipätö ca [CVB* 1 ca) ( r s. baft.) 
Jmlnajp [C kh jti°) h'etn | H" hat ihn, B 1 hetiha) dwsatmm, 

= N ü + I 14 (2). Aber N L ‘. ohne die vv, II, von SN. s 

V. I “("V 1 a, auch unter SN. Y. 1 «(“}* 

V, 1 !*(•**)<■ B . auch unter SK Y' t I “( MS ) e - 

Y* 1 ia ( wo ) Ätha kha* carahi jänüU (iS* 1 L Yu) 

fijtntim puthuiMtA a )ulale (B^ s pdthavl } ( h s. besonders) 
muddham miiddhädfdpäitm ca ( c tmd r4d s, bes*) jo 
mo- akkh&M devote (B L fä) t+cl und d s. hes.). 

= N r . I 1Cfc f2), wo aber in H ko und jäniifi ohne v. J, t 
in l ' pafkavi^ ohne v. L, 
ifc ohne t. i + 

" Sil ,rJ]a Vldr Hu**, F'unsbtfU'B Tert hat ko. |£ 

v 1 vgl. auch D. XXL 1*5 »* etc., b. JPTS. 19Ü9 r 367. 

V. 1 C“ 0 » c etc. (s, V + 1 10 (*«i) und '* * +li ) auch = V. 1 1Ä (***} c 

etc., El dort. 

V 1 ia^wrtjB+d y r 1 * noch unter V. 1 

V. 1 iftpwft).] e tc. {9. Y, I und !*(■«>*+*) vgL V, 1 TH (■**) h . id 

YgL auch AilBr. 7. 16. J l3 frm ma ümkpva Änrada^ 

Y. 1 vgl D. m. und speziell z, U. V. 1 «-«(MW-iwn) 

mit IX 111. 1. b s V. 1 u+ iÄ j «iB+Jowj mitB. IXL 1,3 : Y, 1 «■ 
mit ix ra 2. 12. 

Y. 1 lß ( BWl ) Ptfrä Kapüamtthttinhä st 

fu££ÄaRfo ^oA'a-RfryaÄo 

apttt;&} Qkkäkarnjmm 

Sakjjapvtäi ■ pfeeim 

= N*. 1 10 (2) t ohni! Abweichung, 

V, 1 » («*) w 

Ä9 kt farähnuitta hdmkudtiAo 
fia&badhammÜTW püragü (*' *. besondere) 

Sahh r bh i ft Ti ä h a Itippn f A> 

cukkhfmn ( a und d_r s, besonders) 
ddffidibnifnaMaj/ä^ ^a/&> u + f b. besond ors) a,s 

r^iVwwWo j a cYY ?'A' /r/t \C^ h dhismnkha^e) ( d-fs °^ f und f s bes.). 

— N c + 1 l? {3£) f wo aber in f keine v. L 

V , 1 17 ( töi ’) b auch — Thag. Ml1 m^adfiamwulmi pärafju. 

A[\ in Par Dip. V, 16 lL und B2 11 sabbadhamifi/ina päraijü, 
und vgl. Ap. ehd<L 1 90 11 mbhadhammem paragii r welche «o 
6. 190 1 im Übrigen sich vollständig deckt mit 16 1 und 82 \ 
Yg], auch SN. L 0 «<«V de., 9. ZDMG. 6E1, SO. 

V. 1 «(**■)« (s. Y. 1 17 f«*}) nncb = 

Ap, in ParDrp. V. 14 1 11 ;, 69 **; I21M^ ISO s ^| 191 

mtdmdliamnie^u cakkhumä. ^ 
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Myu. I. 9. 7 b mrmdharmesu cakpumät/L 
Für die Ap.-Stellen ist noch zu trachten T daß diesem Fäda 
in anderen (zu £X. angeführtenj tiäthls, die mit. diesen 

<- T. oder ganz identisch sind, an gleicher Stelle dev Päda 
& pj*! äit püratjü resp, ^ihhadhammesit päragü steht 

und daß sieh dieser Wechsel $.m einfachsten ans der Abhängig¬ 
keit von unserer SX.-O&tliä erkJltrt t die beide Pldas enthalt. 
V. I «(wsjii-f (y_ y j Bt V. 1 i* (*■■)*-!+** 

V. 1 *"(«*) <L-f+u ( »H). (g. V, ] iT(Pifa) un j i^wi)} ygj, uc b 

i'i* V. 8. 5 st+a»-rfc.+c ^ 134 j cajfejkAurail 

saMiikam»mkIvhiii/am pattö 
vimutto upaähitmkkkaye^ 
so nitiyhaip. Bhagarä SuttJui. 

Zu S. V. 8. 5- f vgL dann ferner Thag, ^ >u h m&ham jutsmli 
i& trakkhunä, das mit jenem doch zweifellos durch Klang verwandt- 
H'baPL verknüpft ist. Da S, durch EX. gestützt und begründet 
ist^ so wird mm also die Abhängigkeit der Thag, von S, in 
Erwägung zn ziehen bähen* Zu Tkag. vgl dann weiter Ap. 
in FarDip* V. G3 11 J mbknm paamrnt cakkhu 11 a r das wieder 
» von Thng. abznhüngen scheint 

V. 1 17 (»«) #+f+«(*M)* etc. fs. V, I **(***) *- f +« (***)»sind \ r 1 1 ” {*** 
und 16 («*)> 

vgh aqeb A, 1' Y„ 23 r 3 * e+d+1 a (EL24) sabhakammäkkfiatfani putfo 

rimuttn upadhison kltatte* 

at Esrt ho Bmld/io. 

— It. 112 311 + d ' 4 * ???. paU\} 

vimutto madhiHcStkhaße. 
Eüu so hhagavü. huddhcK 
V, 1 «(**»)'etc. (BL V. 1 nni 3 

30 auch = Dsp r 1 J -: V 7üj STd oimufto e fjxidh 1&1 wf:haye. 

V. 1 «(■■■)'■ s. Y* 1 V. 1 tT^WSji+<+ia 

V. 1 (»t*)*+b U|1 (l V L I I» (»Mjl 

V. 1 fs . V. 1 Tgl. ancb 

Tbng r üeä “ ' b aFr iimt-fici Lhaytml buddko 
sj dhammam desesi cakkhnmü, 

V„ 1 ** iJÄü^ivrä h&e (■ und *+* s. Wenders) 

dAaßimottJ ffesrfj oaftMumä nnd ■ +b s, besonders) 
fü;/i üuift (C k (fX7ji) guttfeäna pmeAat&u r" u. c+i s. bes.) 
jo te (Ti Äl b 

io — N ( g 1 16 (d), wa über in e keine v. L 

und in 3 li/rdc uri^alt (die y, 1. Ym 
kanmati ist bedeutungslos, weil Yu. Euro¬ 
pean , cL h raoftbßll T heißt nnd weil also 
FmuabnU R 6 Lesung noch da^u falsch wieder- 
gegeben ist) 
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V. 1 »(»*)* etc. (ff. V. 1 und **(**■)) auch = 

S, X. 7. 4 td (L 210} dAauzFruim rf&seifir (S 1-3 sesi\ cakkhumü. 
VgL Thag. * fl41 d ; B. VII 7lt ; XX 5d c/Atfui/ttciffl de$f$i eahMumri, 
Des Anltlangpa wegen vgL auch Ap. in ParDlp. V. 131 >* 

<ffiaansniigi tfCäAfi iJthfaitum. 5 

V, i ispflsj* etCi (sL y* 1 und ib(W*)*+ j ) vgl. fluch 

J. 547 äsa “ JWi yücoMU. 

Die nächste Parallele beweist ja. wenn es überhaupt nötig wäre, 
noch einmal, daß der Verfasser der Güthls dieses J. die SX.- 
Stelle gekannt hat. ja 

V + 1 ( B . V. 1 1# («*)) vgl. auch 

J. 547 arU t+f fflr/l fpOfirl £Wnfmnc7 pPjfCCÄtMffH 
äo /e maggttifi pamkkkati 
V, 1 ll> ( tfPA i &rniwtWAo £f pao? 

i idaijgo ßavtifi ahu (C k a&k, (B 1 “ ii/m) ?& 

Jüft' a$Sit tanuko üsi (C Ä c i) 
pltim ca vipulüf/i labkL 
= N®. I wo aber h ünd “ ohne v* 1-, 

und in 4 pdüL 

V. 1 ( B ' J *) So ßävari uttarnano udamjo *e 

tarn dee-atum jnuxhati veäajato 
katammnifi gäme ntgfimaTwä rü pitna 
kaiamamhi vä janapadv lokanuthö 
patfAa q&ntvü na*naA#&mtt 

Samhuädham iUpndirftamam dvi°) ( d s. bes.j). ** 

= N L ". I - u (3), wo uber tu m n&jgomaBtfiL 

und in J dtp ohne v. L 

V. 1 ( ÖSft ) f auch — Dip, 11 aMb : XV 4l * sambuddhant dipmlnütimam, 

Weber Ms. Part V11 JJI * (JAÖEeng. IjXII P. L 31] äattibudiiha- 
dütpad<ttjajiifim r mit vorangehendem wie in SN. ao 

namimemM vorongtht 
VgL Dip. IX 4X6 $fim/jvddho dipaduttam.0. 

Nid, fl suvp. »«b ff ( j. | 3ä£ 41—43) Sambuddho dipa- 
duttäma = B. VHI IX X Ib ; XI lb ; XX i* 5 XXI lb ; 
XXIII lb : XXTY i' ; XXV lb SamlmdMo düipaduUama. aa 
VgL B. XXVQ 13 L samlmdd&ä dripuduttamu. 

VgL auch Thtg. 14il ' stimhuddham puri&uttamam (mit un¬ 
mittelbar vorangehendem nama&sanfi entsprechend SN. und 
Weber Ms.}. 

S T L 2_ 4 fm (L 6> S&Tn&üddho deipoditm wg/m. ^ 

y i n 

Sät'fitihipctm KoAolamandtre Jino 

jMi/mtapaiiiio (C’-'Ft 1 bahuta \ L' k B“ pahula ) v&rubk ürriintdJifj.j# 
so |IP' oni.l Sakpapuüif wd&urti 

muddhfidh ipülusst.i vidü miM'ii$abhö r ^ 

— X e , I n (3). wo aber * und 11 ohne die v, L von SN. 
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V. i -s [ *^" j * Tal# äjimntfiyl (C H ü Äi V) xixse (■ s. besonders) 

brü/tmanc lC 1jI V<o p R L H nä) ^ön*ijjärajf r h s, bes.) 
eMa f?]Hird (B^ = t?a) akhrhissam 
sunotha vartinam mrium ( ll b. besonders), 

= N 1 *. 1 ^[3) a aber N*. ohne die tv. IL von SN. 

V, i auch D. XX, 5 ** etc, t s. JPT& 1909, S45. 

V. 1 n f W1 )* s r auch unter SN. I. 7 f 14 ") 1 ' und unter V* 1 1 ( V7<1 ) J r 

s. oben p. 204. 

V. 1 2 - { W7 } ii auch = J. 532 fltI b .viinoräa ractinam mamai 
tö und vgi. J. 178 1 f ; 527 4 * h suw/ti vacanajp. (527 14 ü fuxgn) 

Mm. 1.280, IO 11 jfjqraÄt vataiunn. mama. 

TLmg, mLm surtofti ufKraflam may/wjp, 

VgL auch Dtp, XT 10t ; iab tu nahi va&maqi tuvun t. 

Y. 1 *■(***) *-*> ( B . Y. e . auch unter S3L 1IL 7 1:1 

in ZUMG. 64.4, wo indessen M. 92 lrt (Siam. Amg. 11, 5. 588) 

□och nachzutragen ist 
Y r 1 a*(W*) 

* I r üs-V (B“ 1 c/o*?« flö) (* _d a, besonders] 

* jtäftl&AjUffl aAAf'nAcj*# 

hh ■ Ji'-öMüt fC b C k tfcrr^Vx, B* 1 lokamhi vppannft 

+ Sbm&tldttöß r'jtf visxfiifa ( J 11 und |J s. bef.i -nder-. 
khippam gawtve*H J Sü&aJthfm ( e %. besondarM 
pa&titiuhö dijHiduttama wt. 

— i J f wö gtber keine der tv. 11. von SN. 
tB V, 1 M(™j* etc, s. auch unter SN. III. 9 ZbMü, 84. 15. 

V. 1 ?M ( BfrR ) e etc, vgl. auch PV. Ü, 9 - J khippam gnechäma Ih ürakatn. 
V . 1 (s, V. 1 «(«™» vgl D.m, L 5 , und des Anhanges 

wegen zu vgl mit Ap, in PnrDip, V. 149 ™ tvjroAi 

so V. 1 * 4 ( ülflS 3 Aaäiiifi (C k Vä) ocmJd jim&mu (■ s_ besonder^) 
diftvti Buddha ii brahnmna 
m ajänatam (C kh 7uJi) nti pabrüJi i 

ynthü jm&nu tan t mriynm und d s. besonders), 

— I a *(2). Aber obna die vv* U. von SN. 

*& VgL Ü. III. 1. 5 1WA« panäham hluy (am hhamntam 

Gvtamam. jümsäümi T T 

V. 1 =l ( Wfl ) c+d s. auch unter SN. HL 9^| öifl J p+r f ZDMCL 84, 15. 
V. I m { ™*y\ t mch JjntDr SIL m. ebda. p. ]#5, 

V, 1 sä^khjo^ 

tu ÄyaMni (C k tuj) hi mtmf&tu 

wnhapuri&ufakkhanä t 1 * s. besonderst 

dvattimxä (B* dv<±tti$ 9 iim\ B k tivittisäni) ca viyäkhyäta (C llb 
UJ/ö-, bijilkkyatä) 

fflimattä (B* 1 = an tri) anuputüa aa. 
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_ jfb_ i 3 & (4j r W q aber * und d ohne die vv. 1 JL von SK, 
und * ca khifirtä. 

VgL mdi I*, HL 1. 5 Ägatani kho tüia Ambaffha amhäkam 
mante&ti dcattimäa mahäpurisa ■ lakFhojiüni ^K-Prosn 

HL 7 p p. 102 Zl 10 t LY. Kap, VH, Lefmaim's Aa5g, p, 103: 5 

dväirimtitmmahnpa rtip alak$anünt . , „ 

y 1 25(iooa } b 5 unter SN, HI. 7 *[«*)* ZBMG. 64. 1. 

V. 1 * ik ( lü<>1 ) Ya&f ete hmii gatte#u 

mahüpurisalakk/iaiiä ( v s. besonders) 

duve ttü (C ktl dvma f B“ diw gern) tassa gatiyi* io 

tatiifä pF? w go) kt na vtgjati. 

= N c . I -* (4), w~o aber c und 1 ohne die vv. IL von SN, 

Vgl D. LLI. L S . .. yeht MWumnägatuBta mahftpunjsa#sa dve 
gatiyo bfiav&nti tmaMa — SN.-Prosa (l (l 0. 

IjV. n, n, <_L; yrnfi aamunvrltjata#pa punitfaptingalaspa diw m 
gati (rhaeatti nüngiL 

V i s* fiiwij n e tcr_ s. iraeh Wüter SK ÜL 7 3 ( B1 V, ZDMG. OL 1. 

V. 1 27 ( 1WS ) Sace agüram äimjati (C lb ajjhmmsati) 

vfjepga paßavim (^paihaii) imam u. L ~ d 5- lies.) 
aMni/cna ct ( c s. besonders) 30 

dk^ptmcfia m^nmrmiti ^ und d fl, besonders), 

= N a . I 37 {4} t wo al>er ft und h ohne die yy, IL von SN, 

Vgl, D. III, 1, h Sam agürani ajjkäva#at£ räjä hoti cajck&vatti 
dhammiko dhammmäja cdtarnnto viptfon .. . , 80 fmaw jhi 
fhuvim stimmt -partyafifawi adandena asattkena d.hattziiicna 15 
abhivijiya ajghüvasati* — SN.-PrOfü p, 102 f. — LA . n. n. D - 
Sa £<'d itgüniiit tidhyamutiUi raja bhavati , . n p, 101 : Äti cetf 
m \jäwim adky&m&i&yati räjä kharisyati catwangaä cakra- 
varii rijitarün dhürmiktt dharmaräjo .... Sa ünam mahä- 
pyth itthihtin daln m safnudramTrikham udandemiJastrenn XF&Ui w 
dharmerta bolenabhibhüpä&hinirjitya rfijgam karwgahj . . . ^ 
womit diian wieder die G. Ü, S2 s (IL 72j etc. verwandt isL 
s. M.-Künkordanz WZKM. XXVl r p. 16. 

Vgl. nnch Nid. J + I. 51. Z. 1 f. 

* Auch IX ^n\ I. 31 s 32j S3i L L 3 aftar. 

y X 3T (iMsp-d auch A, VH 53. 11 ae4d + (IV, 90) 

at fanden a asatthrjui 

vijegga (Th M h a guum) paihavön imam 

asohastna dftammena (M fcavuri~) 

mimtwti mafiiufüäipä (M gi mja* M 7 mosmsaä&it/u, Pb shfam r m 
d a£süci7i t M 0 r #i 'hatn, 0 ä fll ^ti#7i) r 
VgL auch Thai?. 611 r ~* cfituranto vtjitävi 

JambiLscindaaea (AC ' mantl . B ptmtf*) &W* 
üii^Tii/rnfi asatfkena 

dhammena amaä&a#£ifl* in, 

Biese Stelle ist ihrerseits durch cütru anta vtjitdvj mit Ih ILI. 1 . b 
spe^ielkr verknüpft Y düruii fxaaro mit der 
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angeführten A.- Stelle , die ale ld Jftmttväan daxsa (MPhM s 
*ma$d\ M : J+imbundaßsd} i&sarö enthalt f and durch r - ~ J mit 
Thag + MS *~ Ä ctück&mitiTXtfhswiJtQ 
Gäfuraiitü ul ijüüvi 

humn4b*sa (AB mmn$ j tjtöaro, 
iv eiche Stelle wieder einerseits = SN. 11L 7 * ( M *J h * d ist und 
anderseits durch mkkamtti- mit cakkaipaüt von I K 11L Lß 
ziiäammengeliurt. Noch rindere Zusammenhang*: zeigt Mvti. 
I. 268. I0f-ll r s. unter SK, V. 1 *"(n**}*+J. IHeses Netz zer« 
faserter und vertilgter lie&iinistten&ei] ^eigt aufs Neue, welche 
Eindringen bk in die kleinsten Einzelheiten der buddhistischen 
und wiihtscheinlicli der alten indisch-nn Literaten 1 überhaupt 
nötig ist, wenn man über ihre Geschichte und ihren Inhalt 
urteilen will. 

V. 1 «(««^' etc, (s. Y, 1 «(«»*) und aüell _ er 

VH, 8. 12 aä etCL, s. WZKM. XXIV. 263. 

Y. X^fiDDzji. M (* V, 1 wp»i) und «(»»■) b-i) V(?L auctl 
J_ 515 ljl 21 trtuiirft 

r^Äijupwifttirt *to aJAas?f7ndla r 

Mvu. I. 268.10 b H-l 1 m/fnr- 

HtrAy fiffi ma/iübolu. 

V. 1 JTflOO^J et C.( S . V, 1 **(««), ^flDOBjW nn( I -(k^n^ |j + J)aiid| _ 
X S03 11J it:n L 11j : ,*a,?r' B d )- 

lftd cßiam mnm-m-atiM&ääati (so C* 1 ; niütttmt torr, zu 
äüsüDki B d ; *ji u&tüifimi B*)r 

= J- 533 11 iUtti m meitu • m ■ nmiutixfititi (H d ' 8 ,lr j. 

A * d ^Anmmffla-m-arttidÄratf fB iL süjsa/tfmfr', ^ i:lT 

etfftajiÄf), 

— J. 534 " ftJ (B d B* ^säsajfi)i 

~ 7 d cZAciimFFMUd-m -n uiu/dua#/ i B di s&$üm i ) . 

Mm L 278. 4 rfAfirrFi^ri« 

Dip. XV HI rfcQd rtfArrmmtfla cmua&fi* #y. 

V* 1 - s Aaflf ca flo 

agör« ana^rtnymn (' s. Lesondcrg) 

c*VattaccAaf&ib (C k "irx T EP rrVa/acrcAit/oj B' rrra/acti/focAj i 
mwibuddko (® s. besonders) p 

arnkü bhatxtii aniittarö. 

—- N |: . I (4 j, wo aber in B riV^accAarfo. 

Vgl. D. 1LL L 5 jfxice AAo /miia a^irajm« anagäriyam pabbet* 

jati ftraftam halt mtm m ä-jtambuddho fofce vivattanohaddo — 

SN. Prosa P . 103 Z.2f. 

LV, p. 103 (Lefmann): Sa cet punar atjäräd fittag&rik&fft 
preurajufi iathüg&ia bkamfyaii vighupfmhbdafi wmya&mk- 
Intddlm/f. 

Vgl, noch Nid, X I. 51 Z. 2 fl 
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V i u ( u»i)b t aac b unter SN. TT. 6 1 ( ,T1 ) d t ZPMG. ß3, 267 f. 

V. 1 w(i*W}* auch = SK V, IS « p 14 *)" «tc, s< dort. 

V, I -^f 1001 ) i/tffjwi ) goÄfttfi eja /oAirtanti™ 

mante frise pm^aarr 5 

mudxiham mudakädtlipiUa fl ca ( c R. besonders) 
moTifiÄä yetw jtmccAa™. 

— N b . I - fl ( 4 ), wo aber * ohne di« v. L von SN, 

V 1 «(iw*)* fi- au eb Ulltef SK. V. 1 Oben p. 210. 

V 1 iop«u)* ^ y_ 1 i«*(UOfl)) suc h = i* 

Thag. 113 " anäi^iranadasjuivi 
=_ A- IT. 65. 2 1 c (IL 71) ni^mraptvdbiM^. 

V. 1 so (tWMj Anm'viranadassm i (* s. besonders) 

}/adi Hvddho hhurissati p 3 , besonderst 

mmasfä jmcchite parihe ( t: E. besonders) is 

rocäya vüutajii&iati (B" uiaajjiääati ), 

— N r . I !tD (4) s wo aber in d nur vismjesmti- 

V. I itü ( lt,0& ) lfc vgLauch Divv. NTTII ; * (252) ¥ ad iImddhü hk&vi$}fämi. 

V, 1 *ü(iiha)ü vgl, auch SK V- 1 4 *( lö “) e i ■- dort 

y I 31 (UN)(J JJamrtj/Hi raco sutcä so 

äijisä solasa hrühmmä 
Ajitö Ti&rtnnett&pjD i c ~ ä &. besonders) 

Aqimdbo atha Äfttia^ü. 

= N*. I fll (4) ohne Abweichung, 

V, 1 si jioofljcH § ftuch nächste Parallele. ns 

y I m e bis S!? f 10 * 6 )* 3 {& *b ** ( lw *i 10fl7 i uwhjj ttlie k = SN. 

V, 18 i+i (tm+u-wk 5 ; dort. 

V 1 n (io«) iJAc^aAü m 

1Voffido ca ath er //FrFflafro 

/Wei/^fl’ (ß l1 c o) so 

r/afu£oA7)il nr panriito. 

* FittatbfiU bö *wxr ü O ira Teil, k*rrl#&rt m abar p. XX tu ^i. 

= N D , I BS ( 4 ) p wo aber in E Kappä ohne v. L. 

— g.K. V. lg 4. (ii«jff+i-M i +\ s. unter SN. V, I 11 p™) c 

fl» (lMf)J IS 

v, 1 J BA(i£/rticud l ^o* (B 1 : nwMÄa p B L f h^o) ! B tt 

JJra^o korr, m UdayQ, B L Th'asu] ca 
Posiifa cüpi brüimam 
Mogharüfii ca med/uwi ( tf F, besonders) 

Pihtfiyo ca mahä ist. 40 

* Fftlubtfll liat iw»r *yudh(* Sftj Tsil, kordgK«rt «ä ab« p, XX xu "mJAo. 

= N®. T sa (4), wo aber ln * wobl in Abhüngi^' 

keit von Fanaball's faliKiher Textahrei bong, erscheint und die 
vv. 11 von SN_ fehlen. 

SN. Y. 18 * (i»)*-' 5. unter SN- V- 1 01 ( 4 ™)* bis (*»*)« is 
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V. 1 «{“«►* vgl. auch 3K V r 16 1 ( ulB ) b etc., * dört 
V. I (a. V. 1 bijicq^j „«* = gmp, j n vin. IIT. 342* (in 

singliales. Atlflg. I. 47 ali Prosa gedruckt) pacCckayanifia äaMe. 

V 1 111 Fa ccekaijnn mo mihhe (■ s. besondere) 

5 ifiibbülohtism vixsutä 

jhtty* jhänartiiä dhträ (* 8- besonder) 

ptJjhavasanavilfitü ( A s* besonders). 

= N c . 1 ü4 t ohne Abweichung, 

V. 1 atifh = Mil. 342 9lk jiüjft jhäTtaratü dkira. 

Jfl VgL auch S. IV, 3. 3. 21 311+11 (L 122) & düÜbv dhitisumpafiria 

jhüyi jhunarato sadü, 

V, 1 * 4 riali auch m vgl. Mvn. 11 L 148, B m pürvevasamvü^enai 

V, 1 itft {^Wj Büvarint abhiväd&tvü 

knhm ca rkant padaJckhmaip [ h s, besondere) 

16 jatäjinadharä Mab&e f 53 B. besonders) 

pnhkilmum uitarümukhä i J s. besonders), 

— N c , 1 äB ( 4 ) s wo aber in e jA/ri'. 

V auch — -1* 523 * ih ; »SS 4 * 1 *; 545 *«^ (VI. 209); 
517 l[ . Ap. in Par Dip. V, 134 "" " katrä ca fbim p a dakkh ina j/j . 
VgL EL I X 11 h katfünu tarn padakkkmam: 

Ap. in PnrDip. V. 104 ^ ÜL katvätM tatu padakkftiuam ^ 

. „ + . * * , . + * kffi'dna ca prtsdakßinam, 

ThTg. SLlh Lifrftttu. Ham jwihikkhäiCLtji fv. I B ktitiii tugjada 
U kutuimatu abhuia*, PS ktträila aggapadd K 
i $ Tb lg- ao: ü ~ e padakkhinan ca katciina r 

Mtu. LI. 404. lt‘ 11 pradakpittaifi kuritvana. 

V. 1 !rfc ( 1H i '“i L ' ¥gL auch Mbb* Ti S6 fid jatücirudkaraij\ timnim. 

V. 1 ^ 1 vgl. auch T>l|>, XV ti ' j ^ jMikkümi uttatfimukho* 

J. $40 41 + pakkümi dafck&inümiikkö; 
jo J, 524 10,3 pakkümi päcintttmikho m tihutätm - 
J. 547 ft Idkkami st* tunnamukfw. 

V. 1 Sfl ( 1Dl3 ) Afakassa (C h älaka^aka , i' k ülaasaka. 15 r: 1 mv !aka$$<i) 
PatiffJiünam 

puriifiam (B* miri, ß 1 pari) MäMumtiui (B* fT, B' mähiyafi i 
Itulü (B * 1 Ataä) 

ffibfü CKipi Gonuädhüm (B* L godaddh&m) 

Vedlsajji I f onasaiihaijam T 

= 'S*. 1 afl (4j t wo aber * Muhiht^sa Pattffhänam 
^ ohne die vt. U, von 8N. t 

m c c^f (7 ünaddJinyt. 

V. 1 R - ( lül -) KosamMm tiäpi Säkdar/i 
Sävat&itt ca pitruttamam 

Setmyajjt € h Sütävhn. C L ätmüciyii Kapi- 

lavatilitiiit (Ü W| la*}iua n l 
■ms Äianiärfffi ca mamiiram , 

= S c . 1 ® 3 (5}j wo aber in c Scfabyam und keinf' w, 1J„ 
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V. 1 a * p lf ) 

l*üvan ca bhowvnntjiirmu (B l aamhfio^a f B A wildiotjanaram) 
V&täUrft nulijudhuni pumtit 

Bo&ümxkaTi (CP 7J ,a \ C k päxatwküii, !>' päsanaka) Vetufan ca 
wmaytya ja mtmomsmm ( d s, besonders), s 

= X r . 1 3 * ( 5 ), wo aber * ohne die vv. 1 L vün SN n 
e l\lsänaka m Cetit/aR ca. 

V. 1 HA d (Hieb = Dip, IX » f . XV «* 

VgL auch VY. 3b lb (III. 10 *M) rmtOTiiye nionarmna 

V L 1 J ni-rtts (B ttL ton) t>* (0* Dm, u p E** va od*) sltam m 

mahülähham va rümjo (C kl1 vün£~) 
chmpufi ifhmnmübhitattQ va 

turitir pahbaiam find* um (C v (Irnkam , R iL ürukiuji). 

_ js j aii ( 5 ). vto aber 1 fo|& wn iu&i&ouh rifti»!, 

iitul das Übrige ohne die ty. 1L von SN. ü 

V, 1 ole. (s. V r 1 JÜ { 11 -i [V )) auch = Uv I T ' jü Bhagavü ca 

famhi samaptt, 

\\ I ^HP^ininj Bkagftvil ca famJli juinaye i* s. besonders) 

///d i/.Ä-/) i r.v. n/fyh t ip u t ‘rtkfc/n i f i » {*-' i] [j il b+<s b. besondere) 
ÄftiA'Ä'AfiTifiw JAöflimain dcse/i sm 

* ro vane a, besomi&rs). 

_ N fl - I f,J [5). olmu Abwehung. 

V, 1 etL>L j g y; i ii^iuifij und 4u auch 

-= Dip. XVII 1 * d ii frA iühj ipj/Aupir 

Vgl* auch Tbiig. 1S * dl * * a b sä 

Tjjlg, ] ^ Hlä ÄÄi7rA L Au^<%Äfl/>Kr«MAa^w* (v< L 0 mNujf/hiMÜ, 5 

wnwjlmp wrakkhJU * J>.n 1 I h H-ÄiVa), 

Notti 335 - V,L bhiktäii«amghttjttirnkkh^tp (B ‘"pari'). 

Mvn. ni r 243. ll h - r 24 4 A. 

V T * 1 vgl. nueb S. Vin, fi. ö lc ^- d (T. 192) ao 

riLv^'jj ta m uirttjam dhanmam 

bhilkh tuntnghnpuvaHhaio 

= Tliag, iv ü ab&r ''samtjha '. 

V, 1 iDpnu) J auch = SN. ITT, 7 ^ I ^ f r fc etc* p s. ZDMG, G4_ & f. p 
wo aber M. 92 lfi J (Riam. Antig. IL -:i. 53 b) und N® I (5) 35 
natliEütragen ist- 

V. I 11 (Juicj Ajito addasa SanibuddJmnt 

vUaraTji&iyt {C tlk B* 1 jüaraip&ayi) va It/tünimatp 
camltitn yuZhü pumiarasc {{p panntf) und c ^ d ä. bea.) 
pärlpdrlTit {& h pa\B^paripÜram) npügatau. t ( fi + d s.be9j ^ 

_N« P 1 4,1 (5) r wo aber b und d ohne dia vv. U* vön SX. P 

und iü c pwinart i&e. 

y m 1 4 , 0 tc. V. 1 u ( mf > und 11 

vgL MpfL 115 J öintÄj jpajiriaanajl //arAä 

ZciuckrLft ilrr P. 31 .Ü. m, LXTJ 


J5 


220 TL Öitö Krarrix^ Dia Smhmtj -« la-(r ■ t thää mit lArpi i’fanalfajfli, 

V. 1 etc. (Sh Y. 1 

vgl, Thftg, 5is*-fa ’inm ^«r^iin^^tniAra^ry 
rarifiy (A ranne) jwawtmso (so UL» t ra#o A 5 jMuitrrraäo < l ) j/atfö 
= * ■ kj eher in Vm. i t wo über wohl ^sahkappo und wo 
5 über die Natur des nn oder nn in WarreiA Exzerpten Nichts 
auszumaclien ial, da dort, die diakritischen 55 hL eben vielfach fehlen. 
JihpA. PTS.-Ansg. 19S le + d ptirentu sfib&ü aankuppfi 

caTitlo pannaraäi yathu, 

wahrend die singhnl. Au.sg, pannaram und Fünsbdl p. 161 
iti #ct& Irasainltappfr. und ptmtiaraMi bnL 

Th Tg. 11 h ^ t cemdü pannarase (ß putindpr-iifi 
paripunnäpa {3 punn] paiiMya (L paüüya, P üfinäf/a), 
y 1 *2 pwrj ajfifj fjatu diaväm 

par{pUra?l ca vpanjemam (B“ z rant vqi ") 
ekaTTwntam thito katäkQ ( fl a. besonders) 
manoparJie tipMßßkatJta. 

— N** T 43 (6), wo aber 11 parfpürafi m h/anjanam. 

V, 1 *s^wi7je otc^ vgl, Tbog. *** !l ekamimltnji ?hito tadii. 

V. T AA l lul *) Ädisäu jiimmunarn brühi 
*Q goUam irühi salaMcAanajii 

maniejtu p*lranam hrühi 
kati väceH brahmano, 

= K*. T 4 *(S) P ohne Abweichung. 

V. 1 44 ( 1DI1J j 

*& Vixtup tvMtftiüoto/j üpu 
stü ca gottma Hättet? 

tiii 1 MM l'B" tmissa) la&kkanä (C llb na & fjuttz 
ti'nnam vedäna (B 1 num, B - bedanam) päragü ( ,J ^ beg P ). 

— N r . 1 44 (5) p wo aber * und [J ohne die vy. H, von SN. 

** V. 1 elc. (S. V, 1 **(■*"“) und y. 1 M(]ÖI^ii+iapEh!l^ J, 

— Thag. 11Tl '* vedünct päragü. 

R. IV ltJ d if 1/1 xj k-j nj uftfrinanarm/ü. 

B. XIV ^ < 3 c gu+ 

y 1 *4 ( ieif)4 4 . * 6 p!Mi)a+il ( S y. 1 und «(loao^j 

is = B. IT * v ~ a — XXV »w4+u*+b fisiwom miatifl^üra^ö 

/^tAAtrne ca 

saddhiimme p&ramiägalQ r 

= Nid, lünnafjq (G 11 C T korr, *u terfmia 

(C k G* [fti ) 

*i* /af^Aa^T <-Vj 

ÄMTiWamme ^Krrawuwz 

Vgl ptuch B, III. 1. 3 otcL (Prosa?) tinnam vedanam }yürü*iü 
j tm igha/ 1 d tu.■ h r/ü hhüna t )i „, , tlih^a-pniicamimn y* . . . -tnahü- 
jnt idsahtkkhanestt anavaifo* { S. oben p T 21 1 T rq SN L w Y m 1 in ^ im ij g- 1. 1 
4 a Y. 1 MfiDMjpPA s. vorige Parallele, 
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Y | (lütt) L&kkhfane Itihase ca (*+* s. besonders) 
mmtjhamiusakefulrli^ 
paRcaäaiüni t&ceti 

Jtodhtimme fü" 1 saddlwtfam?) pfuramtm gafö ( m+d tmd d s. hes.). 

= N E . I“(5)* wo aber in 1 sanigond *T t in d satlfiammr t 
Y, 1 is ( io**j .i Y gL auch Dip. TV flf jarf^Äamirie p«rftmt£Ofö* 

V 13|L ' l4i .vWci/iüw jwec 1 jjfl ra mignfQ* 

Y. I 4 *( |Em ) £a&Maflälui$f pmdc&jf^ (B eI i/fl) 
ifrrittiriAOT liflxidfcrawi fB L wiot?t) 

ftxnAoctiAuja (B l Act nkh accÄ tm ) pdküsch i is 

?tiü nQ kamkkügitam ahu (C^Ö^ «Art). 

= N c I wo a ber die ty. 1L von SR nkbt vorhanden sind. 

V, 1 (**«) 

J/TiÄ A«m dbJcfeli ( i+ * +i s. beaaadfia») 

un^’awz ÄAflrwnA"CTll5irr is 

Aö^Atftmi E3^r uyhaTji vatthu\ 

* jdnüAi münam (C k w«') ( a+Kr - rl und |J s, besonders). 

= R. I 17 fpS), wo aber die w. 1L von 85. nicht vorhanden sind, 
y i jt fioafljR+c-d V gf auc i] jj, UL 2. 12 etc. [Prosa!) . . . addam 
. .. müTtftBQ *, + . koavkittiffi vaüha-fptyhatp . . .+ fcevufrm /rf » 
na jirhüi/ft chädtfl. 8. aueh üben unter 

,v-i “(«ijk- 

Y, 1 upoai)« V g], auch Prwa yüu L>. XIV. 1. 32 = XXX. 1. 2 und 
M. 91 (TL 136) ko^hUenfaiflmgui/ho. 

V. l 4 T(ioiT)d T g^ mK .b, SN. T 1 T. 9 t ( aw ) 1 etc., ZlJMG, 64 . 14 , is 

wo (Rinni- Auag, II. 5.620) (= SR a* a ; 0.) # und 

5 l . I, 4 7 |J (5) = unserer BR-Stelle uachzutrag'en ist 
V. \ }\irr/iafß (B* 1 aü) hi katirt <B ui tarn ca f C kk kitici) 

iisitvtatito 

miiva panhe wpokatt sa 

meintet£ jano $a&6\} 

i'rdtijäfQ katavjaU ( l1 s. besonders). 

— N c . T IE( (□), wo ab*r 1 ohne die vt. 11. von SR* 

und in b btfukale. 

V. 1 »(»•«)a auch = Dl p- VI -H XIll Mb . XXI ylj rcdajäto katailjoll as 
YgL Ap. in Par Dip. T. 10 tb und 42 hb ütdqjom hrfaüjah. 

Y l x ** (mü) Äh mi rfecfl t ö (H^C h ra, € k ca) i/raÄ???ü rü 
Indu vüpi (C k cüpi} Sujampati 
manavä pucchi te panhe ( p «. besfindeis) 

A-aui e/a»i pqfiÄAäil/» ( c] s h besonders). *& 

= N e . I ** < wo aber * und 11 ohne die VT. 11. von S\ r 
Y. 1 (io«)* s, auch oben unter V, i 

V, 1 «pi»*)* yidleieht durch Rlai3g-IieiniiitSK#n!! verbundfiis mit 

X 537 :d kim dnin /MtnMusaitL 

y l fifi f 1025^1 e t tr ('s. V. 1 r, ° ( 10 - 5 )) R. ancb oben unter V. 1 üpssye ^ 
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V, 1 S0 ( 10 - 6 ) yfudtUunp tnuddftädhipäiaft ca (* s. besonders) 
Bütan paripucchuti 
tarn Vßikttrohi (B“ 1 bga ) BkagauH 
kamkham vinat/a no iae f d s, besonders), 

5 = N e . I ao ( 6 ) s wo über in D ögäkm r ohi. 

V. 1 »pwj* mich = M. 91 0 * & WZfOL XXVL 
V, 1 «(««) .4^ mttc&ttä tf (B* m) a /dNfltf 

l : fytl ri-J uddh üd&ipilthl i 

saddJi&atx&amödhihi 

]& clmndaviripcna satmptfä (Lt ui puttn 1). 

— jife fc j u-^j) s wo a-l^er ■ und d ohne die n\ 3] r vom SN. 
y 1 peaTj Tato *;edtma ma&ata 

atmtltam&kiteüna fC h saf/ftamM/va? t C k rnttficimltürü*. 
B* santha&hcti ja- t B 1 santhomMetvct') m&naw 
15 ßframffttm ajinam kuh?ä 

/Hhlemi airaäü pait 

■ = N e * I ä - (6), wo aber b ohne die w, 11. von £tK 
V* 1. ( l0 **) Äfrtfiri frj liAniaiio Mnto 

tfrcftfi stäsdÜ miirLsa f 13 b. besondem?) 

3» udcujfjacitfu suuumo ( fi & besonders) 

vawdat* ßaMA&mä s. besonders), 

= !N e . 1 **(€}, ahne Abweichung* 

V. 1 ujinqta V g] Mfch V. I e tc (s. dort) und B r IT^fc 

jrj/j fl jürac/di gacchatiu 

u V. I «(«»)■ mich ^ TV. 31 <VH. 7 »«) wiaggwitiv xumam 
* Mvn* ITT- Ißn. 19 Ä udagraeitto sitwumo. 

422, G a i tdagraciftö mtmanä (Dutr r an d«>r eutapTr 
Stelle R SO“ udatjaci/u ffO bhffrhu). fliese 
drei Steilen schon ZDMG. 64. 85 gegeben .) 
M Vgl auel l B 1 1Dtr H Ap + in Par Dip. V, 42 s “. 93 -- a mu] Dip, 

I 011 udatjffaüMttd sumrmä. 

Ap r in P&rDlp. V. 132 udaggadtto äugafü. 

VgL auch SN. III, 11 ^[^) d p s. ZDMG- fl_ a. 0. 

VpL ferner Thag. 7 - Sä udaggaettfü mtmanä kaändrig& + 

» V. 1 vgl. aneh S. IV. 3. 3. II * ■ fl. 121) pade Onidümi 

ookk&uma* 

Ap. In PirDlp. V, t34 2 - J padv vttnd&m \v. L A vqndati} 
cakhhuma, 

S. Vlü 8, G -J fl. 192) — Tlm^ »«»pfiJr ucmdWi’ Fün^ SÖ 
« * a VIII, 9, 6*- 1 (I, 194) = Thag. ««4 |«?dW utfA unü 

(s* schon ZDMG. G3, SBö). 

Thlg^ *” J päifc ivmdat* Sundari (LF ri) r 
1 462 4 |L /jöt/e? Isdnuip. 

X 547 73BlJi 7ifh,d rmitiflmi tt 1mm ( :s5 J t. 1 + ]l J 
4j J. 540 * 2 J uatjtfüwia /e mapmni. 
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V. 1 ^uA-^iVo Ba van hü tu 

saha ttistthi hrähmünfl ( ll s, besonder) 

fmil cäpt (TW tram vöpi) mkftiiü hohl (B dl hoff. C k hotihi) 
cirajp ßvähi mäwv « rC k Wo | d s T besonders). 

= ISK I &t (ß) l wo aber c tvah cäpi sukhifo hofn\ ohne t. 1, & 
d ohne die v. L von SN, (Jfaßhi ist natürlich nur Druckfehler)., 

V* i Aifitt»)» *. auch unter V, 1 «(»"»K 

y B i Tg L auch PY. 11 3 54 e (11 3 aS * iu ParDlp. 1IL SS) 

ciram jlmlhi hh agin L 

V, 1 ( l4Ja0 ) ifcira-rtäja (C k ü rT) ca tupham v& io 

sabbtaa m yfihhaxatitsiiißi ui 

kimmk&sa pucthttvhö f L_d ?. besonders) 

yant friftei innnas* tcchatha ( c+d und d S. besonders). 

= N c , 1 55 (fl), wo aber 11 ohne die v. 1. von SN- 

= Sum. L 155 wo aber d -ZJäzwr l/ctAta (SS passa ra) i& 

tumhmn (R® tuphaip) rö. 

' frhuft »nn JcrtEL Harmu^RBbefn p. ift&, Anm, t notiert. dann auch 
t*hi Fitubal] SJi. Firi U p, X. 

V. 1 ** vgl, auch D, XIX. 41 41; f ötf, s, JPTS. 19Ü9 T 336 f r? 

wo aber nachzntnigeri ist p* 337 zu i. 522 m 

Sum. !■ I55 5l!,|r Kiitätitiküsä pucchautu fthanto 

t/arfi kinci paufunp manasähhipn/thltaiß 
(S* mrmnsa mp^i 

Mm III, 36 s - 910 Yat Jcimci (BU ein) pradnam niuiutüä- 

hhikthpkfa&a ss 

frrtävakti&üni mdrtha pUpatfi* 

V, 1 ™ etc, (s. V. 1 ™ f 10S *J und ™ i hwj-h-*) vgL III, 6 " (™) b r 

H. ZDMG. 63. 576 und JPTS. 1969. 3591 

y l fr» (u&nj ÄPtiwiÄmWAffliü 

rttfiffrtoäna jaü^bli (C 1 * fi) B s /KffreoZf) so 

Hjtfo jpc/AtifflGni /jaüAn^j 
lallAn /omAi Tathitijiitam. 

= 5 C . I ^( 6 ), wo aber |B ohne die vv + 1 L von SN. 

V. 2 ^jUnmünnvapueohd i Strophen w**— 

= N n . II (Sin ql. Trip. IT. 19. 7—25), Netti 10—21 * + — ^-«35 
aiicb = Netti 70 f,’ 

- Piert* Ititxt^rBiü F*rfll]*kn. *ühm u&ÜBfrt ^uti K. Rardy, NeäS a. m OO. 

V. 2 i(t«s}*+|i etc. (s. V. 2 1 i 3SKfl!l )) 

= Mblu HL 313 ^h - 11 A'finasrni öiytfo MoA 

«a jomia^ü^o*. w 

Mbh. NIL 299 aStt_hli (Gnlc. XII 11 Kmätfütn ßijtv lofath 

. Aenfl rn na p rt liu/fl/e*. 

dnd s. V* 2 3 (ioü)^i»^. 

* Skho Frank#* WZtCal. XX H Es Ui abar md irntn i f B^ dib scUixe» 

FkiIjUrII Furalfele notiert hat SN. Firt tl S. X. i5 

+ * Atich aiaf Mlib, 3 lSK «ü \ in i FjmibirLI 1 . n. 0. irhon kihg^Wtraan. 
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V. 2 1 lf lLÄi ) JTgfta^au Tiiuufc iöAx; (hjo äyradmß ^jV/üj 

fiu ppaküjfifi 1*' v 5 besonders) 
ki&&QbhilepaftKjjt ( Ü k ibfifaMr) brüst i B l brühi) 
littijfii t& 8 &£ l flidAoMftciJ/a^t ( ü £- besondere). 

= N e . U 1 {7) — ~ (8), wo aber 111 A/&s*r£ h ilepana j? i brühte 
- c ausgelassen- 

= Xettr 10, wo * = SX_ ohne dessen vt. 11, 

— Setti 70 wo abes 1 in 11 v. L Bj pakthsüti, 

* & SS, ohne dessen VT. 11., 

in d v. L B t jh\ 

T, 2i( lDH ) J + 3 f lü3a ) d (s. V, 2 1 { lül2 ) und 3 f lü3a )5 

= Sr fr 6. - r i ld+flt (I, r>7 i kirujtu taura mah&&hftajfujfu 

dukfc&am assa tna haibkagatti. 

Y o = (luasj» f,tc, is. Y_ 2 1 ( JUBS ) und 5{nu»j*ri.j 
tgL ! 'bag. a '- B - t? r^Vf n iruto ktiyo. 

YgL auch GV. XIL 1.3 t tc. h a/WZOL XXIV. 2fiP. 

V, 2 - ( JüaB )*+ b etc, V2-( 1W J) 

vgl. Mbh- II J, 318 M - lt+h vijAöneria^ö 

rcxj-pittiar/i fiü pnijt^e, 

ilbb. XU. 290 (Calo. xn hka 

mütjsa njüu na prakztfate* 

Und & üben Y-2 
V. 2 *( 10 «) 

^tn^üyei nioitri /o£o {jJ/ijfa t* Mhagarü) (" and a " 1 s, bes.) 

rfiviccAä fC k B A rtft‘ [/mm ödü* uti pptdcäsafi ( aT b f. w.> 

jtrmjtj ei Mn brtt m t 

dukkham tittsa mufiabbhuifam ( d s. be Sünders j, 

Fiuiböll taut jHrpurufrl cijigtikiftnuuEirt, um das Metrum £4 berieltil^cn. 
I>as ht antmTeehtigt. 

— 11 * (8) ==r * (12), wo nber h ebne die vy, 1], von $X- 

L>as Übrige ohne Abweichung. Selbst die Einktammertmg von 
p<tjnihlil ist am Fnasboirs Ausgabe übernommen. 

= Setü H = 70 A An beiden Stellen aber h uivtcchü 
nitida na ppaküsäti (in 70 ,Jtl ruit v. 1. B x pak). 

V. 2 *(«*V fir aue b utilei V, 2 M 1ENti ) d « 

etc. (s, Y. 2 E ( K.M)j 

— Dhp. ai0 Sticajift' (in 2, Ausg. mit v, L 

H r VAi) 

VgL auch tch SS. Y fc 2 1 ( Ul ^ r j d mit patt&t/a von 

Dhp. aiud {in 1. Ansg. mit y. 1. B 

Sellin vw t iLjatiüll SS. |L XJX und JL>bp. 4 * Au?^, p. 7+1 v^rgtichf^. 

Y* 2 a (:«»*)■ + >* 1 * etc, (s* A r . 2 11 i*' J **)\ 

TgL Thraq. ;o] ■ uciZ^^i 

-p rStj^öna?/! 
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V. 2 s ( loai ) Samtiti &a&hadltl [tec üt/ruattii Ajüq) n, h ~° h, besj 

Hoftintiiti kirrt nivtlranam 

sotünam «tfx vartim hruhi ( a ~ fl s. besonders) 
k\na sofil pithittfftue (B* 5 pidhiyy), 

= K*„ II s < 12) = *(13), über in ai t mü ** mb&adM & 

in und km f 

ad n ad ohne die v.L von SN. 

= Setti 12 - = 71 1 r aber in 12 " M und 7P J gnbbadhl mit 
v. L BBj c dhi\ 

in 71 lB aamnti mit v. 1 + Ü* vasanti, ia 

Sn 71 lb kirfi mit v s L 11 kin y H, h\ 

in 12 -* x und 71 1,1 pähiyyare mit v. L BT\ ptÜAfytf 1 . 

VgL aiicii SN. V. 2 1 (»*»)i besonders ■% 

V, 2 "(io«)* t^L V. 2 4 ( 3f,!,a ) ü eta-, ä, dort, 

V, 2 A ( 1ÜI1A ) 173m" jotoni /ü^isjrrtir/? rj4jjAl rf TVArn/tirü) is 

satt fesuin nicäranai )i 

wrtnain jfuwifaram irüW R - besonders) 
paliTmif efe ^i?^t^i/are (B* 1 /pi7/Aii/y J )- 
— N B . 11 1 (Id) = 3 ( 1 tj), wo nber in rJ beider Stellen pithhfpare. 

— Netti 18 = 71 * wo aber Ln * Ton 71 a lofcanmiip mit so 
Y* L BBj smi, 

13 4 und 71 2d pithipyarc mit v. L BBi pklhhjp. 

_Aal. § 710*! wo nljier in 4 jtüfiiyare reut v. 1. M ptdkitjtf, 

* TU« KnLipracbnn g tmh Ahl. mit HN. bnt ichuti VA, VüLinr AA |i + Jfit 

ä einer Cr, Sn Vm. I, wo nher in J püAbptrt, 

Vgl. auch SN. V. 2 a ( 10M )i s - dort, 

V. 2 1 s. V, 2 B ( lWA ) c . 

V. 2 »^ cVm satt ca (Ar raja.\nid Ajita) 

ndHhirfi/Hiji ca jjtärisa so 

f ; f !jji {B 1 rrawi) mc puttkö pahrühi 

kattft 7 ctam Mpanijjmti t' 1 b- auch besonder). 

5 = N c . II 1 (16) = 10 (17)* wo aber in und 10 * wirf c*y?i" 

in tq und |WÖ Ffam me» 

= Netti 14 1 — 71 a ? aber Ln 71 n * m in allen Ms* * a* 
in 14 lh namtn äpuÄ mit v. 1 BB t iKtmam rfqt\ 

in 14 lc nnd 71 3c et am ohne die t. L von SN, 

* EL Hinlv hut tTütidem JfflT ea Iei den Tut y;«s€tzL 
V. 2^(1«^ etc. Tgi 'M EDÄ7 ) f etfi^ a. dort.. 

Y. 2 fi ( lftaT ) Yam /iun/iaij™ tfpuccjW je 

/fyjjfa /aw rw/ör^£ te 

nnd «inztlne Stücke davon s, besonders. 

— Jl 11 fl 7) — lfJ (1Ö) T wo aber in 1 beide Male jranham. 

— Netti 14 t — 17 1 = 71 K Aber in 14 $m puiiham apwseht 

mit v, L S äpwxfti\ B mam pucrh\ in 17 1 “ mit v. L S u 
puechati, 7S l efam pucchwi p&tiham. 
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V. 2 = ö. U (1,13) = L 5. 10 ■*+» (L 35) 

und vgL D. XL 85 *•+» etc,, s. JPTS. 1909 p. 313 und 312, 
V. 2 «(lüsy-f V gi. T>. Xi. 35 * b. ßhdn. p, 313, 

V, 2 »«ch — S. LVL 22, 4 (Y. 433), «. ebda., 

ft und = SN,II1.12 1 f*- 1 ) 15 etc,, b. ZtWÖ. 63.43. 

V. 2 »(i«* 7 )» etc. (s. V. 2 • f«* 7 )) 

= A. III. 89. 2 s * (L 283) und SN. LEI. 13 '* f^)* e tc. ft. 
JPTS. 1909 313. 

V. 2 *( Mt ) +f etc. (s. V. 2 • (»'’*-)> = D. XI. 85 *■+« etc, s. ebda. 
» V. 2*m r etc, (s. V. 2 *(««) o«Ä •(M»i}*+i) s. auch unter SN, 

\\ 2 *(ioKa|ii B 

V. 2 7 Yt ca safßkhäiadhammdse (in C k korr, zu wmkkata) 

pe ca wkhfi pttihii idha 
fenaft mr nipakü irnptm 
is puttJiG pabrühi mämm+ 

= N* II **(18) = 1A (20) 1 wü aber iul beiden Stellen 
* ohne die v. L van SN.> in h sekkJiä. 

= Netti 17 \ wö * Ye ca mjpkhätadhammüsc (BgS *khatii) 
(icc ät/amnä A/itv), 

w in h Btkhä mit v. L l\ ackkkä, put hü mit v, L B,R pufhn, 
= S- XTF, 31+2 — 4 — 8 = 1.1 ^IT- 47—5G) T wo aber 
in ■ durchgehend tfaÄkhütcidhmiimüJtt-, mit der durchgeh endiiii 
v. L S 1 '-i/e und d*?r hiebt überall erscheinenden v. L c yg f 
in h Mkht i pulltu, durchgehend, in 4 aber mit v. L C ttkkhü] 
vs in c in. *2 and 4 tesam T in fi und 11 ftjtan J, 

in il puff ho me t*rftk£ mit der durchgehenden v. L S 1-8 pttttho 
jtu&rühi. 

= J. 488 TAtil (FV, 2dÜ) f wo aber in 4 mwkhatfidhammäse T 
sonst keine Abweichung von SX P 

$a = DhpA. 455 \ ws> nur diese selbe idue Abweichung von Sy, 
V. 2 8 ( lG8P ) Käwcürl ttid^hüjijjhti/tja 

manasü nüvtla $iyä s. besonders) 
ku&alö sahhadhammünam ( c s. besonders) 

* säta Lhihkhu parihbuje. ( d s. bnjsondersL 

*s = S-. 11 lC mi = >»(Ä4t) P ohne Abwettcbnug. 

= Setti J 7 8 = 21 p wo über im beiden Stellen zo * liitizu- 
gefügt (Aßtä ü Bhayauti } t 

und in h ntoviaaän^iSb ge druckt, wie dbrigeoB auch an beiden 
KvßtaUeia. 

« V. 2*{ l ™) h vgL auch Udv, XII 911 rmmmmävih &hmxt 

V- 2 8 {“**)■ rgi aurhftT. $46 i VT. 475) Ku^thsal&aiuwim m 

DbpA. +177 (fb Iseb 6 58 ged ru u kt) Sciil uß GJ 1 fotwilü sabba- 

püijtmaip. 

W 2 * e p unter SN. III. 12 ZDiFti, 04 5i, wo aber die 

üj Hin weise auf die Nv und Xötti* Stellen noch nftehzutrag&n sind 
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V. 3 Ti&esrnemyyamanaTapneebB (Strophen 
= S e , TH (3 mm. Trip. IL 19. 25— 31). 

V. 3 1 ( 11l4ü ) Ko *dlta mnfumto (B* 4 tw*f ) hke (icc üt;a#ma Tüm* 
m etteyyo, U t1? 7VW>) 

kaum no sanii iüjüä ( w a. besonders) * 

jttJ uMaziftiM ojAfündtya ( c_r &. besonders) 

ntcr^'Ae fficrw^i: «a tippoti [ Rfci iwnpwi/i) 

Atz?« firusi mahtfpmrisv ti 

ko id/ta ri&banim (B* 1 mpjm*) acragü (ß al djffhfUfu) ( h ~* und 
e ” f a. besonders). m 

= K c . HI 1 (2 ?j) = 5 (26) r wo aber 

* un beiden Stellen ohne die tt. II von SET-* 
in 41 

1 ohne die vv. 1L von SS. 

y gi^lMojWf ftD4 . t| y etc., S. dort is 

V, 3 vgl. V. 3 *{ 1M1 ) etc. P & dort. 

V. 3 5 Kämest Aroitö ararn/tn-ä (Mettctytfü ti Bkagmiä) 
iüfatanhü MiJüsnto ( t+d s. besonders) 
mihkhäya mbiufo ikäekhu 

ia&sa n o gtntii inT/tWl (^ +J und 13 s, besonders). *o 

= SK tH * (20 f.) —(31 u wo aber mmkhtiya i, an beiden Stellen. 

V. 8 , ( 1W1 ) *+* s. unter TV. 10 ®(»*V +a T ZDMU. 04. 732, 
V.8 a (»^V 4 *p wa ) fB.V.a*(* M1 ) und 8 ( lf 1 **)) St unter Y* 3 itftevp-* 

V* 3 * ( lwta ) -So tfÄA rx futon aAAtftJWjya 

(B* ntttacAe) wian/ü tta Ä/ppotf (B 1 7üzzy? D ) ss 
Ajjyi irämi mnfmpuriSQ ti 
m idha sibtmniu i noiaf/d (B* 1 ayÄfljya}. 

— JJo. Ul 1 (27) = * (BIX wo aber an beiden Stellen 

h maji/te mtmm na Import} 
in id siaumtim, und attaffä ohne r. L t ao 
wahrend ganz ausgelassen iat 
’a auch V.&H'**)***F™h 
VgL A, VL 61. 1 = S rill- SM. 401)* 

}'y (ho T) nAAVroia (Pb Mo a z ) vi&teätta (Ph t-ulitvii} 

majjfte mantfi na lim pah (in 8 ¥+ L 1 M i; H 7 iH 

tara hriiifii mahfipurist) ti (3 chl fij 

jo V£Aa (MPh HWi) xilfbtmim (MFb s8Ainm t ß V J ) uv&üfl* 

* ]»]^e tuM * '■ 1 1 '-■ cjl OCdtnlwr® ZDMCb £2. 65# Anna. 2 hwm- 

P)w1hd> 

V. 4 Punnftkamäpavapucehfl (Strömten u ‘* ffT mw J. 40 

= m IV f?iain. Triji. TT. 15. 32— 

Y. 4 * 

Artejam n>idadaB#iu-im (icc-ätfetnna J\(«jraA'rtj 
atthpnühffia rujamaifi (C’' atf. B a mäyami, li i B.ljes.) 
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* ki\fi nissifä ieuijo wamtjü* khattiyü hröfwuinä** 

* devatänam yanuam akappupimsu puthä ^dhaloke* ( c+d fl, bes,) 
inwehümi tam. Bhaguva Sriirti {& jprubrülii) me tarn ( ö s, bes,) L 

■* Fsrtlwil K*t dlfl Wurf* twtfQ manujä und jntfAü idhatokß etn- 
* tjetErimnit-ri. " Acn Ende yöu u will FfcUabdEI C€t zu Fügun. 

= X u \ TV 1 (32) = ' J (37 f.) P wo aber Ein beiden Stellen die 
Güthli anders, in 6 Pädae, geteilt ist: 

* = EN rp hup dafl in N e . anejtim ansgeln£&en ist* 
T| nlth i /mtdiena äffamayt, 

io * kirn nmäa (in a * kirnnhs ) üapü munujä^ 

A khatfiyä bräkmunü dmt£mflm T 
e yaMium iikapjtimsu puthüdlia loke r 
i — SK, aber ohne dessen v. L 
V. 4 i püinjii* s . nnc h unter SK IV. 16 *(**0^ 2DHCL 64. Öü3, 

Ift * FaukIiuII SN, Pirt 11 p. X bat wraSfistons- V, 4 1 (lMS|b= V. 14 i (I lOajiil 

Hütfeft. 

V. 4 3 {!«*•)H-i Sm schon unter SN. HL 4^P) l ^ ( ZDttG. 63 ßfift 

Vgl* auch T..4 1 ( 1<t “)‘ +b = etc., s. dort, 

V, 4 1 ( luja ) * auch = V. 4 fl 1 lüia ) * * ( 1U1: 1 *. V. 5 s ■ V. G 1 (**«) * 
sä V. 8 M lflSl ) h * &tCp| *, aUe die*? Sollen. 

* Allr ander bddon IrtafeN SEdlun lifct mch Fau-bpll fc. L 0 . notiert. 

V. 4 ! ( u, i*) #h etc. (t V. 4 = v, 4 *(!««)■+* et c., 3 . dort 

und unter V. 4 1 {*<***} 

V. 4"( lwiA ) Ye kec ¥ ime itrayo manujä* \I\itjntikH. ft Bhagavü) 

*5 khattiyfl brähmanä** 

m deeaiänaiß yafUktm akappaytiptu put hä idhal&ke* (** h s r fe.) 
äxiMsamänä Ptninaka itthdlfhävam (E tt itfattham korr. zu 
ittüttam, H 1 ittutthüiii) 
jaram uitü i/atinam akappayimsu. 

ZU r ■ Fauitwll hat lUb Wi.füi Uflf/ 1 ? manujii Und jmthü uihidokr oin- 

** Fjniafcpll will ca atn End« von i htr»nfi^, r 

— X*. IV 11 (38) — 1 (401 1 WO aber an beiden Steilen die 
Gätbä anders, in 5 Püda^ geteilt ist* 

Ye kee iflie ixayo mutnijä {Pitnnakä. ti Bhutjava} 

ja khtittiyü hrühtnantl deaatänam 

jfaTifmm ttkapptmjttt puthüdha lohe 
tlsiuL$a.mfmü JYtnnnka itihalam 
jarum ttää t/anitam aka/ytaffiifl&rt. 

V. 4 t(iM)>4h (a + V. 4 *{■«■() fiu nneh unter V. 4 M 1 U 4 I J A 

*o V, 4 * ( l0|r? j Ye kec ime tstiyo man'vjü* (£cc äyaamä Funyukö) 

khattijpi r £rä/i?Ranä ** 

* daxäänmp ya/lAam akappayimüu puthü idhahilze* {*■- b ^ be^.> 

kacchti (R* fr inci t WMöm) au tu Bhmjavti t/ati nnptifhu* apptlmuttd 
atttm {B ttl atamm) jütiil ca taran cti mürisa 
** jmtxAämi tam. Bhaycu-ü brüht me tum (*~* nnd e s. hes.) 

* FuubpU (hu 45a Wurfe mtmujä T pnthü üthaio&e und 

tlngcktinmirirL ** Fiusbüü will ca um Enda voa * htazniUgri». 
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— XV 9 (40) = fl (42) T Wü aber an leiden Stellet! dte G. 
andere, Sn ti Pädas* geteilt ist r 
Ye krc i'me istipo mamijlt (ira 3ywmi I jRipfiofca) 
khilftiffä ItrüJinunuL drmttlnam 

ijalifmm akappiipsü pxähüdha lohe ä 

kaocmu te Bhagatü gaTiftapafke appamattä 
atttrum jätiü ca jorttÄ ca müj'isa 
pwoeh&mi ü im ArüAi Mit: taip* 

Y. 4 «fi^jcL- e ^4fiD44j«+*(iii4T)fl^ T V ^L anch SN. V. fi ■'(«>«) *-1+* 

(lOHJf+$£l0iljf-fa* t s tlQrt, 10 

B w*atg»te 01 Afif y + J- * ( l0i jJ * -il — v. fr ü ( 101 ^) f + F hat schön FuuabuLI 
SN r Part il p p, J£ hhagnwisi m 

V. 4 * p*«)*+* etc (s, V. 4 3 ( lüia ) und 5 verrieb* aueb 

V. 4 Q ( 1W V +I , b dort 

V. 4 * (iw) ■ a . V. 4 *{«“■)■* i* 

V. 4 4 f «a*j 

Äsimsanii tiwmagantlabhijupptmti* jahanti (il L juff, U 1 om.) 
{I\utnakä t£ J Bhagavü) 

küm* übh0appanti pafAbai hlhhntti C k1> lübhayt) 

te ifüjayogii (B* 3 gaeajf) Akavarüt/arattü na 

tfätarimxii jattjaran ü brümi (* s. t«-)- 

= N c . TV 7 (42) = *{44), wo aber an beiden Stellen Ln *juhanti\ 

L -Tttad IJ ohne die v. 1. von SN, 

* In FtuM 1 ! Aufgabe und. ofifuibpU ln ibhin^ßknit rnn Ihr, In der 

Slam. Mc.-*u* ist eLpfafclramatt. ü& 

V. 4 *(“«)' etc. sl auch unter V. 4* (»«>*“■. 

y 4 a ( 101T J 

Tc os nüfrrrtWiJ ytijat/oga (B* 1 JO»*) (4o öt/asmä Fvnnako) 
pttftiieJii (B“ Q* ya7flkt\ ,C* j/ciwiAi) jöftrl cö jaratl ca 
(B 1 * jütifaranti) märisa ao 

atka ko (C l!> otn, fco) caraJti dwamcmusaaloka ( ü ~* und E+ * s, bea_) 
atmri (0^ *iqi)Jatfn ra jurati ca märim 
pitockämi lajp Bhagacä brüht ffl# tarn ( ß- *< *+*. 4 > « Q » a hes.) 

= N®* IV w (44) = 1U H5}, aber N ö . ohne die ty, 1L von SN. 

V. 4 i(WT)*-* * Mti, unter Y* 4 * ( ltJ45 ) » 

V. 4 a(iWT)*+* T gi auch MV. L 22 r 4 lc -p5 lcf J , s.WZKM.XXlV. 2tlö. 

V, 4 s. auch unter \ 7 . 4 

y 4 fi pwTjf B+ anEr h unter V t 4 

V. 4 4 ( lüifr ) lokasmim pnroranini (B^ ptirQp*) (Pttnnakä 

ti Mhrufavä) _ 4ö 

lyp^s 1 i7yiVa?/i* (B*‘ t/tiaaahhitu* jl) n’atthi Jeuhinci loke 
santo vidhümo (C 1 ®^ dhutno) am'yho n£r&so ( ö und 5. bes ) 
(tföri' au jüfijarm ti (B* 1 jartm ca) brümi {* + * g T bes.). 

* Iiq Test taut Fiolbfill iwer tfüxtü jilam p IjaflctÜgt h bW uutar 
in PrfickfayEin F*ri II. p. X1L, 
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— IV i% (46) = Jfl (49) p wo aber an beiden Stellen tu 

A paraparüni, 

u und d ohne die vT. 1L ?on 

= A, m. 1 (I. 139) 

& ährifcil&jpei Maffmt?z ^rnmwfmj 

pa&» r mjkam (Pb, fV?e a , SS. jtasa^isijitam^ Tr. j/a^m jY/ap) 

natthi kuhmd Me 

wmto ridJiümo anufho tu'mjta 

aitiri {äo Co tum, ; ütari TPk; atäri DTr) so jüttjaran ti hru^d*. 

tu = A- IV. 41. C (TL 45 fr) Sahkhmfa lokasmtm parüvm-fmi 

Wies' ** inj kam n'atthi k\th£)\ri Me 

äh/ö ( BK tfoiifrj) i ridhümoanitjhönirä&o 
afäri so jnbjaratf ti brumi*. 

* Biese beiden Steilen mla Pw-dlelan tw faitjseitelU *-gln*n rsti 

15 Morris A. L 138 u»d Lt 4 fl. 

** y^Jf 1 bfil HüitI» isl iloth wähl ntu B FtiekfEiLleir. 

V. 4*( M4H ) a and, = S. TL 1 E, 8 * b (L 141) srnn/ÜJ rvVWio 
atiighQ ntr&so (SmVö#o), 

PT. IV. 1 * ia Santo vidhünw tmiyho ntröso. 

*> V. 4 6 (M*s)«+i Tgl, autib V. 5 W {»»/*« ctc_ p $, dort. 

V, 5 MöLtagümünavapucchä (Strophen i«4n^iuw|_ 

— H®. V [Siam, Trip. EL lk 4t+—79), 

V. S MH 1 ste. fr V. 5 !<«*’')) s. oben V. 4 
T 5 J 

m ffycrJiümi fam ßhayarä brtlhi me tum (tW ü^fferiJidl Afetfa^Ü) 
(* s. bes.) 

mafirtfinu taya redwpitit blmvUnitom 

knie hu tlukki&ya sadä (jaüt i ß ri dukkkü mzmuddJiatjata} jms 
* tje ked lokt&smi (C fcb B^ anekarüpa ( d e, bes.j. 

io X*. V, 1 ( 4 LI) = B (öf>), wo aber cm beiden Stellen 

■ kufö im dukkhfi mmupöijatä me, 

in d /üitöjwijm. 

V, S 1 J auch = * ( löa0 ) d (& dort) und s. schon unterUL 12 * ( TaR ) \ 
ZDm 84. 45. 

55 V. 5 - fW»J 

i>+i/;A’Aajtsü o I li 111 eer) «ww juiithaEayi apuccfxm i Netütgil 
ti HhagattäX 

tarn (B*' tan) te pavakkhßmi yatha pfrjdimm ( |K e. bcs.) 

' upadhmidänü pa&kamnti dukkfw 
4ü * tje keci fokasmi C ib ß‘ timim) anekarüpä und 11 6. besj, 
W V»p) = «(58). wo aber ftii beiden Steilen 

* ohna die * m L von SH kJ 
in 11 /an, 

in L upatÜmidan*i t 

« in ä /o/iw^i im. 


* ^ 
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V. 5i(»f a. auch unter IV, 16 * <■**)«, ZDMG, 64, 805. 

V. 5 «{iomj •+*+•(«»*) rte, s . unter ITT, 12*(™j T ZDMG. 64. 45. 

V. 5 s . nnter V. 5 1 und unter ITT. 12 * (’*$), a. ». O. 

V. 5 * (*®w)*'* ete, r s. ZtJMG. a. a. O. 

V. 5 * ( 10il ) etc. s, ebda. > 

V, S '("«)' etc. s. auch llL 12 M™)“* ebda. 

V. 5 4 ( ,M *V etc. (6. V 5 und *("*-'}) s. IV, 11 14 {*»)“, 

ZPXTG, 64. 786. 

V. 5 i(io»5) *+i> etc- (s. V. 5 *(*«*)) s. IV. 11 11 {*?»)*+> ebda, und 
Pv. VHL 2 lm+c (Vjn. V, 145) WZKM. XXIV. 278. t» 

. 5 4 ("»5) 

i*«fi tum apuechiiidia ukitlaifi (B al ’i/i) «» 1‘nn’i Ä " b S. ins.) 

4 eüüein taxi pttcdtSmi tad ititijha brüht (*" 1 ' und fl a. bos.) 
kalk an nu (B kl "am na) < llürit yitarnntl (B“ iartmti) Otjham 
jCitijaram sokopnriddamh I ß* 1 parideruh) m ( ,s fl, bes.) ts 
ittm tut miUM itüdhu viyBktntdu (* +J 3. bes.) 

* tntha (f> >(a(hä\ hi tu tidito C k B‘ te) esu tttuunm a (* +r und 
r 8 . bes,). 

= X*. V ,J (60) = ** (63), wo aber an beiden Stelle» 

3 ohne die v. L von SX, ( *“ 

in 1 pmvhtntut, 

i» c kaUiaut, und ohne die vt. 11. von SX. T 
d und 1 ohne die vv. 11. von SK. 

V. 5 4 (>*iw)i* s. auch unter IV. U ZDMG. 64. 786. 

V. 5 = V. p *(*•“)"* etc, s. dort *s 

Y. 5 1 (twi)»+* {» u e b = V. 7 • r‘ fi <*) 0+ ' 1 * etc. s. dort. 

V. 5 * (i«*) f auch = V. 13 - f 11D V* »ic„ «- DI- 5 ls ( W *J *' t ZDMG. 
63. 575. 

* Auch FaasbuH 5N„ Par» U, p. X «dum iHrtiwt. 

y ja +e-t-T«+i> fto»+n>4*-f-i»# »+li) {$, diese G.’s einzeln) fast ganz ne 
_ v. 6 * ‘ T <»4b (lww- io«+ wen etc,, *, dort. 

* A«cli FviibiiU liflt diese PufJlal« fnitgesiellt SM. Perl 1, p. XIX 
und Per» H, p. X. wo »b«r 1058 in I0«d nJniuÄndem Itf. 

Im Einzelnen; 

V. 5 •'(MM) KUtayisaämi te dhammw» (.Vrftajä ti Blunjavn) js 
i litt he (BP* ditthe iw) dJtamme mlitiham 
tjtim eiditvä mtQ tiiwj« 

/«re loke vi&attiicani ( c+d und 4 a. bes). 

— f{c Y M (63) = ai (65), wo aber '* rm beiden Stellen 
ohne die r. 1 von SN. ** 

Vgl. V, 6 eie., s. dort- 
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10 


15 


M 


S, r « 


30 


AD 


V. 5 

I« 


« V 5 


V. S»(*»|'+« ancli *= V. ä ft ff*“) a+d etc. [s. dort) Lind = 
V. 6 T(itM7j«+d e tc. (s. V. fl auch =: V. * 

(lUH.ij t -j. etc ., ^ fliat. 

* Dias« Stella EtiB-Ln 1 ! mH m urh FftUilMll SX, Part II, p r I mls , I ORo*, 
mi nnricHig lil 

V, 5 *(«*•)* etc. (s, V. 5 a {»•) und V, 5 a £*■*■*- ■!) 
ygi V. 9 ‘( lflKT ) 11 ßtc t a. dort, 

T. 5 *('«*)■ ßtc, fa. V, 5 

vgl. S. XXXVL 3. * flV, 205) fofi cäpi (S * ropA) 
abfunandati (S 1-3 

(Außerdem entspricht xantim in SN", V, 6 7 ( lpft7 ) b dem 

santam in S 3a ). 

V r Im! c aham Mwandämi (* s r bes.) 

nrnten (C kb «$*} dAcnnftiam üttamam 

yam vitlftvü *aio earam 

)ure lokc tisattikam ( c+i s, lies.) 

_ "fir Y«(65) = wo aber m beiden Stellen 

in 11 tiwhq#}, ohne v. L 
Vgl V. ti 7 ( 1H7 ) etc, s. dort 
V, 5i£iD&ijc4d s &|lg ^ Ull ter V, 

V. 5 : («»)■+* etc, (b. V. 5 7 p ürVft )) = v - 6 ®( lDfl# ) Ä+l1 etc,, 
s. dort, 

y 5 

Ynm kittet mmjtajünäst (U tt natpup äafgänä&i^ B 1 tiaya-ni 
kifirf üaujärLtwi ) (McttW}* 1 f * Bhafjavä) 
uddJinm adlio tirh^im cäpi i Ba 1 vüpi) maßhe und 
b n, l>ea,) 

fte&u nandtft Eli 1 uindaii) tu* nivesatutä ca 

pmivjja fß M %uitt;a, R 1 mtitja} vtnnänctm hftave na titflie, 

— N e * V «(67) — w (68) p wo aber an beiden Stellen 

ohne die vv. 1L von SR, 
in L tiriynR £flpi k ebne y H L, 
in e ^'jfu nan/Utl tw, ahne v, 1_, 
d ohne die w. 11 von SN, 

V, fi*| 1DM ) b etc. (a. tSM 18 **)^ nnd V, 5 *(»»)) «ünh 
= V, 13 ^ eto T ö, dort. 

S, auch m, 6 - s ( 5B7 )k etc^, ZDMG, 6S, 534, und L 8 B 

ebda, p, 43 , 

- ( l05 *j Emmvihrifj (C fc rim, Vi) mtto app&matio 

hhikkh it caram hifvä mamägÜQni 
jütfyaraqi mkttpariddavaft (B L tkiciaT}) ca s henj 
ulh r €i*a viifoit pajaimfya dttkkham, 

— N-. V M {68) = *" C'7X)t wo nber nn beiden Stellen * und 
* ühue die tv. 1L von SN. 

' I ( lü5rt ) r a, aneb unter V, t> 1 
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V. 5 »(™ij*+k * t «. ( s _ Y + 5 * — Y. 8 -{w^) *+t* etc., s, dort 

* Äucli > T nu 1 ]iil[» RN. Part |[, ji, X lut J 3 cü? FtftUil« notiert. 

V; 5 u (™ Ä1 ) /fr 1 äiAtJtuttciftffli (C 1 ' flAi' k EüCtt mahe&ino 

sukittttom (C U| iktvm) Gotoma nfijmJhil'tim (■ - b s, bes.) 

■ ocfefAc! Ai ßhntftitü pahm&i dnkkham (“ s. bea.) * 

ßri&fl AI fe vftfrfö t : ,ya dhamtno ( d 5. be*) r 
= N r . Y-*(71) — 3 *(72) t wo aber an beiden Stellen 
* ohne die v< L von SN H , 

11 sukittitom ohne v. L und ttü/ta'tfii Atti/t. 

Y, n nter H 13 1T { aTB }*, ZDfilG. 63. 2S4. iü 

Y. 5 fr( iwtj d Sr unter ui. 5 **(*“)* ZDMG, 63, 575, 

V, 5 th ( lLJ ’' lR | 7c dlp/ ) iß na ju^aAer/i/ri (L l| 'B* J "jjki) dukkham 
ye tvajn mm** attMtorp 1 ^B 1 atfftihijp) 

Vop foj/c ttastattfinw ^aüiÄSöa ( E bes.) 

tipn-rm marn Bhagaüü ** nffhitom (B s atthitam) m'.adeifija. i* 

* So i iJle vier frl-* " r Ftuäbiill bit munl In 4an Test gEsetit, and 
Sc. ’wtrd ran Shtn iblsäticlB s«m. 

** Fhiib»ll Iv-b L ffhagutw merL, 

=1 N*. Y ID (72) = 113 (74 h wo aber an beiden Stellen alle 
vt. 11. von SN. fehlen, außerdem m b mum (s, vorig* Anm/) P 10 

in v ton toivi und Tiäyam. 

Y. 5 V gt au£ ,h V. ete^ s. dort 

V. 5 11 f Yaw br&hmnmaqt redafptm akhijaililam 

aktncaRam käPtobharC ( fl s. bes.) 

addhü hi $& ogham iituxm atäri (C fc atäri, B* 1 atori) ts 
ftnno ca {C tj B a1 tq) pärn^r aAAiVo a&aspkkö 
= V**(74) = ™n7) t wo aber nn beiden Stellen in * 

iMijamta, * und Ä ohne die vv\ 1L von SN. 

Y. 5 l S ( h s. auch unter T. 9 ■ 4 £17 6 )\ Z D MG. 63, ^ 1, 

V. 5 J - ( 10 * p ) T Vffrü 00 [li* 3 tsa) ie vrdat/u (B 111 f/ü) ftnro idhn 
hhavobhave mngaM imriin cmijja 
*0 vitettankü ani^hv niräso 
atäri so JiHiJaran tt hrüm* ( f ' l1 s. bea,). 

— N c . V *" (77J = 11H (79|, aber 97 *. **■ I Vdrö m yo mdatjü 
tutra filh ri, in b Mmja/n, in d K 

V L S s unter Y r 4 *(ioi^n+R ol^n p. 230. 

V r 6 Dbotakamänavapttcnhl (Strophen iq-1 ^ 10<1 ^- 
= N*. VI (Bianu Trip. R. 19. 7i>—92). 

V. 6 1 (iwnj n e tc. (u P Y. 6 1 ( lfJfl1 )) 0 . unter V. 4 1 ( lülf )* T oben p r 228. 

Y. 6i (isMti) jy^cAsmi /awi Bhugai fi brüht me tom (ico üya&mä cn 
DAy^oAo) ( ft a. be&) 

• aAAiEla^iäm! mähest im/ham ( b b. be§.) 

tava sutväna niyyhosam (* nnd c ’ hli a, bes.) 
sikX'he mhbüTmm attono ( t+d imd J f- beaj. 

= N* + VI 1 (79) = *(SI), ohne Abweicbnng. ^ 
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Y* d 1 ( IQrtl J b * atu,*, unter H 12 11 (»®)ö ZDMG. 2B2. 

Y. 6 1 i 1 ™ 1 )* ete. (n V, 6 1 P ,tai ) mul 1 ( l ' m ) e; 'H) 
v"L aoch PY* IT„ 6 15,d flfflPO ffu/|.Yl«fl iAätfjftuTt. 

V. 8 *p»i)=+* auch fast = V T 0 *(iw<J*L+d ete., s. dort 

sVJipjJ etc. (*u V. ß M 1Ufil ) und B> MC h unter 

IY* ZDUGL 04. 7ü9. 

V. 0 < (toiaj TVnti A ä mapjwm hmhi (D&staka ff Ehagavä) 
id/t eua Tiipako sato 
ifo wtfväTut nigghemin 

io sikkhc ni/tbünam attanu f* -1- * oud J s. bes.J, 

= X 1 '. YT 3 (01) ä *(82], ohne Abweichung. 

Vj»(SMy+d g. auc ii unter Y, ^( i,fi r j - 
V p «s(iü*.ijj B . auch unter IY. 15 ZDMG. 6C 799. 

V + 8 R ( 10flJI ) PöjsflDi' aftd m f/era mauns mtlok -. 
iä ^lüäKia^ ArüAmanü^l /r^awränayi 

tnm tarn namassümi srimtmfaQokkhu, (C 1, 'Wrj r Jn-s. ) 

iviyi mo^r. &xfc£« 

= N l \ VI • (82) = 7 (84^ wo über an bfiden Stelkn in 1 tun 
tam und nur cukkhiK 

*o V. d 1 ^ 0 ä- ftneh V, a 
Y. 6 

jVdJlcj??? (jamiäfftmi (B L nokatp sa/ii&sümi} jMinuNxmiiya 
hith&tnkathitt% (OB** % 0 k fj D/adalm kafici (B l khit) hke 
d/tammaft ca Mtthajß üjäntimtbiu 

stf tvain tuw 1711 \C''tvatu, IP' Ij]ü.| og/itim imam tunm M ' k sii/t, 
C n .dm Kg rr. zn st ). 

— X° YT " ( S5J = wo ftlKir im beiden StoIIßü in « 

Nah am samissümi, b und d ohne die w. ]]. von 
-= N™. TT * (29} p vri in * Jfitap suwisttämi 
jd b ohne die vv. li. von £vN. F 

in * ttHijänamättt}, 

In |J c^ni f«*m t q, formt dinedic vv. U. von SN. 
— KV. 1L 4. 2U (1U4), wo nber 1 Aiditim (PÖ^ na param) 
tjamümBmi p&mfjctmfiwü °jetn J ) r u h4jdc die vv. 11, von 

- r K £N. t abur mit v. I. M kafhum kafhl kenttka hiiici t Ln - ahhi- 
janamanü t d ^^rrjt tui-cim i S.« dtwam t P dhntxim) ugiam xmayt 
tarem* 

Y, 6 

^4 n v&iisa braliuit: karuuttf/antüiui 
ni iiL'tkadhamnmm i/am uham ri/aiiiknp. 

gtifhüian i fiA'ü#o p’» d^dpqy>i;n>Li^Pj < B" 1 u/nja\ IV übyäpajjha = ) 

*dh' * t u .vun/o oinfpj azi^yü]^ 

= X fl . VI lu t8ß f ) = 1E (8S) f w., aber an beiden Stellen c ?/ D 
^ 0« 
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V. 6 (H-ltStTb iijekk fs.Y. G*~ ä (lüfl*-lü*Sj ( S ßUC j 1 

«nler V. 5 *-»-•+7*+ 1 * [iüifl+mA±+i^vi i+bj 

V. 6 außer = tt*+ amjb = Netti 166** S, mfih 

vorige Parallele. 

* Diw Enteret hang *on SN. und NttÜ b»t urbtra E. Hurdy Sctti p, 18(5 5 
Im Einzelnen: 

V. 6 ft ( lüfl *} Kitfaifiwami U- mntirn (Dh&fakii ti Hhagavü) 
diffkü im* dhamme amt ihnm 

yaiji (L ,tb &fnn) vidttvä tta&Q earam 10 

fate Zofe lisattikam ( v4,1 und tl s. bei.)* 

Sn vinr Mw, a Fiü^pll hmt rfitlhü dhamme in deti Text 

= N* VI 11 (88) = « (tO) , wo aber an beiden Stellen 

En |p ffrV/Ar 

c uline die v. L. von SK. 

— Xetti 16G T + wo aber 

Ln 11 vo fliintirri (8*8 r ti) 

1 d&thr. (SEomin. dtfßw Vr*) dh~ amtihum < Bi.S t 
a fo rr/r, S 

* ohne die v* L toh SK. sd 

End el unter V- & Ä ( lü&f )- 
V r üneh unter V, S*( 1Q “*} e+ ^ 

V, 6 »powjd b_ unter V, 5^«)* 

Y P ti 7 ml £-W?i7?H tC fcU f’Ct) rlMlWlftffoW 

r/iciAeAi' {Ü^B 1 tiamtim uffamam tfl 

tjaqi vidffv* sntiö carnm 

tan Mit? vünttikaTf i ( e4 4 und * l s. bas.). 

— X*. VI 11 (90) = wo aber an beiden Steller 

1 ohne die v. L von BK*, in b mtih&M. 

=* Ketti IGti * wo m unri 15 ohne die tv, II. von SK. 30 
Und unter V. 5 fl ( li3ÄJ J. 

V. (1 ® ( lö, ^j * ‘ 1 ota. {el V. ö ■ ( löflT )l r 0 . amci unter V. 5 " ' b . 

V. 6 * 

lüf/i tmei wirrtjwftinilsi ['Dhohikä ti Ehtnjavu) 
uddhnni ndho tirit/am cäpi (C k '‘ rüpi) majjht f* s 1 und u 31 
■& beg,) 

nfa?/! (B al n'e) röiih'üno 0. ,k R*- rUitn 1 ) ri" jWlv: 

ÄAfii'tiAÄti^Tj/d iTifl t(W äipAagi. 

= K D . VI J,ft (9l) = 3 7 (92), wo aber au beiden Steilem 
in h tiriyan cüpi, in t etam viditea jtauttjo. 

=— Ke Ui 1GG *, wo über 

in * &ampajün&s£ mit v L Bi sniljfdnä#^ 
in b tirhjoft cüpi rnit v. L BB L S yam rt7 
in e etam viditvä sango, 

in al mäktlsL iä 

IS 
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V* 6 f ü fL auch m. 6 "{»")■' etc,, ZOTIG. 03,1584, 

nnd 1 S *(«*)'. ebda., p. 46. 

V. 7 Upnflivnnmnnvapucohzi (Strophen uh*-i&:äj 
= 3f a „ VII (Siam. Trip. IX l9v 93—104). 
i V. 7 1 { imw i 

Eko aAam Sakka mtihuntarn oijham {icc äi/asmü Upaaivo) 
anüstfo jio VMokßmi tfiräum 
ürammmitim brüht (B* 1 brüst) samajitacakkhu 
tfam nügüa o*jham tmam tanqmit 
jd — NX VTI 1 (9Ä) = 2 (94} h wa aber ao beiden Stellen 1 ohne 
din v r L von EN. P in d tar&fp&ni. 

V. 7 etc* (@. V, 7 fl . auch unter V + 1 ' (™)* t oben 

p. 2 04. 

V. 7 2 

i£ ak z ) pekkhamano sathuä [Upasivä U 

Bhagavä) (* s. bes.) 
natthin nüsüya tarrumi agham 
kaum f taLüpa vtrato kodtfi&t 

taipAakkhayaM naMamah* ubhipas&a* (O na££amnhübhitapm&a y 
so B a rattam uh äb h \passam , B J rvtitamahtf&hivasaam)* 

* Lu S&E. X. I*. 197 hal F»o*htfl( rottamntiäMt paua, 

— H* VIT “{94} = * (96), wo aber an beiden Stellen * ohne 
die v. 1 . von SN t| und ifarifliw, in 41 

Y* 7 «( 107J ) 

J& habl^esu kämen t/o vitarctgö (icc npasmü üpasim) 

tlkiücanham nissito kitv ei ({?■ kitcumamnü, B tt hitvä 

timmm) 

saföftttpimokAß (<J b ~kho, B s *kkke t H i mnukkfiä) parmne uitmitta 

tittltä uw so (B* 1 titßetfya so) tattha anmrnpmß (B* 

HC Ti f dhüyi } ( d s. bes.), 

— N E VH Ä (96) = (97 l) r wo aber an beiden Steilen h ohne 

dis VT, II von SN. p c vimokkht parttms 'dhimutto p d ohne 

die w. IL von SN. 

Und vgl V. ?*(*«!) etc M s. dort. 

na V. 7 2 «fe. (s. V, 7 Tgl auch V. 7 B ( 10 ™)* etc., s. dort. 

V. 7 * (i*" 2 } 

SaMw vitarßgo { [fpasivä ti Bhngam) 

aktüranftam nissito hitca-m-amiam (C b hkrnmmaftFt n in ) 
Mvimokhe parame vmrnito 

*ö tiftheptfa so tattha a>uJnui/ai/i (In B * 1 fahlt diese Str,} ( d 5 . hnü.K 
= N e . VH ^ ( 0 g) = fy wo aber en beiden Stellen h ohns 
die v* L von SN., '' vimökkhe paramt dAimatio. 

Und flu unter V. 7 1 f 1 «" 1 ). 

V. 7 * (wy S+ auch Y 7 
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V + 7 ■("")* *tc. (s. V 7 unter V, 7 

y r 7 ö pßTBj 

TVöfe cg jto taUha aneumpüp i [E" "dätJyr') (■ s. b&s.) 
pinjam (B* 1 pußpam) pi (Li a cun.) fKU4£rtm/z (E ai nt) ja man- 
tiicakkh.il 5 

tatth* ei a so «Mi sipü vimttflu 

hhurethti (B* aavefha^ fll 1 fisntiin) viMämiut tathänüihaäea. 

= N e * Vir a (99) = 10 (IW), wo aber nn beiden Stcllcün 
“ ohne die v + 1 von SN., 

in * pügam pi vas&Snmp to 

mit Note H»jänl£( pi' päfhr? } 
in l1 hhiiwtJni mfmantim mit Note eaoethäti pi püt/ta* 

V- 7 

jJ™ (B" 1 a&'hi) put hü välatepma khitto (B* 1 ’ä) (EJtfuluä 
ti ittuüfavit] ^ 

attham palefi (I? 11 phat*) na tipeti stimkham ( b s, htisj 
(ravt munl nämaküt/ä vimmttö (B 1 dhimutto) 
aithnm jhfhti (G kb phat I na upHi stnrtk&aw ( d s, bes.). 

= N* VII ti (100) = ^{lOlf.}, wo aber 

in 11 a ** 11 Acchi, ln beiden khittaafc w 

in 1111 und l?b nur paleti, 
in 11 * und 140 wiHHi, und A’iJ/iutfo ohne v. L p 
in 11 d und liJ d nur paktL 
y 7 = d (sk V. 7 "(*»*)). 

V. 7 7(ioTfi) „Itf/jari rjcito jo Auis mä äü n-W-tfu' *& 

udtfAu w sasxatiyä (B J udähu sepatipü \ uroya 
tum me vnmi sadhu vimtkarühi 
tathü hi U vidito esa ilhammu ( ti+5i und d 6. btifi.}, 

= N c . VII 18 — 11 (102), wo aber an beiden Stellen 

in ■ AUhakgolo ohne v. L, ia 

auch h ohoi die v, L von SN., 
in 14 b aber aaffn/ä statt saxifatfpä. 

V. 7 s. auch unter V, 5 *(!»*)■+* 

Y. 7 ~(un5)d s . auüh unter V, 5 *( lüöf ) f . und unter III. 5 10 <^*) d 
ZDm 63. 575. ia 

V, 7 1 

/tff/iaü (/o&uMtt «a pamutidm jÖAa^af«) 

jr/ej(a «ant (C b oa/jT« (B J *“yi) ? C b nawj 

)cLTJti ( b E- bev) 

JAiJwtwitJw jKmü/ia/gjrt [B ai samt/) 4 Q 

Acuiifthatä vädapctfhopi [ U 1 "madh tipi. R 1 Latthapij &ahbe r 
= N-. ^TT (102 £) = ^(104), aber *K an beiden Steüen 
olrne die vy. 1L von SN. 

V. 7 * (**wp vgl. auch S. L 2. 10. iS ^ J (I. II) yena nmp {S 1 tarn, 

S 8 ^a) ivijf/ä na ta$$a attfti (SS om. na tus&u atthi)+ 
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V. 8 Nandam^riavapucohi (Strophen 

= 5*. YTTI. t$mm r Trip. U, 19, 105—118}, 

V. 8 1 ( l0:i J 

Santi loke munaifo l (iVö üffa&Qtü Nando) 

& jauä voäanti v (B* kass\ ß L y<nl ) idarp bxthaiji m (C^B 1 snip) 
Mniipiipünnam (Ü b ff am ? , V ,£ ntam V i rtö munim nj, 
B al muni m) vadmtli 
udfifw ue (B L £ß) jh'iteti titoaptmnaifi. 

K*. Ym 1 (105) = - (105 1), aber H", an beiden Steilen 
el) ohne die w* 1L von SK, und Ln P mufii 

Y. 8 2 C 10 ™)* etc, (bi Y + 8 * p*"}), a, auch unter IV. 9 * ( Hat *> % 

ZDilG. 64, 778. 

V. 8 

.Yn diffhhfä na sulufä na fiänena r J - bes.) 

^ mim T f dha <ü a: i \ U k ic*K C b mutim ca) Aanäi busala vadanii 
rhrntütatüd (B ttl W ) rmighä if kb am , ß 5 imujghd) niräsä 
caranti il£ ,1L vadanii ) yö ntunmfa ti brünti ß+a. bt-s.), 
— Vin^llOd) = '(107^ aberBK ohne die w. 11. von SN, 
V. S apw)*« Si attC ^ unter IT 8 «(«■•)* 2EMG, 64. 776. 

» Y- 8 * ( Iö ™) a - ä etc. (B. V. 8 " p™J) = V. 8 * (»»)■ - J etc. (a. dort.) 

und ö { j0Sl ) B ~‘l eto. (e. dort), 

Y. 8 ' etc. (s, V. 8 u ( 10 ™)) vgl V r 9 1 f lö90 l 

V. 8 a { 1? Tfl J 

I e -fc^e *W 6erma nahrühmanast (ß L nä ) uVr riipfj£niä jViinrfo) 

a£ (*-*# 14-1 und sl bets.) 

ditthma iO kl 4> tfiffhe) xuLmüpt vadanti stiddhim 
sÜfildmtenüjji rarfanU xitdäkiüji ( l,+ö ü. h#$.) 

anrkaräpma radävti suddhim (* -i3 und 1 . w &. bas.) 

jtci ociia iß“ k\Ftci f ß 5 kierf \ h* Bluujaiä* fatfÄa jfathü 

m (C k 7/üfhä, B E tattha yuttka pathü) ccnrmttt a a. hv^) 

{ där# (B* 1 fl iwi) jotin ca jaruii ca mörisa ( n- ^ und 

ff| ^ ä, bes,) 

piicehümi fnm Bhagavä brühi in*' tarn (_=■ " nnd & s. bes.V 

* Firji^K hnt fifuifjiiQä cin^klnrnniHTt, übuiLHij N^ rp wohl in AbtiSn^E- 
kpU VB-T1 F^rtahflH. 

= ls c < vm ff (lQ8) =» IO (l0Öf.) t wo ab er an boideti ätetlen 

ohne die v. S- von SN,, 

PH h di ff ft 4JE.^rü te't i äp i, 

45 kaoeissu k' Bhatp »'-7 äileAa carnntä 
4V* f ohne dia v + L von SK. 

Y, 8 Ä p fl V*j * •■ J+f i-e vgh anch Y. 8 r,,-<lT ff T b T s. dort. 

V,8*(i»wjk+=et(3. ( 5r Y.ä.ii(Lu^)*-Äana ‘l 1 «*))!Buch iV.9*i 
ZDMG. 64, 77S. 

Y. 0 ä f iuTHji-1^ -i (ichwj r-i jiüsijf-u s ontnr V, 4 a ( 1M ^) *-«-m fUHflja 

4= +B D ben p. 221». 
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Y + g »(io^f+ff e tc. (e. V. S nnd sj^e juach 

V, 4 *( i0Ai ) 4+ \ oW p. 229. 

V. S spn)c et c. ( g y, g 1(10^ sp^i-i+r^ nDd 

fl{WT^ji+ij ^ & yc b V. 4 i( lM4 )^ 

Y g - psoj^d ^te. ^ y 8* pP)) s. auch unter Y. 9 •(«»)►■* a 
V. S * ( lWW ) lt j ÄW fmc ia&unafrjE&BfeimfX&e i B E "nü.'j (JYancfci. f# 
J^Aogm**) (■“ d a. besonders) 

ditihena (C kl, B* dit&e 7 B 1 difthcva) sahm&p£ radanti xiiddhim 
ftilahhatenüpi mdanU suddhirß ( lkr7 s_ besonders) 
anekarüpena vadtmfi suddfthn ( a-tl besonders! io 

kiftc&pi ic tadtha ij&tka asrmtfi (B * 1 vadtmti j 
nätarimsu jütijaran fi brümt (* ä. besonders). 

= N ti . VIII 11 [110} = ^nilf-b wo aber an beiden Stellen 

■ ebne die y. L von SN,* 
u ditthn&viariö.pi vadantf saddh£m r is 
in ■ tfixtä carmiti. 

Und s. unter Y. 8 

Y. S * *. jiueb IV- ZDUGL 64 , 778 . 

V. S * («wjf g- B110 h unter Y. S »p*W|^- 

y. g&pmji-i otCh V. 8 »P) und a (Wu) *-<!+■+*) imch io 
unter Y. S 8 ( 10W ) i "l 

V. 8 l pj Ye Äaeo 1 t>jF* jfcEi/iüydi/ü/jfjjur^nYjfe’ (B L "hm i (icc üya&mä 
Narnlo [ R -^ und *- r, ^« J - il b. besondara) 
diffhtim ditthi} p B 1 txuiu nti nuddhim 

utld b+ä+i ^ besonders) x& 

vadtmti suddJiim t 1- * -6 und b + c +' 1 5. besonders} 

anek&rüpma mdanti sutld/nin (“ _d und •-li-H^h s _ bei*) 
säet (B 44 tc ce) munl brüst aaoghatmnA !Ü th *timio) ^ +e +" s. 
besonders) 

atha ho (C 11 ^ om. A'ö) CtxrtiM devamanussaluke ( f-il und Ei ~ h s. ao 
besonders). 

aiiin jülti I ca ja rau ca märi$a {* -l,T s " ' ll s. besonder) 
pucchdftu laut Bhagacä brüh* fne Oi?n ( 4_|J ,fcä+h F ,-h , f " b und 
ö s. beson deni.lv 

= N fl + Y1II — »(US£X aber an beiden Stellen ss 

■ ohne die v. r 1. von SN M 

in b 

in e if-L' und anorfhatiaijte ohne t, L. in 33 ® anlierdem fnirni^ 
in f ijl/uj A’ö ohne y. L 

V 4 8 s. auch unter Y- 6 “ f : y 4& 

y j & b (iosij btc etc. (h. T, 8 5 ( ia&1 ) nnd fi ( lflb1 )) e. wichIV- 9 *■(«•) -+ b 

ZDMa 64 . 778 . 

Y. 8 B(iMi)W'«+* auch IV. 9 * {'**)*+ R {***}* ZDMCr. a r bl 0 . 

Y. a»(i«i)*-b £ . uotcr V. B 

Y. fi rp (ißBi)f-rib. , UJC h Y 4 8 p 4 a)e+» ^ 
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y S ~ H i 1061 ) i* ete, IF, r]3e vorhergehenden Parallelem s* auch unter 
Y. 4 i P*) i . 

V, 3 *(»«■) 

iWiiflm 4flf)io.n airä/i»ianiTjw; (B iB «ä’) (Ntrtrdü ti ffliagaEü) 

& jättjarti ya* »iVn/fi /i* AjrJtont 

j/i 11 tfiflAtf (B* }fcpkiha^ B 1 yemidha) diffhatji ra sutaiji muiam 
vä ( c_ff bl besonders) 

üäßl priAtfjyiv fffiäfitirp ( ä £. besüij J-i-rh: J 
an«^arr^crm jcii 

in pfSTijmä}/a iJiinsavwse. (0* B jy«) 

Ze re narä Ji* Zrrü mi a, besondera), 

1 £" piillt Tier Msfl,', übcrtflN Hticli ,V C . HVyabffli b*l in 4*0 Ti'H 

fiöMtiL 

=— N c . Yill J& (114J — wo abür an beiden Stellen 

ift * ohne die T. I. THII S^. t 

e ebenso, 

in f <iH 3 #at*d ye T ** 

** Itpr Ffaft l* ist in !•* sosptilissan^ 

v 8*(ios^c- t a ticb fast TD u s tiUtdie — V. S T < "t 1 «)*-* a dfltt 
wY. etc, («. Y.a and ■(i»si)»‘ij s . aiie i, unt cr 

IV. * ZDUG.64. 792. 

V. S 7 ( 10M )* 4 ' 11 etc. (s, V. 6 7 (* 0Sll j) a, auch unter V. 5 fl ( 1&5 -) 
oben p. 2-_t3„ 
y T g T(io&a) 

15 J&* äÄ/imoTar/dnu* paeü} nmÄ£suiiJ 

ÄTiSÄföSa»* fB L "iferffii > Oafrinui s. bes.) 

fidTto (iS“ pufk) ditpham ra fB* 1 ra) tmfam jmtfcim ua 
t B g, besondere) 

stlaitdaiaip vapi palmt/a *al>bam f 3. bcsütid^Fs) 
a-B am^irflpam jjaAräytf WiÄayt 
jCcinTj fiA/a dttiXKUtilM 

fihum pi te oghiUiunü ti trünii \'- ~* s. besonders), 

= H* VIH>*( 116) = U(ll*Ji wa aber an Leidet» Stelen 
in * «uHäfiffcrar ohne v. I., und Tiftj&odÄitam, 
as * ebne die w, 1L van R'N^ 

in f tmttmrß f/#, 

y r g -ptoty :-m s_ aach unter V. 8 fl 

V. S 7 ( i0Ttt j 11 etc, s, auch unter IY. 13 ■ ZBMQ. ß4. 7“&2* 

V. 11 Hemakfitüänai'apiiaaliä (Btro|>herk 
iö = IX fSinm. Trip. IL 19, 110—124), 

V. [J 1 (^Mj. «hj pu &&4 vü/äkamsu (ine Gi/asmü Bamako) 
h\LTum GotamaäüSfintim *nä)* 
ttx-üjti (B“* ^VrA^i') iVt a vi$$i 

sakbaii frrtji itih 'tfihuip 
aabban tarn tahkaraddhamim. 
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= K* rs 1 ßl9) = -(120J, wo aber m beiden Stollen 

in h c mäimä * 
lil ■" tccctst ohne 7 * L 
X'. bat außerdem noch einen Füda f , der in EN. erst den PRiIa 
* der nÄoliBtan G + biidot, * 

_ SN, V. lft»(llS5)** eta, s. dort. 

" FflusbuLt hat diesen Päd* hier cmd in V. 18 IS(IÖS*J Dii^rsklatDiuart. 
und ££ c . unter »tonta FSöSlÜ ebETiso, 

M- Audi schon tüd FfiQAt,iirll fi^EifEitellt SN. Pirt II, |i. X, 

V*9 1 t* MS ) Näfiai }Fi tatiha a&Mrami* 10 

tvafl ca m£ tlfHiMjnüiti akkhühi ( b s. besonder?) 
ianhünigghätoauitji winiti 0 , besondors) 

yfiTfi m'tiitrü ^ 0 / 1 ? r-arfirri 

fort hke 1 nsatttkam ( ä_hB und * R r besonders), 

' Sj p alEa vier Mai. - Fußball lint mim In den Itaxt passtet fwio, In ES 
MLfffinacWntichfn: Abhängigkeit von Sinn, nach K*) unri nuflnrflittn 
PüHa HiR^nkUmniprt, der in NX *eh*m den Isteteu PMfc dnr ¥«hw- 
pchoutlen MldrL 

— JJ* IX 8 (120) = Ml21), C1 ^ >er Torsrtebende Anm. 

Außerdem in N B . ft abweichend vtuni (in 4 ffftnn), *0 

T r 9 -1 105fi J h vgl+ auch TliAg- tftSa 2Wil ca me maggam akkhäii. 

Vgl muh SN. V. 11 1 (“")* ata, s- dort, 

V. 9 »pW)* ygl + auch Helti 13 S * Ä 

fi A n n zgÄii j y t> (S Com. mum, 

V. 9 iftoa&)dF* ^ aws h unter V h 5 M 10m ) b+ * *& 

T. & 9 ( 10fs V Ip auch V. 5 

V 9 11 JWZ>e oVtfAawta’Jiufii?' 

vi&jlnie&t c* ^öryffiiiipftfw //oavrao 

* na m 

* nihbtLnapaäam oäwtap und d RL besonder?), ^ 

* FAtnlnflll hat rtffS^wru ainp?kl»wu»ört, Audi Sr N f - i*E es, in Ab¬ 
hängigkeit tph Fku*WH r rfngJllunraurt„ iliEordflra Aber iieel P&da * 

= N n . IX Ml 21) = 6 (128), fl. aber betreffs 1 die vonstehende 
Anmerkung. aä 

V, 9 i(iü?fljc+d L jiucis unter I. 11 1 M" IJ *)*+ A T ZDMG. G-3, 61, 

V. & = p»M)4 g a auch L 11 

T 4 9 * (io«)*+b Ote, (s. V, & 4 ( ,w j) = v. 11 1 tto* n s. dort 

* Auch idion von Fauabcitl fwtpstillt SN. Piirt It. X, 

v 9 i (MÄ7J Jftad ttjiftmjq ye «Ca io 

l !! 1 und L s. bfflOndars) 
ca A' datä ill ni ye^aatä) 
tt\n_iü loJv-c üisattikayi r L 6- bewndärs). 

— XX IX 7(1.23) = " (124), wo aber au beiden StaUcn 

r otne die v. 1. toh SN,. 4 & 
in 0 Jtadä statt dasä. 
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V.9*(»V s. such unter ÄL 180 111 [IEL 167s in der H,-Kon¬ 
kordanz, WZKiL XX VL 

V. 9 * (i^T) rt aueli — S- L 4. 5, S id (L 24 j h L 5. 10 ! * fl. 35) — 
TL 3. 4 l d (L 60) t IV. 2. 2 1' (L MO) tinnü hbe vüaUibam* 
* S. L 4. 5, 3 1 hat Außerdem and rtiMirffi in * ge [n ein 

t»it SN. V. _ atiiiäj/a _ und 1 .,, -ni&butä. 

VgL auch Fwl>i]>. V. 222 1 d fiivnü $ok* vfpjHtttitum t denn 
dft diese ganze {!. 3 im übrigen identisch ist mit S. L 5. 1U 1 
=* JL 3. 4- 1, so kann über die ZusaEninengehörigk^t kein 
io Zweifel, sein, 

VgL nuoh a I. 1. 1 ■' (1. lj = n. 2. 8, 7^ «1. 54 j fiVnriyi* Ms 
viaattikfirn. {Durch tu rnn gehen des parlnihh a/a in sind diese 
beiden SteUen noch besonders mit den benannten, die nihbalä 
enthalten, verknüpft.) 

1£> * füinoin hiLl m in. 3. L t Lt niidlräiizih Dracli tablnr, 

VgL ferner S. L 5. 10 ,Cl ll (L 86) tmna (S J tfrtijß) lokti üütat- 
tilam = TT. 3-4-7 :J|J (T. 60) tinn*\ loke risuttikarfi. 

S. auch SN. W 5 a (* w *)* etc., oben p. 282. Mit dem safu j^ner 
Stellen ist V + gt(io^ dnreh satü noch bfiftcmdenä verknüpft, 

so V. 10 Todeyyainnnavapncctiä (Strophen 

= X* X {S mm, Trip. IL 19. 125—129). 

V. 10 1 !; jCihk ) Yasm ith kamü na lasmiti {ice. mjatmfi Todti/yo) 
ttinhfi t/ujisa na i tijjttti ( b s. besonder?.) 
kathamkatkü co W fiJino 
M vinwkha (B* 4 z 'k0iQ) tc&Ha kitliifO. 

-= X c . X 1 = * (125), wo aber an beiden Sbelltm in d vtmükkha. 
Auch fast ganz = V. 10 2 ( 1OBfl ] etc., a. dort. 

V. 10 1 a. auch unter IV r 10 *(***)ä ZDMG. 64. 782. 

V T 10 s(J0Mj Yaxtfum kümü na rasanti (Todm/yä fl Bhagava) 
aa yt iam na mjftati ( b s. besonders) 

katha mkathti ca po 
vimokho ~kkho) (asm näpara 
— N*\ X a (125 f) =* *( 120 f + ), wo aber nn beiden Stellen 
in fl rimokkho. 

** S T auch unter V r 10 

V. 10 *(**«)* e. auch IV. 10 •(«■)* ZDMG. a. n, Q* 

V. 10»(^B0p e t& (B. IV- 10 * (im'j a+h una l(HHJ) 

VgL TL 13 13 ( 5<v ) c jt> ntrüaaBQ lB tt1, nirüöo) an (ixtisüno (B= 

- Vüh 1'iaatitfLL 5Ü Part II p- XII vurpÜcben. 

4# Y, 10 »(i«crj^+ b *Lc. (ß. V. 10 * {***)} vgL V. 10 ‘(«i^i+fc ^ dort . 

V, 10 u ( 10flü ) 

AVrülsa*i (in B* ^n wi/Q korr. i so \uhi üsanonu (* und hes.) 
ji>ü i]f\änai-ü so uda pannakapp} a. beFnndem) 

mu;n im ahatti Sakko. r/atJiä rdjaftritim 
*5 him me viyEeikkha .wmanfacakkhu. 
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X “(127) = «(12S) t w 0 aber mi beiden Stdfcii in 
11 nmürodto ohne v, L 

Y. io H lwl )*etc* {*-V, i04(idPij^+b und i(iMij) n_tiuvh V, 10 
V. 10 4 (iwijb+fc ftk. (s+ V, 10 * C* ÜB1 )) a» auch unter V a 10 ■(»«>)*+* 
y 10 *{Wwj & 

JVtrZfeon) ä-cp na tso tt#a*Onö [ b und “ +b & besonders) 
juiüfiQtfajju, so na ca paÜMiknppt ( ,L 1 h &- besonders) 
evam pi Tudeyga mumm rijanti 
akihcamttti kämuLhan' l ß“* ve cu) atm t£am ( J a. bes.). 

= N^X*(12&) = *(138), wc über an beiden Stellen in i» 

* n u cü und d ohne die v< l von SN. 

Y. I0 4(iMij4 5 . attth untK L 0 ZDMa ß3. 51. 

¥, 11 Enpp&ranun. vnpuochü [Strophen 

= N c . XI (8km. Trip, II 19.130—137). 

Y. 11 etc. IS. V, 11 *(«■■) ■-* und M 1 ™)) 3, auch unter 1 & 

iL ö0 J » ju f]t;r Jff P -Kotikordünj| WZKM. XXVL 

V. II 1 ete. (&, V, 11 1 f 1 ** 3 )) fest ganz = V. 11 * ebc,, 

&. dort 

Y. 11 

JftmAe saroxmiw (ioc ffj/ofrriä 2T«/iPjQti)(" und tt ^ d s. bes.) s& 

(B“ 1 "<r1 j®£o maAaÄbhaye 
jarütmcmtparcMnaip (* s. besondere) 
dipam paorühi m Qrisa (■'” lfc 3. beh-ur&derBj 
hirfl at me dtpam i B rtE distxm i ukMüfi* ( p s. besonders) 
p/o/ä£ (OB* 1 ipUha) tftdajp nap*aram *n/a, ss 

— Jfa XI 1 Ü30) = y (l34), wo aber an beide» Stellen 

b filme die v. L von SN., 

■ ebenso, 

* ebenso. 

V. 11 * etCi T gL des Ankinn gos wegen auch V. II * ( lrttf4 ) d et*u 

e. dort, 

V_ 11 i(iH*)* etc, 0 . noch unter V. 9 *(W»)K 
y ii s j iovsj ,&[ 5m v. 11 3 ( |M1 )) auch, unter M- 50 1 * WZ TOJ.il n r 0, 

V. 11 - ( im ) 

J femhe maamim iifthafam \ Kuppü ti Bkaijavä) (‘ s. bes.) ss 
jHl.ff ma^oAiArti/« 

( c s, besonders) 

— N fl . XI B (134) — 4 (lSfi} T ohne Abweidaimg, 

Ünd s. unter Y. *0 

V. 11*(WH)* etc. f&. V- ii B ( 1£1EM _U S. auch unter IIL9 ,7 (™) B t 
ZDMG. 64. Id, 
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ji i(iwi) Akiflctmam anädäJ\a\n (* a. besonders) 
t.fam dipam anäparam 
nihbilnam iü uam brutto i 
jarämacwtpariH'hiitfaiiL ( J s r besonders), 
a — ft XIM1S5) — *(13$^ -ohne Abweichung, 

¥. 11 s. auch unter T, 11 1 f 1 ”^) e 

und vgL dis Antfänges wegen Thag. tai Ä jorarjEczm^mWjfirtcrsTi. 
Sowohl diesem Fäda wie SN. V, tt B ( 1M4 )* gebt au Ordern 
die Endung der 1. F. Sing, auf -m* tin mittelbar voraus (Thug 
ip p paticchätm\ SN. * Brünn}* 

V h 11 -(iWB).+ii et c, v ii i(itKwj) 6 Y . 

V, 11 i (lessj Etmi annat/a gc sota 

d(tfhadhammtibhtmhButä ( fc+t s. besonders) 
na t* müTGVfistäntä/d 

15 ne Älürmsa pqddhagü (i ''-pandngü, B ki palkagü) ( c+d g. bes.), 
— ft XI 7 (13$) — * (IST), wo über an beiden Stellen in 

V. 11 *(ifliiy*+A etc + vgl auch 6. IV, 1. 3. 5 ap * (L 104) 
na te Müra rasmugä 

*» na it Mitra&sa pacaagü (S a paücoctagü p B ßacMrü^Ari, 

G 

V, 12 JatukuTinirfsänuvapucüba (Strophen 

= ft XU (BSflim. Trip. IL 19.' 137—145). 

V. 12 

« Nu/fäu' uAam u*ra Y i (C kb ffira, B" 1 Wrn) flÄämaÄäWnT 

(C^B^ mi ) <#nc JWuÄftnTirj C'B* 1 r /) 

alärtiom fl^anu/nt 
jafl^ur/nT/] * lirfihi mhäjmnfta 
gaihataccham Bhagavä brüht me tan r, 

Ji» * ßa a Edle 7 i bF Mu, 1 Faujtthjll hM aanfip 1 in den Teil gasutat« 

= ft xn 1 (137) = M I 40.), wo aber an beiden Stellen 

in ft vira miyp {fet fl* *rmi) Y 

in b putflmm, 

in c wie in SN, mnfip\ 

5S V. 12 - ( 101h7 ) B&ag&rä hi käme aMiMuyya irttfali 
üdicco va pafhavhn teil itgaäü * 
parvttep&fäta$#a me bküripaühu. 
äcilükha dhammam gam attixjji vijail flewi 
jfttifar&jta*+ idha vippahnnam i r ,+ * h. besonders). 

40 ' Fnn sItl 1 ]] Icfti i5rci Pilcltt, b H'i ri^tikLjtüjlüiVri. 

S(k *nJI& Tier Kh*. B „ FuubplL hat jnlr 1 in den Tr.it peaeiil. 

= ft XII * [140) = fi (141), wo aber an leiden Stdlan 

in h ^ 

in tf ÄAvlripanftOj 

45 in 11 wie In SN\ 
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Y. 12 aB^a = V, 17 i{ii*)*+* ote* (a. dort), 

* Auch Tain E 1 ausbi 43 SN. Fut II p. XII iMtfiMtolllL 
V. IS * p MB ) 1 ete r ((L AM2*( lwa )) s. auch qnter I, 8 » 

ZDMG. 63. 47. 

Y. 12 *Kämcml iwjjn (so Part FT, p. XU im Test vhlaya & 

mit t. L C k omrya. B L ) £iscftcm (Jatukmmid Bhnqmxi) 

{■ s. besonders) 

* ntkkhammam datffm (B hä daffhum) khermto ( h & besonders) 
Uifijalfiftim ( B*’ s i B ) nirattoqt vü 

mit fi s vijpttJui viji c ) Idftcwiani f 1 i- hasonlora). io 

— E c . xn*(141 £) = -(143), wo aber cm beiden Stellen 
in * vinaya, b ohno die ?. L von £N. t 

ln e d ohne die t. 1. von SN. 

V B 12 i(HH)t g. auch untflr IIL 1 «(*“)*, ZBMG + 63. 657. 

V, 12 Ä (lüefijd V g]_ AnH&agea wegen auch D. XX. 31 H s. JPTS r ifs 

1909, 354. 

V. 12 1 Ytjjji puhht tum visoseki (B l1 
pac-ctiü te mäku kiUconam 
TTutjjhe et: tu* gab&tsa&i 

upasanto cariäsü&i s, besonders). io 

— k ?b XEI 0 (143) = e 1 114>, wo aber an beiden Stellen in 

* i.v'mvßAi ohne y, 1 

Und &. V. 12 *(!□■■)+■ (uw)* S* auch IV. 16 1B {***), ZDMG. 
64. @01. 

V, 12 * t wp ) +(| f 11D ") 4 b- auch unter XY. 15 »(«*)+>■ (»«)* ZDMG. » 
a. ik 0. 

V* 12 4 (io«) a etc, s, auch unter IL 11 ®( M1 ) d nnd IV, 15 
ZDMG. 63. 279 und 64. 801, 

Y. 1 2 ri etc. (s, Y. 12 rr f 11 " u ) j B, auch unter V. 12 i ( lüm } i & ( 11<w ) fc 

und unter IV. 15 “■(■*>*» ZDMG. 64. SOlf. ao 

Y. 12 “ ( n(W/ ) rr örrinrüptitfiu im ( a *. böfionders) 

viiagedhti^sa inlhntana 
ömcääsu (B d ’Vtkswi) rzn uijjnnii 
9/eAi mriawixifti^ t'aji'. 

— S c < XII 10 (144) — u (14&) r wo aber an beiden Stellen in u 

* ilstnrtis.fti. in ! 1 u wild Druckfehler sein. 

Y. 13 Bbadi^YudhaTOÄnft^ apuechü iStrophen ina-no^ 

= K* XII F (Siam, Trip. IL 19, 145— 152). 

Y, 1 & 1 ( Uül ) 

Okamaham (B’ ogkam*) tnnhaceMdum (C k k’, C* kanhac- w 
chinäam) amjum ticc üyumä Bhadrtümähö) 
nandimjuktn/i aghati-uiiafot vijtiuttaw 
kappamja&am fß^ kaftp&fühaf) tMiyOtte immedhani 
simaina nägaäsa opanum ij&anti (B* aptdam 3 , ß L aphalümi*) ito . 
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= S c . XOT 1 (145) = -[l47) f wo aber an beiden Öinüen 

in * QküftjaJititfi t ohne w. 1L ( 

in ^ nandinjahayif 

in c kapptiujakam ohne v. L p 

5 in d aptmam 3 ohne v, L 

V. 13 - ( lit>s ) Aänäjanii jannparftJii sahgatü 

tana vira [B^ 1 cira^#) Väki/am ahhikamkhamäjiä 
ttstim tum*# addhw viijakarohi 
tat ha hi ft vidito um dfmmmu ( d £. besonders) 
tö = S^xni fl (147f.) == *(119), wo aber an beiden Stellen 
in h itfra ohne v. in 114 tvaj# ( &c iuvam wie SK) P 
Y 13 i(iiöa)4 5 . auch unter HL 5 ie (»*)■*, ZDMG. 63. 575. 

V. 13 ■ (*»■( 

üiwgf^Afl JoÄÄani (^oJrüom/^ä jBAagapä) 

15 tiddham adfttf tirij/aTt eöpi (so nach C k ; rag)*] mmjAe? 

( b s. besondere) 

ja/cij-j-a. i/am (R aL jyflÜ) Ai fcftatWtf 1 W/>äJ(?/on*' 

ten* evc* d/nro anvetf /crntern. 

= N c . X1H a (149) = 7 (150) t wo aber an beiden Stellen 
■o in b tirii/ajji väpi, in B gw/t yaiji ohne v* L 

Y w lg ■ (iio^b s . aüC b nntor V. 5 T ^ p . 232. 

Y + 13 *{ ll0l r etc. (s,V, 13 a. «H* unter TU. 32 B (™}* 

ZDMß. 64. 45. 

V. 13 J 

ir> *Tamnä pajänmi nu up&ditieCha ( Ä s_ besondens) 

AÄrttAu jato kiTicanam ^aithaloke 
wlimasaHe Ui pekkhamüno 

ptgairi imant maccudhei/t/e (C fc , iE"' tf#ü) visattam 
(C fc vimWikiiru ) 

w = EK XIII B (150) — ^(152), wo aber an beiden Stellen 11 
ohne die w. 1L von SN. 


V. 14 TJdayftKiÄqRvnpiicclia [Strophen H-Os-imj, 

= N<% XIV (Siam. Triji. U. 19, 153—163). 

\\ 14 i (liw) m+b etci. (0. V. H 1 ( li0B )) 

» = T%, 

Jhmfijfi virajam üsmam (in 2. Anig. t. L B r Osrnam) 

ktdiikiaram anütitiram. 

i Dutr. B B * Jai pamkata Imdhu 
kitakica tmasavu. 

4u V. 14 J (uoa) 

Jhöyini virajam äsinam (*bff üyas?na tldai/o) 
katakUüum ( 4+ti h und d s. besonders) 

mjaTnant ( e+d und s. besonders} 
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afivävimokkaf>i (B* afrftai'tmirfttfuigr , B 1 ttfifl a mvitn uhkhaiji) 
pahrühi 

nvijjiä/a pabhetlatuim S- bas.). 

= XIV 1 (158) — 7 (156), wo aber ad beiden Stellen 
p aTmdvimokkham sambrühi b 

V. 141 (lies) (i etc. (a. V. 14 1 (‘i™)*+b ipoi) and 
= A. IV. 85. 6 - A (II. 3?} katahlccam müsarayt. 

Tbig. *” * katakiccvm (C *«?/?> utiüsavam* 

Vgl. VV. 63 Mt (Y. 13 »•*) _ pv. II, 6 1Ä h iataktccä anüaapä. 

Thig. ®**' 1 katdkicca (L "cco) imrtmvä (P ««Senta), 1« 

**>* iatakitxa (L ^h'cca) anüsavU* 
i«4d iatakiccä «n©«rä. 

Ap. b PnrDlp, V. 64 Mh katakiccü emüaarä. 

Ebenso Smp. : Vin. TI1. 294 sd : Par Dip. V, 300 Schlnfl-G, “ b . 
VgL aach S. VII. 2. 5. 18 *ML 176) katakico: ana&ite. 1» 
Vgl. ferner Thng. 611 * aml lüal< * katakioco tmasaiv. 

V, 14 >(“»»)*+« etc. (&. V. 14 1 vgl. 

A. HI. 57. 2 6d+n» (i. 162) kaütkioüo elUfatvo 

päraffü /tahbatihammünam 

Thag. 7U»+b pßrtigü cntyipüdinw w 

katakieca an&save. 

V. 14 1 (ttolje e t c , (s. V. 14 1 ( ltur '|, 1 ( 11M ) Hc und 1 f 

s. auch il, 91 n* (H, 144) t M.-Konkordanz, in WZ KM. XXVL 

V. 14 1 ( s . V.14 1 t 11U5 )) = V. 15 1 s. dort 

V 14 1 (um»! a e te. (a. V, 14 1 ( t156 )) und 3. auch unter *s 

IV. 16 ZDWü. 64. 603. 

V. 14 1 (*«»)«+'eta. (b. V. 14 1 ( ,,Dä )> rgL V. 14 »(‘ WI ) I+d dort. 

V. 14 *(»1») 4- außer = N". XIV » =1 * {156.158)+ l0= “ (158£) 
Auch s= A. III. 82. 2 (1.134), wo Uaddlia^ balde Strophen 
AiisdrOcklich aus detn UdnjnpAÄbEi des Pärnvann, di i* euK » 
nnscrem 

* ö. cetum SS, V*n I, p. und P*ft H r p- X- 

Im Ein Steinen: 

V 14 ^ (iiotj PahänniH kämm^ha'ndänam ( Üäayfc ti Bha*javä) 

domanadsüna cübJtuffavi 9i 

tifiwam ca (0 lb B* cm, ca) ptmutianam 
kukkHceärtHiit mvörmiaip. 

ne_ XIV 6 (156) — **£155), wo übt?r an baitien Stellen 
in *■ ktlmcurhiiftdfinaTfu 

e th inattm t u puiiüihinwn* 4p 
=1 A. iLL $ 2 . 2 1 (I. 134J, * ü über 

in * kämacchandünum mt v. 1- TTr kamasahmnam T iiurl 
Udaua ii Bhagavü siebt vorbandßM, 
p thmassa ca jmnudimam. 
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V. 14 s ( lIUT ) Ujwkhtixatixamsuddhiiip 

dhammatakkapurojavam 

afitiiimmokhawL (B* aAilam mmidcham, B 1 ttRMa* 

L'imukha) pabrümi 

aujj ffäm pMedtiiiain ( e “ d s. bea.). 

= N E . XIV 10 ( 156 ) — 11 ( 159 ), wo aber an beiden Stalle 
in * ujwkkhiF, 

c afmävimokfclicnpi samhrümi ohne y, L 
=- A. 111. 32, 2 *(I, 134), wo aber 

in ft ebenfalls upekkhtF^ 

In h ~lakka C ' tnit t* L Pb *cakka s , 
in ° aMämmükkhwfi ohne v. I, t 
in 1 ppa&hedfmarii. 

V. 14 4(uo7)«fJ eta & auch unter Y. 14 
V. 14 - »(mub+uiw) außer = N- XIV ** = i* (H9 £)-n - ig ( lä9f .j 
auch = S. L 7. 4 (1. 39); vgl r auch 3. L 7. 5 (X. 39 f). 

Im Einzelnen: 

V r l4 4 ( llöa ) Kvpsu&aqipojano* (B-“ sanftqj ') AjAvj 
it/V «* piVärai2ü (|j d noj 

/l föwn rf $. litt.) 

?iih& imtim £ti ri tcrati. 

* Bei Fana-bii II Kim ira Baifijf 3 nnä £üf E uwa ^u-dmckt 

- IK XIV i* (159) = 1» iu% wo aber an beiden Stellen 

in B ttV/un äaujtojrünp, 
in b i'icüranatji. 

= 3 + L 7 + 4 i (X 39), wo aber 
in 1 Ktm£U ttamt/ifjütno ohne v. ],, 
in b rzbä/cinnTJi (m ist Druckfehleri r 
in ,: kixüas&ä mit w L Jj Jcissagsu, 
in 11 m&hüntnti (wo ober m möglicherweise nur Druck- 
feliler Ist). 

YgL auch SX.’y. 15 » {n^ etc., «.dort. 

Ygi ferner EL I. 7. 5 3 (L 39) Kt^usäm&emdhunu* hko 

ki$mi fama vicärtitunji'* 

kissassfi < B ,s*n) vippahänena 

* + * *■ mm A h * m 

* F&c-r Ej ic. AVftiJtj flwJrKit. 

** Nur DrjietfptiJfir für rwärüHaM 1 

V. 14 auch = 3, I. 7. 9 lB (I. 40) ki*sa#mt (SS *ami) 

vippuhnnena. 

Y. 14 iJ l ltül, ) Ä etc. (ß. V. 14 ^t 1113 ®)) VgL euch SN. Y. 15 1 1 111 *) 11 ete, T 
5. dort 

y r 14 A(iiuiij[ ifojano (B* 1 m ndüaftftof) foko {“ a. bcü 

vitakk* am mrfironä (R d na) 
tanhüya mppahilnena 

nihbttnatji üi VUücuti. 
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= N a . XJV 14 1100} = 15 (161), wo aber an beiden Stellen 
in * namti&aml&j-, h ohne die r* L von SR 
=. tf. 1. 7. 4 2 (I. 39} Awndisa^^a 110 * foftu 

t?&dfc£* a*sw iicäranaiti** (B 
frzttAdi/a tf^poAOAdfta 5 

rtifAünam Hi vuccati 
* Feer Lat JVuruf» Jflrotf J gi4ra&t 
** tröäropmn iat Dmckftlto. 

Bl Auch SR T, 14 4 (“«) etc. 

VgL ferner S. L 7. 5 3 (I, 40) io 

Aat^lrfam^mJ/jaKü * 

vHakk T assa utöärrmaift** (B ranii, s. p. 89 An in, 7) 
tü^kOga uippahünena 


* Fe«r hit iYärufr gedruckt* 16 

** Xar DnjEkiflbUr für Vibuigif 

V, I 4 üpiiüj a + 1 K eki (g_ YJ 4 ^mo)) Cut gam = V. 14 : (»«)>+ Ä etc.. 

s r dort, 

V. 14 d { llltr ) 

JEatAap Aaix&ja flarato (C' 1 sarato) so 

* viftitäuu hi uptwmjhnti und b s. beä.) 

* bfiamttftim (C klp bhiujovanimp) putikmn <11* 1 jmt&u) tnjaimmt 
( c b. bes.) 

fam s&nowa vaöo fava ( ,l s. bes,). 

=- ]}■* MV 11 — lT (l61) r wo aber Aii beiden stellen es 

h ohne v„ l. t c ffßttin&I. 

V, 14 4 j 11 3lI1 ) h £<, nuch unter D. Xl. 65 Ac "*' d r XPTS. 1909. 813. 

V. 14 fi fiiiöjfl auch unter L 6 1 (“)° t 2DMG + fiB, 39 1 und unter 

M. 98«* in der M.-Konkordanz WZKM. XXVI. 

V* 14 0+ auch unter V. 1 «(■•*)* oben p> 210. no 

Y. 14 ^ (ult)* etc. (s, V. 14 7 [ llu )) &. nnch unter I. 11 

ZDMG + 83, 60. 

Y, 14 T ßa &ahiddfiä ca (■ & bes.) 

«rap ttrro&i SS 

* mManayi upvruflhüii [ c+d un i d s, bas.}* 

= N fl . XIV 15 (161) = ^(IGd), ohne Ahwekhnng. 

\\ 14 3 . auch unter V. 14 

V, I 4 7 (iui)ii e tc. [a, V. 14 *{ A 1 Ill l a+b und a. auch unter 

D. XL 85 *■+*, JTTS, a- l 0. « 


Y r 15 Fosälamänavapiiccha (Strophen Uli tll5 J 
i= T? fl _ XV {S^iam. Trip. TT. 19. 164—178j. 

V. 15 1 ( liia ) Yb atitatfl iidüati tfce ät/asmä Posälo) 
tmejo ckirmasayfiätztfQ a. bea.j 
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i 

pärmptm So&badkam** anam ( a und t_d e. bes.) 

afihipafrfiena üfjamcuji ( C+J und d 5. bes). 

= N p . XV T 1 (164) = - 1 16G), wo nbor au beiden Stellen in 
° pörmjü, 

5 Y. 15 1 ( llls ) b vgL auch Thlg. flütb anepi chinnaxamxaijii (B L Fland 

a actw&är®i Hand '(Mflj/fi). 

V. 15 *(“«)• 6. auch V. 14 
Y r lb ß. auch Y 14 J 

Y r 15 1 f 111 *)* s, nuuli unter IY r IG ZDMli. 64. 803, 

io Y. 15 »(*»•) 

mÄ /j fl , 1 t«e j y upp a h d ?/ h t o 

9 ajjhadaft ca hahiddhfl ci (° und D ^ J s. bes,} 

ti T riWÄi' Jdficiti pas&ato ( c+d Bv bei) 

Mntnri SäkknnupuccJtävu 
js toiLW/i net/pa tathüvidho. 

= N c . XY * (16®) — 4 (HiYJj, ohne Abweichung, 

Y. J5 ■(«!*}* i. »ndi unter SKI 11 41 («•)« ZDMG, G3 r SO, 

Y 15 5(in s J C -d tg i, a UC b III. 12 w (Hap+4 e tc M r. ZDMG. 61 49. 

V, 15 5 ( 1T1| j VinfiftriaffhüUfo aabiä i Posälä ft Bhagavü) 
so a&htjärtam Taihogatv 

fiffhanitsm enam jämrff 
vim nt tarn fapparfipanam f( Kt nam). 

— N c . XY B (1G8) = * (17 2 > j wo nur die Var!au te nioüsgUeit 
von tapparttyantMiji nbweidit 

V. 15 4 l' 1115 ) ÄH^cantiämftMfimin iB* 3 D vam Raten) 

lumrfmtmj/njanan i (IH ncnid!t*} litf ( b g, bei,) 
evam evaiji (B a1 f.üuii) abMMln^a ( c &. bee.) 
tat# tüttha viptissüti 
tifam fü aL tfztftft) vänmn tatham ta$&a 
in brßkmantma vustmato ( f s, beaundEra). 

= H* XV " (172) -= 0 ( 173 ) r wo aber an beiden Stellen 

m B Ratva, in h n andi&Gmt&j", 

iu c öwffl in * eünp ohne v. L 

V. 15 4 ( 1,lB ) b & T ftuch nnter Y, 14 * ( llftB ) a , 

w Y* 15 4 ( lllA J c vgl. auch t:m= * cfä*» (in 2. Ausg. mit v. L 

B T tTfam) ab hin M.pa (in 1. Ausg. mit v. L U 
= m einer G. in Ym + XTX * evam eiata abhiRnm/a* 

* SteSInn whnti mE* unfafDkrt in 4 -pF M r -Kynkcrt3mi WlKU, 

3XVI nntirr M. i!j Piriitü]? m Fö dam a&h*jä ttfllV. 

40 Y, 15 *(«**}* flj wafib unter D. XXXH !lb in JPTS, 1909. 374. 
VgL auch A, YJIL S5 (TY- 340) brahma uerui truetmafä. 
Und dea Anklangea ivegen J. 173 - rt brühmönuiuui sUsilino T 
J. 499- ihl brühmaua&sa mni&bino (B Jl m^ibhako), 

J. 547 - 1 r ii B0Td brükmanafiitrjt dhanemno^ 
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V. 16 Moghnräj&Trtaria^apiicebk (Strophen 
= N fl . XVJ (Sianu Trip, IT. 19. 174—190). 

V. Iß 1 C 1LM ) Lh' ähaipSdkkam apucekui$&fi{iceüi/asmäMiHfharöjä) 
tlfj VH' Vifüküsi (B a1 %c2~) cakümmä 
jpvütetfoaä ca (B 1 va f B - va, ausgestrichenj dtvisi a 
vyükaroitli Md vutayK 

= N* XVI *(174J = B (IS0) F wo aber au beiden Stellen 

iß “ Sttkfat r 
in b 

in ** «i ohne t. L, io 
in d Äi/äÄvirofifi. 

■ üewin gnafnotdiHi pur in &e, dam ^ fil -durch V«fidi*U |H» Atu- 
Ifelnssen. 

Y 10 *{“”)* etc. (b. V. 10 1 ( mi )i s. auch unter M. 4S4 10 (1, 227), 

VfXKM, XXVI. « 

V. 16 Ji/owi hko paro (C^U 11 jmra) Mo 1» s, tw.) 

Brahmakko «a&vako ( L a. hes.) 
r//ff/<in (B 1 i‘ B 1 °ai ff näbhijänüuu (B“ Q näti) 

* Gotnmnjtsa ifaaaaxm io ( J a. ba*.). 

— X r . XVI * (1801) = 4 (lhl), wo ftber an beiden Stellen io 
in * pt Bm ohne t. L, 
in 4 iMin ohne v. 1 ., und nabhijünati. 

Y |(j 3 (iiiTjt T gL nuch z. B, B. II. 40 etc. Lkwp tadttüftani , . 

sabrahmaka^U 

Y iß i (1117)■! iinch = VV. 10 **. 18 r> " (U. 1 td h 19 ltt<1 (IT, 2 U H i» 

21 1 b (LI, 4 1 '*) 23 ” f . 24 25 * r . 20 * f , 87»* (Ul 5«) 

Gottimcuiga yfisiiSstnn. 

Hag. ■’ ! * b (ioUimaäSU ijüxaJfsino. 

B. ILE 11b ebenso (wo d asamaasa makuim). 

V»l. damit B, XXVlEI 1,h Üotamatufa utahesino, u 

* VgL andi D. XV E. 4. S 11 und sonst (s. .TPTS. 1909. 320) 

(Jottimwia ya&assmZL 

y, EUtm (B d axm) abhikkaniadtttsämin 

ntthipfiTthena i b 5. besfludera) 

Jtolhvqi kkam üßdddifMtam ( c+iL B- be*-} 35 

fwacru^p m pßSSati i c 1-41 nwd 11 s - beü.}. 

= N d e XVT*(1S1J — 7 (182)! wo aber im beiden Stellen in 
" EvayK 

V L 10 # ( TVlB 3 b s. Bitcb qntor T* 16 *, ZDHG, 64. Sü3. 

y Bjriiiej^+d T gL ftticb etc , s, dort. 

V. 16 1 ttc, (s, V. 16 M 1U ^J aueb 

— Kdtti 7 9 SttMnlf? hkaiji avekkhatini 
Noijhnräjü mdn mto 
atiüimdüfMiji ühacca 

ecam metcat/aro ^ ii> 

* Kn-t^pfMlmp|r Pö6flrt Vüp E. H^rdy Netti 7_ 

atJtiiilLrin dir p r 3i. u. BiL xarrl. 1 " 
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V. 16 1 C 111 ^ Stifuuito fok&m avekMasmi s. bet) 

J/c^Ä«r£yo jfftrfttftffcj ( b a. be£.) 

«tfrärm diffA-ini &h&cm (B* uftadcci, B 11 ttfeftta) 
evam tnarcuturo shfü (* -d s. bes.) 
fl aoekknantam 

matrcurqja na passati ( c_rf b. besonders}- 
— XVI & (102) — 11 (190), wo aber blu beiden Stellen 
in c üÄocca ohne v, L 

— y m , XV **(415), wo aber in in * JfoyjWffjfa, 

io in b uAd&xi. 

— [IT, I, 1. 234 (L 64), wo aber 

h Mögharäja jadä (S*P mddhä) saio, 

Sn * ültitcea mit t. L M uh~\ S akii'cti, K oÄacco, 
= einer ti. in Vul XXI, wo aber iw b MögharOfa t 
15 c tätänadiffhim Ü&atiCa* 

* F* Ui tbi-r liier wiö bei aJiileri moinsn An^-titiL-ri t±ui Ym, m bnMbtviij 
dü3 in Wurün-Luunan'j Vm.-l1ut?rL«lb'n diu diairiLkdjtin Eotffcflfl umur 
der lnnis fehlen. 

V 16 4 n^ 0 , aneh unter V. 1 ^{1 W*)i + 
ä-ü Vgl. auch Thag, - u: b Mttgharäja outata m samähito. 

V. 16 4 ( lill ) ,+t auch = Iihp. ira?!+d tvam lokam avekkhantaip 

mtircitTäjä na passati, 

= c ^ d einer G. in Ym., die mit Dhp. 1T<> idtmtiteh ist (W&rren- 
Lanman^B Exzerpte No. 4S6j." 
sii E. auch unter V. 16 *^ 111 *) N-d > 

* Di© En t*prectisin^ von JsN. und Plip. hnt «hon FauiIiiiU SN. p. XtX 
fMtfUfUÜL 

V* 17 PlDglyarnänmrapucchü (Strophen 

= 2f" + XVII [Slam. Trip. H 19. 

IG * Dort ^-cbüron auch die Strophen lel dlessm Sott*. d|n SN. II-i — 1 H) 

entaprorhem, vribranri Fnuehull die« mh flinen bsstmd&nin Komplex xb- 
gitremnt du! nuiuqi-ieft btt* 

V. 17 »p*»>* etc. (t Y. 17 

Ygl. such J, 547 dinno 'harn asmi abtdo. 

85 V. 17*p**0) 

t/iViwo ^am aflfflii a&ah tiütoixtntw (wcäi/asmä Pingipo (■ s, bes.) 

ntfta fzo suddJiA mwnam na phi^t 

mühiim (B^ '"'an) namatji momuho (B* n moho korr r ku mitho, 
B 1 pomoho) on/aröya 

io Od&iUa dhammagi pam uftaTji rijannam 

jrnijorapa* Idha mppafianmp ( d+ * s. besonders). 

&o , ilLi*i ¥i«r Jl■+.* , FiiiitniU küt ±h*T jäi r j m dun Text gesetxi^ 

= N e , XVII * (191) = * {\n) r wo aber an beiden Stellen 

in * a&ffü r vivunnp md 

4& fr panrntsarß tnomuhü a* t 

in ' jüiipirü tfa, 
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V. 17 i (listy** auch _ i(u«)»+* etc. ( s . dort) r und s. schon 
unter V. 12 * (**”) i+ ‘. 

Y. 17 * (“•”) 

iHmänu rftptfjffu vihaiiHamstte iPint/iifä ti Bhttgaos) 
rujijHiHti {B» rüpattti, R l niparüpmti} räptsii jarnl jmtnnttü n 
tasmä tVMtm Pimjitfa ajrpavvitta 
jahassni rüpam opuftahhhaoäya i c_l1 b, besonders}. 

— s*. XVII 2 (192) = M195), wo aber an beiden Steilen 

in * fämijbfä, 

in h ruppanti ohne v. ]., io 

in e Pimijitfu, 

V. 17 *(*«»)'*+* T gj_ anc i, v. 17 i(u*S)'+’i* ete, f s, dort. 

* Auch t<jii Frnubnü ss. P*ft 11 p. £ notWrt, 

V. 17 6(UM)» <>t c . (s. v. 17 “ ( ll! -) ,+t und *(^^) vgl* auch 

Thag. ll ** b tlii t(j c "alttsso vidistt adhodtsü. 16 

I». XXX ™ b (lS5l diaä ca paitditä txi vidisii ca. 

V. 17 » etc _ (a, y. 17 1 1 11 * 1 )) auch 

=i J. SH »»+*> =• [H! Comin, s » 1 " b (I. 401) 

Diad ttitMti cidixtl oatossd (in S14 C k tun . t‘i) 

vildhtim ttdJto dasa < listi (itt S14 C bl dt za tu , in 9 b ebenso*» 

C l ü*) imäyö. 

V. 17 #(«**) Disä (Hilamsti vidisü eataxuü ( h und *’ +b b. bes.f 

uddittm adho dann diu ft (C kb disftä, imSt/a C _t «nd b B. bes^ 
na tutj/tain tuliiifitant iiifiitdwmtaiii vä (t 61, iiwutaytuiutaiji va r 
B* 1 (wtitünmu/a i;i ohne uä) ® 

atho ora.) attmwdam tü b vP) ktw'wam (ß‘ kiminam, B' 
h'/V/nmn \ {titln' lohe 

aeQtkha dhammam j/tim abam vijaMam (C“ 73«) 
iö)fj'arä 7 ye* idJta (nj^poAüiwtwt ( , ^ >I s. bsäOn^^ji 

* 9„ ,'»11» vier 31».*. FililhlU h»t jälif in tl«. Tut ßBwUt. JO 

— iJo xvn , (195) = *(196), wo aber u beiden Stellen ^ 

bi » tind * ohna die vv. 11. von 9X-, 
und in 1 hütet «uni, 

in * vtjufinam ohne v, 1., 

in * jälC. »s 

Y. 17 a(iiü 2 )b rtß, ( B . V. 17 *( U »^‘- Fb und * (*“*)) auch 
= Dip I** d uddharfl adho <laset dÜB tmtn/O. 

Vgl. fl II “** und XY öa uddhctyi (XV 228 'nt) adho Jaxadisä. 

V, 17 * (iie«)«+r 0 tc. (s. V. 17 l ( nW )) a. am-h unter V, 12 t ( lM7 > 4+ * 

na* Y. 17 *(»*>> a+ *. « 

Y, 17 4 

TmAadkipaaM rnmaje pekkhamüw) (Pmgqp ti Bhaga tr«) 
j latTktnptijüte jarasü jxirete 
ta&ma hivapi Piitgtya appamuttc 

jtdinas» tanham ap tmabithttt&itü ( fl+l1 s. besondere). U 

, - ■ 
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N e r xvn-{136} — 6 (l97j, wo uber an beiden Stellen 
in ■ Piijitjiiftt , in r Pinigitja. 

T. 17 *(»<■)*« Sl aadl unter V. 17 = 

V. 18 fStrophtc O«- 11 «)' 

5 E«. XVTT *-« (Siam. Trip. O. 19. ’2ÜU— 204} * 

' Ym iiblikili iiibt diöiQin twywnWm Hehlulti&tidE. keiut! hupi re In mutier, 
Ui i i> K E . n^liärt i‘> xuLu vorigen- SuiIä, l>n nfcii’r F#auAr]t ilUisn GlthJta 
l'WflDdcrt gi-iühli hat, i*t «mtb Kapitel rimtimer htitlg, *vn±i eiu 

Äitlwau tu - ijlIcEi sein «rill. 

10 V. 18 1+1 Jfr xvn ^ lo (200) s. schon unter V. 1 ai ( lw V 

bis 

Y r 13 1 f ]1 - J ) /IjVJo rwotfK(to/jy'o 

l^mnako nf/tn Mt ftatffi 

DJlßtfjb i £{J 

15 An-imi) Cö tdfirt Tl+m&kö. 

= N c . XVII * (200)* ohne Abweichung* 

Und e. unter V. 1 nl f 10M j imd 

V, 18 - ( 113S > ?0(% k y«-Äcfr/zi&Atipo 
JaftJcatim ca ptmdtfo 
tu Bhaärftmidho f JdaifQ m 

PiMülo cGpi brähmana 
MwfhtiffipE iw medhüvt >, besondere) 
flthgiyo ca mahn itn. 

= K r . XVII iO (200) p wo aber Ln f 
ss VrA 9. unter Y* 1 »(**>*) und *<( lcw % ' 

Y IS etc, & auch unter V. 1 HJI i»»V- 

V T lS a ( llSf ™J iV^i />hfic/J l EawT vpüijnnchum 

#amiputon acctrm\a »i bim s, besonders) 

jpttccAtm^ c to) ntpime jgcrfiAtf 
so IhiddhasctfAttw t i^äjeifwr/t. 

_ N e . XVil 11 (200) = **{Mä£) t wo aber an beiden Miellen 

in n p MCf'hnntn obn^ v. L 

V. 1> *( ltäÄ ) h vgl. HTicb rL 519 J * 1 mmpmmacwraiu- ißt. (Der liilschu 
Aeß- PI. ij^c erklärt sieb aus der Abhängigkeit von SN. r ft der 
a* eiri^r ectspi^cbeucten nn deren uns nicht erhaltenen Stelle,) 

PV. 11.. 13 i fc i tfwrnpaMnatiOtmnamuni, in der Yerflion von 
Par Dip. III. 103 amr^nnaooraw mwm I.S 1 S. 3 "W/mm?)- 
(Außerdem geht in PV. 11 auch ^orans p und ü/jacchi ebdn 
eotefvricht dem von SN. ft t und apucchittka Ti?n 

PW C dein pucchünfä von BN.' 3 ). 

V, IS etc. (s. V. 16 H x% * 7 )) s, euch unter RI 9 T{«B).+h 

ZDMG. Ö4. 10, und unter M + &i\ [L 33SJ und lu 

der M.-KöiikGrdnn7 WZKM. XXVI, 
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V. IS *( liaT ) *Te&irti BmddfiO ütyükäs i (C ktj B al 

* jpflsl/n? jpugÄo (*~ L 9. besondere) 

ptoj$Bkaran& (C^B* 1 ( G s - bee.) 

i^ifi liräfim<i{te mimi 

= N 13 . XYII ia — 14 (20 Ü), wo aber *u beiden Stellen _ 5 

b h bifäka£i t 
in lk pafiharfi, 
in c r eiftfükarüJiena. 

Y, 18 * f 11 * 7 )* vgl* nni'h J. 5#5 111 (TI 261) und 546 llJ * (VX 666) 
yjojiAfcJS'^ü wrty^ äk öramfl ß /uä^ü. 10 

Y ig fr(U*fi) JV £a^s cOJtMuw^a 

Z>iwi<t J ft -fr t/ ICCl Ht'jfi 1 ^UT2 (I !' 3, bePC'J i dü CS» I 

* Äj^ciArpiüffir^/ö tfi aGüTitfl&U (B^ öl’-it j ( s und s- 6^5,) 

* varapaiitiiisita ^antike ( r - 1,1 und |S 5 - bes.). 

N l ' XVTI ir * (2021) — 19 (20ä), wn aber am beiden Stellen is 

ö ohne die t* I van SN. 

V. 18 * s . imcb unter CV. XII 1. 3 « WZm XXIV. 270. 

V. 18 & auch unter SN. II. 7 rt f JW ) ta , EDMG. 03+ 270, und 

Hl 7 e bdn t34. 7 r 

V, is«(nuj<*+4 a .Mwh unter SN, Ul, J»KÖ- ß4 7 - ao 

Y 1^ 0(1129 ,1^ e ^ Ct (ß m v. 18 a ( 11 --] und * (ii-*) 1 - 0 } h. nndi Ethon 

unter SN. HL 7 ZDllG. 64 6. 

Y, 1B * Ekawcktixw paü&asmt 

yathi i i?utü/jffnw des rW t 1, s« besonders) 

iyö lS 

pärain apürutä* 

= N°. XVit Ä7 {2i)3£l 10 1204), ohne Abweichung. 

V. midi — A, IV. 25. iU 26) üiid It 35- Jd und 

8fi t J t/afAB ^yffiena daitaip. 

Tbnff. flJ7d und 7lil> Buddhmn d&ritonp. so 

YttL Tiag. * i&d = l'. Bd I. 172 J und ,J einer G, Ln Voi YHL 

uti/Aa AuddAeflti drskä. Ebenso Tbrg. - L " — 4 " i - 

Ygl auch U&hä iw * ..iß öto* m nerdbuddbistisehen 

Werke, voi dem ein Korrekturbogen ohna TitelbMeichnüng 
dnmt de io Vallee Tousain mir ÄUgfingEdi wurde (yas ca py u 
atikru7n4t aütrmfi yathn bii . , +)■ 

i’in C* kam m B 3 ra) pnmm gacckeyya 
mßvertta urnggaw uttamtfm { b ^ befgondersi 

maggo so m püramjamunaya (G^ pRr*itf p ptiraquj ) « 

ta#mä Pürüyajtitm äi. 

* tu Ttf)ü t’ÄTislj^lk tLnKeklwP“ 1 »^' 

_ jg* XYII ” (204) = ^°('205). wu Bhcr an beiden Stellen 

in tt Apürü ohne v. L p 

in e ptwraijamanm/a ulme v. L i& 
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f C ,J li jl tYTTlJlli ) { d S. böS.’L 

wo rili-er an beiden Stellen 


Y. lS-( UM ) b ?gl. Auch YbL XYIII-" 1 (PTS^Ansg. von Mrs. HL 

Ba viila p. 426j hhävcnti imifftfvm utlamam. 

V. 18 l ( lljti ) Pünljjtrtimn a'mtgäjji&stiw tiec üflfaetmtj Anjij/ö) 
yathä i IW tathä\ midtikkhi tatkü ahlchaxi* 

$ vimah fjftHrimsdhiUiü 

niJdämo tiiS&ano (B* J> [ nib&üno) nütho 

ki$m hi-tu hhane. 

= Eft. XY13 Sl (20fi) “ “(208)* wo aber m beiden Stellen 

in ■ Piygiyo, 

i# b and 4 ohm- dH' vr. IL von SW.* 

* FäiI* ^ iit tiei FiuuhriU and., In jL.fftfübtr*r ALbüsg-l^keit tun Ilm, in. 
N c . eio^kliümipn 

V, 18 9 pJB3j* ^ fs. Y. IS V 11 “*)) vgi. B. YIÜ ■'* jia/;>naTH:a^a- 

twü Auma Wi¬ 
lli Ditj. XXYin Sld f42$) prfihh)&madammamökmQrnmbhfit?i. 
Y, 1§ f ^*) F*ih tfia? j i ala i*ro hass a i' rl s. keonto) 

mü Tl OfT P &kkk tippt lh fip h\0 

kandüham kittayi&tümi 
f/tra m itffim üpawtmhitam 

10 — Eft XVII M (208) = «"(210), 

in d limMßpamTfjA&ip ohne ?. 1. 

V. 18 (^V 1 vgl. ELiicb -T, li+.s J11 r^Yaiy? 

JL 21 y - d r^Vu/ji. #arcwjPyasr j f/ 1hit ’ü n r. 

V. 18 10 ( ,1M ) Tamütuidü Buddha ^amuntucukk hu 
lokmiagü mhhabhaväfictiftü 

uNiV.sj.tro sahbodtikihtippaMm tC b r ~kkham pah r B* hkha- 
ppatni\ z 'pptikayaiw) 

sucr.avhuyo (C h jtdaxunÄ a 1 B 1 aiacciamfyu) AraAma (C^B 1 Imikmz) 
upüAÜO (B* VAo) me. 

bi? = H^XYlI -* (210) = ]rl i211 f.) i wo aber an beiden Stellen 

t Ufid J ebne die tt* II. vm SJL, 
und in d braltmupilüüö* 

\\ IS S1 ( 11Hl j Dijo yatkä hibftanalsam t'B^ kuppa } pahüt/a 
hahupphalam hlnanam üvmcyyu (Q b yya. yije) 

11 evam 'mi) p aham fB 1, Om p) apjmduxst \ a da&s& borr. 
s lh W) päkäyd 

t rtnhodmlhtnt hamsar v/ ajjhitpaMu (€ k i dupfis arrrn jjkup<xUQ i 

Y k hasurivajjh ', B* ha7fist?rh*xjhupßatfa r B 1 Anfjr/iAnrfrey- 

4e — 3iK XYll '-' j (212) — l!l (21S), wo abat' mi beiden Stellen 
die G, ohne die tt. 11 van BH., und in c emm üAawi, 
y L i g JV nie puSht my&kamäu (C tk vgif*) 

huram frötamasüsafiam (B* 1 na)* 
icc üxi *ti bhürtüsnti 

15 xa&biin iatfi itihitihüip (C 1, dihifi T tfffihttm . R l ttitiyajn} 
sabhuii tarn ttikJzminddhemam. 
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— Ifc. XVII J »(3l3j = 8I, (214), wo nber im beiden Stellen- 

in 61 r ijfftkfiitiäu ohn« 7, 1-, 
in b üäsanü* 

|S ohne di'i? vr. 11. von SN. 

* ]) K p S da b bt huS FambjH »wohl wia r in fliRphmr Abbiii*%kalt 
vün ihlü. in-j N*. *|:PEekhmBnsrt- 

V. lfi JBfcö (O CÄO n jtonwflWttf* öJino (B |M ^ö p C b 

Artto, C k ütfifio) 

jätimä (B* £ j>'uO tffl pabhantfkirö 
Getarnt* hhiirijtfi&iläno 
Gotämo hhürimeJhaso ( r ' ,! s b&saaäera)» 

_ xVIl ilL fS14) = rtT (2l7), wci al>er nn beiden stellen 

■ ölme djp vv. 1L von SN., 
in 11 jitlimä. 

y 1S iB ( iu^ a +<+u(iiai) vgL auch V. 18 « ( 11M ) e+fl+u ( lls# ) und is 

10 {ll#VjQ+d+lB- ( 1M1 ), 

Y h lä 1 4 t 11 ® 7 ) l r ö 7^i r JfirtmwiöN* adlest (B nl ft') 

mi\difthikam tiMtikum {* s* besoisdffl^) 
flfilftlöw (Ü^ 1 mutt ) 

VfflfM nVu-J-Äi i^auiiü fron« l J fl. besonders). *□ 

_ -jjo -jjyji Ss ^2.18) = «(-219), wo aber an beiden Stallen 

* und " ohne die t. 1 - von SN. 

Auch = SN". V, 18 “t 1 “ 1 ) ctc - s - dorl 
Ü. auch unter V. iS i«(^)“ +a+1 * ('‘H 
v \it li aisT.b etc _ , a . V. 18 M 1 llll ‘j) s. auch unter SN, HT. . « 

ZDilG. 84. 7, und in der 1L-Konkordanz WZKM. XXM unter 

M. 92 

V. 18 “(>'*')* etc. (s. T, IS 11 ( 11#T ))* ttufl b "T. 18 -« (“«)•> etc., 

* * aL Mal 1 SS. VmH n, p. x Ut ■» 

V 18 ÄW ( Ti« fl«) f«"iÄä JB 1 “tf, C> Vawi) 

<*« iv^'i i»Wi ,V 1 s -, 1 

GofeinüJ (C b U l : rnn) bhürtpaM^ä (ü ^ 

Gotama (B* mo t B 1 Ihtomedhns* fL B _ ™.K B ’ 

_ xVll 4ö (il9) = “(21% ^0 aber beadi- Italien ohne 

die vy' a von Ss\ und nnd 'ttam piPi^ya. 
Vargifflehe auch V. 18 »(““)■ s - dsc niiclls ' : ' e PBra11ele ’ 

v isinfta«)+»(ii") Vgl. 18»»(*'") + ‘ s ( lltl J- 

V. lg TV , 1L (t V. !S» ft { llSi )J ^ m V - 1M4 . J0T, ‘ ««■ *° 

AwffnjH! mit pwjuye. 

v (a. V.13 »(“«Jb-V. IS 

■ _ Y Jgi7^i4^e+d ^t€. r fi. dort S, aber üborbjiupt 

y | g 1 & ^ 1 1 1 * (- 13 

Vl lS .y ( ii*)«-s*-»(iW!) s. unter T. 18 1* ( nw )B+ d + u (U »^ 


aü 
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V. 1b in ( lint> ) Yo ff adesesi (3^ ti) 

tomdifthikam akülikttqt* ( L s- besonders) 
ianhfikkhaijmii amühant <B* am. E ä 
$083® natthi upamu Mxici ( d s, besonders). 
& * *bam fart l>rcickleb] ar. 


= S* xvn ^ (220) = *1(221}, wo aber cm beide» Steilen 

* und * ohwc die tt. H von SN. 

S. mich V. lfi ia ( ll3fl ) + u(iu«j und ¥ + 18 «(««)*- * + «(»“•>. 
V* 18 »*f 11Ji ) b h- «ui V. MwpMijb 
*b V r 19 ™ {**■■) * Sa auch V. IS **( 1117 )- 
V. 13 17 ( ll4tF j 

mufmitum api hrähmaiy* 

G oiamä Mnri/mn/id nü 

(tatiiniä bhürijnedkasti l u “ J s besonders), 
it — H fl . XYIl* (221) — »(S22) t wo aber an beiden Stellen 

In 6 ji?j_ 

ö. auch V. Lind V, IS 

V + +■ fi . unter V. IS « 

V. lg etc. s. unter V, 18 m(n«)«^d ■+ unr ] 

V, 18 Jll ( uM )*+4 g. auch uttclista Parallele. 


V. 18 **(«!*) *+*+- ü(iiii) *. unter Y, lfi »(“«j +■ 

V. 16 1S f 1111 ) Yü FHa i> r cJftailV&UBii adasem 

sandüthikam ak^Ukaiji ( >J b. besonders) 
tmiliakkhatjnm amtikam (B* anP) 

;& tftt&xa n 1 atthi upetmü ktHWi ( J =. besonders), 

— N*. XVII **(221J = 17 (220 j „ wo aber au leiden Stellen 
ü ohne die v. L von SN. 

S. auch unter V. lB 1JI < lia7 } f unter V, ls»(u*H)+ m(mi\ 
und unter V. IS ^ l 11JÜ ) c+d ' 18 t L111 Y 
Ä9 V. 18 *■(««)■> etc. s. V. IS 14 ( ilB7 ) b . 

V, IS ii(n*i)d ate- c y. IS «pW)*. 

Y + IS i* (”«) PoAtäms mtm manartft äaMAunü za (E * 1 ca) 
rattindiram brühmnm i 
junnawanultoo i'triixriiu ratttm 

sä tm* ma (C 15 y*n f wa) xatfitflämt abi/pai"^ m (B 4 D üöfi). 

= N*. XVII [228/ — 111 fasste WD abrir an beiden Stallen 

in 1 ucT r 

in n 

d ohne die vv, 11. r&a SN. 

V. 18 ao (****) cd (B u piti) jiiano sali ^ 

nämrnti (C k näptmti. C h nftpetta y nümtkim, B L om.) 

wie ßotaniajfffiimnjniÄß 

yüj/i ^raj/i distiTii mjati bhüripa mlo i/ |q, b+^_ | 
ftrJ T cph nato 'hum tismi. 
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■= X c . XVII *° (2’2-i\\ = - ,1 112251. wo nber io a an beiden Stellen 
p\t\ ii] ui Aatt\ ln &llt müßt), und an beiden Stellen 

b ohne die yt„ 11. von SN rp 
In vajjati. 

V. 18- ü ( 1Iia ) fi vgl des Ankbinges wegen aneh n 

J 522 * ptl tfam t/am frmawt iÜ kt fcayi) uu/f A7 j rm bküripaüha 

Mvu, EL 374. 15 i/ßT/i yüHi c£t mo Baftgn/aBi hhitrfprajiia, 

V. 18«(u«j b5rnnaAffa wie dubhalnm&k&ss<% 

teti r civi itaj'/ö üia jpxlsfz (C bb palereü i") 

(U b B 4 D B ^a«/fftya) w/ximi x g> 

Aj! ArfiAtftana /ena jjutto* 

= N c . XVII 4M (225) = **(225 f-X wo aber an beiden Stellen 
fe ohne die v. L von SN,, in u 
V lg m ( uu > 

Pa mite amfino * pariphamfamäno iS 

film dtpuip fi \puplavi\n (l 1, uppah . C 1 unappltt 1 . B tt vpaUavi) 
aifi addomstqi (R d adda&täßi} {tttmhitddhaut ( fl ei. i: ‘ iS s. bas,) 

* oghatinnrup anä&avtnrt ( e+d und lL besonders). 

= N* r XTTI BJ (226) = *^228), wo aber an beiden Stallen 

in h upttÜav^ 7 in 41 adttasättiij/t ob ne v. 1,’* ja 

* F»na bkilL bat MUtfänv eEuifaklaniinert, 

tm llh N fl . lind ühftf aii baidäEl StcElpn dEa FädiJ falicti nbp-Ltd] £, *•> dub 
rlii «Ha ft, ftöt flfiü Pädfta 3 lk> itfid ° a r T r tu h, t. T, zu ‘I gebflzt* 

V. 18 •*(«**)■ etc. fs. V. 18 M ( UW ) and **(iu*)*+*) nuch 

= Tfmg. * atJi adrfasäühyi saifthm.ldlutm. as 

Thng. 1,1 -* ath* addasäsi* mmbuddkaip. 

* So r iJIa M-kv Eli UlJcnbAT^"». Tml, 

l'V. IV. 1 6 np Ath* addusäjdiji sumbuddhanit 
S r VJ4X 12. 2 le (I- 15J6) fidi aildaSÖmtl 

: Tliag. l -^ E ath* adflasam£ mmbuddkaip. no 

VgL auch Thug. asTe , s. unter SN. L U M i; 1u " e r ZDMQ r 52. 

?, 18 iz^iuhy+d etc. (s, V + 18-U 111 ^) a- i^oh unter 

SN. L & (1«)*+^ ZDMG + n. a. 0. 

Y. 18 (nAfi)'i efco. (b.. V* IS ** ( lliA ) und -* t llirp ) 0 * J j s. tmth unter 

I9«P)VeHi “ 

Y. 13 ^ (ui*) 

Ja tAä ahü [B" fdnt) Vakkah' muttcwatldho (C h natasaddhv ?) 
BhadrüvmHiQ Äkm- fB* Vl (? Alaw) Gofamo ca 
cmm cva iß 1 et&m) tvmn pi pamiuicaya£#u (C k °com^u , l5 it 
eamiwiwit) söt/c//i«wi ( ö s. bes.) io 

toffwr {r h 't;n) ^aßcfcirfA^o/sarci?^ (ß^ "'yasxa 

jti} ra m). 

— N ü . XVÜ (2291 — * 7 (223), wo über an beiden Steüen 
1 und b ohne die tv. 13. ?on SN M 
in “ fira ohne die v. L und pamujicaMiu f jj 
in ,l tmm I*irtujn?a macciidJieptfasäa puram. 
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ft Qlto Frcmkt, Dk Suttanipäta-Gatkti* mü iiiren Parallrlen, 


: r. 


V 18 vgl auch MV. I. 5. 12 b etc., s. W2KSL XXI\. 225 f. 

v! 18 «(«*»)» ata. (*. V. 18 « ( 411T ) und »*( ttlT ) ,+b ) “ ack 

— J, fi28 1 * esa hhfj/W pastdami. 

Vgl J. 32ß * ■ Esa bniyyo p<ntekkkatn* — DhpA. 040 . wo 

,T. 34JJ«®*£ä«l bhiytfQ pamVijMmi = DhpA^ PTft.-Anag.2l8* 

(Fatsabdll 173, aingl. Ausg, 110 ■**). 

V. IS (ii*^*4* (a, V. 18 11 ( ui1 J) 

vgl Bnth Thog. #T0 * + * 1 Esa Ihtyyo pasidami 
10 Slltvä • - * • * 

V. 18 91 ( tU7 i 

Esa bhiifijO pasidämi (* nnä 1+1:1 F- besondere) 

»iun<no vaco (" +1> 6. besondere) 
rh,attamhadd»{V L "iM®, ß* I 4 S. bes.) 

o khih pafühänavü i d s, besondere). 

— N p XV LI 5 B [229) = (230 f.), wo aber an neiden nt eilen 

in r Viti üfa üß h &doi 
in * jKttiZhänava, 

V, lß Sj unter V- 1 ^ t l04>a ) B i °^ en P + ^" 

M v. 18 auch A. IV. 22. 3 * f. (TT- 23) akhth patibhotmä. 

' V. 1E«( 1141 <) 

Afi hiiktt abhj.iutüy® 

&ühl*am cedi nam&rayi 

pafih&n* m Imara ÄaffAä „ . s 

, 5 <U“ kcmklin ) p^ijumatarn (<- Ff™ 1 «', 

XVII W (231J = nL (233) p wo aber aa beiden ötelJeit 

A nlme die w. 1L von SX. 

V. lg M^ii4i)p ft tc+ (s, V, IS u ( 1 ***)) s. unter M. 131 - c in der 
M.-Konkürdanis WZÖL XXVI. 
flQ V. Iß “ ft i 11411 1 Ammbfram. tfmyikugpam t 1 »- besnnders) 

1 /rwa »i'tiäÄ? ujJMiä Jbaci ( b b. besemfors) 

addhü am£**B*nJ na ’ffAa fea^rAvnl ,, . 

etho». (0 to iftarflSt) amUaatlam (so C ; B adht- 

^ fli (233) = 4 * (234)*, wo aber an leiden Stellen 

J tvam JWUF/t dhSttJa adhimkittacittaift, 

* Aitdiptorom in s«. XVII **» Ut siihorlich nur DmekfcN«. 

v lg 5ä(imjb Sr auch unter V. IS ii ( 11B7 ) J t üben p. 257* 
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(Im 3 iä£hitöP lirfta werdim Nubtrwga fcdfiWlO 



Zur Verbalfiesion im Semi tischen. 


Von 

Ed* Küui^i 

Indem ich mir zu dem Thema „Herkunft der Vokalisation der 
Veibal^timine in? Semitischen* noch einmal da s Wort erbitten muß, 
kann ich erfreulieberwei.se mit dßm liepmfG T womit- Herr Dr. Tor- 
ezvner Art ikel ,Znr ^emit beben Yerhalbildiiiig 1 ' fBd T 66,87—04 \ 

geschlossen bat, nümücli daß es sieb bei di*$er Au^inandenetstuig s 
nicht um dis Personen, Sandern um die van beiden je vertreten* 
^■aclie bandelt Denn mir unter allen von ihm zitierten Seinitisteii 
(Tlnrthi Brockelfuatm u. u,) hatte er in seiner ersten Darlegung 
(BtL6l,269—üll) relativ am wenigsten opponiert und hatte i ns 
Gegenteil arterbarmt (Bd, fi£ r 284®. 306} t daß ich ihm mit Bedenken, in 
die ich belbat gingen die direkte Verbindung der &rab[sehen und der 
hebräischen Verbalstimme geäußert horte, vorangegangen bin, Also 
di,- Wichtigkeit der durch Torczvnür zum Teil g:iiu m>u angeregten 
Fmgan war utid ist es, was miüh scur Teilnahme an der Diskussion 
l>ewegt. Es z-ind die großen Fragen, wie die Bnsonderheittm der hnUv* sa 
laniseh'ft?=.jri^?ben Verbiklfluiian in die allgemein semitische Sprach¬ 
en! wie klung eingegliedert werden Süllen, oh ferner nffbrmierte V erbul- 
fonnan nicht die Idee der Vullendetheit des hetreflenden Aktes, son- 
d»Tu seina Passivitfit mm Ausdruck bringen wollten i ob dem Ge¬ 
danken (z. ü. dem m transitiven Sinn von Formen) ein Einfluß auf 10 
die Yükalisnt.ion auzngesteben ist n usw. Versucho ich es nun, in 
möglichster Kdrze und Klar beit durah die Betrachtung der kon¬ 
kreten Einzelheiten die richtige Beantwortung jener großen all* 
gemeinen Fragen vorbereitßn zu helfen I 

1. Neben dem bohr, qiftil l ) steht auf der einen Seite ar. gtU- ü 
taia^ ath. qaüdla, nram. \qattil-) fjatt££ f auf der andern Seite 
ftss. JU Hui, Nach der bisher herrsch enden Ansicht war qattala die 
Graudform^ nahm dann an p daß in diesem Yerbolstn rum der 

Teiupnssüram qafitl, weil er iu der Mehrzahl der Verbal formen 
ffmpf.: ar. jwpdtilu, ass. 1 iqattel; Imp., Int c. und Pte.) gebraucht &ö 

II DEe Funk™ luUhc dem f laue ich „ WiuJ du Verb Iw Ar. and Xtk 
k^ijj f hat und im Asa. nicht e^chtitirc, wi^, 

-/ So auch l. ü, H, Zimmern, Verglich »in da Grammatik dclf semitlidnm 
Sprach tu, $ 3f, S. B2. 
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wurde* sieb auch iui Perf zur Geltuflg brachte 1 ), wie ein emheil* 
lieber Tempusstamm auch im Hätki^attel r Quttal und Hoqtal zur 
Herrschaft ^akcunmen ist. Der so für das Perf, IJittel gewonnene 
Btatn.ui qattä konnte in der unbetonten Paanultima deti Vokal i 
s bekommen * me z. B. neben ß#Ü On) regelrecht die Form teqU- 
Bna (rr^V-r) sich gebildet hftk— Dies* bis jetzt herrschende Er^ 
kjürunj/ wird von Torczyner eins , kritiklose Gleifthfiafcsung resp. 
GleichnHiehting scheinbar entsprechender VerbaJfonneji* [BcL 6b 5 
S7, ai) genannt. Aber dies geschieht ohno Recht. Denn mt Ycr- 
lö einerkiung der beiden Tempnsstilmine von sind Parallelen 

genannt worden, wie dieser Yorgang ja im am na. Perf. qattii-qv&el 
und im neunr. qattil als Tatsache vorliegt, and daß das Ha brühe he 
für das Ferf, wahrscheinlich itn Parallel ismus mit seinem HL nnd 
Xi. noch einen Schritt weiter gegangen and das o der Pnennltiirm 
j& sich zu * hat erleichtern lassen, geschah eben fal b nach viele n Ana^ 
logien, wie eine iffqä&na) soeben angeführt worden ist Diese 
la nt geschieht) fche Möglichkeit sollte übrigens auch durch das von 
mir gebinnchte „kann* and „konnte* ansgedrikkt werden, nnd der 
Nachweis dieser Möglichkeit ist nicht alb „Yeramtung* (To, io 
tu Kd. 66, 88, s&j zu bezeichnen. — To, meint aber <Bd. 68, 8S t i*L 
<lieM Ableitung des hehr, qittil * dürfe schon deshalb nicht an- 
genommen Würden, weil wir keine Spur eines früheren, iindorsartigen 
Zustandes finden, die uns berechtigan würde, an der Urtprünglich- 
kuit der taktierenden Formen m zweifeln 1 . Aber liegt denn eine 
ti solche Spor nicht darin 1 daß neben dem hebr, Feri". tjtitfl auch 
qittal gesprochen wird, und daß daneben daa aram. Perf yattä- 
qntff-J sowie da-S ar. nnd Ith. qatiala steht ? F + r meint ferner 
ebenda, öii das Gesetz von der Erhebung eines n in der unbetonten 
Silbe zu * dürfe zur Erklärung des i von qittil nicht appelliert 
sei worden, weil eben dieses Gesetz sich zwar in nigtdl gegenüber 
nä&fjh wirksam aber L B neben dem P&rf. qittd kein Perf, 

qattel stehe. Aber bei einem Qittsd* wie bt.rtkh, war doch nicht 
von vom herein eine offene Silbe vorhanden, wie bei mimih-) 
Gügcn die Ableitung der Form qätSt von yatinta macht To. in 
u BA 68, 88, ssff endlich noch dies geltend, daß doch auch das 
bebr. naqtal (später: niqfal) nicht direkt, aus ar, mqaiala her- 
geleitil werden könne. Aber das Nebenei u and erstehen von i/iqatuh i, 
worin das i bekanntlich not ein sekundärer VorieMagalftut ist, und 
naqtal sieht sich bol Vergleichung von hebt, qittel ruit nr5. quffut 
im immer noch als eine leichtere V ariation an. 

Abo di* bisherige Fferlötang des anim, qattiiqattd und des 
hehr, qitiil vom ar.-i'tih. qaUäla kann gebilligt werden, wenn es 
keine einfachere Ableitung gibt 


I,i Audi £m tfeunblsdwri lunitft dis Parf. QUtd neben qttttal „Tielfacb 

VatiM* iZsrDiiiöm i, il. 0„ Sr 182.) 

! JI fiber hiqUl und hrs* *> wird nifibber p»jmtbni, werden. 
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M mm die Ableitung fla* hubr. vom asa. rTo. in 

80+§f, HB, joffi) die richtige Art der ErklEmng? 

Ditis soll durch EhEgend? Lmstüuik erwiesen werden: 1) Die 
>omicalfonn qitigj wird alte passive Partizip des Qittei" ge- 
™ L Aber ein sdohes .PartUip* Hegt im Hebräiedben durchaus * 
ntcbt vor. Dies ist die Tatsache , und es ist ein prfkAreg Yer^ 
falireii, wenn eine Noramolform, weiche nicht die ALhulungssilbe 
onea hebräischen Ptz. Qittel r'uJkmlicb die Rübe m*) besitzt und 
nelicn welcher das passive Ptz, zum Qittel (nttmlljh tmquttal) 
wirklich csistiert, rum Partizip gemacht wird. Diene Annahme io 
kann «rieh nicht dadurch gesichar: werden, daß auf das Assyrische 
hingewiasen wird, wo z. B. mkkufol .taub 1 das „Ptc, puss. des Pjd* 
sei, während diese Form übrigens bei Delitzschals Infinitiv und 
Adjektiv, hei Zimmern a. jl 0., S. 122 als Infinitiv bezeichnet wild. 
Dia neutral« Bedeutung von Adjektiven, wie hehr. Vifem, .stumm*! is 
kann irgendwie lautlich begründet sein, aber diesen Nnuiinnltvpns 
wegen der assyrischen Wörter anf qvJh.d znrüclcni führen, muß als 
**• angesehen werden. — 2) Die amm(tischen Nomina, wie 

rt 1 »äugenkrank*, selten ein Beweis dafür sein, daß dem qitt.'l 
«in ursprüngliches qittil zugrunde liege. Aber wiederum können tu 
diese Adjektiva nichts für dis Vokalisatiun eines Varbrtlatsmmes 
beweisen. Sic können es utu so weniger, als im Aramäischen, 
wozu sie gehören, der intensive Verbalstem« stets qnftii-quttel 
lautet und also [n der Paenultüna kein / zeigt.— 3} Die Gleichung 
QitU.i — tpittul soll auch ans der Vergleichrmg von hehr. kissf' sa 
.Thron* mit asa. kttss-d und ans andern Fallen sicli ergeben, in 
dorren assyrisches u im Hebräischen als i erschallt. Natürlich wird 
dadurch die Möglichkeit jener Gleichung erwiesen, aller ob dadurch 
nnch die größte Wahrscheinlichkeit oder gar die Wirklichkeit ge¬ 
sichert wird? Ehe ich mich zur Uenntwurltiag diese! Frage ent- uo 
seiiließen kann, soll das Problem erat nach weiter betrachtet werden. 

2. Das hebräische Perl hiqdl und das aramäische 'aqffl ^faqtnl 
wurde bisher von der herrschenden Grammatik direkt mit. dem unibi- 
•’chen ’dqtala und äthiopischen 'uqtdla zusimmiangestellt. .Aber diese 
Zusammenstellung wird von To. (Bd, 64, 283) durchaus verworfen, tut 
Denn das a jm der Puea ultima habe sich ja auch nicht in 
h'di'h erhalten, während das a der Pnenfitlima von /mqtal in näsdb 
sich bewahrt habe. Aber dabei ist erstens nicht beachtet, daß nündA 
trotz der Bewahrung des im hinreichend von seim-ni Impf. jUttdt 
dtferr-nziert war. Dagegen wenn beim Hitjtil sich im Perf. das a *» 
der Paenultimn bewahrt hätte T würde die dann entstandene Form 
küsti) nicht ebenso vom Impf. jäsEb differenziert gewesen sein, 
Zweitens zeig! sich hinter dam h beim Hiqtil auch sonst a, wie in 

ij AsjvriMhn rjriiinrntifc, l. Aiül. § e« l‘. 

- 1 Gelten 11ii ttTi <~3 D*lra*ti, Oram ouiiik ■ Les^ jadlsc^paEärtÜnlaebö]! AranmUcIi 
hAilA t (1S05), S T ^53 f. 
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dt-rn Ferf. ucinsecutivrmi ryzrrr, und dieses a ist nach Analogien, 
wie man aus der Verbleichuug von PbfSJ mit jüqtulu) 

ersieht, wahrscheinlich das ursprüngliche n von r aqtala und nicht 
ab Produkt der ^erkflmmg 1 (Bd. 64, 283, n fl) mzamkm, Ins- 
s besondtro *«gt sich das Ursprüngliche An noch in hoith und heüb r 
und dies ist- ganz begreifliefe } weil in diesen Formen das ha von 
Anfang an in den Dipht bongen au und dl gebunden war, während 
bd hüsabfu* sich di* Analogie des hi der meisten Perfekta Lliqtif 
geltend iij uulicn konnte, so daß hiisüh sich hildatc. freilich meint 
w Toi'fizyner die Paon ultima von hoäü und h&iib aus der Analogie 
des Impf. j5® etc. ableiten zu können (Bd, 64 h 283 . a;.)- Aber 
dies ließe sich nur hören, wenn dieselbe Anrdugi« auch bei 
gewirkt und daraus kiinvb gemacht hätte. Die Spruchs™*]* wilre 
jiber doch im Gegenteil zufrieden gewesen, wenn sie zuerst etwa 
Ifi tuMi neben ßtiOb gehabt hätte. Diese Schwierigkeit wird nicht 
durch den Hinweis (ßd_ 64, 304 Amu.) auf das Xebeoeiiifliidörstflhen 
Yon ass. Imp. üübil und Sibä , Inf. SFthnlu und ÄFÄüJö ne lieft Prüt. 
uiibil gehoben. Denn da zeigt dich die Analogie Wi rkung immer- 
hin nicht im Femmmr (Perfekt) selbst, — Sodann das ? in der 
»9 Ultimi von hiqtil leiten viele Grammatiker seit Stade ans einer 
A nalogieWirkung der und her 1 ). Weil mir die^e Atidogic 
eine äh schmale Basis für die Erklärung der letzten Sitimmiilbe 
aller Hiqtil i außer ÄcseÄ) zu sein scheint f habe ich folgenden Er- 
klärungsveräuuh gemacht:: Nach Analogie de* iu tqütäi oben er- 
*5 klärten «*, meinte ich* könne in dwr Endsilbe von Hiqtil das mit 
dem geschlossenen t ja bekanntlich laut verwandte / entstanden mm. 
Selbstverständlich werde icb diesen gewagten Erklärungsverench 
sehr gern aufgeWu, wenn sdcb eine begründete Ableitung <W Form 
hiqtil anikeigun läßt, 

au Entspricht das bebr, kigtti dem nss. itiqfvl (To. in Itd. 
90 r 3n)? Natürlich könnte dann wieder eine Erhöhung des u m 
i eingetraten sein. Die Schwierigkeit mit dem 3 der Iltiinn bliebe 
aber doch. Oder halt! Im Aramäischen stöbt ja und 

ff 0j ebenda, r L 31+) nebeneinander. Aber was kann das 
Ncblucinflnder^tchen dieses Perfekts des feaphol (von enrj und einer 
Nominal form von demselben YerbaAstamm, die gleich andern Nomi¬ 
nibus einen langest Vokal in Ultima hat, bewehren? Mir wenigstens 
scheint daraus nicht das Nebeneinauderstehen von ünqhd (= *siqtil) 
und hiqtil erklärt werden zu können Die Vokal länge tritt in dem 

« Nomen U mtim ja nur ebenso auf* wie a_ B. in dem Nomen ftmjthn 
(Yerbüm: tirtftTn) oder in den Ausgestaltungen des Nominaltypus 
qittül. Aber mit dieser Erscheinung kann nicht die Vokallfttige 
des V e rbikkatajn mes hitjtil gleichgestellt werden. 


1 ’i fiu nusdriiclditli vodtr Arth-nr Engnad, flefar. 0rj mm _ (lEH* , ^ 
l 2\ tiei Dal mim. ArunSlscSi-iaöühöbrili^hpi Wörterbuch: t Tflnrimni 4 und 
rirsrrung ". 
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3. Trotzdem erkenne ich an r d*Ü die Ablritimg des kehr, qtHJl 
Tüm ass. guttul diu oben am Ende von Nr. 1 besprochenen in¬ 
direkten laotgesehichtlichy n Parallelen Cilfcm „stumm - neben 
a&s. suklmku B taub 11 etc. und ki&s?' „Thron“ neben jbutlij he- 
atzt Im Faralkfiymus damit kann noch hiqtil dem ass, xuqtul 5 
entsprechen. Damit aber meine ich mein eprachwismischaftiiebes 
Gewissen salviert sn hnbeu und warte betreffs der übrigen Fragen, 
die von Dr. Torrayrar angeregt worden sind, erst einmal das Urteil 
der andern ab. Zu diesen Fragen gebürt ja Eunaehst die, woher 
nun^ das quliul und äuqtul des Asayrischen gekommen ist. Ich lti 
wenigstens wurde, ehe ich mich entschließen könnte, jenes ass. quttul 
das aktiven Snm hat, mit dem ar. Palmin! qztttüa gleichaastelleii 
fTü. in Ed. 06 r &9, 4 ü etc.), lieber ein Non liquefc aussprechen. Oder 
kurm diese dunklere Aussprache zunächst der beiden Verbalstämme 
qnitul und iuqtul in. Üstsemitischen nicht auch entstanden sein, j 5 
ohne daß Aktiv um und Fasst vom vermengt worden ist? Das Ost- 
semitische kann ja übrigens doch nicht in allen Teüen der Sprach- 
bitduög als die fiteste Phase -inr Entwicklung des Semitischen be¬ 
trachtet werden. Das lehrt z. E r seine Stellung Gebraucht! 
der Kasusendungen 1 ). " 

Sichre re einzelne Punkte muß ich aber doch noch erwähnen. 
Duft das fkbytanisch-AHyTteche vom “mir keineswegs als oin Faktur 
bei der Cb*sam [beurteil urig des Semitischen beiseite geschoben worden 
ist. wie es nach To. (BA 66 p 87 r 35 fj .-ieheiae]i kann, mair man 
ä. B. aus BcL 67, 722 £ erseheuJ — Auf S, 723 T Anm. 3 aüQ ich 
nuii bestreiten, daß ku. im aas, gatläku düs Pronümen Jeh fi &üiü 
künnc, loh spreahfi b. jl 0 . aber nicht von „ich*, sondern von 
,midP. - Ferner kann ich den Tadel p daß ich Tnrczyncr's Arbeit 
wicht allwegs sehr eingehend duruhgesohen hätte (Ed. 00, 93, Amu, 1 ) 
nicht E)erechtigt finden. Demi ich ‘zitiere doch wörtlich, was buch- ae 
stflhlich bei ihm (Eid. 64, 292, so) steht, daß w das arabtsehe Forfekt 
el&et ein Imperfekt war", und indem Torczyner dieses Urteil fällt, 
hangt auch «ach ihm mit dem Perfekt der sonstigen semitischen 
sprachen keine Verba]fonn de* Assyrischen organisch zu- 
flammen, wie ich behauptet habe *Bd r 65, 723 + sb f. l r Denn wenn m 
„ das arabische Perfekt einst ein Imperfekt war* h m ist das arabische 
Perfekt in keiner seiner Modifikationen das Ptirnmusiv des Assyrischen. 
Aber meine Ansicht iet T daß mit- dem i n transitiven nrabüsdien Per¬ 
fekt qtitilu daß assyrische Fermnnsiv organisch zusammen hängt 5 ). — 
Organisch zu summ hu hänge n d sind nämlich nach meinem« 

L rteil uur diejenigen Spiaclafonneu, die im Spraehkurper an der¬ 
selben Stelle Stehen und daher auch die gleiche Vorstellung zum 

1) Vgl. den ktunpxrMivfiii tJWbUek ln meinem T^hr^ebaqäe ]E 41 % * 

SIT, 275 r., und der teil wehe uksndlr« OtlUifctKr dea BabyEaniseli-Aa^Hjebaj:! 
i±t richtig iqfh i, B. Vtm ftir. ätteklßjf], PLn pcbto bitsliacii-hBÜräLicä- Metrik 
U& 12 ). SO jpTcrigi worden. 

52) Auielnjuidifi'gpuitii tun mir in Bd r 6S r 722 L 
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Ausdruck briognn. Aber eifie organische Erklärung kann ick . es 
nicht nennen, wenn z. R- Fonman iies Aktivs und des I üL-s-iyB ein¬ 
ander gleichgestellt wanden. — Eben deshalb ist nichts damit ans- 
gyrichtet, wenn Tortnjuer (Od. 66, y3, Amu. arn^ Schlosse) sagt, 
sich spreche isomer noch davon, daß die Vükivüaation dos intransi¬ 
tiv Verbum charakterisiere, und dagegen fragt; , Ist dann jedes 
semitische aktive Imparfakt, sind alle aktiven Parti-zipieu oaw. in ■* 
transitiv ?* Denn wenn bis jetzt —^ nicht fitwa bloß von tsnr, 
sondom so gut wie von allen Semäriatflu 1 ) — gesagt würden ist, 
jo daß die beiden < trmdsUmmformen qatila titid qatiitn das intimri- 
tivö getms verbi stur Ausprägung bringen , an war damit gerne im. 
daß qntiitM qtid qatuh diesen i n transitiven Charakter gegHü&b&r 
gsfafti besitzen. Aba* nicht ist die Maüuin a daß die Vokalfolge 
a . i oder «—u an sich das Intransitive znm Außdronk bringe, 
lh £ü daß man mit und qhtula a. B. das Partiüdp qdtänn oder 

drLF Impf, jftqluht Eusrmimenstellen dürfte, wie ys in den lületat 
zi t i ertfin W an ei i T< irczy n e r's ge sc: h i eht. Nein r direkt organisch 
znsnnim^nhflngeild" sind iju/fla und ryfifiiia bloß mit quiala. 
Nur durch ilar-ü gegenseitige- Vflrglfliebnng sind diü?n 4r+n -Ans- 
io sprachen deä Perfekte vom rundst um m zu deuten..— T^bei muß 
ich bleiben, bis ich durch dir- weitergebeude allseitiga Diskussion 
eines sandern belehrt worden sollte 2 J. 

Doch genug nun auch von diesen Einzelheiten' Die semitische 
Sprachwissenschaft ist über jtitr.t oflecbur vor sehr «’JehügB Km- 
zb scheid unpen gestellt. TJu habe ich als einer der Veteranen auf 
diesem < jebiete es fSr richtig gebailen, etwas daau feektiLmgco, 
daß vor der UntScheidung ,jeder Onmifrnge das i'no ßt Contra 
noch einmal sorgfältig erwogen werde. 


\i Z. II tan ZUiumfii. VftPg]dchpaelc Qrmm, g 37 j A. Ufljnsd, ITfllif. 
Krumm. § 31$; A, SwH Ar*bliabs GnttUL f 17. 

J) In ttir wird »ich j* ftueb *rL K Eei, mit w^hem Vechta II Byurr in 
Bd. 06, 114, m/ Mine Afiictmnimgvn IlLar W««l ujad Ejitwicklntig- dt-r Spi-acbö 
ih'' hifcaniTnMifurAbsl mit d#n , $■ h. mii daia hia juta im AilffemMBBii 

■rjWn mischt Tdi habe bei Him hw }*m die Enunnmitig vUiitf** 
lungBii vujj P. Uaupp <Bd. *5, T17,4-l) r KdÜFpi und Enhdtvm (S, T£+ t 1) aud 
dlo- SuCJLiiTltrLiciu drr DarlEpta Tinea amlnr-nr MltiirUp-lttP S?*ü büchtet , atwr 
über '.lVuffD und Eutwkkl Utig dar »prwh^ l ‘* h * E * h M <hm 


Nsutt 

hübe leb b&l Ihm nicht )jd u mlcn , 
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Noch einmal die semitischen Zahlwörter. 

Von 

II- flauer. 

Dnreb die vor kurzem erschienenen Aufsatz von EarLh und 
ßrsekendorf über die FEeriou der semitischen Zahlwörter ist wiederum 
eine Fragt Ln Fluß geraten, die den Gnmunatikern von jeher viel 
Kop&flrbrPcIieD gemacht hat. Düs veranlaßt mich t die folgenden 
Zeilen, die ich gern noch. eine Weile zurnpkgehalten hütte, jetzt. 5 
fckon äu veröffentllchan. Eä ist dabei keinesw-e-gfl meine Absicht, 
in die Anseuumdersetzungen der beiden genannten Forschen: direkt 
tsriiKugreifen t sondern ich begnüge mich zunächst damit, meine 
Theorie t die schon vor Erscheinen von Barth’s erster Ahhandlnng 
abgeschlossen war, kurz dorEulegen. " l& 

Ich goh* mit Barth von der Überzeugung aus, daß die 
hl n d u n g der Zahlwörter kein wirkliches r sondern ein P 5 e u d o - 
Fern in in um ist, eine vorerst noch unbekannte Grüße X t welche 
ins Laufe der Entwicklung 1 mit der Femininendutig EosammengBfhllin 
utul al» solche aufgefaßt wordtui ist In der Bestimmung jener ih 
Grüße aber scheiden sich unsere Wege. 

Was mag also die umstritten« ^-Eudiing, wenn sie nicht von 
Haus uns ijiit der Femininendnng identisch ist, ursprünglich be¬ 
deuten? Wann wir das VerbJÜtaiifl der Zahlwörter zu den gezählten 
Dingen in anderen Sprachen betrachten, so finden wir vielfach ein sii 
dritteg Element, das sieh mit den alleinstehenden Zahlen m ver¬ 
binden und zwischen Zahl nnd Gezahltes einzngehieben pflegt, das 
Bögenaftnt» X u m e r a t i v. Bei uns erscheint in solcher Funktion 
das Wort ,Stuck". Ursprünglich nur den Teil eines zerlegbaren 
festen Stoffes bezeichnend, ( p ein Stück Holz, Fleisch, Brot, Kreide* uew.) h 
rcird eg mit einer Art BedenfungsTersdHebang auch für das abge¬ 
schlossene Einzelding gegenüber dem Kollektiv- oder Gattnngswort 
gebraucht ( f drei Stück Vieh, fünf Stück Hasen* nswju Ähnlich 
varhfllt es sieh mit Worte ,Mann*, welchem das Ntimerativ für 
Personen, auch Frauen, abgihr. Wir gebrauchen bekanntlich nicht sc 
leicht das Zahlwort allein, sondern fast immer tn Verbindung mit 
dem Xnmemtiv; „Wir sind sechs Mann, wir brauchen zehn Stück* 
u. dergl. Ähnliche Verhältnisse finden wir auch in anderen Sprachen. 

Z*Uai!-tuin ilcr d. m. g. it.i- utvi, IS 
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Bauer, Nach eiinntil die semitischen ZahhtürUm 


Nflch meiner Kenntnis flind *3 besonders das Malawische and das 
»uchtaesische, welche sieh durch reichliche Verwendung der 
Numcrative auszeictmrm. ln letzterem ist das gewöhnliche KmüaratiT 
ko „Stück“ beinahe eehüii zu einem bloLVen Buffi s verblaßt* daneben 
& fungieren die Worte ,Kopf“ (bei Tieren, so bekanntlich such ras 
imNeuärabisehetib ^Schwanz" (bei Fichen) usw* Sollte im Semitischen 
ninht etwas Ähnliches Torliegeo, so daß z. B. eigentlich 

bedeutete „fünf Stflf**? Es erscheint das um so wiihmeheinlictier 
als eine andere sprachliche Tut Sache in diese] he Richtung weist, 
is ich meine das sog. nomen unitatis, welches bekanntlich von Kollektiven 
vermittelst der „Femimnendung 11 gti bildet wird I rt Üold* F xaPÄ 
»Goldstück“, ^3E ,Wild% rn-a „Stück Wild*)- Wie gerade die 
Fuminittendang dazu kommen süLt, aus dem Gattungsbegtiff ein 
Emzelding zu machen, ist völlig rütselhaft; auch die Erklärung von 
i& Brockel mann (Vgl, Gnmurntik 411+J, daß die /-Endung hier ab eine 
Art iMoriorativ zu betrachten sei und die »Kollektiv^ als Guttunga* 
begriffe dem Einacldlng gegen über als das Wertvollere, W ich tigere 
eracht« men“ ist wenig befriedigend. Hingegen ist alles klar, wenn 
Iunter der sdidnbaren Femininendung sich ein Wort wie „Stiiuk 1, 
m verbirgt. 

Nehmen wir al*o jm t daß das Protosamitlscbe t'Ln "Nuuicmtiv 
besessen habe fc mit dessen Hilfe zugleich diü EmzelnominiB gebildet 
wurden T arid setzen wir vermutungsweise ^tau als den Laut wert 
dieses fraglichen Elementes, so ergeben sich zwei Kläglichkeiten der 
ii Zeh hingt) weise r diü wir am Ausdruck filr *5 Stück V iel* vonrn- 
sohnulichen wollen; 

I. kami^-fau &£tqar = fünf-Sthuk Vieh 
oder H. Jtnwü baqtir-tnu — fünf Vieh-Stück. 

Wie man sieht, liegen in diesem doppelten Nürm&lechenm 
ao bereits alle Keime für die spätere Sjutas der Zahlwörter vor. Den 
Gang der Entwicklung können wir uns so denken, daß das Xnmenttiv 
zunächst sei tu. 1 ) öder ta abgeachwächt wurde and so mit der 
Femminendnng fNom. ftj, Aec. ta) äußerlich juuanuum&fiel: 

L feamii-tu hatjar, U . JaJrtÜ boq&r-tu.. 

w War dieser Prozeß einmal vollzogen, so lag es sehr mdic, die 
Zliblungewoi^ü für n omina nnitoti-j (Schema H) auch aui die ihnen 
formell gleichen /-Feminina and schließlich auf die Femininii über¬ 
haupt za übertragen, so daß Schema I nur noch für die Maskulina 
vor behalten blieb, 

4fi Das Ergebnis dieser Ent.wieklang lag wohl bei der Ausbildung 


Lj Ei Ut»fb aLeü denken, daß diaara (a nnf In Verbindung _tnU lifin 
-ziLbiI e<iti r bei dlfinsttllfllduD ZuhSwort nb*T ata Länge- li^lbebalirD 

Wurfna Tire. Auf diese« WeUe wördo sieb gui athfcp, [filgenOfeb 

„JHiif Stück 4 ) erktttren, fkft» dessen Längs Einiprüqglicli Bein aullta, wie Exrih 
JULUlsPffity 
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aer Tcrschiedfloen PlmultazeicIimingiMi schon abgeschlossen vor nnd 
Tvnrrle fetgehalien, hie noch im übrigen die Ausgestaltung d]»er 
isljtereh vor sich gehen mochte. Von den Wandlung der J^Weit 
aT \he wichtigste üiz (nach Barth nur teilweise voEzcKr+meWrn]- 
eutung des Zu hl warte* in ein Hubstea tirttm * wokhes als Status 5 
eonstrtttffa 1 ? mit dem Genetiv des Gezahlten Turbanden wird. Betreffs 
< * er Ein Ke) beiten dieses Vorgangs in den vernchmd *neti fiprsdwn 
Vergilbe die Ausführungen von Marth 3 . a. O r 

^ Betrachtung verdienen noch die Zahlwörter von 

, T 1D ; > AUeusstf heud lmtt ™ di ^iben prsprtaglWi wohl die 10 
™ow folgenden gleich wertigen Fermen 1 ): 


I* *-Wr?j* /öm War — 5 Stück + ID, 
Jl>, w icmtü War /au — 5 -|- ID Stück. 


Vielleicht wurde dns Nnmcmtiv in der Fing* 7 wichen den 
Kir.era und der Zehn zu tn abgeschliffen t'famis ta^a&Fr) und blieb 10 
in dieser geschützten Stallung auch nncb Ausbildung der Kbsus- 
?-j 1 • 1 iin u».' n unverändert erhaltem UnW solcW Vorau^Ptznjig, die 
Ein. ]i im den fliitsprecfaandmi ammitisebeu Formen eine Stutze bat 
ur3f * r^alhafte Akkusativ dieser 7 ,,bien im Aralhsehen 
einla.-li uh Anglsidiung an dieses ta verstehen. Bereolbe Vorganir *i* 
könnte sich dann in moebaniseber Waise auch auf die gezählten 
«.bjgenglände gelbst erstreckt haben, :-n daß wir in deren Akknsativ 
kem zu sehen brauchten. Im übrigen war die Verbindung 

r,l[l Zftlil ttnä Gezahltem bei 13—19 dh.^lbe wem bei 3 9 t d_ h. 

^cfieina [ i , wo die Einer diu Femininondu fjm- tragen *d 31 für 20 
Maskidfna, Schema fl a für Feminina. 

^ ir buhen bis jetzt mit dem Xumerativ ?ila mit elnür unbe- 
kannten oder wlmehr willkürlich angenommenen Größe gerechnet. 

Fs klimmt in der Tat für unsere itechnnng nicht darauf an. oh 
wir seinen realen Wert bestimmen, d. k seine Grundbedeutung m m 
dsu Eiuzel^pmoben noch nach weisen kennen oder nicht, Han denke 
d-u.:h nur an die zahlreichen NomiDalsuffixe (besondere Abstrakt- 
endungen) in unserer Sprache r die auch einmal eine selbständig 
Bedeutung alß Substantiv^ hatten* beute aber als solche gänzlich 
verschollen sind lind nur noch als BlIdnugfielemente 1 -heit, -schuft, 15 
-raiu osw,) fort] Ehen. Dasselbe könnte ja auch mit unser cm, seuii- 
tii-chejE Ifumerativ der Fall sein. Wenn wir also noch einen Schritt 
weiter gehen und jeues Xnmerntiv zu identifizieren suchen, so ist 
du- eine Vermutung zweiter Ordnung, von deren Bichtigkeifc oder 
^ uhrsoheiiilEohkeit unsere ohigeu Ausführungen nicht notwendig 10 
berührt, zu werden brauchen. Ich wage also die Fragi? zur Er- 
wilgung zu stellen, ob wir oielit als Prototyp des semitischen 


i) IUb Abweichende UtMi»p[icbe ÄihLiaDijjEwdjö, tiiwsh welrher die Z*kik 
vormug^ibhi nnd dlü Ein« mk üdpp- i>bno T unif* ^3^^^ Eil nhn« Zweifel e' ma 
^fiubQd)tD|. 

W* 
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fiau£r' r Noch <ei*mal die t&nÜitthen &hhcörter. 


Ntunerativs ein protosemäÜMhes *£au y ) pichen* rtnnehmen dürfen, 
das im pfati-niktacheia Alphabet und im Hebröischen als das bekannte 
m r vcrliegt, im Arabischen aber in der Umbildung nach den 

Wörterbüchern „ein den Kamee Sen eingabnumtre Zeichen in Kreuzes* 
5 form 4 {Lisäc IS, 114 unten; Tilg SO, 54). Die ursprünglichere 

Form dagegen hat im Arabischen tatsächlich die Bedeutung von 


■V 


s Einz£läing\ zahlreiche Beispiele dnftir in den Wörterbüchern 


u. a. 0, Der merkwürdige Bedentungsiibergang von Reichen 1, za 
.ELnzelding, Stück* erscheint unschwer vmUndJicli, wenn wir 
iO denken, daß die hauptamtlichsten Objekte, welche Flirten Völker zu 
zähl ml bitwi, eben ihre Barden sind oder vielmehr die einzelnen 
Tiere derselben. Wenn wir titütt gesehen haben, wie andere Sprachen 
diu Tiere nach Köpfen oder Schw&üisn zahlen, könnten du nicht 
die Semiten als zweckmäßigeres und bezeichnenderes Numerativ das 
ia EigentnuiTCaictuHV gewühlt haben, das ju beim Auswahlen in erster 
Linie in Betracht kommt? 

Aus den vorstehenden Ausführungen ergibt sich, dnß ich die 
Theorie voti Barth, wonach die Feminmendung des Zahlwortes 
ursprünglich mit dem fä in Mhiup. w£ r &ti und b&b. ffß'oiü identisch 
*0 sein imd determinierende Kraft besitzen soll, nicht mmehmen kann. 
Wohl aber ließe sich denken, daß wir auch in den genannten 
PrcraommlhuB das IfnmeraÜY „Stück, Individunni' zu erblicken haben. 
Wie athiop. iälan-m ursprünglich „drei Stück 11 baden! ete, so wäre 
(uns huwa-tü hu afft *)) eigentlich # er — Stück* dergleichen 
ü5 zen-tü ^dieser + BtÜck\ Ganau der gleiche Fali liegt ja im >”eu- 
chinesisehen (Kuan-chua) vort srm-tcQ „drei* (eigentlich »drei Stück' 1 ], 
ie-ko ..dieser* (eigenllieh .dieser + Stück*). 


I'j Hu ürttÄrt dann vlfllEaiclat dsi uralt* pZwHütig* nJn Her 

„ I: i-Schilpte" Mais tfcika an die Geburt ilor Zwilllnga Peit* und Sonwh, 

Gens*ä8,*Mt «L, t übcFvin*tfnLHLen* wäre Aum natürlich, wo-jm M wborhmpt 

F 

□ill im'mÜÄ auiazrirniiüliäDfl^p aln© dcnouii n n-dvä R-P ckbll,Jnn^. 

2) Die FfimüiltiflEdnuß H wärt äanuibcli dmh einhchB Au^Eekbuo^ tn 
'Äi’a njitiiiiniksi; ) "Ai’iifi ) ji'cti. Dä^bitbeu b ab. VTWk ]> ^Ta(L 
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Zu den ägyptischen Mastabagrflbern. 

Ton 

Si Kraus*, 


Da* Mastab^grub göbßrt, wie erst jsängst ausge führt würden 1 ), 
za den bezeichnendsten SchDpfiitignii der llgyptuwlien Baukunst Sein 
ÜVöSen ist der Mantalui*Kern. d_ L der freistehende, niedrige, re-ctaI - 
eckig H Bau, der den eigsmtlschiüti, senkrechten Grabachaüht iuihckt. 

Das Wort und ein entsprechend modifizierter Begriff kommen 3 
aueii in mbbiidflclifln Schriften der ersten dimtUchen Jahrhunderte 
vor. Denn »iöW, WMJCO der Bald.inen deckt sieh 

entschieden mit Jfc^^o der Syrer und der Amber'), und 

m nur tu bedauern, daß der Ursprung nl| dieser Wörter nicht 
feststobt Jl j, Das rabbinisülie »M3m usw. bedeutet eine Bank enter i& 
Estrade, die in dem hekotmteu üdmudisehen Wörter buche Mrukh 
des R Xütau aus Bum traditionell wie folgt definiert werden: ,Ein 
etwa dne Elle braiter und 24—25 Handbreiten hoher Platz, 'wie 
man ihn vor allen «jeschäftsllitier] m errichten [iflegf; und zwar 
sind and HErc-ip« (= ;-p üfkrnv) gleich; und manchmal 15 

richtet man ffie zu einem Sit zu für Menschen Der Degrifi 

.steinarue Bank* haltet dem Worte rtlüdSi unzweifelhaft an*), und 
zwiuhen ihm und bestellt kein Unkreeliied. Wenn wir 

nun dienern Worte in Bezug auf Grabonkgea begegnen, so bezeichnet 
h '- für ans die bekannten Ban kg rüber. die in Palästina so io 
häufig sind 11 ). 

Eine Yorwirift in dem von Begräbnis und Trauer handelnden 
tiilmudtechen Traktat Sßmachotb (o. 13) r ) scheint dieses von 


I ) CL Ifoedtr m ZDMG. G5_ 771—780. 

2) ti. tjiciti Wfrtvrbncb , fl riech. o. Lat, Lehnwörter im TaJmatL* mw 
»-S45; t« f S. 118. 

iS) Üiflgm. Frumfcäl, Din *min r FrBnniJwürter Im Arnliiacli«», S. 2|f. 

4) Arueh comploFum., td. Kulm-, i, 1 S 7 . 

5) Fol*t hoa der Stalle "CETO 51102» b + ätkfc. 7 a, 

fl) BnniLngur. Ar*bäij]*[dut 1- Aoiä.. ä. 225, 

7> DtesSr TnkUt fot nachtalmadisek, tpthlü .aber reckt ult», qber- 
*as w&rtvölle Tradldutich. Der Tnl ht dB Tartiarbt. und wir mlisseti atill- 
«chwjtypwd Liaah. «lalggiL ratfpiertOB Ymthvmmti mgvn Ubtirutiw. 
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AVrtuHp Zu effli J^ur^Ai , 


un& gestiebte UnntgruEj zu berühren: H Wer im Grube f-^p) «inen 
Töten findet t darf Um nicht vom Platze rühren, es sei denn T er 
wisse von ihm, daß ihm jener ürt nur geliehen sei. Wer da Ga- 
berne fr-ra* *) im Grabe findet. darf sie in naiflrlk-he Gruben (nrro^ 
^ bh. m ildl'ü) legen — sö die Warte ß. Atibn T s i blühte Anfang 
dos 2. Jahrhunderts); die [anderen] Weisen jedoch ßägim B üt dürfe 
sie nicht vom Platze rühren. Wer da [Gebeine] findet in einem 
ScMebgrab« (7’iz) oder auf einer Mastnha (£), darf sic picht vom 
Platze rühren.* — ümjttt Untersuchung bezieht sich auf den letzteren 
io £ntz p der ein griechiäobeB Fremdwort enthält l ) s das bis jetzt, nicht 
erklirt werden konnte. AUr die^ Wort, weist .Eregenüber 

dem früher behandelten miEGit nur eine leichte Änderung auf, die 
wir in diesem auch sonst korrupten Texte h^uitig-ea dürfen. Eins 
nun finale dürfte aus zwei Vau entstanden sein, denen ein 
i5 Strich, das bekannte Zeichen der Abkürzung gefolgt haben mag, 
der nun ans Unachtsamkeit der Abschreiber aiisgebliebeo ist. Kurz: 
ich leise 71“, = Mastnba. An der vorhin genannten *Arukh■ 
Stelle, wo nur rmncw richtig ist, stand Ursprünglich t“D 5 in *<L 
prineeps ]*»ÖD a j, eine Korrnptelep die mit der unsrigen fast 
s« identisch ist Es existiert übrigens auch ein syrisches .nKm / = 


das nnf rmroft identisch zu sein scheint‘fl und das sich von 
flies kntam merklich unlorscheidot 

Wenn nun diese Wo rterfc! Einung zu trifft — und wir hoffen 
zuversichtlich, daß sie allen Fach genossen einlcnchten wird • - T daim 
** haben wir in der nibbinischen Stelle die bedeutsame Nach rieh I, daß 
*!ch in den palästinischen Grvd»anlagen auch eine Mastabu zu be¬ 
finden pfißgle, auf welcher mitunter die Gebeine eines Toten, nihtem 
Noch bevor ich zu dieser Erkenntuis gekommen. schrieb ich in 
meinem archltologischcn Werke; ^Sodann gibt es Bank- oder Auf- 
kgügräber, wenn nämliob Kings der Felswand,, incherlkh in der Hob!**, 
Steinbdnke ? Marmcrtnfeln oder mit Mosaik siegte Stellen Uttfen, 
auf welch« mau die Leichen legte* 4 ). Ihiß aber diese "Book Mastaha 
■= hieß, erfahren wir erst jetzt. Diese Mastaba nun diente 

allem Anscheine nach nicht zur Bestattung des Tatm Reitet, sondern 


n Dar Süt* Uamr 1 " -'zl stSVOT* gut ln w nr d* M-lisn 

liacst 'X kanjklsrt «doch Eit nach ^OBS ^^3 ITT Für TE2S 

frurdft •wün Lbvj tfrf r&r, vod K&bul pars. tü j^^elLtjgati; ich seihst liaha 

(ln Lahi-L^orter 2, ftQj dtfVODf dafür iügeuümoiEiL, Mum \ch nltn Satz wie £i»lgt 
1 a*: yC 2 TJ 3 ^ app. 3 DIU^J ÄÄTEDnj I. L(i« (iu L*]inw. 

*■ Sfit.l dichte mn &ü 4 *n *^rt?tf 0 iOF, Juüäw lleti gar TT1B3 "St. 

t W Tertnubm^im Li! audi Ben Jelm-d* iThe*iumf Uehniitaüi 

I 1 - 32£S i tpScht li3 hüUB^eltoninieiL 

*3 Kohui Lid l t IS", 

3) Schulrbt'bS, Läilccib ättn-piL, p. L5. VjjL FEeiicher, Kl. Schriften [E, z>t*ü r 

4) KrnriM. TaljutidEicliei Arcliialogi« 2, 70 j a. LleLe.'t di^Eb^ 
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pib diü Estrudt* ab, auf welcher die Oasuarien niedergelegt wurden. 
Xach Verwesung der Leiehe (m) wurden bei den Juden bekannt- 
lieb die Gebeine 1 dem Grabe, entnommen und In Ossuaricn gelegt 
Diese Osramen aber wurden, wie die Quollen mehrfach dörtuu, 
sehr oft von Ort m Ort getragenst Q nd hei solcher Verpackung * 
fliag es nun geschehen «ia, daß einzelne Knochen nof der Maataba 
zurüekbboben und daselbst gefunden wurden. 

Unsere Text Worte ]a=sen übrigens mch die Deutung zu , daß 
die Gebeine in der Mastoba seilet gefunden wurden -j t nnd dann 
ist die ägyptische Art der Toten bestatt urig in dem rftbbinischen i« 
To^t nur noch deutlicher imgedrückk Aber selbst das bloße Wort, 
m = Mostaba ruft bereits die Erinnerung an ägyptl&ebe Ver¬ 
hältnisse hervor, [n dieser Wohmehmiiüg werden wir auch dadurch. 
bustLrkt , daß es auch sonst fesfeteilt, daß das palästinische Bo- 
s-tuttungs wesen der tal modischen Zeit recht deutlich ägyptische ts 
M.jtive anf weist 5 ). Ägypten, das Idassische Land des Totenfcultus t 
konnte nicht verfehlen, dem Xacbbarlnnde einigt! Sitten dieser Arl 
nutfüteilan und auch in der Sprache zum Ausdruck zu bringen. 

Zu einer Eigentümlichkeit der Ägyptischen Mastalagrikber ent¬ 
halten die rabb in Ischen Schriften eine sehr willkommene Parallele. 
Di& Mflstabhgrlibcr enthalten duu Kammer an der Oöteeite, ein 
Motiv, das sich allmählich ans ein Er schlichten Schein tür entwiche] 1. 
hat. Durch dies* Seheintüre p so glanbta man, gehe der Abgeschiedene 
in da* Jenseits ein und durch sie kehre er wieder an* ihm zurück 4 ). 
Man woiß sicher dnß die ganze Gräbertmlngü die Wohnstätten der *5 
Lebenden uachahmt, aber JTlr jen« ^cheintüre und jene Kammer 
hat sieh das Vorbild im Wohuhause noch nicht finden können. Wir 
weisen nun diese* Vorbild aus fli ntm Midrasch, der sich gerade auf 
ägyptische Verhältnisse bezieht, nach. 

Anläßlich des Kults der ^HimmelsgüttijV (Jur. 7, 13), eines Kults, Au 
der nach dum Augenzeugen Jeremias ( 4-k 17— 19, 25) 5 > hauptsäch¬ 
lich von der nach Ägypten vorpilajizten judäi&cheD Kolonie getrieben 
wurde*), wird uns Ln einem anonymen und darum wohl alten 
Midrasch folgende Schilderung des Gestirndäenstos 7 ) gegeben: # ¥ffl 


1) Vgl, ÜürLtnr in EEJ, 46, 7*£ 

C i TmU rlpm Wort-Lal* riohe ich ei Tyr, die W*Frtt 

iü tu d-üutan, lLu| 3 die tr^bäiaß auf übt Mftstabi ^..‘fuiKlujn vrurdiML, denn fiu- 
dai LlggribHo In der Jilfutnhä fblils t?i in PutftslmA ati AelbIi^dd. 

ä) Y ß J a S. Klein, Töd und En PiEäütiiia tyr ZaSf der Timidtan, 

Heriln iyos, S r mebe Talrn Arelt. £, 73 um| saust 

4-n ZDMfi. $5-, 773 ff. 5) Hiar X.X3E ^erdj ä LCcfs rov EHL'giärö 5. 

B) Vuii dem LÜStfamümiti dir jnäEisdi-aBjptiieSi^a Kolonie 3. Jetzt HLÄMÜin, 
Anun_ Pmpynu and ÜHtralc* . .. eu Kbpliwitiiie^ Vorwort* 

7; L>wÜ m *fch »n dar JemuLmtFl]* mn einen Ü aiiIniiJ1ans£ tm-dulL 
l'cben iLji: ra-utalm Frj racher za.; v%l r z r Schralar, Har T ü. Itej-I. Atrnä. IBStL 
477 f. WdIIWobbu. Ubbib iLrah. Heident* 41, NiUdcko Sn ZL)MO, 41,710 t 
Bob, HmEth, ü^mit&a 1, 57. 172. Sur Stida (ZAT W. fl, 123 1, SStütj hüJt elii 
Our mafl-wratbchfln L^nrt rOTH fatt. 
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Kraus*, Zu dr.n ägyptischen 


Äeißt dns „Kuchen m bereiten dt m Werke d#s Himmels 1 ? Das 
ist ; Sie dienten einem Werke des Himmel* t und zwar der Yemus 
\rzn'z. nrsprtltijkdieh — Mar, nach ägyptischen Begriffen — Hathorpju 
Und wie dienten sie ihr? Jeder, der einen Prunksunl hatte 3 )> g-ruh 
JH-En} in ilicseiri deinem Saale ein kleines Fenster (m-l Sn Form 
-jitter Rinne ( fc Tri^ 3 £}f ■woluhcB sie eo gegen Osten anbraehten , daß 
sie die Venn.? an bäten kennten „ sobald sie an* Horkünt nufges Hegen 
war.-. Du mnßi gar nickt meinen T daß sie ihr nur im Ver¬ 
borgenen dien len — nein, vielmehr nmohten dp sieh dabei gar 
10 odenknndig * + s Die Kinder Jerubslemu hatten oben der Yetius 
nicht i im Yi- r bürgeuen , sondern i"ifrGn tlIch g i-dient* ü ). 

Hier habe» wir den Durchbruch der Ostwnnd in Form eines 
Fensters, richtiger wohl in Form eiugr Gmbnische. Das Loch 
diente zur Anbetung des Sl argen 5tems r ebartsü wie der alte Ägypter 
iä seinen Totenkult vor jener ßöheintGr zu verrichten pflegte. Für 
die ylütte des Todes haben wir somit das Vorbild Lies .Lehen-; er¬ 
schlossen, Kiü und nirmn^r li&tton siub du- llabbimut den Eii-j 
dienst auf dem Wege des Durchbruches dos Fmnk&anle* gedarbt* 
wenn *ie den Vorgang nicht irn wirklichen Leben hüttn-ri beobachten 
5M» küoneiL ; die behandelten Bibelstellon gebtn keinen A n i nW m dieser 
Vorstellung, and so bleibt ab deren einzige Quelle nur dos wirk¬ 
liche Leben übrig, für dessen einzeln*! Züge das mbhinisoho Schrift¬ 
tum noch immer nicht gehörig iiusgebcutet ist. 

Zum Schlüsse sei noch erwähnt f ditß das Prirathaus des 
t& schlichten jüdischen Dauern Ln Palästina oft Scheintürim au fwies J ) h 
es ist nur Schade, daß kein Käme für sio überliefert ist, 


31 äcMldernn^ dei Ttr^tHwlitin fT^aÜmtläcnitcs der J^TiioEitcD c. uueh ri 
^KldrjLtch Thr«ü Bmbbn r EnEnitMj, », ä'j. 

-) Ihl OriginuF r*2, d. Lf p ümm TrikLinSuiui 14 : mit _Trilc.lEti.Ln =ii J 

l^päU*TOjjJ) pflagAii dio HiLbblntJi J*4 ü* ^phbf pcb-auta ücneich ru baunliehiiBu. 

ii] Fesfkt* tf-31 p. 143*, ad. Wb» JBfiü. UMfcgsitlish dai «nt, 

äctiesdand« Wort „Femlur* int äeidar schlecht LI ■ i- F»fc f..'r:, UrsprDngflcli Beb i.^Lill 
im Tarte gesunden *n hüben Y"-- 3 ^["]p in n 3- "pP2 *-2in r*T7 

.er i^mTi So seiuiuin SasJe miue La^enÜLlEE- |= «oir*, i ab* ln F--rm tob Urnib- 
cifc»t:feii 3 fi K . Vqo dur 3. r-ij.ii.ti :■ :lu;s k.irmEr iler Anbator bequEin den Aufstieg 
des >[•■'r^: «.* ds tt-rti& üaobacbtorL Die ^rnhnt/irli^ aber würde vorbildlich au d«in 
Q r*h jnbtiir fifcastfci:. Duth Lat dis ilurrli JnlknE au Jcrnsülft 4§ 27lii 
ibr G-clhtDR ^eluiL^te ijesarü bereits du FEmstierm^tlv ^TSrülp 'V !!: }. Daa amm. 
"“D dürftijH s^nal in hebriEflehen fetten nicht kl tinden sein, wakrend 
(vflü Dahn^ürtt-r C 3 h CS 3 au detb |tj ibüs^mil ThäE^ im ExecL. l fc > iLflgrfilbrutn 
'"1-2 eine Stütu bat, 

-ii Tidm. AraMolnglg ], 37. 
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Zur Echthöitsfrage des Rtraeamhära, 

Vötl 

Johnim** Nobel» 


■ ™lf«b als ein Wert Kilidäsns be¬ 

zeichnet*). Die Überlieferung geht bis onf Vallabhadera zurück 
' lcf ^ 1674 und 1G7* zwei Vers, ans dem Rn,- 

ssirabiirn (b. 16, 19) mit der Signatur .KttlidäsnsYiL* anlöhrt Auf 
diH^rradjtwn ist aller kein allzu großes Gewicht zu Wen, zmnal s 
ii i rt , af l er dlfJ,ier Antholügin der ersten Hfllfte des fünfzehnten 
■l'iJirhuiiderts angekflrt, also etwa tausend Jahre nach der Abfassung 
jenes h*vyu schrieb. Dnnt kämmt, noch die Tatsache, das Viilla^ 
.had™ (170S. 1704) zwei weitere Strophen eres dem Rtnaamhän 
, Id, „0) zitiert, ohne den Verfasser atinureben. Mach BflhW 5 ) nt 
. er sie ,nns einem filteren Werke abgeschrieben, wo der \uiur 
ini-ht angegeben wnr“. Vielleicht war er dumm nicht genannt., 
weil \ ttUabhadeVas liewährininnii den Verfasser des Htuianjhi™ 
Wicht körnte. ' ’ 

Im felgenden glaube ich zeigen ™ kantan, daß der Rtnsamhärs .* 
ü£Uiiii$n kii bombt zugesebrieben TrinJ. 

Ein sehr gewichtiges Argument, das gegen die Echtheit spricht, 

nF . 1; 1 “ tIlM ' rn nt" 1 * “ 4er Ectttiiit, Ir, rfeo Kiehrlehbm ,l, r 

e^!“ g " r *■ P- MS. -0 Kneifet wirf. .tut! eltt, 

; lnr «■n^-'T-IiHihrif, «..ei Kuminpipt. tlsn T.™ n S, 2 m„l fl j„, 
.LtiLHiiriiLlrA noch^büdit Ist. Kinlbom: ,D*i H«ntt»t ist, dgö mnjA»v 

KtUd4mb4n VW ÖHiti JoIitb 472 n. Cbr- Wriktit iHn muH 1 , [iüliier Jra^kt «Feh 
VHdflhtlfflir im. Er «itgt (Elia indiächriE Inschriften, und daa Altar der Indischen 
KuiHLpuö S«. 3H*»gihridkt« Hdt Kols. Atu.lL d. L, Wian r phtl.-Mji 

L ‘™** TSiä ’ p- 71 lr T Witin man der UbcrtisferuiiE frvaeti dan* jr i 

7 J * r taihibmll bnclitau r*r Bcbita HolidoW* WolWuta llben«Ut und ar 
lÄatort, BVtlfeAld 1135 D, S- ML), Wrtw (Inch J*t r , 3. 151). fZDMG li 

Pj aa ’ Nnl*aj Und FiKbul (iiahn Htm Wolter. tWlulfotanintfAn Ls Gedunkan 
VirgJfrjirhaD und Wandernden bei d*h Indischen Kflautditlitnna v . in VoJinibl hi* 
&m£bKTT tM, )>. E f.J, Flach sind dia Gründe db si* 
Vllltlinri „ nicht itlnUdJife g«mjr G. Wolter luit In d*r zitierten ^chril’r rij^ 
MlJ e SrÜsdJTctrer ntiter»^clst und VU r illitia ^us dn U Jiiliaü Jl p| LRn 
LtiEKraclu^den Ein litu^cuhfirt und den Würksn Eü,IL.JGaa% kbI iUh X^whihels 

2 ) I. t. Änni. 2 * 
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A'üM, JSur EStihthefafraffB da r Htunü/tihtira. 


hiotet uns das Akipkln^tm dar. Ein* allgemein beliebig Figur 
in dem Dichtungen Kälidäsa^a isi der ÄrthäntnraisviiLSH 1 der darin 
bestellt, doß man nach Anfuhmng dos das Thema bildenden Genen- 
Standes einen Gedanken allgemeinen Inhaltes TorfcringL der geeignet 
6 ist , den ersten Sülz zu beweisen odyr äu, bekräftigen, Ganz be- 
scndors häutig findet sieh dieser Almpkära im Mcgkadfil^ KäüdiUn's 
frtSbestam Werke, tind zwar in den Strophen 1 ) d. 5. 6, lö. 17. 20. 
2ä. 3 S h 4L 53. 54. 94. 90. 9S, 106. 109. 111. Ton 112 Strophen 
enthüllen dn tu noch 17 den ArthSntarcoi}äaa*}. liu Ittasamharii, der t 
u> wilrfl er echt, dem Meghodüia chronologisch am niiühsten stehen 
müßte, linde! fäich diese Figur h«i 144 Strophen nicht rin einziges 
Mal. Ans diesem Zahlen Verhältnis 1 das man unmöglich auf Zahl 11 
zuräckfiilarb'ü kann r schein!, mir hervorzugehen t daß der Verfasser 
des Meghadöta nicht zugleich der Verfasser des ij tnsaujhära ist. 
is Eine Vergleichung in der Verwendung der übrigen AloipkÜras 
im Und im Meghadtlta gibt — vor allein wegen de?, 

geringen Umfang» l^etder Dichtungen — zu wenig ab r als daß sie 
nls selbständige* Argument diesem ersten an die Seite traten kffnnb, 
Immerhin verdienen gewisse Einzelheiten einige Beachtung. Id;- ist 
usj a uffallend , daß im Utusauihüra gerade die Mgruren Vorkommen, die 
nachweislich die ältesten sind n nämlich dm Arthälanikäras UpamÄ, 
Rüjmka , LtpreL-ä und Dlpukn , und die £§&bdilaifikätftä Aniiprlsa 
und Yamaha. Zn den änderen kommt noch der ebcnfaMi sehr 
alb 1 ßleaa 4 ) r der jedoch ansiudnnsbis integrierender Bestatndteil der 
J5 Opamä ist, in seiner mildesten Form. Eintna) scheint der Virodhä’ 
hhä^a belegt ?.u sein: 6 P 16 heißt es: kurvatUhf aiokä 
#in£ükam r Es ist aber nnwahrscheinlich t daß'er Ihr den Dichter 
ein bewnßtar Alaipkim iah da gerade das Wortspiel aJoka — tiaka 
hei den Kunstdiuhtera sehr beliebt ist. Farallfil#n hat 0. Walter^} 
bö beigebracht. Sdion im ItäDiüyiip (4. l s 59) lesen wir: küftiinüm 
aijttrn uhfimkim asokak io kamrdkunnh . Auffallend ähnlich heißt 
es- im BuddhrirjLrir.'i 4 + 45: uiflid dfh/atüm fpu kümfrioktiviitar- 
dJifirutk. Bei Külidu-a findet man Ifagbuvncpia 9 n 63; amunä 
kusumü^riicarMiiiä hmm nsofct'rta suju.tr i tfpftyvm. Iin" Meghudüta 
35 findet sich außer jenen alteren Figuren pr j noch die mit dom -phLeren 
I^-stäJita teilweise identischo Frativastiipatni vor fVers 77). die 


I) Nueii Au^'iitid. 

i) I’rn za. 2 j ji^i'j,. w!b Mtuift «itr Artkilj|tftrjLitYA*ii nach in dien übrigen 
Wtrkfln TurkoEomt, führe icb die Ittl *\im oroLon »clit (Se- 

des ILagli ii vj«i i 'ü j wohl dom ejjitcaten W^rk* de» THebtnra, ab: 1, T^L 

7Ö: 2. 4 22. 44i. J>(>. ST’ t Ö, «. 14. 29. 4fi, Ö2. 70; 4. ^4. 10; 0, OÖ [ 

7. 15. 71; 0 H 4. 2Ö. i\), 4H, S:h. 

3j hiihbfi mnine- E^lyiig-e all^ hltu-rru Gce^Eiicbla -des A E:uy.k 1 :i^ir:k. 

h<?rtinar phiL Dl», 10I1 + v , 3 f. 

4) OL der H]t|a fqr die dunudlgo Äeic ein ulbitlfi^Egsf AluuikHm ist, 
oder nur die ^pr-la eaderer b’l^nrtn lihJist, iat fiiae Fta^e. die eLlüer ni.jiinftfi 
UntenuciLqnß bedatf. 5ji ^ Ca p . 

Sl Für itas Dlpisku fohlt ein sictarer ära Meghidüta. 




Nai, dr Zur r.-Mttuitfmyt . fet XthtmpMra, 
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auch in allen übrigen Dichtungen KftlidjünVj häutig l«W ist 
Im tftusamhiuü dagegen ist sie nicht nach™weisen. 

- Iuteteffltuit l,e die Anwendung des Dlpakn. Im RiBimjiliüra 
imdet timn naftdieli dieM Figur in ilerselben einfachen Gestalt wie 
in Bharalas Satyasästm, dem bisher «testen Lehrbuch der Poetik s 
lin-r t l t>, ab) tvird die Figur mit diesem Verse illustriert: 


*TOf* f%: f^T I 

^ nr«iri^*iiTf^r *trr K 

.Hier werden immerdar erfüll i die Seen mit Hamsns, die Bäame 
mir Ilifiten, die Utosae mit trunkenen Diarien, die Lustimine mit 10 

Gälisch alten,* 


Damit vergleiche mim BtoninMra 9, 2 z 

f^fiTT^rtvrfTT^iT m 
JTfTWf *rrifR I 

^ *rr*wtf»T; u 

\teijj ge tu acht w erden die Frdo durch die Kiisa-Gräser, die 
A iiente durch den Mond, die Wusse r der Flüsse du ruh die Hamsas, 
dte been durch die Lutussc, di.: Widder durch die von der Blüten inst 
geneigieu Saptncchiidu-Blumen und die Lust Imine durch die Mälatis. 1 so 

. Beide Verse stimmen technisch roll kommen überein: adünifäni 
krtifmih entsprich! dem, At&likyÜbii, aarOrpai usw, dem mafit usw 
ftii t/isaift asw. dem kusaih u^v, 

Utu^TphEira 3, 1 7 enthält wohl eher eine Upumä y.h Ein Djpaka. 

™ der Vergleich dominiert. und in den Jkiipklan, die die Älteren a; , 
t'oHtkür bis auf Yäniüna zur Illnfitmtbc des Djpaka geben, niemals 
^ngleioli di* Dpamü euLgp flochten wird, Dip Strophe lautet: 

ftf^HT *T 

*WTO%^ 3 ftf rr*j ^ ^ 4 Tf^f: I 

n|-rrrM%^^Tf^ s ) fwtf^HTf^r M 

glkaiegt wurde der sehr hehl ich n Gang der Frauen rlurob die 
Haipfig^ der IJebretF des Gesiahtamoudes durch die aufgebliihlen 
l ötroe, die vom Lichosransch unsteten Augen (Blicke) durch die 
dmtalbknäH Lotu^f und das anmutige Spiel der Brauen durch i* 
die yjirten Wallen/ 


X - E* wieder dl* Belege der Pfak}v«E üpajnn in dm ersLsn mt tj t 

dey HagfauTAmn aisg^niiirtr I,-2. 10. 13; 2, 5. 13. 16 J7 ^ 4 - ö 

#Ö; 7, 56 ? 8.4X m 1 P — 

2) Rim* IpfUÄrt iat wohl dem ira Te^xt madeUkil&ui 
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No M» Zur Echtfittitfrafü ntuMamkära* 


Als Belege des Dlpata im Rtnsarpbam könnte mau noch jui- 
fahren die Yaree l t 2. 3. 6. 2ö; 3 P 5. 20: 4, 3. 4 ; 5, 2,3 ; 3 t 4. h. 6. 
Ein Dlpaka n das über dad gewöhnliche Maß hinÄUsgeht + über &tich 
das einzige dieser Art findet sich 2, 19: 

ä TrTsGifT 11| ^y^fq^Twr: 

^vrrot^TNviTjcM: i 
m^rfilI 4 V-Tl I 
%fr ^^m^Tfsprr^ h 

„Die Wolken, geschmückt mit der BlUHiane und Indras Bog&n T die 
io ob der Last des Wassers lietübbängen f un d di e Frauen f die in 
GBrteln tmd Edelste iiiohrrLogen strahlen, reißen zugleich die Sinne 
der Reisenden fort/ 


Weit vollkommener und ftriner ist die Figur aber in den 
Werken Ralidäaa's. Im Meghadüta kommt sie nicht vor, was nsan 
i5 bei der verhältnismäßig seltenen Anwendung der Figur ganz gut 
auf Rechnung des Zufalls setzen kann. Im folgenden seien einige 
typische Beispiele gegelwn, KuniarasapibhavR 5, 5 b bßißt es: 

ai S^fTrVfWTfagg *nr: mm aaT^<l li 

H Wer könnte wohl rückgÄngig mneben den üeist init seinem 
st* festen Entschlossa, die vorgenommene Tat ausaufdlircrL, und den 
Strom mit MÜtvteiu ahwartsHießenden Wasser! 1 

Kumära^ambhava. d. GS: 


nvfm «Rag ff i 

im "m 

m „Deine Rühmest» len und deine Fl düse p deren Fortgang ununter¬ 
brochen und rein iweißj sind, nicht gehemmt durch der Ozeane 
Wellen, reinigen die Welten, weil sie rein (weiß) sind/ 

Rnghpvaniki 4, 42: 


,Dort tranken die Rrieger, deren TrMtpl&tia aus Bllttarn der 
Tä mb ulls berge st eilt waren, den NEnkola-Wein und d^n Ruhm der 

Feinde/ 


Ragbuvaipia 12, D: 

*T l 

ft%TT ^ mrt w*r: ii 

JUt ittäuia), des Vaters Gelübde nicht zu schänden machend, trat 
zusammen mit BTtä, und LoksmnpH ein in den Dandjika-Waid und 
einzeln in das Herz der Guten/ 
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Ein Dlpaka von der einfachen Form wie $!u£uiflhäni 3, 2 kann 
ich in KäFidüsa'ä Werten nicht nachweisen. Das bekräftigt unsere 
Annahme, daß Kälidäsa nicht der Verfasser tles gtnsarphira iat, 
daß vielmehr die*e Dichtung einer älteren Zeit angehört, als das 
Alaqikär^ä&Lm noeh nicht so a ungebildet wur h wie zur Zeit des s 
Dichtern des Bagtmro#£a. 

Sehr beliebt fcind im Jjtusamhära die beiden Lautfiguren Auu- 
prisn und Yamaha. Es seien mir einzelne 5t &llen siatnhaft. gemacht: 

3, 1, 0| fl p $; 4, 10; t% 16; 6. 20. 24. 28. Die Pädas haben gleiche 
Ausgänge in 2, 13; 3 r IE 14, 21 ; 4,5* 6 + 0* Da die Sahilälarp' io 
kSras aber auch in den Werken Kllhlääns — veig] eiche Megbadüta 

4. 5. 8. 0. 12. 13. 22. 29. 30, 30. 44. 17. 48. 19. 52. Ö3, GO. G8. 99 
— häufig genug verkommen, so kann ihr« Verwendung als Argument 
gegen die Echtheit nicht in Frage kommen. 

Dia sickeren Argument*, die du Alai|ihftraäAsfr& uns an di* is 
Hand gibt, beschranken sich demnach, um das Vorangehende noch, 
einmal kurz zu£ammenzuinss*m auf das Fehlen des ArthiLutAniriTäSA 
im Rtusambltra. Dazu tritt ab bekräftigend die Tatsache^ daß die 
[|tf Megkftdütu belegte Pmtivjistilpanin ebenfalls nicht vorkmnmt. 
und endlich der Oinstand, daß dah Bipaku in einer Gestalt anftritt, so 
die dem Beispiel für die Figur im ältesten Lehrbuch der Poetik 
und Dramatik, dem ^ r üj|jßJästra, ganz analog ist, während in den 
Dichtungen Kllidäsa's der Alamkära weit mehr verfeinert ist- Das 
letzte Argument ist darum nicht nls durchaus swingend amGuerkeunen, 
weil wir keinen sicheren Beleg des Dlpuka im Meghadüta LüIiüil. u 
D*nn vor allem Kälid#su& früheste Dichtung, nicht die Werke, die 
den. Dichter Lu seiner künstlerischen Vollendung zeigen, können in 
rrrtcr Linie zum Vergleiche berange/ogcu werden 1 j. 

Dann kommen aber auch stilistische Eigentfimiicbkeitnn, die 
der hltnsamhära den Werken KülidäSftS gegenüber aufweist, als » 
Argumente für die Uneebtheil in Betracht. Charakteristisch für 


1) an dEuer Stelle böE aEel Irrtum PLecM'v Wriuktl^tr In Minor Indischen 
UtBrjiiLiiri:es4;bkhtfl (Kdrur dor Go£&ow*rt T. VH* p, 201} ht^p Helic PEmIibI 41b 

Uichtcm k *n K&fidi&as und ugT: .Während KäSldiiii im HifhuviuiLiÄ ulcla iitriwg 
ul die für dis Mablkävf* geltenden Rofrtlti hilt. hat or sieh im Kiiiiürubiqv 
Uin fiat kui* iUyijd ' freijfemiiehi * Wohl mf Grand dbsBr VornrautfCiLitig 
boseiebnet Br d-*it KughaTÄipSi bH dra Dichters ^früluratot Work*, woran iielj 
4u llrtma H tttitvlkfl^znioj] tr*. ^luiwkt&lhar tafih Arm Raglwwpift fSwhrifibu 1 , 
nftjj+hNdfU Die Vnrmsietjtutig, äsS KüEidiu »leb ixn E(nn£rwmbbi¥* von den 
Ru^ehi du» — uni di«s kitoi m sieh doch blüfl handeln — 

freigi>raJiLht fiai, ist *l*£r jjan* unrichtig laud eDtapricbt ßamiehl d am Indiaiihen 
ü eiste. In lndiun bitte os oln Dtehlar, der »ich Sbar di« VorBcbrlft der Poetik 
hErawe^asetit , nliFmi.li R&eli Wir tu ^ariDRcm ^nsBlion gcbriclit. Außerdem 
beweist die £ 4 n*H Zntwlctlaa^ der ludiicbBn DlthUmg tan Ihren Anikngim bh 
zu den Ictil^n Aaillnf-Bm, wie iersfftSti^ dio Kjh^Lb jt.pe Regeln biffel^tan, 

dlo obenio win die GtuomitEfc die Önmdlt^e für bin Kätjh büdnn_ 

ünteprÜElho t-a dabrr wirkliah den TntfiBClien, diU KilEdHu lw R n m&rutinbbit-A 
TrenlFcr den Re^cIr dw Poetik *%* iti Ew Ra«hnTnmiii r so hsirfeie du pmidii 
du Umgekehrte, dkralieh, cLaU der Rigbuvwpi* dia letzte Wirk Lies Diehton uh 
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den Ftln^amhäru ist die Wiederholung von Worten, ja gnnmi 
Wendlingen in unmittelbar oder mittelbar auie i n »tiderfolgenden 
Versen. Auf diese Tatsache bat schon Otto Walter in seiner 
Dissertation t t^creinstimmungen in Gedanken., Vergleichen und W en- 
5 dünnen bei den indisch .eit Kunst dichtem too Yfilmlki bis auf Mägha 
(erschienen Leipzig 1904) aufmerksam gemacht. Er erwähn! die 
geradem ermüdende Wiederkehr der Wurzel hip hu ersten H&rga 
U. 10 - 11 . 13. 15. *7. 1& 20. 22} und die CTiedarhalnng desselben 
Gedankens äfamitt&u.katr£ifit prakaroli {'rfujtaJt Ü, 9 in 2» 16. 17 ; S T 5, 
io 11. 14. 15. Teil möchte noch einige andere Wiederholungen der¬ 
selben Wnrzel Anfuhren: JAüff- 2 r 3: 3, 7, 11. 1S.2U 21 ; 4^ 4. fl. 9; 
Ä, 6 (bis). 9.15; 6, 25. Im Meghftdiito kommt hhüf überhaupt nicht 
vor. Dann unmittelbar ittfebmnder: 6> 14 prixkuJ'&tt ; 6.13 kur- 
vanti\ 6, 16 Jsurvani^: 6 h 17 tun™**: 6. 23, 21 Aananfr; 2, 1 
ih fiännitfa&dnmardnltxJi; 2 f 4 adanüfa&dam&rdalüh . — T>er htintige 
Gebrauch vu1 1 jyh: "l t 2 1. 9 t 2 - " *0 prayüjtii^ 2, 13 

pratfüfi ; 3, 3 pratpmti; 3, 7 prayänty ; 3. 25 jirutfäti; 4, 3 
7 /äfltf; 4. 10 vf£ü!j; 4, 14 proj/flä"; 5 r 2 prai/änir. — dumm 1- 2. 3; 
Uritijß I t 9. 11. 13, 17; 2, 11 + 5 ? 9 (v. 1.) (im Meghadüts gamiebt, 
Min di-n übrigen Werken Kllidi^i^ selten belegt); kütmnaft l r 3; 
küminäm l f 4; yupia 1, 8; prasupffrm 1+ 9; praemtfla 1, 10. 11; 
jjöJAo^rfrMrr 1,15. 16: Mqpituti/J 1, 16; 1 + 13; ritala- 

ji&vatf 1. ]4: vilolajikva 1, 2D; ?r$äkulafi 1, 20: tfsQktdQjfi 1*21; 
ffpäkiilats 2 h 3: s&m&tftüni 2 r 2; samäcifö 2,5+9; cifilh 2 , 15; 
ifl Bmnäc&pJi 2, lös tadti 2, 10; twfiilhhw 2, 11; mwIamhiMih 2, 13; 
uittfomMfcrA 2, 19; aMtamsaÄdi 2 f 20; mjafamsa 2. 21; navtga* 
/aÄruTia 2 , 25_ 26; praem/a 3, 5+ 6; MmriÄas*Äffia 3 1 14. 16: jwatf- 
nüdküni 3 P 14, 16; künixh 3 P 17; kantim 3, IS (bis); rpsi * P 21. 
22- gtZSröltniifti 4 P 2. 3 ; 4 r 4: mukhüm&vjuni 4 t 5; 

so gmrtiifafifijah 4. 15. 17; gatr&m 4, 16; o.S.i: pmmadü 

j<mitnüm '6.'' 3. 5+ 11: prmrmdäjantMM/a 6 , 9. Dergleichen findet 
"sich iiu MeghadxUa und mich in K&ÜdästTs übrigen Werken nicht, 
was sicher kein Zufall ist 

Endlich kommen noch zwei weitere Dinge in Betracht, die als 
äs argumenta ex silcntio keine große sidbBtfindlge Beweiskraft haben, 
die aber, indem sie zum rorausgeh enden hin Antreten, die Annahme 
der TJnechlheit des Rtusoiphöra 'bekräftigen. Es handelt flieh zu¬ 
nächst um eine Stellö einer verhültnismäDig alten Handsuhrilt. 
A. O. Franke bat in China ein indisches Manuskript gefunden und 
iü eine Photographie davon 1594 an Xjelhorn gesandt, Kiolhom hat 
darüber in The Academy, Val, 45 (lfl94) t p, berichtet und 

gezeigt, daß diese Handschrift nicht vor dem Jahre X 20u A. D. Ton 
Xordindien oder Nepal mich China gebracht sein kann. Mit einigem 
Recht wird man fmnehmeü dürfen, daß üe gegpn Ausgang de^ 
iS zwölften Jührliunderts uttMrcr Zeitrcclmung geschrieben worden \üL 
Anf dem von Xieihorn mit D bezeiebneten Blntle finden sich nun 
der Reibe nach die Anfänge des KumÄroSaTpbhnva t des Meghadfita 
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und des IfetghTmipSft- leb führ* die [n Betracht kämmenden Zeilen 
hier au: 

1. ftiürj&Äa räjä M^iphü^adevoAa&kä mürk/ia usam /Aa(?)ra 
TJmapü subito Rudrah Saipkara suhu FfärtlcrtS : fba(?)k/ira £ä- 
ß lapän is cu rakfetgtiu tivafr sarvvadfl || Sarasvati \ Katt & 
t/t-ry )i-!(y"i Kaltdäsali Sarctörüfi asti h&eü väk uiJa(?)fa || Kält- 
diisah || 

8* Ast-tf - uifarasj/äm dufi dcwttitmü HimOlqjfö nüma nmjadhi- 
rUtjoh | püruviiparau töyanidhl m — sthüa prth ivt/or- ira mä- 
nadandah ]| in 

4. kumärah |[ kaJcit kärttänit tihuruntih tnxidAikötvpramat- 
iah 1 ) säpentist fr amdamah im a uar#a&hvna (J) bharün/j \ i/akstid- 
cakr& Janakatanapä- 

5. snänapünyodalcemt mtgdJtawhrttfütai'ii#!i rusnüm Ftäma- 
ytrpäsramegu || Meqhadülah ]| vtfgurtthäv- h m a saruprkttm tt&gmrfba* is 
p mtipatiapa juga£ah p dar au mtp- 

Ö. de Farrvafiparamedßctmu || Rrujlmh || tmi?)pa\y)-küi'ijah 
vi\ so t au trufpi (?) küvtjam || paiha{?) || v& — — 

LeMer ist dos trat tu in der fL Zeile nicht ganz sicher. Sicher 
erscheint mir »ber t daß der Schreiber die Anfänge der KSryas n 
Kälidäsas geben wollte. Per fttnsamhärn aber wird nicht erwähnt, 
weshalb omn zu der Annahme geneigt ist* dtiß der Echreilier nur 
den Kumänisaiiibbaya, RngbiiTun^a und MeghadOta als echte Stücke 
Kaluläsn'G kannte. Andernfalls fragt man sich, weshalb dar 
fltusauibiLra, der doch in Indien zu allen Zeiten ein hohes Ansehen 
genoß und der darum dem Schreiber nicht unbekannt gewesen sein 
kann, mit keinem Worte erwähnt wird. 

Ähnlicher Art. ist das jetzt anzuführende zweite Argument, 

In Fragt 1 - kommt eine Stelle in dem Kommentare ManUtä.thft's, der 
nach der herrschenden Ansicht nicht vor dem rierzehnten Jahr- dfl- 
hundert schrieb *), ako bedeutend jünger ist als da* oben besprochene 
Manuskript ans Ühinsu Mallinätha zitiert sich selber in seinem 
Kommentare zu Mügha's S^upülavüdha PL 24 und sagt: 

tanf^ T**Ut\*{ s as 

Also auch, ar scheint bloß die drei Kävraa Maghadüta, Kmn&rasaip- 
hhiiva und Iiaghu^amsa als Schöpfungen KälidWs auzuerkanneu. 

Diese Gründe mSühte ich für die L nEchtheit des Rtusaiphära 
Anfuhren. Es laßt sich nicht leugnen, daß rieh diese* Kävja in 

IS Anth liier aleht J *r-fidkiküra* ued nicht p tt'w Strniliar, W Alüzlth« 
falg^ni']. fca%«wmTntnn hat: ^iVtUibiMräii. Ich hnlto dk ohS^, Ten den racisttn 
HtHLiltrlirljii-tL Terbiänft« L«urt TOr dl* rfehtigi. 

£J Slelje. AnfrMht, CfttaJ. Bjdl., p. 113. HufncU, Viun^brihmajm VIU 






2£2 NöMf Ar Ef&thfit*fraga da Riugamü am. 

keiner Weise mit den Werken des größten indischen Dichters na essen 
ka um Wenn ei trotzdem in Indien zn aller Zeit in so hohem 
rinsehen stand, so hißt sich das mir verstehan , wenn wir seine 
Ahfassnagszeit vor das AulWleti Käiidäsa's setzen, als der poetische 
n Geschmack noch nicht so misgebiidet war. Welches Ansehen dar 
lEtiiMrphlrn. schon in alter Zeit genoß, gellt am besten dsmus herror H 
daß TiifiTi din nach ah mte, So hat Kielhom in den Nachrichten der 
Königlichen Go&eUsohaft der Wissoasc:hatten za Götütigeu 1690. 
ja. 251 F. nachgewiesen , daß di o Strophen ^lujsii|tblrä 5 i 2, S dem 
io Verfasser der Mandasor - Inschrift vom »fahre 472 A. !>., Y&tB&hhn^ti, 
mm Verbilde gedient haben, Dadnrch ist zugleich bewiesen, daß 
der fjEtnsajpbära im »lahrc 472 schon bebnnt war. Vor diesem 
»fahr schrieb, wie Mlder 1 ) gezeigt, hat, anch Kälkdiiaa, AMzngroß 
braucht der Zeitabst&nd zwischen dem Dichter des Tltusambärü und 
u, dem des Megkadiita nicht gewesen m sein, da* wie vor allein mich 
die Geschichte des AbipkäraAftStra zeigt, die Entwickelung und Ver¬ 
feinerung des poetischen Geschmacks in der Blütezeit der mdischett 
Dichtkimst verhJkltnismaßig rasch vor sieh gegangen äst, 


1) Din inJischon Inscbrtfe<mi und 4** Altar dar indh^Lnit Kmutpüfräe, 
p. 17 G 70 £ 




Die Vyäjastuti. 

Von 

Johannes tfobeL 

Die nachfolgende Arbeit bildet cinti Fortsetzung meiner Disser¬ 
tation 1 ). in der ich die Figuren Dlp&kn, TtdjuyogitiL T YIhbüvanä h 
Viöe|okti T Aprastutapnvsarpsä, Sannisokti, Nidar£nna und Arthänta- 
rauvlsa in ihrer historischen Entwicklung 1 darzustellen versucht 
habe. Wie bei jenen rolersnchungeii sind aneli hier hauptsächlich & 
die älteren Lehrbücher der Poetik heran gevögen worden. da die 
bemerkenswertesten Veränderungen der Figuren der älteren Zeit 
angeboren, wiihrcud für die spätere Zeit, etwa von ftujy&ka, in 
den allerro eisten Fallen sogar schon von Mamma Ja an p die Lehre 
von den Alazphäraa im großen nnd ganzen abgeschlossen ist ns 

IJhiLtnaha% Definition der Vy&jsstuti lautet 3 f 30: 

H^TTH 1 

^ITTOfrTTffT WT II 

3 ¥o unter dem Scheine deä Lob^g einer (Person), die ganz hervor¬ 
ragende Vorzüge blitzt, ein Tadel ausgesprochen wird* * um dadurch ib 
ein wenig eine Ähnlichkeit zum Ausdruck zu bringen t (bdßt) die 
(Figur) Vvajast.nti, t B.: Ä 

3, 31: TW WPTt^TOT^TNrfT TTTt I 

UtltTpnfa fä IWt: Wft?l I] 

B Eiäma durchbohrte die sieben Bäla-IlUume* den Kraule a-Berg m 
(durchbohrte) der beste dEr Bhfgu-Bproasen (Para&Jtäm&)- Hast du 
etwas vollbracht, was auch nur dem hundertsten Teil (der Taten) 
jener beiden entsprächet* 

In diesem ausgesprochenen Tadel liegt ein Lob verborgen. 
Denn Harna und T'ara^uräma konnten als Götter diese außer- *5 


T ; i BtUrWg» znr Sltarcn ne*cbtclitc des Alarjdtlr»iUHTÄ. Berlin*?- ^bil. 

djm, lim. 

f) So mit dar v*ra Trtvedä in den AlsniHsuti^n anr EliAv*lT rp, S4:V| ge¬ 
gebenen Lasait, dl* auch darch aa Bikattiküvya IM, &9 bewegt 

*ird. n pidk£tgor ffn pr VidhiUt^/S) gegm du- Mdtmcü. 

KeW2dLnniltrTJ--3H.fi. ikt. liXVT, 
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Di* J \ftijiuttuli. 


gewöhn lieh großen Taten vollbringen, die für e-inen menschlichen 
König unmöglich sind. Dic&eb versteckte Lob nt aber das w ! laut¬ 
lich a an unserer Figurwie die Bezeichnung Yyäjastuti {wohl itlr 
NindüTTiijastntiJi schon deutlich sagt. Sie bildet deshalb dos Gegen- 
i stück mr f&Hen) Aprastutapraianräi. *), die darin besteht, daß sieh 
aus dem Loli der tik l hf das Thema bildenden Sache (apra^tula) der 
Tadel der das Thema bildenden Sache (pragtufa) ergibt. Daß hehle 
Figuren in enger Verbindung sieh eh , gebt auch äußerlich aus der 
Tatsache hervor; daß sie van Bhämahu und Dnpidin im Zusammen- 
iw hang behandelt werden. 

Da^ ijin definiert im KäTjädari^a 2 n 343; 

■=*! I | -Hl BpTT I 

^wrmwi ^ w* irfsrf'fcjn « 

*Wenn man gleichsam tadelnd lobt, dann heißt diese (Figur) 
is Vväjnstuti ■ dann dabei treten Vorzüge, die (zuulchät) als Fehler 
erscheinen* zutage/ 

Diese Definition weicht von der Bbümahas ganz erheblich ah. 
Die Forderung, daß man einen anderen, der mit großen Vorzügen 
allsgestattet ist. zu loben hübe, hat Diindia fallen Lossen und d^s- 
sn> halb den Umfang unserer Figur um ein bedeutendes erweitert- 
Bhätnahas Vjäjastuti bildet somit von der Daijdin's nur eine Art, 
die im ersten Beispiele durch einen, sicherlich unter HbämäJm's Ein¬ 
fluß stehenden Vers illustriert wird (2 t dA4): 

ttttuj fwfä gjrwTfr^ i 

» w*a Tiirrfri f*rrr *n « 

,Räma, obwohl (atu) ein Asket t eroberte diese Erde, (und) 
dn p oh wohl du (viel mehr t ) ein König bist, eroWrtitfit auch nichts 
weiter als diese (Erde). Werde nicht übermütig [ 81 

In diesem Beispiel zeigt sich Rbitnrnka gegenüber ein bedeuten- 
der Fortschritt. Denn durch die Ausdrücke täpafönfip* und rfijn&pi 
treten nicbi nur die Gegen iütee von Tadel und Lob viel besser 
hervor, sondern auch der Endzweck n das Lob des Königs, der die 
ganze Erde erobert und deshalb da tu Kama gleicht, der, obwohl ein 
Gott, auch nur diese Erde ersieht hat,, wird besser «reicht. Schon 
bs die Definition zeigt in dieser Hinsicht eine vollkommenere Gestalt: 
durch die Wendung B yWi* uindann tea wtmdi* wird weit deut¬ 
licher als hei Bhämaba ausgesprochen r daß das Lob die Haupt¬ 
sache und deshalb die YySjastuti das Gegenstück zur Aprastutu- 
prosaqisü Ist, bei der der Endzweck im Tadel des prasfitta 
w besteht. 

Nachdem Da^iu diese alte Art der Vyljastnti illuiLriert bat, 


l'l Sie-lin ÜdtrS^B 44 HL 





1Kobel, Dir, Fjra/ailii//. 
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gibt er noch zwei Treiber« Beispiele für die erweiterte Figur 
1 , 845, S4ß: 

Tj^: q\lf!n?Tf^^ qfOjMifi I 

*j^ar»frzrawi wrt *rfT^ 1 
iii*\V VTT «TfCTTTftffa wwsw H 

„Ziftmt es sieb wohl für dich, 0 König, der du dem Iksviku- 
gesehlechte entsprossen bist, einem ulten Manne (dem Vi^nu! Seine 
Schul?-« {die Königs-Sri) wegzmiehmel! und m genießenV 

Deine Gemahlin ist die Erde, die sich dem Genüsse von Leb*’ io 
mümieiTi hingibt(, die m den Hauben der Schlange LSes&J haftet). 
Win kommt “es, da fl es dein Stolz bis *am äußersten treibt: 


Auf diese Beispiele paßt Blniinaba's riefiniÜu« nicht mehr, du 
von einer Gleichstellung, die durch .totyatäm etdAiism/ä ge¬ 

fordert wird, und die dadurch auf ein Loh der da« Thema bilden- is 
den Sache bernu »kommt, nicht mehr die Rede ist, Dai.idm s \ Juja- 
stuti besteht also schlechtweg durin, daß sieh durch ausgesprochenen 
Tadel irgendwie das Loh ergibt, sei es durch ble^ oder aufeine 
andere Weise, Denn diese innere Beschaffen halt der ^ ermittlung 
zwischen Loh und Tadel bedingt die Gliademng unserer Figur. » 
Datidln sagt 3 , 347 : 

Auf diese Weise möge man aber die endlose Reihe von Arten 
der Vjüinfftuti, sowohl der, die Tom S^a durchzogen sind (wie « 
3, 346. 34fi) P wie ancli anderer (wie etwa 3 T 344), msßnülg macten. 

Im Kivyldiri. wird noch eine andere Figur genannt, die mit 
der besprochenen Vyäjnsinti eine auffulJe nrtc ,\hn]it:hkeit zeigt, doj 
LA II. Nachdem Du.idin 2.266.267 den Ankara Lern oder 
Leäa definiert und illustriert hat, fuhrt er -*> fort. 


«ffä Tf ürim. r 

^Einige verstehe« unter L«*a einen angedenteten Tadel oder 
eie (angeikut^tfifi) Lob*. 

Daran schließen sich Beispiel« und Erklärungen: 


2, 269: JJK!«4 L >sl 1 * I I 

270: i 

v*n^*k > 
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Nu 1 * 1 - y Dis 


271: fW^WRft ^*f: fa TT I 

’^TJl:W»TT^>!T%?f ■qiiq't ftrfWWT' ft 
272: ^tUTHTtft iflff: ^ rftl ^flf?T *J1 i* VTfrHT I 
WTR ^S?j J.HM'jlJÜKIT I 

J , Dieser junge. tugendreicbe und kräftige KiSrtig eignet sich 
zu Jeineiai Gatten, (weil) sein Sinn mehr an Kampfesspielen al« an 
Liebesspielen hängt 1 ). 

Das Lob der asifJerordentliüben Tapferkeit, bei dieser (CelHgeü- 
heit) ein Tadel, bewirkt bei dem Mädchen, tim sich unverzüglich 
19 m die LiebesgüniH^' stürzen möchte, ein Zu rüc k treten der Neigung. 

Unbeständig und mitleidslos ist dieser Mensch — was soll ich 
um dem (Grolle-)), Freundin — 1 der, um Beine Fehler wcgzu waschen* 
öchmeiebel worte gelernt- hat. 

(Ein MidchenJ das aas Li*be %VL grollen nicht imstande ist, 
i& Stellt (hier) irgend einen Vorzug, nämlich die Schmeichelei, unter 
dem Sdb*be eines Fehlers dar.“ 

Der Kommentar des Premncandm bemerkt, daß dieser Lt4a 
,der andern* mit der Yyäjnstut.i identisch wkre und führt folgen¬ 
den \ ers an, der sich in Bhojaräja's SamsvJltlkiri(hähhanuja p. 2SO 
findet, zweifellos aber viel JÜteren Ursprungs*) ist: 

^htri *ft whrniT J ) i 

^ %rr: ^TTTmr twt gmr wffUtftqÄ it 

enn ein Fehler zum Vorzug wird, (oder) wenn ein Vorzug 
zueu Fehler wird, so dürfte das (die Figur) Lcsa sein. Ks ist an- 
n erkannt, djtß auch die Yyujnstutt von diesem (Leia) nicht ver¬ 
schieden ist.* 

IN kann in der Tat nicht geleugnet werden p daß die zw cito 
Art dieses Lesa il im Grunde mit DagdiiTä Vyäjflstuti identisch 
ist. Denn hier wie dort wird ein Vorzug unter dem Scheine eines 
so Fehlers vorgeführt } was für den Kävyadaria jedenfalls als das 
Chanittenstlkimi der Figur ungesehen werden muß. Die ersle Art. 


11 Mit diusen Warten * tollt dia pittlThErl bei de di Svny#rn**rm <31 ij Tuehter 
dem wrrlicudrri König 1 v-or, 

-J Zu Icpici Ss t ndt decn K'ocimi'iitar wi/rpjfi^jr sen iTjiiSnie-Ei. elulI nie He. wip 
BwbtaLugk in i- int, jnnertn. IVrjü ka\ Keiu EomkUt Lu mau, Wabr^tmiulkb 
hat DbjiiILq dlrtss StropH» bjuciii bittren KSvyfc, vtu dt* F^gixiHüu^ v-m inirnrnri 
iich fciclit erjZjaLu aitn^umtB. Dia Situation stellt der KamuiwaEir crefTeDd mit 

d#n Wort4fl dmri *TT*T IfW < *10 wl < T 

»THt favTO ^f(T Wf Ufa II 

Ä> äi-BllV Ü H Ü1#0. 

41 VJeJibStLl j*t für : VÜ zu äeaen. Siabi Bbljljtfi Ptfriton ß. 2f!U). 
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rtipäes Lern scheidet freilich aus, du der Fall, wo ein scheiuburer 
Vorzug als Fehler hin gestellt wird, mH dar Bezeichnung Yyäfastutj 
flicht im Einklang stehen würde, Später allerdings bat inan daran 
keinen Anstoß mehr genommen. 

V ä m ü n n behandelt die Vvafastuti Kävyälatnkärii,Sütravrtti & 
4, 8, 24: 



i#r^rsrl srrwfw: 


i 1 ) 


*Eifci Tadel wegen dei Nicht-Vollbringung einer möglichen 
Handlung eines ganz hervorragenden, (heißt, wenn dinier Tadel) 
den Sinn des Lobes hnt, YjAjastutL* ia 


Im Kommentar heißt e&i 

vai^tijiijTftrör fafrrs: i ^ i *- 

^ w^rrarwrfa^T fafir^rreiw^ihi ^pmri 
aiT^rf*: ui 

„Einer, der durch sehr große Vorzüge fiberlegen ist, (lieißtj s:. 
triäiflfti, Und die Handlung eines selchen (heißt) risixftJdirmaji., Ein 
Tadel wegen der Xseht - Vollbringung ilii^ser (Handlung) r die äafji* 
bhäVjfV} d, h. deren Vollbringung möglich ist, (ein TisdeU der da¬ 
durch , daß er eine Ähnlichkeit mit (jenem) ganz hervorragenden 
stus Lande bringt, den Sinn des Lobes bn^ (heißt) Yy^jastutL“ *n 

Man sieht leicht , namentlich wenn man den Kommentor mit 
herartzieht, daß Vamrusa ganz unter dem Einüiissß Bhämaba-s stellt. 
Eine wesentliche Verbesserung liegt aber in dem Ausdrucke 
trärffm (nmdd\ gegenüber EMnmha's afotrai^/apad^Jma (tiiTuiud 
W ährend dieser sagt, daß man jemanden tadelt unter dem Scheine ^ 
des Lobes einer Person, die ganz hervorragende Verzüge besitzt, 
also dadurch., daß man einen anderen lobt, der nicht zum Thema 
gehört, liegt in YämamTfi Definition der Schwerpunkt darin, daß 
dieser Tadel den Sinn des Lobes bat, also nu± r ein Lob des das 
T h e m ft bildenden Gegensinn ries bin ini>komiut, ei ne V e r bessern ng T n i 
die der BeniclmiLag Yyüj&fftuti viel mehr Kectmnng trügt 

Als Beispiel wird nngeführt: 

«tg r^TfTW^P^T^ imn*) I 

TPrwerr wft *ra w n 


i) Cj|i[ifllkr hui zwischen nüuiä und tfatmrftri noch s.-.-T- 

]*äd* Tnnui t wn mnügllcih richtig wiln kann- Im KinnimenEar, wo HE^s-a Wpn- 
dui wisdprh^hrt, ut mit den «-odertm .lusg*l3$n uiH§feM rl my&iampt~drintna m 
Iuml, Im Sntra aber ikt sie g*n* iu ultpLc lu‘n. 

Gkppdler'p IIiehL Christen D und T lesen für EtiJrTn* jnJZJn, wm riel- 
I steht vonenrishm 5*L d;i »null in d j jui übuii «igaftitirttu. Bn]spbtc BiiiLm aEm's 
s-t'-hL itt ruppdler'* ftnilhttJti für ud varitäLadJi gb, 







3 SS 


NcM p Dar Vt/tijaHutL 


^Ev baute mk ü$ii BorgmiMsen eine Brücke, er durcbhohi'te 
die sieben Tal a-Bäume mit einem emsigen Pfeile: eine derartige 
Tat Tollbniehte Hämo, Du hast das nicht getan] Yergebens ist 
(dein) Stolz,* 

s Diese Strophe zeigt große Ähnlichkeit einerseits mit RbfcmaWs 
Beispiel, anderseits pnit Dnndins Vers 3 7 344: bibhedu xaptn 
tiil&n entspricht genau ßhärnahafl saptükhinfit wahrend tan- 

d/tmtm gurvah mit lUtjdins ma bhün mndtis tava harmoniert Man 
könnte hier Einfluß Bhäiuabifs and Dantjins an nehmen* wenn man 
u> nicht die Erklärung voraahcn wilK daß Yätnaim diese Strophe einem 
alten Kiivja entlehnt bat — gerade Yimws* liebt es, feine Kegeln 
mit Beispielen aus der Literatur zu belegen - - und daß Bhämaha 
und Dandm diese alte Strophe d&iin oachgeahrut haben , üinu An¬ 
nahme, die ütunentlieh ffclr Dandin nicht ^wahrscheinlich ist 1 }, 

*5 Wie zumeist bei den andüron Figuren, so hat auch bei dar 
YyJLjastuti Yänrnua die von lhi[L'jiu geschaffene Enrciterung und 
die dadurch bedingten usuell Alten nicht anerkannt, konnte 
auch nicht anerkennen, da nach seiner Lehre allen Figuren die 
Upamä. inhäriertp und diese Forderung nur in der ulten, von Lhupjin 
ua in ’d, 344 aufgenomnaenen Vjäjastnti erfüllt wnr. 

L dbhat a - Definition der Figur lautet 5, 16: 

^rfa: ^rr *rm « 

■•■# 

*Wenn sich auf Grund der Wortbedeutung gleichsam ein Tadelg 
u in Wirklichkeit aber ein sehr großes Loh ergibt-, so heißt dtc (Figur) 
Vväjnstuth 1 

Re LSpiel 5, 171 

%sfr^i s'F^'fr »r wh n 

» pFM Aber die Fülle deiner Schönheit, die ihresgleichen nicht 
hat, weil nicht einmal Ln der Dreiwelt ein für dich passender Ge- 
mahl gefunden wird!* 

Üdbhftpi's Yyäj&ßtati weicht von der Bhämaha’s nnd Vümnna% 
zwar ah, deckt sich aber g^tiz mit der Ton Land in erweiterten 
sä Figur, Wir haben hier den seltenen Falt, daß Udbbatn die Neue¬ 
rungen im Kavyidarss anerkannt hat. 

9 Interessant ist die Behandlung unserer Figur im Käryäl&ipkäriL 
Et n d rata definiert sie im zehnten Buche, unter den Figuren f die 


1 } m me3£ini- äiLhflTEn Arbeit hübe ich m ^^nthi(d€Dfln Steillfta ^eib-Egt, 
rin iS Dii>41a IUniTu ahü,'a äUnphen varlterl Lut. Andere h&E vt Bu({tr FFürtJieh 
dbtmounitn. 
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aut dem des» beruhen. Dadurch kommt eilte ganz nette, bLsher 
noch nicht gestellte Forderung in die Vviyastuti. Auch hat ihr 
Rndrtt« einen neuen Namen, TvSj^ieia, (feg«l)en. Er definiert 

TT *rrf^ llif\5d I 5 

VET mimm: Ti f^ßi: u 

,Wo sich als das Gegenteil vou dem, was insgfcfiprtidmu werden 
-will ans iJ Rtn Lobe ein Tadel, oder ans dem Tadel ein Lnb ergibt, 
heißt die (Figur) VyäjaätesiL* 

Hier werden mm ersten Mile zwei Arten anfgestdlt: Sicht io 
nur durch einen schein baren Tadel, sondern auch durch ein schein - 
bares. in Wirklichkeit auf einen Tadel führendes Lob kann die 
Figur zustande kommen, Hudrsita bat nun wohl erkannt, daß die 
rdte Bezeichnung Vyäj&fitttts nur für die erste Art siruigetnäß ist 
Um dieser Schwierigkeit aus dem Wege zu geben* hut. er diesem i* 
Maipkäni auf Grund d«ft inhürierenden Rle^a d en neuen Hamen 
Vyäj bä losa gege ben 

Wenn die zweifache Gliederung auch eine deutliche Entwick¬ 
lung zeigt, so bedeutet diese Erweiterung doch keinen aUzugrolSen 
Fortschritt Denn die Figur in dieser zweifachen Gestalt. tag T wenn no 
wir von der Forderung des Absehen, schon im AJaipkrtfBÄifitnL 
vor Da ml in vor. 3fnr nannte man sie nicht Yyäjastuti t sondern 
Leäik Im Kavyäbipkäni aber scheidet sich drr Vyäjaillesa eben 
dadurch, daß er durch den 81 o$b bedingt sein muß 1 2 ), von dem 
alten Lesn, der auch bei Budr&fa seine Behandlung findet Ehe ss 
wir alinr zu dieser Figur übergehen f fuhren wir die Beispiele für 
die beiden Arten des YyijwMes* ftd» 

1- Aus dem Lohe ergibt sich ob Tadel IÖ, 12’ 

am wt Atam irftTT!, i 

Tf |f(i ® n "?i 3FWT nrnfm^T^'T *T HWflT fl n ;« 

„Durch diese meine Geburt ist (mein) Dank unmöglich für 
diese deine Tut, o Botin, dlfi du mir suliebw hingmgert und deinen 
Körper der Schlange hingubst.* 

Dieses Lob wird zum TndcI T wenn man übersetzt’ 

, Durch dies* meine Geburt ist eiis« Entgeltung nicht möglich 35 
für diese deine Tat f 0 Botin , daß du meinetwegen hingingest, und 
deinen Körper dem Geliebten Muga bst 43 ). 


1) FteS Dirndln hmnn iEI« V^$ftitaÜ ah f dem Äle** 

bemtiflrj- 

2 ) DEa Situation wird run ü&m, aanit liier ri*ntt^ dürftigen Knm- 
niBimife mit dlratb Warten «OTtiadLieh ^emachtf 
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A'ö^/j />i> V$äja*tuli r 


2. Aus dem Tadel ergibt sieh ein Lob 10, IS: 

WTUfV^fft 5T ^füTrT: in: 

>r£iT^Tfn ^ ^rf^Tn n ^ Hm wr * \ 

^Tff^rinf ^ xm t jt: w 

* *n irf^wr: nt irf^a^ T *tt i 

„Keine Furcht besteht vor der jenseitigen Welt, kerne Hück- 
eicbf. wird genommen auf die eigenen Leute P Selbst die gesell 
mäßige Grenze wird überschritten,, und vollständig außer acht ge¬ 
lassen wird die Stellung in der FmcUi^ weil jene Mpdinl *) von der 
[0 sieh alle anderen (Leute) ganz femhnltjao, indem sie sich sngen T daß 
rann sieb ihr nicht naben darf, angesichts der Könige von einem 
Schurken ungestüm genossen wird.* 

Der Tadel wird mm Lob,. wenn wir übersetzen: 

T Keine Furcht besteht vor der Feiudeswelt p auf die eigenen 
i»i Leute wird nicht gezählt, die Landesgrc-nze wird überschritten und 
das \\ olmcn auf Bergen wird vollständig aufgtig^berj r weil jene 
Erde, die alle anderen (Könige) ganz nufgegeben haben t in■•]t*m sie 
sich sagen, daß sie (filr sie) unzugänglich saj T von ldiesem) tapferen 
(Herrscher) angesichts der Könige machtvoll beherrscht wird.* 

w Wie sebem erwähnt T scheidet sieb der Lgeä hauptsächlich da¬ 
durch vom Wäjaslcfta, daß er nicht durch den Hlesa zustande 
kommt. Die Definition findet sieh KawälamkLira 7 P 1ÖÜ: 

^rtftwufr Tjf^paroT^ ?T«n?r tt Jitifhm: i 

vfavNnt 7raiftr«^f«rfiTTT: *r %if: ^rni; u 

» ,Wo tnao einen Vomig als Fehler oder einen Fehler als Vor¬ 
zug hin stellt, was seine Ursache in einer ea beschaffenen Tal bat, 
dann heißt die (Figur) Le£n. a 

Die erste Zeile dieser Delhi j(ien zeigt eine auffallende Ähnlich¬ 
keit mit dem von Fremacandia zu Karvädnrsü 2, 2$8 h zitierten, 
jd in Bhojaräja s VatikanthäjjliJi rari a wiedüfkehrenden Verse. Ohne 

Zweifel liegt der Definition des KSvyällqibäm eine ältere Vorlage 
zugrunde, die Rudraja variiört t Bhnjaräjn abgeäeb rieben bnt. 

33udrat.a*s beide Beispiel & lauten : 


<run«4i? wfwr i m ij ^ *jrrw i »m iin «q 

WT? ?rw wr 

Ä **t nt i 

3/ Sle-dLavl Sifc. wohl Mot -nJ» Ei g BREUL ED e äll £|jMR. N P mi-siCtl Ll 3£^t^ J*] 

tticdim rtlpitiötpafiiirL 
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7, 101 : ^rnr^rr^T; m isifn ^ftroTtrr: i 

«TOTfir w *jr*rr irwtfa KHT@nzr u 

«Ganz anders fürwahr ist ihre Jugendschönheil, sie gehört einer 
die von» .'jchiekwil veiöuch« ist. (weil) sie damit von ferne sdion’ 
der jungen Leute Sinn berückt,* , 

7. 102; l^Ef ^TTnrftnf 1 

'* 1 *n*i mirflTTT f^v^frs^siw: u 

„Glücklich sind jene, die frei sind von Tugend und vom tie- 
nnssn, den der Vorkehr mit den Weisen bietet, (weil) ihr Herz 
niemals da» Unglück, das im Freisein von Tugend besteht, kennt.* 1 \o 

ludersten Beispiele re rät eben wir das Lob der außerordent¬ 
lichen Schönheit, im zweiten den Tadel der Leute, die keine 
Tugend kennen, 

ilatumala hui Rudra}a's VyäjaSles» in der zweifachen Gestalt 
anerkannt, im übrigen aber hält er sich an seine Vorgänger, indem r 
*? einerseits nicht die Forderung stellt, daß die Figur rlurdi den 
Ölesa bedingt sein müsse, anderseits den Aluipkira wieder mit dein 
ulten, wenn auch nicht mehr sinngemäßen Namen Vyäjas+uti he* 
nantil. Die Dehnition lautet KäTTiprakä^a p. öLS; 

^rra^rfTT^nr «fi^i ir « 

,\yöjastnti ist Tadel oder Lob am Anfang, was sich aber zum 
Entgegengesetzten (Lob oder Tadel] entwickelt,**) 

Beispiele r 

1, Aus einem Tadel ergibt sich ein Lob; 

ffwr aftfar: in:: « 

^^rrNi*nr^rirr ?t i 

TfsjHrTTf f?TO: 

NTur ÄHlSHUHMiTSfa wräl*f W fwfit: U 

,Kein anderer als du, glaub’ ich, ist das Haupt derer, die 
keine Kürksichtnabme kennen, ^Schamlosigkeit erblickt man nirgends io 
anders als Lei dtr Laksmi, der du die Sn, die auf hundert Wegen 
za dir ihre Zuflucht, genommen, ganz weggegeben hast, i'die Sri h ) 
die T obwohl sie infolge der Weggabe MLßacbturtg erfahren liartt*, 
deimnuh bei dir nur ihre Siüttü hat' 5 ). 

2. Aus einem Loh ergibt sich ein Tadel: 35 

h Mjilüjjlu'il ti ptifiniticm samt des jleispiaLan find*!: %sefa wurtiieli wiedar 
in Govindii 10, U@ und Vidjabhüsmjui'i .Sihllyikiumndl io. 

-3 Die ^Tül» Frtig^bigkiih dei tLümgs, dtr »int Ei.-khrijmrr Vr?i 
Eibt, wir4 pjprits-peii. 
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JVui*/, DÜ! J 'ipljuiluti. 


% tsrrfw^Tfwisr w ft 

*rrfüf r=sf^^iT: ttt: ut Tis^r^JTH ^Y?t?r: i 
i q w ju w i qv\ ~ 

ittot wriPsra wtl u 

Jfe thom ^ der du mit Leichtigkeit einen EodbisütlTs* he- 
■jciiüniät r wozu wsi tlüüfiger Reden ? Kein and erer bat wie d q 
-ich zur Aufgabe gemocht, anderen Gtited zo tun, weil du aus 
Mitleid der V\ oste hilist, dsu Lost der Schmidt zu tragen« die ihr 
ille Abneigung, dürstenden Wanderern Beistand m leisten, ein- 
ip gebracht baL" l ) 

Mit Maumjaln ist il*?r Ausbau unsere! - Figur ab^^Moseeie. 
Es sei Doch Rnjyakn s klare Definition gegeben. Alnmköra- 
äoi-varva p. 11 it ; 

lm »^ykjastttti lingt vaf, wenn aus einem Lob Tadel oder aus 
einem Tadel Lob verstand an wird_*-j 

Bairanf würden MainnmiuV& Beispiele gegeben. 

Amu Rphltua ifl-^en wir die Ergebnisse kurz zusammen. Im 
.tlten Alftipkärasii^tra bereich nete man mit Vynyasttiti jene Figur t 
n lu der man eine Person dadurch scheinbar tadelt, daß man diu Vor- 
züge einer ganz barvorragenden FerwWiühkeit, meist eines Hottes, 
zum Gegenstand des Lobes machte, ein Tadel, der d Ad «roh, daß 
jene \ urzöge von gewöhnlichen Sterblichen nicht erwartet werden 
kennen T auf ein Lob hinnnskornmt. Dieser Vväjiistati liegt nlsu 
21 als integrierender Bestandteil eine üpamä zugrunde h wie nns Bhü- 
rnaha und Vämami dcntlieh sagen, flairä anders lag die Bache 
fsfiilu alten Hier war von einer inhäiiefendcu ftleichheit 

nipamü) naab nicht im entfern testen die liede. sondern er lag da 
^ 1 * i Tadel t bezw T Lob irgond welcher Eigenschaften oder 
30 seltener — Personen, in Wirklichkeit mm Lob, Uk w. Tadel wurdet 
Der neuerti ngs süchtig« und gern jKileta] sieten de Dan di n luit nun 
den ersten Anstoß zur späteren Ident bizierniig beider Figuren ge* 
geben« indem er das besprochene ebarakterisebe M&rkmal dür Vvä- 
jüstnti fallen iieß. Dadurch konnte er natürlicb nicht mehr den 
Lehft sds selbständige Figur behandeln, er erwähnt vielmehr nur 
nebenher, was ändert unter Lein vergehen, wahrend bei ihm unter 
diesem Xtimen eine ganz andere Figur behandelt wird. Dajjdin’s 

,, 1 ‘ Dtewn \efs sitifljc »mjli Ruv^«, AlAcjjk5ru3»rTMT* p„ 113 bei tkr- 

n e-. »i , le^xiJicit # . ich be-be die- Str\»|>ha m JicabEa ijhcrpri'lj.LJDg ips^iB-bfl-u. 

- 1 Abfcinpj- \on Ui H. Kavlriy,. SgUtyBdupani 10, 00. 

^ *■* Terdlent bMunJ.r, ilwchlM.j(, ikli bei Utr VySliniutJ litt d*r 
Täq* 1 iteEi mtf uif mnv ^enou baiiplif. 
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erweiterte Lehre fön der Vj^utoti bat Udbhafr anerkannt, Yämaim 
dagegen hat sieb, wie sich dies nach bei den anderen Figuren immer 
wieder beobachten laßt, ganz eng an Bliämatm ang«cb1ofifi«i* Weder 
\ ümana noch Udbhaja keimet] einen Le£a, TT ehrend ihn der enstere 
darum nicht behandeln konnte f weil in i hm nichts yoo einem s 
Ä n pnmya vorhanden ist r seht int Udbhnta die IdentilM von DönJin T s 
Yynjftstüti und Le^n TI richtig erkannt za haben. Di« zweifache 
Gestalt des Lein gab aber Rüdtala Anlaß, eine parallele Gliederung 
auch bei der VyjQistiiti, die er Vjftjrälep nennt T emmfftbjerL Du 
dieser abor p wie der Naiue gehört sagt, durch den Ölesa bedingt ist* le 
bnbt er sieb deutlich von der alten Vyäjnstnfi ab, ninl d Hin it" auch 
Tom Le^ der im EiiTynlaipkära in derselben Gestalt and Gliederung 
wie in der Foetife vor Dandin seine Behandlung findet. Muminntü 
und die Poetik nach ihm hnt Knd tw \ as -zweifache Gliederung der 
\ j&jäEtQti aiiot-kalml,, die Forderung des &££* aber geleugnet. Der an 
Leia bat T tnil einbegriffen in die TyüjaatniL m ealstieren auf- 
gehört. 


2 SU 


Koch einmal Sure 2, 191. 

Von 


E Fischer, 


Meiner ixt Bd. Go dieser Zeitschrift, fi, 794—79fl, mshgßUMvü 
Erklärung voil Eure 2, 191 hat. H«it Pmt E Schwan im letzten 
Hefte dor ZeitAchrilt,, E. 136—139, ein« Anzahl von Bemerkungen 
gewidmet, die mich zu folgender Erwiderung veranlassen. 

1. Heu- Prof. Echw. hat Anstoß daran genommen^ daß ich dexi 
genannten Koranvers T vag formuliert* nenm Ist diese Charakte¬ 
risierung abes 1 wirklich verfehlt bei einem. Verse,, der jede konkrete 
Beziehung vermissen läßt und den deshalb die Koranexegeten stets 
?^hr verschieden gedeutet liaben? (Man vergleiche Jabhrf, Tafslr 
m IE jirff.. Ka££üf ed. L« I t irr, Baii z. w fH. us£) Mein Herr 
Kritiker hat mich wohl mißverstanden. Kr hat Wohl angenommen, 
daß ich mit den Worten H vag formuliert“ speziell die* Wendung 

15* ti f EjE J (j > 

tjLfrXAf lytE: 3^ treffen wollte, mit der ich mich bis 


dahin ausschließlich beschäftigt hatte + während ich nn der beti% 
Ift Stelle (&♦ 79ff r 7) ausdrücklich schreibe: JDer gat^e, sehr vag 
formulierte Vera besagt m. E. . . . . \ 

2. Herr Prof. 3c bw. tadelt f daß ich meine Interpretation der 
soeben zitierten Wendung auf Litera tnraaehweise stütze t di« samt- 
lieb jünger sind als der Koran, und stellt den methodischen Grund« 
zü sati auf: „Wir na Heien für das Verständnis schwieriger Stellen im 
Koran Zangen zu finden suchen, di« Muhammcd 1 * Zeit nahe stehen 
lind vom Islam möglichst nicht beeinflußt sind 1 (B> 137, Dieser 
Grundsatz, ist an sich zweifellos richtig, Herr Prof Schw, irrt 
alier + wenn er ihn für neu hält und insonderheit glaubt t daß er 
** iZo Fleischers Zeiten* noch tmbekannt, gewesen sei, und in recht 
bedenklicher Weise würde er weiter irren h wenn er allen Ernstes an- 
tiebmaa wollte, daß zur Aufhellung des Korans im wesentlichen nur dio 
älteste Poesie herangezogen worden dürfte. Von meinen Literaturnaeh- 
woisexL entstammen zwei der Prophetenbiographle dos Fbn Ishäq J ), 
00 einem der allerültesten und besten PrüSftwerke, die wir besitzen. 


1) ihn llßijn !f p y, v. n* fc övf. ft (letitar« Stalle = T*bmrT, Aimales I, 
7 und Arfljil XIV, 11,7 r. il r ). 
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fbcfor, Hoch eiuni/tt Sure :>, Mt. 


Hätte ich eine» Beleg aus der alten Poesie 2Ur Verfügung gehabt, 
äo hatte ich natürlich diesen an erster Stelle verwertet. Ich harte 
aber keinen zur Verfügung und mußt« mich daher an sonstige 
Zeugen halten- Daß ich dabei keinen Mißgriff begangen habe, wird 
sieh vor allem nuten unter Nr. 6 leigen. 

8. Den mir fehlenden Zeugen aus der alten Poesie, der den 


wahren Sinn dar Wendung gj| fjäiä ^ au enthüllen im 

stunde sein soll, glaubt uns nun Hi>it Prof. Sehw. En der Hanüsn- 
Stelle (fcf, 23) gjf ^ ^ 1*4, Jjt JS Jü ^ 
imtgcteilt zu haben. Ich sehe aber nicht, daß ich aus dieser Stelle I« 
etwjB lernen könnte, was ich nicht schon gewußt Imtte. Sie lehrt 


UDS ’ ^ uQ ,-y^ ^1 bedeuten kann jmdtu, etwas aber- 

gehe», überliefern*. (Nicht ,aum Geschenk geben", wie Herr l'rof. 
Scliw. will. Das harte 6teht hier ollen har ans metrischen 

Gründen Dir '.AJUaij LfiUdu 0. A. oder auch für L.- i, . 0 . äi o. 1L: is 
vgl. die unt. g, 297, 5 ff, fl tilge führten Ausdrücke, ferner Tibrlzl’s Glos?.: 

*u unserer htelle: und Wendungen wie Ajl 

Ajüit IV, Ir, 21. U~*Lj ^11 besagt also; 

»der mir Gewalt, Veifttgtmgsrecht über sie gegeben, der mich tu 

ihrem Herrn gemacht hat“.) Diese Bedeutung war mir aber nickt sc 

unbekannt, wie S. 794, 11 meines Aufsatzes leigt, wo zu lesen ist: 

£ 

das ,werten, bin werfen \ dann auch f darbieteu T über- 
gelten, mitteilen 1 u, JL bedeutet“. 


4. limz unklar ist ? wie sieb Herr Prof, Schw. den Siel der 
Sendung ^1 jJlsJuj i^jAj eigentlich denkt. S. 137, 2Ü «s 

schreiht en , Wenden wir den Begriff der Übertragung des Befirtaes, 
Veriugu tigeret: htes auf die Koranstelle an, so ergibt eich dort 
eine anfleeordenüich wirksame Steigerung des Gedankens. Der Auf¬ 
forderung, Hr Gottes Zwecke d. b. den ülaubenskampf Aufwendungen 
lu fritudien, tritt in der Form einer Warnnng nu Seite der Hirt weis sti 
auf die Folgen einer Weigerung, Es bleibt dann nacht bei Ver- 



rl 

1) DiaTLEinii töriebtflrweliH mit LJ. in tfer Wendung (Jv/ Jjujj'J ^ 

J L r r 

HHUnmrastdÜL 
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/Mier r AncÄ einmal Surf 2, ftit. 


mftgeuseiiibiißeft, es geht an den Leib, * *.. Mußte da nicht jeder 
Anhänger Mubammed's .. ,., ÜSG kleinere Übel wtbleu und lieber 
Besitz opfern p als daß er am Leibe büßte ?* Ans diesen Sähen 
muß man natürlich schließen, daß er in. der Stelle eine Androhung 
* des leiblichen Verlustes der Hände siebt, besonders wenn man noch 
am »Schlüsse seines Aufsatzes liest : *Aber das dem Ausdruck# JÜ\ 
H ,ü* J< iüJmj in dem Sinne der Ergebung in Gefangenschaft 
synonyme B ju. bedeutet daneben auch: ,die Hand darbieten 

zum Abhauen A ..... Wie nabeliegend die Vorstellung vom Kund- 
io abhauen noch der Generali cm nach Muhammad wir, siebt man ans 
Stößen wie 'Umfir Ql + und 04, 4 oder Ferrnzdak 74, 12 \ Wie 
reimt sich aber damit zusammen, daß er S. 137 T 3d ganz unver¬ 
mittelt crklirt: .Öh Mohammed mit seinen Böreni in der ,Aus¬ 
lieferung der Hiknde 11 nur die Ergebung in die Gefangenschaft ver- 
i& standen hat, ist nicht mit Sicherheit zu bestimm eil 4 ? Uni was 
für eine „Gefangenschaft* 1 meint er hier ? 

Es kann gar keinem Zweifel unterliegen, daß weder Mohammed 
noch seine Hörer bei unserer Stelle an ein Llnndabbouen gedacht 
haben. (Auch sonst ist diese Auffassung offenbar keinem Muslim 
fco in den Sinn gekommen, denn sie findet sich, soviel ich sehe, in 
keinem Korenkom mentar.) Dia Wendung „ Jt JÜ1 

ist hier vielmehr. wiewohl überall, wo sie erscheint, figürlich zu 
verstehen rdas .Überliefern der Hatid" symbolisiert den Verzicht 
nnf das ^elbifbe^lLmmungsreäit und dm Freiheit) und bat die U* 1 - 
dcutung, die ich ihr gegeben habe, und keine andere. Mun ver¬ 
gleiche noch die nachstehenden Metaphern „ deren engt ^erwandt^ 
Schaft mit unserer Wendung sofort in die Augen geringen wird : 

(jkjJsL) HsJw (c. a. pj *er überliefere, übergab, ergab, unter¬ 

warf Beb ijmdui,)“ Lexika s. (L:A + z. B. auch X\ , 1*, ll) t 

]i Oon- Prüf- Jkbw + hiC dnfILr *^Xj (aieba «hm 55, Fj; ich weiß 

nlrlit. oh der Ausdruck wirklirh En dlaar Parm I.Xj oIich' WJ, aber mit SnfkLi.« 

j A . lE" 

vijt b'3-niEDL Ilm ns^iti *l(f r 5 und Ml-l sieht fjw .iS# K*twn nttli. 

g*Wh den Wlderaland auf. faleElKi nicht langer Stand®, uhd Dazy *. 

jitfc tut iii*b Pedro dfl Aloala iXftlt W rendrt. — Mit Ellipse tüi: 

E 

fjuJyu r Lezw., bai Ihm, JUtJjJ J □* ü- ändet rieh aaeh blaüm 
fe- ^ p.i Lj dar BcduütitEig T iicli (^ddai.)i fagmi, unfc&rwtrfeH, ergebHEL*? *. I.ez|]ca r 
PSeiitLfrf bei D^y, Sciiptanmi hTib. ]^tL de Atibadhtia III, S. 1 Sä, N&qUid 
1 0#l IE, Tab!«-? b pf-r* !*■ 
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Ibn Hi5im^n r uK., Tab.I,l,t\ 13. 16.11.. 5*j. (Tfv.S, N ttq5 fd i3 *). 

HamflSü IT% 14 . r,1 T 23. Kaitaf f, lh\ 4 — y aZ. ■ 

(°- a - viri > * sie "»terwarf, fügte sich, war « iUftbrig (einem Jlume)* 
Naqüii} le., IS, tfl, 4 (hier für auch die Lu. __ 

r 3 !^* ** !?*ä >" ie nntwwaifen sieh üim k Xar 4 ^ ff,. ?> s 

-alii-U (idem) Na.jäid »* ( 5. LäA. XV. ^ 91 ). _ ^ [i. ^ 

r ‘)(iiUüi) »er ließ sieh vom [hm leiten, unterwarf, fügte »ich ihtn b 
Mmiqari I, te t 9, JäqUt I t fl*, 21; Lju) näali. 

(idem) Lexs. s. jy, Hutais ei Gold/iher XXXJV, 3, S Aq5 ld ft». 13, 
Maqqart II, a*s, pn.; vgl. jL*Slt .er war fügsam 1 1 T.nne s, in 

•ty*- — ** 1 ! üflpT fj*M »sie unterwarfen sieh ihm‘ LjA. XV. l*. 10; 
xajXT s_Ju=l (idem) unten S. 293, 3 (vgl. Lnno s. r L \ j A Jji 

& E r ' ^ ^ LJ 

Y ] fHi >l6 put in h ™ hand ' 0r P 0uvr > t! <‘- mtana of cmduelmg 
hin «Ifarr. or ihe t-tmJucf of his affair) % Es wäre in keiner ‘Weite 
zu rechtfertigen, wollt# man wirklich von all diesen — und den 15 


!,■ Dirn« Stelle - £L».W — im Ol«j. ‘1‘ib. ». 

yi*., mit der Otter*»tnmf: st suhmüeruat ei <ttt MieNu«. . bedeute! 
fcljer hier ,u.titc t der JJadijsgtm^ tof der UrndJaB« vüi* d . 

*' ^*h™* v ^n cdIf i“ dl« D m Aufdttia verwarntem Bd?ge 4Ui 
^tqlT-I bube ich dau tm^Atrfn rckhliahi^pcL 0biMn «• m n cmmec, . mit den 
IiflviB seiiifl «kiM Atuiguhn aiwor äunmlptig bMchUcÖsn wird and to* ilnn 
sieb k. Z. dür XaiJ ület R^dnlekbDjfr-n J n malus« Hunden b*Ündet_ 

3} rHeuer Aut.il™ ck wird varütainJ I ich, wann man Steile« wie üldns 
l*\ 13, ÄS 


J V p ,4 ^ c 

4- An letzterer Sfstlr lyif tbjJJt r jf ^ 

14 Ou^_j*£« JÜ **J|**r 

t^E- Lena >, jUtj3- + 

D> aOLäja , Löitrieuir'ii. -HÜ'; vgl r GlflWf* 'f Ä ^^ J WS B 


- 1 : . .. . i ■ * ■« a t a f 

^IjJLS \jLju I 


A j* ä 

ö ) Andera e/nsitivmi U‘ftadttngen l'wie *.. ir 

wiHQU L rig h sich hin' li^üt I, a.^i,, d} Iw« Edi hier litbur for^ wsil ^ 1 * hJ^i^ 
mit adflr ^obiJdat slcul, 


2U* 


J-~uckcr, -Vtii-h einmal Sur # 2 , 19 t. 


V<.» utir Weits in meinem Aufsatz S. 795, 1-3 ff, namhaft gemachten 
Metaphern einzig und allein unsere Koranstelle trennen. 

• fcirigEns 1ml, wie ich erst jetzt Sehe, Tabarl in seinem Kdctm* 
kommentar die Stelle genau ebenso gedeutet wie ich, II, Ile, 21: 

}jMj ^>Jjm J-t lyjil J jLstl 

-V_,1 L*# xähü j^s qX*h*L jUy u^JuXj* ^ j.rI yilC 

" j j I jJlU J%. ( XjJkJUi JU 

L-Wf^ J. LnXL^is 'j&yilüi xüjj 

XlJCj .ÄXiiJL XA-lt ^iv-j _XLi jJJ? 

ss sJl aJlj r J. \« Lr 

u 


Tst nieh? dit Aiidioban^ des ewigen A erderbens in Wahrheit 
H j M iii-1 wirksamere ,t*teigeniiig des Gedankens* (um mit Herrn 
Prof. Scbw. zn reden i als die Androhung des Verlustes der Bande? 
Ö. Herr Prof Schw. erklärt (S. 136. il); .Bei allen Belegstellen 
iS meines. Flenn Vorgängers ist eine Üeimflussting durch die Atisdracks- 
weise des K^ran* t. T. sicher, z. T, außerordentlich wahrscheinlich: 
sie sind disshnlb wenig mehr als wiederholte Koranzitate ....*. 
Kineti Beweis tür diese llelunptiiDg hat er nicht erbracht, auch 
nicht versucht 11 ). Ein derartiger Versuch hatte auch mißglücken 
» müssen, denn offenbar handelt es sich hei der Wondung 6 Jwu Jul 
i-i-« u< ~l um alUrabucW Stpiaohgut und nicht, wie Herr Prof, 

Skihw. mwunelnnen scheint, um einen Ausdruck, den erst Muhammad 
geprägt hat {und der in der Folgezeit stet» mißverstanden und falsch 
angewepdet worden ist!). Es ist mir unbegreiflich, wie Herr Prof. 
Sehw. in den Belegen, auf die Dozj na der von mir zitierten Stelle 
(s. rV) hinweist*), nur .wiederholte Koranzitote* sehen kann. 

(Vielleicht hat er sie gar nicht uiichgesthlngealf) Unsere Wendung 
ist ja in der Form , in der sie in diesen Belegen vorliegt, Ent¬ 
wickelung? geschichtlich alter als in der Ausprägung, die sie au 

-s jP- 

L j 7 1 Man m märtet Hu* änfll * wiiriln nantrijeh m döntflii sfcän, 

Xmg. itii* 

i NitiliJLeh aielJi' k h h nichi i=. AltftidE, dtß die *w#L tue, mir S. 795, fif r 
iinjsEtüliftrm AiaadrütLfce diarth miMra K#r*ti**r3 bteiiLduÜt Abtt itiraa 

C^rtn $w nicbi eq meinen Bck^n für di# Wtfldofig T J$a kXu 

-S! Al'bail- 1, 2£4 r cl, 141: J 1 *; ^jT l 

Paf. 
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unserer Koransteüe erfuhren hat. Hier erscheint sie, indom sie von 
einer Auslieferung der Hönde an das .Verderben', »Iso an «heu 
unstrakten Begriff spricht, als völlig abgebleflter Tropus. Da¬ 
gegensteht sie in den genannten Belügen, iro von einer Atisliefornn!! 
der lllinde an i ersonen die ffede ist, ihrem ijrsprünglichen, s 
natürlichen Sinne noch einigermaßen nahe. Sie muß ahn in dieser 
Form schon vor Entstehung von Pure 2, 151 j n der Sprache existiert 
haben, wenn sie sieh auch niitalLig in der uns erhaltenen ältesten 
Literatur nicht nach rohen lassen sollt«. Vielleicht laßt ghh ihr 
hohes Alter auch auf folgendem Wege beweisen, In den oben iS. 396f.) io 

vonpekhneten Wendungen mit ist das v von yl ■ usf. 

sehr auffällig, denn bekanntlich regiert sonst »ein sächliches 

twie ja in der guten Sprache auch seht persönliches) Objekt im 
Akkusativ, Ich möchte Annahmen, daß dieser Konstruktion eine 
Kontamination der betr. Ausdrücke mit den synonymen Wendungen ir> 
’•*** usf. (wo tJ völlig einwandfrei istj zugrunde liegt. Trifft 

diese Annahme zu, so rntiD unsere Wendung älter Bein als ‘■»► t 
‘V*lt ^ seinerseits offenbar auch gilt altarabisch ist 1 ), 

'• Von Fesselung der Hönde Gefangener (auf verschiedene 
W«äse) ist in der alten Literatur auch t. H. Ksbira TT, 14, XaqäTd » 
; 1 '-' 13 . yätün f, 1, AräuJ XVTII, ui, fi v. u., nr, $ nnd Iba Uisän; 

i*. 13 die Kode. — Der H, 13S, I genannt« Ürt heißt nicht 
RagL, sondern Rngll. 


lj Ak 1 «Lhttir»bLH:h i j teilt r* adcH f*b»rl in der oben;*. USS, 5 seupnftibrbsn 

Stet!* hin i vgl. \i Jätl . . . J*äj 

VJ ^ -J T / J- 


K-dtuc hirlrt iIlet d, ar. q. im £XTZ 
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Anzeigen. 

Armenien Einst und Jetzt, Reisen und Forschungen von 
C- E. Lehuumn - Haupt Uerait^j&j, mit Untmtf&tzwig 
des Kgl Preuß. KuItustninistt^rtums, der A rrrhoff-Stiftung 
und der Bürgermeister Kellingkxisen-Stiftung zu Uamlmrg, 
i> der Rud. VirchüW'Stiftung ru Berlin T sowie befreundeter 

Gönner. Z Bd r Vom Kaukasus zum Tigris und nach 
Tijranokerta, Berlin, E. Sehr 1910* XI T t M4 8, in Lei. 6° p 
117 Abbili, 1 Tafel und 1 Kurtenskizze. Geh. 12 t geh. 14 Mk_ 

Eine von C, F. Lehmann'Haupt tmd W, Belfik 1898—99 durch¬ 
jage führte, ergebnisreiche Forschung&fmiR von fast 1% jähriger Dauer 
in Armenien t dem anstoßenden Persien und in Nordme-äOpotauiäen 
verfolgte in ereter Linie archäologisch-historische Zwecke, Die Auf¬ 
hellung des präarmemseben oder chaldkchen Kulturkreises, die Unter¬ 
suchung über die räumliche Ausdehnung desselben und dar ihm 
i& Angehörigen iiiBchriftlicLeu und Sonstigen Denkmäler war die ge- 
stellte Hauptaufgabe, die im allgemeinen als wohl gelöst betrachtet 
werden kann. Über diese deutsche armenIsche Expedition und ihre 
wissenschaftlichen Resultate, namentlich so weit diese in Lehmann^ 
Materialien z\li älteren Geschichte Armeniens und Mesopotamiens 
so (Berlin 1907) dargeboten werde», habe ich schon in meiner Be¬ 
sprechung dieser letzteren Publikation in ZDMG. $2, 755—774 
eingehender berichtet 

Den eigentUchen Verlauf der iteise mit ihren mannigfachen 
WechseMhllen und Erlebnissen. Eindrücken und Beobachtungen 
tfi konnte man bisher nur an der Hand verscbiederur T überdies in eins 
Reihe von Zeitschriften zerstreuter Torberiebte verfolgen. Um so 
dankenswerter ist es zu. begrüßen,, daß jetzt das eine der beiden 
ExpeditlonsmitgLieder, C. F. Lehmann-HüUpt, von der Gwaimireise 
eine ausführliche Darstellung vorlegi, welcher die Befolgung der 
ne borazischm Hegel des „nonum in jm-matur unnurn* insofern trefTüch 
zustatten gekommen ist, als eie nun auch die Früchte verschiedener 
in der Zwischenzeit durch die Beobachtungen der Expedition an- 
geregter Speyjflluntersuobimg&B verwerten und dadurch eine wesen t- 
liehe Erweiterung und Vertiefung erfahren konnte, 
it Der bis jetat erschienene erste Bund dieses Rwiseworkes be¬ 
handelt im ersten Buche (Kap. 1—lü) nach einem kurzen Abrisse 
ihr armenischen Geschichte und einer knappen Orientierung über 


Strtcki Lehmann-TLrup£ r Armenien EihMt ww*f Jetzt, 


aoi 


Zu£tendckoiümen h Organisation, Dtmdifä]irnrig h Zweck nnd Erfolge 
dos ganzen Unternahmen s den Aufenthalt in Rx&asch* und Perdsch- 
Armenien,, im zweiten Boche (Kap. 11— U) die Wanderung durch 
Nordm^opotamien r das südwestliche und westliche Armenien. 

-.Die Heise führte von Warschau nach Odessa, dann m Schiff 5 
über das. Schwarze Meer (Besuch von Sewastopol und Kertach) nach 
dei kaukasischen Küsten hierauf auf der berühmten grusinischen Huer- 
fitrnße nach Tiflis, Das Verweilen in dieser georgischen Kapitale 
und die Untersuchung einiger merkwürdiger t benachbarter Plätze 
[V> ardzid r Uplistzicbs , Mzdiät) wird ausführlich geschildert. Von i@ 
Tiflis ans wurde der Weg in iüdösLL und dann südh Richtung uadi 1 
deni eigentlichen Armenien angetreten and hierbei namentlich das 
bedeutende Kupferbergwerk Kednheg, der Göktadmi-See* Eriwan 
und Dachulfu berührt. Der Weitermarä-ch erfolgte- über Morand 
nach Täbriäfi, der Hauptstadt Aserbaidschans* Von hier ging es 15 
Süd westwärts nach dem Urmiasee und l&ngs dessen Ostufer hinab 
nach Mtänduäli (Besuch von Taficbtap# mit den Resten seiner prä- 
armeriisühen Fernschrift}. Io Persisch-Kur d is tan wurde die Route 
ln einem weiten Bogen um das südliche Ufer des örmiasecs an 
den mnrkwörfigM Felsengräbern tob Fuhn^äh vorüber bis nach so 
L 1 schttlt fortgesetzt r und Ton letzterer Stadt aus ein gefahrvoller 
Abstecher nach den historisch und philologisch wichtigen ch&ldiseberi 
SteleniuschriftFJu des Kel-i-schtn-PaKies unternommen. Von Uschnu 
jhöh scldug die Expedition eine nördliche Direktion ein und folgte 
bis Dilmän in einiger Entfernung dem ganzen Wastnfer des Unnia- 
öees r der auf diese Weise, mit Ausnahme seiner nördlichen Schmal¬ 
seite, völlig umzogen wurde. Die Hauptstfttion. auf dieser Teil¬ 
strecke bildete ünnia F das mit seiner interessanten nostoriatiisehen 
Bevölkerung ein 0 eingehende Würdigung erfahrt. Ici Dil man (Sohuns) 
wandten sich die beiden Forscher nach Westen und stiegen aus der m 
geräumigen Ebene an der Nordwestceke des UrmiaseflA nach der 
wilden Bargwelt im Quellgebiete des oberen Zäb hinauf über deren 
Kamm die türkisch-persische Grenze hinlBüft. Die Schilderung der 
Reibe von da rmeh Wan, dem Herzen des altarmcni^chen Reiche 
wird erst der zweite Band des Werkes bringen, dem auch die Be- 35 
schreibong des Watiseebeckona und seiner Uferlnudselutfteri, Vorbe¬ 
halten bleibt. 

Das 2. Buch des ersten Bandes beschreibt zunächst den End« 
Febr, 1899 bewerkstelligten, schwierigen Mansch von Bitlis jBidlis) 
nach Sibrd (S3önj t der ersten am bäuchen Stadt im eigentlichen 40 
Mesopotamien für den von Norden Kommenden. Ais bequemster 
Übergang wurde der damals infolge Ungeheurer Sehneemaaken kaum 
zu bewältigende sog BiÜIs-Paß gewählt, den *cliou früher mehrfach 
Reisende des 19. Jahrhunderts durchzöge□ hatten 1 1836 Shiel, 
1S6S Hyveruut und Müller-Simonis,, 1892 v. Nolifl) 1 ). Von Si'ird aus 

3) Vgl. bW diu«u F*Ü mcli tu* Eikern Arclkb! JUdlii In der Eitttklmädlo 
4üm lülltö I, 745 l 
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™ bjüd i ßl0) 5 die Yerrinigun spsstelTe des dstüoJiert Tigris 

(BohUn-fUj mit dein we stlicb«n oder Haupttigris erreicht, 

gewiß rin uralter \ Ptkelirsplatz. Tj, und Bolük verlegtn in diese 
Gegend mach den Übergang der lüOOO Griechen Ober den Keiitrstes 
5 (Bohtim-fluL An der Hund des Xe n ophoutüicbeu Berichtes stellten 
sie eine öürgflttrige Untersuchung des dortigen Terrains ^bezüglich 
der varluindenen Furten, der Be&rhaffeoiwt des Ufergeländes) an 
nnd egjt&clueüen rieh anf Gniud des Lokalbefundr* für eine km 
oberhalb de> Dorfes Ganlmiiri befindliche FlullpEiBsoge, Von Till 
u\ strebte die Expedition Assyrien zn und benutzte dabei die vtelbe- 
gpngene r iiu weMntHollen dem r[grig parallellaufende Karawanen- 
strafe über Dsoheilret ihn ^Ömiir niich MösuL Tin vorliegenden 
raien Bande wird nur die Stücke bis Bsohezlrs und der Besuch 
di*^ riika 4 Stünden südwestlich davon geJcgumm Kunden dörfes 
ib Babil, dessen Quelle sich als Fundort einer ganzen Anzahl von 
Fragmenten assyrischer Ktfmgsstalye entpuppt* 1 ), beschrieben, L. 
schließt hier gleich uls Fonsetzung seine etwa 2 3Jonai* später 
von ßähil aus (das er auf dem JEückwegc von Assyrien über 
i ! esehdirttifir noch ein mal besuchte) allein cm getretene Konto au, die 
3*i ihn zunächst in den Bsilicb. n Teil des Gebirge T«r ^Abdm (Etappen: 
Midjid, Kefr Dirihoz) und nach der großartigen BaWfflwtfldt Hnsam- 
Kfif llji*n-Kaifä) am Tigris brach te. 

Nach dessen t bmcrhreitiaiig nahm L. eine nordwestliche Itichtnng 
an und gelangte überat-Madln nach Frkin (Müjjäjariklu r MartyropoÜö) f 
in -er i jödanfalls mit liecht, die vielbesuchte Stätte von 

1 igranokerta wieder gefunden hat. Die Frage nach der Lag? dieser 
ge feierten T vn«n ligTanM* dem Großen ins Leben ganifbtien^ armenischen 
Köuigstfidt, eines der schwierigsten Problem ü der Justarisrlieti Geö* 
gmphii des Altertums, wird von L. in 2 Kapiteln [Kap. 13 Und lß) 
30 iß umfassender Wrifa* unter klifcfechur Würdigung der bedeutenderen 
bi^berigen Lokalisierung^versuche (Kiepert, Mommseo, Sachau), sorg- 
gültiger Prüfung aller einschlägigen Nachrichten der Klassiker im 
ZciÄtmi men hatte mit den Besnl Urten seiner eigenen nufmcrksainti-n 
_ Beob.ichtong der Situation und Umgegend von Mnjjäteiktn h*- 
handelt und m dem schon oben erwähnten Sinne beantwortet*]. 


r ^ n * 1W r * fma Öfip 757, I>w in duti Inschriften Ag*u riiprtfjiüTi El. 

» bedwttwflwoü h*rv*ittrtrtteda £ uta u l quoll* k di» ibild io Irriger 

Wüiu In der Or^ i.d tfea Tij>H.s(ttjnri&Jy jcetuefcl hm (Vgt merius p, a, <X 

”■ “■ 7 ^' W«lU*tartJrt.t L. (ä. 3 U MS). *n* Irii ^ul*. mll Tttlltni UmdhJt* 
raie d flr tLiiuk jieüiötöri Quelle vöb HibiL Uib» öftHebfcSfl («nb. Blbll = 
Briete} Wdmnht woU tLr^ Hunte fllsur toc A^tpuigtefiiL K4fauU. 

/■' *[*■ ™™ Ä <* TisiFAtiohirrra'a = verialgt L. (SL 3&&—12 p i 

Jeriindtiii^ hi s auf ttvgtewmrt in eiavf «rf ÜlMulflc him und in- 
HATi ftMim Zte*ali«m Ilc%i!h«ilsö F ans führt kl™ SfcLtio, Dto v, n üon Akeu 
üherLiEierm gchUdtminp d«r Itelii^runjE und £rob&rant£ dfi- |LrtiiE«Jd davrh 
^iLiu w, da*tn »ei t*clLeEdcrnder flirg üher du von TlffranaH herheEifidÜhrle 

raa- 'evr wk "men dihpi, dnnL L.’a #Ii?dH.n^lLdImiri Studinm der In Iklrrwht 
■OEmaLE-Li 4in ^rr nvnrMlml**B p m elrm neue mrkciiinHvcillfl ßflenchlacu' gfritki 


Ütrect. Iriitnann-Haupt, Armenien Einet und Jetzt. tjQJJ 

yoD MÄlfsfarikm brach L, dorm nach dem Tigristumiel auf am 
dies« durch ihre assyrischen Ktfriigainsdiriften merkwürdige Lokaüt» 
s dczu MiM, di** Zeucht. IM. 62, S. 7SD-7ÖÜ) «n*r L'iünd- 
liciieii Lniersun Innig m fonteniiehea. 

ltes Itinerar L's schildert mietet noch die la Zickzack er- , 
Mgu Wanderung zum sogen, östlichen (iluräd-su) und eigirafliehen 
Euphrat, welche vom ligmttumel über l j alu f >!nzgert (Besuch der 
nahen Felsenfeste), Cbnjpat, Izoli mit der wefitHajjsten aller bisher 
bekanntenprflamieräschenKdlin schritten, Molärija.Wank (Felsenfeste) 
.gm nach Ani-KjeroacL führte. Die Weiterreise von du nach iu 
brziDiischün, Buiburt, Erzerum etc. wird im zweiten Bande zur 
DutsteiJniag kommen. 

Iim Vordergründe des Interesses steht, in L.'s Reisewerkc. dem 
Flitue der ganzen Expedition entsprechend , naturgemäß die archäo¬ 
logisch -epigraphi sehe Ausbeute. Dir Löwenanteil davon fallt wieder 11 
mit die DenkroMerorientalischer Provenian*: die chaHjschen, rtssyrisch- 
iwbylonEschen. sasnciidisehen und Ishunischon Monumente und ln- 
Schriften. Aber auch die klassische Altert ums Wissenschaft ist. keines¬ 
wegs teer ansgegangeu; verschiedene bedeutsame,. nft ventilierte 
Atmungen , «o vor allem, die geographisch« Festlegung wichtiger » 
Abschnitte der unuauisdum Marschroute der 1DÜ00 unter Xenophca 
und die Lokalisierung von Tigrsmokertn sind, wie schon oben her¬ 
vorgehoben, altem Anscheine nach einer entgingen Lösung ziigc- 
tuhrt werden. Iin Anschlüsse au das 'l'igrnnokertn Prtpblem wurden 
üueb (in Kojj lü) einige Andere strittig« funkte der politischen a 
und historischen Geographie VorderMiette, nämlich die >'omunklatnr 
de* Taurus und AntitanmR. die Lage und Grenzen der Landschaften 
■"Mphenc und Sojdmnene, der Begriff des Alons .Marius (niebl auf 
den Tiir \Abdm beschriknkt j geklärt. außerdem in dem 
Bt.rnbo’s, der Residenz der fürsten von Sophenc, die antike Be-ee 
neimutig des heutigen CharpHt erkannt 

An griechischen Inschriften sind 2 hervorragende Kett- 
lumtei; in verzeichnen: 1, sine am Kordterc der Obennauer von 
Al.bjiafurikfn beündliehe Inschrift (AL.S.4lÜff. f, deren fragmentarische 
Erhaltung tepHzicll das Fehlen des Königs namens am Anfänge) nur » 
aufs Tiefste bedauert werden mu)l. Sicher stammt sie von" einem 
iirmeniseheu Herrscher und zwar höchst wahrscheinlich atis der 
2 ; Hälfte des 4. Jahrli. n. Chr. X«ch L’s ansprechender Dartegnni? 
dürfte sie einen Erlaß des Königs Php, Sohnes des Anänkes ID. und 
Zeitgenossen des Kaisers Valens, mithin eine historische Urkunde *a 

fr* 1 - S* *®0— W5). ÜOF Er#iiniuiiir der L.schen Dunbttnng v^l, nnui j B m noti 
™* •reehiipfundr Mmionrnplii« fl bar Jen ileiifcwänl%»n Feidiiie Lacuili Ton 
K. Eckhardt io Klte IX, «(Kt; X. 78*; ISS ff. EcMianlt, «ln S^hSInr L f i 
<>äH ln den Grundlagen in ij«* Ictzlflmu ftu 

lj Von der ichun früher bnkanulea Inichrift Ctehthfi tim J, 04 Unt „ 

X«rn geteilt) in Kiirik, s&d&tl. von Charpät IteJJ L. neu« Abklalwhr nehnmt, 
t«J, &, 477 und dia Abbild. S, 4TB. f 
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ersten Haages repräsentiere 2. eine ganz nuhfc Iwi il-er Felsen bürg 
Wank (stidL von Egin , Üitl. von ‘Arabkir) auf klemarmeniii ehern 
Gebiete entdeckte Inschrift {■, L- Ö, 489flL) T die vrm einer Fürstin, 
Namens Athenais, Eins dem Hause der Polemoniden herrnlirt, offen- 
s bar einer Kakelin des Tnumvirs Marcna Antonias. ^5e wird dem 
SL Jtbrfcu tu CBü\ (ca. 130?) aagcbüren, 

Irn übrigen folgt L. in seinem Werke keineswegs bloß den 
Spuren der Vergangenheit, auch die Gegenwart kommt in ihm zn 
ihrem Hechte. Mit offenen Augen hat der Forscher auf seinen 
10 Kreuz- und Querzügen die politischen nnd kulturellen Zustiiude 
der vnu ihm besuchten Lüoder und Völker beobachtet und dicht 
nu ] ulkend er Stelle als willkommene Abwechslung dies bezügliche 
Mitteilungen in den Floß der e Egen Hieben Rpisedarstellung. Wir 
erhalten dadurch mancherlei Einblick in die FJlden der maischen 
i& Politik in Asiün 1 in die traurige wirtschaftliche Lage des armenischen 
Lund Volkes, in das heillose Unwesen des kurdischen Kaobgesindel?, 
welches dos Betreten nicht weniger Straßen jener Gegenden so ge¬ 
fährlich macht* sowie auch einen guten Begriff van den verworrenen 
Verb Mi Ln lesen Persiens. Gerade in der Gegenwart, wo die persische 
io Frage dem fkhifftein dt-r auswärtigen Politik der europäischen Groß¬ 
mächte kräftig die Segel schwillt , verdient L/s Schilderung seines 
Aufenthaltes in AderbaidseMn. da dieser nur eiu Jahrzehnt vor den 
heutigen Wirren ? aUerdinga nach schon in bewegten Zeitlänfen, 
erfolgte, erhöhte Aufmerksamkeit 1 K 
-n. Au Notizen van spezifisch kuHurgeschichtlichem Charakter ge¬ 
sellen sich in bunter Reihe wertvolle ethnologische Details. loh 
hebe hier nur die interessartteu Nnchricbtea über Altertümliches 
La Sitte und Brauch der Georgier (S. 105 ff,) hervor, die L. zum 
größeren Teile ans dem Mund? von ersten Kennern des Landes 
sr» Jv. Seidlilz. Fftr^t TschawiBchawadse, Ldel) sammeln konnte. Für 
tär-&undnrfi wichig möchte ich auch den .Exkurs über Ursprung und. 
Verbreitung der Brettchenweberei {§. 71—^83) linken ? einer 


1) Ilt* vtalfl nxtal« Eiern!, welches ln Panlan auf||obinft ist nnd p?- 
Staff an h#stin.dlgoS <3ulirioigän ln sich birgt, Eäflirt eIcSi anr rach tun 
Z*lL Lil dem QbftnkiHiitiKben ,TttotftrmwHJJen* {Sclmluek'p:. Ti. WiLf Zange sin«* 
fokhen ln Tobriz id. I fT, 27S)- Dia» AufstÄnd* wlodirrMiaii aieb d^irt Kn 
iLcnUeh rof*£ I djä üifeun ^.wUeliöüirLLicDan, Bei btttefto Vürktihsramitt^ln wurc os 
n üwI Li r*if irminr>r ip liglürU, sukEna AiissclunjiMfaiEi-ei. bStitmsüilLiltefl wlvt wenij?*trns 
dia Nütk^v jefot zu niUdflrrq dann rur gtobben ZaäL, in der irmEieiie fnsräMn 
itm fci'.-Lchk:-« untar Miß nnt ü nn4 äjiiiuruli bawlrkttn drS-ekan-dem tt j> n nid in 
h klm lubtn. heirrE-c-fcLt In Anderen nii Uherfluö. Aber die ITMLptMliiil d *ti diesen 
uneniudcklldiGii ErscIlLnsnnngrto Irä^t dla SpflknllHoft gäwissanJuBGr Kaufkuts. 
Auch ln Kr4«fn dnr B Hunfürra?** ÜGgt viel ileiraide in ■Stuj ESpcic hrm; 
xbnr man will n Nr-fc« verderben Ipmbu td* blinder and Wiegt durch 

fcliinKilkha PrcisiLsli^ürunf' dos V*Jk, dernre ms, dnö 15 * Kn seiner ^ itt TkLu ng 1 
ru den WutTtn praift. Über dltse .IknUqfsttmia 1 vgL t B. oudi dl* Bpntrk 
von titoK^&-Andron.i än r [>m HitndchvcrhriJiuIss^ Persiens" i— l^larmfiuns 
3KEiit«||. p IB85, Sr. 71), S. B ^ BtahK in FetcrrannEiV G&ügr, IDO?, 

125 und H. Urathn, Vt oudenED^ma in Punien ; t P 1 ■ * 1 . ü, !C2, 



Lehmann-Haupt, .rLftnenwi? Eiwt und Jetzt, 
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merkwürdigen Technik, dh? n allem Anschein« nach auf babylonischem 
Enden erwachset]« aehon für die präliisturiJicbe Zeit bezeugt ist und. 
nüch beute im Oriente da und dort geübt wird ^ 

Alles in Allem bietet L/s anziehend geecbrUhnnes Reise werk 
durch die Fülle und Mumigfaltigkeit des dargeboteticn Inhalts eines & 
reiche Fundgrube der Belebrang nicht blw für Fachgelehrte ver¬ 
schiedener Richtungen, Sündern auch für gebildete Laien, Die vom 
Haupt teste gesonderten Anmerkungen 1.3, 526—S43) üefem zumeist 
erschöpfende Literaturaackwei&e, 

Meiner Bkizzierung und Beurteilung der L. sehen Qesaiutlcistung io 
füge ich im Folgenden noch einige wenige Bemerkungen teils b*- 
riclltlgandorp teils ergänzender Xütur hinzu, dis ich mir bei der 
Dnrcharbeiteßg das Buches v.a verschiedenen Einzelheiten notierte. 
Den Titel »Fürst der Fürsten* empfing der Begründer der 
Bagratidenherrschnft. Aschüf, nicht im X 355^ wie L. (3, 28) schreibt*. ts 
sondara erst im J. 861 = 247 d, FL und zwar durch den Clialifeu 
al Mutnwakkil; mit der Königswürd* schmückte ihn dann al-Mu'tamid 
im X 886 (nicht 8851), Vgl. dazu H. TbopdscMan in den MitteiL 
des Sem. f. Orient, Sprach, in Berlin 1905 T Abt fl r 3+ Ö 3 ff. (PnliL 
u, Kirchengesch. Armeniens linter Ashöt I, und Bin bat 1.) lind, tu einen ?o 
Artikel Armenien in der EnzykL des Ißläm I, 45bl. 

Nach L/s Schilderung (3, 9?) liegt die Domlrirche von M zcliet, 
dfiq Id anptheiligtum der Georgier, inmitten eines dnreh eine fesch ieb- 
schart«ntnuuer geschützten Bezirkes n so daß man von einer wirk¬ 
lichen Kirchen festung sprechen kann, dazu bestimmt* in Zeilen der n 
Gefahr die ganze Smdtbevülkerung aofzunehniein- Mau wird sieh 
bei dieser Mitteilung an die Tatsache i-riuncrn. daÜ im Mittelalter 
die befestigt™ Friedhöfe b Süd* und Mitteldeutschland fast die 
Regel bildeten. Man vgl. d&za ötte, Handbuch der kirahL Konst- 
nrchiologi« & (Leipzig 1883) 1,18—13 und *. B. für Bayern die u 
Statistik der beute dort noch hfin% &nra treffenden dmrtLgfin An- 
1 BHBI3 in der Zeitsehr. Beüted» fiaue (Herausgeber ; Ohr. l'rtnk, 
Kanfheiwen) TV, 49 ff ; V, 207; VII, 235ff.; VIII, 57 tf.: IX t 49ff. 

In den öfdemdehischeu Ländern wurden befestigte Kirchen und 
Friedhöfe am Ausgang« des Mittelalters hauptsächlich durch die =i 
Türkenkriegt van neuem zur Notwendigkeit. Man baute geradezu, 
wie in Stemrmark, Ungarn und Siebenbürgen förmliche Kirchen- 
kastelle, von denen noch jetzt viele wohl erkalten sind 

Für die b&bykn,-assyrische Gepflogenheit, in Ermangelung 
eine* Siegels den Abdruck des Fingernagels zur Beurkundung to 

1, Von fireitefacnWäbeHÜ durfte üd 0. JikoV* p**wd*r ErUAnmg umH 
in einem Yen« der LMsb^mX fär'Anh ü»* nanlsBd^n Dichten SftntaS dte 
Rfldfl Hin; *Kt Wer bl in TI (I0I1>, S, tö4 

'■<1 Irji fceimo ^ 1k ^Ldia in lUfinfeEci. NWwbtMr. vtid in F*ildWh ui,d 
Weu h] glftkHULrfc (dort Tabor Tkbw-Kirclian Ygt-muh 

A BchinbfU'h, DU dentaclMn Alpin «Jeisa 10*71, Ui. SSW. MS t «Hk Eia nnderaa 
löiühlfit« Wefügt» Kloster in VHiiflnian bt Arnj enayrgäueh bei Tmpöiunt : 
vgl,, lUtio-r, HHÜPmjU HL 00^» 


Attseigm, 


3ÜÜ 


za TfirwEudflH, bringt L ^S* 112) eine interessante Parallele vm don 
Heektegebräuchen der Georgier (MitteiL des F0rsten T^JÄwtÄcbimdie) 
\ye\. Bei diesen kann nftinltch eine ZeHgenschafl. äußerlich durch 
\ flrstünimeJmig f Abscbneiden eines Fingenmgels und Blockes 

5 des vorderen Gliedes) dokumentiert und durch jedesmalige Vornahme 
derselben an dem IItesten Bohne st] bst von Geschlecht zu Geschlecht 
vererbt werden 3 }. 

L. wiederholt (B, -11) die MeiÖner'suhe Annahme (s. Beitr. s /. r 
Aesjriol TV t 4 IS ff.) T daß mich bei den Asayreni, wie bei den 
io heutigen Morgenländern, Falkenjagden üblich gewesen, seien. Tat¬ 
sächlich lüüt sieh aber dies durch literarische Texte bisher nicht be- 
^Tündeu Die für obige Behauptung heran gezogene und besprochene 
Inschrift entscheidet die Frage nicht , was jetzt auch Meißner (in 
^Dcr alte Grient * X1JI „ 2, 13 1 1911) «ährt zugibt; denn es 

15 bündelt sich in ihr um Falken - out ina; vgl, dazu Hunger in den 
Mitteil- der VorderasinL Ges. XIV (1909), 3 r 152 ff. Die von Meißner 
fa. a. 0., 1^) tiOHch offen gelassene Möglichkeit daß in dein betrefion- 
dru Texte von abgerichteten JagdfalknEi die Hede sein könnte, wird 
wohl durch eine von Bekohl (in ZA. XX \ I n 115^ hernngezogeiiq 
io Parallel teile ausgeschlossen. 


J) lEd dlfliH Gdigtttibiit wi iocii wf i'Edb im LLärti*t* dlatr* Jjihre* <' 1 91 ][\ 
flüitU diä Ti|iqnM (■* B r Mfcuhur Sr.urMn Nachrichten. St, X*l‘. gtgÄagttr 
Jiatia blüH*wiEMpiii h darr'ii-d^b ln pEdettl der 1*i*titErlifn Stiften de-ir a j t h erL jlj□ l• rL 1 i. 1 - 
riwh™ Baiuü dla Elnriclitiiiif j£ätruffnn wurde, daß AnnlpEiabelan Ult« UhMr- 
sclirift Ztikncift ulrhi vnnlir in fJnatpJt cinta K rMELj.r-* p.hjrylbp[i . sundciru Ihru-ci 
DittttH>flALdract unter dm DokuxHmt mo^cis süLII^ii, Wh cs fam&r in *£u H r 
ZiLichtlii der Münch n_ N + K r , Nr. hdßl, kt diu a£&*HkHnL^bu Methode da» 
Ftnff«rah 4 rcukin atatt der UüteF^hriil achEiü lüüij^i bei der hidgprUcbcn Hs|i4pfe~ 
baut liblkh. Die idirclbQnkiuidi|if^ Baaera nnivmidnifiD mit m\wm derartigm 
Daumeimbdruck d[*i Schuld reveree, Wn Hjel hsw. ( w<mn *lb v^n d*r lljink Dp r - 
leben arlultati, Wainrf** wird daaii In ÜtfWrtkkkdnt) Blittarn (■ B m Qmubtimr 
^EEtung' 3 fl II, Xr. 43 ) ht-richtet; T Dtf \ flrrjiirig h h-inn- BeitÄts^nH^ 1 üd-ar tlnij 
ZsuftasAirliifl: mittBli Finpmbdrttksa zu geben t ist mIntlr$fc#Bs J 3 ül> Jülire jüi 
■ mil wird br-i ueli in WWMlth bii auf den IlL'atJj'eu T« B t*?n ctö.u TQrkun 
Brünnl neu ibueI der BBrsBROwinA Ein Uni^isnEi küiumf hierbei iller- 

dhi^s ln FrsflP nnd swnr: liehen dlp Tückwi dh« AnwEDdm^ des PfnBem,b- 
drackei ah Brttitipaüg '.‘der mr Äflojjjejjuelrtft am wlwdn:hiftllch*ri uüft rdl^ÜMb 
Üründaa ^DgeOIttt ? f’hrijlBEL ^erw&udfrfcii näEnlkh in Hilcben FäJlaii rim Z^küaii 
des KrouiE= In ilrpSfHtbffr Abgabe [ andern R«ligifjjiabekpBnBr wieder dnd XüIIeo. 
wiiJicnnd die Türken dp cLroi FlD^ecandnlcke x*h<*n, Ea hanEL nimJteh 

verkümEnon, dall ain Abdrock KtdBclit uoißdlL ^ur ii^urbEinsg dar fltfsin 
wird meUtens bidthara Furbn Oi\m wich TIqeh ‘rug-waqdat 4 . Kkcb ^igpr Zu- 
änramsasEeUaFi^ d&i (flu&rt IS 11 ) i*t dies* Art dra Am» 1 *!«* tujiI 

der Henrlmndiino anch nach bi «ti daran Liadem tnnkidSnu ikheEi nk 
aiiLipa .Uhrau käunan Hif dan FhUSppior^ Loate, dl« de# Sebrabana nokandlg 
sind, ihre Flugerapareti Inn V^kabr odt den Banken it. Stella der Dntcr^hnfl 
verweudu □_ in dar RefmbliV Argentinien wardcEi von SimüCHirpKen dem 

Jaüfa IPOÖ für Kntebir f DLniL?rm£nDer r DlennliMiE- agi und venbclilatfauä andsrei 
AiiCEEiaLLie Finuej-abdrii cka st Lim Aisweuu nicht nnr anarkennt, sondern auerb 
verlangt, ln Higmürd^rv IfiÜt mit dn Mmäi^lalnr L,iü dan FmgvbdrtUlk 

de E™t* für dia Unrers^briR 111* Eine Ihnllcha WonekfUI «11 Lu Agjptmi 
flfcr DieEmiboten betleben. [V E (. jetst noch Frankf. Zt|j., St r 84 und ~l <12.] 
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Die von L. |S. -332) erwähnte ^Ekorpin ne» steige*, welch* 
etwas unterhalb Si l * * 4 ird 3 aus der Tiefv des Fl li Ghettos des Robtän-fa in 
iriirhrofen hundert Stufen zum hochgelegenen Nordufer hinauffiihrt 
and wegen ihrer mnhsmjen und stellenweise auch gefahrvollen 
lii'gubunn berüchtigt i*t, wisd auch van anderen Reisenden knrz & 
beschrieben; so von Hyverniit u. Möller ■ Simonis* Vom Kankftius 
zum Pors, Gdf (Mains lS9l) r S, 24Ü lAkmbi) o»d v. Solds, Reise 
mmh Jnnerambien t Kurdistan und Armen im (Brauns chiv* 139 3). 

3, 220 f£ (Akrap). Der JfaniH des Skorpion* (fiptb £ afctib) Jf dieser 
Landplage vieler orientalischen Gegenden t wird auf semitischem io 
Bpnebbodetn gar nicht selten iijr "Bezeichnung beschwerlicher Wege, 
Düsse, Hügel verwandt, aber auch für Ört5DbiiJU i n s die In der Nähe 
von solchen liegen. Schon im A. T r begegnet eine ,Skorpionen- 
üteige“ fa^^rniSTSJi über dis der Weg von Tdmnl* mich Judäa 
führte, vielleicht der heutige steile Felsenpfud Nakb es-snia. Die iä 
in inliegende Landschaft hie ft na oh ihr Akmhatene. Ein gleichem iger 
Gnu in Noidjudaa lesiete seine Benennung ebcjifalk von einem 
Ort* Akrubnlü* (AxQaßßnv) ab t dein heutigen "Akmbi oder VAkrubeli, 

9 Millieis von Sichern gegen Jericho zu gelegen 1 )* *Ax$ctfiui hieß 
mch Ptotemlkcas (V, 18, 13} sutch eine Stadt im inneren Mt^ippotarultis. ru 
Jüküt i II I p - (195) vemichnet 2 ambische t Skorj>EOtietiplatie h : 

‘Akrabä 1 in der Jftmnnja und kAfcrab*, cltiu Trinke rmt der iiinkku- 
nbiubcri PilgeretraJ^e T farner das uns itiuh anderweitig bekannte 
J Akruba in der Lnndsebaft DsebtulÄn ins O&tjonku hmde - ln letzterem, 
wie in der Dnrmi&ken« und in ^ordsyrien, gibt ns außerdem noch t$ 
eine Reihe von ^SkoTpionenhügnlir (M 'AknubirVi l einen vulchen 
(türk. K A(>rr*b Tepei ktujnt Uerzfeld anch in dar Hübe von Tel] 
fc Afar (I Tagereise westlich von Mösnl): vgl. Surre-Herzleid, ArchfLoL 
Reksu im Euphrat- und Ti^risgebiet 1 (1911), 2Üib Eine süd- 
«ru buche Lioibalift beißt ‘Atiireb fPliuv von f A^rab f ursprünglich so 
Abdksname]; s. Kitter, Erdkunde Xüj ü75 und PL v T Midlitihii, Reite 
nach Had&rabi&n (1873), S. 314 Ü\ 

Als eine Ehgentümljuhkek von Si'ird i’Büürti Lebt L r 33c»'> 
hervor* daß «He l] eitrigen Minarets etwas schief stoben, eines sogur 
So schief, ,dnß es mit dem Campanile von Plan in Wettbewerb ss 
trot e □ könnte*. Schiefe M i n a r # t s t-i nd üb rigens, wie ich er- 
ginzend hih^ufdgen mlkhte t im Orient dunibans nichts Seltenes 1 ): 

i) Ofoui 1 iJ3v beiden AtrBbfttene *, EeniinHer iß Pucily-Wi^Maw* 9 RoaJeiJiyVI. 
der klui. AILürtumjwi&ft, I, F. Huhl, de* *Jt, PsdjLaün^ 1 lÜOflh, S. *J. 

80h s^ r lCJÜr ITT, !?£, RLitrr, £rdfcmLde h , 123S i tndei}. Dat AkrabBTeinr 
Ir 1. Jiläbtab. ^0 künht» recht Hut, Hü1^hr?t (ZDPV. XXIS p lS3ff^ *r r 
iilmml. mit de-m nJtiiflbünmiftera idu.mii »- Ivan Gvblslv idfmliidi sein. 

Vgl, mmh Lp .Strarp«. PilfHllnr' bndpf lSip (lÖSU,. S m Bulil 

a, tt, O , S i&4; Jfüldfikt, r AU MG. 26, 4d0| HLtrer, a, a, 0, XV1L (Index), 

: l) NffldeA« 1 . il. U. 

4) gibt uneb iri Eüfßpa vM ntelir scblefe KIpcIi- ujleL Glaelcrntlirmtf, 
pU mjitL ^wühnileb plRwbu wruti audi iu aurke Abweietü ngan ’vaü Upt itc«dtu 
Idme, vtle sie: der Cimf ttrllle yon Pii* und das IrarShmte Turtnrfta.r m 
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Layard (Ninive n, Babylon 1 S, 248) «rw&hnt ein solches in Böled 
Smdschlr. In BagdiLd sollen fast alte Minarata mehr oder minder 
schief stehen 1 ); daß Ol eiche wird von verschiedenen Reisenden ä j 
bezüglich Mosuk berichtet; besonders stark geneigt ist m letzterer 
^ Stadt das weithin sichtbare Minftret d«r hochgelegenen Kanpimosohee, 
das deswegen den Beinamen al-H;u}bä' — ,die Schiefe, Verwachsene* 
tragt Sach dem Volksglauben soll eich dasselbe vor dem Propheten 
verneigt haben; Mnkanmied kam aber bekanntlich nie nach Mögest! 
Der Tsame eines Ortes am Tigris, oberhalb Dscliczlret ibn 
m l 0rnnr , 5 1 den L_ (S* 3Ü2, 3Ö3) Finnik schreibt, teiltet vielmehr Fitlik, 
das I7 /Weü und Phoenica der Ktesblker: vgl_ dazu M, Hartmann in 
den Mitteil, der Vorderes»! Ges* I h 102, 

Die Felsen bürg von Llusänn-Küf {TJ^o-Kfäft! Kitpv$) am oberen 
Tigris darf keineswegs, wie dies L. (H + 374 r 52Ü) offenbar im Anschlüsse 
u un Ritter lLaf B > r mit jenem berühmten „Käst nll der Vergessen ¬ 
heit* identifiziert werden, in dem d^r von Kaiser Jevian den Persern 
preisgegebene armenische König Arsakes IIL jahrelang als Gefangener 
schmachtete» bis ersieh in dramatischer Weise nach einem feierlichen 
Mahle .selbst das Leben nahm. Das rö vqwv. das Staats- 

so gefiuignie der Sa^anidcn, in dein sich diese schauerliche, von Frucopitis 
erzählte Historie zatrug, kann nicht in NordmeSüpctaiitLcn, Bondern 
mir auf por^ischem Boden gelegen haben. Unter besagtem Beö 
namen wird das Schloß von griechischen und armenischen Schrift- 
.stall^rn (vgl- z. E. Procop^ BolL Fers. 1. 5 r 12; Faust us Byzant V. 7; 
■b Theophylact. Simocattn ITT, jx S; Moses v. Choren*, Ohren, HL 35) 
öftere erwähnt Die eigentlielie Beaennung., Giligerda, hat jedoch 
allein Theophyl&ütes i 1- «ppoiiptrj* AAij^pdöv neben ippen^. rjjj 
überliefert; derselbe bemerkt nurü ausdrücklich, daß sich 
dieser Platz im inneren Medien unweit B (lies Pl) tvdoGctßtfyvyr ■= 
w> GundeSip&r in der Susinna 4 ) befinde. Tn die gleiche persische 
Provinz verlegen die armenischen Autoren dns Kaätell. I^ach dienen 
Indizien hat cs 1L itewlinsün nieder in Gilgerd r ca. IQ deutsche 

KQfWdma, «galt kaum noch vork^mflTi dürften-, V|L * T B. dj* TJal* achi^/er 
TlSf-rsitt Sn Hui-iira Lei der Ecbcm oben (S, 805 ) pr* 1 * fernen ZäiLHdar, D^uUcEib r -aua 
IV, i& ff; V, 75. Bas Nnrhgi'b^n des öuiiibj-rLihijiii wlvü ih dun meisten Fällen 
die Hclmld mi dieser Erscheinung tr^en, Im Oriento qiqÜ dmiDben ^witl imrh 
rmrh din- Emwlrkung d#f tKofigfln Erdbeben ln UetnclK ^eiö^an n-prili-ji. 

Ij M r *r. Tbtolmann F Streifzc^e im Ksnkutif, Sn PcrtlBit otec [Leiprfp 
ia75), ß. 37Ü r 

Ritter. Krdknnd* XL IHI, lifl:, SMndtcakl, Eds» wh Mwül and 
ürraiii (Stnttg, I857,i, IT, 105; ThicltafcfiB *, a+ ü„ ß. 340 • ßactuia, HirSw Sb ßjfr T 
neu! Wesopot, (1806) F ß. S58; M. Frb. v. Üppcatiein 1 *. V<um MHttflmesr Emu 
p B »bchnn IxQif fifl&tl), Ef, 177; H^nJald a. a. O , 1, 2D0 T 

3 ) Erdkern de IX, Bo—S 4 . Auch V. CSin.|!syt, Lb früistierö da I' EapHmta 
i E^ri* i 80 r>, £. IllLU kr der vi^HukrtN) fik-Iehimff Rttura Richtig 

wird aber die Lcika.lltÄL i«bwh v<m Nöld^ti in üesch, der Amber und PeriMjr 
äut Zeit dwf Öisaniden rtBTO’i. ß. t- 4 -t 1 dednierL 

4 i Über l>nndöSi 33 Ür h die bekannte bedeutende Stadt Su-daiiis (die lietitiue 
Ruine ftfMhabjilj s. £SEd*fe* *. O n fi. 41 \ 


Slvici:: Lehmann-II<mpt r ArmdJiidn Lauft und Jetzt. 
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Meilen östlich von Schüsehler aufgefunden t die geographische 
Position ist: üstL von ö F L. (Green w.), südl. von ä’2 ü n, Br. 
Uilgend liegt um Fuße einer ttacli ihm benannten Bergkettei die 
Ruinen eine* F.'.rtfi (RawL schreibt: Kal l ahi Gilgir) sind noch vor¬ 
handen I ). Den Ort kennt (ihrigen* nach der arabische Geograph s 

um*) 

Mit Irestutderewa Eifer studierte L auf seiner Reise übersIL die 
gerade in den von ihm besuchten Gegenden soweit verhreitete Ver¬ 
wendung von Felsen und Höhlen zu Kärntnern, Wohnungen, sowie,, 
wenn auch zumeist wohl sekundäre, zu Kirchen und Klöstern. Man 10 
hot dabei zwischen spezifischen Fe] 5 an au In ge n und eigentlichen 
Höhlen Wohnungen rn unterecheiden. Erstere trifft man vor allem 
in Georgien und in Kleinafnienien fWiUjct Charpütj* letztere be- 
sondern in Nordwcstmeiaopotainiien (Tür 'Abdlu nebst Na^hhftraöhflft, 
Bereich der beiden TigrisijiiflMüs&e) an. L. kommt auf Grund is 
seiner Untersuch sing en zu dem Schlüsse (S. 37ü), daß die Vorliebe 
für Höhlenbebüusungen sin geroeinssmea Merkmal der alleren — 
weder indoger manschen, noch semitischen — Bewohnerschaft Klein- 
asiens, so besonders der Anwohner des örtlichen und untertin ost- 
tigris *et, während die VervoRkonrnmung dieser 3iedeliiugsvreu& l die *o 
Herstellung wirklicher Fclsenzimmer, als ein Charnktonstikum der 
Piüarraemer (Chnldor) anzusprechen sei p eine Gewohnheit, dl*- sie 
freilinh mit west-klelniLsIntRrben {daher mit ihnen verwandten ?) 
Völkern r den Lvdcnt und Knrero h teilien fl ) T Ob sich dl^Fs Be¬ 
hauptungen in ihre eu vollen Umfange aufrecht erhallen lassen, *5 
erscheint mir allerdings zweifelhaft. Insbesondere erachte ich den 
Versuch, die Neigung zum Troglodjthentum. *u einer eigentiimliehst! 
Gewohnheit niebtsemitis^her und ElicWtodogerumiiischer Völker zu 
stempeln, f&r bedenklich. Maßgebend ffir die Hnmu^bilduiig der¬ 
artiger Verhältnisse ist doch in -erster Linie die phvsiscbe Be- ao 
scbaffeaibeii des In Betracht kommenden Landes: tatsächlich stößt 
man auch in Gegenden, die in hi ülo rischer Zeit immer eine Eemiti&che 
oder eine indogermanische Einwohnerschaft besaßen, gar uicht selten 

1) Hnw-liftKus"* B^-rfeht im Joern. of B*J- Geograph. Säetaty tää$ F S S4. 
li.'a B^litdibunif dw Ktiine GUgfrö wird ancl'i v^ti Rltt^, Etdk und« IX h IftS 
,, i$v m 511 nL[^gn?tlt h mhor die IdenüläE dor**ltj*b mit GUJflerda vdeht erkaun L 

• 2 , Jiknt m, 303: ,KIU#iä f.ysrJj j. «in feit«, nmlwaEnakhea StliluÜ 
gwS*EliBn HCd«im und Lelft, £ TifforauMi tob l^büiin mtfomt*. Ob diasar 
Mume *li h LchralVit** (p«ra, Jö = wörtl.: ,.iiu Lehm i erkEift 

werden d**f F e»ch€-Int Rixb fraglich 5 vgl r üucti Nölä^ke in ZDMCJ. 55, ä. I4B. 

Id bejfthpFidöm Filii iikttfeö wir idn* Beiele Imune analog dem auF türkLsckem 
Osbiütc mehrfach verkomm an dun Tvprak-kiJa == H lfriifMfce ,L .i dinsm ±. li. Nnme 
doii fiTnfftiljeTis vöti Wan, einet Festung ?üdJ ron Göscne in KlLSkl«^ fnach 
der die Pforten M d*n Türken Tofioik-k»Tni beihenv der WeHUpiUB 

ilm Blngätdtgh ii r meinen Art, ln der fcnsykl, 3 ,1 »lim 1 , T6-1J.). 

3> V gl, aiielt Lelmisnn, MaterULitn ete., S, 7'^—72 ucid Jane Encinfr Bemerk, 
in ZDUG. Ö2. 7fl&. 
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auf Felsen- oder Höhlenwohmingen, wo eben die Natur mr Wahl 
Tu!] solchen auffordcrte. 

TAas die Felgnnbnrgen au langt, tu beschreibt L / tvei von 
iliiü in Georgien besuchte, das altertümliche Wanten ( 6 . 90—£>2} 
is und L pfotziche (S, Hü—108), welch es einen erbeblich fortge- 
schritteDeren nnd darum mich jüngeren Eindruck erweckt. Eine 
zweite nuninmen gehörige Gruppe von Felsenanlagen weist, wie 
schon oben erwähnt. das Gebiet den ehemaligen Klei narme tue ns auf, 
L. nntenrachte dort die gal‘n bei hlaxgerd (S. 468—*72), das Schloß 
i« von Obarpät tti. Wank bei MaÜtün (8.485, 489), die 

Earg von Ani Kjemnch (ei. 498—499). Eine große Anmhl weiterer 
Felsen bnrgen, ebenfalls im Wilafet Uhnrpfit, haf später Huntington 
entdet kl {vgl. ft. 472. 48<)_ Auch über der sogen. "I igrisgroi te 
erhebt sich eine dbuldische Felsenfeste {S. -144—447). Hingegen 
15 dienten die FclsenUmmern von ffachrifciih sfidl, vom Urmiasee 
l^, 224—228), di« ihre nächsten Verwandten an den pflpbIngonischen 
Felsengräbern haben, kaum jemals als Wohnungen für Lobende. 

Der Ti nteischied zwischen Felsen- und Höhlen Wohnungen ist 
vielfach recht hießeud: doch kann mau im Gegensätze za den oben 
*° besprochenen Beispielon auch von einem besonderen Xypu ; von 
Höhlen im tagen sprechen, der im 'für ‘Abdin und den daran 
angrenzenden Landstrichen ru Hause ist. Dort wimmelt es geradezu 
-Hfihlem Die wahre Traglodjthenbaoptatadt ,*( ^nssän-Ket 
ffr, 874 378), dns mit seinen Tnuienden von Höhlen, wie Sandrcczki 

® fBeiw noch Uo&nl und Lrmin 1. 270—280) bemerkt, eher einer 
iJrsi berstndt. nls einem Aufenthalte der Lebendigen gleicht. Andere 
Hühlendurfer in der Nähe von Hassan-Kef sind Kort (L. t B. 379 
—380 1 J ) und Skmfdan iß. 387; Sandneciki «. a. 0 .. J, 274 : Bkef). 
Weiterhin ist Midjgd harvorzuheben (B. 870—871), vun dessen Höhlen- 
s* stadt (ul kobraut) schön die Annalen des assyrischen Königti 
Assnrnasirpiü XL (bzw. III-, 9. Jahrh-J zu berichten wissen. Eine 
jetzt verbissene Höh lens tadt (Teil Min), die in vielfacher Hinsicht 
dem schon erwähnten Wurdiie in Georgien ähnelt, befindet 3 icb 
nach L. (B. 393) nördl. von JHejjäfurikln.” Den [ntertanl der beiden 
»s Tigrisquellflflsse von Dijarbekr bis Si’ird begleiten gleichfalls ibrt- 
withreud Höblcnwohnungen _(L., S. 333). Aber man gewahrt sie. 
nie toindreczki hl n, O r] 1. 2< Ij konstatiert, euch noch häufig unter- 
haih der Uäadüflg des llohtüusu. Bohr reich au Hühlenbildungen 
hl ferner die Umgobuttg des Tigris tunnela (L.. 0. 447—448). Selbst 
«mehr nordostwärts am AVnnsee, wie hei Aihlät, trifft mtw noch 
Troglodjthon an; vgl-Layard, Ninive und Babylon, S. 2fi, 30, 31. 

^ icht minder bezeugt Kind Höhfendörfer für die Nachbarschaft 
Mardius. BffdostL davon kennt schon Ammfan. Unreell. (XVIII, 10,1) 


1) Etwa Kcr» nnfMii™ WieJerpabe dm iu WlrUMikoU Chm(r)ui 
bjifattden Udiuauuh 4 min = iinun. Hun* „liühkn", Tel. den tltSdi zu 
sr widmen dm ^iurirn Lltirfrn nml die Mgtndo AmnsBrti u.bjt. 


Strcr.k: LihtttüJiii-IfaUjiit Anttttiirti Ernst nnd Jätet. 
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eine unfih Hellte (ab Harrln) nxj$tittrende Ortschaft Horrfeti, dtretl 
ttweifelloH ammihsehar Nüm« nichts and^rog ah T Die Höhlen 1, 
deutet. 1 j. 

Altere Höhknbauten wunden früh für dnn christlichen liotWs- 
dienst eing&riubi»! und später in Kirchen und Klüsrter um gc-wandelt. e 
D ks geschah teilweise gewhi schon in den orston «Th hrhlinderten 
des Christentums, h]h das öffentliche Beki-rmtnb und dia Ansüb twg 
des Kulte s]nr neuen Religion noch ab getiLhrlicb galt Insofern 
haben wir eine gut* Pfunüele zu den römischen XntnkdcnbeiL So 
wurde din offenbar sehr alte FoDongtaiH Wurdzie zu einem noch heute u> 
hosteh enden KJ oster UTiigebout I christlichen Kulte dienten ferner 
vordem dlo Kel'a bei Marge rt iS. 471 j und die Felsenfest« Wank 
höl Malüfijn 439), wii^ schon der Nh me der letzteren (armenisch 
\\ rmk = Kloster} tmdeutet. Im ganzen r {'ür l Abdm und flössen 
näheren Umkreise herrschte einst ein solcher Beichtutu an Klöstern ir. 
und Einsiedeleien, wie er anderwärts mi Orient kaum noch nln 
zweiiesmtil gefunden werden dürft*. Oie meisten Hau ten sind 
heute allerdings verfallen oder nur von wenigen München bewohnt 
Spxarnn von Höhlen k j i -■ h -n gibl ks nodi zahlreiche ■ vgl, Roein in 
KD Md. 35, S, 257. L. hebt in diesem Gebiete nur Midjäd hervor sft 
(|£=. 371 j r dessen Höhlen ehedem gleichfalls ein Kloster [Der Mär 
■Ki'küti) bargen *). Ein- Höblenkirche zeigte man L auch außer’ 
halb der üJtndt Marägta (S* 211 1 Was endlich iks Folsenlclostet 
Om fern Bakl^hgserni (auf der Halbinsel Krimi betriff* . von dem L 
durch den Direktor t + Bolton in Ked&k^ Kunde erhielt uml d l- ^r. 
nach dem Mitteilungen dieses Gewährsmannes in seiner Anlage an 
U|d falsche erinnern soll ß, 149) “J h so bfatet t. B. eine Beschreibung 


I S. für rtiirrfri fturi-m TfirttTn, Plur. von Harrt = p I,wh f TIöMb*;« 
maineu Ari, Harren L^] PauL-WI mm-w* , Rrfi-iloniykl. f s. v. Acnlirt: obohfiilL» 
Jiötiki/ hedflutan^ü OrtfbeöeniMuiflfcb siud *uth ->.jt =-' len umitfuhtii] vodottti 
Orlnnln pi ei&bnr \ v^]„ 3. B T Alellrä bid Ma^liärti Hm tipü isOiturtL 

von Düch rx in 1 l e I n: 'Oma::, ferner k-aiJlii&clLria'iL I ItlüJi :I[alulTi.a 1 in HnbyJamait. 
ö, Önin metu« Ui-m^rk. in der Orient Ut--Ke.h. X JtDÜ 7 > r +öp-, m>w\q ibe- 
fi&ndom JTir byriesi t FjJiftlEmü S, Krftmw, Tilinadisrh» AirMüfafirfä I fisim 

ö. s«ä—aae. 

- ■ S, fern ü|- nn I rn S. [| 13 J , Die ^ H" e I s 1^ m k 1 r l - 1 II r n v<jn M uri bütTjö 
liflli vcm MirdTn bfn|ifkli* l-«Ty 1 ^is inanlb? Ln a Syrinn UL-.i.^-h rv S. 14+ —1 i."«, 
i'bfcr ttl«- Ftlsjj;rütten b^L I*irü lütirr, HnSkundö XI, 411. Audi Lin Srndiotl^ 
<ielör^v ^nti nach iJgei Krmitiluh^nn v*m Hr-ntuM ein Uilhlenkli^ii-r 1 haLr al- ä-] 
^enBJ]Ti1| liegen Tpl. ämrf^ llenfeld l b_ 0. f I, ÜÜ4, Hinr d^rf riinn woh\ ciWh 
iaf du beruh mir* Rk^U'T riibbän iJrmlid bei »-]-Köach ■ ■ m jü km r«J L vuji 
Müaul) hinpnwEcn'h iTtsränh, ümmh icnprSnglidin Aali^ rbrntAll^ elnnu in den 
Felsen oing^briq^nvu Bau dAr^n-IHi vpL .'iaebaa, KeL^n, L^S; Hyvn-rnnt und 
Sl hil** r-Stmti 11 1» m a. 0-, S, uni] i? Pri'ustur, Nnrdmtid-> | i^imm fla«d mbmiiler 

müh), s tun: 

. 1 « Ein Atidürp* wn L. nnf seiner ReU.- nklt bnrBlirt^d biKhlnterfefSHntes 
Feli-eikkiij-iier ÄnneDi-ene i-r ^nr-^lela lioi TrapesunLL ?. liltt^i-, 1 , a, o., XVII- 
300. 910 —L2 18 . siml L‘ wriitt-iö bnnaclitHrtr Fd skireLfrü dee und 

Juop^rttnenkJ-mers or^ibnt). Oali e= Aiadi m Qerhitb Armaai-rii ond \ L , r ,|. 
tncMjpulinii™ di emd dort Lra fremithebHii Orient bsmflrk«uw«tte Bei^iLole 
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Anämien. 


dieses „Kloster der wundertätigen Maria* (Uspenskl MuntiStir) der 
mxs^ezeic kniete Ge cgnph und Reifiesclrnftfiteiler J. G, Kohl in seinen 
.Reisen durch Südrößknd* (Leipz. 18d7), 17 p 83 E * 1 ) 

Abgesehen von den schon von L selbst {S. 544) notierten Be- 
fi richtignngt'ii sind mir noch folgende Druckfehler und sonstige! kleine 
Versehen auf gefallen; S. 17 T Z. 11 t, ö. lies Sasoniden statt Bussa- 
niden (ebenso 19 T 17 v, u. t sasunitüsch); S. 13, Z, 4 v* tL L dus 
(stall der) Xatfanlikat; S, ly T Z, 10 v. ü. L Mökh für M&kkh; S. 21, 
Z, 5 y. n_ L M&rzpane L Mnrpane- B, 23 s 7+ 10 v. ta. L Chosro 
iu Parvez. f. Pnrr4| 3« 29, Z. 4 v. u. L Fe&tthühabnr statt P^f,ehclmbu r 
(vgh airsch 3. 307, Z. 3 v. u.J)j B. 365, Z, 3 v. p T L stidweetL statt 
nordwestl; 3. 535 (Note zu 3. 3121.) 1. Hnlagu oder FTulaghu f. 
Hnlsqq; 3. 536 (Note zu 3. 341) L Orient Lit. Zeit. IX, 1906 statt 
206; B. 537 (Note zu S. 365, Abs. 1) L Kniehosrau 1 Knehosrau; 

15 543 r Z, 6 l. Marquart f_ Marquardt. Der Name einer der rassischen 

Setten, den L* komlaiit (S. I20 t 121, Kote dazu 3. 530; 3. 157, 
13 v. n.) Duchoboren schreibt, lautet, so Tie! ich zuverlässigen 
Quellen entnehme t in Wirklichkeit Duchgborzeu. Das türkische 
Wort für B#e p jö/, schreibt L. immer (B. 1D P Z üt.u*; S* 27, Mitte; 

*0 S. 00, Z. 11 v, n. und Öfter) ungenau türk, aßh = weEli 

|3. 303, Bütte) verbessere in a%. 

ln der Umschrift der orientalischen Namen wäre größere Kon¬ 
sequenz erwünscht gewesen^ Lilngo biw. Kürze von Vokalen sind 
ganz willkürlich angedeutet. So begegnet z, B* dar StodtttftUie 

von PfllMnkläsEem und -kEreb^n gibt, ist bekannt, Ich -Brijujtm nwr m Mär 
S-iüiti in der JlaLm rlfes Toten Mmjjtpi und an MKf Anilin im Lihanuti- a Ihnm. 1 ni^ii 
bealtat durch Auahüblunj' kük.jioJar FEEihhEcke snuiandena uralte Kirchen, 

ftir dfo in LjiLibil« und Tcri; vgl. <j Eohklt Mh den cü|I, Ks[Kidirir>aik?Tp^ 

I ei AtiKüIni^iL (lSd^), 0., <18 und den. in Pttumumi Uee-ßraph. Mittpil. 10SH, 
S. 310 Uüd icii 1 ■ I iithU.i lÄß3. !>r.fciäli*ij]!ul , i Mii uöch £iLDI kun ein 4 PartAlLhla ab* 
fHüiem ntcbt&emidachen KtiLinrkre-kH ^trdft: dlä übcfiua aahlroiehnn HoIlIimv 
roEDpfl Vorderindien» (beaon der» beriiELCDt di# von Klcfenm, LUora, Aicham*, 
SaU«ti<i H Kn HU, dure-n ältostv Y^rireter, di# budiiliiatSxL-iiEm t, T in dl« Z#li v. 
Chr. ii in uiiO-^LrhvFii. Dio Aufaga dorselbcn irurdä durdi da» dortig«.- G^tom 
wßnfiuFdütitllfli begünstigt, lud™ bei dem Bbuniua re^elmÄjigijn Wachs^J von 
luxc-Hb Luid weietfln, IjoFiiutitkl ^ölügprleii SfldeEujm dE# ElEigcEiiclmtig von Grotten 
hlUi^Br kiu.il Hj iiibfl-rse-t* LeiverkälhEljgt HKfdfu konnte, &h di# Krrkhnaug van 
Bnatvii nu s dem ^Solchen MilcrEa], Jlingit hat drr Fnrkdi nngürfikrh dn E. Zug- 
Jipyflf lucli Inf biädü&tlich#n B#1 udidjistiin da ib Felsen gchanänaj Kloster ent- 
dtukL fedeisfaJlg @inr p]j?nLBJig# huddhistiflchB Pri#itpnrtAdl , di# im V, Jslirt. 
d*™ AiisTnriDc d« USimn Bring; tj;I. Petennirnu MlöfliL Iflll El, 6“—Ö4. 

S) €b#r di# eheodA (S 14B) von risch dar gleichen na limdh ehen ■QuelEe 
Enrllmtp Tul^nstadt drr Kltä^Tm bei HpiktjK-hlr^rii, numuiu TicliufcLtkQleh f= 
dadenbuf) Kohl l O rr W. BtrOudd in d#r Encykh des Islam 

1, 514(1 (Art £|{b &er»Jl p LPer van L. gshraHuhl« Fluni KirAim^n mnd 
danuoh der feing, Karvintc) #md natürlich uiunSgllch# PBirtneit. Etiiwedar kt 
dar hehr. Flbral K&tä'lm bpltnlKrhaltru udfr dar drutaclir Plml Kürä&r baw, 
Kärl Lc+'n fToni. hebr. Kiirä3, tiböL FvIjI. tdii =. , tl i imiknnrtigH'r- 1 1 

m hlldon. Än der von L. b*w, s^mcnL ^«wSbramMima uvioJerten Ansicht, d*tf 
nä] r?m- Kfträ Tm L'li^thlcibsäl dva aLt«n CLtyta|frnT#l kea scIeBi müchta icb dij^li 
tisch ain grüdiw Fiugaieicben latacn. 



■Sif Lthnmuii-Haupt, AiDtcuien ilimt und Jetzt, 


m 


Dtjitrhekr in der Form Diarbekir (3, 167, 174), Dijarbekir (3. 839, 
405 etcj 1 ferner MaijÄfarLkin iS. 22, 11 v, o,), B4ayRlärT{I)qLn (B. 6SO ; 
lies: ri!) und Mnijnläriqin (S- 407); Ar^hnnn^MHd^n und Arghana 
(3. 459, 51), über Argunii-sn (6. 514, 11 v + o.)s lualy (3, 7, 12 v, o.) 
Qnd Izoli (S* 479, 17 v. oj; Malatkh (S. 7) und Malaiin (ß. 486, s 
4S7); Tukulrl-Ninib (&44Ü S Mitte) mi Tmkliit-Niiiib {8. 442, 14 t, o ); 
Säjjid (3. 200 f 301 u. {$.} und Sayyid (SL 195, Z. 7 t. u., 10£ t Mitte. 
199); weshalb Erzingian (3. 167, Z* 12 v- m; 192, Mitte]» da doch 
sonst 3oi Buche die Afric&te p immer durch dj wiedergegeben witä? 
Dock genug dieser Kleinigkeiten} iö 

Die zahlreichen TllniitratioDen sind zumeist Zeichnungen nach 
Fkütogmphien; einige davon lassen duüIl meinem Urteile in der 
technischen Ausführung etwas m wünschen übrig. Von der auf 
8. 864 abgebildetej 3 + malerischen alten Tigrisbrücke bei lisch t! ■ 
zlret Uj n ^Otnar bieten beisp leihweise noch G- da ßeylie, Frocne lü 
et Samarra (Paris 1907) und H. Grotlie in den Ueogr« Cbnf&hterhild. 
aus der jistut. Türk&t (Leipziii 1909) eine photographische Ansicht 1 ). 

Möge uns der Verfasser bald mit dem absclilieftend ü m zweiten 
Bande seine» sdiüiien Werkes beschenken und nicht Terf&üirt&u, 
ausführliche geograpbiücliH un d stieb Hübe Indiees als &ebr erwünschten 
Schlüssel für" eine bequeme Erschließung des dnrgebotenen Material 
btizufugen- ßtreeb. 


Ans Isrtids LehrhaSen, Kiek re Midraschim zum träten Malr 
übersetzt vtm August Wünsche 5 Blinde (I u. H; 

895 S rr M. 10,— : 1U: 248 S. p M. 6-20; IV: 805 3,_M. 7.80 ; ti 
Vt 318 3. p M. S.40) r Leipzig, Eduard Pfeifer, 1907—19! Cb 

August WtuscAe hat sich unleugbar ein Verdienst dadurch er¬ 
würben, daß er die Hauptmassen der haggadiaclmn Literatur der 
Juden durch tlhergeizung ins Deutsabo weiteren Leserkreis®n zu- 

I) DIb aLambrlielkata BuehrribELtj£ und di* beaten Abbildung** dfä »ir 
bt" tüJB, j#tzt in lYGniniKm ITigtiulas iJrä^Jst 1 b*t in jüngvirr JSvit C, PTBUäHtr 

Lu 'NürdmeM'poEflZD. H-n-qdon krall*? idlebrisüirti*? nrid lillfflttfPlur Zeit Lslpiii* 
1SH1>, &. 2Ö— 2fi lind Tüffrl 98—40 (ln daiufrehrlri^n ToMbajide) ReJiefert. 
Uabur d bd Iriilierwn Kfiüeiiideii h weidm dk**s Imr^Lt* BmAj ntm il frwäliDBn 
(■. ß> tfrftfec; 3 . Hittsr, XI, 11^ H. Petanunrn , im Üriont, TI, 44,47; 

S»cb*n. Hirins, £- L4 77 „ 37fl—80) # iciieinl Twt.%1 änehiii iaf 4k mflrli“ 

würdig-u, ttm Llinkrkgpk wrfaKaten«n IrfüdpMiera heHnll Irh eri Z&dTi4t*lntUDf» 
mit u-ATjiiieLHD Aafaehriften hinge wiesen ns h iben, deren mth I#* (3. 385) uns! Bell 
(m. uutfbi Eine Vartr«ffJ!*M ^liototfraphiwlin ^ViodrrgBb« dS«*rr TLBr- 

keöiablliier bei Pftwser, r* l Ü. L^isttahtr üäL j£h.'icb L.. lurh dmn Tur 'Abdln 
erneu Uefndi kh^^tlet und bildet dxJi er i* li, aeine 4rriLlulujy(5Mlj-ksm*üiiitüFlddiH 
WürdiKong Klyflttr Mir R*hHel und Der Mir Jn'käb, beidt hei Alidjid 
is. Preusfer, S- 30—S5j olnij wllikanmiene Er^finraTig tu den Demerku n^en L r ’i 
l'8* 370-- Ü~\)- W»n Ter^leleh* femrr G. L. H^U in M. tid Berelitm uml 
J, St^guwÄk]. AnEdb (l&JO) ä. 224 ff. (läber di* Küchen und Klöster des tär 
"Abrtin, ÖL «U8Ci ^ISr JlW)- 
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gängluli gemacht bat. Das Lesen unvokalisierter Teste igt nicht 
jedermanns Sache, und die Ln dieser Literatur so häGÖguii Spränge 
utid sonstigen EigentörnJiuhkeiLen des Denkens wie des Durst eil um 
machen das Verständnis oft denen recht schwer, die ein Jüngere* 
5 Studium ausschließlich hierauf m richten nicht in der Lage gewesen 
*ind Es wird manch ehu Leser unser*! r Zeitschrift lieh sein t wenn 
ich die größeren hierher gehörigen Arbeiten Wünschet an dieser 
Stelle Eiuf/ühle: nl Der .Tertisdemiscbe Tulmlid in meinen hagga- 
diseheii Bestandteilen Zürich 1830 (297 $.). hj Hihliatheea Rabbi- 
iQ niütt* 12 Bünde. Leipzig ISfiö—?5 (Genesis licibha* Esodos Knbba. 
Lev. Rabha, Num. Hnbbn, Deut. Rahb^ Hoheslled, Ruth, Klagl jeder. 
Qrjbfjletli h Esther, FToYerinou, T lf siqÜm d* Hub Kabonnj. c} Midrasch 
T'hilfiiji, 2 Bünde, Trier 1892 — 93. dl Der Babylonische Talmud 
in seinen haggadischen E^kU mdteilen, 5 Blinde, Leipzig 1886—89. 
iS ei Medilltha, ein bmnaitEEcher Midrasch zn E*oiltis s iiIherse-twt von 
Jak. Winter u. Ang T Wünsche, Leipzig 1909 {391 Ö_) f) Wepent¬ 
lieh aus Übersetzungen besteht auch die von Winter und Wünsche 
redigierte Geschichte der Rabbi irischen Literatur während des Mittete 
alters und ihm Nacht löte in der neueren Zeit, 8 Bande f Trier 
tv 1894—96 (2411 S4 

Das hier kurz anzuzeigende tieut* Werk Wünschet enthalt in 
seifen beiden ersten Binden Erzählungen über im Alten Testament 
vorkom inende Personen und Ereignisse, und zwar nach der chrono¬ 
logischen Fteibenfalgü: Heu ach. i&m^azai und 'AjaTü {Gen. 0 T 4) p 
v» 1 Abraham r Isaak, M o&e, Salomo, Elia, Jona, Daniel, Zerubtabel, 
Midrasch über die zehn Esile, Küther, Judith, MstkkabüarzeH. Die 
meisten dieser Stücke sind in JeUinek'g Bet ha- Midrasch gedruckt 
C27.1; nur zwei ■Stehen anderwärts: Abrahams Jugemljri »schichte (in 
Ch. H, Horowitz., Sammlung kleiner Midi a^cb im 1, Berlin 1881) 
ati und lenjiks Opferung (im Midrasch J t lHmm fl deiiiii, — Dt-r dritte 
Oaod T durchweg aq> Bel bs-Midrasch übersetzt, belehrt, über jüdische 
Eßcbatologit 1 und Apoknlvptik: Grab und GerichtsUg P Wiederbelebung 
■ icr Toten, Gau *Edeu tind Gehionotu, die Zeichen des Messias, dos 
11 eile .lern&nlem t >im‘nn ben J-miii u=w, Das viertfl Stück t vom 
nfi («an "Eiten handelnd, ist, was Heim Wünsche entgangen, schon 1903 
.«'Ei P. Billerheck Ljl der von mir herausgegebenen Zeitschrift 
*. Nathan aal* £L 48—5ö übersetzt und erlüuterL Stucke uuv dem 
Talmud , die mit dem Inhalte dieses Bandes j.u^ini i ei tmbäugen, h^X 
Hr. W. S. 117 ff r 225 ff. überseUV — Der vierte Baud bringt 
Mi kl Fine Midraschim zur jüdischen Ethik, Buchstaben* und Zahlen- 
Symbolik. DaÜ die Deutung der Ru ch staben und Buclisbiben- 
TerbLudangen viel älter ist, als die Alphabet-Midrasch^ zeigt das 
E. 274—277 uns bub. Sftbbath 104* übersetzte Stück; vgl. auch 
das m meiner Einleitung in dt-n Talmud P 4. And., S. 129 f. unter 
*5 Bemerkte. JT-jv : ^ hn-äntöm ist, einer der kleinen *außer- 

kimaukclieu* Traktate, welche den ui eisten Drucken des ljubylo- 
ui&chen j alrnuds am Ende der 4. Urdnunj boigü^cben find (s. Eia- 
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leittmg in rJftL Talmud 3. G9£). Herr Wünsche hal seiner Über¬ 
setzung noch einige weitere AnF&prflche des Talmuds über dari 
Frieden hmzugefügt 66 — -33). — Den Inhalt des fünften Bandes 

bilden der Midrasch zum Buche Samuel (nach dir Ausgabe von 
EL Buber, Krakan 189S; vgL W. Bacher. Revue des etudes juives $ 
26 [IS93' nicht 1899, wie bei Wünsche EL 4 steht]. S. 304 — 309». 
die *neue F^riqtha* (ein Midrasch für die Festtage, nach Bet ha- 
Midrasch 0) und der eine reiche Zahlen Symbolik enthaltende Midrasch 
töd&i' [Name nach Gen. 1 , 115 gedruckt bei Jellinck Bd. 3). 

Infolge seiner lanRührigen Übung hat Kr. W. eine sehr große ia 
Gewandtheit im Übersetzen haggadischer Teste erlangt; leider aber 
ist die Genauigkeit und di« Gründlichkeit des Arbeiters durch die 
Schnelligkeit des Produzieren^ nicht unnrhehlich beeinträchtigt, 
worden: seine Übersetzungen gehen dem, welcher schnell von dem 
ungefähren Inhalt der in Betracht kflimnanden Stücke etwas Kennt- i?- 
nis haben will, eine sehr angonehrae Erleichterung: wer aber diese 
Kenntnis wissenschaftlich verwerten will, muß beständig das Original 
vergleichen : denn die Zahl der Flüchtigkeitsfehler ist groß, und 
auch ernstere Fehler finden sich. Dazu kommt, daß Hr. W t nft 
üLer&etzt hat, ohne sieb zu fragen, ob denn das Uhersötzte für den w- 
Leser verständlich ist. Ich habe einen Teil des im fünften Bande 
übersetzten Midrasch zum Buche Sanancl geprüft nnd gebe hier 
etliche meiner Notizen zum Erweise des eben Gesagten: S. 6, Gazepa, 
ist ein wunderlicher Schreib- oder Druck-fehlen S. S s üb D-cyip "hz 
„ Körbe von Baststreifen*, ist sehr zweifelhaft, vgl. Lsvy, Neuhebr. tk 
W.jrth 4 - 276, und F, Itiecvi'. Technulogie der Misnah 1 fl894} r 34. 

S. 9 P -qW Jü* r 7pl8 darf niclit übersetzt werden- „Und ei ting 
sieh AthanV EL 11: „Und es war ein Monn. Überall, wo es so 
heißt, wiegt er 60 viel wie 31 Gerechte* ist verständlich nur, wann 
man hin zu fügt, daß die Buchstaben von »und es war* zusammen ne 
den Zahlwert von 31 haben. Daselbst, die Bemerkung li. Joekmiao^ 
zu Barcai bnfim ^öpliUn: ,E> war ein Ort r der 200 Seiner gestellt, 
hat." mht anf dem Klance des Namens 2901. S. 17 r die 

Envidiiiung Ftemmi.* nnd seiner zahl reichen Biihne erklärt sich daraus, 
daß Hanna, Samuels Mutter, nach 1 Ohr. 0, IS Urahn in Hemntj- a& 
war, 5L 20, -i r“ ist nicht »betrunken", sondern „jemand, der (etwas] 
getrunken hat*. S, 21 T Z. 11 Ist n“j£ nicht *Sot* Sündern „Neben - 
£rftu* f vgl. 1 Sam. 1,6. Date]kt, Mauna sagte nicht, wir- Er, Vf* 
ü he rse tz t: „I e h gehüre zu jen e li . we 1c heu i?s sch wer wi rd, ihre i p uLf u 
zu erhalten 6 1 sondern bz~ ätehl . wie aneh sonst p im Sinne von: o? 
empfangen, c.itici|^ro, 3. 23 r Z. 20. die Hhiimed.^tjjuiue w zs: jae* 
nicht, sondern hatte - i^n-ri schmetternden Ton ns Sic*:. Das. Z. 5 
liefl: »dieser ist nicht (der verheißene) Samuel*. — Zum großen 
Nachteil seiner Übersetzung hat Hr. W. ns ganz unterlassen. die 
sehr stoffreiche Arbeit W. Baeher'y „Die Agadft der Palästinensischen is 
Amoriler* . 3 Bünde, Straß barg USP2—99. zu vergleichen. Dort 
hRtte nr sehr viele Sh Eie dieses Midrasch übersetzt und erläutert 

äi 
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gefunden* Hier einige Beispiele: S. 6, JolmP bar Ge^nra s. 3„ 225, 15. 
3- 8 , Ji^taq sl 2, 27fr; Jonathan a, 1, 52; Ahiu s. 3, 131. 3, D«. 
Sünfan, d, L Bei Laqü s* 1, 404, 3.11, Bereich \n 5, 3, 365: das. 
J E hudn bar Simon (derselbe ist auf der letzten TeitzeÜe gemeint) 
ss 3, 160— 220. 3. 16, Z^kharja, Schwiegersohn des R* Levi, >_ 3. 

753; Jifc;hnq s 2, 263; R. Zakkai der Ältere (nicht: .der Grüfte*) 

3, Ü42 f. 8. 17, Jo£m* ben Lev! s. 1, 180; dos, B- Aha g. 2. 57 

Amn, 3. 19, Ammi £. 2, 161; Levi 5. 2. 315, S_ 21, Hnnina s 3. 

679. 3. 23 t ä^om'el bar J^fraq s. 3 t 42, 3. 24 , m Abschnitt 3, 

i0 £ fr vgl 2, 57, 

Der Druck Ist nicht sonderlich korrekt. Manche Fehler sind 
Alts Bubers Ausgabe (Krakau 180S) iierühürgenomoien. Die fast 
sämtlich ans Buber stAmmenden Verweisungen auf andere Werk» 
der rabbimseben Literatur hatten wenigstens bequem nnuhschlagbar 
is gemacht werden st>]]en : die Misch tja s. B. zitieren wir nicht nnuh 
den BbtttzaUcn der Talmuddrucke p sondern nach Kapiteln, und 
Paragraphen (z. B. S. 16 Nid du 64 b ist Nidda 9 t 11) und die nach 
Ttab Habana genannte Fesiqta, zitieren wir nicht noch dci: Periköpen, 
.sondern mich den Blbttauhlen der Buhe rächen Ausgabe (t. FS. 3. 8 
■o Fisqa h'^allah = Blatt 92'), 

8. 8 lies: Esther 2, 6 (statt 2, 10); Ps. 115 (st. ilfrj. 3. '■' L 
Achisamfiuth. 3. 10 L Estin 2, 5 {st, 2 t 2); I. Eath. 9, 24 (st, 9, 2); 

• las. L Bumathajim (st* RatziHjatlipjimJ. 8-11 L pf?o (st- m a m '~z}: 
die« Z, 26 1. Joel (st. Josef); das. Anm. l t die Stellen Midrasch 
■& Enth Abschn. 4 und Midt- Estin Abschn, fr gehören erat zu Z. 14; 
dftfl, Anm. 2 L rr~r- ist. n* 9 n). 8. 14 I. 2 Köu. lö t 1 (st. 10, II), 

8. 16 Anm, 3 3. Mitte (st. Aubing)* S_ 17 Anm. 1. pi3£ und 
8. IS., Tezt Z. 2 v, u, 1. do^ (st. da). S. 21 p Z. 14 L Genossinnen; 
das., LI Sam, 1, 17 Ist. 1 ( 7). S! 22 1 Z. J L stallen (st stillen). 
30 Sl 27 L öen* 41, 46 (st, 48, 45), 

Zu den anderen Banden nur zwei Bemerkungen, du mit Miß- 
ver&t&adulBäa verhütet werden. 3.225 T Tabu, SaHb&th 152 b ist 
Jim die allein richtige Lesart, ^Sadduciler* Änderung seitens der 
Zensur, 3. 226, Mitte, lautet die Antwort Bahs (Sabb. 152 1 '}: 
Bä *WIe schade, wenn ich jetzt gestorben wäre und euch diese Dinge 
nicht mitgeteilt hätte 1* Das ist ungefähr das Gegenteil von fieiner 
Meinung. — Es ist wirklich schade, daft Hr. W, mn bedeutendes 
Können nicht in InrigSEmierer und ernsterer Arbeit zu Leistungen 
von größerem Werte verwendet hat. 

Hermann L. Strack. 


Üngmd: Lrf ngdon i A Sumeritm Grammar and 0mMti3matäy+ 317 

.4 Sumerian Grummar cmd Ührvstomathy \vif/* a Voca&ularif 
of the Principf.il Roofe in S\tmtrim% and u Lütt vf thc 
most important SyBahfc and J \nvd TranscripHrnJs l*tf 
Stephen Lang d a n f M.A. i Ph. B i m Shiilita Reader of 
AtififjriöliHjif and Compmafive Semitin Oxford* $ 

YTT el 310 pp. 8" Paris. Libnürie Pani Geulbner, 1011. 

Fr, 20,—.. 

Eine die bisherigen Einzeluntersijchnngart auf dem Gebiete der 
sumerischen Sprachwissenschaft ziisummenfassendc Arbeit war schon 
seit langem eilt dringendes Bedürfnis für al!e P die sinh mit diesem tii 
iiehiet m beschäftigen hätten. Wahrend man noch bis vor kurzem 
glaubte , mit Hilfe des von d m babylonischen und assyrisch*» Ge¬ 
lehrten übermittelten lexikalischen und grammatikalischen Matamk 
feowie mit Hilf- der meist späten bilinguen Teste ein ausreichend,.- 
Bild der sumerischen Sprache gewinnen m kümiuu haben di« allen u 
rin sprachigen sumerischen zuerst die Konigriu^-ohriftcu, dann 

aber vor allem die alte religiöse Literatur, die fast von Tag zu 
Tag mehr an wächst., un£ ^uzeigt, daß die Gelehrten, die sich im 
e rst«i vorchristlichen Jahrtausend mit dieser ihrer heiligen Sprache 
befaßten, doch manches mißverstanden, ruandae feineren Unterschiede w 
nicht beachteten, zumal wenn das Semitische diese IJntOTchiede 
nicht kannte; jn dafl eie sogar fahlerhofte Konstruktionen in den 
sumerischen Test selbst hiseinbrtchtet. Dadurch ergab sich die 
Notwendigkeit, zunächst an der Hand des uns dem drillen Jtdir- 
ttLUsend stammenden Materials die Richtlinien festeulogen,. die niu h jr, 
für die Beurteilung des jüngeren maßgebend sein müsse u. Welche 
ungeheueren Schwierigkeiten dem modernen Forscher hierbei <-nt- 
gegeutreten, kann nur der ermessen, der sich selbst bemüht hat, 
hi die Geheimnisse der sumerischen Sprache einzudr ragen: wn* heute 
noch nls ziemlich sicher erseht nt, kcinn morgen sehen wieder durch au 
andere Befeuchtung des Matariulß als irrig erwiesen wetd&n. 

L^rngdon hat sieh bemüht, sowohl dem *1 Numerischen {landen) 
als auch dem jüngeren (toten) Material gerecht zu werden r Trenn 
man auch vielfach tun Eingehen anf die Unterschiede beider Epochen 
der sumerischen Sprache noch vermissen mnß. D&r&ns wollen wir 
L keinen Vor mir f machen: ein einzelner bum hier überhaupt nur 
In bescheidenem Maße zur Lösung der Fragen bergen, J>aiV sich 
L- jetzt schon an die Abfassung einer wissensdiaftlichen sumerischen 
Grammatik gewagt. hnt f verdient alte Bowundemug. da viele der 
grundlegendsten Fragen noch nicht spruchreif waren — und auch u> 
jetzt noch nicht sind. 

Dieses Hemnw&gan an ein so aprödee Material bringt mitur- 
geniULj manche Tjhel&tlinde mit sieh: Ij-, der* wie mir scheint, die 
Schwierigkeiten zu gering ebschfiUt, verfällt hier vor riletn in den 
Fehler, die Unsicherheit vieler seiner Anstellungen nicht, m be-4& 
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merken;. Die flegeln, die er gibt, stimmen oft doch nicht an aUui] 
Stellen, ohne daß suf diose Ausnuhmen wieder nshfrt eLigegtitigen 
oder der Versuch gemacht wird, «iß aafzuklärerj. Ein -rt^rkeieft 
Eiugeh&n in di« Diskussion Ober Einzelfragen wjire tti. M. üfl er- 
* sprieülkkcr gi>westn als das bloße Dekretieren. Ferner ist nicht 
ang-euchm, daß ganze Teile der Grammatik fbrtgelas&en wurden, 
weil sie bereite au aqdj-er Stelle vom Herausgeber behanäcU wurden 1 ). 
Vorläufig sind wir noch zu sehr auf die Stoffsammlung angewiesen. 
a3s daß wir auf diese soweit v^rzichleti k&nnsü, mt* Wenigsten 
no in einer w i i sc ns c ha f 11i c h e n < t r a m m a ti k, und eine Solche — 
und nur eine solche — ist L/> Grttuuti&tik. T>seä mag hier aus¬ 
drücklich härvorgehöben werden, damit »Ecbt etwa jemand sich dem 
Glauben hingeben möge, auf Grund dieser Grammatik an das 
Studium des Sumerischen heraotretou tu können: wer nicht gut 
ib in sumerischen Teilen diesen ist, wird keinen großen Nutzen von 
dem Werke haben. Auch dies soll kein Vorwurf gegmi den Ver- 
fasser paiu, du ja das Ziel einer wissenschaftlichen und einer Elementuf * 
gramiuatik ein andres ist. Nur dürfte berechtigt sein zu be- 

mcrkeu T daß dieser Unterschied nicht recht streng dojrchgefuhrt ist. 
iu Denn das Übungsbuch (A Selection of Teils, p, 1711—20ft) wäll 
doch wohl vor ollem praktischen Zwecken dienen. Aperdings ist 
es auch hierfür wenig brauchbar, da es sich um verhältnismäßig 
schwierige Texte handelt (Gilde*, CyL A., I—VE; VR_ 5(L 51 1 
CBM, 2193 ctc.) t die noch dazu ohne wesentliche Hilfsmittel ge- 
35 boten werden P 

Die Schwierigkeit, mit transkribierten Teilen zu arbeiten, bat 
Lang don vollauf anerkannt; tun diesem Übelstnndc teilweise ab- 
zuhelien, bringt er eine umfangreiche Liste der Umschrift (List of 
ihe most important syltabic and vowel transcnptiODS t p. 2fO—S03), 
bo die nach unserem Alphabet geordnet, die gleichlautenden Zeichen 
in herkömmlicher Weise durch Akzente und andere diakritische 
Zeichen unterscheidet. Eine solche List« ist auch Jtär ander« Zwecke 
sehr willkommen und könnte, wenn sie vollständig nnd fehlerfrei 
ist. m rin er Liste der p NünnsUrauskription' B ries Sumerischen werden. 
» Leider ist die Liste in Kleinigkeiten verbesseren (ßo weup 

tlim — tim *j und dim RTC, lß P 1 a J nicht unterschieden werden, 
oder wenn zwei tü begegnen); teilweise ist es auch fraglich, ob 
die Umschrift typographisch gut durchfuhr bar ist (vgb die schwierigen 
diakritischen Unterschiede bei dti). Vielleicht ist Weißbaeh's 
** Vorschlag, laderziHern zu verwenden *}, dieser Art der Umschrift 
vorzuziehen. Wenn soviele verschiedene Zeichen für eine Lautrer- 
bindnng möglich sind, so kamt das gewiß mir so erklört werden 

Ü Ich ilenlte btundon ro iU* SSsülliflhin ln *1$* VtrlmlhUdnnif. 

- : Dü iLiti. Zbielinn tat Phii^“ 3 ^ ßUjwiJj. 

■ ! i W«u j diu Ze-Eehäii üfarbiupt h xu J^MJtL Lat! 

4) Vgl. dim ZeitKhntt 05 (131 Ii, S. BIS. 

5) Wie du jtumh schon vioddiyU pueböhen l»t 
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daß dns Sumerische eine vorwiegend in.u^-11 h. 15 «ulie Beloiiting batte, 
die diu Semiten t ei ui daran U mse hrift ja auch unsere Umschrift 
beruht, nicht Wiedergaben tonnten, zumal slo ,jed eia falls in späterer 
Zfiit im Munde der Semiten verloren gegangen war. Zu irgend¬ 
welchen sicheren Resnltaten werden wir Idutr jedoch niamaL gedungen, ;■ 

Lsmgdon beginnt, mit einer ^Historioal outline 4 (p. 2—IS), in 
der such die Quellen mitgeteilt werden ^ Dann folgt ein Kapitel 
über The Original and Principal L-bnracteristic* öf Sumerian Writing 
i\yp r 19 — 32), il:.-- recht gut unterrichtet ; nur hatten die alten Zeichen- 
tbrmen noch mehr heran gezogen werden können. Dal« das Sum. das io 
tu E 1 1t =t r„ i so !i <■ k i-j gehabt habe jS. 23 i. glaube ich nicht: ca 
liegt wohl lediglich der Unterschied zwiaehfm palulaivm und v<*WenL 
k vor (atfio obfio Kehlpressttüg). The Fhonetic Elements of Sumerian 
and tkünd-Chnnges ^p, 33—43) bilden den dritten Abschnitt Bahr 
i 11 herzigen s wert i<?t Lang «1 ori V W amung v er dem uhejTsehnelleu t i 
Aufs teilen lautlicher Übergänge rS. 33, An tu. 1 >. wo vhdi'ach synonym« 
Wurzln vor] i egen können. Dagegen kann ich mich für seine 
Theorie, daß die Snjiu-i-er l>, ö und U gehabt, hatten, nicht erwärmen. 
Dann müßte man nachweiser*, daß sie diese Laute auch klar und 
deutlich in der Schrift unterschieden hätten , was sieb. soviel ich sa 
-ehe, für ö und il unter keinen Umstünden mudiweisen laßt, — oder 
man müßte gerade an rushmen. daM- die Sumerer nicht die Erfinder 
di-v Keilscbrift sind, da letztere zu den wesentlich st en Funkten 
ihres Lauto^stems nicht paßt. Nach einem weiteren einleitenden 
Kapital über The Determinatives (p. 50—t*!) folgt die eigentliche ä& 
i-ramrualik (pp. 62—178), Auf Einzelheiten eiti/ugehcu, Ist hier 

völlig onnaßglich, da fast jede Erscheinung noch zur Diskussion 
stehL Um so mehr muß man L/s Mut he wundern, der e*i wogt, 
überall feste Hegeln Quizustellen. IVenn auch noch manche von 
diesen im Laufe der Zeit fallen wird, so ist doch Lnngdon*s&a 
Verdienet hoch anzner kennen: er gibt vor allem die l.-i ru nd Lage, 
auf der man nunmehr weiter hauen kann. Viede seiner Erklünjngeri 
sind fast zu bestechend, da daß man hotffcn dürfte, sie werden sich 
bewahren. Das ausgewäblte Vokabular (p. 201 —259) wird mau 
als Ergänzung zu Primce's Arbeit willkommeu heißen. tä 

Langd ün H s bewundernswertem "Fleiße und seiner rührigen 
Tätigkeit auf dem Gebiete der Sumerdogie wird es zweifellos selbst 
gelingen, im Laute seiner weiteren Forschungen manche Lücke 
meiner Grammatik anszufüllcn und manche Erscheinung noch richtiger 
zu fassen. Vorläufig wollen wir ihm aber schon für das t was er t o 
ans hier geboten bat, iankhjir sein. Artbnr tfngnaC 

1) Attf Einzelheiten künnrlk wir nlclil rSngehea. Btdutrhäh tat. djiü auf 
H 17 Naf-Immr noch Immer heraiaipttht? 
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Maqrizi f Ei-uunvä'iz wdhtfttbür fi dhikr eidjkat wa T l-dthur. 
Texte, araffr 4diU pw M. Gtifton Wir t. Val /, fasa* 1. 
_ft-e#n*3rc partie. < %ap. I — XI/. {MSmaire# publies pur 
les mem&res de ? Institut frtinrciis d'Archädogf^ orim&de 
b du ( Jaire T T, XXX .) Lg Cjuti iß IX XVI -f- 184 S. 4 Ö . 

24 Francs (za M. 19.2Ö bei Otto Harra^uwite h Leipzig, m 
Kommission), 

MaknzJ’g. Beschreibung von Ägypten liegt uns zwar seit dem 
«Jahre 1854 im Drucke tot jKitäb ul-mawä^ etc, r 2 Rde,, Bülik 
ui 1270 d. H.) und ist in den Jahren 19ÜÖ—1&Ü8 neu gedruckt 
xvnrden iKitlb al-hita$ nl-ma^iTzTja ül-nausanainli bÜ-JHftWi±4 Mo.. 
■1 Tide, Kairo, 1324—20 cL HJ; allein beide Ausgaben h denen der 
von vornherein für völlige Ausnutzung des Werkes notwendige 
Index fehlte. konnten auf keine IVeise genügen, da sic auf schlechten 
i. p i Manuskripten basiertem Er;a noch der Napoleon LücIhu Expeditiim 
hatte sich die europäische Gelehrten weit mit diesem grundlegenden 
Wörktt für eine sllnitifassiHidu Schi Ido rnng Ägyptens beschäftigt 
Ds Sucv, Kam alter, QuatremörE haben es XU Auszügen benutzE, 
ohne f -'i zu erschöpfen, und noch heute wie früher ist cs jedem 
so Bearbeiter de^ arabischen Mittelalters unentbehrlich. So stellten 
sich frsnzüsischo Gel ehrte trotz des Umfiiugs und der Mannigfaltig¬ 
keit Inhaltes die Aufgabe das Werk zu übersetzen; Bouriaiit 

starb bald nach Beginn der Arbeit! und Casanovas Arbeit koimtv 
imr langsam forbaütositen p denn es fehl Ec- an einer kritischen. Toit- 
f n ans^übe auf Grund einer Untersuchung der xahlrnichen Handschrift eir 

Diese? oft wiederholte Desiderat der Fachgenusaen zu firf&llcn 
hat *ich ein junger fntnzösisolifir Gelehrter,. Professor Wiet in Lyuu. 
zur vornehmsten Aufgabe seiner Tätigkeit gemacht; bei ihm scheinen 
Jugend, Fleiß und gründliche Kenntnis der Sprache und des Landen 
:in das Halingen zu verbürgen. 

Wiet hat zunflehst alle Lesungen der Codier. geBntumalt und 
'-inon f r her blick über das Werk gewannen Jetzt liegt uns das 
erste Heft seiner Mstorisehen Ausgabe vor. Im Verwert weist W. 
an der Hand früherer Urteile die Notwendigkeit einer neuen Aus- 
ss pl>e nach und gewährt uns eine Übersicht über die vorhandenen 
Manuskripte, Einige waren ihm nicht erreichbar j über da^ in 
Altona befindliche hat Prof. C. Becker in seiner Zeitschrift *Dcr 
Islam 1 „ Bd, H r p r 405 p bereits Mitteilung gemacht; über die 
Manuskripte von Mailand, 8h Petersburg und Utrecht wird "Wiet, 
n> dar nun selbst wieder in Europa wollt T sich bald informieren 
kennen. — Das Werk ist nach Hu uri auf's Vorbilde in übersicht¬ 
licher Weise in Kapitel und Paragraph au geordnet. Die Anregung 
BedteFä die Paginierung der ersten Büläter Ausgabe auEagebwi, 
sollte W_ befolgen ; dann wird man die zahlreichen Zitate de 8acy's 
*r. Quatreinöres t van Bcrchem*g und vieler anderer leichter finden 
können. Die Anmerkungen zum Texte möchte ich nicht missen: 


Sübmmhdm; Wiett Maqriaf* El*mqmm ( ü etc. 321 

Sit können natürlich flicht erschöpfend sein und bilden einen großen 
Ballast r aber sie werden zweifellos dem Benutzer und späteren 
Ühersetzär die Lektüre erleichtern und anregend wirken, sowie Mit 
manchen Felder DourianFs aufmerksam machen. Um eine Stelle 
hüraufizugreifeli: P. 58 Amn. 8 würde ich lieber die spezifische 5 

Bedeutung der Worte JkX^- und Jti berücksichtigen und übersetzen: 

p Was später mm westlidben Militärbezirke gekörte t dos sind Er¬ 
oberungen von den Leuten Ägyptens und ihre Grenzfe&tungen gehen 
von Barkfi bis Andalusien*. Das vorliegende Faszikel behandelt 
außer der Einleitung die zwölf ersten Kapitel; man kann sich dnb&r iu 
eine Vorstellung machen wie umfangreich die Ausgabe sein wird: 
zu jedem der vorgesehenen 10 Bände kommt ein ausführlicher Index. 

Eo wäre empfehlenswert gewesen van Berchem'n Ultfflfihriffc im letzt- 
erschienenen Fnsrik&l seine- * Corpus mscriptionum arnbacaniTn * m 
befolgen, die in Eiükfiiöht auf die Intern afcionußtBt der Leser ge- ijt 
wählt wurde. Dem Institut fmnpais d'Archäologie and insbesondere 
seinem tatkräftigen Direktor E Cbaädnat ist der herzliche Dank 
der Arabisten mul. Historiker dafür aimusprechen, daß er die unter 
Miitwr Leitung stehenden ^Memoires* diesem Werke zur Verfügung 
gestellt und es in tadelloser Weise auagestattet hat, Möge Wiet tu 
dic-e grobe, schwierige Aufgabe, die ihm das Institut an vertrau* 
hat. zu einem erfolgreichen Ende i Öhren- 

M_ R r« h e r u b e I in. 


Da# P^mnidenkaykä in Al-Makrizi's nudi £Wri 

Berliner und zwei Münchner HmthrJtriftfm unter Berück- stß 
^ichtimng der BftldJtet Drucktnugahe hrxg r tt r übersetzt 
ioti j&rivh Grac fc. (= Leipziger scmitistische Studien 
\\ A> Leipzig, J. IL Hinncbs'schv Buchhandlung T 1911 
XII + 95 S. M. 4,— + 

Mit seiner Monographie über die Pyramiden ans M&krlifa w 
re m hem Schatz der \ü[a\ führt sich Herr Erich Gmofc glücklich 
in die Bulben der orkmtslisti&cben Forscher ein. DftS Kapitel 
durfte vom sachlichen Standpunkt in erster Linie die Ägyptologen 
interessieren; an ihnen wird es sein r auf Grund G.*s aörgMtiger 
Textnusgabe nnd klaren, flüssigen Übersetzung das Wertvolle dieser 
mittelalterlichen Berichte herauszusehälen, Seine Arbeit bietet auch 
den Vorteil, daß MaVrfrT's Kapitel die meisten Berichte der arabischen 
Bchriftsteller vereinigt tind somit eine Ansgabe dieses Kapitels den 
Ägyptologen das Wissenswerteste darbietet, ohne daß eie sich mühe¬ 
voll die Quellen und die bisherigen verstreuten Bearbeitungen zu- *n 
satumensnehen müssen. Der Text ist mit großer Aufmerksamkeit 
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bearbeitet und au* den divergierenden M&m^kripten scharfsinnig 
aufgewühlt wurden; eine wertvolle Ergänzung bilden P*üf, Fischer*« 
Bemerkungen, der sieh der 'Milbe unterzögen hat, in die schwierigsten 
Stelle Ei Licht y.u bringen. Wenn trotzdem liier und da dunkle, 
?. nn verstund liehe Sfttze übrig geblieben sind| so liegt da* an der 
Verderbtheit das Testes, den die Abschreiber nicht verstanden hüben, 
und an den unklaren Schilderungen der Autoren selbst. Man durf 
ridi darüber nicht wundem, Noah im 19, Jahrhundert herrschten 
S£anz unklare Ke grille über den Bau *1 - r Pyramiden und die tin,- 
iu HumigstÄn Berechnungen , anfgebiint auf ihlech&n Torausfifitmngen, 
wurden angestellt, Der verstorbene Ingenieur E'ytb gibt in meinem 
humoristischen Buche jMr Kumpf um die Kheopspyramide* 1 launige 
Proben davon, Niennds unterscheiden die arabischen SchriftstelIer 
zwischen der Kheops- und der Kk^phrcnpyramid* 1 , daß, du beide 
is immerhin nicht ganz dieselben Maße haben, ihre Berichte a priori 
nie ganz korrekt sein können. 

Lm einzelnen machte ich bemerken, daß für Kje^ die bekannte 

Bedeutung .schlüpfriger Gang* gut paßt; denn die * sch rüge n 
Schachte* (wie Fischer p. 00 unten übersetzen möchte) sind in der 
tü Tut außerordentlich schlüpfrige die Bedeulnug von Jlü A I (p. S3, 
Anm. 3) bat G. ganz richtig erkannt: es sind .ineinaudereinmündiande* 

Stollen, R 20 f Z, 0 ^JLi ^ yya L^A ist wohl einfacher 

zu übersetzen: Jn denen menschliche Leichname liegen - . F- ä Z, 1 3 
(s, auch Fischers Anmerkung), muß die Vortikalhöhe der Pyramide 
ip r gemeint sein „ sonst würde das Verhältnis der Maße nicht passen: 
„Darauf ließ er die Pyramide auf alleii Seiten symmetrisch zuriebteu 
fGraefe), bis ihr Gipfel vom Ende ihrer (Hßhen-)Lünge ntt gemehrt 
in einer Höhe von 300 Metern in einer Spitze anslief* (Fischerö 

Cbersetznng Tun öS^ T stiebe ich zur klareren Definition des Baues 
m vor). Richtig hat Fischer auch den Vergleich (p. 39 Z< 5—7 und 
"eine Anmerkung) in it Zuckerbroten (oder Zucker hüten) erkannt; 
aber die unmitteibur vorhergehenden AVorte halte ich für völlig 
verderbt, — es muß im ursprünglichen Test ein AVortspiel oder ein 
Scherz enthalten gewesen sein, Wie schon bemerkt, kann mius dem 
^Herausgeber Dr. Graefe t nur volles Loh für seine löchrige Text- 
^mectation und Übersetzung zollen. Es würe Sehr wünscht 1 ns wert, 
wenn er uns weiterhin, so sorgfttlUgn Monographien ans dem mittel¬ 
alterlichen Schrifttum darbielen würde, ^ Bobernheiöl* 



Heiniecli: Ahnln?i*t, Nulyitehc .Stiirfwn 18T7—7S. 
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Almkvist, Utnum, .Kubische Studien 1877 — 78, Autt ffr-ut 
Nachlaß heraiutgtgetreu ix*n K. Vs Zetter&tfen, Uppsala, 
Almqvist k Wiksell (Leipzig, Harrwsowit*) 1911* 4". 

XXXVJTT, -2S0 SS. 

Durch Veröffentlichung rJie^er Arbeit hat ÜFe afrikanische a 
Hprachfo rschunir eine sehr wartvolle Barei^henmg erfahren. Hie 
Materialien mm obigen Buch bat der verewigte Verfahr auf seiner 
Orifmtrcise im Jahre? 1877- —75 gesammelt. Er selbst beuch teil 
hierüber, daß t-r durch ffin f Monate in Kairo unter Beihilfe tuch- 
tigar und intelligBhtcr Nutrier »ein genügendes Material zu einer ta 
nubischen Grammatik der drei Dialekte Maho-sst r Dungulawi und 
Kenzi umfassend* zi^&mmc-ugetragen und „ein nicht unbedeutende* 

WLÜrl ervennielmis angelegt* habe. Lm dann ferner an Ort und 
Stelle das X r ^rbälcjii^ der genannten Dialekte einer Dnter^uchnng 
zu unterwürfen t entschloß sieh Almkvist noch zu einer kngoleö ifi 
Reise durch das gan'/f 1 nuhische Sprachgebiet , übend! die lokal an 
Sonderheiten in Rpmohlicher Konstruktion und im Wortschatz fleißig 
VörYciehriend* Auf dieser He lös hot sirii ihm auch die Gelegenheit, 
reiche Materialien zu einer Grammatik und einem IVürferhuch des 
Bisclinridialektes der Eeditiyefiprttcb* zu sammeln, welche er, in die w 
Heimat auFÜckgekehrt, unter dem Titel: „Die ßisehnri-Sprache 
Tn-Redawie in Nürd-Östafrikm Uppsala 1S61-— ISSS* in zwei 
Binden veröffentlicht hat. 

Die Ursache, warum Altnkvist nicht auch neine n n biseben 
Studien seihet herausgeg&hen bat, war der Umstand, weil baldig 
nach seiner Heimkehr im Jahre 1S79 die Nnba^prache des unter^ 
zeichneten Referenten und IB&O die nnbäsebe Grammatik von 
R, Lepsius veröffentlicht worden Rind. 

Es ist sehr bedauerlich, daß Almkvist sich deshalb abseh recken 
lhiß. Reine reichen Studien zuri Nubn erscheinen zu lassen, weil es so 
ja doch eine selbstvenEtFindliche Bache ist, daß die übengenannten 
Festungswerke über eino bis dnhln, außer einigen in Reise werken 
vor komm enden höchst dürftigen Glossarien, noch unbekannt* Sprache 
Tijflht endgiltig für nlk Zeiten den gesammelten nubischcn Sprach 
stoff erschöpft haben können. ^ 

Die wissenschaftliche Forschung dankt es nun dem hoben 
Rektorat der Universität Uppsala, daß es nach dem Tode Alm- 
kviet'e Heim Professor Zettsfsteeu den Anftrag erteilt hat, den 
nubischen Nachlaß von Almkvist hemnszugeben, Und einer besseren 
Hand hatte di®sa Arbeit kaum Übertrugen werden können. Der it> 
beste Beweis hierfür ist die vodkgtmde Publikation dkges Nach¬ 
lasses. Um seiner Aufgabe gerecht zu werden, studierte Zetter- 
steeu nicht nur die bis dabin bereits vorhandenen sprachlichen 
Hilfsmittel zum Kuba, sondern unternahm auch im Sommer IflOti 
eine Reise nach Ägypten, um daselbst m täglichem Verkehr mit« 
Nubiern seine durch Lektüre erworbenen theoretischen Kenntnisse 
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, andl P»lrtiBcl Rneignen und insbesondere 
,. der null sollen Sprach laute studieren zu k«nm‘u Aul 

„t? ^ j th '^ ret!sc 5 Und P"^ 1 * vorbereitet war nun Zetterrteen 
fj ^ von Aimk™t in unfertigem Zu st und hinter* 

.-■ Io»mc Matena] mm NnbUcium zu sichten und zu ordnen, nta es 
dann aus dem Schwedischen ins DautücJia ii benetzt in handlicher 
Jronu de« kncbgelehrten darzuhirten. 

Obwohl nun mit dem nubisehdn Spree hstoif hinlänglich Ter- 
^ j aul gemacht r um selbständig hierüber eine Publikation zu ver- 
n f a j 11 .' ,ft Zetterstwen doch dabin besühiedon, sein« Auf- 

gabn darin zn sehen nur als Herausgeber und nicht ah-Bearbeiter 
des Almkinsl scIigd -Nwlifüssi-s anfzutreten. 

. t1lH , bratsch-nnbiisciic Wörterbuch hat Zettarst&n selbst 
' , j1 solches bei Abnkyist nicht vorhanden war, ferner 

n- atir j eine cusihhrbche Einleitung zum ganzen Werk, worin er über 
AIinkriBrts 0 nentreise, über die verschiedene Auflassung des sprach- 
A W*v Lepsius »* Kölnisch u. dgL be- 
\i', t ' i ‘ v t,s tßt Almkrists m ein System gebrachtes 

Bn ™ li* Sfa p-* rai f I ' t ™ w “ der vorliegen de a Publikation genau, 
__ g-i&tiges Eigentum des Autors ist; nur hier und da bat. der 
_j,2 f Beobachtungen and notwendig gewordene Kor* 

rokturwp am üngmaltest in Noten unter den, Strich beigegeben, 

W ir wenden uns rum zu Almimst’s Studien seihst Hier sei 
». Gnu. Auter fi^instimmend mit Lepafi 

W tvi N v Jlsoljyn 11 t‘t scheidet, nämlich ltenzi, dIu- 
] i ti und Mjihassj. Nur einmal spricht er in seinen Auftehohaimoen 

I?"' V“ ra 1 ? crt f a - *" .Fadikhadialekt, der sieb jedoch nur durch 
S" deQj Sehnlicher, Mahassi unterscheide* 

r ‘ fl “f inem Hach - Die Sb 1 “’Sprache* vier 

" flufffefuhrt, Malwh den von Kenzj, Dcugula. Fadidscha 

uad MahassUj und. zwar nach Angabe meiner mbischen Lohi>r 
' L. D 1 L J d® <liesei ‘ beiden letztem Dialekte sind allerdings 
mehl sah r bedeutend und beschränken sich nach meiner Beobaabtnrnr 
auf eine ABftihl abweichender grammati^ber Formen, ferner auf 
u dur liebranch provinzieller Vokal ein, sowie auf die verschiedene 
Aussprache von leiden Dialekten gemeinsamen Wörtern. Freilich 
vr * r * K lln £ al£ eigi f diese beiden Mundarten im Lande seilst noch 
gennner zu untersuchen, namentlich ist der eigentliche Mahassi- 
flialekt noch nicht genau dargcstallE; denn m Almkviat und 
t« 1-repAna mit Mahassi bezeichnen, diese Wörter und Formen gehören, 
Fj.Jidsct,!™ Anfzeichlnin 5 ,sl1 zu nrteÜMi vielmehr dem 'Dialekt 

. f B , Bü “ die nn bischen Sprnehlante betrifft, so führt Almkviat 
Jr \ f r «“tL«raiujig mit meinen Angaben folgende Konsonante 
“ ' i{ > *■ Ä ' ;/t .9, k. ff, Ä, 4, f, ,r, /, r t », n, f h 

t ' Int lotenden 4«reli K, D, P und M >>ezeic3.i.rt, 


Rainixcit ; Almkvirt, Nu&maha Studien 1877 — 7&* 825 

während Lejrfus. die Existenz von von s. i m Abrede stellt, die 
def d bezweifelt und das A flir keinen im Kubischen vorhanden 
gewesenen Laut erklärt. Das A ist iilierduigs fttieb im Altunbäschun 
nur mehr sponulisch nachweisbar und in den übrigen idiotischen 
Sprüchen teils gar rieht mehr vorhanden , teils ein wenigstens i tu * 
Seh winden begriffener Laut; was aber das s t s und £ betrifft, so 
ist deren Existenz im Kubischen an üb durch Almkvist nun bin- 
läng lieb erwiesen. 

Bezüglich deä ü und fl möchta Ich hier einige Bemerkungen 
machen: im heutigen Kubisch kommt n nur mehr im In- and 10 
Auskut vor t während im Anlaut nur n anftntt. obwohl in den 
verwandten uilotUchnn Sprachen atioh im Anlaut das ü sieb vor- 
findet Daraus laßt sieb vermute^ daß das Nnhn dfcuui Laut einst 
auah im Anlaut besessen und denselben erst im Verlauf der Seiten 
ring^büßt und durch das dentale n ersetzt hat Diese Annahme ls 
ist nun tatsächlich durch das Ältnuhische erweisbar, Zu den von 
Kari Schmidt in Ägypten erworbenen Pergam entblättern f altnukisebe 
Texte in koptischer Schrift enthaltend 1 ). wirf der Laut n [= tuj 
und qn\ durch das Zeichen F ausgedruokt, wie l B. t*fc d. i. 
taim — den heutigen Formen fer* W (M) und tatiis (F i Nu tue. Dus- 
Selbe F r^gt sieb auch im Anlaut, wofür dos heutige Kuba nur 
mehr ein bloßes n kennt i vgl st. B. f&u Bünde — naß i m i.gttap m 
im heutigen Kuba (Küpt naAr) lautend, Jenes nap, ijnap 

entspricht nun dom Ti. TMI*, im Bedauye ja nach den Dialekten 
u!h ßarnic t und ßtmififl vorkommend T welch letztere Form - 

* * 

sich uls Lehnwort aus Ar. wJj herausstellt. In manchen Fällen 
ist ein sekundäres n ln den Wortshimiu nach dem Guttural oder 
Laryngnl eingedrungen und hat sich mit diesem Laut verschmolzen; 

vgL 2 . B, AlUtqb. Ffrdr) Wflatfe d, i nazj, ijnazz — Gfl, ßÄ* r ins 
heutigen Kuba tuigi (M^ üm riso ehemaligem W($i ijuyf?* ** 

entstammt 8 ). Ganz derselbe Vorgang zeigt sich in Nub. nal (KDFM) 
sehen, im Korduknnnba noch ilrf, Altttttb. fa'A d. \ naJ T ynal lautend, 
W orin das n sekundär ist, vgi. die Aganformen <pu\ 1 und hal sehen, 
De. ->AF * denken, A. M * (aus hah/tt) Rehorn Interessant ist 
nhlme (K) Kohri, Auganscbrriuke, im Mahasai tpdam lautend* Die ** 
Form mdms führt zunächst nnf niäme f fpwlnh aus tjuhnr = gidam. 

dem Ar, entlehnt, ln ntiäi f »fit (KDFM) Hora, das in 

den Ag flosprächen als fmd, nap und nafi d. L tpia#i vorkomuii. 

|1 Die flrsJfln Brathstäcke 8h Fi*t]IclLar Lit@r&tar Tu üUnuVlpCh^ %ffAch&, 
Ftm Hülniich BtMfflir nnü Knrl Sflpmidt C^ltmngsheTichta der ptAii.fi. Alt Ad. d. 

Heft ÜLllli. 

■j i Erüti Tun 0 ^ unä — rlureln ff i»t iüi Natm ©ine pani gewi-lM: 

. C f-j 

]lc li.4 , 
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ShT ille* Liqnji^a aas i^m Auslaut in den, Wartgtamui ^ingedrrui|Ten + 
^ e - Q&9* - t^r, ^'äiireiid im entsprechen den Wort 
des Somali ßit, M flt&ö, Stiho <jdia plor. göz Horn, die Liquida 
abgefalle » ist. Auch innerhalb den heutigen Nuba erscheint ,i 
* häufig rüs entstanden .ins Mknmlörem n, das mit a in einen Laut 
vei-schmolten ist; vgL j. Ü. äüniit (UM) = <tigus (Kl Dann; 
fhtrnwi (FAfj = dugtüfi (T)J Weiberbntst: tihird (FM) = *- 


gitti (K) Haare, dem Sein {tischen Tig. > rfe, äfl'C' -•'• 

entlehnt u$v, J ' 

ui _ Däs gesprochen wio das spant?ehe ;1 P ist. im ^nba ans ft?/ 1 
m msnmmengezo^en^, worin jj regdmüBig einem früheren Guttural 
■jdtir LaiyngeJ entstammt und das tj gleichfalls hftnfig ein sekunderer 


Laut ist; vgl. *. B. den (FM) *= dsA (D) bescblaien, dem Ar. 1> 
-■fit lehnt; d6Mr (FM), dtfyir (K), %ir (T>) Widder, vgl. ■©* id; 
iS rM) = am; QtX igtiU (K) Biestmilch n. a, Das it kommt 

™ Nttbo fast nur mehr im he und Auslaut vor, im Anlaut ist es 
bisher nur am* nachweisbar in Xan miauen (die Katze) und iluJt 
'S“ (M> — ijokkail (KT) Eiter des kranken Auges, aber in den 
übrigen nautischen Sprachen ist sein Erscheinen auch im Anlaut 
hü sehr gsumnljnli. 


Bezüglich sonstiger phonetischer Beobachtilngfin vffl. Zettmtccii 
!" ^Einleitung S. XV-XXVTI1. Dj e8en schlieft™ sieb dam, bis 
Ak III nntlerc kritische Bemerkung.’!) teils phonetischer, teils 
gramnmüscher Art an. Hier™ nur einige Bemerkungen meinerseits: 
cs aui S. XXII bezeichnst ZettersGen bei fxnvikon i die Verdoppelung 
des r »als völlig unberechtigt". Doch ist dieselbe sehr wohl be¬ 
rechtigt; das Wort ist nämlich zu zerlegen in ker-ro-kkom, begehend 
aus A-,V hinanfcteigi jj + ™ dem Fürwort der zweiten l'erson + 
d ™ verbmn snbstsiit.ivnm; unorgwÜBch ist jedoch die Ver- 
w doppeJnng von ic, welche sich jedoch rechtfertigen läßt nach meiner 
Beobachtung, daß im Baba zwischen zwei kurzen Vokalen ein 
Konsonant häufig verdoppelt wird-). — Auf S. XXXIII zu § 84 
bezweifelt Zatterst.fr, die Form nun statt tmi; letztere wäre wohl 
auch richtiger, weil das Verbum sich auf ein plurales Objekt be- 
» zieht, jedoch ist auch mta nicht zu verworfen, wie aus nalkori fl») 
austatt ttaggikori zu ersehen ist, — Auf 8 XXXVT zu S. 211 ist 
die I bepetznng Kehle für tjöngi ganz richtig; j.nrfi im Galla 
]ant*t di« []e7^ldinni!g dftfur ytmgQ. 

Nun zur Giatnrrmtik seihst. 'Eine solche list Almkvist nicht 
to Systematisel, ausgearbeitet, sondern nur zahlreiche Beispiele zu den 


L) tm KoniUluilahl tritt dit^ai Mnlantenä y, ; mhiitenleils in den Inlaut’ 

X = :J f ‘bul S Zt* yU iprSel ” n; W Wa-wfUMnb; 

2.1 VgJ. naaliit KnbM$=r, $ 
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einzelnen Redeteilen gesammelt. Zettersteen hat daher an üb ganz 
recht daran getan, daß er mir ganz kurze graEiiunUis-ohe Regeln 
aufetellt und diesen die von Almkrist gesammelten zahlreichen Bei¬ 
spiele zu den einzelnen Kapitdn, wie: Snh&tantiY L Zahl, IL Karns, 
Adjektiv usw L folgen likÜt^ iluh denen der mit dien bisher erschienenen * 
Grammatiken vertraute Luser ganz leicht Einblick in den gramma¬ 
tischen ISau des Kuba erlangt Zahlreich b Noten des Herausgebers 
nnltr dein Originaltext ttrleicbtem aradt hior dm Veratlndn» dt** 
gelbem 

Hier mögen auch einige Bemerkungen meinerseits Platz finden, 10 
Auf S. 1 des Originaltextes findet sich die Angabe., daß hei der 
IHuraibildnEig des Nomens neben dem Sufiix -fcü (nach Vokalen 
■r^ü) anch die erweiterten Formen -küi ? «jfü verkommen lind letztere 
der „feineren Sprache" ijngehören. fch babe in meinen eigenen 
Textanjuahmeti unr die Beobachtung gemacht, daH die längeren 
Formen meistens dann in Anwendung gekommen sind r wenn der 
Pi und besonders betont worden ist Sprach wissenschaftlich erweisen 
sieb diese likngeren Forme u als die ursprünglicheren und entstammen 
einem älteren -kftn l ) ; das i hl hier aus n mouilliert, wie i L B. in 


Inly. iäi sich trenn l* u = aruk J,ü \ kay ach mieden = tifiw. i® 

Bas Suffix -/ nach Verbal stammen betrachtet Älnikvist ak 
Partizip ( 3 . 11 ii. a) t es ist aber vielmehr die Belaüvfcrm *); die 
Partizipien endigen im Kuba auf -u (M), -f (F) h -t |KD) t kürzer 
auch -i s ). Jenes -a kennt Almkrist als AdjektivatiSpiig p wenn 
da>selbt? ak Prädikat stehl, wie ut' kitdud^t men (M)ieh bin klein n. a. «& 
(3. ll t Ef 10> und fugt dann: p vor diesem -re erso hei ul bisweilen eia 
ursprünglich zu in Stamm gebürendei. :ihei‘ sonst gewöhnlich fehlende:-. 
r am Kode des vorhargefaendeil Wortes* [ 3 . ll!. § Hb Tu dieser 
FiisaiiUg ist der Satz nicht ganz richtig. So gehört l 11 . in: „rzi‘ 
dtnnwi*ra men ich bin groß", das r richtig zum Stamm und das 


Wort Ist zu teilen in dhwfr-H, dem arab, tclbbtiL Dagegen 

gehört ui .ui firatfi-ra meu ich bin groß 1 das r nicht zum ur¬ 
sprünglichen Slamm Bas Werl besteht hier ans nässt — arab T 

-j- NucuinaLuffii fzr t r D r dem pftriiripi&Ieu -fi; die Über- 
Satzung ist dann: ich bin von Größe; iu KD lautet dieser Satz: 35 
ul nosö Inf — aiab. Dasselbe ist der Fall ln: m al mma-m 

E 

mm ich bin trocken% zn trennen in entlehnt dein 


L?T 


]j V|iL !^ohiii-« l-1 1 DLu Kpfuhtlshft BteUlJUg dihk Nnlii -S U 1 *# S 70. 
^ 11 1 i ■ I - 3 :1+ Pf_. S. 1215, 

A i ILilij, e ä'Ji sind L 1 ^, S. 

*) Ibld. g ftE. a. &*. 



328 




; dann in: ,ui marjfü-r<t (Mi, in murm-tn iDj die* ist Lüge", 
m teilen in: murg-ar-a^ yg], . 

Beim Nnj&erale bemerke der Verfahr m den Zahlen IQ bis 
20. daß zwischen die Zahl für 10 und die folgenden Einheiten von 
a Vokalan im Mahassidmkkl ein r eingeschaltet werde, also; dinier- 
““W 12, dinw-r-idwo IS, dtme-r-oskoda 1 9 iS. 17). Es scheint, 
■biß Almkvis t dieses r für ein an wegen Euphonie eingcschabenen 
Laut aiEgesehen hat. Vergleicht man dann mit den imgegeben«i 
Formen die entsprechenden Ausdrücke im Dialekt von DnngnJa: 
n> 'Umin-do-iffüwi l2 t dittuii-do-idwi so wird dämm? eracht' 

lieh, daß r — du eine Addition spcirtikel ist T elfte 10-1-2 nsw, *) 
Beim \ er bum bezeichnet Alrnkvist in den Dialekten von Renzi 
und Slahns^i jene Form, welche ich und nach mir auch L&psfaa als 
Aorist an Muhren., als Perfekt und stimmt mit iiosem Angaben mar 
i.*i iür das Perfekt des Dnugultt-Dudoktj; fl herein, ln Bezog nuf den 
syntaktischen Gebrauch hat Almimst nicht ganz unrecht, iiadeui 
^ratt des Perfekts im Dungulawi in den Dialekten von Kenzi und 
MahiLSsi meistenteils der Aorist gebraucht erscheint und deshalb 
djn^es Tempus von Almkvist ab Perfekt erklärt wird, Doch ist 
das auf -.fco (KP), -hfll (M) gebildete Perfekt, nach Art des Dungn- 
]awi nuijh in den übrigen Dialekten gar nicht so selten; so im 
b.'h-'iu von Kenzi-}, z r B. wmfci-kün (161, 5) er stach; i&iik-kon 
ll62 H 11) er fragte; <102 P 13) hflt er vergessen^ 

tr tü-l\*n (262. 7; 268, 4} du bH gekommen ^ ti^Icon <26-1. 13) 
mtravit usw. Ebenso jji den Idiomen von Fndidscha und Mnhivsäi, 
wie z. II, ägdeon (177, 1) er saß; h /-hon <177, 4) er sagte $ aitfü 
ftjjrriijitt -fci-fco je (288,. 30) nt ego cneparuin effecit; kuHa-hannal 
{275, ll) wir haben gelerntt tudgi kunni [201 f 2. 41 welcher ge¬ 
schaffen hrit; affo-ko-kun (277 11 wenn tr gelebt hat nsw. 
m W a 1 2 ! AJmkvibt als Konjunktiv bezeichnet 52 j ist eine Zu- 

sjfciumenscTznng des Imperativs mit einem Wort in der Bedeutung 
'’Bgon; B* ai ik/äga fis , iakkti fägUtiimtfffgii (M) ich befahl 
dir, daß da ihn nicht tütest. Hif r r ist das Verb im sogenannten 
Konjunktiv tu zerlegen in füyt&ttm ayyer, worin nssimOierE 

:ii :Ll <9 füt/ir-lam den negativen Imperativ und e*>/*/<* chw Partizip von 
i r ei/ durstellt, der £atz also zn nborsetsen ist: ich befahl dir sagend 
(indem ich sagtn): töte ihn nicht! Derselbe im Uimgulawi 

lautet: at < kki ra&tfrinrr, ti-fcki i» mmA/t r worin das letzte Wort 
besteht aus bi-uuiL tüte nicht + T item Infinitiv von £ sagen* 
mit. der Objekfcgpartikel versehen. Der Satz lautet also tiberfetzt: 
ich befahl dir bei sagen: töte ihn nicht f 

F.- kflttate zwar noch eine ßdhe von Berichtigungen zum Zeit¬ 
wort anfgeführt HT-rnlen 1 allein dteselbcn sind vön geringerer 
dentung und Almkvist bflttc da wich selbst überall die richtige 

1) Vgl. hiena LbSrf. £ VlS r ö. B6 and S, a. >, dt 7. 

2) Vgl däo 3iabfc-6prjwhü. Whb 1S7Ö,. 11 he.i1 L 
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Auffassung getroffen, werua er die Grammatik ma h ausreichenden 
* Original testen hergestellt hnbeu würde. Der Hauptmangel seiner 
Grammatik nicht bloß im Nuba f vumJera ttilflh ixn Hischari liegt 
eliou darin T daß er „sei Me Lehrer teils kurze äütze im Stüe Ollen* 
duriTs T teils vollständige grammatische Poradiguifii aus dem Ara- & 
biseben übersetzen“ ließ ( 8 . XT1) , bei welcher Methode vielseitig« 
MiGveretändiiiEse mrrernieidlicb geworden sind. Die Originaltexte, 
mm XtiiÜEm dem Yerßujser in die Feder diktiert (3. 150—185 h 
bilden wohl den spärlichsten Teil der ganzen Publikation. Dagegen 
sehr reichhaltig ist bei Almkvist das nubiech'deutsch« Wörterbuch p to 
das eine Reihe von Vokabeln bringt t welche in den Wörterbüchern 
von mir und Lepsius nicht zu fänden sind. 

Herrn Professor Zcttereteen gebührt ein ganz besonderer Dank 
dafür, daß er sich der zeitraubenden und mühevollen Arbeit tarier- 
zogen hat, die für die Sprachforschung m wertvollen Materialien 15 
von Almkvist geordnet und dnreh Veröffentlichung derselben der 
Wissenschaft zngefilhrT zu haben. L Eeinisok. 


Tlorui S&mtieae No. I" 17. VIJ. The Cominmiarfea of 
I&hoUkid of Nato, Biahop of IjwhiiXt* fc. 850 A IX) in 
Striae and Eniflishj edte.fi and fran&lated bff Margaret ic 
Ihtnlop fj i &son. In thre? J 'olumes witk cm Sniroaiicfiou 
5p James Rcndat Harris. V*d. /: TruuMluriw j, JlA V VII j f 
290 pp. VoL II: Mtdihtiv and Mark in Äjf rüic 7 238 pp, 
Vol III: Lukf and John in Stpriaa^ 230 pp. Cambridge, 
nt the UniTersity press 1911. u 

Sahen ans Diettrlchs Untersuchungen über Hö'd.^dhs Stellung 
in der Ana legiingsgesrhirfite des Alten TeslatEiunt* (Beiheft VI zur 
ZATW_ P Gießen 1Ö02) und aus Sohliebit^ h Ausgabe deines Kom¬ 
mentars zu Tob (Beiheft zur ZATW. Xl, eb, 1907) wußten wir, 
welch 1 reiche Fundgrube für die Geschieh le der syrischen Bibel- so 
Übersetzungen, wie namentlich für die Kenntnis der verlorenen Bibel- 
kognmentnre des Theodor von Mopsnestia das Werk des nestorlu- 
riLScheri Evegaten darstollL ^Irs. Gibspn hat daher alle Freunde der 
syrischen Literatur auf*. neue zn großem Danke verpflichtet, als sie 
die keineswegs leichte Aufgab« übernahm r uns seinen Kommentar as 
zum N, T t? zunächst zu den Evangelien r vorziUegHL Lhiß dieser 
deinen Arbeiten zujm A. T. znm mindesten ebenbürtig ist p zeigt 
Harris in der Einleitung. An eh hier ist Theodor TüEFdädbfl Haupt- 
quelle r neben der er vor rülem Efrcms Kuiiimentur zum DlttteSäarDn 
benutzt. Durch eine sorgfältig« Tabelle aller ÜVicL-ubstimmnogeri. tu 
zwischen IsrVdiulbs Text und der von Ch&bot hernusgegebenen 
syrischen Übersetzung von Theodors .lohanrnakommontar hat die 





550 


Herausgeberin dies Akhüngsgkeits Verhältnis klar venuiscbeu licht. 
Harris macht noch au! eine zweite sehr ergiebige Quelle für Theodors 
Exegese aufmerksam., auf die Gannnth Bussöme,. einen ausführllcheti 
Kommentar zum nestorianiBchen Lektionor; leider bst sink der an- 
js längs begonnene Versuch, die (Vereinstimmungen dieser Quelle mit 
Itü'dldb ajm Rande der Ausgabe nackzqweben„ nickt durchführen 
lasssn, Harris zeigt endlich noch* daß der kürzlich Ton Sodlni^k: 
und CJhflbot heniHSgegebena Kommentar des Jakobi tau Dionysius 
Kar SitLlbi nichts ist, nls eine fast mechanische Kompilation ans 
ift Isö J dädh und aus Moses bar Kgfä, dessen Herausgabe da nach als 
ein dringendes Bedürfnis erscheint. Unbeschadet seiner starken Ab« 
hüngigkait von seinen Quellen bat Bö'didhs Werk doch für die 
Geschichte und Kritik des syrischen Bibelteitas reckt erheblichen 
Wert Von großem Jnteressti ist namentlich die schon von der 

i?i Herausgeberin nnehga wiese ne Tatsache, daß er nickt nur mit der 
P^sifä, sondern auch noch mit dem alten Test der nntiocheuiscben 
Däö?.ese gearbeitet bat Zur Betätigung schrift s toll eriscbtir Indivi- 
dualitüt hiebst Sein Verhältnis zti seinen Quellen unserem Autor 

im übrigen nur wenig Gelegenheit Daß er r wie ja auch sein Name 

^ Migl, auf iranischem Boden zu Hause ist* verrät er m. W* nur 
einmal 1 indem er zu Ile, 15 , 43 die angebliche Exemption der 

Buleüten von strafrechtlicher Verfolgung im römischen Reich mit 
dem gleichen Privileg der persischen , Unsterblichem 1 ', die er mit 
ihrem einheimischen Kamen mindt namfrmi nennt (II. 237, 6?. 
iS erl&utert* 

Für die Herstellung des Textes konnte die Herausgeberin drei 
Hss. benutzen. Ko* 1973 der Cambridger TTuiversiUU^bibliotbek (C/ + 
einen Kodex aus dem Besitz von Prüf. MargoüonÜi in Oxford (Alb 
und. eine Abschrift eines ünuiaer Manuskriptes im Beiilz von 
m H. Harris (H). Diese dritte Es. ist beim Abdruck des Textes zu¬ 
grunde gelegt T obwohl sieh bald herausstellte r daß sie an innerem 
Wert den beiden anderen durchaus oaebsteht. Da aber deren Les¬ 
arten nm Rande sorgfältig verzeichnet sind s so füllt es dem sach¬ 
kundigen Leser meist nicht schwer, sich mit Hilfe des Apparate 
Isö'dädhs Text selbst herzusteßem Die Lesarten von M r die siik 
meist schon von selbst empfehlen, werden durchweg von der Peters¬ 
burger Hs. No. DCXXII (vgh Catulogue des mss. et xylographss 
Orienten* de la btbliotbv^lie imperiale pubL de St-Petersbaurg* 
St-PcL 1852) bestätigt, Diese steht an Wart weit über der in 
*0 dieser Ausgabe gleichfalls nicht benutzten Berliner Hs. Sachau 311. 
Welch* guten Bienite die Petersburger Hs. der Hera nsgeberin hütt.e 
leisten können. möge mir an ein paar Beispielen kurz zu zeigen 

gestattet seiiL 31, 1U9 p 15 bietet die Ausgabe |s>q2? io p\^h 
-ibo?H3 Ji-^SS 13] lt der Überset.Kung: *to bridle tbe clinined 

iS moutbe of M. and MT; für das sinnlose hat P ^die 
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hu ^sperrten 1 *. Eb.I34 f lB: w ’,j 5 i. jsjac»; <§OjLai£u<*' 

’tbat the faith of ttoe Viliuri men shotild be m&nifested in & public 
form 1 ', p - u>L! -"( V : *»»*? heißt eigentlich „mit offenem 

Tgl JiO p k-Ji^+1 »nackt mit offimem Halse 



Ephr. ed. Latny l n 519 ptLj n] Euseb, 

hi^t, ecel, fBedjan) 231 p 1 ; \mJ* liarhebr T Langh, stor + 21 , 12. 

Eb. 151 p 13 j b Ldb^i JJ/ 4 but that tbey might io 

tüxtt hiju livrov to pity“; aber ? bestätigt die Richtigkeit der LA. 
von CM ^csn-jQ^hsj „daß sie ihn ziehen 4 . Eb. 162,12 : JIq« Lass*n 

jk^is 30 ft^ayo >»yo * he hinis tbat like a living cmture 
they ara compCMd of mmj snbstanefcs** aber P bietet wie HM 
fUr po^o. also: ,wie irgend ein lebendes Wesen + da.? ans ver- i& 
schiedenen Arten zusammengesetzt ist 4 , Eb. 163. 7 (ea waren 
10 Jnagfrjiueii): Uoib? J^lüdq ooj |A^pcjl \ \nrw j 

^*^0 -Oia\\ 4 in as mucb as teEt ls cotnplection and the smn of 
nmnbers and they all move rnonnd it 4 ; ober P bat für wie 

,weü di bi 10 alle Zahlen anf sieb irägt r weil sk alle auf ihr so 
beruhen*, Eb. I7d n 17: ^ajfcjo* IBi-qjd 

1*0^ x ooo 4 for Hjh y dipped in One of Üie saue ns of whieb it 
is recorded that tobsl ment was eaten wLth them% aber P wie 
C M für ^oo. *d]ti geeignet sind, als Zukost zntn Braten 

genossen tu werden 4 . — Bd. UL 28 1 11 : Jv-^d h p° Jaoa ^3 , in ;s 
envy and bitter delraetion 4 , V bestätigt die Richtigkeit von 
Ji^O »in Neid und bitterem Sinn\ Eb, 31 f 11 (zu Lc. 6 , Sß): 

y\ -. *Vri )Of 2 o/ )^i#f 

JO-4j ioof? ^j|j il *3 ^0*^0 lL a\.o^ ,for 

becanse tbose, wbo are ficenstoiiied Lo measure wbeat er anvthing ov 
wben they soek to give in ahnndauce, enlarge tbeir ineasnre 
whün they ere not cspiblt of roceifing more“. P bietet ^_X j i |J ^ 
also mit besserer Schmbpug, aber mit derselben falschNegation 
wie die- übrigen Hss. Zu üliersetzen ist natürlich: „(weil die 

Zettlchrtn Am D. M. fi. Hd LIVX 22 
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Händler * wenn gie reichlich messen wollen H pflegend ihr Maß (lieg 
fosrtKnm sieben Ä J ? indem sie es schütteln, damit es go mehr 
fasse - , VgL Theodor b. Koni I r 2H7 + 19 : „die G^tr^ideh&ttdl^r 
pflegen“ \^jj>c£slo \\jaya\n .... Eb. 43 ( 19: Jlooj&.o 

i Ouo, JUo fc^JDOill/ y and Ihe Godhend orer- 

looked (it) flJid haa not prevanted freedoua frntn His (God'i) will* : 
aber P Hegt wie die anderen Hss, &OÄ«0»L/ 4 K „aber dao Gott¬ 
heit hatte Vertrau« (zu dieser Bedeutung vgL Kalila wa Dimnu 
*cL Wright 1G3. 8) und hindert« die Freiheit nicht an ihrem Willen*, 
io eh 20 bestätigt P die Richtigkeit von M P s oi^oi , da« ja auch 
die Übersetzung wiedergibt T gegen das sinnlose J^oi des Textes. 
Eh, 8G, 12 wird dag nach Nöldeke Gr, § 207 zu beurteilende Kw-nn 
fentgegeagesetzte*, von HM durch F bestätigt Eh 108, 
1B P wie M j!. a*Pmr> „Beseeltheit“; jLojjt£&_k5D könnte ja nur 
is „Beseelung“ heißen. Eh. I87 h 17: iL** JhXi^io ho |^Qm 

|U.boß Uo fa°tP H ]oTe namelj and atfeclion is 

a certmn fnnee, that Ls received into the soul ond inTieiblB*; statt 
der cmmtigHchen Form hat P wie C \i_^0 , befestigt*. 

Die C bersetzt!ug, die ich übrigens nicht durchgehends ?erglichca 
so habe, bietet auch an gnt überlieferten Stellen noch allerlei An¬ 
stöße j darf also bei theologischen Untersuchungen nicht ohne web 
teres an Stelle de& Torte« benutzt werden. 

Für das Lexikon notiere ich das Abstrakt J inV zu dem gc- 
gewöhnlichen JL^ »Hilfe* 111,73,12; )o^JO ^kaut“ eb. 07, 7 
a& (durch P bestätigt) als Denominativ von |acs^C&t ■* Kinnbacke* 

I natürlich nicht kdld it), und JjQCD-^Vno Junger Hund* III, 143 r 8, 
Deminutiv m JßCL^tQja BB. 175Ö 1 20 und 17Ö2, 18 t das nicht mit 
Dnval zur ersteren £ teile auf MWjpfTfp »junge Mannschaft - zurück- 
geführt werden kann, sondern wohl ein Deminutiv zu fkljo-0 £«r* 

ÖJ 

so -bjä) fl FJeiBchklumpen“ ist, mit dem das junge t blinde Hündchen 
sehr wühl verglichen sein kann. C. Brockelin»ttn. 


1) Da* tXuOi dtf Pa-HeA gibt Daiurllch ^s^tfopM'G-j- wled-er und bLg 
uii iiui: rlfe LUiitfffkfiJkrtB ingtli In Ar B. Liiwfe Ob! Sjriie 

gO"P*ü (London IfllOj iaf §Etd]ß i*t IrrSfl, 




ßrockehntinn? flvvukw et Omhi4 ¥ Elia? Afe&ropolüae Nmfani. 3^3 


EBue Metrvpöiünp Nmimi opus tifrrmtilagüxim s pars priur 

ttl. tl iiitfrprfkilu-ti f&t h, EI. Brooks^ pars posterior 
cd. *‘t fTiterpretafriiS ent L-B- ChaboL {Corpus scripktrum 
chrtsltanorum orbrntulium carmitibm L-B. Öhabvt, LGtttdi } 

H. 1 Iiß-f/mnt, Srriplvres St/ri, scries III t tomus YJI, s 
V 1U.) Roina^ exc, K. da Luigi , Pnrisüs C. Ponsshdgue t 
Lipsiüt? 0, Harmssowitz, 191G. Tenns 232. 1G2 pp. E Versio 
VII 1IS T 167 pp. 


I>ie in eiöer einzigen He., des Brit. Museum?, ^rb eiten e Chrono¬ 
graphie des Elias von Niüks, verfaßt. i J. 1019 3 zerfallt m zwei id 
T eile 1 deren mter nach dem Vor bilde des Eusebius Verzeichnisse 
von Palriitri-hei^ Königen usw +! . eine kurze gesellichte der nestoria- 
loschen Catboliei, sodann einen zu Anfang verstummeiten Juhres- 
kanon \\ J r ,337 der Griechen bis auf die Zeit dies Verfassers mit 
kirnen Notizen üb*r dte wichtigsten Ereignisse E deren zweiter it 
Anweisungen und Tabellen für die Zeitrechnung der Christen r 
Muhammedaner und Juden enthält. Der letzte und interessantste 
Teil des Kfinulis ist ja -i- Inm von Baethgen in äm Fragmenten 
ayracber und arabischer Historiker (Abh. f. d. Kunde d. MorganL 
VII1 + Ko. 3) Leipzig IS)84 hemusgiegebfin^ Auszuge aus detn ersten t<* 
Teil hat Lnmy im BulL de l'ne. tot. de BelgicpM 1 ft. XV, p. 547) 
mitgeteilt 1 und dm ganze Werk hl kür/lieh Tun Delapürte iBibl. 
de l^cole des 1 lautes Etudes fs. l“8l K Paris 1910) ins FrnnzÜsiseho 
iabersetzt worden. Trotzdem ist es natürlich sehr nngenahm T jetzt 
das Werk volistlndig iui Original benützen zu können, das bei tb 
aller Trockenheit und Dürftigkeit seiner Angaben doch manchem 
wertvolle Material ans erhalten 1ml } wie z. Ü. das von Nöldeke 
l Gosch, d. Perser tl Araber zur Zeit d. Sassaniden. fr. 400—436) 
für lVm Chronologie sehr brauchbar befundene Verzeichnis der 
fr&BUmden. Van der in der Hs. dem ganzen Werk beigegebenen ne 
ambischen Überreizung L&fc hier nur der Test der Geschichte der 
Catholid Und des Kanons mit herausgegeben; die Vergleichungs- 
tnbeUen der syrischen, ägyptifirheö und arabi&elien Jahre sind nur 
in der Übersetzung ausgefuirt.* während im Test nur die beiden 
ersten Blätter vollständig, von dem übrigen diu Anfänge und Proben iS 
mitgeteilt läbtL Als literarische Leistung steht das Werk natürlich 
auf recht niedriger Stufe. Wenn der syrische Test auch das 
Original darstflllt t so verrät Moli doch seine Ahh&ngigkejt von 
Eirat] lach hu Quellen öfter durch krasse Ajahismuu 1 wie 
w *sr/ , wurde erobert durch * S, 134 . 21 und die mehrmaJ^ w 
z. B. 135j 4. 5. 202/3 sich findende Angabe des Täters nach dom 
Passiv als Subjekt eines asyndetisch ungefügen Aktivs. 

Die Herausgabe des Testes, für dessen arabische Partien 


A niedres &eüie sachkundige HUfe geliehen hat + entspricht allen 
billigen Anford «rangen. T, 226 1 10 ist der Rogens wünsch ^ t5 

22 " 
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-Oidx» den Brook 5 übersetzt: »domlnu? ßüäter vitatit ejus lenem 
faciat* nfttttrimb in ^io/ „Gott verleihe ih«i langes Leben* zu ver¬ 
bessern, E, 12 ist für dos durch das folgende äjU herrorgeruiene 
-&LÜ dag von der Quölle* Ta bau, gebotene und auch durch die 
d syrische Übersetzung bezeugte ,»A^ herzustellen, Auch 

die Übersetzung wird dem freilich nur geringe Schwierigkeiten 
bittenden Teste, soweit ich sie verglichen habe, durchweg gerecht. 
Aber der von Muhammad L X 4 besiegte Judenstflnim bieli doch 
nicht Nusair (Vers 62 f 5), sondern Xatpr, die bekannte Bezeichnung der 

icprigiien ^UJl dnrf+e 8 . 186, IS flicht J^jJl gedruckt und 
in der Übersetzung nicht als Särlta wiedergegeben werden f der 
persische Käme von Heräl Q^* 0 j 5- 13&, 1 ist flicht i/eiyw + lindem 
Htrrrn zu sprechen. 

Für Ass syrische Lexikon zu bemerken Ui der Qebrnuch von 

iB als Rechentafel „ahacus* 0.120, 1, des aber nicht mit Chibot 

als ,Yjnöa* wledersngebeu r sondern zti dem siu a teilen Lst f 

das 1 Rg T 6 t 36 hehr. rr“ 3. ob. 7,16 ff, hebr. r-iro, LXX Jrcfötfpa 

ühersetit. Oagegan ist Jm^ao ^Hagelkorn* 217, 3 nicht Jeaicis 

lgnotum* wie Brooks S. 10 Ts n. 5 meint, sondern schon von eben 

so unserem Elias in seinem Inierp™ [ed. Lagnrde) S. E46 p 0 und da- 

uaeh in meinem Lex. a T v. gebucht, ^ r. . i 

L. H roc ke 1 uj an n. 

fM\ i J ayrJt<'logie fei den Jüdischen Ihlitjiömphilosophem des 
Mittelalter* vtyft Saudw bis Muimtmt lieft /[',- Die 
Itychvlhute des AristoteHkers Abraham Jim Ikmd. Vm 

io frr. S. iforovits. Jah r6B- Berich t des jüdfeJt-th eologiuchm 

Sem mar s Fraenrkehc her .Stiftung für das Jahr 1911 , 
Bresteu iÖ12. Paginiert S. 211 — 2H6 -17 S- 

In-.y Y-m ..---r dieser Studie, der den h Beine Heiligen Arbeiten 
auf dem Gebiete d^r jüdisch ha und ialnmischyn Philosophie bekannt 
so Ist, bietet uns in derselben die psychologischen Lehren eines Schülers 
v*i[i Fiirfibi und ihn Smü. Dj* sie bezwecken, religiöse Schwierig¬ 
keiten zu lösen, bilden sie zugleich einen Beitrag zur Geschichte 
de* B treues zwischen G-kttben Ufld M issem Db Ein teilung isr sehr 
kiar: Enit^nz und Bobstnnziall feÄt der die dreifach? AbstuftnLif 

» d-ersutbiftn (ihre Arten j 1. die vegetative, 2, animalisch^ und 
3 rationale , und als besondere Prohkim- ; Einheit und Leugnung 
der Prücrlsii,' n z der £eele uo d de y See l en wan denm g — d ie l. n- 
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Sterblichkeit Die entwickelten Gedanken sind eine knapp* Wieder¬ 
gabe der m der Lsiami&ehe» Philosophie, blonde ps bei Avieenna 
(sechstes Buch der Xahinvissenschaftäii. das vom Verfasser leider 
nicht benmgeÄOgen wurdi'i vorliegenden Lehren. Ihn Dftud ist 
n]so ein neuer Beweis flr die Ideen gememsebaft des islamischen a 
und jüdischen Kulturkrei&as. Einige Punkte dieser dankenswerten 
Arbeit möchte ich besonders hervorbeben. Die Lehre [210, 0) p daß 
die Seele weder Genas noch Differenz besitze* ist auf die Vorstellung 
Tun der hl Meinten Einheit der geistigen Substanz zqi-ESek zu führen 
und Rjner sieh häutig findenden Verwechselung ?.wischen logischer 10 
und realer Ordnung: Wenn di« Sende keine realen Teile besitzt, 
kann sie auch keine logischen (Genus usw.) haben. Die bekannten 
Arten dar Aussage, die pFftodicatio tinivoeü (rrES^m), wmlcgicft 

und uetprivoca (rrprz. üiU^Hi B. 217) werden allerdings 

verschieden benannt (vgl. tnein Verzeichnis philosophischer Termini ifi 
im Ars bischen: Leipzig 1012 8.186). Diese Wo rtfrage ist jedoch 
unwesentlich, da der Gedanke immer klar bleibt. Die aristotelischen 
Ausdrucks synonym (im eigentlichen Sinne) und homonym Gm 
metaphorischen, übertragenen Sinne) bind zu vermeiden. In der 
Definition der Seele (S. 21 8) rrs-i ""22 zr:;b nT3^ fehlt* *s 
worauf auch H. hin weist, der Begriff des Primären zu „Eiitekfibie*; 
denn die Seele ist die ^primäre Entolachh" eines natürlichen 
Körpere, der potenziell Leben besitzt*. Da i. B. S. 228 imeb weist, 
daß die Seele, die IV esensfoma des Körper? t also deine primäre 
Entflechte ist, wird sr wohl S. 218 di«u Bestimmung beiseite ge- £fi 
lassen haben, um dem kontinuierlichen Gango der Diskussion nicht 
vorzugreifen. Diese w oseivtlieh s te differentia wollte er Spürer 
besonders begründen, weshalb er sie zu Anfang überging. S. 224 j 
rtpibrr ist sine solchi- Einteilung, die den GegenstaEsd 
priiiio et (ier se also in seine wesentlichen Teile Zerlegt. Der sü 
T erminus: erstes Teünnggprinzip gibt diesen in der antiken 
Philosophie so sehr gebräuchlichen Gedanken nicht gut wieder. 
Ihid. Z. 8 u* 15 steht physisch statt pgyehisch. In der Zu- 
sammcnEteünug fib. Amn. 12 u..) r^ZNOEr* rrr % 22 bedeutet 

letzteres ■ hebr. nszi ib 2 obtmi immer den rat ionalen FWen- 
teil, wahrend h-s in der Gegenüberstellung zu dem reinen Golste 
das animalische Prinzip bedeutet. Durch den Zusammenhang 
dürfte jedoch immer deutlich werden r was gemeint ist r Die ent¬ 
spreche ri den psy che i ogIschen Lehren der islamischen Philosophen 
habe ich Münster 1906 in: Das Buch der Rmgsteine Flräbi'ö ü 
S. 68 fl. u. 214 ff. eingehender dargestellt (auch ihre bekannte Ab¬ 
hängigkeit von Galen S. 222). M. würde sich seine Arbeit erleichtert 
haben, wenn er davon Kenntnis genommen hätte, 

die eustachbcbe Röhre (S. 235. A r £6). Die mehrfache Polemik 
gegen Goldziher (betr, der mtnin} mi nafs \ z, IL 8. 237 ist unbe- ^ 



Anzeigen. 




reehtigt. rrranErt ist nicht mit Denkvermögen m übersetzen 
(230, 1 il) nach mit Denkkruft 1 ? (246 h 1 ü.}, da dies*? flieh auf das 
Abstrakt* bezieht, sondern mit prtrtiknlftr&r Vorstand, eogitativa. 
ratio practica, evsrituell „sinnliches Urteilsvermögen* (240, 12. 25U, 8). 
» ein Arad ruck, mit dem H. fälschlich den Terminus ümh* (Jb, A„ Z. 1) 
d. h. den Instinkt 1 die aestimatävn wiedergibt. Eben so wenig dirf 

S. 240 A. S3 mit * Meinung* übersetzt werden. Düs Frage- 

zriehen^ d&s FL 244, A. 78, Z. 3 n_ hinter iJS setzt ist unberechtigt 
(vgl, lib. eit. 27). Deutlich unterscheiden sieb bei L th die Leiden 
ic Arten der Phantasie, die verstellende (b. H. d. Vorstellung^- 
vermögen) und die kombinierend* fb- H, ungenau „die Phantasie 11 
S. 240, 1), 8-275), 20 ist unter Abhängigkeit die innere, wesent- 
Hebe zu verstehen. Diese kleinen Ausstellungen beeinträchtigen 
den Wert des sehr verdienstvollen Werkes natürlich keineswegs, 
is und leb spreche die Hoffnung ans, der Verfasaor müge uns nach 
mit manchen solchen Studien über die jüdische Philosophie he- 

M. Horte d. 


ProhgomsR^i su emer A usgtdk der fm JJräUelttsi Museum su 

L*mdtfn vericafirten # Chronik des SßMschuqischm Ilewkex* 

su ( Kj»dJt ^+34), Kiiie literarhistorüek e H tudiß 

von Kn rl Süß he im. Leipzig, Otto Earnäsowitz. 1011. 

YU +47 S. 

Wertvolle B eitrige zur Kenntnis der ^eLdschnkenherrschftft in 
Persien und Mesopotamien IftBt dt* von Dt. Karl Süßheim geplante p 
iß hetT-emlieh En Bälde erfolgende HernUägube der „ Aftiär ad-ilaula 
assal/ßqlja* erwarten, der er jetzt als Einführung seine # Fro- 
legomena 11 vorauschickt. Die Bedeutung dieser Chronik ist schon 
früh erkannt worden, und es lag nne seit einer Reihe von Jahren 
außer allgemeineren Bemerkungen Houtsma's in den ersten beiden 
m Binden seines »Recndl de tcites reJntifs ü FhMoira des Soldjoocid« 4 
uud dem Bericht Rieu's in seinem Supplement auch bereits der 
die Niederlage des unglücklichen Romanos Diogenes behandelnde 
Abschnitt in Test and russischer tTbersetzung uLs eine YeröfFeot- 
lichnng V, v, Rosen^s vor. Neues Licht filBt besonders nuf dLe Zeit 
9ß des Aufkummeus und der Hauptblüte der SeldsoLuken (bis 405/1002) 
und dann wieder auf die Periode des Verfalls (547—590 = 1152 
— Ö4). Süßheim beschäftigt sich nun in seinen ^ProlegOmflna* mit 
der Komposition der * Chronik* sowie mit der Frage naeh dem 

l) Dieiei VidB^eq wird luimdi mit itctn V-ersinn da r 0 r»'#i;liJBlL Dia 
UnteracLiöiilnDK beider ist keino- b«4mdare Frage (S. 24 P, A. HO) der FUÜAiopliifl r 
srindisra TttrtUit alfch gans *nn selb*! 
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anonymen Autor t als der ihm Ibn al-Qiftl oder Ihn Züfir* 
der Verfasser der w A^dbr ad-duiüül nl-munqatva* in Beleucht za 
kämmen scheincm Bank seiner bewundernswerten Vertrautheit mit 
der historische□ Literatur hat er mit Erfolg die außerordentlich 
schwierige Arbeit des Quellennachweises unternommen und die ver- 5 
wickelten Verhältnisse mit großer Klarheit dargelegt: bei der zweiten 
Aufgabe vermochte er jedoch zn einer befriedigenden Lösung nicht 
zn gelangen. Diesen Untersuchungen gehl ein* gut einführende 
Skizze „zur türkischen Geschichte* vorauf, die die Hauptdaten und, 
die wichtigste Literatur zos&mmßDstellk 1 * 

Leider muß inan sich den Weg zu der trefflichen Arbeit durch 
Erörterungen hindurch bahnen t in denen Süßheim sich über die 
Tun ihm gewählte Umschreibung des arabischen Alphabetes ausläßt. 
Gewiß gibt es Wichtigeres als ^Trnnskriptionsphüosophie*, aber man 
möchte doch fragen: war es nötig, die zahlreichen LT mschreibüngs- is 
methodßn um eine neue zu verraehren? Bedurften vtir dieses miß' 
verständlichen Zeichens für das 5®d* mußte das Ji auf einmal mit 
/ widergegeben werden s das man sich für ißi tu setzen seit langem 
gewöhnt hatte, um von anderen Absonderlichkeiten m schweigen! 

Erich Gräftfe. 
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Kleine Mitteilungen. 

The Goat and 1 h e Razor. — ln the last number of this 
Journal (pp. 144, 14£) Professor Pines Anderen h&s gären ft 
ründeriog and eiplanntion of tho famons tnn in 1±e Malilhlmmta 
II, 2198 wbteh explains 1 he line &s reading 
l dastre vipanne ürasä tlsi/abkümau, 

mifoMtümau he rendors ,ftof dem Süden des Racben$\ t in d«r 
Faueal-Kegioc* P while sirasd deuotes ,mit der Spitze*. 

There can he Hftle doubt that thija h not th« conect ex- 
planation of the difficnSt passage which hoE ransed troable ta Indian 
ia a* well as to Occidental commentators, but Professor Andersen pro- 
bably is nnaware tliot the explanation of äsifabhiimau wbicb he 
now pnoposes daies back at least to Ludwig, wbo in the Sitr.ungs- 
berichte der k. böhmischen Gesellschaft der Wissenschaften, Klnsüo 
für Philosophie Geschichte and Philologie, 1894. TI, 1— 9, propos^d 
is to ossnmo a cnse of irregulär contraction and to molve the phrns-s 
in qucötiün fts Ürasa dsifahhüm&tt, the latter phrase being practitallj 
eqnjTalomt to 

Ludwig* Interpretation need not be tonsidered at leuglh ba- 
Cftuse it was shortly after its appeamnee subjected to n serious 
ia rrrti ffkni front Böhtüngk in the Berichte der KämgL S&chs. Gesell¬ 
schaft der Wissenschaften, XLVllJ, 1 —10, where he eontonded 
that the whole phrase m rondered by Ludwig amounted to no mor* 
than dtmtrr 1 nitjtrntL ,Geschmaok?ol1 wftre die Atnpliiikation nicht 
und würde auch dem Wesen eines Apologs schwerlich entsprechen*. 

Professor Andersen has certainlv by retainlng the erdinary 
analysis of tfirasä avokded the error of Ludwig in part, blit the 
flaet rernamg that Lb a singulär ly inept phrase: nt> in- 

genuity will rnake it mean anything suhstantillly ftiore thnn is 
meint by and the theory that ast/a is anything bnt a pronoun 

5a appeerfl to me untenable in xiew of Bfthtlingk'ä roply in the ftrticle 
cited to Fischers tbeory. See ZL*MG. 44 r 497; 47, 86. It seenis 
to me tharefow that we must condiide thftt the best Version of 
this line is that given on seeond thoughta by Böhtlingk. 

A, Barrl «dal« Keith. 
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Zor Herkunft der iie fl e x i ? formen im Gemein- 
semitischen. — Zu dieser Frage, für welcslif H. Bauer oben 
S, 1Ö4L eint Lösung der Art versucht, daß z. B. tri-iin-taltti nrspr, 
bednutete, ,du tütest dich', möchte ich bemerken: Die Annahme, 
daß dos Objektssufllx der 2. I’ers. Sing, mit der Subjektsform der- s 
selben Person jemals gleich gewesen sei, widerspricht allen Zeug¬ 
nissen der semitischen Sprachen. Wahrend den selbständige Pronomen 
überall vom i-Stamm gebildet wird (un-ia, -ft), liegt ausnahmslos 
die Objektsfond in der A-Wurzel vor (A’ü, ftü, fern, fei; im Bsb,- 
Assvr. nrspr, beim Genitiv-Akkus, i’c t beim Dativ fci, A-um). In io 
letztere tu stimmen nicht nur die senut. Sprachen ausnahmslos Uber* 
ein, sondern mit ihnen auch die bastu tischen s Bi! i n ku, Afsr A-ü t ftd, 
Qu&resa fea, ki, Irob-Snho ku .dein*, fcu, ht-i/a .Dir*. Somali ft« 1 ), 

Es hnt nach all diesen Zeugnissen keine Zeit gegeben, in welcher 
la quial-ta p du tütest, dich* hätte bedeuten können. — Damit ent- i* 
ftllt die Möglichkeit, die f-, und in Konsequenz davon auch die, 
die M-RafleriTe auf diesem Wege m erklären. Es bedarf dazu 
nicht erst des Hinweise* darauf, daß nach allen sarnit. Sprach ge- 
setzen das Objekte-Proacnnfifl nicht dem Verbum vonmsteht.. sondern 
nachfolgt r daß es nur hei besonderem Nachdmck mit einem Es-« 
p Orienten des Akkusativs verbunden (crab. y/ä, ätb. ijj/C, hehr, rs, 
r'it ns tv.) voransteben kann, niemals aber in der bloßen Pronomial- 
form. Daß dos in der Urzeit jemals anders gewesen, dafür liegt 
nirgends ein Anhalt vor. J. Barth. 

Für Freunde der Zigeuuerspraöhe. — Durch die » 
Großstädte Deutschlands (es sind z, B. Hamburg. Breslau, Leipzig, 
München mit längerem Aufenthalte bedacht) reist diesen Sommer 
über die Beduinen harawune des Herrn t. Mmqmrdt. Wie mir 
Csi HAmJa Zwitcn eben aus Hamburg schreibt , befinden sieh bei 
dieser Schaustellungs-Truppe r.wni Zügentivrfrouen aus der Gegend i# 
von Jäte, die das palästinische Arabisch und ihre Stammesaprache 
glcEchgewandt sprachen. Sie sagen nach seiner Angabe Wr Auge 
aki«r, Bein Sa'wr, Braue furHr. Brot »nrfntT, Esel ßr, Fmn adiür, 
Haare inälut. Herd htxtiir, Haus feere, Jahr i Perus, Junge ztr«, 
Kamel dewdß, Kehla QesyiHr, Kleider efergir, Kopf scriür, Kuh » 
yilrö, Milch fcir, Monat mwt, Mund teriÜr. Sacht asrätt, Nase bernür, 
öl atiehvi, Penis /lirtfr, Pferd gära, Pudes ebulür, Salz hin, Stock 
deiulitlr. Tag d5*t, WiSMrpäni. - Vielleicht regt diese Mitteilung 
den oder jenen zu weiteren Studien an. Hans Stumme, 

Kongreß für Eeligiotisgeschichte. — Nach einem« 
vom Se<rÜ<iriat (Leiden, Hollande, 71 Plactsoen) <(« IV* Conyria 
intemationvl d'Iiütoire des Relujhns « Lyde bei uns ein ge- 


1) YgL r HcäbUvh in den betr&ffflcd-Bu Gntlumlikni, Cu3eo* zur Afw-Spindk, 
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Kleine MiiUilunytu. 


gangenen Programme findet dieser Kongreß, der — wie die frühe tun — 
des fntemssantefci genug Meten wird — vom 9.—18- September 
dieses Jab res statt Zubl reiche- Gelehrte haben sich bereits für ihn 
«in*ch reiben lassen (Ja coti&ation est Js*£e »25 firmes; les luenibm 
6 pmnTont m procurer tme carte cTentree pnur Icnrs dam es an prii 
de 1*2.50 froifcsV). Enns Stumme. 


Wfttus bester Oriental Society. — Z. G5, *>21 konnten 
wir von der Gründung einer „Gesellschaft der ftusäisübea Orientalisten* 
Kunde bringen ? haute seien einige Worte der Begrüßung der 
id Man ehester Orient ul Society gewidmet, welche, nachdem 
sie eine Zeit lang still, aber wohl tapfer arbeitend, ihr Leben führte, 
jetzt mit der ersten Summer ihres „Journal* in die Öffentlichkeit 
tritt Professor Hops W. ETogg war die Seele der Gesellschaft 
und der eigentliche Schöpfer des „Journal*; ahor der treffliche 
i& Mann hi jetzt tot (geh. iS* August 1863 zu Kairo, gest. lö. Februar 
1912 zu Manchester). Der Vereinigung gehören namhafte Orientalisten 
an f unter deren Schulze und Mitarbeit sie sicher nicht verflachen 
und das „Journal 1 )* sicher wertvoll bleiben wird, 

Hans Stumme. 


1 ) Journal of ihz Manchester Oriental Society 191L 

SituitüBxj (if Ctmtcntir 

First kDmwtv Tfucriipfcioru of EIISI-BkM uf I^ r nJi Bfifaylcmiui King. 

PruF. Hupp W. liogg, 

QrimnJflfy üf Dyi:iulEii^ et UStt atiJ Babylon. Fn>f. Hops W. Hug?- 
pllaiLxt ind Heina* Ln HiuiLimtieittan mml in Ihr I A tr-r^tnrc* of the Säst and 
Farfchor tut Pupen ind XoLh hy Prof, O r EJlbt Smith, Prat Hupe 
W. H4|ü, Mr. Lracd A linhuiLi b PraC WhB&Lar EnMunn» Mr h AUiui 
Wu GunUiu*, Hr. M. A. C-üäfly Mt. L. W. Klnf , I>r. L C. CiiRrisUl, 
Pmt T. W Bhy.i Davids, Prüf. J. Q r b'j^ar. 

Tm» CrnnRifarm Heut Chartt-ters. Prof, Hupe W, iud Dr. C* J, Ball. 

Th.* Helninn» nf Chine with Nupmfi {ile.}. FrvC K. H_ Puku. 

T'mC Hopp W. H^gf. An Appmiitfun, Prüf. Arthur S. Peake 
Minubufar; At tke Äriv pAHy Pt*** {Hhomct x Hnefcnw r 34- Cnuui Street. 
Minebeiter j H XXIV -|- lfll Sei um ä Twelu | EUigmigatiifAL; Bild Prof 
ilo£E r ffK 1 Kartenakiixe im Tut, A ^MllingP. 
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Wissenschaftlicher Jahresbericht 

über die morgenläiidiscLeii Studien im Jahre 1911. 


Assyiiologie (1909, 1910, 1911). 

Von 

Uonuiiua FLcIl. 

Ulnün klugen Überblick ft her die iissyrH dinglichen Studien Ln 
den letzten drei .Tahreu leitet man wohl am besten ein mit einem 
Hinweis auf die toii verschiedenen Beiten erkdgte Herausgabe neuer 
Teste. An erster Stell« mag hier das British Museum genannt 
n'ördüü, dos mit seinen 0w/bS$foy7n f Band 2* bis zu 5 

Band 01 fortgeschritten ist GldchMls ans den reichen Schützen 
des Londoner Museums Echft|jft Harpar*}, Von seinen Briefen 
iaus der KujundBchiksaniuilung sind nun drei neue Bände erschienen. 
Von der groß angelegten Veröffentlichung der Expe* 

tIttiitfi* sind gleichfalls mehrere Bünde lienin^ekominen t die wir iö 
P oebel tt j f Myhruian'j und Radau * 2 3 * 5 ) Terdanken. Die VnrOffeut' 
Höhungen des Berliner Museums ■— die Vorderasiatischen hcJittft* 


1. CanBiform Tnits Erom Bfrbplanim tai-3*ts h &c, in dir BriiLb Manwin 
London. Pii-t 2S, £Ü: 19UF P»rt 27. 28l 1»1C 3Ü , 31? 1*1 J, 

2] llurpor, AsfijrUci meid Uabyle'dui LvttW btfaagbiK to tha Kauymffk 

of tho llrit. Mas* Landau. Pit* 9: ly09. Part 10. 11: 1911. 

3) A. Foobol, Bahjlfialjüt ta^jd rmd tnuliL&M LtacinniTit* ft™ Um; diDii 

of tfw (Ifit dytusty af fUbylnü eitßtlj ifotn Mppur. 00 ph üf aatt^n\ toiti 
umt io pL of ill. m. Id4 S- t 9 * Philadelphia IflÖW* BubjlQalin 

PipudLtlün of tbo Ulftv + af P«mqrJfvd&. VöL fl, P. £.) 

4'i D. W. Mylirmaei, £?icü.eriija ndrajul^trative Uocmnenti. Pnttd £n 
tba reign* üf tha äinp-s of tli* «conti djnutj ttf ür Izuo; iho templa arcljlv^ 
o£ Uippur, [immitoiJ Lu PliiUdBlpliäa, TO pt. af mtapnph r>rj tezta and t J j pl, 
uf bnlftijiiö UL XI t P 14@ S. 4*. Philadelphia 1910. iTtio Babylonim E i.- 
p^dltlüb of the Huivaraitf of PfthitjrjlraEild. ß*T. ^ Vd F P P 1.) 

5] 11. B*d*u T Ssute rnjin llyrani ntii pr»'vn- to fod NEu-lb from tLn i 
tomple tifamy ndf Nippur. 15 pL ’of «K*Jtgr. tajiii mul 0 pl. of Ul. X, SS ß, 
4®. rhflrffdphU 191L (Tbo 13abjkrabm Eipodition t-f Iba UülYonfty t-[ 
Pamiiy-ivniftiL. Scr. A. Vü3 t 29, P L < 
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i/enkmäierif — haben mit drei Halten ihren Fortgang genommen. 
J. LH mit dam AltlMiun vuauait]enarbfiit«nde E<mt^be Orientireseill- 
schuft legt uns als Heil 16 ihrer wissenschaftlichen VertHfent- 
hnl" ingen historische Test« ans Assüt vor, deren Antographkn nach 
4 ««& iur dje asfijnologiflche Wissenschaft aNstufriihen Jicimyansje 
k.“?® 1-1 »«htnidt'B’fJ ioroh Delitzsch benmsgegebaa würden* 
Dis fnmzhsischon VerfiffenUichnogen der letzten Jahre beschäftiifen 
sich meistens mit den alteren Epochen dar bnbyIonischen Kultur. 
Uenonillnci) macht nus mit Testen bekannt, die jetzt in Kon* 
<a stmöuopej nnf he wahrt werden, während nns T h u r e a a - D n n e i n *) 
Unete and Kontrakte ans dem Louvre zugänglich macht. Öleich- 
™ f * öa 7 r, ‘ sind die Drirhena texte. deren Herausgabe nnd Er¬ 
schließung die Arbeiten von ßenouilUc*) und Langd on*) ce- 
widtnet sind. s ■ 6 

is >ach£t den Testen dürfen wohl dio philologischen Arbeiten 
nnser Interesse _ in Anspruch nehmen. Eine größere Anzahl von 
Lljersetzungan ist hier anzufflhren, aber auch mehrere Arbeiten 
® ür Grammatik nad solche lexikalischer Natnr. Ein uli^'mein 
anerkanntes Hilfsmittel für jede An ossjric logischer Indien hat 
10 uu Jahre ly ln seinen Abschluß gefunden, nHmlich MeiÜnerV) 
l amm ung se (ener aSisjTLnlogiEEsher Ideogramme. Über eine wichtige 
Emwlftjge zur Grammatik handelt Besold*), der RekonstruktU 
einer interessanten Gott erliste dient eine Abhandlung Z im m ern's 11 ). 

™ .. K,l. »„«„ „ ^ 

3) L, Msf5or9etiiri.lt. Kettaahrlfllgxta aua Auer hUmri^htu Ihtefti. 
reMn 7 i| ,h ft 1 -' ?' 1 ,*■ ’ . 3 .*' 1 ™'* IPIJ (Aüp jiTibHLjjeh I/tm*rhoa Orfnnc- 

a*!rikdimh “h“"' J VeriiO*lltate B E 0 0* . .. 

9) Hha&rn frta^n de OmWir. H, de Genu all Uc, Teiles de ft mg, 
ii Agidi et de Itpoqne d Ur (ft-oltie* d'Emsst da Sara« ea 1094* Pi 4 « ii... 

1010. (luveateSn dei tebltito de Teil«. T. 2, P. |,i 

4; Hutiu Ha Louvre, Dtrpurt. d*s antiqul’i«* oTiahlet M , F, ThnreaB- 

rn'ti^Tn. T*?.£ {ST "* “ P “ , ‘" 

_ 5) 3tu#e da Um. Dip. du uitf q Hih» ürtaeLiJ«. U.deGenüstlim 

Tablöttsa d# Drtähiiin, PbH inTaBtilru et tibli-n. ‘VLU $ r pl in' 

4\ PtHi l^J LI. p ' f ^ 

fl) Lingdöc, Tiiblät* fnm tim *rchira 4*f Wlth * £< rm . 

“ c * flhk af tbß ürigbl of tba Siuneiiim cjiSnödur, traniJniiDii, eüßjnnmt«JT 
23 pL 25 & 4* Fprti 1911. 1 

7) 13, M o i D a a r, Sei iono »saj riarbs fdeogw rvme. 2£ X, 721 S. 4®. Uipii* 

10(00—,110. (Af3jn[j]0|{lieLe BiblfoLhek, |Jd. 20,) S 

bi C. Be»old, VerbdiBOxbriMti ala AI Lenkritariau bebvlonüdi-usyi-l. 
fthar Inaahrtftaa. 2B S. 8 * lleidalb^ ISlo. iSitkaafi^rieiile i. Heidal- 
l»rT(flr Afcad. d. Wls*. Phfloa.-li bt Kt, J|f. 1910, AE>li, 0 .^ 

^ I m m*rn. Zur Hertell aa V der grolan baiylünLieläen Gärterlhte 
he^K J 1“T, S ' !S3 ^ 124 ’ Lai l“%isn. (BWiehl» über d, Var- 

b“ Ä * > SiC ^ o™»** J. WUf, Leipzig. ^ 
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Den erstem Versuch einer sumerischen Grammatik legt Lang don 1 ) 
¥or p der uns auch eine Übersetzung sumerischer Und babylonischer 
Psalmen tisfort. Ebenfalls dem Sumerischen gewidmet sind die 
üniersndmngan Öenquill ae's-l, von dein auch eine Bearbeitung 
der schon erwähnten Drehe mtexte henübrt. Briefe im semitischen * 
Idiom Babylons 1 aus Dilbnt stamm and, nebst anderen Urkunden 
übersebtt Üngnad*), Ln gemeinsamer Arbeit mit Köhler*) hat 
derselbe Autor mehrere Bände zu ^tiommarabrs GestU 1 veröffentlicht. 
Die gleichen Texte der Hammilrabiztit liegen auch vor in Sohorr's*) 
Altbabylonischort RechtFurkundcn. Die Ü3>eraetzung der EJ-AinArm- 10 
Tafeln von Kuudtzon*) ist vollendet-j es fehlt nur noch der Al>- 
echloB der Anmerkungen von Io spätere Zflit führt uns 

ilartin 7 ) mit seinen nenbabyloniecbeft Briefen* und in die Achae- 
menidenzeit die Arbeit We ißb&clTs*). 

Eine genaue Aufzählung aller Neuerscheinungen mt Geschichte is 
und Religion r im weitesten Sinne zur Kulturgeschichte Assyriens 
und Babyloniens hegt außer dem Bereich dieses knrzen Berichts. 
Für die Jahre 1908—1909 findet, man eine angenehme und objektiv 
gehaltene Übersieht bei Hcgg^). der ja wohl auch die folgenden 
Jahre nachholen wird. Hier sollen nur wenige Angaben folgen über 2 * 
Werke, die unserer Meinung nach von allgemeinerem Interesse $ind r 


1) St. LiH|£dem. A SüEQcTim Gramm ar «usd ahrefttainathy with * voc^ 
buliirv of tha priiscäpal rttula- in Suinr rian asi-d & llii of tihfl prust impori an t pjrl- 
lu,b|c wil im*rpL l ^iii friptinnn. V3l r II. BIO 3&, S°. Pari® Iff 11 — D*«r- 
aalha: SumarLan and Öihylüidaa F.m3hm. ^ I, 349 H. EV 0 . Paria 1900. 

H. dn G bei oaiUte, Tablettes nmräritftbtQ nrelm&lM. MadrEam 
po .ip aarvir s fbiatoira dv l# fuiEietä nmäriimiifi. PubL avec iutrnd. , tranKT., 
trad.. fit tiibfcs. LXXIp US B., 41 T*f_ 4“ Paris 1909 — Dur 5 e Ui a: L* 
imu^ultÄr da präham, Etcde ati chotr d-n leitta da Cnh*E*±itIuflplfr 

BrtLaaUas. Avse 20 pL SO S. <E* Pari* 1@H- 

y] A- Unguad, tlolepipr'huiL^äii in ttan sin ? a Hafte dar VorderuiitiicbeD 
SchriftiieukisuLEuf TErflffvn llleblrfö IXrkandfltJ »as DEIb&t nährt ernam Anb.J Dia 
Lüche id der Ginwiimps-iala Hsm inu rapfc. V. L49 S, 6^ Leipzig 1009. iEoL- 
träg* i. As&jrkdtfffW iL umiL Sprachwissenschaft. 0d, « r H. 5.j 

4j J. Kuhla? a A. Ln. liamnmraWa G**tf*. Bd. I1L IT, T, 
Überentale Urkunden, Eriiutflntn^tL, Leipiig 10Ü9—11. 

5) M. Scharr, AJtbabylsnhtha Eecbtaarkundtti ±\x* der Zr-ii di>r ]. b*b)'l. 
Djnwtln. H. U. LII W\vti 1909— lü (SE^iiiL^berlrhte dar Kida» Akad. d. 
Wim. Id Wim. Fhilös.-kliinr Hl. 100 & ia 1S&, 2,,i 

J. A. KnodtiüHj, Uia Ki-AmwfUi’TiMti, Lfg. 1—13, $ a m L«lpt% 
1A07—ix {Vnrdärfldiiidjcha Blbl!oCtrtik + T| 2.) 

7l V »t«rtln + Lattrs# E^^biiivUhtilEiiiiea. lEnrüd.. irjuiiträptirnt at trad. 
105 Ä. 6^. Paria 1909. I lUbbaJhAqM de IVcoEb de# heut« etuds^ Sc, phltoL 
at hUt Fü*e. 1T9.J 

H, }?_ U. WfliÜhncL. Dia Rcillruchrittaii der AcbimcnKdau. LXXIlV, 

190 S. H® Lcippsg I9iL iTürderasliÜHcbB BSbliothvk. 3t5ck B_i 

$< B. W, Hm gg, Snr^oy uf raennt AasypielüRy. Ewernd park^d 190@—Oft, 
; «j s. Edinburgh 1910# — I Ha obsn luigsipiwboii« II offnui^ Ut «crsldn 
Sm!i Abumdun^ dS«» Mmiukriptes arralcht mich dh Nachricht vöcü Ableben 
dlcKa vcnUrn-tiiu fielahrten. iS. aacb S. H40. PLa Kndak(Lo pl.) 
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Die umfassendste Arbeit auf diesem Gebiet« — Jfls tröw’s 1 ) Ruligifln 
Babylonien^ imd Assyrkaa ■— geht allmählich, der Vollendung ent¬ 
gegen- Ein iseutib großes Unternehmen hat Eing f ) begonnen fe von 
dem der erste Teil erschiene]! ist: eine Geschichte Babyloniens und 
s Assyriens. Znr Erkenntnis der babylonischen Religion trügt Frank 3 ) 
Ln seinen Studien hei* Die Eschatologie behandelt. De S E t rec 1 i*j ! 
und den Gott« des Schicksals „iVm-Ä“ Radau a ) P Je die lEraelitiFche 
KoligionsgeschJchte greift über Hi 1 pro eh tV) Mitteilung Eber einen 
Fund sur Sbtflntgeficbicbte. Die gesamte Kultur und das Denken 
iQ der Babylonier inhrt uns Schuetder^ vor. Cher astronomisch« 
nnd nstrologische Fragen unterrichten uns in ausführlicher Weise 
Kugler H J, und in hezng auf ihre Entstehung und ihre Einwirkungen 
auf di & Griechen Besold“) und Boli* 0 ). KHjJstgnschidil Heben 
und historischen Interessen kominci; entgegen die Arbeiten An- 
i* draflV 1 ) und Kol de wo 


1J W JnlrüT, Die Itelijtiun Bifcykifttatli Und A&ajTiinLi. 9 Lfg- 11 , 
□ i*J3*a l#ll, 

2) J- W r Klug, A HEetary Df Sumer eud Atbi Au iCMHint nf ihr- 
early ruei UabylDiiii tnm prakfotmie timi'a tu the kcmdatäeu of tbe Eutiy- 
[üuLiii numftrthy. XXII, 3ßö S, 4't Lcmdim 1010 , fit Sh ff 2 A Hsato-ry of 

Blih) EüilL& rnnd A.-^yrm. 1,> 

3j C. hmt, Studien *tir hljkabcW HelicEüu, ftd* I (fl. 1 1 3t 

E ^mllbELT^ L E. 1011. 

■ij F. D a ] i La a c |i, Sjsw Lnnd ühua HeSäLkr hr. DEc Gcdiukcu d, BuhylauEer^ 
Asayrer Sjbar Tod ia. JeaaiJU ü^bsl SvhlniSrul|!#mtiEim. 48 0 , StflUExrt lflll, 
5) U Radii, ftin-ib ebb dufcffmlmjr ol; tu« Meördlug m i\\*y grcut 

Suütirrian ppSfl I.uitbJ>-<! «g mn-liim-bl ü-ar-^AJ iVuiq lLih Tempi b Library of Nippjtr r 
Hi ‘ä S. 6*1 FbJl&iidpLEa 10IG, [The Uib^lüDiin EyprüätWn nf tho Ünl- 
verrity ef FflrraaylTÄEiJ*. Ser* D. Vul. 5 f Fitwr. 2.) 

fl) II. V. Ri Lp roch I. Itar neue Fund zur Sltvtflntgaacbl abte al» d^r 
Tein pelbihHuÜiiftk uem S[p[nif. iThw eurlscat Version of Lho Iiabylcminn dalop 
itny T ) Hkhm, tüu Dr. Hudulf Zdluii^ud. C“ B, £■". Leipzig IWlÖ. 

7} H_ Schn eider, Kultur und Denken dir lUbylunier und Juden, XVE T 
BÖ5 S. S^ T Leipzig 1 P 1 D. fEutwicklaiia3s;Day!hIelita d. Mfui&cühflit, B 4 2 r j 
ß) F. X. Kuller. N*tttr r Mythos und UeuM-chtq tl.i Graadl.iL|{en lüfcby- 
lordjeW SScStnriiu Eiuff a^hht elu gellend b n Fatarsurbnuffen d«r ültsreEi ^teruhitmla 
uud 3Jatf«erü]öffie. T* 1 , 4* \^\, w W. IMS-Io, (Kutter: Staru- 

knnde Eind St^mdicnal En Bfiheh Hucli 2.t 

ftj U r BflÄöHi AatronDtnic, Himmels&chau qnd Aatnllnkre beE deu ü*by- 
lüuSern, 00 3. 0*. licSdrihcrg 3&11. ptnmjjibfidcliE« d. Heidelberger AUaeL 
d. Wiia. FbEM- hkt Kl Jg. 1011, Ahh. 2 .) 

10) €. Beiald n_ F. Bq 11, üedaAe MUnlbffbcb«: KeäUiL^bHrtru li^i gric- 
clkiidäen SehriftatnUena. 54 9. H°_ HriddE>rrg 1011 fSiliungäberEehta 4 . 
llndelbcfirr AhA 4, Vr™. Philu^hiBi KL Jg, löll, Abln. T.,i 

11) W. A m 4 r ee, Per Ami-Attd-TeiupfiL in Auur. Mit 04 ALK m S 4 T*£ 

P5 S. 2*** Leipzig 1ÖÜ9, (Anagr»btmgKU d. Deutficlian OriEmL-GeeblLüirliirt 

ln Aistet, An L) > WiMEiisijiifll, Vir&iTüiuIScbngm d. Deutflchen ürieut-EeMeB- 
icheli, IC 14 

lt) R, Kuldewey, Pin Timpd vnn Bubyleu und ünralppa. Narb den. 
AttigTÜbungen durch J. DeuEdtbe DriefiE-GwrLlachniL Mit 110 Abh T anwle 10 Tji^, 
VdS, 4-j. Lel^ii^ 1011* I,ACLs^i*,liiiijjffn 4. PsutMimn Orient-'üesdLictmit 
in, llHbyleb, 1.) (ftlBMuiirbilUidu Verbffaiitllnbiinaeu d, DcuSscben Otihue- 
OoariLacbift, 15,) 



Pme^cn r ujr + Din a^untkki Dialekt* imdthw Sa üüo-Mi 4£ iuche, 345 


Schließen wir mit <Wl Hinweis auf zwei Veröffentlichungen, 
die «in Gebiet. behandeln, das in den letzten Jahren immer mehr 
Beachtung findet und jfltxt dadurch auch ragängUdiar geworden 
äst; es sind dii^s die Arbeiten Dtlaportaa 1 ) und Wh r0's a J iur 
Knudu orientalischer Siegelzylinder; beide bringen haupEsibchlicb s 
aEsyriolugtBrChes Material. 


Die abessinischen Dialekte und das Saläo-Minftische. 

Van Franz Prnelorliiü* 

Ala znsamme□ fassendt Arbeit sei zunächst erwihut Nöl- 
dek e*& Ä ) Abhandlung ^Lehn Wörter in und aus dem Äthiopischen* 
auf & 51— 6t? seiner Xenon Usi träge zur Semitischen 5p rach wissen- 
Sühoft T welches Hoch euch sonst noch allerlei zur äthiopischen io 
Lexikographie und Grammatik mrthült. 

Für die Geschichte der äthiopischen Literatur kommt eine 
Kritik der Biblktbeea AW^inica 111 (b. diese Zeitabte. Bi 64, 

& 264, Anm. 6) von Dnensing 1 ) in Betracht, die auf die viel 
erörterte Frage nach der Herkunft des äthiopischen Alten Testaments ia 
ein gebt und zu dem Ergebnis gelangt , daß scho n die unre vidierte 
äthiopische Bibel in der Genesis einen Mischte*! gehabt hat, ohne 
damit über den Charakter der aHerensten Äthiopischen Übersetzung 
etwas iiussag«» zu wollen (Tg] diese Zeitsehr, Bd 62, S. 166 t 
Amu. 6). Ferner Arbeiten von Junger*) und Praotorins ll ) h u 
die auf Abhängigkeit dar äthiopischen Hagiographie von Ähnlichen 
und gleichen Li fenktnr galt wogen anderer Völker hin weisen, auch 
Wo es Sich nrn geschichtlich beglanbigte, einheimische Persönlich¬ 
keiten handelt. Jaeger deutet dabei auch auf den Einduft der 
jüdisch-Jibiissiuischen Apokalyptik, Gewisse Dogmen sogar des Islams 
führt F r i e d l u « n d e r *} nof die abisemitah - Je modischen Juden 
zurück, 

I, ] Jb Pnlipirtfr, tTataleea* 4a Hia.w^ Goliut. Cyhndrea nrianiaiix. 

Oelw. UL dt H» pl. X! 140 S. iK Farii 1000. (ArmatM du Muec* GaLmet» 

T 03.? 

H >] W. 11, Ward, Tias Seal Cj lind an qC wwftrm Aiia, 1I1S. 420 Ss, 

4 ff . Wuhingtüft 1^10 T (Carnc^ta lüatitutlno ,>f Waihmgton, PubliutiSD 

Kr. I00.> 

E) ThBüiior Nöldeka r 3ftniB Bniwi^ä eilt SemiliBchcn SpraeliwI^eib- 
»i-liftjt, Straßburg IBlÖ. 

4) TkKäupkjöIii? LltermUcrarKung vom, 0, Dw. 1911, Sp- 777 f. 

5) C. J a * g fi r h t'hor daa jtLELgateci bialtar t&VnnnOm liajpülugLsc-hfiit Über¬ 
leit ■ Ufa TaOnsw de* IÄ. Ah*., Bd L 2 S P tx 227 — 274.1 

A) F, Pnaturla«, HcmerkELBflfln iU TakEa aaararyli (Zl)AIÖ, Bd, öö, 

S T 76t—703.) _ 

7J laratfl FTäftdiaflnder, ‘Abdihlh h. äabi. der B^gründ^r dm- Sl'a 
öiad sein jiillac.h-ijr UfApraDg. Ab-».. Bd, 23t S. 290—327 i Bil. 24, S r 1—4l5.,i 
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Auf neuäthiop/stdiem. Op biete ragen die beiden Tigr&b&nde 
Litt man n's 1 ) hervor. Abgesehen von naher liegenden Belehrungen, 
werden diese beidets und vielleicht noch mehr, die in Aussicht ge- 
atflJlten folgenden Binde auch auf das Äthiopische manches neue 
£ Lieht werfen. Wie das Gleiche von den MebrL und Soqotinarheäten 
der Österreicher zu hoffen ist. 

Auf dem Gebiete des Sablo-Minitischen ist das weitaus wich¬ 
tigste die Zeitungsmeldmng, daß Glaaer'g Nachlaß nach Wien 
verkauft worden ist Da dürfen wir bald reichen Aufschlüssen 
ic entgegen^ben, Und cs ist begreiflich, wenn, in Erwartung der¬ 
selben ,, die Forschung auf diesem Gebiet zur Zeit fast ganz ruht. 


Ägyptologie (1910— 11}, 

Vom Günther Boeder* 

Der vorliegende Bericht setit die früheren®) fort; du mir für 
1911 zweifellos nicht alle Erscheinungen bekannt oder zugänglich 
geworden sind, wird der folgende manches nnchmtragen bähen, 
i& Die vollständigen Bibliographien von Schertimti und Wiedemann 
sind noch im Enckstnod; erschienen ist die miagueichnete von 
GriFfith*) mit Inhaltsangaben und die kürzere von Fa rinn 4 ), 
nneh diese nur tur den ersten Teil der hier registrierten Zeit. Tch 
mache anfmerkaum auf einen nützlichen sachlichen Index zu den 
io Griffith sehen Berichten über die Funde nnd Arbeiten der letzten 
20 Jahre 5 ), der wenigstens oft eine vorlilufige Orientierang auf 
diese tu Gebiet ermöglicht 

Aus*jm5uutji:ii und Aufnahmen. Unter den Unternehmungen 
ao^ den Wintern 1909/IO* 1 ) und 1910/11 seien zunächst die Arbeiten 
ia der Ägyptischen Regierung genannt. Dar Service des Äntiquitcs 
hat durch den Italiener B a r s a n l i die nubisehen Tümpel und den 
von Guraa wiederherstellen lassen f durchaus in der alten Weise 


]) E nno LI ttfiL . PoMSomIöiu cf ihs Frinc&tM Expedition tn Abyasinla. 

Val&mc Is TfclcÄ 3 CtaUm, Nunu mA of tlic Tigre Trit-ca; Tigr.' Ttit, 

— Volumrs ll — Lik^tiali Tnuulitinn, Leydpq 1910. (Vgl. di?** Zäitschr H 

Hd, 45, ft, 309 ff.) 

2? Euletit ZDMG. (1911), IST—74 ; i. d. für dta ZcitnrhrfftwU 

3) F. LL OriTfEtli, Äre^wtogirjii Kpport f 120P — 1Ö. Lühdnn, Eg. 

EspL Fand, 1910. 74 S. S fl T 2 # r Ü d, 

4) ln Blvhlm dtjjt! aradi arlautaJ] 4 (1911), 1 SÄ—ISA. 

3) W. L.N*iih f A G-pnenJ Ind^s tp tlre Arctu liopgru 1 —19, Laudon 
Ep, Kxpl. Fond, ul $. 

fl) ]l h! i ii r r b , L» füuillea An ligyp*o (1006—II] ln Rov. ArtMal., 4. s4r r 
lö (IH11, SIT—337. 

T) Rapport du Strricö des Amiquüd», Caira, linlstcre di» Triviui 

FBbllca T ponr rannte 1919. 29 8, 8°. A/k 1. 
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ohne Heran mbting- eines Architekten von Fa cb : sorgfältiger ist man 
Hand in Hand mit den Amerikanern rn döui pgraischm Tempel Tan 
Eli bis in der Großen Oase ol-Uhnrge vürgegäDgan, Xttüh \hn BerSchien 
über die VYiederhersbeiJong dar Rauten * 1 * * * * * ! erscheinen nunmehr auch 
die wissensclmftiichen Aufnahmen der einzelnen nubiscben Tempel, zu- s 
nächst je ein französischer *] und deutscherHand. Unter den eigent¬ 
lichen Ausgrabungen sind die wichtigsten die von Q ni b eil *) y der 
in Sakk&ra Juhr fiir Jahr allein königliche und Privatgilher nlln- 
Zeiten und das an flbemisclmngön reiche Jeremiaskloster an-- 
gegrabtm* Kurgennmmfln und pabliziert Etat Der Arclmaologiciil ig 
S uryey of Nubia r, j 1 die van Ruisuer organisierte Landesaufnahme, 
hat sein* Arbeit fote dicht an Kurosko hcrim vollendet, freilich 
zuletzt in besebieuEigiem Tempo und nicht mehr in dem Anfang« 
dnrcbgdtthitan großen Stil. Die abschließende Publikation ober 
den ersten Arbeite wintert zeigt , wie weitblickend die Aufnahme- tfl 
geplant und wie aorgfidtig sie damals angeführt wurde; die Ergeb¬ 
nisse tur die rflCselvnlle Geschichte Nubiens vom 4- Jahrtausend 
bis zur christlichen Zeit haben alle Hoffnungen mehr als erfüllt. 

— über die grüßten Mittel verfugen unter sllen ausländ Lachen Unter- 
nehmungen die amerikanischen; da sie von geschulten ArchÄör ^ 
lügen geleitet sind, haben sic, allerdings st, T. stark vom Glück 
begünstigt,. schöne Ergebnisse gehabt. Reisner 7 ) bat aus der 
3. Pyramide von Gise nicht nur die alte ftrabanlage, sondern auch 
eine RcibB der Bchürndcn Statnea von Königen, Königinnen upjü 
G öttern des Alten Reichs gewannen, Dte von Nuw York nusgeaandtc 
Erpedltiun hat in der großen Oase el-CEsurge den durch den seltenen 
Kamen des Daxi ns aasgesEoichneten Tempil von Hibis und den christ¬ 
lichen Friedhof freigelegt: in Theben den Palast an dem See, dsp 
König Ameuophiä ITT. für seine Gattin Teje angelegt batte. Nnchrlern 
J}ayifl f ) uns das tirab dieser Königin Teje l^schcrt bat, scheint das w 


U Les Tomi'lr*. Kmiber^es du U XttliSt, Eapports rol*ti£i 4 la »fug 13 
itHilion de« tfnapli 1 » jiLif C!- K a sp c rrs. 1, H—4, p. B7—£lä. |i3 A 1, UW. 
Calf» ]0IÖ—II. 

tj Diaaftl. Henri <4 a il t bi * r, Lu tcmpl* da KiLLabcbalK tone 1—2> 4". 
IßH, LV, IS-t 8. D. m &7 Tm £. Cdrr 1011 fr. 6^.ß3. 

Sj DsgL Oüntliflj EöBfiUr, Dähad blj H»b lUlabitlu. I: 23!ü 
iU ISO T*f. 4 Ü - ^airr 1311. fr 104. 

4} Ardu fiep. I3ü3— tÜ ¥ 22—23. 

The SsEirvBy üfNtthi*. Bulletin Nr, 3— *. 2ü fc 30, ix* S. 

Oj 8, u Taf. CWg Ittlü— 11. J* A/i-, 2, 

flj DttjrL AodquS Repert fur l‘SOV—H-. C*inj h Biprtey iJttpfcrtpiüin, l$hK 

1. Ard]*M^ickl liepffrt hr Gour^ A. iUi»ncr. M, 3T3 S„ 330 Ahb. h 73 Tal. r 

30 SArlHiL, 1L Knpntf ea the huraia ntFnutnp by ü- Elilet Smllfi and Jr\ 

Wo«d Juli Bl. 3jfl S H 117 Abb. ? ö KnJrtea r 40 Tail 4'^ 3/Ä. #0. 

7> Hai ft Ti*r. Id Museum of F3ne Arsi BuileUn H Itlostoii 1*11) 
mh Ü ALih. Burcla»rdl 1 in KESu 3 3 ’HULi. 124—l2ti. 

*) An;h< Hep. I9O0 -lü r 

Ui TliöcrdureM, IVfvü, The tamb erfqaaen Tiyi. J5SJV t 45 S. T 3'i Ta L 
Lündea 1Ü1C. 

jf#§tKäu-ia amt n.iff.u. Bii. latrr. '2& 
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GfOuk seinem Buchen mich Kftnigsgriibem nicht mehr hold zu sein. 
Die durch ninan anderen Mpiätnen für Pennsylvania ausgerüstete 
tmbbche Unternehmung i*\ emhcitliEh zu End* geführt und die 
stattliche Reihe der Publikationen enlhflt emtj Tnllstlndige VerlSflbnt- 
& liohung der sorgfältigen Aufnahme eines Friadhof^ 1 ) der ff. j machen Zeit 
und einer Festung*) der Blc lh jer„ endlich christliche Kirchen 1 * ): in- 
zwischen hat man in Anibe m Schacht grobem des Neuen Rfiioliä*) und 
Wadi HilIi'.l i ri di-]- ögypttseben Festung und ihren Tempeln ge¬ 
arbeitet*). — Auch die in Ägypten politi-scl*intcrewterten Eng3linder 
tu haben wieder eine Reihe von ^interne Innungen zustande gebracht, 
die allerdings nicht Ln gleich solider Weise dürchgefukrt werden. 
Der altbekannte Egvpt Exploration Fond bat den alteren Toten- 
ti'inpel von Der el-Buhri beendet 4 * * 7 * * * ) und einen Friedhof der Frfihieit 
an%enommen T h jetzt wendet man sieh den EtSnigsgrfibern von 
i* Abydos zu tf Ji^ die nun zum dritten Mal bearbeitet werden — hoffent¬ 
lich in abschließender Weise. Die British School of A rL i hiit*i>]ivjy 
unter Petrin 1 *) hat seine frühere Arbeit in Medftm noch nimmt] 
revidiert und auf iJ-em gewaltigen l eide des alten Stadtgebietes von 
Memphis manch es Höbitcbe, wie Terrakotten mit afrikaijj.-üdien und 
*t aslatiWlen Yfllkertypen hellenistischer Zeir t gefunden. Neu sind 
Ausgrabungen der Universität. Liverpool unter Garstung in >h j r 
Nekmpoli' von Abjdtßund dann in dem sagenhaftem Maro^ 11 ), 
wo er uns ein Stück Geschichte des Sudans erschließt; mich Nord- 
mihien wandet sieh die von Griffith opgaaüfiierte und geleitete 
25 Ei|it:ditioFi der Universität Oxford 1 -J, die es im wesentlichen mit 
der hyzüMmihcben Zelt Jn tun hat. The EarL of CarnarTon 
ist in Theben auf ein blassen grab au* dar Zeit zwischen dem Miilkren 
und Neuen Reich gestoßen, das die Hauer dieser viel umstrittenen 


1) Einte, of Poti zl%\] vnn [i, Dop.. «f tiie üate. Mwain fII—D. 

t'r Locflird WodJLejf an11 [j, Tfcu nilHLL ■ H*e 1 var + Kimn^ di0 HHman-o- 
tfiaVmn «metery. £«B S, l\: r T«f. PliS]iJ H lpljlii IfllO. 3i> MoÜ 

ü« . V. W g. all«j h ÜÄrstm'ig Ihn fcown. 4H 8 n 30 Tut 1B11, 5 Dtdf- 

^ LteggL 11. tiroffttj B. Milebun^ ÜtuarduB En Uffer Nflth- ^ s -i 
39 TU. 1610 5 üoll m 

4 Will)] 1c J-, ia Th* Kauum Jtittm»! {Dnte. of Pönnajlvwiiü 1 ttelol, 
42— 4b, 

Mflcirwr r ebenda 22 —ilhlL In Arch. Rep. 1009— iu p 14 — 

ö Et KifÜU, Ttus Xt 1 * 1 dynuty TempSe &S ^sir <?l Bultri. IL 
S4 TäL Laudon lfllu r 'Id aA. 

7 Edirafd H. Ayrtnö md W, L. S. Loil, Prfidysiaade uemetery »T 
El ütli^nn. Lpoitdon 1B11, 

N Ä Tilla K Sn Arab, Deport (igiO) F 1—7. 

^ ff, H. F$l*ider» PeCrie» Lrntit Macknj and finrald Wütn- 
wrI EEt t Slaydara and M.^phS» (III) &0 S. t 47 Tal. London 1910. 25 ffA 

10l GiriUn^ und \b Arm. ArchM. Anthmp. Lteftrponl 2 

flöüfl-i, 1-^ä^iar? p\ iS—1 “ ( 22— 

Ganttli^ t «an^ IttM—10 d M f!.. 74 TaC. 4°. ©*fiard IBU- 

3i.e 

12 1 Öiford ExemfEaci ln Kuliia 1H fr— 11 ExhEbitlnn of AftÜqoilf» 1911- 

« 8. Ö«. t.tifcrd. fl p 
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Püriflde nicht so lang wl^inoQ IILßL, vrie unsere Gegner annahmen. 
Für ratcressDrte Laien bestimmt sind BescRreibiiugeii von Gräbern 
von Prinzen x ) und Königinnen *) in Theben und von zwei Brüdern 
Ui Der Eifft“), Wie viele Schätze in den Thtib&nifiäfcen Privat- 
gtftbera ruhen und «io ergiebig der Rt^iff ist. Trenn sich einmal f- 
ein wirklicher Ägyptologe seiner annimmt, zeigen golagenÜiöbft Be¬ 
merkungen von Gurdiner * 2 * 4 ).— Die Franzosen trügen alte Schulden 
ab rnil der Veröffentlichung eines Thflbaubchen Tempels a ) und des 
ptolemiuscheei in Edfn 5 * * * J sowie der ärmeren (itwber des Mittleren 
Reichs in Stet *). Am Privntmitteln hat man Kopte; in Angriff to 
genommen und mehrere königliche Dekrete des Alten Iteiehö ge- 
f u n il £. B H); Ci rV d St i *) arbeitet ffl r die S uezkun ul -Cor n | mgm* weit er 
auf ihrem interessante n Gebiete, Bemerkenswert sind auch Reisen 
in die Wüste zwischen dem Kütnl und dem Roten Meer !H j. — 
Endlich die Deut sehen Grabungen 11 }. Die regelmäßigen Papyrus- n 
grabongen des Berliner Museums haben ihr Ende erreicht 1 *): die 
ägyptische Abteilung hat bei der Freilegung von Kujudleu aus dem 
Ende des Neuen Reichs ein« Reihe von wertvollen Gräbern älterer 
und späterer Zeit gefunden. Die Deutsche Orientgegeltahaft ist, 
nachdem die Arbeiten m den Pyramiden von Abusir abgeschlosBan io 
sind lJi ), nach Teil cl-Amamu fi beigesiedelt . daft durch den Ton- 
infelfen d iss guter Erinnerung stellt. Die Freigebigkeit eines süd- 
■ li-ätschen Privatmannes, Herrn Emst v. S D glin n ha i es ermöglicht, 
die mittlere Pyramide von Gise und den m ihr als Tor hau ge¬ 
hörigen sogenannten ,BpblnitwnpeP oder * Granit tempei\ der einst 25 
als der einzige Tempel des Alten Reichs galt, freizulegen 1 Eine 

■ 1) Cullfl CmnapbBU, Two Tbthüii Princra (Klu otn wt und Amen- 
Khöp-shcf, mijils Df Rmmtte 1IL), Mmd* l ]andt(ow*riL And tLeic tambs- 100 S.. 

16 Tfcf. b 1 *. Edihbarifh 1910. 

2) Dcr»*lbt h Tiro Tbebin ^a«rttt (Nerert^ri and Tylh «nd tbülr tcimha. 
111 H.. vlrle Abb. H 9 * . Luiidün 1999. 

S) Jf. A, Morr»)', Tb* totali öf twm fcMb*n. 71' S. h 21 Tat. Mmti- 

Landen 1010, -5 *A. 

4) ln ZÄS, 47 {IfllO)p 4B flUl"), 47. 

51 m 3 n i-i| n e« MuLEet, Le nI-Agräl (M6m* I**L Frau?, CiIm 11 
1903. 103 S.> 1 Titt 4‘>, 

Cp E. CbMBinit^ Le Slum™ d p E4r<m< i. fase. (Math. Inst. Fe*n^, 
Caira 101 1310. 20Ö ES., 52 Taf. 4 U . 

Ti E m. b-rn*iti■ L et Ck PaIiihiilb, Unv tjunpagu* d« ftmillfls ri&n* 
ln iiült upoLe dT*iIi}Qt (Mcm JitüL l’riua;. Cfclra -4,i 1511. \ll, 'J.4I S., 
40 Tal- 4 9 

b) A.-J, LBEnüeh T Kapportt s-ur ]« fealElea de K^|ptan. Si ^ r| 9 Ttf. 
lianch ln Bull. Fnw^- FeniU» JLrcbcüt.) 0 Ü . IVrLt 1910- 

0) ln Ree. crjiv, H2 llOlOJ. 40. 193* 

10k Reisittct^ m Uli ll:, Soe r mrcbeel. O'Al^andHe 13 11910!! LViiLymt, ln 
Comptea-lteadiLi l Aend. Iisw?f- Bell«-L^itrMF 1510. 62 S— 542. 

El) Rarchurdt, En Kliu 11 (IM). 12 (].PI*J P 116-liL 

1 ■ >I Henrnth. Hnhnnawhn acid Zncbr H En ZA&. 46 i;i9I0 lr 14—öS 

l: : i' Lmiw, Bdrshardt, Du* tiribdenkmiL dea Kdni^a L Der 

Ban. 162 197 Abh H 10 Tuf. l". Lifp^C 1910. Ml\ ^i4. 

Li) Hüliclser nnd fiteEndorfl, m ZÄd. 4C (1910), I—P2. 
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Tielsoitig flngalegt# Publikation erschliriU uns einmal eine der 
Lfi-oßea inempbitischeii Hagtftbrti des Alten Reiches 1 ). Wildem 
Junker in Wien hu, hat auch Österreich mit Drabun^en ein- 
zunächst Insbesondere mit Friedhöfan der Frühzüit-J. 

* Jfwaeu mtfpubliknitonen, An dr r Spitze stabt die glänzende 

vollständig Publikation dor Schätze des Leiilaner Mnseum^b, die 
eineu j^i üm- 1 lieben Tost mit ausgezeichneten Abbildungen vereinigt. 
Stelen aus Dynastie 1 — 11 aus dem Britis.ii Museum worden uns 
nnr in Zeichnungen yorgesetzt, und «war scheinbar nicht ganz zu^ 
10 verlässigen, noch dazu ohne ein W ort der Bemerkung *)> Dankbar 
rnulv man M ti r et"^ sein, der dh* Teste detf Mnsee L'ftlvog in Avignon 
nield nur abdruckt t sondern amifa mit. Übtfr&eteurigen und Photo¬ 
graphiert begleitet — ein solche Verfahren ist Ln dar Ägyptologie 
u!v:b nicht überall üblich. Aus Brüssel*) und Few York 7 ) hören 
i£ wir von große.n Stiftungen von Maecenen für die Museen; dos 
klütere Museum hat bei seiner Ncuomriehlujirr einen hübsahnn 
irtibrer flusgegaben 3 ). Für elmm sulchen sorgt mau auch in Ivopen- 
hrtgen^.u insbesundere fßr die Tg rrakut \en llJ ), w ährend die Verötfeut’ 
lichung von 12 Stelen leider nur aus Photographien besteht 1 k ), In 
Er-r3i:n geht du? Jleransgabe der Popvaus weiter, denen Uätraka an- 
gelügt Mud MöJlera IJ1 ) Auswahl aus bieratisclmn Urkunden ver- 


I) Die dH Clnm-na-kid, In V*rb. mit Uix RMUtfhar mi'A 

A E, P WeLffill hr*£> m Friidr. WUh, t. BUiUg H Band U (II, 11 
^ JH 4^ S, +1, T»i, 1911; früher bei Ginn« Tunn. I tu n c-kfi r p Uerilti («» 
&üch ia ZUMi*. üä (IW1], 7 7 Lj j, Jotsl ht'i ILinrklu, Ldpiic. iYjfL ftacb -S, 11 1 
dieser Biadi*, Dia Hc-d.) 

I I) J unter, in Wien. Alt*d. Ans, pHII hist UIQ, Kr. XIV, XVIU. 
1Ü-1I, Nr, XML 4, - 5., l p 3 Taf. 

3l E. A. A. Boej+jf s Degeh.rdri'bmag Jrr ptSniluni ^n-mmJuriR 1 des SiederL 
\ l - ■lir-üiUiflüJjn de-r AL^eiuuNir la Liiikis. Tln-n^j. füL ,DLij iJimknLBJar der Zeit 
lieben dem Ak*u und Mlttleran Uekb and da* MittJüren fiel* Jn, I, Stelan. lEHJB. 
Ji. ^rnh^cfrenitRöde, Eilataea^ GefSÜe und verseht d«L«rticfl kleinen: flfgoustiud*'. 
IDlu. — Ük Dfiaktüiüer des Nauen Itelelii. L Clrih*!, 1911. 

-L P. D Sc o 11-M ü n e ri e ff r FGelttg]?phla TVkxSs frum Egrpüan SteEao 
und in tüe Brlt, Muae-uja. I. 2D SU Taf T ISII* (qI w 
.=ii In Um, im. S2 l'lfilOJ, 1&7— lflö* 

mj JoiB C&iutt, Liutittüujj d'Än-dquiteft tntknnes y lll Mihti» Küynax 
J« UrnjceJJE-. SJ S.. 12 T«f. H«. Bnti, Teil. 

.j HnU*Ün üf llifl UrtropoLllaii UumHitn of Alt, VarU. Sappl- für 

J«. IBll. 2». R„ 22 Abli. 

8j A Uimdlmok ul' the E.'jrpti.i, nxmjj. 3 71 S., TO Abb. 1911, 

L'. ViIJ Bmar ftehmldl, (Hyptotbiqua Chäb de Wört#- 

mtutm ‘'(fJlHteBB, 2» Saria 1910. Bi S. r Ti£ s". fr. 

Hu Dartallip, Lle K Ti “k'»®ejpt[akfl TH*mkciit«r i Sy Uulaberg ölyp- 
r •. *'■* *"• Kji'lienhRKi IUI l. ■ Umiilii, Or«ntiL'iDp 

T'jTf 0 * >ff li K ntB<Sl ‘ 1 9 S-, 6 T*f, 

t iff . Kji.lisnb.vn 1B] 1. 

11 p.'rsalbb, Uuwiim IHÜtitrri.T3Bin. 49 8.. 4 4'*. Hmiallc» llllii. 

l-.i. llltruasihM fipyru. ,n J3 d.n KOiitgi. iliLnenn *H Bsrllti III, 2 tyirfi lQ r , 
fuL Laijiris 1911. \fl\ 14. 

13. Ü (fers A( äll.Tj Hi®rads?h# LaieaUlrlta. Heft 1—3, Lilpd* 190*-iä I. 
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M'biedenor Sammlungen ist Rar Arbeite- und Lehrorecke glnich 
wertvoll. 

IJnleräuchrmtffjn. Wer den in der früheren Weise fortgesetzten 
Haudereien unserer französischen Kollegen 1 ), denen sieh ein eng¬ 
lischer-) an geschlossen bot r folgt, stiiimt wohl ober ihre Vielseitigkeit i 
und freut sieb über manchen «nregenden Gedanken in dun Essavs: 
wenn mun sich nur über auch bemühen wollte, uns njlm flhli cli 
die so nötigen Wissenschaft Lieben Handbücher für diese Gebiets zu 
schaffen, 

Sprache. 17 Juli re ftueh dem Erscheinen der ersten ist uns 10 
nunmehr die dritte Auflage der ersten wlsMuschafÜlcheJ l Grammatik 
der ägyptischen Sprache gegeben der Begründer der kritischen 
Behandlung cjiestis Stoffes faßt in ihr alle Erkenntnisse der letzten 
Jnhre zusammen. Auf ihr beruht mich eine kleine itätUenUchü 
ÜTtunmal ik i 3 * 5 J. Für die VokalLsatioü des uns in den Mieren Schriften ifl 
tiur den Konsonanten nach überlieferten Ägyptischen wird die fort- 
eebmtende Erschließung der doxuotischeo Urkunden wart voll T z, R. 
für htjjn == ipo/v*| 6 7 * ): besonders in rimgisdien Papyrus römischer 
Zeit, dio Hgyptiache Worte in dcmotischer und griechischer Schrift 
überliefern”j L Die älteren und volleren Formen der Worte, die 
uns in oitiur sorgfältige o Behandlung der keilachrifttich erkfdteutii 
Unisohieibungen entgegen getreten sind, haben manche Über¬ 
raschungen gebracht*). — Die Entstehung derhieroglvphiBclien Schrift, 
deren einzelne Zeichen in ihrer Bedeutung noch lange nicht klar 
sind 9 ), als Bilderschrift hat ans eiti A Inkan tat durch dio Vor- ** 
ftlhrnng der Schreib versuche von Hegern begreiflich gemacht 
ein Kontrakt nuf Papyrus aus dem ß T — t. Jahrhundert stellt deu 
'Übergang der hieratischen tüt demofäsehen Schrift dar 10 ). Die laut¬ 
lichen Untersuchungen kommen fosl gaai aus dom Kreta der deutschen 
Ägrptologen 11 ); es handelt sieh dabei besonders um die Feststellung 


1) fi. Mm pera, Bulrtra ®t pp^i jflfeypiflu 3*ß S. 8°. Pari* 1910. 
Affe 5.&0. — A. Moral, IfeE* ai di*ui tfEgypta* Blä S. f 20 Abb. , 17 T*F. 
8®. Paria 1011, fr. 4. 

2) Arthur E P T Wei^nll, Th* trat nmatj af mdffHt Egjpfc. MticeHiiiBUEL» 
cluiptcri uji au'-iajjt oy^r pttiuij hEjiäry and JLrvhvaJn^y,. 30S 8.. 27 Taf+ Eiilri- 
bLiC^ll-LoiLdDD 1011. 

3) Adolf Eruft&t ÄffjFpiiieha Grammatik. 3. Aull. XVIII, 32+, 248. 
9*. BarUn iflll. JA. 115. 

+) Olaliö Parlitu, Grammatka drill lingii* «guurui anti-ca in c&ntteri 
gmgUfat fWatraili HoapllL l&Q §. 10 Ü , Mllina 1010, ÜT? 4,50. 

5) SptvjfP 11« e ru,, in 4tf 0WO!". 142. 

ö) GrlfTitli. ebenda 117 —m. 

7 ) Hermann Rtnte r KeiiactariflLi-cbv* Mvurinl tnr Ägyptischen Vüka- 
lOnsan (Auikang' Abb. AL ml. llsLin), IM 10. Me fl- 

0) 13 L u c k nt n n T ln Man 1011, Tlfift 2, 

V) MdnbeC. Ja ZA&. 40 (1911), 1—14. 

10) Grimtfc, in Proc 32 (Itlüf, 5—lü. 

1 Li ln 5£ÄS, 4fi—49 F1&1C —11). — Hans Abel, Zur ToavBmhfflriauug 
Itü AlTSg^pÜ^heiL 1 Y, 04 S, 9* Leipzig 1010. Mk t 12. 
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des Lautwertes van Worten, oft altbekannten wie „König* und den 
ZahJwarten 1 * * ), sowie Osiris und IbIb*), oder Leu AnsdünB an die 
Urdnungsar leiten im Berliner Wörterbuch um die Scheidung *ibn- 
lieber Wort» und die Ermittlung ihrer Dedentuuggn :t ) Aach eine 
5 bisher Emmer übersehene Yerbalibrui bat man erkannt 4 5 * * * * * ). Bei einer 
Untersuchung über die Aes Imitation des Akph, 4 Ajin p Jod und Wnw 
hatte umn auf die gleiche Erscheinung in den semitischen Sprachen 
aufmerksam gemacht*); für die in Deutschland bemühende Über¬ 
zeugung tüü der Stamm verwand toebaft der beiden Spracligrupp&n 
iö äind ob^Tsiehtltahe Listen wertvoll fi ). Andererseits aber gewinnt die 
Ägyptologie immer mehr Belebungen ?,ur Afrikanistik auch durch 
die Entzifferung der meroi tischen Schriften ~u Da* Elbische r das 
von Afrikaniateo wie Ägyptologe» betrieben wird H sondert man 
einerseits von den sudanesischen Sprachen ab*), atutarersoita denkt 
i& mm auch sofort an die komplizierte Frage nach seiner Verwandt¬ 
schaft mit dem Ägyptischen v }+ 

Gt&üfticfite. Wir müssen ans freuen t dnü wir durch die ge- 
schickte Bearbeitung eines amerikanischen Werkes eine reich illu¬ 
strierte Darstellung der Geschichte Ägyptens erhalten haben p die 
so nach Form und Inhalt mit Vertraue» nicht nur Gelehrten, sondern 
anch weiteren Kreisen in die Band gegeben werden kann 1 % Das 
große französische Künigsbnch mit vollständiger Aufführung der 
Belege ist bta in das Neue Reich bindu gediehen 11 12 13 )* Die Studien 
des eben verstorbene u norwegisch« n Ägyptologen 1 *) werden iooilem an 
*6 Ansprachen nicht mehr gerecht: das ist auch bei manchen der 
englischen ü ber die ve rsebiedensten Fragen * “} der Fa] 1 T wüh ren d 


L j &«!&■ + in ZAS. 47 f 1 BI0) p J — 4 l, 49 llfUlj, 15—54. 

-) Er man nnd Grips*, in ZÄS. 40 (1000), 02—P5. 107—108. 

< f } Ern ku und bl u r c Ii u t il t p in S5ÄH. 4tf (1010), m— 47, Ifi—27. 

4) £ruiD T fr ZAS 48 (1 WV} ¥ 3i>ö—100. 

5) ErtnftH and Li Um an n, in ZÄS. 40 (1909), 90—104. 47 .191nl b 

62—04. 

S) £mber. in ZAS. 49 (1911), 07—04, 

1) Oriffitb, in ZAS. 40 flllOj, 87 — 00; ancü in fiirMa-Q#, 

(fiu 0 F Aon. II). 

S) M&Lbfrof, in Arctn 1 Anihrop. 37 (1PI0| F 200—201. — 
and SBllgsumn, ln Zfllladir. f. Kalonialspraehsäi 1 (1910). 

H'i Lao E alnLfol), |>» ppriönliche Fä^würt und di* Vtrhaltierian ln Hon 
h amsuii-Hrinlcajrb an SjFr»tli#!,n (Wf#t) r AL-imJ.. S-cliriften dar BjKxi&fliEkiiiilMliilQro l) n 
1^0U L — (> o r t b, Dia ipradbUeliE Scultung dJM Nnbn (Ebend* 1 IH), VI, 

177 s s* mi. Mk. am 

10> JfcEQM II, B t b * a t a d p Geschieh La Äpvpram. Deutsch van 11 * t m *Ti n 
lUnke. XVI, 47B S rp 200 Ahb. ft". Beriln 1910 Mk. 10. 

llj Henri Giutbltr, Ixe Livre de* d'Egyjrtn, LL ifyn f 14—10+ 

i>lem. Inst. Fr*n^. p Cmtb IS). 171 fi. 4^. 10tÖ h 

12) J.Lltlilein, ÜHherdiai *nr kbbl^irB e* I* eitllUiilüti dH fnncianna 

i für. 1S+! S. 3^. LtLpiIe-CLi'iiüaJilQ-CüpauliifiTiä 1910. — 2, Mt. 
S, ]M 3 - 8 & 4 w 1911 . Mk 7 . 

13) KöüWI. Mld^]^j F SSilne, SlLLfr^y and Patria, Hi*tarital 
ütadiaa. 50 S„ 25 T*4 Laudon Ül L 25 vk 
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«iue deutsche Untersuchung über riucn antiken Yorlinfer des Soet- 
katialcs 1 ) io diesem Gebiet manch« aufgekalrt hat. — Von den m- 
schiede «sten Wissenschaften aus bemüht tuan sich um die Antänge 
,l,.r Eigvptiiselieji beschichte. Die Geologen belehren uns, d«l> dms 
KJ im u’sich in den historischen Seiten nicht geändert li&be-J- Dann 5 
setzen die Anthropologe« ein, dis aut önind der nnaiomUchen 
Untersuchung der Mumien die Rasse diir ultesteu Bewohner des 
Kiltais feUustellen suchen, leider noch mit Widersprüchen unter 
einander") Ferner die Frähtstoriker, denen wir die chronologische 
Gliederung der SteinWerkzeuge ilberlasseii luüssen *), Ihtiesi schließt tu 
sich mancher "Historiker au, der die frühen Kulturen mit großem 
Zuge in gegenseitige Abhängigkeit, setzen möchte H > oder die Ägypter 
unter Leugnung jedes asiatischen und semitischen Einflusses für 
eine Mischnus von echt afrikanischen ^ idkeni erklfirsn will 1 '). Mit 
der ersten Dynastie kommen die Ägyptologen zur Geltung, und is 
zwar in völlig verschiedenen Deutungen; der Inuizßsische er-t«? 
Ausgräber der alten KöiiigigrSfaer setzt sich mit den Verarbeitungen 
deiner und späterer FundE durch andere Gelehrte auseinander J _i. die 
ein Engländer klassifiiiert hat«l: flln Skeptiker will uns sogar daran 
zweifeln machen, daß wir den Kamen des Men« in hleroglyphischer io 
Schrift haben"). Aus den vielfachen und oft ergebnisreichen Studien 
zur |iharaoniscli«l Zeit sei mir gan?. wenig genannt; eine Zu-ammen- 
fassung der ägyptischen Nachrichten und der spätere« Tradition 
über die Urbs** 10 ), von denen sh'b weitere, z, T. unsichere Spnren 
in den Inschriften gefunden haben 11 ); feiner genealogische Unter- » 
sudlangen lf ). auch über die Familie des Fürsten Mont-emriiet lg ), der 
unter den nobiselicti Königen eine bedeutsame Holle spielt 11 1 , Die 
Herzlichen Zusammenstellungen dar iigyj»tischen Dekrete der ptole- 
mikchen Könige 1 ^ führen schon in di« griechische Zeit; gern möchte 
di>r Ägyptologe dem immer unübersehbarer werdenden Material so 

t C(*r1) Rüth mann, Eie 0«i*rsnie icjrplw». Biss, 4M S. 6®, 

BrtIlM 2i Vlln Yträiuäi'nmfitiL dw Klimas isli <tsm MsiSmtUC der letzten Eisieit 
,11. Lnti'inat. öpnl<»s;prt-lte:ügre Ü45S 4®. Stockhalttt li-l 1 '. 

;-i ,j p^trl* and EMl&t Smith* In Mun 1BIU; XiHruru- t$4 — »5 ' 1UH 1 u 
4; Paul Sir»rin,. Dte &hiii»ail Agjptom, ln V*ärk ßfi=u 

Kjdfrl 21 fifllO}. 4 + , , . ... , 

5) J, de Marpftu, Leu premiers* *■ Lv Lliittfelans. htnd« *lu la 

et rhbtölri. XII, 51» 1*4 Karten. Timi im*. 

G) in Esc. tm, - *".. L+U ^SSIOJ, 33 [ISll), IP3 2.12L 

T> ,\md]SbeAii p £n Hut. «Hptal, IS {lMl) r iÜG — ISO. 

*) Lip«, in Prtra. SßA 32 flttlD). *23. 

W) En« 3 II«, in 3ÄS. 47 (1310], dü—«7- 
j,jj Wi>lll h in JttWTL Aatit. 1 «eI lltflüj» 247—353, d'>7— nTB* 

11.1 ln ZÄS. 47 73—.-ö, 

12} LtctMth la Het + tf**. 32 {1310; Stf — 4 m. 

13 } Leßrifcln 1 in Eet. trav. 53 (JG11 ), l^' 1 —132* 

14) WreJiinikl, Ul OLZ. 13 (1310J. 384—SlW r 

i:t) B.«¥lliant f In Ker+ «BiptaL 13 (WiX) Lind Jnum. Halit, l, r . i IN L ■ ■,. £03 
— DaTßiiy, in Lr»v r 53 (1011), 1— H. 
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iuJi^L-B können, das in der Bi?;irlfeitui,L: der griectucdieti Papyrus l ) 
p . '_ ftr bjiantinischfln 'Amt-) geboten wird. Ein Gräleist. hat die 
-vütew der DodekflsuhoLnos , der lirenzmiLrlc gegen i'ubien, schon 
m |.tülemaischer Zeit bflegt :; ji Hinein Ägyptologen verdenken wir 
3 Dt!lJtUn g «Jner Reibe von Einzelheiten in der"griechischen tTber* 
liefenmg von ägyptischen (lüttem nnd Orten+j. 

ÄtJiWiw «gen zum Ausland, Pur alle Epochen stehen natSr- 
heb m Vordergrund diejenigen Arbeiten, die für die Erkenntnis 
r CI S e g°nseiti£«n AbhUngigksitffl] zwischen Ägypten und anderen 
l * “’S?? «**&■ Die Anfänge der KgÜschen KnHnr scheinen 

wirklich bis in die älteste ägyptische Zeit zorückitugohtm; das 
Meter,nJ dafür hei nun teils durch KebcnrunandersteUnng der 
urallejen ) gegeben, leiis unter dein ungewöhnlichen Gesichts' 

, punkt, daii die .europäischen Arier* die Spender de» Fürtohritte 
! 1 11 ■' 111 Wilf?n *!)■ f^ 10 krttisetin HierogJvptieD hängen offabai 

nicht von den ägyptischen ab"). Auf ftg^ptisekun Hü Jen and 
< je Darstellungen dir .Kaftan* *) wichtig 0 ) und auch dia Wände- 
nin^hj] des Tjpm ßfelif 1U ) haben ihr Interesse. In die früheste 
^eit, führen ims dte Zusammenhänge zwischen Europa und dt-m 
™ t ") * r,d d ™ tropischen AHU»]; die Chrono Jod p der «aro- 
päischtu \ orgäMhicbta scheint im wesciiit liehen von den ü*xyp- 
tiscLi.r, J'arallelen »behängen «), schade datl diese selbst noch niebl 
genügen gesichert sind. Der späten Zeit gebären dte ägyptischen 
(jGttcr nuf Delos 1 ’ 1 ) und die l^rpttedien Schmack- und Hwidd*- 

B i D k. MitUi* imd U W|Ui, n . tiriuubliip nml Chraato. eulUp dar 
P^TDsfcunie. Lel^3 ß mo. 

T r!, M * lt ]"“ 1 ,^1* ' ri mr ^inntmifetiÄa YmwtfUinZ, 10T S. 

TUliSngöEi U*0& AfA. Ij.fJö. - Ü 311 n.lt „ r,,. vnri ,, ä . , , 

'ÜBT- T 97 ft-, 45 t, Mi. tf. Ortted l“i” ’ > " * rdl * r °‘ 

3 ) SfchrtiArfc, In ZAS 47 11ff 10j p 1Ä4— EÄT, 

4j äph ^lbur^ b Z.ift, 41> M M 1). 127_13«. 

IV in? s n * l n r ’ e , h * ' ,* ™ ® " ' iIr i l “ d DjlueT IrnttäUi-roj-kanUehsn Knlrtr. 
IV IG, b. fe n r Leipzig l&DB* AfA* 3 + 

fij B*iati f’rlir. ¥ r Lichtsuter«, EinKüsur «ier lti:äl«‘hrn Kulüir »nt 
j'kMHcn und t Alk»,] Dü aiitfeil. Tertiär«»!»,. tls,. X VI, ■>), Lrfnxlg ] 91 1 J/,< I 

fN( . 'V' ^ V4ni ' Be v ,,t ‘ Mill, ' Ä - n " wriltan '><tti„a*ü 

^g, SI 'Tnt 10 ” eMve ' 01 KuvnaB *■ x - 30213 ■ ia w. 

*^-li* WU-, “ ihÖ “ ll W 31,11 «filier, in OLÜ. 13 (ifilQl, 50—M. 

WsiU^' }£ 10 * * ,lilJ ' r ' a nP*"l'‘S'«I tmrn Kr. U. V, IBS B., 47 T.f. 

VH (li>i]. r ^ h< U11 ^ ^* e Stef, flrjpi, in P£ul^-V'i»im Heulnurj-klujiürlie 

1. n,L?i rs, Megillihkullnr und Ihm Uoziohnnifea 

zatn urlfiti L (HmnafBUtlkthak 7 i l&l 

|ü\ Z:- . 1 *n lthlB ; Ja Korr. Mlntt Anlhmp. EihauL ItnccsEh. 42 flflll], fi5. 

IMlf, ImÜijÜ**"’ *’ H " Scllk ' S - RfSl f - 

14 1 Comjites-Hirnins (-4**11. lnsrr. UaU«.Lsttrcsi 1510 , 521 _ 52 - 1 , 
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Artikel, sowie Amulette in Süümfibutsl an 1 * 3 ). Für alles, was Pftll- 
ntiuii betE’icit •! können wir jetzt eine große Bibliographie*) zu Rate 
riehen; wie stark Ägypten bei der Geschichte Israels mitspioll T 
lassen auch die neueren, für diese Punkte teils befriendigenden K j , 
teils tin genügenden *) Darstellungen derselben erkennenEine a 
Untersuchung über die v ominett tische Geschichte Kitmnufs*] arbeite 
überall mit den, ägyptischen Quellen,, die freilich mir zum kleineren 
Teil durchgehen und zugünglieb gemacht sind. Die Etodusfiugo 
wendet man immer wieder hin und her 11 ); ein hübscher, mit IV 
raeM ftnge?.weifelter Fund Ist die Ei-wähimng des Namens Abraham io 
in der Liste des Königs Hebesebonk*). "Man «staunt, daß die rich¬ 
tige Deutung der ägyptischen tarnen in der Genesis noch nicht 
überall anerkannt int“). Semitische Lehnwort* sind nun auch für 
die demotisebe Literatur belegt 111 ), — Weiter mich Vorder&sien hinein 
führt uns eine Heise durch das. Htftlütcrland, die auch des alten is 
Zusammenhangas mit Ägypten überall gedenkt, die Quellen freibi'b 
mir ans zweiter Hftud lierwiziabt ll ) r Auf babylonischem Roden 
1 Erneu wir eine Reihe von ägyptischen EigtimKiren kennen, wühl 
von Leulen a die aus dem Niltal eiiipewnndert sind 1 -). In den Sieges- 
reliefs, die von den Achnmeniden in Fernen an don Fölsen ;je- *o 
meißelt sind, hat man auch Ägypter und Nubier dn-rgestelJt 1!r L eine 
Reibe von Gefäßen dieser Herrscher mit mehrsprachigen Douk’ 
nt&lertt dieser Herrscher sind in Ägypten gefunden 14 ). Alte Be¬ 
ziehungen zwischen Indien und Ägypten hat man bei einem Vergleich 
der TongefUße beider Volker verneint 15 ); eine solche Betonung ist sS 


I i Ta u ft!fl Ff, hi llev, irüti^öL |0tl* SO—3£, Ahb, 

S) P ft L e r T b ü ra s e n t Palitiünn-LSfcerttcLr 1— IL Leipzig 1ÜOB— 11. 

3) L'. F. L fl b m a n n * 11 pi- u p t . lifftfil. 344 S. ?** Tübingn □ 1S i L. Aik. " . 

4) J. Schmier I B. Hüliacifl^, ffüidblaflW *(W 

MrliSrhtP, 1, Dm Alt# TmtuuBELt vflD JOMtph BsEbit 1134 S„ 7 T Atiä. f®. 
F re Iburg 1,810* 

Ji( W_ M. Flbdsn Fitrbi E^r* and lenwL London 1311+ — Mir 
Unln^inglklL 

flj FflßiViT bw B äh 1, KuUiniinüer und Hebräer. LMis. 03 S. B^tm 1 *s 11 r 
T i R*y mon d Wa i 11, Le ^jniir de» kmelitw nu di-sert ci to Sinai diu* 
Le reluion primitiv* !V^»luttun du texte bfcb1li|UH ei Id miUtL^u -chrütüubj- 
mödarDt! Bev, d-tt* liliudf» juivea 1009.. llT S T 

Hi J3r*e*tcd,in Jom üf tke imK. QrEriuliiSüct&ij 31 t'3 01 I).Ä0G “23& 
in N Bi vi 11 1 », in F™. SBA. Ü2 itülö>, S03. 

1ÜI Kpiaealbere lö OLZ 14 1.1911 , 1 iS—105. 

1 ] i Jobn fl ■ rä i j’i ei ^ , The lonri vt tba Hhüt^s. Au qcctmnfc af reeftuE 
eipJDnuJüiiB wtd dbciüVEricfl hi jVm* Mpui?F. 4^0 S., PB Abh, ly^uijon 1010- 

«A. ISA. 

12) -L Kohlet önfl A. Utifbtd. IlcmderC aaa^e^äihlte EechütLrknndflii. 
Lftlpiif IPL 1 . 

3 3) Friedf. Sxrte uelcI Ernst Uenfpld, IrflulfcbE FeEMnrEEiefA. 
Üerlin 1010 p 

14) Hnj-ehHrdt, in ZÄB. 43 (1611.1, S3—0O, 

1&) v. BlBiiEig , Ttipfo üua Indien nsid ÄgyptEii igl^ber. 

Bnyvr. AkwL Müntbtn 1011, Oi. 5., ^ Tut 
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nicht^ ganz überflüMig m einer Zeit, in der die Ägypter von Korn- 
bitmtioueinstigen den Mala von zugeaellt werden, 

Kiiltrirf/tvc/ue/ti^ W*s uns an uiiu«]n?fi Aufsätzen zu irgend 
^.ciMr mehr oder weniger intere^iirrten Fnigo der ägyptischen Kultur 
3 dargeboten wird, ist nicht mehr kickt ?m ubersehen, geschweige 
■]mm um dieser Stolle wiedEnttg^üen. IV ir erhalte ei nint Sammlung 
von etwa 60 Fluchlonnelii 1 ), werden über dk Probeehe auf r r i Monate 
unterrichtet J j, seheai die Ägypter ihre Stünden durch Sonnenuhren*) 
oder W Beruhten feststelkn i ). Gold ist in phaniouis^her Zeit nur ln 
ia Form von Hingen oder Barren vorhanden ft L Unsere Kenntnis der 
Piebstlhle in dnn Griiberu von Theben wird dunn rwoi Auszüge aus 
den Aktenstücken erweitert*), Eine Falte von Beitrügen zu den 
geschäftlichen I* rhunden liefert die demutisoin! hitemtnr, die hier auf 
solider GmndJoge behandelt werdeti ") r dort mit einer beÄngtatigenilen 
ir< \ "rJ.Üelung in die Üinzelheittri p dort in ebu-T veralteten Form* 
über dk diese Studien sonst hinauf kommen aind B J. Ih:-r Schutz 
der griechischen Papyrus kann der Ägyptologe eich nie hl erschließen, 
so]Inga die Texte nicht übersetzt werden. Aus cf«L n juthtisch^n 
I ] i to hsuchui] g cd ist meist wenig zu entnehmen; tfLiebi^er sind Bu- 
sl? 11 ^ l?LtD tniigvj i tot l G rädsten ü her di e Bell u n dlung von St ra fgy ft in gen en- E 1 ') 
nmi ihre Verschickung kSteiabruche und Bergwerke 31 ). Einiges vor- 
danken wir auch noch dtni Kirchenvättnn + z. B. CkmonV Aiejumdrinus 
Bemerkungen über die i4gy|d«sehen Schriftart* n 1 -k Aij aß«men lind 
Arzte bemühen sich um Fest Stellungen der Krankheiten aus der 
w ägyptischen Literatur oder am Untarsuchimgea der Mumien EJ ); 
nndejie ermitteln das Handwerkszeug der Mumienmaclmi' 1 ^). 

1 J M ü 13 b t . ln SEnW. Berl. A\ n d r 1 *Jü, tiM_ M ß_. 

-) ^S>iBpaih»v|f r 3 n KÄS. 4rt (U**m r tja —3 10 . 

3j Befehlnft, ln ZÄS, 4* (HUO). S—17, in fifl—08. 

4i SrhÄfer, in AinlL Her. ja* 4rn KünS^l Kiir^tMmin]. Bl —10;. r 

168—100. * 

5>) Buplini, öfeld, in Paaly- HY La H.-1fr 

*> E t m fc n r in 50* W. PtrL r XkhcL Iwl0, 33U—347„ 

7) *|Uö£h Jis^rg. ln H*e, traT, 33 UHIl), 175— m* 

Hoiüh, in liec, tr*v. 33 (lf*U), 31U—ISB + 

^1 It-p vi 11 ü a £.„ Cpäinto a/thulijup.H r demothjuss. urmiLen 1 ?.. 

1 UocttoH» nt 1i prtndlir* tm» tlliLupirniig. 77 ?i_ 0°. P«tii I91h fr d- 

l ") Zucker, ln Sftritir Beri. Aituil. 11«10 h 7m—730 Th£ 5. 

13^ Ku rt 1' itiirr, SteinbrBtih* nnd Ek-i'yw hi-Lr im pitD]#cniilscheD und 
rlmiMJMnt Agypien. Vm, I3W ä. IMO, Afk* &« 

12) Mireitinif, in Hk. üiv. 33 flflllg B. 

l:t;. E'iiq | Kicfatör h in ArtJu Gwtta. Hm! Et ln 2—3 ilSÜT—uÖ) T 73—53. 
1«—184- — t. ObThIp. in ÜBnatan B*il» iHimbsuj IHfiHj, X 

14) 1.i„ K]Jiöt Stoliti and M_ A lCaff*r, KnnkheH wi pin^r 

r^ujpt Mümiö hü# der ZtlL d<ir ÜJ. Il>ß, (S&«r hhtür. der Hmikb»itn- 

•ire^, üm 18 S. ? 2 Ttl 1810. 3. - Mare 

r ^a, l^r fef , lllhüdugieiil atadle-s eßyjiüuji ünnnimiea, TM cm. prei T h 
limtltat hgyjnl. 1 , vi, CISC. III, Biq 1911.) J 9 8., II T»t C*lm. 

IS} Sa.lt.Qff, j n Aret. üoirh, Medizin 5 fTBll). 141—171. 
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KuMtgffdnrfit* untl Are&äalfkjir. Eine neue Behandlung .]., L 
Kgyptischeu Konst betont Ihr« Anwendung im Hand werk 3 ), und pbi 
dem großen Publikum P besonders nach der praktischen F<-jte hin, 
iiu J - x i wie in den BiJd&m ^nhErßäche -Vrire^iing^n^ eine alle ffe- 
biKe der Kunst bctn-tfende, für weitere Kreise bestimmte Bilder- 5 
Sammlung ist auf ein ^weiter* Hundert Autotypien gekommen 2 ). 

weittragende Frage muh a->r ägyptischen Zeichenweise und 
iVrspetftive hat ein feinsinniger Beobachter da bin tnrniuliert, daß «]it> 
Ägypter die Dingt- nicht so zdchtietrn* wie sie sich dem men sch* 
liehen Auge dar bieten, sondern wie sie sieb ihr Aussehen dachten :l i. 10 
Lhn- viel umstrittene „Pavillon* von Medinet Hahn hat sieh hei der 
grün dl zehen Aufnahme durch einen Architekten als tßn Torbau in 
d-r Umfas3UEgsmai3er herausgtitaUt Die Entwicklung des Typus 
der Pyramiden ist in einer popu Ihren Barste Hong veranschaulicht 11 ); 
***** m^atii^ehe Beschreibung der Pyramiden von Gise ist neu her- n 
Hnsg^geben 0 }. Fm- die Plastik bringen die beiden Katalogs der 
titjittun im Museum von Kairo ein gewaltiges neues llattrinP). 
luc hin auf Nachträge und Indizes nunmehr dnrehgcflhrte Wieder- 
-pd-e der besten Statuen und Reliefs all.« Zeiten ist in den Tafeln /u 
n^r wichtigsten Publikation von Kunstwerken geworden, im Text zu so 
' iner umfangre]cheit „ allsrding* kaum übersehbaren Sammlung von 
Beobachtungen für die Plastik*). Eine Behandlung der Anikogo der 
tftiduentypen luhrt diese vors der primitiven Roheit vorgesuhiriitHdter 
\ ■dki-r bis zur Ausbildung des ägyptischen Stiles*). Dfe grußs Sphinx 
Tim Öfee scheint nun endgültig der Pyramide dei Chephron (Dvn. 4) *5 
angewiesen zu worden lil ). Gelegentlich^ Berichte über Erwerbungen 
de*] Berliner Museums mit aubfuhrliober Würdigung des ktlnst- 
gesrhichtlichen und historisuheji Zusammenhanges der einzelnen 
Stücke gehöreu zum Besten dessen^ was überhaupt über diese Dinge 
geschrieben wird 11 J. Ein groß angel egtes Tafel werk führt un-; io 


L.; W. II. F| Inder* Petrin. Tlie urts and «ftft* e/ aoejeut Egt 11 ^ 
151 S., 140 AbU. EdinburÄb-Lüü^nii ISHJM. fh. 5. 

2} Jä4ci Capp rt, L'Art r^yptifln. £. nrrle. S.-uü—GT, T*r 101—3o-J. 
fl - Bmxelleb IÜ1U 

^ SchlLi'üirp In 7j lg, 4b . 1 vlüj. 1.14—142. 

4 ^ ü t & II Ja 1 1 c h ef 1 Um buhl Tot van Modinel- lln.hu, IV P Gb di Abb HH 
I" Tpf. 4 M . Lelpfe lfllft. -fr. 

oj Lqdw. B 11 reba j dt p Din PjTWniä#ti. “JO 3^ & 4bk S* Ei^lia 
1 * 11 + A/A 1 , 

„* TP ^ fc ' rS ^ 11 ^r^cJri, Dm Fyrwuideiakapital Iü Al-IUkriili -HltH 1 , p]^ 
^ ^ LaSp^E^ ißltj 

. h! ^nürijB* Lag; ras ft. Staim-t r-i Tf»ta&ttpa da» rcii« et parHculiur? U. 
rnii^ 10OD. fr. — Lndw + Bure Hardt, Slfttaan unC atatiseiLcn von 
**"%» l'rivHÜ^tfTi. L 300 S„ SM Tuf. I^rlia iail + A/A. &□. 

fl) Br. W Freiherr tob Hiaiing» Penk&Iler äj^yptiaflher .Skulptur 
Tur fei. ToiE Ohne SdteniiblaiL ' 

h v. ÜiasiuK. 3 d Hair. areheial., 4. aer. 15- l&im. U44— H2. 

10) Do,rcaay, in Bull. lu»i. KgyptloD, 5. Sir. III, »5— S£_ 

11) &e h. 3 i q r r Grmin, Hiillor, in AtdÜ. Uer r au* d*«n Kgciijj. Kenit- 
siiüml., 32—33 (IfllO— 11J. 
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E^NCkew und Friese vor 3 )- Für die Entwicklung dei Ornamente ans 
einander und die vielfachen Wandernugern dieser unscheinbaren Ans- 
^hmücktEigUj lernen wir ein ungewöhnlich mn&sstndäi Material 
kritisch gesondert kaun-di durch die verstündnLsvolle Arbeit eines 
c- Mklers ^ dte^Hn feiner Blick für das Kunstge werbe ga&ebuil ist 3 ). 
Einige EinzelunfcereiiebixDgo n betreff" n die Typuji, Anbringung und 
Fabrikation von Ohrringen*) nnd das schwierige Gebiet dar Skaru- 
b&enO, endlich eine Deutung dar schwer verständlichen Dürftet Lungen 
dus Vogelfangs mir. ■ Iein großen ÖohJagnetz'M nnd eine Differenz., 
itt ob die Berliner ßübersdmU tigy jitiscbc oder jjhfrnSxlBche Arbeir i*,r r b, 

iM/j/w Zwei lusnuunenfasseilile DurstelLmigen der ägyp¬ 
tischen Eeligion sind ursch D m! u: difl ein« Leider mit Yflraltftuin 
Standpunkt und Material die andere in der Benützung der Teste 
mit tendenziösen Absiebten H ). Umsomehr worden wir durch eine 
t?- Reili»- vnii Ar! i kehl über die verschiedensten Gebiete in einem an>- 
gezeiebneten Lexikon gefördert 1 '). Für das Zurüokhlf-iben dnr vuH- 
aitüitligan Bibliographien Vermag eine neue, etwas dürftig, nicht in 
entschädigen— Nachdem ron der Neuheraacgata der Ältesten To len- 
Literatur 1X J die Text« selbst erschienen sind, hat tu an sogleich mit 
an .D r QueUeftscheidung^J und der Verfolgung ihrer Vorstellungen 
durch die spÄters Zeit 13 ; begönnen* Für dns l'otcnbncb liat man 
auf englischer ©eite tune Y-allstündigi* Herausgabe ll j 1 von frnn Zürcher 
eine Behandlung des berühmte!* 17« Kapitels 1 ") gemacht beides 
sind hei dem traurigen Zustand das Testes nur Arbeiten von vor- 
s & läufigem Wert Mehr fördert uns ein üngßschtis Wörterbuch zum 
Totenbach wenn nach weder die UöiSfLiretbungnil noch die Ge- 

E ,i <3 ui 4 1 A v e ,1 £ 14 5 e r . IV L-cimtLiJU ^ j ■! LEiiniie INfifünC» 1: t frisfeii du 
ttüDvel Empire ThilbtitL U*t. T. 24 S, 20 Tftf. P*rii 1010. fr _ 7Ü + 

2) 1L Maurer, ViirjslultliMLda Fiinnenlebre dm Ornament* und dfir Pdm 
£pfl y\v]v Abb. 4". Dr&adETi 1BÜ0, 

3) E r V & rnier p In Ball. IilhL Fran^ Catn* * (1011), I£—4L . ^4 Abb. 

4{ A f Gr*nr*U + lei II*«-. in*v. ;12 . 1010^ Ud—lÜfi. 

5J Ugij* dät&, in ZÄ&_ 4-: (1010), 1—0. 

R) v, JJiiaiup. in Jahrb, Hüatjch. Awb. Inst. 25 für lUlü (Berlin 10 II). 
1P3—100. 

7J Conrad Or+.‘Ili ? Allp-mcänB ItolLjflcmsgiisdiiclita 1 (ttqnu 1911' t 
122— len* 

M PhiL Viray, La reti^tün rfa fjinaI*rmo kRypt». Paris 191". 

0) D-rii't'Uh >r Ar. an. Elmnei IE ü h 1 l Enryclop. -of i-l- 1. Bild ethlcs 

i—m {im—wb 

1 11 ' Jb»T. d r bisL et de litten N. S. 1 (1010). ftt -00, 

11) Kati St»Um. Die Aliljrypt, PyramblenlBitB l s m - 1 XI1J , Bits 
a IBin (IVp Ä 4 S SL). *ut. Jtfjt. 04 . 

12) Hunli t in ZÄS, 4S UH]n) s 12^—133. 

IRi Grapuir, Sn ZÄS. 49 riOlUt 4Ö—&4. 

i4 ) Gr A Wall I a- H Eidf«, Tba ,.f ife.n dead 1 — 111. (tkwb^ on %vpt 
4qd Ubnldiiifu 29 — :ti». Loiidtan 1010. 

1 &) A ra c 11 ti Ö Mi , m Journ. AsLolT. I ö (1 9 1 Ol, 5 — 74 . 

1 #) E. A Willi» li u hI an. A Jiicrftfflypliie rwcabtsUr^ t»> ib# Thebmn 
TPCBitBiön ul tlte lM?nk nt lhs dBBd. lEUnk» nn Eifjpt and C’luildäfcii 3 E.. S 
fl* luiadon 101 L 
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denbungeti immer richtig lind* und die vollständige Herausgab* 
*JfeW deuiotineheri Exemplnre* 1 * )* sowie die sachlicho Ikimridimig 
einer Heibe von Küjiitehi-). Die verdienst volle etste Hcrausc-abe 
dvi- Tüteotertö dc^ ^Tittleren Reiches hm -yich leider auf v'men AS>- 
druck der Inschriften beschrankt 0; so sind es denn jüngere Kräfte, i 
die sich ihres Inhalts bem&ehtigcn 4 * * ? r Ein Versnob der Bearbeitung 
dt-i E "tenritEiiAls".: erschließt die bei der Bestattung vollzogenen 
/ezpmünieiir Der qUo Totonglnube und die Bestattung >hi i im 
ZniEiintnenhang voivolulirt 11 < n eli?n^ die iru Liberi Verwendeten oder 
dtuii Toten bs [gegebenen Amulette 7 )- Der Ka bat gleichzeitig iu 
zwei Erklärungen nach verschiedenen Richtungen gefunden 8 ). Ati> 
dun British Museum haben wir endlich Wiedergaben der berühmten 
Handschriften mit mythologischen 1 Kultus- und Zaubertexten all^r 
Art erhalten 0 ): au* dm TlicWijsulicn Tempeln Hymnen :i,u Amon 1 *') 
und das bekannte Amündekret für Pmotem ll J, Endlich tn idner is 
Iti haltlioh nie formal besondere wertvollen Bearbeitung Lieder an 
Ti>- Königs- und Crfltterkmnen 1 "), sowie di* im Scheinbaren aber un 
Icben k vo 1 bin lii h n11 n-idien DenkmäIer Thebuniseher Volksfrö mm ig- 
keir 1: d, Im Pantheon ist uns ein Schwidhengntt vorweg tdit, der 
mi: einem kreti^elu'n verwnndl sein soll 3 *}. Die Nennheil von Helio- *o 
j'K>lls nach den verschiedenen Traditionen zu erlasenhat sich 
als dien so sch wiedc ergehen wie eine Orientierung in dem Wjrr- 
wjlit dev ägyptisch-grEe^hisclien Vo^-stellungen* die aus schwer kan- 
i rollbrberen Elementen gemischt sin*l lfl j. Unter den zahlreichen 

1) E'rfitLE Lt?s«i r ühj demötinüns Totenliach ilwr Panier Nattern*]-Blh. 
Holhelt, Il'apjm iipi funmitfaud XV\ 57 £. t H Tmf. &>. Leipzig 1910, 
AAv Cü 

-25 frrapow, in ZAS 4t 4lOtO)1ÖV— 111', 43 fifll 1 V r 4C—47, — 
XaLvjlU, 3n ZAS. 4H (iflifl), 107—111. 

3) Licuq., in Um, tnv. 32 j]01H) r 7*— fl7, ;Stf 09111., LI7 — 37+ 

4i Ultdcmun. in ZAS. 47 (IfllO], 110—MQ. 49 1911), 54—ÖÖ. — 
Gmpow, *l]*ri4n 47, 132—134, 

-Ti K. A. Willi ■ hnd^, Tb* tilar^y nf funarriry offerEu^. iTEuuki §ii 
^ und Hl 25.) |i.7, 313 B. fi*. Loölkm 190&. — Der sethe. Tb* boofc ul 

upüninn t]ji,. juDnth. I—ll r [B«fo 26—27.1 246, 20 P 8, 

Ol Navllla, L,a via dWlrH-tütabo J'apifes. !r*a pmel-en* Kg3fptleiu T to Elb- 
W’ anlvüiv^Llö et Itevua Baiaaa 62 (] öl I ) f I—3t- 

tj AE Tr ri.l Wsedtunama. Diö AthdJeU# d«r JtEl*rt .VyypL^r. fUer 
Oritüt 12, 1 I 3a 8. n 9 * . LBtpaäjs 1910, O r SO, 

d 81 cin d li fff, Ln !£Ä5. 4H (1B10) P 152— 15Ü. — t. 0- 3»jil n. |f. In 
äLkibtr. Münch. Akad- phll. hUt. Wll. Nr, 5. 15 8, 

Pj Dirr^ollbft T FiuiÄhtiUesi of qryptlnn hlernij«; p*pyri ln tim LSrEiläSi 
Mbmm, sxn, 43 8 r 4> T*I, foL Irtnürn 19i0. 

1^1 Uiireiij, in Rec. inr. 32 (t£tO), 62—6it. 

U3 Umreit^, in Ree, trav. 32 (t«10) + 175— 1S6. 

I2> Krman. In Abb. Ear], Akud. 1911, 5d 3. 

131 E rm tt D, In BLiaher. Barf. A kad. r ph LI, bist 1911. 1086— 13 3 Lh Tat X VI 

[ 4) N nwborry + Sn Ann, Arcliacnl, AalhiDp. LLvarpoül - 1 1 90üj, 49_51. 

1^? L’A|^rI ( ln Rpn. irmv. 33 (1911), A4. 

16] VVilbelm Weber. Df%i l’n-tpranclningaii *nr Sgjptlicb-|pi&atiLictiEn 
HaSiuSoii, EUbfi, SehrlfL tu 6 r V\ 1911. 
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Betrügen tu einzelnen Göttern seien die Monographie® von SHnU*) 
und sm deren*) für die ältere Zeit, sowie Serapis *) für die Spätere 
h^rvorgebcibeu. Mit dem OÄiskreis« beschäftigt sich eiäfc an Belegen 
aaa der historischen Zeit zu nmie Monographie 4 ), eine andere des 
s Fisches Aut Q ) und eine unvollständige Veröfientlkhung des Sarges 
ans dem Üsirlsgrab von Äbydos fl } T Reich an Beobachtungen für 
die Wanderungen des Ufiirj&glaubens ist die Ihirstellnrrg syrischer 
Kulte durch einen Theologen 7 f. In den Inschriften dreier ptufe' 
ruäipaber Tempel bst *dch ein Ttil d-* ILitunk d**r dort- alljährlich 
i® gefeierten Osirifiuijftei'len gefunden®}, T>hll litttterkult geben auch 
weitere Beispiele für UrandOpfer asi*), W ns uns ein Amerika ne j' 
über dis ägyptischen Yoi'stellungen von der Welt KJ ) und ein Franzose 
Ober ihre Entstehung 11 ) erzählt, ist entweder nicht neu oder uH l 
E icher;, uns so gründlicher i=t ein prie&terKeheä Idösnsyttem au* 
i i yi*‘ ji tphis behau de lt J - 1 . 

/ MtTtitur . E^ ist eine Freude zu sehftTi, wie die alt berühmten 
Telia non endlich in gründlieben Ausgaben zugänglich gemacht 
werden, Spiegel b e rg J ~h hat seine Bearbeitung der deenotiseben 
Urkunden auch hof literarische Handbcbriften ausgedehnt.; Gur- 
rudiner 11 ) beginnt eiu^ groll angelegte Wiedergabe der hieratisch 
geschriebenen Papyrus mit der p literarischen Streitschrift -1 « Die 
Herausgabe eine? lehrhaften Buche? besühräfikt &ich leider auf 
Photographien 1 *}; den Teit der Jfeiseerzählnrjg des B Schi ft'brüchigen* 
har ihr Entdecker noch einmal für französische Studierende Jlb- 
ss gedruckt ie ), The einzige größere iTjerEetgimgaBauiiflltnig f die wir 


11 HifUfini Sti'il k , l'tali. tili#, 7- > Leipzig 1911- 

2) S-eböw. S^clut, Sh?e Iti Hi^cLür, L«. A. frisch. 

■a, rilpi^ MyihaE IV LheE porig t #iU. 

Sj Ernst Schmidt. Die Lintli hru i:. □: de* SerApis in Alo 3 tMiiri.il Uiw 
VkldfiLbem 1909 4 Ln Prüft. SfoA -i.fi (191 1\ 139—IB*. 

5) Wl»4«tnfiflia, Sti Sphinx 14 (1911), 231 —24* T 

fl j Aptelliuiftü, in Ut*v . %yptoL 13 • 1Ü11), 101 —1 y. 

7) Wolf Willi. Ü nr lüAudiBsin, Adam* und Eunan. Leipzig lull 
100—-2U2. 

*i Herrn nn n Junker. \*io Stund*n*ulnn ln d&o OilrUfm?Tsiorsä^- 
(DnkMftr, WW Aktici. k ]yiij.) 124 ö. r 2 Ttf. 

9) Jnnkfi, in ZAS. 4^ {1Fi■ j:, 69—77 r —- Jaquier, in Ütte. IriW. 
32 iIÜIC]. 166— Ldd. 

10) William Fairf. Witfeti, Th« enrliraL fOvädälogfe*, 222 S- h<l - 
New YgA 

U) A ut. Libriu, el liüift. da I kibL dai ralin. riQ (1910), 1 =-~Afl. 

I -'| KrraiLii^ In ^LtitH?r IJari. At^d 1011, i-ifl—950. 

13) IV LIL. ^ |*l p % «Lb *t g , L^i.-t tii|rM-kfal* ik-s Künigi PHlnbiLitü. 1 p , 37 S-. 
22 T*f. 4 lh Jjrfpsfc 1910+ 

14) Al An H Gafdinar, L^yptiiu hieratift tiüti. ifpriw I? Lilterary tesksi 
of tba Nfw K.bi|^5t*nL I'nwt. 1: Tfis PajL Anm£:iwii tnd tbo P4|i> KcilLer, 42. 9S* S 
H^, Loipiß lall. J/Jt-. io,. 

15 Ci J f- q.n i#T fc Lt« l b ap. Feisia sas ftanantai. lü &.. 1Ä T*1 qnt-iiaL 
l'CLTil 101L 

Id W, Gö I e? u i h £ ha ff. Le font* da flliblloth. dato da, ImL 

Ffun^:. €nirö,] t PI 1 , 
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buhen , ist s vrasentiicl! bereichert, mm vierten Male erschienen 1 ) 
Eine Ifeibe von AiifaötEeli m der tfiiiuhe-Geschickte ist. *u einem 
vollständigen Kommentar derselben geworden 2 ). Bei den Zaubereien 
des Kektknebtis und dnn Wanderungen des Alexanderen nums. sind 
ägyptisch«- Ej' nLente wenig beteiligt^}. 

_A aiurgtxfehichte. Di e ja1 1 rel&nge Vorurbei ten ■■'■usu i n u \ c ei fass enJ».- 
Dui^ lei Jung der Tierwelt durch einen zoologisch geschulten Philologen 
gibt uns für die Säugetiere eine Fülte von Belegen aus den ägyp¬ 
tischen Denkmälern 1 ) : wir müssen dankbar dafür sein t daft ein 
snehvorsiitudigar und sorgfältiger Beobachter uns nun in großem 
Zuge die Angehörigen dieser Klasse .‘ml den Ktliofs bestimmt Wt, 
Dazu kommen Identifikationen von Vögeln in Grd Lern des Mittleren 
Kelchs*) und eine Geschieht der Straußen^uebt % Ägyptisch“ 
fh'-Wr verschiedener Arten und Zeiten wurden mehrfach be&thnnit*); 
ebenso Proben von Mörtel öiisKsiert Das Torkomtu^n des Eisen?, 
dtis auch im Sudan und in lunernfrika bekannt wät^ sowie des 
Kupfris und dtr Broiw ist eine 1 wichtige Frage, dm- wiederum ein 
Techniker mit Heranziehung eines vielseitigen Materials noch- 
gegangen ist 10 ). 

lj t>, Musporo, Lu* ruh rav pcpuJüilra d* l'h^ypfci LXiVl, 

12 B 5, P*ri> 3 all fr B* 

2; IlirJInar, iü Uat. tut. .42 (iajnj p 1—SS. £14—330, 33 {1011-. 
«7—04. 221—2111. 

31 IJttb Walnriilth h P*tTra« du ! NektinnW IS4 S. ‘» I> . Lcl|rt3|f 1011 - 
4;i t> 11 ü K eElcr, Div an Uta Tierwah I- Dia SlLugfttiflr#. 434 $ r , t-IO Ahb. r 
3 T *t Lii| S i3!s K ItOfK 

El Diiüic. in Ilse. tr*T. -13 fl01(1). 50—51. 13 |101h. ^—43. 

Oi Willi, Hn>icriBinn F Ut*r StrwilS und ista# Zul'IiL Usrila 1 ?Up 
V l In WJtlüLQck, in hitaJjeif, Nitnrfarw:li. Fr^iiode El? 10, 101—102, — 
J r* & £ i v „ Lil Wli jhfcr-t’fiitKhrifli WEan 1 

*i Bath^n, in ftraihdiutri#-Leitung 10Ui Nr. 4*3 
B) SiTGfl, in Froin SflA. 35 |.10JLl) p flö—Ö7 + 

Ifh Martin GjqM h Mann. ttilphr und örcniD b<fl dau i3te«L Apn^m. 
l>Lia T 103 £. K\ Karlsruhe jL J Iü, 
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Verzeic hn is der im letzten Yierteljalir bei der Redaktion 
zur Besprechung eingegfl ngeu en Druckschriften. 

Hit AubhIiIilÜ der baridt* ln di.psnm ttii^zrtlgcujs Wfrkii 5 i. Vm Ruiiaktion 

1-eblLlt aich d] ji D^iprneliun^ 4er «ngtffiiin.ginKrt Hrhriri-n wt\ liätkÄunduii^^u 
k'iimnh nicht an l^rn:; im AlipmtiiaBa wlJtm — vfl. diese ZfiEcseEir; 13il. k-f. 
JL LI I Z 4 — nur dann Heae j saiane ll von lUl-chem ela, tkiiftf&jiütnuLHn wcrtaii 

wann c! n Kxr.iü füliir il hetr, R i gEi i-\ l-i l: r tmdb an ü i h R E Ei U o t h t- k dar (3 h- 

2 i e-11 i ü h ft41: alngQlirlart rlfd* AntJTblolnn dar Elerrcn FacEipenobHün „ dun uEnn 

■ der Midie wlflltl^PTf W&rfc firi^oh^Qd bespr&chfB au TYüfcleri, werdpQ niU 
L-i..i r. *n*j'-biimrüeu, Din mit * büfdcbDGtsi] Weirkh il■ ■ ■ I hciRilt» vur^üben.) 

7 T J7. Ddrlmr and H 4 1\ Mvule. - R Huri rScJÜ ruUlopte of tho printBd edktioan 
. IlaEy Scripta ra in iho Llbrirj uf ilm Briil^li und PoTDiflin JJlble -Sucleiy. 
Cdm-JfcElpd hj r„ H. J.iJirEo 1 ^', M. A. and H. K, Sf-nuli-, M. A. Jri tan lHJmnes. 

—- Yol* ii: Fuly p l .-i und LuikifUftECB Otlar LliJtLi Eli irlEr- !i LunJoti, in.e 

BShle Hcnase, Sftfl XX IM E *41* S. -Sn drei TsIJh £Bbn uü tu , i 

Ji /uinu freorpi Ilif.fiaij in iS'(eTÄ#P7P. - Da» K rr. Li ii t i um :k I ■ n n-r ini + Sin*F von 
Jutiinn Gcötj*, Ht!fjü|£ fru SAeiuHia. TAii 4vJ Abbild uto$m uuL i'j TMu. 
U. (t. Tituhner, Liiprij: und RcrJIn, 3Q Ö. Kartoniert M, ü.£t>. 

IVtifred H. JäfiAujjF. - Ttih Pcdjilus nf tba Kryihraeau Hü*.. Ttit«! urnl enu Ir¬ 
in tiiB Indian Oeean bv n Hi^rcbniit of tba türet Century. TrwifJjLted from 
:h.n Gmet and annolaEed by WBfrtd H. Schaff, A. ffl , SeereSary of the 

... ilaiBum, FliiladBipEiEi, LunKUuuid, Grc*n and Ca, üionr Y.rrk 

kübdan, Bnmlity, and Uuiciitüij, HU'2. ü'l'r, S.; ti. UVbatnikiahnia. 

T;H *iiül. F ^ehujiilwri. 

D m M, timfch ütid L, (Jh. Ki*i'püiyfa\ The JiiüiIu.-.’iL'Lihic Nuin-j-itla. [Sy l>hvirl 
EfLgtUie ISmElb :u»L Umli l'burli*- KiirpEikiki. Lluätuu itad Lrgi&dnn r fSrSm 
nnil Company, 101}. VI + 1ÖÜ S, Gcilj. Ö ahUL 

Fndtriü Mieter, - NcnaTallöa AreEiivem dn Sfassians scäenEitii mea al llttcraire«, 
CLk>U il ■ r*p[Krrti et InatrncÜonn, PubSie huii», (es itiL L ]-ic-.-? du Minister^ 
d- ]’LüHiruaLLiiri pnliliiiiae ci rlaa Beam Arr.i. KournUv Swjrifr- Fnitirule ^2. 
P-lij«, I mprluacrLr. i^iiunnln, MUCCCCX lEuthiiti Jlapjiin-t aur ans Million 
•s-.'k-n di'ii::ir «n. Armänle Rus«- i i c.n Arm^niB Tiuque I'JuUlet—Odobr« 1910),, 
|iur M. Fr^ärtdc 5l ftC ]flr r 13* S. 

tittir# * Ifrltitxd. Her MyÜnta v.:n d^f Sintflut van ^BnrK Garln-iid. B-ünn, 
A- ^Eitcuü, nnd E. W-:bu.r"i Verlag LK — ^ 1^4- S a IW r A ,—- F ^i?b r &L 4, —. 

3 >uw i- j iru allgwmaänen tdEtr uLlIlI AHlbatändig erschieneneti SchrffUin, 
nl- j aikT bTülüHLi A hdruck« vm Au&ütz«n VortrüjEtn, A Ll-mi. Ai-Llkel(iln SamuLu',. 
, w«rkt3ia i ttr. Uifd« irchBU ftJ:T tanjffi-rEgn rt xu otiiBr B^sprechun|f in dpr Z DM G 

1 ^ rj ’k : n u::?n'rr'r Gns6Üidiidtjj-'bTtal5o(hi.'k über, ^'crdun din'^i ubsr in 

dpti V«r»i4biiiEsaii dt<r BiblbftHEltiiii^liifi In dltr-r ZflU-chr« mit nufgofiilirt. 
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*L'Astral nftln Mialdevtine, Fusciculn 11: Le Iittb iiiiHnU -«inma 
,jtnu, U™ B^l* p«blk t [.niiliefit, trwdült nt rammen fmz C^- FiVtfifiWHil. 
S&eotjü Supp[«'EPi*nt: Ttaci* cd nrlfnrfrH’ l r * F^rti“ (Sin. Sh/imfLRbk ^ >. 

•luf Tillen." 1012, Fft»clc4li 5?!i.- fttfCiihd Supplement; Ttjul- 

fcripiinn fl 1 ’« Parti*' ^m. Sun. ,4 ■ 6u ö, ml- Fan: len In 34; - 
Seebad KujipHjipent : TruutripUau iS™» Platte) d*tar. Alte iL: paffte $, AI 
—137- 1012. Parte Faul OsutbntT, 

#I£iwloif KMtL - Oncfaltlilft dea V ilki-m E^rnd *en Kittel < ProteiiMsr 

In Leipzig. [. Hai; -1; Falisttep Sn der ELrarit. Da* Wenter de* Valhrri. 
_ QuflUenknndB und Üeschklite der Steil bEu Tode Japan#, Zweir*, 

(Ws rnllirtjindLtf aHJ tfttArbcl tri h Aufing, •'= ilifldh fii'hvT drP Alten ti Ji- 
»pfaEcktet U Dnth*. Friedrich Andre*« Perthes P 1012, Xll -£- 66b S. 
31, 10.— 

^riAur üngm*L - 3-3ubfiliehe firaramatik vnn Arthur Ungnad, T=- HIEIV 
bücher für üen hffbriLsclien Unterricht RftJad 1.J Tübingrti, J, C, B. UqLr 
lPbüI &teb*tk\ V&12- KEL -r 201 *. 

*.L,-rAfir rjiijpicfif. - Praktlube Einf&brens ln 4b tukrilicba Lektüre än 
Alten T^tauwillBa von Anher Ufign&d. (— Billkbttäbar für den bebrütrh.-u 
L~ ti Lonricht. BaihE 11,1 Tubln^ii, JL C, B. Stehr fc'nul StebwVi, ! 12, 
LV + 0J5 g. 

Ainard Schloßt - Dl- vetil* -hfL-rüi>cti^ Metrik, mit P™mmatlii:lirfi 

VOfftlndtoti. Vnn Fr. Mvard BekfögL i— BlbÜiehe Stedten, XI II, Hund, 
I. 1 M,i FrelbHTj; Em Braku«!, 13 erdmcli * VreLafisfiandLunir. I1U£. X + 
1$0 S. M + 3,1 Q. 

-4jFh09 SfflfWi />fffifr. The Forty M*rtjr» of thn Sin ui trieft *nd Lh* Story 
Mt EulüSLQi from 11 Pnlenfliiiui SjtSüc and Ar*Me PaJjmp.^^. 1 'm»ür]|1riil 
by Ap.nfl SmUH Ls^if. M. ILA. fi. (etc.) «“ IWae Srniitieae Nn. IX.) 
Xl + S,, 1 TMn. Cambrid^p At tint L’iiiveßEly P rr? «s, UN 2- 

1 «ibllL ■mi O d. 

Defftn eI-Arah r Haft* VME. EX n. X «Jnnvkr. Mhi tthd Avril 3 0] 2 j, iV t L 
Bf., bö?L nlcbt eingelkkn ftEns> die tk3W \ E Und \ ILL| 

i/rrnA rtv.i jlfHt. Ule R-dlsa dll* Arakart ttn tl*^.«. durdi Indi. n un.S rJm... 

■ 14 JAhrbmidnfil. BearbeES^t von Dr, Düna vöcl 3liifc. B.IU £ Kirr.-n. 
3 —2. Tnnfl-frtii! P (= Biblii-Ebek dgnkwüjdienr Helsen au* ^'-r Feder vul 
T elLQfihmtnn llraj. van Dr. Em^i Seluilt*-. J- Band j H»£L,bnr^ r Cinten- 
ber^ Verlas, 1A1D 40-:': 1 S- M. d.—-. X- 7.—. 

EE'/^Hini FopiMT, Abü Ihn Tagkri MErdiV Annala «ittllad Au- 

XujfLn, **-*AhEr* tt Mülink Mi-f wd-KiM« i VnE. H._part, 2. NViSi «ditea 
by Will]am Pi.<|f|>er- Leiden. Lnto E. .L Brill. - Dniverälty of CaUfc-miH 
FübllcÄÜüh^ in S*uiitic FhHülosy Valumr 2- Barkeley, Tb« DtiS^ riitj 
190H— töl-2 IJanu*rj l'Jt^l illtiiiiijjt i-'jdi Uesam^we] k vqp -np-kbrm 
iSie Niunrnnm t und 2 li-r Rednliriuiii niclit Kuj:ineen| die SpHpie 'J'-N— 
SM, mul L Seiton.i 31- 10.50. 

Jll^i4a 7fiitibe) L - D» StvlEibELEh dn ArialoteLcn mit IltentgrubichUlcIiiriiL Unter* 

4mcliiifci]j*n hipEi lii'-r arHbisiOien Üindrthdlt der HibliütlfctHiui! Nn^M-n-O^. 

Urjkfl. ü. a.bfcr*. v 11 u I^r. Jullu. liu>kiN PrlrttdüifluF an ÜL^r Uidverritßt 

Uri-telberE, Hi-ldeEbertr 1012 s Carl Wintojf'* ITrilveriitatibiielilian.llnii^ 

vn -f 2oa a, m. n.^'j 

/i. jSCrvtfcnrnin, Das SEjjit^raelil Zildiirrn. Voii 14. StrotlLiD njtn. 

^Tinih-n ^er Oe*ehiebTe ümd Kultur ilea MatftL^heii UrienA*. Zw^Iikh< 
I!ei2ie[?p au drr Zeil^-brEfC r Der TsEam - br^p. von C T IJ. Beeker. Hrft l-i 
StriLÖbu ry, Karl J, Trti buer, 1 LN 2. Xl + lö® 3S. 5 — + 

AtLtAcbflSi iter Up, M. Ei. Bd LXVf „ * -4 
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Ilermtiun, Ilvati^ r. - Dia Bffbl-D-i'Li T, dir ^liij!i.i rjj i:i -iLii,'ir L iSrki^, 

Vnm Dr, l(i*rrriiLT!SL H*. reiner; S tadtpfArrur Bi Bhaljjfbnlra^ \'-r]a^ der DtHii.iabcu 

Oikni-vsvriM, PutHdiin nrt xn - 1&2 s m, 3 .—. 

Zi'ttWtf Lfisu^^Fin, ■ Äitr nurd .ulwälaon Sprürha tind Lllpnikor, Vorheinaitiiiyjjaii 
ujid vidir Aiifsdlj^e mit GLaiaar Tun Emst Lisa.cauj.i 3 , VIIj ; 147 1 = 

>1 sriTi n *h'r W i ^3 c-DMliätULeh p n tie-.-ll 1 -: 1 .i: L:t SLrüjji L u.ty_ : i, 13. »-. 
Sirnfllimsi. K. J. Trilbtiwr r iß 12. AI. Mo. 

Hthtr&h F. J. Junker. - Th# Erdung i FubLv-k . dU>.->J by tMnricli L . .1. 
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Die Einwanderung 

der Hebräer und der Israeliten in Kaiman, 

Von 

|[iTEiuiik h lVflnlipiineri 

L 

I ti soinei“ ausführlichen UnlPS'Eoehmtg „Krilik der Berichte- über 
die Eroberung PnlästinäS* (ZATW., L E<3L 1881) bat E. Meyer 
über die jahwlstischn Geschichte der Eroberung Kamins ein ver¬ 
nichtendes Urteil gefüllt: „Ein # Tradition über die Geschichte der 5 
Eroberung gibt es nicht" Es handelt rieh lediglich um „«ine 3di Li¬ 
derung der za Au fang d«r Künigszeil bestehenden Zustände 1 * um 
„ein# auf die Späteren Zustände gegründete und durch einige ety¬ 
mologische und genealogische Kombinationen uusgeschmückte Be- 
künetniktion* (a. u. O, 3* 141). Noch viel weniger kommt der 10 
Elubist als Irgendwie brauchbare Quelle in Betracht. I 11 seiner 
Darstellung gewinnt ein theologisches System mehr und mehr die 
Herrschaft. Ihn ^trennt eine weite Kluft t etwa dom Abstand 
zwischen Ephöros and Hetodot vergleichbar, vom Jahwiulen* (3. 143). 
,Neues Material bat er zu dem jnhwistischen nur wenig hinzu- \§ 
gefügt 1 Das Endergebnis seiner Untersuchung lautet: „Für die 
Geschichte ist dne Eemütat unserer UntersuchunjLT r daß von historisch 
verwertbnren Nachrichten über die Eroberung Palästinas. geschweige 
denn [iliet die alteren Zustände dos LnndeSj nicht die Kode sein 
kann/ Dieses Ergebnis bat Stado in einem Nachwort noch be- *□ 
sonders unterstrichen, E, Meyer selbst hat cs in vanolpcdeiaen 
Abschnitten sein es Buches ,Dii; Israeli len nnd ihr# Nnchharatämme* 
(190§) «och weiter nusge führt. In derselben BEchtung bewegt rieh 
Budde, der (ZATW., 7* Bd, r 1887) in seinem Aufsatz Jüchter 
und JosUi/ diese beiden Bücher in ihrem gegenseitigen Verbiltuk, 15 
sowlki in ihrem Verhältnis zu den Quellen E nnd 1 nEUier unter- 
sucht» Tljis Ergebnis seiner Untersuchung hesieht dnriji, daß er die 
—■ relativ — LkUsrischeu Bestandteile auf I* znruckführL Dies * 1 
Bestondtdlu geben eine Bindung ein mit einer neuen Anschauung 
deren Charakter iBtikütn En der „Ausweitung von StmumrataAen zu m 
V oikstaten 1 * besteht Budde sogt fa. h Q t S. 1KB): ßo ist also 
1 1 — um mit dieser Chiffre hier diejenige Quelle zu befceichnen t 

Ztaltubrtn dar D. M Ö, Bd. LXVT, 
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der ItichL 1 lind hIK- ihm verwandten Stücke entstammen — für 
die jehawistibche Darstellung von der Eroberung Kjtnuans die Grund¬ 
lage geworden: er i-il verwertet, soweit man ihn brauchen konnte 
und mit Bewußtsein ist all es übergan gen r was der herrscht* rid 
t> gewordenen Geschieh bsauodtaunng widersprach. L'ntl doch haben 
in diesem Umbau solche verworfene oder ersetzt* Baustein* wieder 
Ein geng geFti nden/ I d e ^ \ nIm 1 i c h ParilJ *>h t e 3len oder ErgiLnzun gen 
vu Klebt, l i wurden von dar deuteronomistiackon Schule in Jqswi 
ruichl rügii'/b wieder eingesetzt. (8. 160). 
ig Somit taugen nach Meinung der genannten Verfasser beide 

Bericht* nichts T weder der von I, noch der von L. Immerhin 
Ii jj dat 1 noch einigermaßen Gnade vor ihren Augen, insofern „ als 
er gelegentlich da und dort noch einige Bruchstücke enthält, in 
denen eine „altö s ecbto Tradition* zu sehen ist. ^ach der 
s'i erwähnten völligen Ablehnung nimmt flieh diesesWoH etwas eigen- 
iTimlich aas und sali daher im Zusammenhang zitiert werden, 
E, Aluyer ^spricht 3n »löraeliteu etc/ & 222 )T, die Ägyptischen 
Quellen über die Invasion Palästinas, m a_ die Merneptah-liisciiritl, 
Da heißt es iß* 224): , Soviel geht allerdings daraus hervor, 

sg daß damals fyrntl noch in keiner Wdsa das Lc ersehende Volk 
Palästinas oder eines Teils desselben war, , . - Das fiLiinint völlig 
überein zivar nicht mir der späteren durch und durch verfälschten 
Erobeninpgoachiohto, wohl aber mit der alten, echten Tradition 
der Israeliten s wonach diese sich zwar im Gebirge festsetzton und 
i b hier durch Rodung des Woldes ihr Gebiet erweiterten, aber in die 
Taler nicht LmahdringEUi konnten und Städte nur ganz vereinzelt 
eroberten, weil die KanauniLcr militärisch weil besser organisiert und 
via! kriegjMirlaJireucir waren und »eiserne Wagen hatten 4 (Juä. 1. 3, 2; 
Jos. 17, 14 ff.)*. Alsa es gibt auch noch E. Meyer wenigstens eine 
84> alte, echte Tradition, und zwar ist eie bei 1 m finden. Dos lautet 
doch schon etwaü anders, als dos vorhin angeführte Urteil. HL ATeyer 
kattö allerdings auch in dem schon genannt*!] Aufsatz Im 1. Bd. 
der ZATW. auf die hohe Bedeutung von Rieht 1 aufmerksam gu^ 
macht, F_r nennt, äimvB Kapitel »eine Darstellung 1 die an hiifco- 
sa rischem Wert alles, was Im Haxattiuch erzählt ward, weit übertrifFt 
and geradezu den AusgaogBpankt der jüdischen Geschichte bildet* 
(ß, 165). Aber or zieht daraus keine weitere Konsequenz, AUe* 
was an Vorgängen erzählt wird, erklärt er trotzdem für „Rekon¬ 
struktion und Kombination*. Auf alle Fälle jedoch erhält — dar- 
io über herrscht bei den Genannten volle Ühereinstiinmung — die 
relativ historische Darstellung von I den Vorzug vor der »theo- 
logtächen B Darstellung van E. Bei 1 die richtige Auffassung von 
dem gesonderten Vordringen der einzelnen Stämme, von der all* 
mählichen Besiodelnng des Landes Kanaan, die sieh im w^enttichen 
45 friedlich vollzogen hat, Bes E die ganz verkehrte * Ausweitung * 
der Stamniesgascbiehten *ur Geschichte eines geschlossenen YoLks, 
die nicht minder verkehrte Auffassung von dem raschen T plßtz- 
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liehen Eindringen defc Yölkes, lind aw ar — am idlemrkibrteM^n — 
im Etnrnj ? mit bewaffneter Hand. Bo wurde die Dnntollmig des 
E gemessen an der des L und man kam ganz folgerichtig dem 
Verdaummugsortcü Ober „die durch und durüb verfälschte Erobe- 
ningsgeschicbte - 5 

11 Untet ja Güwdt ganz plausibel 1 Leider bleibt in den 
sRmtliehen aufgeführten Äußerungen der Hauptpunkt, um den surft 
diu Erklünmg recht eigentlich drehen müßte f völlig im Dunkeln, 
Dieser Punkt kt die Frage i Wie kam es denn zu jener Aue- 
Weitung? Budde sieht den schwachen Punkt ganz gut. Das 10 
zeigt er durch sein Geständnis : f Dtna jene An swe i t HD g will 
erklärt sein, Und das i&t schwur, wenn die Eitere 
Überlieferung nicht den g e r i □ gs t e u Anhalt dazu bot* 

(a, n, 0. fL 154), Duß min Budde trotz gehäuften Materials eine 
Erklärung dafür gegeben hätte, kann mau wirklich nicht behaupten, i& 
Ebensowenig ist dies E. Meyer gelungen wenn er (a. a, 0. B. 12ß) 
sagt: „Kehret* wir jetzt au unserem Bericht {Num. 20 n r f.) zui-ßek- 
Deu flieh tritt in demselben die Tr-iwUnz hervor n die Zustande der 
späteren Zelt zu erklären und zu rechtfertigen P in welchen) Sinne 
er denn anch Lu der antiquarischen Diskussion JuiL 11 verwendet uw 
wird, Wie bekannt, erstreckte sich das Gebiet Israels ideell, und 
in den Zeiten der größten Mucht auch faktisch bis nn den Amon. 
Daher ißt hier die t fjttnue der Amcriter* tt£W* Auch diese Er^ 
klürnng versagt, wie E. Meyer indirekt selber zngibt t wenn er 
fortfälirt: „Indessen die Wirklichkeit stimmte schlecht zu dieser 
^childernng, Gerade die Gegenden, welche die Erzählung und dos 
Lied als Reich Büioub bezeichnen, sind recht eigentlich möabitlscb, 
wenn auch zeitweilig von den Israeliten erobert* Wenn der Be¬ 
richt entstünden ist durch Zuriiektrugung späterer Zustande in die 
Vergangenheit,, durch *Beko n& truktum\ dann müßte die» doch so 
wenigstens stimmen, dann dürfte ein notorisch moabitisches Btuck 
Lnnd nicht nJs israelitisch nußghjgeben werden. Das ^theologische 
Idenp spielt ferner in der Erklärung eine große Rolle. So sagt 
E, Meyer (n_ a_ Q, 3. 143): „ ... aber an die Stelle von Jod. 1 
hnt. er (nämlich E) das Buch Josua gesetzt, und hier, wo er am ia 
freiesten arbdtet, laßt «ich auch seine Eigenart am deutlichsten 
erkennen , . . Das theologische Tdool ist schon völlig und breit 
durehgetuhrt. Neben den welüiehen Führern stehen Hohepriester, 
das Volk bandelt einmütig und geschlossen, die Amoriter werden, 
wenn auch noch nicht sämtlich t wie beim deuteronomischen Be- in 
Arbeiter und im Friesterkedex, so doch größtenteils am?ge rottet 
oder unterworfen, den einzelnen Stämmen wird ein fest dbgegTsnztes 
Gebiet zöge wiesen und das Ganze schließt mit der feierlichen Yer- 
püicbtnng des Volkes, Jahwe allein zu dienen.“ Ich kann anch 
hierin keine Erklärung dafür finden, daß nn Stelle der Stämme %& 

11 Eduard Meyer, Die EsrncEiteu and Ihr* KiclibiMtÄJiiiM, 3. 22*, 


JJtJQ WWAw"flwr ( /X ^i'nircmcfervTi^ tl, /Je^r. u. W. Jany&l. r n jfiTclrfftrtfi. 


das Volk, rin Stylte dsr allmählichen, friadÜchen Besiedelung die 
rasche Eroberung treten müßte. Dns sind allea I)[üge t dis dnrch 
rius ^theologische Ideal' 6 m keiner Weise erklärt werden. Die 
Erklärung der elohie tischen Darstellung 21 3s einer 
5 We i t e r h i ] d n ti g d e r j n h w 1 5 t l s e b # n ist schlechterdings 
unmöglich. Denn hier handelt es sich nicht uJü pradubllo 
UntHrsdiieda wefleusvwwHndtET Darstellungen, sondern mm im verein¬ 
bare Gegensätze* Eine Erklärung dafür Ä wie aus di-r iili.ciün Dar- 
Stellung die so ganz anders geartete spätere Darstellung sieh ent- 
io wickeln konnte ? sind sämtlich# o3>on genantsten Verfasser schuldig 
ge btt eben« 

Es bleibt somit keine andern Möglichkeit, als die Amfthmo, 
daß der Ehshsst eine Tradition vorgefemdin hat, die den Einzug 
eines erobernden Volkes in Kanaan 7111a Gegenstand hatte, Kur 
15 so wird es erklärlich, daß eine Aiifibssung T die zur tat^&ehlich vor¬ 
handenen Erinnerung l ) an den wirklichen, Hergang in dkmätnkna 
Widerspruch stand, überhaupt Boden gewinnen konnl#, Ohne einen 
gegebenen Traditioßsatoff wäre das ganz unmöglich gewesen. Di# 
Bücher Josnn und Dichter zeigen ja auf jeder Seite, wie schwär 
su später den Redaktoren dt# Verschmelzung dieser beiden, so gar 
nicht znciuander passenden Traditionsmjisseo geworden ish E muß 
eins? Üb&rUflferniig, einen mündlichen oder schriftlichen Bericht lait- 
sachlicher Vorgänge vor sich gehabt haben. Gm weide Vorgänge 
kann cs sich denn da gehandelt haben V 
ss Zunächst i&L es unsere Aufgabe, wenigstens an einigen Bei¬ 
spielen zu zeigen t daß ck sieb 11111 zwei Tradition sr-niken handelt, 
deren Verschmelzung tKruncht worden ist, Di# einzelnen Teile ver¬ 
hielten sich aber so spröde zu einander, daß ein# wirklich# Ver¬ 
bindung niemals imstande gekommen ist. Diesem Tatbestand gegen- 
w über liegt es ja an sich nahe, in der einen Trnditioiisreihe Erinnß i 
mögen nn den wirklichen Hergang zu sehen, die andere aber zu 
verwerfen. Es gibt nber auch noch eine andere Möglichkeit, Die 
Annahme liegt nahe, »LsJi die v-raehiedeuen Traditionen Urspring* 
lieb verschiedene Vorgänge im Auge hnbe-n, daß fl# sielt urspning- 
*.*, licli auf ganz verschiedene Verbünde oder Gtammgrcppen bezogen 
haben. So bezieht t. 13 . Steuernagel (Die Einwanderung de; 
isroelitlgcbeu Stämme in Kanaan 19 G 1 ) den Bericht von I auf die 
Geschichte des Leas lummes,, den von E auf die Gesnbichte 
H&bsl-Bilba^tammGs (S. BD r Wir halten icinc Erklärung in dieser 
4 m speziellen Form iur falsch ■— zumal »In er im weiteren Verlauf 
die SridstAmmo mit den Chabirl der Amorna-Briefe glaubt identifi¬ 
zieren zn können — halten aber das Prinzip der Erklärung 
für richtig a j. Das später Israel genannte Volk ist erst in Kanaan 


S j DoJfli aWv nicht verbinden wmt r wird ja auch Tim E4 Häver eu. gegeben 
iS. ub«ü.| 

2) S, Frans Bühl ( Rar,aaniier itn-J lieber, teil, S. - L 
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üi i 3 den verschiedensten, ursprünglich vonomuuier ganz nnnbhüagigen 
8 ljurmigriippen zu einer K^n best zusammen gewachsen. Jede dieser 
Gruppen batte ihre eigen & Geschichte und ihre tigern? Tradition, 
dh- -zunächst, auch innerhalb du£ Landen Kanaan, ihr Sonderdasein 
führte. Erst als d&a E«wuß-tseie d&r Entstehung des Volkes, des 5 
ZusoöiuicngfowucbsonHeins aus einzelnen Teilen ul I ml lil i ch verschwand, 
bildete sieb die Vorstellung einer iill gemeinen Geschichte des 
Gefarri tvollsoB. Die Vorstellung des Gesamt vblkßfl wurde zuruük- 
gefrasrcn io eine Zeit p wo dieses Gemütvolle noch gar nicht Kisiieite- 
Doj. Verständnis für die einzelne Tradition als Sondergrit einer tu 
bestimmten fjrappe verschwand. \ in! re ehr wurde dia E 1 a]>■ sltraditi üu 
auf das GesAniltvolk bezogen und ans lauter Eluzultraditiunen. eiiic 
Gesamtgesebiobte gescbaifrti- Dabei ging es gelegentlich nicht ohne 
Gcwjiltsömkeit ab- Trotzdem ■vor "die für den israelitischen Er 
vüblcr chai^kteriHtiBcbe PieLEit gegoüilbfir der Oberlieferung so stark, l& 
daß fbjf vorhandene Überlieferungsstoß: bewahrt wurde. Ueno auch 
bei den einzelnen Ereignissen Verflrbuugj Umbiegung, \ o [Schiebung 
zum Zweck der Eingliederung io die GeBmntdurstellung eintr^i, >0 
ist doch, zum mindesten in einzelnen Füllen,, dsr ursprüngliche 
Bericht noch zu erkennen. Dazu gehört vor allem Num. 21 , 1 — 8 , w 
bezw. Riebt. 1, 17* Hier wird ganz unzweideutig von ^Israeliten* 
{Num.} oder von Juda und Simeon (Siebter) eine Okkupation des 
Negeb orzrLhlt, die von Süden her erfolgte* Eine Übtrlieffirimgj 
an deren iiicLligke.it 5 *u zweifeln aber auch nicht der geringste 
Grund vosditgt* Dieser Nachricht gegenüber steht Nuin. 14, 30—45 t es 
wo um dem Sieg der Lraeliten, hezw. Südatfimmo eine Niederlage 
geworden ist. Wie erklärt sich denn diese Umdrehung? E. Mover 
sagt (ZATW. S, 183): „Hier ist die Niederlage Israels theologisch 
motiviert,* Ist denn damit irgend etwas erklärt? Die Niederlage 
sei „theologisch motiviert 1 . Aber wozu denn überhaupt eine m 
Nieder 1 & ge? Gibt E. Meyer auch nur die Spur Pinc-r Erklär 
rang dafür, warum aus dem Sing eine Nied erlüge geworden ist? 
Und dm-mif kommt e& doch in allererster Linie an \ Gerade E. Meyer 
ist hier eine ErkMrunig schuldig, denn *v konstatiert ja in der 
Weiterbildung der Überlieferung sonst überall die umgekehrte Ten- && 
deuz. aus der El n wundenin l.' eine Eroberung £U machen und Siegos- 
huileüns zu falschem Warum denn hier auf einmal dus Gegentti] ? 

! he Umkührmig erklärt sich -ü: E batte — wie, werden wir 
nachher sahen — eine Überlieferung vr-rgefonden r nach der ein 
ganzes Volk (nnch E&iner Meinung waren es die Israeliten) geHehlcHSSvn aü 
und erobernd p mit bewaffneter Hand in Kanaan jeindrang. Diese 
Anschauung von E mußte spät et mit der festen Überlieferung der 
Südstütntne von ihrem Eindringen von Süden her ausgeglichen 
werden. Sollte diese Ausgleichung erreicht werdflffl, so gab es 
überhaupt keine andere Möglichkeit* als den orfolgreiclien Vorstoß 4* 
der Südstü iLLrua in einer» vergeh liehen zu verwandeln. Nur von 't-n 
zuruckgeschlagcnen (d. b. nach Anschauung von E ?.urückgeschlageneti i 
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SüdsitLrimiün könnte man weiter nun ebenen, eie Seien mit dem Gros 
das Volkes üms tote Meer herum gezogen and dann von Osten her 
in Kanaan ein gerochen. Wie infolgedessen der * itsam tver lauf sich 
diiritelJte, «tan leigt deuteron, cap, 1 —-3 In z.u&iitn men hängender 
3 ErzELhluug + 

II 

Wenn nun ftjfio die Darstellung vrm E nicht Eds Weiterbildung 
von 1 verständlich wird, sondern nur durch Eindringen einer neuen 
Tm&ititinimiisse erklärbü-r wird p — um welche Tradition kann es 
m sich bandeln? Welches Volk ist erobernd in das israelitisch«' 
Gebiet., nach Kanaan, eingezög#» ? H^^ 1 1 unsere Kunde reicht, 
war d3H8 in der Zeit, um die ts Eich handelt, bei den Chnbiri 1 ! 
der Fulh Wir behaupten unn keineswegs, duß die eiohLntihtiiie lAir- 
st-ellnug #ljjc eutriilio Beschreibung des Zuges der Chnbiri enthalte, 
l f. nber wir behaupten, daß tliosa Darstellung Einzelhftitaü enthüll, die 
sich nur unter Beziehung uni' ili# Tiiv&slon der Chnhiri erkJitran 
hissen. K? ist geradezu auffallend p daß nach dem Fund der Arnum ü- 
Briefe nicht schon fingst die Frage aufgeworfen wurde, ob eiuli 
Spuren der Chabirunvu-imi ini A. T. vnrfindtm? Sic finden sich* 
-ü und zwar sowohl innerhalb , eile außerhalb der elohMischcn Über- 
Ist-fern ne- Obern! 1, wo wir Kolehe Spuren linden, erscheinen sie m 
starker inkongruent mit der isnuditischen Tradition. Dadurch, und 
nicht durch eine zwecklose ^VerlMscIintig* erkläreti sich die DilTr™ 
renzen zwischen 1 und E. 

d:i Wir beginnen mit dem Buch Josua-). Die Traditio ns tu 
von 1 nnd E sind hier von dr>nterononnstiAt;her Hand stark um- 
gearbeität und tendeimd# gefkrht. Um so mehr fällt es ins Gewicht* 
wenn einzelne Nachrichten f die zur l Jesamtbiiltung nicht stimmen 
wüllkb, trotzdem nicht unterdrückt worden. 1 hierzu gehört in 
so elfter Linie die- Beschreibung des Gebietes, das dem erobernd ein- 
ziehenden Volk zutlllh Jöa. l r 3 q, 4| 3*10 und 9,1. 1,1 lautet: 

^Ycm der Steppe an und dem Libanon dort bis an den großen 
Strom , den Euphrats troifl, das ganz# Inmd der Hethiter bis zum 
großen Meer im Westen soll euer Gebiet reichen. - 3, 10 dte, Ge¬ 
ns biet der Kanaaniter, Hethiter, Ghiwwiter, P#ri»ter, Girgasiter, 
Amuritnr Und Jebugiter, 9, 1; ,Als nun alle die Könige, di# jen¬ 
seits des Jordan auf dem Gebirge und in- der Niederung und 
überall Jüngs dem Gestade des großen Meeres firn tpn htt 
hri|rr) bis m den Libanon hin wohnten, dies vernahmen — die 
w Hethiter, Amoritur P SnoHflniter, Periz?-iter T Ohiwwirer und Jebn- 


11 Wir Tinfwirtirlfn Wer stet* diu Fnftü Ch*Wri T dm min nHö elnmnJ ela- 
^ähiLrgert ist, li-cuiiu ^u-ümmtan mllQtc der (Thibiru hrtji- n, Kj> u rt taou 

sJL^t i Anmnui-Tafeba B. 45 Autb.i: t Daii Aculiut u liat der Näiut:. wn er ui* 
Subjekt. it*ht * uqr *o or m abti Endige in Verhältnis stabt, pndäjrt er auf i* m 

2) Ö. Hmndkü3HttK;ntaf vom A. T., hrr i msgrg ! eheis run W, Naviek Ferner: 

Mj-fti, Huht MandkoTnmakiuir sttua A r T, 
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siter — ugw. 1 2 )* Keim mim denrs ntin amehmen, daß ein isracli- 
tische r Schriftsteller zu irgend einer Zeit bfttte auf den Gedanken 
ko m men fcfHmen f die Gfelszeii des von ilert Israeliten bewohnten 
Gebietes fiu jmzngohen t wie es Jas. l r 4 gft&chieM? Das scheint 
mir vollständig aiiigoScbloi'-^i'OL- Man buh sieh ja bisher damit.., 5 
daß man sagte. f* handele ßßb uii] die f ide!llen Grenzen* des 
israjültbohen Gebietes. So t, B, noch nouerdings F. Bttbl* 
Kanaaniter und Hebräer! S. 27. Aber das ist ein verzweifelter 
Auf w eg,. Wenn ein Deutscher vor der Keicbsgr&ndongr das dbutficb; 

1 iebiet nm^ehreibt in dein Vers: t von der Maas bis an die ^lemeh 1 ® 
von der Etsch bis an den Belt\ so versteh*'n wir das gtm* gut- 
Wenn wir aber irgendwo die Grenzengaben tindan wurden: vom 
Tiber bis zum Bell, von den Pyrenäen bis znr Elbe, dann wüßten 
wir, daß ttiz sich da nicht imi das Deutschland des 19„ Jahrhunderte 
lnmde ln kann, Nun verhüt eich die Grenzangubt 1 Jos. 1.4 zum t& 
tatsichUßheo Israeli teßhön Gebiet ungefähr ebenso wie die zuletzt 
genannte Ci^nzangabe zum deutschen Gebiet des 10. Jnhrbnjiderts -f. 
Wir behaupten daher: In den Angaben des JosujibucheS' über dh- 
Grenzen des eroberten Gebü'tv^ bandelt ^ieh nicht um die 
Israeliten Y sondern um ein VoLk, das seine Eroberung tatsächlich m 
.Liif dfts betebriebene Gebiet ausgedehnt bat, nämlich um die Gha- 
bhl Für sie trifft die Grenznngabe iU-s .Tosuabnehes vollkommen 
zti. Dies bedarf einer näheren Ausführung, 

Zuerst dla Bezeichnung: ,das ganze Liyid der Hethiter 1 Jos, 1,4. 
Dnü diese Worte in LXX lehlcn, ist in diesem Full oh ne Bedeutung ** 
da unter den 22 Aufzählungen dar vori^raeHtischen \ ßlkenichaiteD 
m t,b:ii., Ev. t DoliL,, Jos.p Rieht. nsw, die Hethiter 21 mal genannt 
fdml (vgl. F. Böhl a, a. O. S. 63 k Sowohl durch die Amnrria- üb 
durch die Boghuzktfj-Fnnde sind die Hethiter zu einer faßbaren 

1) Dl» m Test nicht in+jfifthrLnn »oeb in Bütmchl h&raTnrTirfcu btBlScn 
»lud Jü*, 11 , 1 — 3 -t f AI» mm Jabin, *]tx Kiloie voft Hjki*r, dnvn-n InyFte, aiudtu 
i'T IfutB-ühiift mt Johah, clfiö Kötil.ff ¥WI Hndan, sa*!« 11 ei den Känlji vqu SlmrutiH 
fl*)n Ly (inä^ van Arlm».fili und ui dia KömR-t?, dw Sia NotcLcji wuliiiliiti,, Lra ii^irg * 
Lntidi m 3 wih Ejj dtf SNt^i^pd riädlj ch *^11 Kiimvrallit,. in d-or N iwln-TW-hg und &nt dnn 
UiiUijn van I>or mu Mei«, dia Kw^uLHilw Itt Os len und ^ nlöai r dia Amutitcr, 
llacLU-vr, F-oriExIter uesd d^bu^UiT »ni dom Ct^tilF|T e QI, ij 4 Ji? CiiiirwitOT hcti Fnö 
rji-t llflrmoa EH 1 Linde Mäipa. - Ferner 12 . B: . . - ü** Oabiel dafDeÜiItct. 
Amarltnr, K nEiimiiiter* Par™!*?, CLIwwjEiir und Jlbtiili« ' 

2) Tim An^kuoftflinilteL V4iu der ,1 deidea Grvn** m vemtf väUSg. W»n 

dar IsrarfSt die i 4 iflcr»E» Nurd(tFeiua Mipeben wiJl k dunii sagt er: „du w 
llwmlh m 2Kün, 14.^5: Nnm- 1.1,211 Ü4, 6- Aber vnia da Ms mm 

Eüpbimt lat iLurh plti w^iiHr Weg. - Eerd ra»n* (Altt timUnn lTj Witbt ntH 
Keüht inf dE^in Sjriiu 4*r Saelio mifmerksun, frellEch ahne dl» KanrajUiuwtn 
in jiS^hen. Er sigt (S. fl2)* «Wnbn mun dia Clühiri mit (3 vn HnbrÄem i iim (U 
flüert. l’jt nui iJid geühtips:, imaii nhinen, dnä dM LühI hia tn den hyhaEi Nnnl^ti- 
und natl* Fhunideü diireh dia Hebräer hberdatet wht. BitifddrFli wird dl» 
IdentlfipIpmnK mit dan HebrSarn nicht sehr w|iitr§ehiPra]kli K d«im ei f*Ul tmi 
jeder Grand, anannnlimeii, diiß die Hebräer je diö KiLate lili nürdlieh Van Byblua 
hirrütmt Ji»ln«n,* Dü A. T. verriebt tmtar Hhrim DQT lUnjvEiigBD Tdlu dar 
tlbühiri, dLq flSsh ira Gnbir^a Ejibrnim hAbcn, 
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Größe «ewordeiL TlogbaikÜj, 150 km üstüeh v un Anti-m, im 
fonereo öm HbIjb gelegen, von 11. Wiackler durchforscht, 

hreß einst ehatti und war die HaupUtadi der Hethiter. In der 
AmiriTHfl-ZüHj Üfo hier in Batrneht kommt, ulej 14ÜÜ urstreukt aleb 
& ihr lieick, Tod hier, dem spateren Guhttien, über Mesopotamien 
mid Syrien, Thü Hethiter aii n] gegenüber der im Niedergang be- 
findliebcn ägyptischen Großnmcht im Vordringen begriffen und" sind 
wiüt nach Süden Vürgedrongen bis in das spüler sogenannte Ge- 
birge Jodu und in den N*geb (Gen. 23, Heü. 16, 3 n. 45 tind a r m 0,, 
WTph mm Ganzen ! Böhl a r a. 0. 3. Mffi s Benzing^r, Ans 
grabungen in Palästina 8. 4 ff). Nun könnte man ja auf dcu Ans- 
TVjg kommen; die Aufzählungen rannen eben alle Völkerschaften, 
die jemals in Palästina, im spatnren israelitischen Gebiet gesessen! 
sind; and dazu geboren eben auch die (südlichsten) Hethiter* Dem 
lL widertpriebt aber die Angabe : das ganze Land der Hethiter, ferner 
^ie Nennung des Euphrat und ganz besonders die Erwähnung der 
Sephek Lind des ganzen Gestades am mittel ländischen Meer.° Be¬ 
sonders das letztere paßt tilten gar nicht auf die Israeliten, aber 
Rohr gut auf die Qiabiri. Die Israeliten waren nie im Besitz der 
su Küste, wohl aber die CknhirL 

Lnd zwar trifft dies &u nicht nur für die fibiiisLlLischc Killte, 
sondern auch für dn- pheinmsebe, allerdings unter der Vonsds- 
hetzongj djiß Cbiibiri und S&guz identisch si nd. Aber diese Voraus- 
sut^ung trifft kll Dii jgj ging m. E. schon ous den Arnumn-Briefen 
äI lein hfiftor. Man vergLichn z L B, den Brief Nr. 247 der Aus¬ 
gabe von K ü n d t z o n + Der Brief ist wahrscheinlich geschrieben 
von Bindyn von Megiddo au Jen König von Ätrvpten, Hi fr heißt 
es Zeile 4—11 

Der K0nig t mein Herr,, möge es wissen l 
ae Und siebe r awei Sühne 

von Lühaja haben 
ihr Silbergeld den Sagnz-Leuten 
und den Leuten von Kaäi 1 ) T 
welche vorgedmngen sind ge* 

» fi gm mkh (gegeben). So kümmte sich 

der König um sein Land. 

Damit verglichen Brief Nt. 287 nach Knödtion, Afedcfeäba 
von Jenmakm au den König. (Nach W in ekler Keilinsekriftl Test- 
buch Nr. 2 S BL 4) ZeUe 29—34 

io Siebe, diese Tat ist die Tat MiJkÜIs 
und dk Tat der Sühne- Lubajas r 

welch** gegeben haben das Land des Königs den Ohabim. 

. t, Kctudiioii i, a U„ S 47: P Diwu K,eltL-LouEb werdtn mSdiU inli den 
KütiLtpci m tun hmtHTU bifcmn, sandäriL vom La,nda Kui berrührau. 11 Dia Kn^t 
UHtBii Qtw&uam mit dan ttmljlri aml Sbrai nein Audi djrrt Bttiir wstat sotnit 
für den AugnpoH den VlilkEretrüiQ« ciuch Affyplffü* 
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!Siehe + o Könige mein Herr. Recht habe ich 
iu Bezug auf die Kftü-Lcute. Es frage 
der König usw. 

Hier handelt cs sich doch offenbar in Bcufalreng auf Chabiri 
und SagHE, nichl um verGcbietKne, sondern um dieselben Leute, 5 
Ilu besten Fall könnten dio beiden aS& \ cs'hilndetß gedacht weiten. 

Kjjiidt- atun batte sieb zu erst geweigert T d:es^n Schluß au 
itiben. Er sagt in der Einleitung zu seiner Ausgabe der Arnnmii- 
ürleie B, 51: , . « . Wann ich aber auch unter bein&li T-mstiindeu 
.! nnehmen kann, das Ch&bim die Bfljiünnimg der Sagaz-Leute ge- 1 ei 
wes-nn sei, to bin ick natürlich mit Winckler darin einverstanden, 
daß sie sachlich identisch sind**. Zusammen hlcgoti fch L 
ohne Zwinhd, denn Lnbj i i, der nebst seinen Bübn-;i mich Ahdehilm 
dm band des IQkugs den CbabLru in die Hsnde gespielt uaE, ver- 
antwortet sich (254, 81—85) gegenüber einer Anfragt des Königs 15 
Instr, Dnmuin damit, daß er nicht w«iß* daß Dumuia mit den Sügaz- 
Leuten gegangen ist. Die Chabim und diö SftgAlfi-Leute knnntli 
nun auch sehr gut Stammesgentisscn gewesen sein, welche von der 
Liitsd" ^bevülkemng vartchiedeUß Namen er hallen haben, etwa weil 
siu zu verschiedenen Zeilen oder in verschiedenen Gegenden ein- so 
gedrungen, sind, oder auä beiden Gründern* Pie endgültige Ent- 
Scheidung im Sinne der IdmitjüLt beider r hoi der Doghazküj-Fnnd 
gebracht. ln den Ln assyrischer Sprache aUGge fr rügten VartrÄgen 
zwischen Hethitern lind Mitanrn werden in der Liste der als Zeugen 
an^erufenen (»ötter an paralleler Stelle in dem einen Vertrag Ham ss 
chubiii, in zwei andern ilani Sngav. genannt (vgl. F + B5bl t iL a, O. 

B- 87 ): Daraus gobt hervor, daß es sich bei der Invasion der Ch:t- 
hiri nicht um den Vorutoß einiger kl h in er er Stimme handelten Sün¬ 
dern um eine großa Y filterte weguug, dyr sich das ganze Gebiet 
der Wüste bis hoch hinauf nach Syrien als AngriiMäche bot. w 
Von dieser Yfilkerbewnguiig i=k in der clohlstischen Hberlfr'femag 
d-’-s Joäitabnohes iraprünglii li die Rede gewesen^ d. h. die elöhistiscbe 
JJajstellnpg bat die Überlieffimng von dem Vorstoß der Chabiri 
mündlich oder schriftlich vor sich gehabt und auf die israelitische. 
hty/.w, jndJLisobe Invasion bezogen. Für diese These ergeben sich noch 35 
weitere AnhaitflimnktB, die wir unten berühren worden, Zunächst 
haben wjr die AuMkhmg der einzelnen Völker weiter anzuseheU- 
Jn erster Linie die Autoritär* In Betracht kommt hi er aus 
den Amama - Tafeln die p Erste Reibe der Briefe von und nach 
Guhln* Sv n n d 1 350 n n Nr r Ü@—&ß, Anmerkungen von Webe r B. 1 1-19 ff, i-j 
sowie mi Brief ans den Bo^hazköj-Futiden^ ein Brief das Chaltusil 
an einen Babylon frrkönig, Weber bei Knudtzon R» 1187 T Ali- 
dieeen Urkunden geht hervor, daß das Amoriterreich um 1400 
zwar nominell noch von Ägypten abhängig ist, in Wirklichkeit 
jedoch afr Vasallenstaat des Hathiterrache* angesehen werden kann, 45 
D]l- Cbabui-B.Lgaz wenden sich, genau wie gegen die HeÜuter, to 
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auch gegen die Amoiiter. DöhJ fa, a. (X s. 43> beurteilt die Lage 
in zutreffender Weisei s Also di* Macht des Amoritesrs re seht, waim- 
i'leich damals schon vom JJiUiterreieb nnd vorher von Ägyjitfiii 
nbhikngig T noch immer ü h er die sy rische Wilst e h in bls ac 
□ die b s bjlonlse h e Grenze. Die Amoriter sind nicht,, wie 
man ans den Amarnatmefan und dun Optischen InSchriften fälsch- 
btii gesüMossen ha£ h auf das JJinteriand dos Libanon beschränkt t-).' 
Nnu vergleiche man damit wiederum di* Gebietsaago-ben in Josuiil 
FM rächtet man di*g Amoril erreich at- Yasalleribtaat der Hethiter, 
iu "O treffen beide Angaben, sowohl die fimi 7 inmnT >g als die ße- 
zeklmang doe Gart^m als «Land der Hethiter 1 völlig in: es hamleU 
rieh um das von den Cimbin erfolgreich ^gegriffen 0 Gebiet. 

Aon diu Kttüftan&er- E. Meyer stellt es als eines der nb&ruk* 
terktseeben Merkmale der ^neDoafchriften heran?, t daß der VEtlfcer- 
m nnme Amoriter aubficbllsfllkrb dem EJahisten, Kanaan&er anssehlieti« 
Hch dem Juhwisten angebCrt* (ZATW, I r B. 122). Hol ringer. 
■ l h, r in Heiner ^Einleitung in den Heiateuhh 1, dm sprachlichen und 
literarieclien EigentünilioLktoteii von I und E ausführlich unU-r- 
suclit, schließt sich dem an (S. 04) r Hfiht ra. il 0. B. 55 j möchte 
- u ^ he st n; i t h fi r rnnß aber KUgeben, daß L ich p Kana:müer ars keiner 
einzigen sicheren Hldle bei E findet". Darauf kommt an ja eben 
•m, E, Meyer wird also mit seiner Aufi’assnng im Kocht sein, 
AV enn ur dagegen fort fahrt: „Beide Namen decken sich nach Üegrifl 
und Umfang volMUndig und bezeichnen die gesamte Tcrisniftütisehfl 
-■* Hevhlkenjiig PaliLstinay a F so wird lii^n Gleichsetjnng von ihm seihst 
nicht mehr aufrecht erhalten* |?aa Vcrhlilinls der beiden Bodcll- 
n untren A moriter und Kanoaufier ist zur Zeit nicht mit ein wand' 


l) Webar (Lud Kn öd tum bl 4. O r S. 113AJ; ißMf>iia dürfen wir 

[Hüiseliiuen p daß diü übcij iHbiertcn Haupt funkln im Variauf drr Süßeren Du« 
ytkliftiä d#i* Aipami-Lftndt-i in d<-r K-A-Zek riihti* sinh. Amemi wir Y*t- 
^uliuBgutieiiSrk, nicht Stwit. Der fiiti dvf Ät?ntra]^awn]i war öuuiur. Diu Z«utr«l- 
war eine Aufsichtsbehörde. die ilfui ISnialitlleb«« twü« StelfoaUln Jl^keit 
IbJL Elb wiudii viin AhtU-Aairbb unter dar niieraufiichi $ m Habia amjföübt 
Il in lütofffn Jahre der Wirren ttnd Lu nuren Kiitnpki. ±n d#n*u KU» Adill du ^StcJLL- 
dfea AbrU-Arhla der ^adawallar der IntcruMen des Phamo tu Aanrre Tr»r F Hndieu 
iihr End» in tbr ELnEetiun^ des ikilLtie« AhdE-Aa] rtm^ Aeizlu oJa- Fürsten t?öh 

Apislttil und untej- dem Sdintie de* CJaaciirnid-jea, d*m Aaara aJcJu wohl bnhJ 
iLtntEh winer ELidstu:n^ diirrh Jim Pbina, und zt» auf CI nind clnw fürmllchim 
V ertraguH p atuthlyß. iasiigt ^Lch *duD Ifarruch^ft und wAchac M* aifiis fiehiat 
hurucir matir tu DEuam SLanLe nuji, der voo den Na.clnfolii'firu de^ Aalru regiert 
wird unter d h j? Oberhczlie1 1 de> Chn-ttiküDig m.* ü arTorrFLgend wtql|.Llgu 
AutEchiiixH» über din \^rhältni54B in Ainnmi gibt famcr öiu ueiaar Ta*t aiu 
Di igLi nxküj r msu Driaf dej H^ttooll 1111 den Bn,Uv|iiFuorh&tdtf iTc'it, Weher a. s_ U. 
H j 1187). VV lnck I ar gtiiufas *dh dli"wr ^taUa iL-hHoßeu zu dürfen, ilreH diiiapJs, 
-H-lpo Zeit nach dar F-A-Parli>d* ^-d-np Fürii iirr Amoritar ni*!ht nur im 

HiuErrljudo von Nonlphöniiicn atüit und vüh duri au« d3^< jKliöiiisisehen älüdta 
baLääÜ^t, wia ifr* dlo TßLS-AqiarniL'Rrlela J^ifti-n, sundiiru daß ±ialu Ü-abiatj gentin 
wia «wal Jafarbiuüiadp ipitar daa *±lnr r urehtachw EbtuMldarj dar Füntnu tou 
G imaflan, hi* an däe Cirtntcu M^nSem reicht, tdaa daß mr 4rr H*rr d^r großen 
»yrltfChatt Wiita utid ihrer EandgoblctB ul* 
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freier Sicherheit m bestimmen (vgL Böhl a, a_ Q. S- 1—12 mul 
& 52—67)» Die größte Wahrscheinlichkeit bat n, E. diejenige 
Auffassung, \\%eh der ilEe Kjmaonlkor die auch den Affioritora «in* 
gpdrmjgflne Bevölker an gsso hiebt darstellend Die ein gesessene Be¬ 
völkerung, die Arnuriler, wurden rem den KnimniaUoru teils unter- & 
woi'idn T teils auf das Gebirge beschränkt, Mit dieser Anlfüsaung 
stimmt es überein, wenn I, der das Eindringen dar Siidstümme» 
das nach der E-A ■ Zeit erfolgt ist» beschreibt, die L-reinwohner 
Eanaanlier neust, während der Ehihist nur von Ajnorite&l redet. 

Endlich mich die vier Namen; Jebusiter. Chiwwker, Fermster a<> 
und l.»brasstet. Hier scheint es *ich r im (legeJlftAtl m den drei 
gtoßen Völkern, tim fntäminc in handeln. Die vier kleinen Gruppen 
waren also den drei großen nicht glctcb^ucirdnen, sondern unter- 
suordnen, Die Jcbusiter wäi-uit daun ein Stamm der Amoriter, 

In geschichtlicher Zeit sind uns die Bewohner von .TirroiaJem als i& 
Jebofiter bekannt, lies Id, 3 spricht Jahwe zu Jerusalem: »Dein 
Vater war Amorik-r, deine Mutter IletMteHju* Bühl glaubt auf 
Grund der Sprache der Briefe Abdchibas für die vorhcbriüscbe Zeit 
eine doppelie Bevölkerung annelinsen zno. müssen: ,eine nicht- 
"emitischi'j (Hittiter) und eine semitische (Amuriter)\ Wie die so 
Mischung der beiden Elen iernte in Jerusalem efitsiandeu ist r daj^ 
über lassen sich nur Vermut ungon uussprechoin Vielleicht kam 
ilS k> ursprünglich amaritisehE! (jebusitische) Stadt in den Besitz: der 
Hethiter. Vielleicht erklärt sich damit auch der Wechsel des 

Namens; Jobus und Uniealiin. *fi 

Für die ChiwwiUr Lrt die Zugehörigkeit iu den Amoritom 
streif bar, du ein und dieselbe Bevölkerung das eine Mal als Amoiit^r, 
das andere Mal als Chiwwiter bezeichnet wird. Das gilt von den 
Bewohn cm von Sichern (Gen. 34 T 2’ 4S 1 22) und von GLbeöu 
i JrtB. 9 r 7; 11» ll> und 2 Sam, 21, 2). Außer an diesen beiden Orten su 
werden Chiwwiter erwähnt in der Libanon- und Hermongegend 
(.Tua. 11, Bj Rieht, 3 t 

Über Perittziter nod Girgasitör lnßt sieb Näheres nicht 
felsteilen., da sie nicht fdr Iwnütimmte Orte Jiacbsu weißen sind. 

Ob die übliche Erklärung für Ferizziter = Bewohner offener Landorto 1 53 
/utritftj ist fraglich Es erscheint eher angebracht» parallel den 
Namen Jebnmter und Chiwwiter an Slammesbezeiehnungeu Zü 
denken. Ei würde sieb dann um tanaanöische und phöuizisehe 
Stämme handeln. 

Es ist somit immerhin möglich» daß die vier iuletzt genannten 
Nasnen als * Auffüllungen* anzu&eben sind. Diese Auffüllung braucht 
aber durchaus nicht erst in spatester Zelt stattgefunden zu haben. 
Vielmehr ist cs durchaus begteiFlieh T daß ziemlich bald hiutpr die 
VöEkenumien noch. die Namen derjenigen Stämme gesetzt wurden, 
die sich noch in die israelitisch -jndäisebe Zeit he rein erhallen as 
batten, also besonders die Stamm namen. der Bewohner von Jerusalem, 
Sichern, Oil>eöiL 
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Daß aber ntsbfiti diesen noch in der isratl$£isslien Z+'it lebnn- 
tilgen Namen die Völkern nuimi Hethiter um1 AmOrrter an erster 
Stelle genannt werden, Völker mit denen es die Israeliten and 
JndilfiT i h i ihrem Eindringen iu Kanaan überhaupt nicht zu tun 
fi liiHteü, gerade das zeigt mit aller Deutlichkeit.,, daß m sich hei der 
dem JeBUtilmcb zn iRund liegenden Überlieferung nicht um da^ 
Esnäringan der Israeliten , sondern tun den Eroberungskrieg der 
Ühabiri gebandelt hat, 

OL 

te Das Je^unboeh bietet un& nicht Geschichte, Sündern Tandcnz- 
erzählung. Der deutemnornistische Verfasser will durch seine 
EiTiihhmg den Salz beweisen: wenn Yolk und Führer Jahwe 
gehöre bau, dann folgt Sieg, wenn nicht, dann tritt eine Siede ringe 
fiu, wie das Beispiel vom Diebstahl AcWiä steigt- Wenn aber der 
is Gfftt dem treuen Volk wirklich hilft t ist es unüberwindlich, Auh 
dieser Auflassung ergibt rieh allerdings fast mit Notwendigkeit die 
Keignng „ o.ls Bild eines lückenlosen t ungehemmten SiogftUzngaa eli 
entwerfen. lfm so schwerer wiegt die Erwähnung so Le ber Tat¬ 
sachen., aus denen herrorgeht p daß es auch bei diesem Siegeszug 
m ri-'cht : n. ■•schlich zugmg T daß nicht bloß eigene Kraft zutn Sieg 
fühl te,. Bondütci ebensosehr das Mittel dar Bündnisse mit einem 
Teil der Gegner. Gerade diese Tatsache., die Methode des B dividu 
et iuiperw% die Taktik, sich durch Bündnisse mit Einzelnen in den 
Besitz Denzen zu satzan — gerade das paßte nicht in die Ricb- 
*s tu Hg. die der deqteronoimg^sche Ver&sser ndnciu Stoffe gegeben 
hat. Darum hat er alias derartige uüsgemerzt. Daß die ihm vor¬ 
liegende mündliche oder schriftliche Tradition solche Berichte ent¬ 
halten bat, das zeigt die vom Priester kodex wieder nufgenommene 
Stelle Kap. 9 n 17' 21 . Hier ist ganz rwtj.ifellos von einem Bünd¬ 
le nis d-‘f Eindringen den mit d^si vier Städten Gibeem, Kephira r Benrath 
und Kiri^tb-Joaiim die Rede. Nur in einem einzigen Fall glaubte 
der Verfasser den wirklichen Hergang Hiebt verschweigen zu dürfen, 
— bei, Dibeon. Warum machte er hier eine Ausnahme? Woil 
ein Bündnis rnit Gibeün noch im Zeitalter Davids eine Holle spicke, 
ns Allerdings ein zwischen Juda lind Gibeon abgesc blossem^ Bündnis, 
von dem es fraglich ist, ob cs mit dein vom Justiabllch heriöhteten 
überhaupt etwas zu tun h&L Dur Verfasser jedoch war der Mei¬ 
nung, cs handle sieh urn den noch zu Davids Zeit i'i Sam, 21, I u.2) 
geltenden Vertrag* Kehr hc merkenswert ist auch der Zwischensatz; 
iw „Di- Giheenitcn gehörten ndmlich nicht zu de es Jiatwlitnu t sondern 
zu den Resten der Amorilcr* Aus diesem Grund erzählt er die 
Verhandlungen mit Gibeon , obwohl ihm diu ganze Sache Oberau- 
peinlich war* Darum erzählt er das kindliche Märchen von der 
n Uat ta der (jihtuniten, deren unglaubliche Plumpheit auch weniger 
45 gewiegte Laute ab die mit allen Kniffen vertrauten Beduinen 
hätten durehsc hauen rußten. 
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Sehen: durch die tendenziöse Erzhhluug des Josualnicbs 
hindurch erscheint noch der wirkliche Tatbestand, Und dieser 
Tatbestand deckt sich in auffallender Weise mit der Erobern og^- 
methode der Chabiri T wi& sie nng am den Arnum atmeten bekannt 
\hi: Bündnis der Chabiri mit einem Teil der Etadtkünigo und da- 5 
mit nUirRhlicbe Eroberung des ganzen Gebiets, 

In diesem Zusammenhang soll noch auf die Stimmung auf¬ 
merksam gemacht werden, in der die Bclirriber der Briefe an den 
Fhan'küp die bedrängten kanauäischen t phonizisehen und syrischen 
Stadtfürsten bIuüi befinden, Mag es ihnen mit ihren Ergebenheit^ i& 
heletlefisngon an den Pharao Emst sein oder nichts — es zieht sich 
durch all diese Briefe ein spür barer Ausdruck der Augst vor den 
ft fistürm enden Clmbiri, eine Stimmung, wie einst beim ^ Franzos 11 - 
schrecken". Die Chabiri sind die Herrn der Lage. Genau iliesc 
Sümmnng spiegelt sich Sin Jo&uabuek wieder, in einer Weise, wie 15 
sie nicht durch Fälschung hertorgemfeii sein kann [vgl. 2 P 9. 5* 1 
und il il Or). Düft ist rinn ganz andere Tonart „ als bei der 
jndiiischeo Einwanderung, wo mit bewundernswerter Ehrlichkeit 
geflissentlich hervorgekobell wird, daß oa sich in keiner Welse um 
eine Eroberung, sondern um ein eich Hineinschieben in die noch ao 
freien Plätze handelt, daß die Einnahme* von Sthdtcn überhaupt 
nicht in Frage kani, ,denn die Kan an sie r batten eiserne Wagen 15 . 
Kein Hiimünisiemngs versuch von kritischer oder von unkritischer 
Seile wird dis elohia lischt* Darstellung als eine ^Fortbildung 1, der 
jahwist Serben erklären können. Dt gibt es nur eine Erklärung: *5 
Ijicr das Eindringen der Chabiri, dort die Einwanderung der Süd* 
ctfinuutiL 

Endlich noch eins. Eichte 1* 8 heißt es: t Die JudAcr aber 
kikmpfhfta gegen Jerusalem f nahmen es ein und eroberten ed in 
blutigem Kampf, und die Stadt steckten sie in Brand/ Dies wird so 
erzählt ia direktem Widerspruch zu V. 21 : 9 Aber die Jeburiter, 
die Bewohner Jerusalems, vermochten die Benjiiininiton (bezw. nach 
Jür, 15, GS diu Jud&er) nicht zu vertreiben. ^0 blieben die Ji-bu- 
^Her bei den Benjaminiten {bezw T Judüorn) in Jerusalem wohnen 
bis uuf den heutigen Tug/ V* 8 soll vom Itedaktor stammen, s& 
Gut Aber welcher Redaktor hätte sieb denn in so unsinnigen 
Widerspruch *0 V. 21 gesetzt* wenn er nicht eine ihm 
wertvolle Vorlage besessen hiltte, die von einer 
Eroberung Jerusalems erfühlte? Eine solche Vorlage, 
wiederum nicht aus der judäisehem sondern aus der Cbabiritradkion* 40 
war offenbar vorhanden. Abduhiba von Jerusalem schreibt (nach 
Windeier, Textbuch S. 11, Nr. 7); t Wir wollen Jerusalem erobern*. 
Wenn die Stelle richtig übersetzt ist, dann muß er Jerusalem mvor 
verloren haben. Also ist es von den Chabiri tatsächlich erobert 
worden. Von dieser Eroberen g redet RichL 1, 8. Nsin über- i& 
£etzt allerdings Knudtzon die Stelle anders, n&mlich (Nr. 2B9 P 
E, 29): «Sollen wir denn ürnsalim fahren lassend Noch hat 
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Abdchiha nicht icn Rinn, J^i f&Wn au lassen. Wen n der 

Pharao Hilfe schickt^ glaubt er es halten zu können. Aber der 
ägyptische König schick h- bekenn tück k-iVin« Hilfe, so daß auch 
nach dieser Lesart anzunehmen ist, daß Jerusalem tatsächlich an 
* die Cbahiri verloren ging 1 ). Dem Verfasser des Joannbinslies mag 
diese f borliefmmg eine harte Nuß gewesen sein 1 denn er wußte 
tu genau t rlaß erat Ibmd Jerusalem erobert hatte-). Darum laßt 
er Jerusalem selbst aus dem Spiel, berichtet aber trotzdetn wenigstens 
dws, rlafl Josnm den König von Jerusalem, Aduimedek, das Haiij.t 
in der feindlichen Koalition, besiegt und getötet habe. Thyr Redaktor 
von Eicht. 1 jedoch Hat auch den Bericht von der Eroberung 
Jemsalfisjis nicht unterdrücken wollen- Der Schluß von V. 7 setzt 
ebettfallB die Eroberung Jerusalems voraus,, cUm» das '-ä"'" honeht. 
Heb auf die JudÜer. Diese hrmditen din nach Jemsalftm/ Schließlich 
ia möge noch auf das rs Jos. fi, 1 aufmerksam gemacht werden* 

Nachdem wir das Josnabueh in tKn gedachten Zu^aiimseitlmng 
hin eingekeilt habensteigt nach die Möglichkeit , daß wenigstens 
da und dort der Bericht eines Augfuxaeugen verarbeitet soin könnte* 
Pfti-alM den EffjLhlringen des Josnabueh es liiufL auch das 
*n Kapitel Gern 14. Ich habe die.- in uieionr Pias* Kation „Hehrtior 
u chI [ Krad iten * t Tübin gen 1 9 11 p cinsgei'uhrt : 

j,In diesen Zusammenhang hinem gehört auch ein 3tfick, du* 
bisher . 1 !- hei mafios galt und bald als uralte Überlieferung , Held 
als spatester MidrflÄcS betrachtet wurde: Gun. 14, Sn wie dieec 
*n Erzähl ni) g jetzt vor uns steht, ist ^ih eine Verherrlichung so wobt 
.Abrahams* als Jerusalems, oin Midrasch _ der Euit geschieht lieh urs 
Nachrichten in unoitigessht&ohter Freiheit schaltet. NjehtsdciftQ- 
weniger enthalt auch dieses Kapitel eine geschichtliche Grundlage, 
Und zwar berichtet - s von dei^clhen Ereignissen wie Jos. 10 und 11. 
so Der israelitische ileld kommt Verbündeten 1 Verwandten) zu HEl fn 
und besiegt dis Ecdrttn-cr. Sogar djo fünf und der Könige finden 

1 ) Wie sehr steh der KHaig von Jdriu«ifi]=;m bereits WdräüJgS ßUüjLe-, *n\*t 
undj aus foL^cndfir uijmm zitier Briifi hervor t 

IJrul jeat t:it nücli lia.-.is 

eijM Stuft des Land&s UnisaJim, n Kiaqij 
UtaNämUi lat, 

Kfio £s.udl fJrai 

1 ]■ -rLli] u, wa die L^Aftfl van KUiL linü, 

(Knudtzon, Am.-M 29 ÖI, 14 — tB.i 

SJ* Ule. Aluelki d« tbfchLrU<Ib i-km ward* dllrvh dh Philister j^ubralimL. lui 
Vprinfg desH NlBdeTRan(jes der Madbt der CluhSrl tütiMwiü iüei vi.m üuacin b-c- 
h arm ebben Sticji« n^rh wceuler HHlbstindig (fsn*cbt haliest. DEei L’balilri-I nvifioii 
blieb iLir K^nojui und inirh fiir %-riBii nur Eptaüde. Icli eHDDBn» >iier 

an K.i[iirti JX ^n *HfibrJüsr nml l^r^^LhEin 1 . Dnrt xit dor EilflmHprtteb 
Jium. -2J. —22 $4 Sberyctit: 

pHchifff i^rci StiiHii uhr Kittker Ler 

T Di'rnirtkgijLL Af-L'hiJ L' Uih! dv nviltlpm ij j r- HebrÜBT’ 

.Aurb aJn find dem UntergutL^ni gEiwcihtE 
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sich in Jot. 10. 3 und 11, 1, nur daß Gen. 14 rie gegeneinander- 
stattt uejü durch Einfü s\ e ng I v.i IIonischer Nm usn esnen We 111 1 oraout 
gewinnt. An einzelnen Stellen drflngt sich die Ähnlichkeit auf. 
Ädunj-iedek und Malki-zedek wird wohl ein und diesollio Persönlich- 
keit gewesen Sein. Beidemal handelt es sieh um eint rasche Ver- *, 
fulguiig hei Nacht H Lünen plötzlichen Überfall + Sieg und wrdters» 
Verfolgung der Geschlagenen. An einer Stelle ergibt sich, daß 
beide Stücke eine gemeinsame Vorlage gehabt haben müssen, 
dus. 10, D'b heißt cs Erschlich smgulari-sclt und zz“ siftlt 

(rnii LXX Tarn,) Z"“^ und zs^i, denn Subjekt sind die Israeliten, io 
ln Gml. 14, 15 finden steh dieselben Formen und hier mit Rächt, 
da hier Abraham Subjekt, a^i, Sollte es nnu wirklich reiner Zufall* 
vit-11eicht auch bewußter oder unbewußter Anachronismus ö+m n, daß 
Abraham hier genannt wird? fV* 13.) Liegt nicht viel mehr 

die Möglichkeit vor, daß der Verfasser von Gen. 14 dm.; Kr-zTililnng i* 
van dem Kampf eines Hebrü&r Hehecb^ nuf Abraham bezog? Liegt 
nicht vielleicht diu Sache einfach t-ü* daß Abraham in der Tat eine 
geschichtlich^ Persönlichkeit war + nicht im Sinn eines T Vaters dvr 
Gläubigen 1 , wühl aber in dem SHnn, daß einer der Chabirifürsten 
taLsliehlich diesen Namen führ re V Daß Abraham Träger der ügyp- au 
tischen Tradition ist. worden wir unten sehen. Auch der Einfall 
den fremden Heeres liege im Bereich der geschichtlich ca Möglich¬ 
keit. Nor mußte diese* Beer nicht von Babjlmuen kommen, 
Sündern von Ägypten, moschst van Kndcscb, wo es nach V.. 7 
Station gemocht hat. Damit hatten wir für das 14. Kapitel, das ia 
Visbör wie ein errathd.it r Block in der Genesis lag* einen Ürspmng*- 
ort gvfnnden: die Hebräern berliefe rtuig. Bezeiehnciiderweise stammt 
die einzige Patriarchenge&diichte t die ansgesprochen kriegerischen 
Charakter trügt, aus der HcbriSerttwditjon, deren kriegerisch & Farbe 
nicht Mache und Fälschung ist. sondern geschichtliche Tatsachen lu 
reilüktiert MH dar Annahme dieser besonderen Überlieferung 
betreten wir keine völlig neuen Pfade. Vielmehr greifen wir 
zurück anf eine» Gedanken , den WellbüUBen am Schluß des 
2. r lleft.Hs der t Skizzen und Vorarbeiten 11 ausgesprochen hat. Fr 
sagt: „Dock bin ich davon Überzeugt, daß, abgesehen vom Dt-u- is 
teronouiium r nur drei selbständige und den Zusammen hang voll¬ 
ständig durale]lende Schriften anzunehmen sihd: T und E und Q [PJ. 
Freilich ist es mir nicht gelungen, den Faden von 1 und E durch 
das Ganze zu verfolgen. In der zweiten Hälfte dus Buches Numeri 
und im Backe Josua tritt ein Element anf s das unentschieden *i 
zwischen I, E und Q schweb! und sich nickt recht best immun 
laßt* In demselben ZpsammaihiBg exemplifiziert W. auch auf 
Geis, 14 und sagt: % lm Zusammenhang einer fortlaufenden Quelle 
steht es nicht, es gehört weder zu Q T noch zu I, noch zo E. Mit 
E hat niEiii es wohl, in Verbindung bringen wallen, über gerade für is 
diese Quelle Ist Abraham am wenigsten Kriegarunim, vielmehr 
,Muslim“ (Kap. 22. 15. G> und Prophet (Kap- 20).- 
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Die in m Einer Dfagertötieri vertretene Auffassung hatte ich 
schon vorher in der ZATW, lLi09^ 8* 378 if. kurz skimert und dort 
Ton einer t Ibrimqudfa a gesprochen. Dagegen lendet sieh Böhl 
in seiner geben mehrfach zitierten Schrift »Kananuäer und Hebräer*, 
a ft- 71 tF. Nun ist zuzogeben P daß der Ausdruck JbrLmqnelle* miß- 
verständlich ift Hs handelt sieh nicht uns eine ähnlich der 

de® Jahwiakn oder des Prittterkodex, Wenigstens ist eine solche 
1 iixell© im Ä. T. nicht mehr In irgend'welcher Vollständigkeit auf- 
münden. Dagegen läßt Esch m. E. behaupten , daß in die Schrift 
»des Elohisten Stucke Imitingearbeitet sind, die entweder aus ^incr 
schriftlichen Vorlage stammen t die wir die Ibrlrnqualle heißen 
kennen, oder aus einer müLöd3hiL--ii Tradition, der Cbabiritradifciön. 
Auch wenn d^r erstem Fall — schriftliehe Quell# -— zutriLfn 1 go 
wird wohl nur in seltenen Ausnahme!Ul len i-iii 7.1 is^ni men hängend er 
j‘ Abschnitt wörtlich hernhorgenommen worden seim In der Regel 

ivird eg sich mm eine Umbildung und Verarbeitung gehandelt bähen, 

IV. 

Nun erhobt sieb nber zwingend die Frage: wenn die Obftbm- 
tradition an einer Stelle T nSEmlich d». wo der Elohfat gelebt hat, 
nlso in Ephraim # s*i lebendig war , daß «ie die Grundlage für ein 
gunstea Buch und für Eine ganze Geschichtgdar^fallntig abgehnti 
keimte r müssen dann nicht auch [ei andern Büchern des A. T M vor 
allem in d m älteren Werken + Spuren dieses mächtigen Volker- 
Stromes, der Chahiri, zu finden sein? Ganz gewißI Und In der 
sä Tat hind auch genug solcher Spuren vorhanden. Sie sind nur ver- 
wbcht T Lies wegen, weil die Reste der Chabiri mit den spater ein- 
wandernden Judäcru und Israeliten so sehr zu einem Ganzen 
verschmolzen sind* daß das Bewußtsein von der gesonderten Go- 
schichte der einzelnen Teilt.- bald verschwand, Trotzdem fassen 
■-icEs die Geschicke des Teiles der Chabiri * dar sich in Kanaan 
nieder ließ, mich im A. 1\ noch verfolgen. Was sich an Spuren der 
oder Hebräer, die sprachlich und sachlich mit den Chabiri 
glcichiusetzen sind, im A. T. vorfindet, habe ich in der schon 
erwähnten Dissertation ,Hebi1ier und Israeliten* 1 ) znsaiEimengegtellt. 
w Um den Rüutu dieser Zeitschrift nicht, ungebührlich in Anspruch 
in nehmen f muß ich auf die Dissertation verweisen und hier nur 
das Notwendigste mitteilen, Die bisherig# Erklärung der Be¬ 
zeichnung T y versagt völlig, sobald man sie auf ein b&liflbigcs 
tif.ifak Im Zusammenhang an wendet r _Mdn kommt, mit der Drei- 
io tednng 1. Selhsthezeichiiung von Israeliten gegenüber Ausländern, 
2. Bczüiohnnng von Israeliten im Munde von Ausländern, & bei 
nationalem Gegensatz, öinfach nicht durch. Das hat ^ D, auch 
Böhl a. a. Ü. ohne weiteres anerkannt Dieses Versagen der 

I j DEö PintfUtran h bändet iltib dfcn UnirQmtätahibtfnÜitluh und su i* 
fiüct in dnr hlbEi&tLek der i> M. (i. 
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üblichen Erldiimnir führte zur Kritik ihrer Voraus&cüfitng, die darin 
besteht, daß 4 Ihrim entweder = Israeliten gesellt irordö , oder 
einen weiteren Begriff da rät eilen sollte T etwa: Israeli Len -j- ver¬ 
wandte! Stämme r Edom, Mnah usw. Diese Erklärung hat nach 
Böhl, der im übrigen 'Ihrlm = Chabiri setzt, □. a 0., fL 63, noch & 
fest gehalten. Wir halten noch diese Auffassung für falsch. Die 
Z'“2T haben zunächst weder mit den Israeliten, noch mit den ihnen 
verwandten Stämmen, Mc-ab. Ammon iiyw.. etwas zu tun, sondern 
slü sitid mit den Dhabi ri ganz gleich zu setaen, und sind um 140■ 1 
in äyrjen und Kanaan eingedmngen. Wir können min auch Lin to 
A, T. den Weg der Cfolbiri-Ttmn verfolgen. Sie gehen aus von 
Ägypten (die Bezeichnung r r rindet sieh in der Joseph geschickte 
und ln der Erzählung von dar Bedrückung in Ägypten) t ziehen 
auf einem nicht mehr feststellbaren Weg in die Gegend östlich 
ran Toten Mner t hatten sich längere Zeit auf d h m z^^r — lö. 

Gebirge (nach Hg?, 39,11 W 2Fn ">;) und kämpfen dort (im Bund, 
mit iinnb, s. Wb 11haasen, Israel. tL Jiid. Gesch.. 5. Aufl. f S, 15) 
fiög^n die ins Ostjtirdnnknd vcrgednmgen&n Atnoriler fNoni. 21) 1 ), 
Von liier ab treffen wir die Bezeichnung Tbrim nur noch 
1 Sam. 2, 4 P 18 und 14, Daraus, besonders aus I Sam. 13 und 14, so 
ergibt eich, daß die Hebräer, <L h. derjenige Teil der Chabiri,, der 
tu der ^epheln und im Gebirge Ephraim gesessen ist, in die 
Gewalt der Philister geriet. Mit Hilfe der unterdessen xngewanderten 
Israeliten erfolgt« ein zuerst mißlungener BefmiiDgavennieh (Apbek- 
Ebeniiftezerlp dann, mit Hilfe Sanis und der Israelitin, die Befreiung « 
iwfeh dio siegreiche Schlucht bei Michmns. Von diesem Augenblick 
an iMjgaim die Vergeh mekung dieser Reste der Hebräer mit den 
Israeliten und Judüern Y und im Verlauf dieser Verschmelzung die 
Üharuihme der Chabiri-Hebräer-Tradition durch die Israeliten. — 
Bor unbedingt feste Ausgangspunkt dieser Untersuchung ist die an 
Eiegcse von 1 Sam. 13 und 14, wie sie in der genannten Dissertation 
?<. 50—fi7 ausgefülirt ist- Hier rnfige nur noch die chronologische 
SSdxiE Platz finden: 

14ÖÖ Einwanderung der Dhabiri (Hebräer], 

1300 Einwanderung der Jucke r und Israeliten. *5 


l) Nach dhtn wm oben über die Xmorltat iLLsgeführt Ut F fdleit dia ml- 
pürdjiois^ih^n Aiiiej-itfltnrlcho durthuJi* Ina Bandeb der HügikiikalL, £ L Mtjnr 
hü ln der zu Anfut^ difcsor ArkmL& bsapröcheiieii ÜDtamchimji i.ZATW, ]. L lit> 
EnJüilunff jSiim. 21 tRnn»cfc *u* iIöel Verhiliitissen der Känlgaiait *b urklLr-Pu 
versucht. Wns Böhl *, x, 0, & 7 ff dftrü b er iiäfTuhn„ tit sehr hvuht«i»- 

W4ärt - Wh bei tleo Yäter*H.| 5 *h so bhrtafc nwcb hi-ur die Erklärung iuih dan Ver- 
Ij jtltriEaapn der Xedpaeli ein beq&OTiiG*, *W ah pehr trügerijchfis HIl&mitE«]. 
^ ir hplltk in dü?»m Stilek die Aeafübritihgeo Eerd mmns (Alttwt, Stad. II, 
VHTgtsehkhie lätrüelij für mtreffend. Er ^Ibt in dem Abachatitt (Die 
Patriitrlicii^gBu sind kiüno Ablpl^Wt^q dar Känigiiät.) *Ue rcichlEcbea Br- 
JÜHh^iiigüTi d R r E'alriuchBnM^en *nr RÜnl^iMlt an r xber er »ßcbln sie &Sdit als 
eEii^iga Ufthud« inr Erillruuf anpeaeheii wiasan. 

ZWtiöirifi 4 iof D.ll, G, Hd_ UCVL 25 
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1200 Ein wrmdemng der Philister zu T 
1150 Unterwerfung? dor Hebräer durch die Philister. 

1050 .Ebeiiozer und Apbek. Pbilistüjseher Vogt in Gibea ober 
die Ur&elitem Härtere Knechtschaft der Hebräer (1 Sam, 
s 13 r 19—22), 

1020 Sieg der Israeliten unter Stiul und der abgefulienen Hebräer 
über die Philister bei Michmae, 

V. 

Die Tradition des Wilkes Israel besteht wie das Volk gelbet 
i<i iLii:- drei Elementen? Chnbiri-Tradit)OP t Sflägtänuse«Tradition, ism- 
e]j lisch (nramfiische) Tradition, In Beziehung auf die Ein wo.ii dereng 
in Kanaan haben wir von dein dritten, dom isj-nelitbcb-nnimniiLdieiL 
Eliiment, ü berbaufit keine unmittelbaren geschichtlichen Nachrichten, 
sondern kürnnen nur ang den Yätersugtn, und zwar uns dt neu, die 
ti mit .?akoh und lioliei Zusammenhängen T gi*wi. 4 w Schlüsse lieben 
Ander* bei den Südstätumen (Lca-Stämme) und bei den Chabin- 
Hebräern. Hi^r liegen über die Einwundemog sowohl geschieht- 
Hobe Nachrichten., als Erzählungen in Sagen form vor. Hier wollen 
wir nur diu Frage auf Werfen: hat da s Chabiriideinetti auch in den 
*i> r^agen einen Niederschlag g&fundup^ und wo£ Nach dem, was wir 
in Kap Ol ans geführt haben, ist von vornherein m vermuten, daß 
die ibririHAkibiritradition mit. der Person Abrahams verknüpft 
ist- Mau gestatte mir noch Pin kurzes Zitat aus ^HcbrELar und 
brachten % S. 43. 

»s „Den Grundstock sämtlicher Ahraham-Erzählunguu sehuti wir 
in Gfla, 12 und 13 t —5, Abmhom kommt vom Osten s durchzieh 1 

Kanaan , ohne irgendwo sich nicdorzulassen 1 und — das wird ge¬ 
flissentlich hervorgohoben — ohne eine der kannanfiischen Städte 
zu betreten. E* werden nur die Stationen genannt: diu Gegend 
w von Sichern mit dem heiligen Baum, die Gegend von Bethel und 
Ai, der N«geb und Ägyptern Und zwar spteli Ägypten die Haupt¬ 
rolle, Denn da erwirbt er sein Vermögen p da wird er reich- Dorf, 
will man ihn wieder ]ö& haben t weil seinetwegen Plagen über 
Pharao and i-^ein llans gekommen sind. In Abraham sind, am mit 
Spisgelberg m redim, db« GüfenstünmiF perEunlimert. Die Haupt* 
Handlung, das für einen Nomaden Wesentliche, d< a r Erwarb großer 
Herden, ,-pielt in Ägypten. Gen. 20 und 7—11 sind Dubletten 
von dein ursprünglichen uralten Strick Gern 12, Dieses Stück ent¬ 
hüll in nnce die ganze ägyptische Überlieferung, dpii ("burtritt nnch 
w Ägypten ans NahnirigSUiarigeL, die Bedrückung und Befreiung durch 
göttliche Hilfe, endlich den Auszug de^. reich Gewordenen. Ide 
Itebräeriradition (im Titane dieser Untersuchung i tshMtehlich mit 
Abraham verknüpft Und nun erinnern wir uns daran h Llaß wir in 
Gen T 14 eine alte, wertvolle Grundlage verarbeitet glauben sehen 
ib zu dürfen, üud finden in der BuZeichnung Abraham L als eine 

Bestätigung unsrer Auffassung.* 
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Nun würe es aber mi sehr äußerliche Verfahren, wenn mim 
^amtliche Abraham-Erzählungen inlt. dieser Tradition in Zusammen¬ 
hang bringen wollte, 'Vielmehr ist m vermuten, daß es flieh in 
erster Linie nur um diejenigen Ahi-ahum-Erzählungen handeln kann» 
die irgendwelche Beziehungen m Ägypten, irgendwelche Erwähnung s 
des ägyptischen Aufenthalts noch erkennen hissen, Dft ergibt sieh 
qqii die merkwürdige Tatsache, daß gerade diese Gruppe von 
Erzählungen ids besondere Quelle, bazw, Teil quelle erscheint. Eh 
handelt sich um diejenigen Stücke, die Gunkel der Quelle L 1 ' 
zuteilt. Nachdem Gunkel (Eandkommentar zur Gen bsis 1 1. Aull., ia 
S- 146} cinp Übersicht ober die Abmliain-Gfisehichteii gegeben hat, 
führt er fort-: Übonddht lehrt, daß in IE die Abraham - 

Gt*schichten ganz Überwiegend nach I gegeben werden j namentlich 
im ersten Teil der Geschichten ist I, allein abgesehen von Kap. !ü, 
wo E mitteniitzt Lst„ ganz rein erlifi11 h t?_ Nur in den zweiten Teil l' 
der Geschichten sind gtü&ort! und in sieb außatnmcnhangende Partien 
aus E finfgeiifimmeii. Interessant ist besonders die Betiuchtan^ der 
Komposition des ersten ’E • • Lls, der aus 1 stammt, I nter einzelnen 
dieser Sagrii tritt in ihrer gegenwiLrÜgen Fassung ein Zusammen¬ 
hang hervor - gs u r eh5reu jmsammen Nr. 2» 4, f r » 1U ; diese 8l d u ke - |J 
bilden insammen einen Bagenkrarffi; Abraham und Lot sind z.usjiL umen 
aus Hamm ausgewandert und bis Bethel gekommen (Nr» 2); dort 
aber haben sie sich getrennt: Lot zog in den Jordangau Iris So dorn. 
Abraham blieb in Knnaim und wohnte in Hebron {Nr. 4), -h'lv.t 
nimmt die Enu'ibltlluj xuriachst den Faden Abrahams aul - Abraham i& 
emptffingt zu Hebron ilrei AI inner (Nr. 7). Nun wendet sich der 
Erzähler zu Lot; in Sodom nimmt Lot die Männer freundlich 
auf uesw. Sodom wird vernichtet iNl'. 0). Hierdurch &ind t so den kl 
die Sage, die dehniilven ^itzo der \ ater gegeben: Abraham wohnt 
von nun an in Hebron. Lot aber hat die Jm-dannue verlassen » 
müssen und wohnt fernerhin im Gebirge, d. h, auf den Bergen 
MoahjL Jetet muß die Eraihlun^ fnlgra, wie beiden Ahnherrn 
£h>1uic geboren werden, von denen die gegenwärtigen \ Alker ab' 
stammen; die Geschichte, wh j Lot Nlurtb und Ammon zeugt (Nr Im). 

In diesen Sngonkron^ sind h p il t e r, von a n d e r f r Hand, 
andere A b rn h a m - rt ag e n eingesetztworden^ diese Zusätze 
sind nicht nur Nr. ß h Abrahams Zug nach Ägypten, Kap. 12. 9 — 

•■ln Stür:k. das Well hausen» Komposition*, S. 2*1 f. bereite als 
spatere Hinzul dgung erkannt hat, sondern ebenso Nr. 5 n Ler Bund 
■l-Libwea mit Abmhnm, Kap- 1&+ und Nr. E, Hagars Flucht Kap. 1 d M. w 
Diese beiden Stücke, die um- anderer t aber verwandter Quelle 
stammen (und t eben so w i* Nr. 3, deshalb, weil s i o s p il E e r 
in den Sa ge ei kränz e l u ges e 111 worden sind, i i i ij- 1 n ( 


1. Ith würts m-tw-lgt, auch dlci Trannunic ^ Abraham dv I^-Qaelle 
iisKuwqisiui. Uüd, I L ^tihöjt HU»|v*nUmUl0b nicht diaaer QtisIIb f aUimrat 
sHier nicbtidQ> 5 lowBni|j < 'ar uns 4 ut Tbflni-Tf*ü-EioEi5EnÄ-aHa. 
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ouch jünger als der Sagenkrauz zu sein braticheo i 
schienen au dinier Stelle zu passen. Zu diesen Hinzufügungen, 
gehört ferner wohl dar Erzählung vorn Vertrage in Beersaha 
flfr. 34) 2l t 22—34/ Weiterhin spricht Gunkel über die Stucke 
* aus dem Etühinten und fährt Fqrti «Beachtenswert ist, daß dis 
Stücke aas E sämtlich Varianten zu P find. während der Rosen¬ 
kranz I* keititi Parallele in E hat. Wir werden daher annekuuMi 
dürfen f daß auch diese Stücke des V' einem Ragenbunb entnommen 
üind. wenn wir auch hier T wo die Stücke ziem hob unabhängig von« 
ineinander stehen, kaum von ein^m , Sagen kränz* reden dürfen: doch 
ist fast allen d i g e an S t u c k p u gemeinsam, daß s ä i« 
sich Abraham nicht in IJebrön an einem Ort sitzend, 
so n dorn im Rüden Palästinas, iiu Ne geh und seiner 
Umgebung, um he r wandernd deuken. Diese Quelle \ h Ist 
mit E wurtalverwandt , während P beiden gegenüber eine selb’ 
ständige Stellung einuhnmt/ 

Zwei Pciükle möchten wir an diesen Ausführungen noch be¬ 
sonder bervorhehen; erstens ^ daß Rtüoke, die später in eijinn 
vorhandenen, mehr oder weniger geschlossenen Zusammenhang ein- 
ao gesetzt würden sind r deswegen nicht auch Jünger zu sein bmucken, 
als Jus schon vorhandene Gbuz & t und zweitens, dnß die von 
Gunkel l h genannt* Quelle mit E ,wurzelverwandt* ist 1 in E 
ihr« 1 Parallelen hat, während dies für T* nicht zu trifft. Gunkel 
hat den ersten Punkt nicht umsonst gerade hier berrorgebobeti, 
as Die genannten ZnsüJ^e bieten tat sächlich die lltäfiton und besten 
Erinnerungen ßn den uns Ägypten kommen den Teil des Yolkfc). 
Isie enthalten den „biHöriscken* Abraham* möchten wir cum grono 
salit: sagen. Abraham „den Hnbrüer“, der in Ägypten war. Bclndnfe- 
vertrage ein gebt 1 ). Nomade ist t und nicht als ächafzücbter in 
io Hebron sitzt. Der Hergang mag etwa folgender gewesen sein: die 
Pigiir des Abraham gebürte ursprünglich d^r Chabiri-Tradition an, 
die vom Elohislcri übernommen wurde. Dann ging sie auch KU 
den Sadst^imnen (I) ülit-r h wo sie aber gänzlich verfärbt und uiu^ 
gestaltet wurde. Ganz neue Z&gv r die mit den Cliabiri mahts zu 
35 tun hatten, sondern and ML Ursprungs waren, traten hinzu, so daß 
l3m^ ÄIel^Lü und Ursprünglich* jetzt P in der Tradition der Süd- 
silLmme, bei I, als „Zusatz* erscheint Ute ursprünglichen. in 
gewissem Rinn historischen Züge finden wir in diesen Zusätzen l’I b > 
und bei E, nicht aber bei I*. 

40 Die Ausführung G u n k e l'§ erscheint für unsere Auffassung 
nsuß-r-rordiustlicb wertvoll Gunkel behandelt den Qegenstand in 
erster Linie liferarkrttiseh. Von dictum Geäiolrtsptuikt aus. dr-r 
mit den hier KifgBgtdlteu gar sichte zu tun hat* komml er in den 
Abraham-Geschichten zu dem r was wir bior ^Hebräer-Tradition* 


1) l>ie BGniJniifia spi^tai bei- Abrnb^iiai ijäire t-- Vübtih Gor l 14 

21, 22E 
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genannt haben, Die*ti Lat m der mit E wurzdverwandten Quelle l h 
ihren Uutderschlng gefunden. 

Auch diese Art der Betrachtung zeigt, wie stark di& ver- 
■’chiedener» Traditionen ursprünglich geschieden waren. Ln gewissem 
S inn sind sie immer geschieden geblieben. Das steigt in über- & 
laschender Weise eine Tatsache, ftuf die m. W. Eduard Meyer 
zuerst hinge wiegen baL Wie hüntig repnisenliert J&kob—Israel in 
den alteren Quellen dns ganze Volk Israel; bank dagegen nur an 
zwei Stehen, bezeichn endo rwrtl&o bei dem JudäeF AmOfi (7 r 9 utid 16); 
Abraham dagegen niet Dfrt gib t doch sehr zu denken. Wie io 
deutlich muß doch die Erinnerung daran gewesen sein, daß Abraham 
mit dem Haupt teil dos Volkes , mit den Habel-Stammen , mit dem 
aus Anim gekommenen Kern des \ nlkes eigentlich nichts zu tun 
halt Das ist erst im Spatjudentum andere geworden. Du wnrde 
er „unser Vater Abraham* 1-4 links. lü t 20), und vollends hei einem i& 
Mona wie dem Apostel Paulus spielt Abraham eine unvergleicblich 
größere Holle als Jakob. 

^Slr noch an ged enter werdet» mflgv die Frage 1 die Gunkel 
am Schloß des vorhin zitiertet» Abschnittes aufwjrft r p Schließlich 
erhebt sich die Frage, wie sich die bilden Quellen der Urgeschichte sa 
I* und V (j, Koaiiibontnr, S. 22) zu den Abraham-I-Qucl bin I a und 
l h verhalten mögen ? Im Druck ha* I* die Lettern von 1% P die 
von I« bekomm en T ich will aber damit diese {übrigens nicht 
fahr wichtige) Frage keineswegs beantwortet habem* 
Dsesc Frage, über deren Wichtigkeit man verschiedentir Moinuug 
sein kann!" wird wohl rein lit&rnikriliseh nicht zu lösen sein. Viel¬ 
leicht aber historisch. Ich möchte das an einem bestimmten 
Beispiel klar machen,, an der Paradiesneschichte, leb habe in der 
ZATW. S2, Juhrg. IMS, S,33ff. den Nachweis geführt, daß in 
i pho. 2 zwei verschiedene Paradiassagen vej’Sirhmolzen sind 1 eine ao 
luryptigghft und eine babylonische. Gibt e? mm eine gesonderte 
Hebräer^Tradition 1 so würe die Möglichkeit vorhanden, die ägyp¬ 
tische Version dieser Tradition zelzu weisen. Ltamit wlire vielleicht 
fc'iti Mittel gefunden, die von Gunkel ge&tellte Frage für die 
Urgeschichte zu beantwortet». 1,5 

VX 

Wie wird Lebensweise und BenifctKtigkeit der Patriarchen 
geschildert P Diese Frage gilt es noch zu beantworten t wenn die 
l ütersägen irgendwie für Üc Getchichte in Betracht kommen sollen. 
Alwr auch von einem andern GesichtspimkE aeis ist die Frage zu tu 
untersuchen: hißt sich die Spaltung in verschiedene r ursprünglich 
von einander unabhängig!? Tmdiiiünssjiftssen auch in dieser, sagen 
wir kurz ökonomischen Beziehung nach weisen oder nicht? Es ist 
nooli nicht lange her, als man sich damit begnügte, die Patriarchen 
und das vorkanaanalschG Israel kurzweg als Nomaden onzuspreehen, 4S 
Uni genauerer Betrachtung ließ sich nun diese Bezeichnung nicht 
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o b ii i? Ei nseb ränkung tm frts-cb t er haIben. Eduard M u y ** r bat dieser 
ökonomischen Seile in »Die Israeliten und ihn;- Nnohbaretiünme 4 eine 
umfangreiche Untersuchung gewidmet. Er hat m. W r den sehr 
treffenden Ausdruck Haibnomadon ga&cbaffen, der sehr geeignet 
fl ist, diese eigentümlich ü Mittelstufe zwischen Nomade und Bauer gn 
charakterisieret]. Ferner hat EerdtQ«ns (AlttfebtamentL Stadien LL, 
Die VQrgBÄnhiditf Israels) diese Frage eingehend behandelt iS, $$ q 
Der Acker 1 um in den Vitarsagun). Auch ur könnet ungefähr auf 
dip „Halbnomnden 4 hinaus r verfällt aber nun in den &Htgegen~ 
ii» gesetzt ph Fehler, die landwirljchafUiehc Täiitigkeil als die Haupt¬ 
sache hinmstcllen . und die Patnamhen einfach Bauern zu beißen, 
So sagt or von Jakob und meinen Sühnen; ,Wir hoben es hier zu 
tun mit Bauern * welch« QbersiedolnA Er faßt seine Meinung wm 
folgt zusammen: »Ans allen diesen Stellftü geht deutlich hervor, 
ib du.iv die Meinung, di« Fatafiarchen seien Nomaden, uofzugehen 5 bt, 
und. es Ist Idar, daß die Äußerung Ed. Meyer’ss „Der Ackerbau 
spielL bei ihnen gar keine Bolle* r den Testen nicht gunscht wird, 
Hiob und Nmbtd Änd Leute, welche denselben Typus vertraten wie 
Isaak und Jakob. Wenn man diesen Typus Halbnümada zu nennen 
*d (Linseht, ist das mir recht, wenn inan nur nicht meint, daß der 
Typus deo Nora öden näher steht als den Bauern. Die Stellen, 
welche beweisen, daß Blob Ackerbau treibt t wurden erwähnt 
illiob 1.3. IQ. 14). Nftbai treibt Weinbau und kultiviert Frucht- 
bäume ii Sam. 25,18 ff.). Wenn dies« Leute m gleicher Zeit einen 
as großen Tiehbwiti haben, bedeutet das nicht daß sie eigentlich noch 
nicht Seßhaft geworden sind Die Knechte ziehen mit den Herdun 
durch flie Steppe. Der Herr aber bleibt zu Hause und wohnt hei 
seinen Ackern als seßhafter Manu Wer aus dem Viehbe&itz der 
Patriarchen schließt, daß sie Nomaden sind, übersieht, daß ein 
Sehiffsreeder etwas anderes ist als ein ^enkapüftn, Jakob wohnt 
in Hebron. Seine Söhne ziehen mit den Herden nördlich, haben 
aber in Hebron ihren eigentlichen Wohnort. Dort sind ihr« Weiber 
und Kinder. Die Frage noch der Lebensweise und dem Charakter 
der Patriarchen muß al&o dahin beantwortet werden r daß die 
aa Patriarch kn HoLbnoin Eiden sind r welche versuchen r sich irgendwo 
niedermlnssen t und welch» *a seßhaften Bauern werden, sobald »S 
ihnen gulungen ist, eine Stelle za Hadem Eie unbehelligt bleiben 
können. Sie bauen rieb Häuter und wohnen nur solange i» Zelten, 
als die Heise odfr die Verhältnisse es nötig tünchen 7 und sind für 
4 P ihren Lflbcusunterhalt ebensosehr auf Ackerbau usw, angewiesen, 
als auf Viehzucht 1 ).“ 

!■ l i raL PmüI H*Ppl irthrdht rna Ö3. Band dl&sar Zritsclirift i Mithin 
Md 3rir.:ii, S, 500 ff.) , Di j j VürfaTirah, dar laruUhFn, dir t =tiid.Lic1i toh 

Rrumn wohntcö, waj-on J#dmfilli mietife mehr ]ullu)umadijc , h a äehlibr S BmkHmIibI i 
‘rtjürferti (WWji {Biifi-Lüi), mii inrthr öd<iT irsmiper fFiten WahnKitieB. B Ep 
fährt dtaw Th uh &iior loa in 2ATW. 20 „ Iftoe iI^-ä imd EiiIlhI, S. 231 ff.u 
Da fl« ^ U.t r Ich glaafre, dnti htm bei anrl kna MnrhaL kirapriinplSeh 
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Pas lat alles ganz richtig, und Eordmnns kann Stellen 
genug tnr Begründung seiner Auffassung un führen, Aber wie 

kommt es dann. daß sich eine untrügliche Erinnerung an das 

N o tu ad e i] Zeitalter bis weit in die KönsgSmt hinein lebendig im 
Volk erhalten hat? Man braucht ja nur zu erinnern an den Kosnjd« & 
ruf 7P*briAbl* und dis Beduinen Zeitalter steht vor ans-, 

+ 1 - l w f .1 2 . , 

Sicht mit Unrecht erinnert Küherle 1 der sich ebcufnlls mit der 
Frage Iwgcldtftigt hat (Die AUt Flamen tlieho Offenbarung, I&Ö8), 

:uj. Rcchabitar, Kenit.er sind Nasiräer und sagt {8, 79); ^Deutlich 
hat sich Israel die Erinnerung erhalten p daß dns Volk wirklich^ ia 
.YekcrbaukiiJfciir erst in Kanaan von den Kanaanitern übernommen 
hat. Damals erat werden Koru f Most und Ul, Weinberg und 

Feigenbaum die char&kt fr ristischen Go tiergaben- Es besteht ein 
tiefgreifender kultureller Gegensatz zwischen der WBsteirogapiffiiode 
und der Zeit der Seßhaftigkeit in Karman. — IJicht minder bezeugt ts 
die nornndlsülte Periode die ganze altere Prophetie. FFoseas ganZ-es 
Erteil über Israel ist geradezu auf dem Gegensatz zwischen der 
früheren und iler gegenwärtigen Periode anfgebaut. Es ist gixwi 
unmöglich* um diese Zeugnisse henliuzukommen-^ 

Welche Auffassung ist nun im Recht ? Beide 3 Für beide 
Auffassungen kenn Material zur Begründung beige bracht werdru. 
Die Lösung der Schwierigkeit liegt darin, dnß es verkehrt hst F von 
^den Patriarchen“ als von einer homogenen Masse zu reden. Die 
Tradition über die Patriarchen ist eben nichts weniger als ein¬ 
heitlich. Es gilt also üunJtehst einmal eu bc heid an. EerdHum H 
selbst war auf dem besten Wege dazu, aber er hat. ihn nicht bi?« 
zum Ende beschriften. Er hat die Hnilpfsoche ganz richtig hernus- 
gestellt, wenn er sagt! „Die meisten Züge 1 die au das Nomaden- 
leben ermnem i finden wir in den Abraham-Sogen*. Dos Ist durch¬ 
aus richtig und gilt ohne die Einschränkung, die Eerdman*^ 
nachher wieder glaubt machen zu müssen. Abraham wohnt im 
Z+dt T er zieht fortgesetzt hin und her mit seinen Herden. Es wird 
nicht, von ihm erzählt, daß er gesät lind geerntet halte T oder 
monatelang an einem Platz geblieben sei 1 ). Anders hoi Isaak. Er 


Ett*fdiHini|iwi aiodi vte di» p^cjibischB aAfu'^puiditm, lft£F-<rAJu--^-iciiAelrtp ft^csrf- 
!«u|a and Zit^cahiuirctrltFleute, d. h. Kfilnftn und umhümLelLflndä Araber. Lea 
re-pribeaitleirt dis idfidflraiit:lifce.Bde iira^U rische Uan^rn^r h sft Im Korden. and Kütie-L 
dis UiltjDOÄwIUclien iduMchtetiton Slädsiämcm>, Aach im Westen der Yer. 
Stiütön v-üü Amerika besteht kiü sc ha Hot GeiretiaEta z.irischen Cmrtmji nxid 
Schare™. Lea bt nbo in p*wbBer Hiwlöht = Israel and Italic! = Juda/ 
Dii.« Purjl!p-Ien sind j* tmIiI *ehän , leider wird die ganso Ovncuin^a naf den 
Kopf tfastsllt. 

l) Ei elucU anidrfi rkUch herrorgiahnhan. d«ü «alt der Churik t^rUierang 
Abrnhunj jlU tibiis echten Naniadi-jfi Beine Rprkiifcii't ou-i Uran ädar Ur-Katdlin 
lOsWkn bt. Ein Itoniadc ist alt aas eiher Studi jiiigawandejl, Almtatia ge¬ 
hört ajwch Ägjpten ttnd Kanaan* Ent darch Verseil melicraj; der bebriliBütj «i 
and d#r Lta^liLUi-h-mmmiij-ichfEL Traiü tluniDiAis* wurde Abraham mit Me^u-potacnlpn 
in Verbindung gebracht. 
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ist mic wirklich der «Hülbnümade* im Sinn von Ed. Mejer. Er 
zieht zwar auch umher. aber es wird von ihm erwähnt, daß er siito 
nnd erntete (Geis. 26 ? 12), Daraus geht hervor, dnß er sieh 
wenigste oh. di« Zeit, die zwischen Süeu und Ernten vergehe n muß. 
s an feinem Platz anigehalten hat (Ob Y. 14 wirklich B k»ki- 

vierter Beden“ bedeutet, wie Ee rd m ans will, und nicht Sklaven- 
.■rchaft, wage ich nicht stu enLsclieiden .) Daß vollends Gern 27 
(Segen Iraaks) das Flehen eines Wr den besitzenden Bauern schildere r 
darüber kann kaum ein Zweifel sein. Besonders in die Angen 
lespriagend ist es t daß Isaak Wein trinkt rY. 25). Kein Jicinid* 
trinkt Wein. Tier Gegensatz zn Gen. lB f S T wo Abrakiti Dickmilch 
und süße Milch laoH, ist geradezu auffallend. Noch viel deutlicher 
wird Jakob als seßhafte! - herdenbesitzen Je r Bauer bezeichn nt. Brot 
und Linsen sind keine Nümadouko&L Josephs Traum (Gehl 37) redet 
15 vom Garbenbinden, und vollends dtp armn.Liehen Ycnracidtt-'n Jakobs 
-ind hünssrba wohn ende Bauern (Gern 241 Zwischen der Lebens- 
weise ein$s Jakob und der eines Abra ham ist in der Tut em ge¬ 
waltiger Unterschied. 

Was gehl daraus hervor? Die Tradition ist nicht ujubeilliclj 
und ksLim nicht eifthcithch sairi, da sir die Verhältnisse verschiedener 
Völker widfirspttgelt. \\ : \ sehen ln dem ausgesprochenen “Nnir iden 
Abraham wieder di' Hebräer - ChahLri - Tradition. Wir finden in 
Isaak die Verkörperung der halbaftsflEaigon SHriltauie, und wir 
erblicken in Jakob die Darstellung des israelitisch • aramäischen 
i*i ElemEttte rRaheU tlnrnip ) 3 dtis den Kern des späteren Volkes Israel 
imsgemacht hat. Auch liier können wir die elnzolncn Elemente 
noch unehweisen, und sehen r daß auch von dieser l^eite genommen, 
die Hebräer Tradition etwas Gesondertes, Sn sich GosoMoseeBes Oar- 
^itcllt. Die I'roiitihl der Patriarchen ist keine willkürliche 
" Schöpfung, keine Zahlenspielerei, noch viel weniger die Abblassung 
irgendwelcher Loknlgötter *) T sondern di« Dimzahl Ist die SpiogehW 
dei drei Ela-mente p aus denen das \ olk Israel entstände-ii ist. 
Bewundernswert ist es, wie diejenigen MHuner 1 welche die einzelnen 
Sagen gesammelt und zusammen ge fügt habt.m, ein S.etnicbÜichf, 
as Teil des Tatbestandes dadurch wiedergeben, daß sie Abraham, 
leaak und Jakob in das Verhältnis von Vater, Sohn und Enkel 
meinender setzen, Zwar verwischen ri* damit die Tatsache, daß 
es sich mit verschiedene, voneinander unabhängige Sondertraditionen 
gehandelt hat, iber mit großer Feinfühligkeit halten sie die £eite 
des Tatbestandes fest n daß in Abraham die älteren, in Tsaak und 
Jakob die jüngeren Bestandteile Volks verkörpert sind. In dieser 
lemlühligkeit der Sag« liegt ein gutes Teil — Geschichte, 

D Am J* hser^mikbtB kh vinmkk Maweisen &u1 E*rä =ri ■. n * 

ftap. I p A . Dk P-uiirrfjcn itari urapriLiLirLich k*lnn fratt«. B, D3* Piiiriuttlinu- 
a*£en altal kemti myibriciflliclioii EnüüimgiUi, 
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Anmerkungen snun Hebrfliachen uiul zur Bibel, 

Von 

H* TorajÄür* 

A r Gnuumo tische und Lexikalisches. 

1. Zu Kum. 23, rnrr c?r üb m is rfisjr »b zps.rn. 

ln diesem Satze wird :^z" all gemein als 3, Per?, Perl, -j- Objekt- 
sut'Üx auf ge faßt. Du neben SuDi Porten wie wp“^, ^o?9 uneh 
solche wie ~:'z2 (& Sr. tiil) Vorkommen t wäre dies« Erklärung & 
grammatisch nicht munflglkk Dagegen wäre schon die Schreibung 
de* Worte fn' nm Ende statt de* gewühn liehen i) auffällig. Ent¬ 
schieden aber protestiert die Struktur d&ä Satzes und der genaue 
PteHelifiznus der zweiten Vershftlfte gegen die Annahme eines in 
r,"_ onthidn iien Objektsnffix^, Durch daa panJUle djt wird n'"“ m 
deutlich ab* reine nuffiktose 3 r Fürs, Perl, bestimmt. ”2]; s neben 
222 und intr. 2*: etc. eine dritte Perfcktform der Verba med. 
geminataft, ist die m erwartende Ergänzung zu 1. Pers. ~rvizt, 2. Pei'S. 
rizz j 1. Pcrs. Flur, etc. ; die (vgl etwa.! -nifc; etc.) 

ch#m “tzz lauten muß. Ob freilich HS"_ nur singuläre Analogie- is 
bildnug nach *niaj3 oder wirklich übliche Form war, läßt sich nu$ 
unserem Material nicht entscheiden. 

2. Zn 1 Sam 2, 4; V-n wä □r?u=:i :tz nop* Der 
schwierige Plnrnl nach 2"*“23 rtSp wird Ges T 'Kimtscb, Grammatik 

§ 146 a so erklärt, daß das Prädikat sich f nicht. m ch dem Nomen ko 
regens^ sondern nach dem Genetiv richtet, sofern derselbe den llaupt- 
begrilT in der Subjekt kette darstellL £?□ 1 Sam. 2 r 4: 2 "“23 n^p 
der Bogen der Starken ist zerschmettert (gleichs.: die Et. mit 
ihrem Bogen sind zersohm r ) B > Das set?.t zunächst voraus n daß das 
Prädikat — wie tti fällig in unserm Palle — von Ncmes regem? ss 
Und dem Genetiv ausgesagt werden kann. Nun ist das aber in 
dem parallelen von Kautzsch n. u, 0. angeführten Beispiele Je$. 21 T 17: 
■'Crrri n*zp m zz ""H21 r" '■sZD’Z "«21 nicht möglich. Au eine 
Verminderung der Zahl des Engend Lft sicherlich auch vorüber¬ 
gehend nicht gedacht worden. Der Plural, den "zer nach sich w 
verlangt, ist nicht r3“; das aber nicht in ntsp ""'“23 um- 

zerteilen ist l Marti), beweist I Sau]. 2. k So muß denn E^TQS rsp 
als Z u s a m m o n setzung gefaßt werd rti ; ^Bogensc büt3Ee\ Die 
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Zusammensetzung verliert an Auffälligkeit, wenn man diL 3 sichere 
t*> H tnbutp( : liuhtig‘ vergleicht En Je*. 21 , IT mag d^r Ver¬ 
fasser auch deshalb *"nzJ3 rc£p dem daneben itlö glichen ^iaj 

v-j rgezageu I ta Iren r damit der fo Egende Gfcneti v -i p ^3 n ieh t ab 
& töo rz^ abhängig aufgefaßt werde, 

2. Zu Je*. 15,2: n?-™ pi bn Frmp “ 3 . “*n£ar i 

ist nur liinr m;- vok&lisiertj, sonst stütz, 'nztf“. Über die YokaliSltion 
eines geläufigen Wortes waren die HiSünsten sich sicherlich 
völlig iin Klaren, und die Form rn^tßh darf für die Formenlehre 
u- unmöglich h eräuge zogen werden- Wenn die Musum --*-£&* schrieb, 
wotlte sic offenbar andenten, da[‘, nicht vtSsg, sondern 'zvth zu 
sprechen ist, was sich ihr elumso wie den modernen Eieg^ten ans 
der Parallele ]*t nod der Stelle Jer. 4$, 37 ergab, v ist also ein 
Kn 2T3. das nur deshalb mißverstunden werden konnte, weil 
H. ^ anch icn vokalisierten ohne Vokale bleibt tlrsprüngliek 

mag üouIl Qames unter z nicht gestanden haben und irrtümlich 
Lsnzi]gesetzt >.mu. Aus demsdln-ii Unvi'nungfUi der Masom f Laute 
ohne \ ükakvichen als nicht m lesend zu bezeichnen, w p as um durch 
^ oglftssen der Vokalreichen lntto geschehen können, erklärt sich 
20 Auch das Mißverständnis 7 j-;r rsizrz Es. Jj f 17 ab 3,. Fers, Ferf. 
!em.. während offenbar das QVö a^rvj stall des K*tib nH'J“ vor- 
getiebljgeu worden soll 1 ). 

In Jes, 15.2 ist ferner oder nr-n:; n]j Substantiv zu 

verstehen, wie da^ analoge rm-p. pt müßte ja eih rnask. Adjektiv 
ifi verlangen ’ vergleiche Fs. 133, 2 nnd 1 €hr, 19 , 5 . 

4. ln Jona 4 p 10: usw nb^h-pi rrn rrWp^ ^der in einer 
Sucht entstand und in einer Nacht zugrunde ginn* wird p mit 
QhvrseEzt, aber als Ursprünglich »Sohn einer Nacht, Erzeugnis 
-hier Nacht* Mies.-Ruh! -, v. p t ßcs.-Kmut^ah 3 ^ g I2&v, Marti 
»1 Hm -IkommEntar 2 . St.) erklfkrt Diese Deutung mag nach der ersten 
Satzhäifte, wu vom Werden de?, Baumes die Hede ist, möglich 
Btdn, in der Zweiten kt ai« es nicht. „Der als So bpi einer Nacht 
zugrunde ging* könnte nur nochmals die Entstehung in. einer Nacht 
betonen, wahrend offenbar seine rasche Zerstörung vor Ablauf der 
a -' Niii lit (5. V_ 1 tj, &) betont werden soll. Beachtet man auch noch 
die Imme rinn auffällige Vokuli^tiüQ vr^i p, sn muß mm -.ich 
1 n 1 vchlit-Ei ''1 1 , unser Wort vmii ^Sohn“ v.n trenneij und dorin einfj 
Faxtikel mit der Bedeutung: t iiu Laale, während“ zu sehen. 
*?i 111 eventnellem Status nhsoluttiö wüi-h Weiterbildung zu zl 
4ü . elftes wie ,so" z. Di+i Weiterbildung der Fartikeln 
durch n kt Im Semitißclien gewöhnlich. 

ll ViaUöicLt wlU auch die ünf^nn P«. 7.0 iw*] ? 

r| “1^ und ri-1"; tiffflnlaaiiöii,. 
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Ein Derivat des prfipositionnlen ^ könnte vielleicht auch das 
Wort *'s, .Jtwitchen’ sein. wenn es eigentlich Dual zu ? r „nho 
Lm mitten von) zweien" wKro. Dann würde auch das 1 crbuiu V— 
„unterscheiden, ivafiniebmen* r Jj „getrennt w'in* nebst teilen imiiii- 

ruiJen Ableitungen im letzten Grunde aut die kleine I artikel ^ = 
zürnekgchfln, 

5. Zu dem nur im Plural verkommenden n-rr wird ein tsingnlnr 
n;j* angenommen. Geht man aber vor <U-.t Analogie des parallelen 
"i~" ans, so kommt man zur Tann. l?". die ™ at ni 

der Konjunktion "r. .damit nicht* u. S. wirklich vorUsgt iaob n> 
der Erklärung dieser Partikel durch König iLehrgebUndc 11. 8341 
nla „Abwendung* wäre immer nachher noch eine zweite Kuuj unkt ton 
wie riwa s"?»; zu erwarten. Nimmt man aber "Z als „Gesicht, 
vor Aiiifmi liegendes (vgL '?G5, 'ÄlJ*. 80 ist i. B. ein Satz, wie 
Gen. 8. 3 TOTCn ' ( c . . . 1OT ifesr *: eigentlich folgendermaßen n 
zu koostrnieren ■ „Ks^et nicht von ihm -* ■ ■■ (denn) vornUBsichLlicb 
werdet, ihr Sterben\ Daraus sind auch die sonstigen Bedflniungon 
von ~]t leicht zu erklären. 

Ö_V' „weil*, als Präposition „wegen*, soll mich Barth (Nombdg, 
164, tf 155) ein Nomon eigentümlicher Bildung sein. Non ist aber io 

bekanntlich auch im Ncuaralnscheu das \ erb um „**j „du? heißt, 


bedentet“, imiicrsoncll in der Bedeutung „nämlich, denn iili.u.ius 
häufig, fob seihet hörte cs mehrmals geradezu in der Bedeutung 
von hehr. ]T' „weil*. Danach wird suith diesem als 1 erbum, - - . 

„das heißt* zu erklären sein, kgl, auch das spät-hebräische ... „ n rt *s 

„weil*, vielleicht eigentlich: »das will (besagen)*, «her bibl.-bebr 

b-nin "o Hoe. 5. H„ 

7. 33 ( 15—17 beschreibt das Gluck des FroumMn nach 

Vernichtung der Frevler. Darauf kehlt es \ ,18: rrrx ~;tv “pr 
■„-»3 _„ s _, c5 -.„jt. Das könnte heißen: „Dein Her?, wird la 

Forcht(becs) <lenken_aber in den Zusammenhang ganz 

und gar nicht hineinpaßt. Marti übersetzt „Dein lleiv. wird an den 
Fehrecken — der tinn vorüber ist — sinnen . . .*. Das steht aber 
nicht im Satze, tWr ist rrr« r»rr „Furcht sinnen (sprächen)* 
eine kaum mögliche Verbindung. Kaub meinem Gefühle beginnt an 
mit rra'M schon die Frage and ist irn'if Ivgh lvjiAj, L lCU 'U = "tTO, 
eine Verstärkung des einfachen rrz „was?* „Dein Hei-y. wird 
sprechen: Wie das? Wo ist. der zählte? wo, der ab wog - J ... 
Nicht unmöglich ist es aber auch, fürrrer«: ns*» „wo?* ed lesen, 
d;i? im folgenden rrs wiederholt, wird, kgl. auch Jes. 1B, 1 L 2 3'H 
wo aber s-rü nicht — nt'» „wo?" (ft 
g. Zn Fpr. 3, 35: yibp n**)" 2-:'==' a*3=n tim. Das 

"Wort 5 —r: ist trotz, mancher Konjektur noch immer unerklärt. 
Dabei ist seine Bedeutung aber durch den FainUelisnnis gesichert: 
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*Ehre erlang an die Weisen # Schande die Toren*. z^z bedeutet 
a ^° -sifl erlangen*, Bedenkt man nun , daß m dem hebräischen 
Hit’ll ^erlauschen* im Arifcii^L;|: . -n f lyrischen und Assyrischen 

eine Gmudfonii mit der Bedeutung a ein tauschen* n, ib verkommt,, 
fr s?ij liegt sehr nahe, auch im hehr, ns* p|, diese Grund- 

äonn mit der Bedeutung ,oi mimischen r erhalten^ zu sehen. Daher 
bnt auch stitefi neben dem vom HiDYl ausgehenden Sinn # Yer- 
tawchtn* auch den von *Eingetauschtes, Anteil*, z. 1k HL 15, 31 r 
Dasselbe Wort liegt, wahrscheinlich auch Spn 14, 29 vor, wo viel* 
ic leicht asi 1 :. Unverständig das korrekt* ~[lz nftüli unserer Stelle zu 
ergänzt wurde, wenn nicht einfacher für rn —xp: m* 
zu lesem ist 

9. Ri. l r 23: h{* r -23 PDiTre "H“T"n Im- ißt nickt xmMxivam, 

d&s mit dem Akkusativ konstruiert werden müßte, sondern mit- 
sprechend der Bedeutung des Hif fc II T auf Kundschaft senden gegen 
’.-A Ebenso kann Spr 12, 26 p*^3t irrr" - :: recht gut heißen 

^Eh fuhrt auf die Spur seinen Nächsten der Gerechte*, was zum 
Panditidsati n™i der Weg der Frevler fuhrt m \ selbst) irrt;“ wnit 
bü^ser paßt, als dus nach HL 99 , H konj inerte ^fsripi np* „er 
erspäh#! sieh seine ^ side“, wobei nnr das iri neben nach einer 
Weide ausd rücken konnte, nicht den Erfolg. Den Goguusfltz zuin 
\ erd erben des Bösen bildet in den Sprüchen auch sonst der Nutzem 
den der Gerechte seinem Nebenmenspheu bringt* vgl. Spr, 10* 21, 

10. Vergleicht man folgende Stullen miteinander: 

ss des. 3,5 -izzzz ribpSFn ipttnj:n wrr 7717*13 w zri*3 tJ” tc|^ 
Jfö. 29+13 r . "''zun pm *äbi 'snsa i^ncczi tes rrtrs ^ ... 

1 Sam. 13 t 6 zrn E” td ib ”= isn banzr tD'cn 

1 Sam. 14, 24 « 35 * te*si 

3ö ergibt rah, daß in allen vier FJÜl*n p ob nun sä« oder z:«: 
se vokal Lsi trt ist, dasselbe Wort, vor liegt,. Aus den ersten zwei Stellen 
"rgibt sich Jür Zi, klar diu Bedeufnng ^Lirnverscbliiiat, frech*: 
J. nverschämt ist das Volk,, Jihmii gegen Mann und tdn&r geg&u den 
andern, frech ist der Knabe gegen den Greis, tDr Verächtliche gega« 
den W ürdigan" * „ VV eil diosyj: \olk nnvorschlmt ist T mit Mund und 
ss Lippen ehrt es mich, sein Herz t ±her ist mir fremd . . * Eine Bo- 
dmili&i wie „unrein* schein 1. in 1 Sam. 14, 24 vorznlicgen x wo die 
Unreinheit des Volkes Saul zwingt T ihm durch einen Schwur den 
^onuß von Speise zu untersagen. »UDgehorfiam gegen Gott, sündhaft* 
scheint 1 Sam. 13, 6 gemeint zu sein: Und Israel sah, d&ß et, in Not 
tu sei, wcU ** sündhaft ^gewesen) war..*/ Dies wurde trefflich 
53, 4 N T klar^i3 p wo es VMi-ber heißt: „VYia Schafe verliefen wir 
uns nlley wir vlngen alle unsre eignen Wege. Jahwe aber ließ dm 
treffen di,- Vergebung von uns ollen (tJbmeiaung von Marti)*. Däninf: 
7T-^- ir ätindigen und er ist bedrückt* (also Yerbuin !). 

45 Dli d\e Überlieferung nicht einmal den Charakter des £ 11 D t 
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odor 'S sicher bestinmitp izt Aussprache und Herleltung des W ort t ~ 
fraglich, ln Befracht kiVmu L eija^ Sösamnifliistelliiiig mit iumhebr. 

:] tf grob' (nrspr. »groß 1 : noj “*;Tr2 „großes Tier"}, wonach ■“>: 
oder fc “:: (vgl. b“;) als Nlf'äl au* nutzen wäre,, oder .2- weit wnkr^ 

sc heimlicher mit aratc: \ „unrein sein 4 (also 12) r wo besonders s 
das als Schimpfwort auch in der Bedeutung „unverschämt 4 gehranehte 
ulj^ (in. Syrien nitfs) „unrein 1 * zu ycrgleieh&u würe (danach 2 :::)- Dann 

könnt- auch die Phrase firs b» prägnanter ule „eich bh I'. 
vanuireinigen* gefaßt wurden, obwohl das attfilogo “'N K2 mid 
rr^M tm 3 ,"»p dagegen spricht. Mit 2i*’ „nahet re ten“ ist wohl weder in 
tr;: B ünverKrhfiint 4 f noch arab. j-^ 5 ^ verbinden* 

11. Aus den Worten Jos. 2B t lt> = ipb “ip 13* l£ iS“ iS p 
Hü “' 7 T ctu "P77 ipb “p „bat. man alles Mögliche gelesen 1 (Mart]). 
Nun spricht, aber der Prophet in diesem Zusammen Lange von den 

StLufern Ephraims und sagt T, S: rtM* fct*“ r^irtT^ Tr i» 

aiptt -bä. Dnmittfilhar darauf kann und ip nichts anderes be¬ 
deuten als ~:ke ?rp 1 1 Sprachlich ist gügeu diese Deutung nichts 
oinzu wenden, Denn ’ip muß nicht, wie V, 17, r Richtschnur* Sein, 
du V. 14—22 eine Kode gegen die SpGttcjr in Jerusalem mit V. 10 
nichts zu tun liaL Der WegSklL de? » nach ip ist belegt durch *a 
Jes* 25,27: rp (QrS) „speiei*. wo das K u tib lip vieUßJcbt miciit 
schlechter ist. ip in der Bedeutung ^Lk'd“ steht fermer Jes. 18, 3, * 

nmarcn ■- ip -ij. Eine Ableitung von arab. -1*3 *mzunehmen P liegt 

kn ine Berechtigung vor, und di 1-1 AnttaMUiig vom 71313 ^' „Nieder- 
tretnmg — Sieg* iel purer XTagnm. 312" bedeutet ja in Epr* 27. 7 m 
dat gerade tiegenteil r t L>eü Satten akelt es vor Hornig 11 (wie '1 -hIx M: 
mit Füßen treten), da* Pöiil =0" heißt ^ntbeüig^- ändern will 
ja «Tesojü gewiß nicht die Äthiopier loben T deren HiNe er ja iilr 
nichtig Mit. Und ütir ** ertriht sich die gleiche Bedeutung „Ekel 1 * 
au* dem bisher nmyerntandenen Verse Ho*, 5+ H: "Z 3ö 

iE 'Tnü ,W^tl er dem Ekel nachging** wozu nicht nur die Be¬ 
zeichnung der f Jötzfin als c n bib> und die Ersetzung vom 773 durch 
rziz 7 M vergleichen Ist. hei der wohl auch an die Bedeutung ran 
’E&tn gedacht wurde, sondern auch des, BO r 22 MH ““r 

-b -^Hr r was die Rabbümn mit Hecht als ib *flafitn nss erklären, S5 
'b “-7S heißt, wenn ein Nomen folgt, „neiiriun 4 ^ wie Jos. 4 t 3: 2'}; 

d f 12; 32, 5. Dudurch wird Jest 30, 22 in gewL=??ein Sinne parallel 
zu Jes. 4,4: 37-3— rsi qi-s m::a naes rs yn- 3^ 
“3^p^ rr““" 1 . wnrattG ^iob für 7 t*n die Konjektur 2 t ergibt Daß 
w-i nicht in m äudem ist, sich aus der Beschimpfung +0 

Davids durch kmn ln 2 Sam, 1.G, 7 : brtan awn w'» Mj£ SS 
(anch hier neben 2“;), dns nicht einfach *Gsh binans H s sondern 

] 1 £*■ Ja-E. tebflü vüiTj&achl*^ i l n WW^eq, Atutt "^ 1j^ an lus-eii . OSjC M'p. 
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ein weit ^stärkerer Schimpfname = "j£ ist. Dieses in 

einem Warte sfctht ja auch Jbfi. 22 T 24 zusammen mit mjesm, das 
ja doch nicht? anderes bedeuten kann uh -pan -ricx (‘■5" ! £2£j 
E/- 4. 1&- Ein Zürnen i'stVis verlangt das Adj. E"£t"x »sdünntzige* 
b Zach. 3 ? d£ p ebenso maß dem atsyr. #G liebr* (»Jrix oder ent¬ 
sprachen. Analog dem Fern, rr&Ji: und rtttE hat auch das Maskulinum 
beide Formen. 

An unserer Stelle sagt matt dor Prophet: Alle Tische sind voll 
Unlliit. (Y. 6). Ephraim belehren hieße Säuglingen Vorlegungen 
xu halten (V. $), Denn Unfiat ist überall, da ein wenig, dort ein 
wenig, wie dies bei (Säuglingen nicht zu vermeiden Lst (gemeint 
sind wohl die Gätzennpfer auf allen Hüben] (V. IÜ} r wo Gott ihnen 
doch den Weg mm Glück gezeigt (Y. 12), Darum wird tkrttes 
Wort ihnen mm Ekel und zum Fallstrick werden (V* 13). Y. 11 
is halt^ ich für eine Glosse r die ^ben die anstößigen Ausdrücke In 
V. 10 entschuldigen will. p,Denn in unschönen Ausdrücken *ind 
anderer Sprach*- redet er in solchem Volke" r wozu zu beachten 
ist. daß im Henbabr. ~r:S „ein anderes Bing* soviel ist wie 
,etwus Unreines", dos man nicht oetmen will. 

» 12; Tn Jos. 41 r 21 bedeutet rparnllel tsa*^} ersicht¬ 

lich: Streitigkeiten. Dieselbe Bedeutung liegt m. E. auch Ln Ctz"X" 
Spr. 18 1 18: »Zank cndol das Los und dk- ^trottenden (nicht; 
Stark** ei j t re uni y*". 

Lj. Wie von q^= ist auch die Grundbedeutung des StfUUincfi 
16 “C“ «weiß werden", im ■+ y: (z. B. Jos, 1.2S0 heißt .beschämt 
stin* (wegen),, wie im Talmud enisprechend cycz-R. Im Gflgetipat* 
dam heißt btt ^zzz »erbleichen vor Verlangen nach, sich Sehnen'. 
Das Gegenstück dazu vom Stamme -zr, finde ich In HL 3 1 21 
^ Ti-tn^i '::“tt' rv;: trzmn »Die auf den Tod warten, 
»o und er ist nicht de. nach ihm sich sehnen mehr als (oder: ,m ZD 
,wie“) nach ScMtzoii 11 . Ein „.nach dorn Tode grubem* halte ich für 
ausgeschlossen. Ähttlich in vielleicht Hi, 11, 18 m venstehen. 

11. Zn Spr. 19, 18: h® in^zn b&tt mpn -c~ -3 ipv 

“m:. Der zweite Halb vors kann nicht bedeuten »Und ihn zu töten 
iß bemühe dieh nicht*. Das steht durchaus nicht zu befurchten und 
mit Recht sagt das Spruehbtich selbst 8 pr, 23 + 18, 14 ; »Spare nicht 
Züchtigung dom Knaben, wenn du mit dem Stock ihn schlägst 
wird er nicht sterben. Du ecUäget ihn mit dem Stock und reitest 
seine Seele vor der Unterwelt* Hier ist “r*?:" 1 ) von : . 13 ; j abzu- 
4 ö lei len und zu übersetzen: »Züchtige deinen Sohn, denn dann gibt 
es Hoffnung, und um sein Weinen (möglich auch kümmere 

dich nicht 1* (lat für at^r ztt kfen nitin?) 

1S T yj: »Ende* bat an einigen Stellen die Bedeutung ^Sal t 
so HL U, 11: »Was ist meint- Kraft, daß ich harre, und 
4Eh mein Zweck {^p), daß ich mich gedulde? Hi. 16, 11: »Haben 
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windige Worte einen Zweck (^p) r oder was xwingt dioh m aut* 
«orten* t nnd besondere Köh« 4, 8: i*t Einer und kein Zweiter, 

anrh Bubrt und Bruder bat er niclit r und zwecklos (“ ~ m #) ist 
all aclne Muhe . . .% sowie Kok 4, IG: ,keiueD Zweck bat das 
ganze Volk, (und] alle, die Tür ihnen waren, ütteb die Spiitere-n f> 
werden seiner sieb nicht fronen* auch das ist nitel und Bischen 
n&t L b Wind*. Im gkioben Sinne stellt Kok 1, 11: i'rizwb *p-3f 'pN 

B. Vorschllige tu TeitterbessemngGn. 

16, Als ich zur Feststellung des Vorkommens von ci: t mi- 
vcrw^ilmt 1 dem Verbum zisc in der Bibel nach ging,, erkannte ick io 
daß infolge der graphischen Ähnlichkeit van :? (noch mehr und 

- die beiden Verba E3" judwtreten* und 5^: .berühren* mehrfach 
verwechselt wurden, so daß, wenn man nach einzelnen Stellen n r 
reilen würde, beide als gleiuhhcdeusend erscheinen. Manche Fehler 
hissen sich noch verbessern; ^o die Eiille wo scheinbar mit 5 u 
konstruiert wird: Am. 0, 1$ -ttipa z:*in saai ,und es reicht das 
Pflügen bis zur Ernte* L: Hl 41, S s’z nrn insz inw 

zn^;*z WZ“ 1 „einer berührt. U* i n andcrsi und Luft dringt nicht zwischen 
sie 1 , L; 1 * 3 % Jes. Go t 5 ’l bs .Rühr mich nicht, an ! 1 , b: x;r. 
Schwielig ist die Siichluge in Num. 4, 15 und 19. V, 15 heißt es: »ft 
\rxi zi-pnba w eöi p V. 1Ö: s^pn B"i7 rs zr-^z wr sbr. 
Entweder ist 10 a 1 » in Ofkr znr^z in zr:3iz zu indem. Worin 
liegt das Vergehen, iiu Nahetmten oder 11 » Berühren? Für die 
anderen Israeliten* abgr nicht den Leviten verbietet No in. 8^ l^ 1 das 

KnEeiratau: mptt b« barra- ':i Lev. 22,3 (z-pj schont n 

fiir n3l- za entacheirlflB- 

17. Bits in Ci: nnd Ti: Gesagte gilt, noch mehr für Ti: 

.treffen“ (mehr in büdem Sinne) und ,begegnen*. Bei der Be- 
ileat&ngsvanvHndtBdiftft beider Verba binm nur in bestimmten 
Phrasen das urupriingliche urt hergsstbüt 'werden, td vielleicht i<* 
fkis, IS, 8: bizz; 2“ :sics 1: z~:-z$, wie Am. 5, 19: 3“ . 

(Aach Spr. 17, 12 ?) 

16. Zn 1 Sam. 2, 29: rctfh tm-=- r,r:r= w r'tttt-na ear-snb. 
Diö e Efifiwhsti! Erklimm g von ist jedenfalls die Annahme, daß 

nur Dittognphi. nach :s'5' ist Daneben besteht ober auch *6 
die Möglichkeit nach Sam. 2S, 2 ’ortb ’»-ip aoeb bitr -tarta Für 
•fl»b an lesen. 

JS. Zu 1 Sam. 4, SO: tn rpb? maJCin twanm nrvre r-=' 
r _ 5 , p , = -ij-r-, Qaß Pinhas’ Fmn bei der Gehnrt starb, wird 
hier nnr gelegentlich als Zeitangabe erwähnt Aber gleichzeitig nt 
heißt es: *Sie antwortete nicht tmd kümmerte sich nicht dämm*, 
was vorau&etzt, daß sie bei Bewnßtsein war, Und nachher benennt 
sie noch, ihr Kind, ohne daß hierauf gesagt würde, daß Hie stirbt. 
Heißt ferner, was wahrscheinlich ist, 1 Sam, 14,8: naTts p rrrNi 
Oi-icp p T 133 -S 'n« t A., Sahn des A., der Bruder des Ikaboil, u 
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des Sohnes des P.*, so hat die Frau nach dem Tode des P. noch 
eEru>ti swdtets Gatten gehabt, ist also nicht gestorben. Auch scheint. 
Ikabod der Erstgeborenst also vor Aljija geboren zu sein, weil der 
Mutter gesagt wird: „Furchte nicht, denn fönen Sohn hast dn ge- 
b baren % gegenüber Gen. 3k 17: „> * . denn auch dieser Ist dir ein 
gotn 1 2 . Dort ist ftbrigetis noch zweimal nachher gesagt, daß Rahol 
starb. Nach Gen. 35, 17 kann in der Zeitangabe rtr-^2 rrz nur 
„znr Zeit der Geburt* nusgedrückt sein. Die naheliegendste Var- 
heseerung ist rtm? rxz^ 

id 20. Zn 1 Sam. 7. 12 : yzn nc ^z, Pur das schwierige 
y™ bietet die Übersetzung der LXX riOT-r^ was nur ninc schlechte 
Konjektur des Übersetzers sein kann, ,Warte h kann mir der 

Gipfel eines Bergns :-he ri und wenn wirklich Äm-neM semfiil nordw. 
von JarnMlem gemeint ist 1 ), gibt es in weiter Umgebung keinen für 
u. eine andere filtere 'Warte geeigneten Ort. Aber könnte Verlesung 
für is. oben Nr. 10 n Öfter im Weiteren) sein, wo ilan» y'm *iiie 
Quell." zu lesen ißt, wahrscheinlich din nahe Quelle am Ndrdabhang. 

21 r ,Zn i! ■% 13: tt'oz z~*i - rfcü "cuz ed m 

qh« nc" ri-TBE nrr. z m c "n~ D7-i ist auv^rstfludKch, das dafür 
eg vorgeächlngene dbz: nicht besser. Die Chronik 1 B. IS, 12 

nur scheinbar gtiuicre Nachrichten. Aber ihr nzn 
ist bekanntlich nur KontpositlQU eines Abschreibers ans ■flä'riBStRji 
rzTT*: m[s. 2 Sam. b, 14 ist ferner gewiß nur Wiederholung v.-ri 
V. d. Die Zeitangabe „als David rnrückkehrte . . kann sich nur 
ss auf den Krieg gegen A r fc ui beziehen. r der vorher ausführlich Sip- 
-jo'oehprt ist; n:^ iä^z stammt aus 2 Kün. 14, 7. I)tf Krieg gegen 
Edom ist einfach aus der Lnft gegriffen und in der Liste aller 
Völker (V. 111, die David her,wütigen, V. 12, ist Edom mit Rnrlil 
nicht erwähnt,-]. V. 1-3 also, der sonst nichts Neue« bringt, ist 
ao nur darum eingesetzt, tim zu melden r daß. David nach dem. Kriege 
g ;c izyn". Der Satz stammt nicht aus unserem Berichte T denn 
er bietet eine andere Zahl der Erschlagenen p die auch auf skiam 
Schreibfehler beruhen könnl^: vgl & B. E*r. 2, B ta 3)5 mit 

Nek 7 i 11 y n:?rz. Wer 2 8nm.l8 p 13 eingesetzt hat, mug 
äs imuftcluri aleo £? E’:d geschrieben haben. Diese Zifter findet Geh 
nun wirklich in dar Überschrift von Fs, 60. V, 2: £-:jt rst J in j utrrz 
(rfer^sz) (1. D“i«) c^st rn -p 3»^ um e-m re<- fyn; 

"i'^r E'M 1 : sonach ist es dieselbe Hand, die P&. GO, 2 und 
1 Sam. 13, 13 geschrieben hat 3 ) und dann wollte sie auch durt 
aq gewiß dasselbe erzählen wie hier, daß David ein Lied gedichtet, 
weshalb für ed iil 'CT^' zu l«een ist: -te th nci. Ähnlich steht 
ja Ps. f>6, 2 tö^o für ■tt'E* 

1) aber jotil BaanngsrcWa Anarahnragm äiHibrf in ZÜFV 191 l s S, ll&ff. 

2) Dl# Li-MQf t dar ClmauiX eith! dar LXX ZlttE würd# dln StreiehniL^ vau 
. I"M TaruBABtm^ 

3) Mit Klestertnaun ist dibef Pi, flö, 2 TmZTTZ für in^jtrTZ m («uiu 
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22 . Zn Jes. 1 Ü,. 13: cn-PYTtf“ u^j pbiz; ~*ZK' 

Z'-Z'Z^ Türtz. Für ""^zsz (Qrö; ^"zz) fehlt bisher eine befriedigende 
Deutung, ob wähl das Nichtige na. E. nicht schwer zu finden war. 
Geht mm von —133 der Lesart des Qrü aus und sagt sich, daß 
nach -r--st der Ört r wohin die Einwohner gebracht werden, an- □ 
gegeben sei. also für z am Anfang von “*zz : z gelesen werden 
muß t so hat man --33 TT« oder »ich ließ hLnübsteigün in 

die Gruft* eine sehr gewöhnliche Phrase, vgl t B. Jes. 14,19* 
38, 13 j Ez. 2ti t 26 m ö. 

23 P Zu Jos. 17. 13: ü--~ y~D q-rru Isi noch nicht gesagt 10 
worden i daß auch hier [wie etwa HL 30, 15 ?p;n für epnn) für 
q"m gewiß m gelesen werden muß? Dadurch erledigt sich auch 
die gezwungene Erklürimg des Wortes hei Marti z* SL 

34. Zu Jtt. 23, 10: 11 : nit 7 « vergleiche ieh Jer. 3Ö t 13: 

* r 75 * rrb“n m«E”! nflsb p 7 «- lest 1 daher auch hier ~m is 
für nr und fasse es an beiden Stellen wie im Nouhcbr. als p Ver¬ 
band 11 . YgL Ges.-Buhl 5 . v. nm. 

25. Zu Jes. 23 T 16: n-rto nvr fttr "Cob z-ziz-b J>ie 
vor Gott sitze jj* Ist sinnlos. Vergleicht man Kuh. 2, 26: z“^b -1 

. . . "n: 31013 , 7, 26. n^nVfitn "cb 31 a, Jer 27, 5: Trn: 1 20 

':'?z ’TO^ TONb s ferner Spt\ 14 t 12 — 16,25: tz-'B - 2 cb 3 ', 

so ist ]dai% daß mm ^tb r^D^b „die vor Gott gefälligen 4 be¬ 
absichtigt ist r Ähnlich hat 11. Berkoviuz in »Der Strophen bau in 
den Psalmen* (Sitzungsber. der kais* AkwL d. Wk^ü&ohaften + Wien 
1310) gefügt, daß Vs. 85 1 9 für nbzzb 1 = 1*7 zu It^eti ist. ±5 
rrbz zb m —£ m btn T 

26* Zu Jes. 29, 5: yran "w y^zi -p ~7 iws pn “zbz rrm 
Z'E^r. Für tht wird " 7 ^* viu-gesehlagen. Aber in V. 1—6 kt 
nicht von Yerniohtuug der Feinde, sondern itu Gegenteil von einer 
Belagerung Jerusalems durch Gutt diu- Eede. Gtig^nüher c h 3 f"tif w 
ist ~ mmt x gewiß wie so oft ZT m lesen, vgl Jes. 13 p 11 ; 25, 2 
(LXX), 5; Ps. 60 t u etc. 

27, Zu Jes. 80, 12: n:n nz*:z i-zsnr p* »Weil ihr verachtet 
dieses Wort 1 ht unmöglich. Denn da« vonmlgch^ndt? Wort kt da> 
der verlogenen Söhne selbst- Nach V. 9: rrm rrnri "ZS sb fl* 

ist hier für rrrn "C~z zu lesen: mr‘ 

26. Zu Jes. 33, 9: rrzi vrz -j:* rb-^z ;i“icrr mn. 

ist angeblich: »die Blätter abwertend, entlaubt“. Aber Jes. 29 T 17 ^ 
32, 15: z™n- “?"b b^“izn^ r Mich. 7, 14: br: fc 3 v* und der 
Gegensatz &u rrznzz liKeen keinen Zweifel daran, daß --v oder 44 
"i"'Zi zu lesen ist Beächfc daß hier -ff' »BaumJose Gegend- = 
ist, 

29. Zu Jes. 47,10: ^nsns "nizzm t Bu vertraust auf Deine 
Bosheit 1 " wtre an und für sich nicht unmöglich, vgl Jes, 28, 15 
und besonder* Ps. 52, 11t "-iz;r; rrr-sz bbrrrn rr^:. Aber die Fort- *& 
Setzung "frzi'iz ktt zwingt zur Lesung intnni 

~pr*tz ,,Du vertrautest aut' dein Wissen 4 . 

Zeitiukrlft iEet D. M,.U, H l 1,*V1 H ^7 
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30. Zu Jer. 53 t a: rbs ^rnb-G isiri. Lies -izTxrb* and über¬ 
setze: „Die Züchtigung frtr unsere Sünden fhlti auf ihn“ (13 für r!). 

Sl. Zu Jer, 5, 24: inrs -cik^:i {Qpflb mr) ECi ;r:n 
i:b rrcpn nb^u, Die zweite Versh&Ifto bietet die be- 

s kannte nrnx r? 2 C. Eine Parallele führt unB auf den richtigen 
Weg, .IW, 31, 34: — b-b n«b m~ rpr kt 1 m»b irao ^rx 

(vgl. mich Jer- 33 r 25). npn, das Duhm liier fltreicben will, wird 
durch unsere Stelle gehalten, Dagegen fehlt Jer. 31 ä 34 das in, 
Kap r 3 eo störende rjnu:, dity. dsu überiiüssäg zu üu- in scheint. Und 
i*> sieht man utieom Vers n Liber an p so muß cg wundernehmen T daß 
nicht erkannt wurde, daß r"23 einfach Dittcgraphie zu dem vor- 
h erg eben den ir*= Eipbtt ifit Man streiche daher und übersetze: 
JW Hagen, Früh- und SjiJl tragen zn Reiner Zeit bringt, die Gesetze 
(= feste Zeit) der Ernte nns wahrt“. 

32, Zu Jer. 11 + 15: d^ttt nrvsTnn ritrrö* rra 

T'bra uip-HimT. Die Schwierigkeit, die in “nns- tnp -jc^ 

T a3n= E*gt, muß iu tpip -rsc^n gesucht werden. Da dieses parallel 
za steht, muß n in td:‘ ab Präposition gefaßt und - von 

zn [**] s^ip gezogen werden „ worauf mum leso ip “pjtui 

1^7 „und in meiner heiligen Stadt wichen sie von mir“. 
("Wieder ein Beispiel für Verwechselung von und u!) Zu --- 
-re Gen. 18, 3; Zach. 3, 5, ferner bm pm Ez. S T 6 | 11 , 15; 

Sjm 5 T 8 ; b??: «nö Bläht. 16, 20; 1 Sam. 28,16 - bnp - 7 ™ Ei. IU, 23- 

v- E 1 13 , ß r Ht fen Tbmri 2 Kßn- 13, 23 etc* 

» 88 . Zn Jer. 13, 27: ib -rrc Kann ir rrfb gelesen 

werden t 

34. Zu Jer, 17, Id; -cirw zn *p-=rü n?rt i sb -<;jr 

^iwnn kV. Wie einst Jesaja (Jes. 5, 19) und Arnos (Am. 6 , Iß; 
s. auch Nr, 42 m Am. 6 , 3) r so antwortet die Bevölkerung Jerusalems 
w auch Jeremia auf seine wehmütige Ankündigung dus kommenden 
Schreckens mit der sorglos spöttischen Aufforderung* das an ge drob t-.- 
Unheil möge denn doch +iinmal eintreffen. Jeremia aber, der den 
Unglückstag fürchtet (V. 17}, verwahrt sich dagegen, ihn wie reut! 
her beige wünscht m haben. Nur dieser letzte Gedanke kann in 
a& unserem Verw nusgedruckt sein* während ein -ich bah» mich nicht 
entzog an ftlfl Hirte dir zu folgen 11 oder eine Änderung von tct—: 
in rrr-rTC in den Zusammenhang nicht passen. Der L'nglüekatdg, 
den Jer. Y r 17 und IS rr“n c* nennt* muß auch das Thema von 
V. 16 sein, wonach iu i -*r!£S ein ftpr p-r enthalten sein 

m muß 1 )* Feslq rna^ hier für ^ steiieiu Da- löst nicht alle Schwierig¬ 
keiten, doch wird die Lesung :r und der festge&teüta ßinu 
des Satze« durch die zweite SatadULlfte gesichert. Ich übersetze: 


M Diflbe YfiruLaLuiig^ ohnfl Be^rliudiüi^, b, ft he Etk UHieblrÄfiLEelk m di«r 
habFiiiichöJi Schrifi P’ l "ill5 “P — iron E. Uührtdkii, Druho-hyt» 19öS wbil«j‘- 
K« lOLlJ tUL 
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„Ich aber habe hinter dir zum Ungluckstngo nicht gedrängt und 
den schmerzlichen Tag nicht herhoigewün&cht*. 

3S. Zu Jer. 19 t 7: nrn z^m rnirr r*r rft ^npm 

-;rb nn: U^rV^n". Das seltsame „Und ich werde den 
Rat Judas und Jtmsulems spalten nn diesem Orte* wird gewöhn- 5 
lieh durch den Hinwak auf Jcs. 19 p 3: "Qnpa Z'** m jL'.3 m^l 
"b2K iritn „und der Geist Ägyptens wird gespalten m seinem 
Innern und seinen Rat will iuh varwirren 1 gestltsL Doch ab¬ 
gesehen davon ¥ daß wohl der Geist Ägyptens gespalten (= in 
Parteien aerrieiäfiii’l, nicht aber der Rat Judaa in einem bestimmten i o 
Talß gespalten werden bann r paßt ein solcher Gedanke nicht Ln 
den Zusammenhang der Stelle: „Nicht Tofet und Tal des Ben Hinnom 
soll dieser Ort heißen, sondern Tal des Mordens^ offenbar weil, wie 
uncb die Fortsetzung zeigt.: „und teil lasse sie fallen durch das 
Schwert vor ihren Feinden 4 , hier Menschen hingescliluchtet werden i‘, 
s-öllen. lüh schlage darum vor für rsr m lesen: rrbaEJ. Dieselbe 
Verschreibung liegt ja auch z. B. zwischen m :r n£r und mT2^ 
in den identischen Psalmen 14 und üS (V. 6)* Aulillllig ist viel¬ 
leicht io dieser Verbmdnng das Ycrbnm "3* aber damit soll 
ersichtlich auf den ptsp- an gespielt werden, den Jeremia vor den m 
An gen der Ältesten verbrechen soll. Ei- wirft Um bin und ruft: 
„so Eerschmettere ich die Knochen Judae und Jerusalems an diesem 
Orte** Mit anderen Worten wird derselbe "Vorgang io V, 11 noch¬ 
mals beschrieben. 

3t;, 7m Jer. 46,30: "-n-ac zdz rrnriteVr pnob zst--: rrm* as 
„Zum Lachen und zum Schrecken* kt ein sehr ungleiches Paar. 
Mott denkt zunächst daran, daß -~zk Vermehreibnng für rrp-rc- 
sein kann. Vergleicht man aber im nächsten Kapitel 49 r 10: 
nbbpb’i =L*rtb nmnb rrrsb, wovon ann, das in LXX fohlt , als 
Dublette zn nmn zu streichen kl, so ergibt sich, daß 'p'n'is wahr- sa 
scbeinLioh Abkürzung für rrVbp rrz'Z kt* 

37. Zu Ez. 12, 1 -s: n™=. T~-- — Mr Y^ 1 ’- P 

nnnn rrn-i. fflSH kann nicht dos Zittern des Menschen be¬ 
deuten ; dos zu erwartende Gegenstück zu rrr;- ist ^2, Die 
Schreibung mit ©, auch sonst belegt : Hi. 3 P 2; d, 2: 10, 17 ; 17 t 7, &p 
kt neuerdings durch die amm. Fapyri aus Elephantine bestätigt 
worden 

38. Zu Ez. -pb? p-p-ps n» *—swe br. Tsl 

iii>ch nicht bemerkt worden, daß pbre ^verünStere ich über 

dir* ftbzuteilen ist? 4 ö 

39. Zu Ez. 43, 11: no» rwbb rrr- -ns* pn r3m 

"r:ir^ rr-rr nrnm rM nz-Kr: "<^r“ :—m r~ “rr. Lies: 
njfrfeb (nüQ) und hberfietze: Efa nnd Bat, den gleichen Inhalt haben 
diß(se) Hohlmaße, i; j, h des Homer kt die Dat und >/, 0 des 
Homer kt laucb) die Ef^ nach dem Qoraar werden sie ausgemesseu. 
Ebenso V. I&: bfins?-* DTürcrr p p rmtt rnp- lies: 

rrfcl = m&Tp fetreifihe "ft^n p nnd übersetze; t Und ein HoLlmnß 
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von 300 vom Getränk Israels*. S, die Begründung dato in An- 
zeiger der Kais, Aknd. d, Wissenschaften y phih-hist. Klasse < Wien 
1910 + XX 

40. Zu Hob. 5, 7 : ümpbn rtf “=-n Eb=£- nrC? + Man hat bereits 
s alle „Teilt" diesem Satzes durah Konjekturen verzehrt* und di- 

Letzte derselben. Duhms inpbn-rgj chn „den Pflüger mitsamt dem 
Anker - 1 1 ist rdcht die besto. Der Zusammenhang ist: ,Mit ihren 
Schafen and Kindern geben sie Gott tu suchen: sie hnden ihn 
nicht, er entzieht sich ihnen*. Und darauf sagt Hosea: ^An Gott 
iu übtun sie Vertat, und (ihmi fremde Kinder linhcu Big gezeugt, jetzt 
*cdifce 1 r von neuem ihre (Opfer)tuile i|die Schafe und Rinder aiib 
V. 6) DSHD ? 1 Ich ziehe einfach das ü von ab3Ü^ T das ja dort 
nicht stehen kann, da das Objekt genannt ist, zu n*m t was dpn:: 
*vou neuem, anfi neae* ergibt. Danaeh darf auch mms nicht in 
lfc m z ühgelkndert werden. 

41. Zu Hob. 10, U: :ri 2 r: TW Bnrara qu 1 Kirr. Dieser 
Satst wird von der Kritik [instand*,] ds hmgeuommem Daß man 
Altüren nicht das Genick brechen kann t wird durch den Hinweis, 
p auf die gehörnten Stierköpfe der Altäre* wiederlegt und das mi¬ 
ss) mögliche Plündern der nackten Mfrl&teme dadurch, daß man einfach 

p zeifruinmern* übersetzt Es braucht ober nur ausgesprochen zu 
Werden daß für *pf 7 „*r verbrennt* steht, (wieder r für p !), 
vgl Nek 3 t 34; mEH: riran mw-rra C':=atr: rfct vrrri; 

2 Kün. 10, 2G: -t-ar br=n ms niffl ns 2 Kön. 23, 15: 

«s man ns rr- rrran ntti r^rai rs ua und besonders 

Jcs. 27, 0: niSÄm - 133 « ba r rjioa. Aus den 

verbrannten MaLteinen ward daher ■— was Belbstverrtandlich ist -— 
gebrannter Kalk r h^br, "TdI Ks ifit also zu lesen „er wird 

zu Ki.dk verbrennen ihre Malsteine P 
ao 42. Zu Am. € s 3: znn ra® yn&arn 7-1 c'iwrt. Für 
ü^ran schlagt Marti nach LXX Z'n-^zn vor, Duhm a_ a. 0. S. 11 
ES^nrn! Am," 9, 10: nr-rr t:-h!M tfs t das den sei S hü 1 

Gedanken behandelt, zeigt aber k!nr t dnli Lei Amoa das zn p^yn 
parallele Verbum mpn ist! Lies also sn cn t^-Tp^zr, und üboj 1 
as setze: Die ihr beschleunigt den UnglGekstng und herbeiführt den 
Sabbat (diese Vokal isation der LXX paßt jetzt trefflich} der Gcwalt L . 

43. Zu Zeph. 2 t 4 : "-n rttV b iibpmsn --nn renw nw ^ 

^p7r "iripTi mp-ii' —Z£t3. Da der Vers auf Wortspiele ge¬ 

richtet isL h 14 .lt ^ ich folgende Ergänzung nicht fEr unmöglich: thck 

ynpn nitn^ [rrn^5 firrrnr] f-rnez, ich denkt dabei etwa 
an ein das dem heutigen Gerl^c nördlich von Jaffa an der 

*t)gä entsprechen könnte. 

44. Zn Zuck 10 r öi ia" "•:=■ iS“n- Lies «in&ch tos 
nz - ’?! ^nnd sie werden zahlreich wie din Heuschrecken* und ver- 


I) AtiKurrkau^vn aa 4 uii ProiHhetciL frSe«ljfljs isil, 22 
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gleich* nicht. 6 t 5: aib “Z“tt ™, Eicht 7. 12: anb ^(ö und 
besondere J«r_ 40, 23: ra^ära ^ z, 

45. Zn Zach, 12, lö; rby -räm “^r-n b" Tiaraz -pb* “icöi 
—zzn bz —ZTiZ- Tn iwm t das auch eongt schwierig ist fehlt 4ns 
-der Floralen dcmg. * ftm Endo int also nur Hir ' verschrieben. s 
weshalb mnn einfach lese : ™133TT bj Ttfrz rbr rem *Und &te 
werden über ihn weineü t wie das Weinen Eber den Erstgeborenen 4 

4ö. Zn Ps. 10 t 6 b : z“*z sb :us muh nbs von V* 7 herüber- 
genommen werden* du hierauf mit tpe der C‘T ers des alphabetischen 
Psalms beginnt (vgl Duhm z. St), Etadureh wird der Siim noch io 
dunkler als bisher. Dft aber Fs. 1 ü mehrfach iV. 4, II, 18) und 
auch in der ersten HMfte unseres Verses den Gedanken variiert: 
Der Frevler meint, Gott sehe ihn nicht was ähnlich in HL 22, 12 
so nnsgedrückt wird: bs m n“”^, so wage ich für peb “Z« 
rrb« 7~"2 den Vorschlag rbsfri “"i* 1 stb **:s . i* 

47. Zu Fs. 4£, 14 : nvA z-t m wmto -|bto na m-zz bz. 
Vielleicht iwU hier gesagt worden, daß der Prinzessin eigene Schön¬ 
heit die Pracht ihres Gewandes überstrahle, Dann wäre für —-rc 
am einfachsten rntä miesen, und zu übersetzen: „Di* ganze Fracht 
der Königstochter Ist ihr Antlitz, mehr als die Goldstickereien aa 
ihres Gewandes 4 . 

49. Zn Fs. 46, 3: aba =^“ y*i« xrz «t* tib p br 
z^- 1 . Das xu atfi parallolü Wort ist m unserem Psalm, V. 7; 
-tett! Danach ist für nTcnz forsprtogüoh geschrieben) r=S T 
nicht a i wa zu lösen. Der Fehler ist derselbe wie in Zach. 12, "lÜ sä 
(Sr. 45). 

49. Zu Fa. 56, I: irpm zbs rrr'bz r£“b, Dieser Psalm - 
tite] ist. bisher unverständlich gewesen. Nun glaube ich, daß wir 
in diesen Wörtern nicht die Überschrift zu Fs, 56 1 sondern eine 
Nachschrift (vgL Gab. 3 , 19) oder Randglosse zu. Ps. o5 m sehen w 
haben, wührend das folgende EPZT3 mbb ztt TV- Ö-G gebürt. ln Ps. 55 
tauten nftmlteh die beiden fdaaraktmsBa ehen Verae 7 und 8 t die 
rlen Schluß einer Strophe bilden (nbc!): n:rz ^zs im 
nbö "izzrz -pbtt n: -mms nizv .t::zz^t rrt^s JJni ich sprach: 
AVer gibt mir Flligel gleich dpr Taube t ich flöge und ließe mich si 
nieder! In die Ferne zöge ich, übernachtete in der Wüste, Sela*. 
Ein Sammler könnte danach diesen Psalm nicht einfacher und 
treffender von vielen anderen, dasselbe Thema (Bitte um Rettung 
ans der Not) behandelnden Liedern unterscheiden t als wenn er an 
den Rand schrieb: n^rru b« n:i' b? „(Lied) über eine Taube in dte *a 
Feme 4 (vgl die Bezeichnung von Jea. 6 ff. als z;: rr:rtz weil 

in V. 6 verschiedene Tiere genannt werden). So äst daher unser 
Titel zu lesen lind zu verstehen. 

Nach dem oben Gesagten liegt efi nahe — waa daher vielte ich t 
auch andere gesehen haben mögen — die Überschrift von P*. 4+5 
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nvdb? br J | auf den vorhergehenden Ps. 45 m beziehen T der in 
V. 10—18 (Ende) wirklich nur yan der ägyptischen Königstöchter 
und ihron Jungfrauen bündelt. 

F&SQ führ« den Titel; TTib rran r=:n »to -rom ,Psalin- 
u Med zur Einweihung des Hause* f van David*, wüä. wie längst be¬ 
merkt wurde, su Ps r -30 seinem ganzen Inhalte nach nicht gehören 
kann, Sun ist aber der Anfang des unmittelbar vorhergehenden 
Psalms identisch mit einem Teile jener LledersünimUing f die nach 
1 Ohr. 16, 7ff. David wirklich zur Einweihung seines Gottiszeltes 
ie sang. in w-ildbsm er die Bundeslade anfgeslellt hättc^ Nach der 
Anschauung des Chronisten und folglich auch unseres Psalmen- 
Sammlers war nlso nicht f J 6. 00 p wohl über Ps. 29 wirklich ein 
*Tnb rrzn rz:n n^c -rrpre. 

Pa. 22 bietet in der Überschrift das unverständliche rVw btf 
jä “«rrm- Sollte auch dieses wie D'pnn zb« b~ eine allerdings 
nicht gut erhaltene Kennmarke für den Psalm auf Gl rund von 
TOTn "imT7b 'mV 1 « (V, 20) sein, die ursprünglich etwa lautete: 
7T3- '■nb^ft b?f 

5Ö r Zu Pa, 91,10: -bnu- znp" 1 w? nr-i -('btt r-:sr sb. 
ui- Die Konstruktion von zrp mit s begegnet nur hier und EL 19,13, 
Aber dar Parallelismns zu Tirft'r verlangt ein Wort mit der Be¬ 
deutung Eintreffen r sich ereignen \ weshalb ich rr-p* für --i~- 
Itürt* - steht für r; T wenn es nicht Dittographia fftr dos folgende 
~ ist. Dann wäre *n le.sen. Auch EL 19, 18 ist "rrwz na^p: 
■5 rnttp^STT wahrscheinlich Fehler für mp:. 

51. Zu Spr. I2 t 11—12: 

nb -ion c-’p-'- q*mrr nrib-Mc' toi» izj 

1^ tpp^x men =*?n mia Jtsn Ten 

V. 11 ist sinnlos wegen Seines letzten, V, 13 wegen fernes ersten 
au Wortes. Nun ist aber die beabsichtigte Meinung von 11 b leicht 
zu erraten, besonders auf Grund der Variante Bpr. 28 a 19: tot 
cn'rztr E'p* 1 " m-m z-b -intrifit. Es soll gesagt werden: 
Wer den Boden bestellt hat ssiu Brot, — wer Leerem wuehjagt, 
hat kein Brot, ~*an in V B ll b kann daher nur zu znb -isri 
n/i ergimt werden- Das hat denn auch wirklich In der Handschrift 
gestanden, aber offenbar stand ? tun Ende der einen Zeile und z~ 
LLiii Anfang der nächsten, weshalb Abschreiber zu den sehr ge¬ 
bräuchlichen Wörtern [aj'nütt und [ijön ergänzten. Durch Weg¬ 
lassung von nt-n erhält daher auch Y. 12 seinen Binn: Der Frevler 
4 i> ist die Beute dos Üngiüoks und Wurzel schlagen die Gerechten 
(1 i:r oder mit WlMebOfflV Kautzsch: ^rna). 

52. Zn Bpr, 15, 7: r?- -nr ="rstr ^pob Für -np wird 

vorgeschltigeD, Trotz MaL 2, 7: rn tei^ 

halte ich aber die leichtere Verbesserung in nr (vgl. Jes. 28 r 9} 
*f, nicht für unsgu£cblossem 

1? Muß nfcb* b> l CtHV IS, 20 rnrnfWuctar l>niiinm sein? 
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53. Zn Spr, 31 t 3: rnraA T=*™ l^n trSÄ irr bw. 

Darf in diesem, ursprünglich wohl nicht hebröisch geschriebenen 
Stück mrrab mit yrrro Dam ß t 10 identifiziert und danach eine 
der beiden Stellen verbessert werden ? 

54. Zu HL 0, 35: 'irr ~z:s p »b -= sbi Tiaitt, * 

Dieser Satz. von Duhm übersetzt; „Rnden möchte ich ohne ihn m 
fürchten, denn nicht so stehn ich da für mich(9*, enthält sogen- 

f*: 1 he in lieh in ein ndP yi" iur airr: „Denn nicht gerecht 
ist er (tiott) gegen mich*. 

&5. Zu Thr. 2 S 4: -«£D -:«r =3£: 3'W3 ^ntpp -pi. Bei Budde .q 
nr Stelle kann man dazu sine Reihe von Konjekturen sehen, die 
mich aber nicht befriedigen* Ich ziehe zunächst 2 von üc: *u 
-:- r T lese Jfur das übrig-gebliebene y: das nach dem FaroUdismot 
zu nnp EU erwartende V" übersetze: ,Er spannt seinen B@pö 
wie tun Feind T den Pfeil" in meiner Rechten (uwra yn) wie ein n 
Gegner*. VgL die Gegenüberstellung von Bogen und Pfbil in dein 
von Umertnn Klagelied abhängigen Kap* S t V. 12 (ebenfalls zu i) T 
ferner Jes, B t 2-8: Fs. 7 # 13—14 I Psl ll r - u, u. 

56, Zu Thr. 64—65: trp-r rtttÄS nw b™ znb z*S2n 
»fvbsn zb er:": irr, Das ist einfach der Vors Ps* 28. 4: m 
znb sbiw am onb in wn- rrastn cmbbm rw obzoz nnb p 
mit der ÄndernEiit n daß für gesagt wird nrn r uni An¬ 

fang zu «rhalten, und wegen Z'tDP auch weiter pn für p* _ ln 
dem nicht erklllrbfiren zb FWE muß wie in der letzte Kon- 

tonaat nicht z. sondern z des SufHxes sein* An der ent sprechen den » 
Stelle in Ps. 28, 4 stobt aber zbra und es ist fctar, daß zbnD=(r) 
nur Verlesung für obtCJ ist Dm Z vorher dürfte von znb stammen. 

57 Zn Kob. 1 T 8: Mb rrrb zn» bz” sb G^aia bz 

7 TK kVbti sbi r"S-b yr Tatrr, Dia Schwierigkeit dieses 
fjutea scheint mau noch nicht recht gefühlt fu haben- Gesagt. $q 
soll werden, daß alle Dinge in ununterbrochener Tätigkeit immer 
dasselbe tun. Diesen Gedanken stört über das "2““ —"M bsv m:. 
denn daß der Mensch die Dinge nicht raredep* beschreiben kann. 
Widerspricht ja geradewegs dem besonders itn folgenden Vcr&e 
deutlich er a nage d rückten trc-dankon, daß das Tun der M dt nicht 35 
rjuLUi] Eg faltig, soodem ein ImmOHvlh rundes Pins sei* as gewesen 
iat, wird wieder sein, und was geschah, das wird geschehen. Sichte 
Neues unter dar Sonne P Ferner kann nytb bzT 1 Mb nicht 
bedeuten *der Mensch kann cs nicht ausredan n sondern höchstens 
„der Mensch kann nicht sprechend Damm schlage ich statt brr tu 
liirspr. wohl bz* geschrieben) = r»2Z '* (vgl. Hi- 33 1 21) ^htirt uuf L 
vor. „Per Mensch läßt nicht' ab vom Sprechen, d üb Auge wird 
des Öekns nicht satt, das Ohr nicht voll vom Hftren , 

58. Zu Koh, 9, 1: z: mhm 1 'z z tsrt z*prb ?t “z:M 
S-rjlsb bzn ZTNrr rr y« pk:*z aa f-i^rss Die letzten Worte 45 
werden übemlzt: ^alles steht ihnen bevor*. Dies, oder was diese 
Übersetzung ansdrtoken will .alles kann ihnen bevorstehend, kann 
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in di-H^Fin Worten jedoch nicht Stehen. Ntin ist das Suffix von 
nach tu»- auffällig* Der Sinn tot V. 1 nher ist zweifellos 
der: BffVbst Gerechte und Wdse sind In U ott es Hund* wlbst Lwbif 
oder Feindschaft liegt nicht offen vor den Mensch fr-., gondeln allen 
fl vor G ottf Für ist rnrr *™b oder tprtban -:F~ in lesen, 

das J “ '3Db geschrieben war. wir 1 Sam. 3 a 13: :ft: für rrrrb sr- hr, 
-59« Zn Kolk 10 , 1 ; — _ ^ “p-“ r 7 

m?ro rrr^n~. Theben den bekannten und zum T^il 

Weht zu beseitigenden grftmtnntisnhen Schwierigkeiten erhöbt sich 
itf die viel schwerere Frage nach rbm Vorhaltnis beider SatzMlfUn 
raomander, die rann prewOhtdich als Eserapel und ExerapliJiziertes 
gegenOherstallt Ein solcher Zusammenhang hmt ach dann niehc 
Ldrae schwere ^griffe in den Text hnraleilen. In Wirklichkeit 
liegt hier aber rin Versehen des Abschreibers vor. der die Halb* 

?& verse von Kok 9 T 13 und ln, 1 falsch verbunden bat; es ist eu 
verbinden: 

J " n. 

,b - 9, 18“ rr—r: nna 9 , 18 

^" r - * i-- —w "T 2— - h ■ iFlTS: “p" 1 Lh 1 * npi*^ 'pT« z —77 “3“27 10, L 

M Durch diese neben Cm^Unng scheint mir auch die Heilung von 
10 t 1 bedeutend erleichtert- zu seiii. I^c-uti man erkennt jetzt 
rlftlA Ln 10,1- das schwierig j-_-- .infsdi durch DiUographie 
ans dem voraufgehenden =-- 1730 antsUnden ist. T>a ferner 
Tart_ rrsjvt; einander gegenseitig ausschließen, schein! rnarrs 
s'i nur eingesetzt wurden zu sein, am den h le^nsotz /m ritze 7 .n 
verbessern. Unser Test würde also vorlünfig lauten: rr-—-”— 
z-zt mmtma -=«■ 'rrt* m&iri -:r: rV; = c tos- z’p 
-rrpi- -?:iz (Variante znz;-itz'? Ursprünglich ~‘Z'?) r-"- 

Steht aber jetzt z-p -b=" vor «nazfc, so ist klar, daß mit 
3 « dw Dittographie —ztr: hp' 10, V' dafür rnr-i :z*r zu | eseo 
■st; vgl. Hi. 28, 10; Jer. 20, 5 nt. Und ebenst, klar kt, daß der 
Paukt nach mam zn setzen ist Wir erhalten so konserinent 
'‘inen trefflichen Test, der in Übersetzung lautet; 1. Besser kt 
Weisheit als alle Kostbarkeit und Herrlichkeit 2. Ein wenig 
sä Torheit, ein einzige^ Sünder vernichten viel (lutes, wie eine tote 
Pliege das würzige öl stinkend macht!“ 

C. Nachweis von Zusätzen nnd Glossen Lm Test. 

60, Zn Jer. 9, 16; btn nr-wari maJnpufe -»-pr i:3 ^ sr ^ 

t mo n n. Das überflüssige nnd in T,XX fehlende 
«e '"'Zr“ wird meist für eine Verschreibung des folgenden nw---. 
angesehen. Da aber ohnedies noch zweimal in dem Satze 

steht, ist es kaum möglich, daß es. wenn auch versehentlich, noch* 
mals h inaugesetzt wurde. Vergleicht tunn aber das analoge"-:-:-- 
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i#-r , i;: 4 i2Lr^ rnb^ 4er r 3; ln, so wird man verstehen. daß 

&in gedankenloser Kcipist in Erinnerung mi i«^- i;;"Z"~: auch 
:N“l schreiben konnte 

Gl. Zu Pa, 7, 13- 14: 7 -H ‘rrp oiab - 1 urn z mm c m c‘5S 

'"“t' "'pb*tb rrn ™ yi<~ ibi . r^izy. Mit den alten s 

hebräischen Kotfitnentutoren und nmnobn der Neueren müßte dieser 
^atz verstanden werden; Wenn, der Frevler nie bl Einkehr hfll L 

Weitet Göt i gegen ihn Walten vor. Diese Auffassung ist un- 

rDö^Ucl^ da nach dem Weiteren (V. lä—17) der Satz demonstriert 
werden soll i Wer andern eine Grube grübt. tMLt selbst hinein, io 

Andere fassen in ’Z’L-' ’3“ir; z'zr st ”S das Verbum zi*:" 1 adverbial 
„Wenn er (der Frevler) wieder sein Schwürt schleift*. Hoch greift 
hier ,wieder* anf keine frühere Handlung zurück und es i^t nicht 
u-Wil wru+ura des Frevlers f IrelUten lieh - vst im Wiederbolungs- 
Ihlle gagün ihit selbst kehren sollen- Ä 

Nun ist Liber such V. 12 schwierig: .Gott ist ein gerechter 
Richter (oder: verschafft Hecht. dom Gereditenj und Gott zürnt 
jeden Tug. * Grundlos kftan Gott jn nicht immerfort zürnen*, 
dachf- offen hör ein Leser, ^eondyrn nnr z*ts* £*b Zü. wenn der 
Frevler nicht Einkehr halt“, 1 ifloz ähnlich beseitigt dieselbe Schwierig- *0 
keit z. B, R. Salomo Jiahaqi in seinem Rommen cm- durch die Be« 
merknng nerr r?t rtsmoz ,w£nn Gott das Treiben der 

Bflsewiehter siebte. Das folgende ist dann einfach j'.u übersetzen; 

„ Bas Schwert schärft er idtir Frevler), den Bogen spannt er und 
richtet ihn. Aber für sieh selbst bereitet er die Todesw&ffbn, seine ss 
Pfeile macht er [sich] zu VerfolgernV 

V.. 12 : an bzz Z"t bläht schwierig. Im Gegensatz zur 
ersten Verahalftc kann hier nur gestanden haben, daß Gott auf 
di ü Frevler zürne. Haram wage ich zaghaft dk Konjektur 
z^Vzz z-t b«i t ,ünd Gott zürnt auf die Betrüger 4 * VgL Jes, 82, 5. 7. so 
il 2. Zu Pb, 2h ? ß*-7: nttl Kirn *= T"^m ^TP T™" 


rrm -pia -rr? nrJ -ist ^z:n b*t 4 M«n ttkz“ 

Der alphabetische Psalm 2o besteht aus zwcistichigen Ywwn. Im 
dreiteiligen Verse 7 i&t also offenbar ein Stiches zuviel. Es wäre 
mm möglich, daß einer der drä Teile dieses \ erse^ nicht ursprünglich is 
und dahor iu streichen wilre. Hoch wäre dann die Einschiebimg 
keinem dieser Teile erklärlich. Andererseits muß das unmögliche 
-poro in -"DH geilndett werden, and somit könnte der rr-Vers 
des Psalm* hier beginnen [so Dahm), Aber dann darf der erfrf* 
Tei! von Y. 7 nicht ohne weiteres grundlos gestrichen werden. 40 
Man muß ihn vielmehr zu V. G ziehen, der dadurch dreiteilig wird 
und in dem man jetzt den Einschub suchen muß. Innerhalb 
von W ü scheint mir nun rrzr. ~z unverstHudlidi zu sein, 

und auch Hnhm i. BL bemerkt, daß ^z sinnlos ist Eiiva Begründung 
für die Bitte nm Gottes Erbarmen konnte nur durch den Hinweis *s 
auf das eigene Verdienst [z. B, Öottvertmuen V. 2, 5) gegeben werden* 
Auch ist die Hervorhebung des Alters von 1 -nttes Barmherzigkeit, 
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die sonst in der Bibel sieh nicht findet * inhaltslos. Wichtig ist 
stets nur Me Beständigkeit seines Erbarmens (nDn öhpb "2, 
i^“rn -ra stb "D Thr. 3, 22.)* Dagegen wäre rrzn zb-tfh ”3 wohl 
verständlich als Amnetktiug eines Glcssators, dein der Ausdruck 
ti 1 l ' UM t - 3 ~ nnffiel und der sinh fragte: „ Braucht Gott sich seiner 
Güte ftfst zu erinnern y* p und die Antwort gab« „Offenbar ja, 
—.- 171 . zbirz ~- denn fiie ist von Ewigkeit an\ Nach Weglassung 
iliiüä&r nicht eben geistreichen Glosse ergibt sich ein schöner 
PiwallylisniüS; «Gedenke deines Erbarmens, o Gott, und deiner 
in Gfitc, meiner Jugendsünden und Vergehen gedenke nicht*. 

63. Zu P&.1 iS, 10— 12: o^'ew -3 nirr- z^z ~:i33D C" 1 ^ br V. 10, 
db-'tts ■'D -irr* tras ■’iizzc zj ^sd Y.1L 
zcrqst '3 rrn* zigz z^p -zmz tzjh z*"iziz V. 12 r 

YJli -rzzz EJ 'lidü «Sie umringten mich, sie umringten 
is mich auch* int Tautologie, ':^zd und ^"zza bedeuten ja genau 
d&£ Gleiche, Doch meint man darin eine kleine Variation der 
Form zu finden und sucht diese in Übersetzung (&, Kautzsch, Tort, 
bibel) etwa durch „umringten 11 und „amringeten“ ausznd rücken. 
Aber unser Psalmist hat an einen solchen Lnterschiad Bicher nicht 
mi gedacht. Denn er verwundet bfläda Formon in V, 10 und 12 ohne 
Unterschied, aber "^3D außer and "inSZD in der Pausa, Auch 
wenn er nur eine Wiederholung derselben Form gewollt hatte* 
hätte er Ln l'nosa ^izzz geschrieben, Aber ^rizzs und -*:i2Z io 
dem Vers vorher und nachher führen Uns darauf in ^-^20 Z3 ^122 
i5 die grammatische Anmerkung eines Glosaatora zu sehen, daß sowohl 
"■röC als. auch ta : % zzc vor komme. Dadurch wird V. ll fa omn 

z'i'“S *2 frei* Ich setze ihn hinter V. 12 a h wo schon Bickel! 

diese Worte ergänzen wolitn. 

D. Zur Komposition und Üiemrischen Form. 

ae 64 Zu Jes. 3, 20t a^epfn muzm B-nwcn. Liegt hierein 
Ansatz zu alphabetischer Gruppierung vor ? 

65. Zu Jer. 3&, 12. Dieses Empfohlungsschraiben für Jeremij* 
tritt in neuo Beleuchtung durch den Empfehlungsbrief Pap. 1 1 der von 
Bachnu edierten Papyri aus Elophantine, den Buchau merkwürdiger- 
3h weise für einen War nungs briet vor dem Empfohlenen gehalten 
hat. Ich stelle die entsprechenden Stellen gegenüber 

Jer. 3 & t 18: *^3 ^pnn 15np 

5* rtEiStz f; EK?r han 
"" r-na? p *pb» izrn ^rwz za -z 

i* Pap, 11 (F. 13494) Z. 5—7: izit rp flmzj Trn cr:s 
v i23h pnztsrr etb ri’Z-sz nzn -<t3 
p d-rzp *nzp cn:» zz: 1 ^ ~z- *nn snx rfym 

Danach war dies das fixe Schema für Empfehlungsschreiben! 

11 h s [ijiEnlt. a L 0 bei Euteil nkhb Bös« (LmlcziV 
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66, Zur Komposition von Jer. 43, 

Jet. 4 8 iist bekanntlich ein Mosaik, da* Zitate vornehmlich auf- 
Jas. 15 und 16, daneben auch ans S um, 21, Jes, 24 (Am. 5). 
Jes. 25 etc. benutzt Au Jes, 25 T 12: sann löcn erinnert 

auch Jor, 40, 1: nfm aifflETT Hmtartl, wo der Septnaginttttetft 
(Apa&) noch mehr m Je*, (prfftinj acklingt. 

Je$, 15 wird in Jer, 4Ö ohne jede Ordnung benützt* Dagegen 
UUät sich ein größeres Stück von Jes. 16 in derselben ßeihenfolgc 
in Jer T 43 wiederffndon. Es entsprechen : 

Jes. 16, V. 6 Jer. 43, V. 29, 30 
V* 7 Y. 31 

Y. & 9 Y, 32 


i» 


Y. 10 

Y. 11 


Y. 33 
V. 36 


Weiter kommt mau varlAnfig nicht Jes. 16, Y. 5 und V. 12 haben n 
nn den analogen Stellen in Jer. 4S keine Entsprechung. Nun sprengt 
aber Jsa, 16, 3—5 offenbar den Zusammenhang der Strufrede und 
Klage über Mo ah durch versöhnliche Verheißungen, während Y, 6 ff. 
wieder üutn Thema von Kap. 15 und lä r 1—2 mrückkekrt Schulten 
wir es nla nicht hierhergebörig ans, so müßte otm nicht Jes. 16, 6* äo 
sondern Jes, 16 „ 1—2 dem Verso Jer. 48, 28 entsprechen. Ich 
stelle daher die beiden Verse gegenüber: 

Je^ 16, 1—2 -jna nn -rr bs mam ps bmp ~o inbm 
iS”: na rprrin nhtJtt ip ™ epre rrn* 

«p^iQ nnara es 


Jer, 48, 23: ä&rrn VW ib&a iSoti tri* T37J 

i:pn rt:i^ rrm 

PRE 'B *iajn 

Der Verfasser von Jer, 46 hat also Jes. 16. 1 — 2 zwar nicht wört¬ 
lich abgoschrieben, wie er dns in anderen Versen tut, wohl aber auch an 
hier Jesaja parftphrasiort und drei charakteristische Bilder entlehnt. 
Daraus ergeben sieb, abgesehen von der Ynrgleiehung dieser Parallel- 
versa, die der Ausgangspunkt für die Herstellung des Textes von 
Jes_ 16 p 1 sein muß (p-E na in V» ist danach gewiß zu streichen), 
zwei wichtige Folgerungen: as 

1. Die Entsprechung von Jer, 48, 28 und Jes. 16 p X — 2 r während 
Jer. 48, 29 schon Jes. 16 ? 6 entspricht, beweist schlagend, daß der 
Verfasser von Jer T 48 in Jes. 16 die Verse 3 — 5 noch nicht ge¬ 
lesen faatv 

2. Jor. 43 bietet nicht eine andere, schlechtere Überlieferung io 
der Moaborakel t sondern ist eine bewußte Kompilation und 2. T. 
Paraphrase der dem Verfasser bekannten Prophetien über Mo&b. 
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Arbeit niilier nacbgewiesenen Kennzeichen d«i biblischen Struphe 
testen hier sehr sinnfällig auf. Abgesehen von den Rcsptmsioneu 
zwischen beiden Teilen und innerhadb der Strophe (Y_ 1; b; 7: 
13 a ), bube teh besonders die Iiildnsio Y. 1—7—Ib c hervor, die 
das Lob von Ui in me l und Erde in einem preisenden Schlußakkord s 
zusamnienfajßt 
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Nachtrag zu S, 294 ff. 1 ) 

Vuu A. lischer. 


lob blilEß zm ? Widerlegung der in jeder Beziehung unhaltbaren 

? _ i 

Annahme des Herrn Prof, Schwarz, daß in den Worten UJlLj 
v vljxJ t Jl ^V i 1 ,] eine Androhung des leiblichen Verlustes der 


Hü.jo.c 3 e enthalten fiel, auch auf die zwei Koran-Stollen hinweison 
$ galte fi: 5 i 4 2 ■. +■ 7 = ■ Val )m jt ." «i Ls äJsj ! --w- L ^, L—4 U iui d . * , 3 7 f 

hAiäj. cl l bL*j o^l i5 r! j^ 


Dies* zd^en nämlich erstens, wie der Koran tatsächlich das Ab¬ 
hauen der Hände uusdrückt k und zweitens „ wem der Prophet eine 
-o derartige entehrende Strafe and rohen konnte: den Hieben lind de non, 
die Gott ned fseiiien Propheten mit der Waffe in der Hand be¬ 
kriegten *) p ober nicht Gl: l uhigen B die- mit Beiträge für die Zwecke 
d«>s heiligen Krieges knausert**!. Auch hätte ich daran erinnern 
sotten 7 daß das muidmiisehe Prinzip der lui unsere Koran- 

is stelle angeknüpft bat (s. GolMber f ZDMU. 60, 213), ein Umstand, 
der Trimme Behauptung stützt, daß die Auffassung d*h Herrn Sch Wurz 
offenbar k einem Muslim In den Sinn gekommen ist (üben S. 290 n 19j. 

Her Kollege Hell (der sieb übrigens bei dieser Gdegerihmt 
ausdrücklich zu meiner Auslegung von Sure 2, 191 bekannte) hatte 
so die Freundlichkeit, mir folgenden weiteren Iklep für die Wendung 


-vJUti ^üll „er ergab sich* zur Verfügung zu stellen: jjzisu _y =a - 
Uüti'j UAis iüJ- 1 dSJUi rl L5* «JJubU 

!»JubJ ivjJSiL \jM III Q*aik t Aü Q- -Jjäm-s ^Sjif 

(Gsäfer b. lAh fid-DiiaaBqi, Kitab cJ-lSära ila mahasin at- 
äi tigära Seite 33, 12j 

Die Angelegenheit, ist damit für mich erledigt 


L, IJerr tjobolmnt Fisher iflbE liii^ranit (i. d L HctdubtpLEu d*» Artifcäli) 
■Mn Eontofl Wort lü din**-r Kuntrü^MM, Wälttmitaluiid nff flD b*rt utih li-rr 

_ i. *lto S-älien — noch einmal lelim iaadianöngiweiae, Kelnam der 

tmldt'-n Hürrs-n KutUjJinPMBU wntdft ii*!> M an oiknpt üdtrjf der Dhlc*Lml-£ dsi 
bü*r B gpgneriaEjmiii Artlltft-I* Tor^Elettt« 1,1.^ i i- K o d nk t i n il, | 

■>. r>j.' tflitiJImUcliB IviBfesa and das maulltplsaEi Stfjifri'yht habeu Stare 
ä, B7 f. bekinntürii nuf dl« EtnaSimrÄulwr beaoyi-n T^L diu K<™knmniäii.LMB B 

Th. U‘. Jngmt.El. Hiuidhiich d« U3mi»chun GeseciB^, S. SOflt, dln thdudmAflihn 

R^btibtiolvr niL 
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Zur Erklärung von Siire 2, Vers I9J. 

Vra 

Pp Srhwarc. 

Im Intztoii Hefte der Zeitschrift S. 29-1 nennt Herr Professor 
Fischer die von ihm BA do S. 795 zur Erklärung von Süre 2, 

V, 191 gegobfiBfin Literatiirnadiwviäo sehr euphemLitiseh jünger als 
den Konm. Die erste der hLs ^Stütze 1, angeführten Stellen itfttnfcnt 
von Ihn ’AribäÜif der ,am 25, August 1-150“ starb, die zweite ans 5 
tausend und Einer Xuchl, die K nnter der MHtHLlCikenberräcbaft in 
Ägypten . u* iw. w nhrw:heini l 6 .h schon in der treten Hälft e dieser 
l'Vriuide ihre fetzige Hestcih erlangte“, also jeden lallß nach 1240, 
Die AbWliden repiertefi von 1023—1991* der Itajiln ist im lo. Jahr¬ 
hundert geschrieben. Zum Unglück entsprechet! die beiden aus Ihn io 
khüt gehüpften Beleg* r nai dir Herr Professor Fischer mit be¬ 
sonderem Nachdrucke binweist, der Koran:! teile nicht genau. Von 
rfün beiden die Eigenart d< v ^ kornnisohm Ausdruckes bestimmenden 
prflnositioiLLilrii Zü-Sätsen zeigt Ilm Hisüni 574 h nur 'Inn timten, 
diT vweite fehlt. Ihn HiSäro 02. 18 steht statt der Präposition i* 
^1] das nicht völlig gleichwertige J. 

Uceiiifin^snng durch dfii Koran gibt Herr bischer jetzt selbst 
zu für die Stellen ans Ibis tArabiäh und Ml Nacht- Für dk Steile 
üajln 2 b 19, äü t auf die Duzv an der von Herrn Fischer genannten 
Stelle verweist, ist das noch deutliche, 5ach der dort gegebenen 
Darstellung ist Müsi ihn iStisair, der Froherer Spaniens, nach 
DüüuLvkns mrückberofen worden und wird von dem inzwischen zum 
Uhnlifut gi-*langten Siilaimiin an hinein heilten Söiinncrtagö in die 
brennende Sonne gestellt. bis er ohnmächtig zm-ünun^nliricbL Später 
unterhült tr sieb einmal mit JezTd ihn Sfuballah über den Huck- u& 
hn.lt n den er in Spanien bitte* und versichert „ dah er dort viele 
tausend HüHge besitzt. Dü mft JezFd: .Pu lost in Y^rhSÖimjsoii, 
wie du sie mir scMIdcfst„ and hast doch deine iland an dms 
Verdarben ausgeliefertl Wärest du doch am Sitze deiner 
Macht und dem Orte deiner Herrschaft geblieben und hättest dh:h m 
mit Hilfe der G eschen ko, die du mitgehracht hast > in deiner 
Stellung behauptet"* Die Worte sind genau die glichen wie im 
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SchwaZur Erklärung t on iSi-rtf 2 f Ver* f91 m 


Kr.j-m. der Gegensatz zwischen Opfer an Gut und Gefährdung der 
jiersünlicheiL Sicherheit ist beiden ^ti_-iieri «/cnicmsiiHu 

Di* Verbindung ^_v*j ( findet sieh im Hajiln außerdem 
2. 121, 23: 5 j^ _J*JL 3 s ! f 2 t 43, 13 : nJUu * ! JdVL? endikU 

6 ist 2 t 251. S in einem Verse de? 'Abdnlmalit ihn Sa’Td die Prä- 
po&itiou J\ durah ersetzt: 

Ty pji J xSi- - -E *■ 

In der BeUe!>(,keit des Ausdruckes *Jüu _st!l bei den west- 

1 inben ßcbriftetelbni sehe ich eine Einwirkung der küranischnfi 
io Ausdruck?weise, wie ich auch sotisi den starken Einfinß des Kontur 
auf die Sprache der westlichen Schriftsteller beobachten kuimn-. 
Ähnl ich war vor der Ausbreitung dos Zeitnngaweaenfi für abgesprengi-e 
Teile unseres Volkes das Buch der religiösen Erbauung die wichtigste 
Brücke zur Lite rntursp räche der Heimat, 
i* 3bn Tshiik stammte aus Medium Der Einfinß, den der Koran 
uryd MnbammeiTH Ausdrucksweise im gewöhnlichen Lehen auf die 
Gemeinde voll Medina läufige übt haben, ist ul W. bisher von keinem 
ernsten EorSßJier bestritten worden, er heschrAnht sich ganz gewiß 
nicht auf Äußerlichkeit* i: wie i .rußfonuetn und IflutwtLB&üderailgiML 
i& Bis jetet bleibt die v-,-n mir aus der Humisa beige brachte Stelle 
die älteste genau h Entsprechung zu dem konunAuhcH Ausdruck; wie 
Ljennu, ?.tdgt TA HJ h 240, 2-t: 25, wo dem t Jui L _Ltd beim fllenschen 

aL durchaus gleichwertig beim Tiere gegenüber gestellt 

wind, das letzten- wohlgemerkt in prosaischer Erläuterung P an- 
beeinflußt durch nietrlschen Zwang 1 ). 

Eine -/.weite dna Verständnis des köranisclien Ausdruckes wirk- 
Jicb fordernde und ziemlich genaue Parallele finde ich bei einem 
christlichen Dichter des ersten Jahrhunderts nach MulmmtiietL 
A b f a l sagt: 

3-d w5ÜL--i3 IAj % j^yL* 

T »nd sei nie bl gleich einem den Tod suebemion > der eine Hand 
dnrgereicbt bat dem Verderben* I Abtei cd. SalljünT 280, 2). 

Zu den für die Vorstellung vom Himdahhuuen von mir gegebenen 

1 . j "I ri* rLri.^ ii i i.ji des \‘>!ffIl|[Tiii 4 'aröcl]tw 4 haLo Ll-Ii mit tclumn Worten alb 
cli’finüieliäo äLuu d-E-b imbl ichen AnadFy.chw ti czsichmet ■. fi. 1^7 7 ,, -Ji'ii, 11 a_a 
Sät »her nmch m clelfsci F^pflodm ein filr die Wjt-iLcirg&bö olnes poadjclipn TajUm 
apgMlp^tdT Ann3fiJL-k. Dio Tran Herrn Fischer ■£, * S5. 13) Wr^Hg j^B 

llli-jippiflrüiim« m Eitm tiesctuinh ^äbsn“ jjrÜTL'let sieli Auf nUrt Tom iral:i-L>o h l-el 
KfiMMhtilärllbrfiT gqfiMti Uiu^ni^iins dat^h yJk, du, nach Latin bu- 
düitat: T he gatü him i\ fAöi^ pmparljr att a frw. gift t itimifrettedl;} m mui 
iaflt for üntf fmkjifUMtian *, also düe dt-üittböch p &'.-htriklin* msammeufilLi, 


Srhmin, Zur ErüärTinp rt/n Sure 2 t Vera 191- 
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dichterischen Belegen mochte ich noch auf Nubiga cd- Ahlwardt 
19, lß verwais™, ™ es als Sühne für treuloses Verhalten Mtijhciat. 

Herr Fischer vermutet in seicor zweiten Abhandlung zur Koran - 
stelle iS. 294 dieses Bandes), daß ich Vera und Einzetausdruck mit 
einander verwechselt habe; er leitet das liecht, den 1 ers vag s 
formuliert zu nennen aus dem Fehlen jeder konkreten Beziehung 
und aus der verschied ermj-tigen Deutung hei den Excgeten ab. Ich 
sprach deutlich tS. 136, 6) vom Verse, ich halte ihn tür durch¬ 
aus präzis im Ausdruck wie im Gedanken. Dos Schicksal ver¬ 
schiedenartiger ]vntung teilt, er mit vielen andern, de- Fehlen w 
einer direkten zeitlichen Beziehung folgt aus dem Charakter des 
Korans als einer fiir dauernde Geltung bestimmten Ottenbaruiigs- 
sclirift. 1 he Unterstellung, daß ich die küninischu Ausdrucks weise 
als ntuhammodanisclte Neuprägung befruchte, bedarf keiner ÜV idnr- 
legnng. Mein erster Beitrag zur Erklärung der Stelle beschäftigt is 
sich ja gerade dam i t, die Ausdrucksioma als vor islamisch zu er¬ 
weisen durch di - Verkommen bei einem alten Dichter. Die Aus¬ 
deutung meiner Worte zur KornJisfolle (ä. 137, Z. 2üj, die Harr 
Fischer fS. 295, Z, 24» vomimmt, scheitert an dem einen Worte 
.nur* (S. 137, Z. ®7). Rüekschließend würde er zn der Ungeheuer- w 
lichkeit geführt worden sein, 'hiß mich meiner Auffassung auch bei 
der ,‘itnte des Hukäd der Kopf ium Abhauen bestimmt war. Die 
Erfahrungstatsache. daß eine Warnung an Eindringlichkeit gewinnt 
durch das Milklingan emefor Untf-rtüue, habe ich bei allen Lesern 
der Zeitschrift als twkimnt voran petzen zu können geglaubt. Wer dien *s 
idnstiKrlien Gedanken des Korans mit seiner poetischen Personiflkation 
durch den Begriff des .ewigen Verderbens* ersetzt, geht mit mir zum 
gleichem Ziele^ aber auf anderem Wege. Aneb in der Beurteilung der 
Belegstellen folgt Herr Fischer anderen Grundsätzen tds ich: er 
bevorzugt die Men”«. 1 , mir erscheint die Beweiskraft wichtiger, ln 8* 
der Arbeit über .Tag und Nacht" hat er für den Nachweis, daß 
rr * iia Fi niif der Zmanunrafasmug von Tag und Nacht gebraucht 
werde, 1B Zeilen Belege drucken lassen. Diu Namen der Waafeu- 
tage, einfache UiiLnuiariLniben, Ausdrücke wie lodestag, Gerichtstag, 

Au Ferste hungsfog. Kampftag sollen dos erweisen- Iu Wahl beit gibt lj 
keine dieser Stallen und Verbindungen einen kwibganden Beweis. 
Bnbei bot schon der Borföht über die alten Kämpfe zwischen Bekr 
und Wäll djhmäsa ed. Frevtug S. 254, 1. Z., BnJnk 3, 36, ti) einen 

in der gegensätzlicher) NrlmneinnndeTstelHmg der beiden Al orte für 
Tag unwiderleglich klaren Beweis: 40 

‘ (3*1! jJk-T JS 


ZS 


ZtitiehTLfl i3ui I>. M. U. 31J IXft 
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Die Zahlensprttclve in Talmud und Midrasch. 

Vfm 

log. Hü nichts 

rttehinll an Hninl ds h +&I 3 

Pforte der Sechs, 

Sechs Ding* tat der König- Hiskia, in dreien stimmte mau ihni 
bei T und in dreien stimmte mau ihm nicht bei. Er schleifte die 
Gebeine seines Vaters auf einer Bahre von Striuken + uad man 
& stimmte ihm bei; er wrttünnKcrte die eherne Schlange, und man 
uümmte ihm bei; er verbarg das Bih-Ii der Heilungen, und tmifi 
stimmte ihm bei. In dreien stimmte man ihm mäht heit Er ier- 
«tfkkte die Türen des Tempels and schickte sie dem König von 
Asfiur, und mnti stimmte ihm nicht bei ; er verstopfte das Wasser 
ie des oberen. fliehen 1 und mint stsmtntu ihm nicht bsi; er rnsichte 
den Sion nt Nistui im ^isan (d. i.: nachdem d.aß dieser Mount schon 
begonnen) zu einem Scbaltmonftt 1 ), und mm stimmte ihm nicht bei. 

Israeli. 3 0 \ vjift, PraicK Jfi* j 

Sechs Dinge sind cina Schande für einen Sch Liier der Weisen 
is {Gelehrten}: I5r soll nicht pflrföttiiflrt auf die Straße hinausgehfiLt, 
er Süll nicht allein En der Nacht ausgehiau’ t\r soll nii-hl mit ge¬ 
dickten Schuh an uusgehen; er darf lieh nicht mit einem WeiV 
auf tler Straße unterhalten; er darf nicht in der Gesellschaft der 
Unwissenden zu Tische liegen ; nr darf nicht zulct/l ins Lehrhau-i 
io kümmern ßlEinehe fügen noch hinzu: Er darf nicht große Schritte 
machen und mit nufge richtet er Statur einher gehen» 

i’Ucnch. 43 b.i 

Sechs Dingc sind vom Aspurgos (Spargeitrank, üc.-ultiHtyog) ge¬ 
sagt : Man trinkt i3ui nur h wi-nn ut frisch ten? und voll ht ' f man 
tfi empfangt ihn mit der EecMan und trinkt ihn mit der Linken; man 
spricht nicht darauf und setzt nie kt ab 3 }; muri E&ßt ihn (den Becher! 
nur an den y.urückgehen > der ihn gegeben 1 und ^.ptdl darauf atis; 
und man unterstützt ihn nur durch seine *\_H (Gattung) M ), 
_ C Baraciu 51 K} 

1) LJas Scbiltj*hr conü aswli wahrend da* Steil Ata Artar fL-.^tgesetit wr-nUti. 

M*n Iiö-Lt nlelil tnna Lm Trinken. 

3) Min iKÜc daa, der Ihn jgBlmalf'rn, uar vea dar Kracht AMea. *m der 
dar Trink btreital Ist. 



Di* ZffA/flufjjrfiiAd nt Trimmt tute/ Midratdk. 415 

Sechs Dinge sind ein seliHnes (gutes) Zeichen für den Kranken. 
Diese sind: Niesen, Schweiß, Durchfall feig. Gehen der Eingeweide)* 
Pollution (Ranienergnß), ScÜfef und Tramm Niesern denn es steht 
geschrieben (HL 41 * 10 ) : T Soin Niesen erstrahlet Liebt*; Schweiß, 
denn es siebt geschrieben (Gen- 3 T 19): «Im Schweiße deines An- & 
gesichts sollst du Brot «ssen* ; Durehfn.il h denn es steht geschrieben 
(Jea. 51 t 14}: „ Eilt die Ausleerung sich zu öffnen, dann wird er 
nicht sterben zur Grube* ■, Rainen erguß, denn es steht geschrieben 
(das, 5S r 10 ): ,Sieht er Samen., so wird er lange leben*; Schlaf, 
denn cs stabt geschrieben (Hi, 3 T 13j. ^Schliefe ich, dann wire mir v* 
wohl*; Traum, denn es steht geschrieben (Jes. 38, 16): „Lnd dn 
ließest, mich trünmen (nnd ließest mich leben)*. (Bersch, 07 X) 

Sechs Dinge hehlen den Kranken von meiner Krankheit und 
ihre Heilung ist (wirkliche] Heilung. Diese sied: Kobl t Mangold 
(Beta vulgaris), Matiicofflti CbamomilH der Magen, die Gebärmutter i& 
und das Netz der Lehen Manche sagen: Auch kleine Fläche, und 
nicht mir das t sondern die kleinen Fisch* machen fruchtbar den 
ganzen Körper des Manschen. 'Berieft. 37ft + Tgl. 

wrnl AhtüS. wim 2GVI 

Rech» Dinge sind, von denen der Mensch die Frücht l- in dieser 
Weit genießt , wahrend ihm das Kapital für die Walt, die du 
kommt, verbleibt. Dies* sind: An fu ah me von Wanderern (Gast- 
fremtdfldaft), Besuch von Ikrankeu, Andacht beim Gebot, frühzeitiger 
Besuch d «9 Lehrhauses, Fr/ioliung der Kinder Studium der 
Thßra und die Beurteilung sainfe& Nächsten nach der Wagsch&le ms 
dos Verdienste ! 3 1 (nach der verdienstlichen Beile). 

i >Sr; l1 1 Ij, V£i. J jlI k. iu li ml Nr. Ü □. in L*v, Nr., flll.) 

Süths Tränen gibt es T drei sind (dsm Menschern zuträglich 
(schön) und drei schädlich* Die durch Han uh r Weinen und den 
Alu rt härvurgerttfen werden, -zind schüdliub; die dagegen durch so 
Pulver, Sch&rz (Lachon) nnd Früchte sind*) (zuträglich) 5 ),. 

(ächstrb. 1512*, v^LAhoth *11 Xi. Natftan 41*70 

Bechs Dinge sind von -lots Ungebildeten (y-rttfi “ETZi g^gt: 
Man trügt ihnen nicht ein Zeugnis atl; mm nimmt auch kein Zeugnis 
von ihnen an: man offenbart ihnen kein Geheimnis: mnu setat sie j* 
nicht mm Vormund über die Waisen om; iucm setzt He nicht 
über die ÄLuoscnkass«: mnn gesellt sich m ihnen nicht aus 
der Reife. Manch* fügen noch hinzu: Man mR sein Verlorenes 
nicht üffnutJich ans, i Pcmcü. 4bK) 

Sechs Dinge haben die Bewohner von Jericho getan, drei mit 10 
Willen der Weisen und drei ohne Willen der IVeisen. Die Dinge, 
welche sie mit Willen der Weisen getan haben, sind: Si" ho- 

1) Aifajprueh Jlh U bsr SeIhIs im Nnmen Um T£. Lm Niim^n de* 

Ti. JuHjlmn^n. 2) E&J&ebi: s. H r durch den i'aclsjurfpn) T>uft von Sinf. 

S) Ans^prvtft d«l Tb JücIihvcmi St] 1 ! Xfimcn de* li. Jü$^ Biuutki 

28 * 



4H> H'üttfcAc, Die Zahktitpr-rit'hti m Tülmt*d und Mitlraütih 

fruchteten Dullclpalmen den ganzen Tug (d_ i. atu RüstLuge des 
Püsach); sk epnudnm die drei Gottesmmmu [in SdreiEiHver-h! ru- 
sammanhllngend |d + L ohne Pause) 1 » und yv 1 mlihten und lirmden 
Garben vor (Darbringung dt-M HJmer (Getreide). Die Dinge, die sde 
si ohne den Willen der Waisen Inten, sind: Sie erlaubten die Ruum- 
tnebe de-S Heiligtums nies Johannisbru5baumes und der Sykomo?^); 
äie uJien l:m den S.lMiilIhil und Festtagen) dk uhgH':d tauen Früchte, 
und sie gaben Pen idie Küken der Felder) vom Kraut ^ 

i Pdiyach_ 55* u, 5G*, MJmIuw 4 r B. v^L, 71 * i 

ii* Sechs Dinge sind vom Pferde geäugt« worden: Es- liebt die 
Unzucht 4 es liebt den Krieg; es ist hochmütig; es verachtet d- n 
&chl»f; 03 iQt VJul; leert wenig aus. Manche sagen: sucht Heben 

Herrn im Kriege tu tüten. 

8 *fU Dinge sind vom Docht gesagt, drei, nin zu erschweren, 
is und drei, mn ru erleichtern, (Die DiögeJ uru zu erbidiweren, sind: 
Man dtirf ihn von vornherein um Festtag *. 1 nicht- flechten h ihn nicht 
im Lichte (Feuer) ansertgiui und ihn nicht in zwei Stücke zeiufihneidcii. 
flli t : Dinge.) utn m erleichtern. sind: man darf ihn mit der Hemd 
zusnuimeTiweichen T mm daif ihu in Öl tünchen und durch das 
so Lieht l Feuer 1 in zwei Leuchten ^r^bm-idmi % «Ul-zji anir,; 

Sechs Dinge sind von den Menschenkindern gesagt: in dreien 
gleichen sie den Dieusteugeln, iu dreien dem Vieh, ln dreien 
gleichen sie den Dienscengcto: Sie Imbun Wknen “wie die Dienst- 
pngel; sie gehen mit mifrevbl er Gestall. wie dm Dienstengtd; 
£ia erzählen in der Völligen Sprache wie die D kn Stengel In dreien 
gleichen sie dem Vieh: Sk e-gsen und trinken wie das Vieh; sie 
pflanzen sieh fort wie dns Vieh; sie leeren Kot ntis wie das Vieh. 

{Chfc| 5 S^L v^L Aü&iJl dl Ü Jfaltiun 37 . 2 r ) 

Secks Dingo sind von den Dämonen (Schedim) gesagt: in 
m dreien gleichen sie den Dienstengeln nnd in dreien gleichen sie dien 
Meuschnnkiud^rm In dreien gleichen sie den DiensteDgeln: Sie 
haben Flügel wie d k Dienstengel; sie fliegen von einem Ende der 
Welt bis zürn undern wie die Dienst enge]; m wissen, was dereinst 
sein wird* wie die DienstnngrI Sie wissen? Wie kommt dir das 
15 ln d« n Sinn ? Nein t sie hören hinter dam Vorhänge wie die 
Dienstengel. In dreien gleichen sie den VetiAä bankin dem: Sie essen 

3: B. Lrf.v j . $ bnbIV. W« H. II, S r I 0 J k. ülq itLiti 1 tL il-rn. r raren dlj 
juiikiivoicL Akzent nicht uiHi-r ■(imlfln: öüLcr dia *wp5t* T(jtr* 4 ft»mni, 

tdödeliLift blLdäti* tflrit 1 Ap-jH'sliiiJn, KU in PJSttilJ ']'■■ i h-fcn-r ATTi m Ujirl dflj 

WEift “^ 5 * ila?. DlnUf^E? PrÄLUtil 211 den dm» niHifnmiin F r.höii]zui«ii UBtlEsoitt&it 

2. Din Pi-!l hi lebodtpflklUlg- Du Knut hl nicht ^apfikMJg. 

Liißc flulri Vum HrüUt cii^' S rehcni, ist dor An:n«. hJüt blu nImmt, ii.'htru- 

|jilic|ii 1 g, ühntf ,!* *n lfsnishaplML 

S) tibhra däs Par Kup^at^ 
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und trinken wi« die Menschenkind er; sie [pflanzen sich fort wm die 
Mensch Einkinder; sterben wie die Menschen k i n d er 1 j. 

(CLirtfi* IBA vgä, Abötb di K Nnthnm L'-T, ikj 

Senbä- Türen (Eingünga) sind von der Mezuza befreit: Das 
Haus des Strohes i.Strobahill); das Hans dm■ Binder [Kinderst.nl] |: s 
das Haus des Hohes i Holzstall): ibus Haus der Speicher; das nicdiscbe 
Tor; das Tor , iIrm keine Oberst well« hnt; das Tor, dns nur eine 
Höhe ron itlm Handbreiten hat. (Ji™* 17K) 

Sechs (Arten von) Feuer gibt, es: Ein Feuer, Wölchcs frißt, 
und niob^ trink?: ein Feuer, welches trinkt und nicht friBt; ein 10 
Feuer, weiches frißt und trinkt; eia Feuer, welchen ^ä£. l * -i j s und 
Trunkenfrißt; ein Feuer, welches vertreibt; ein Feuer, weiches 
Feuer frißt. Das gew *5hlicbe Feuer frißt und trinkt nicht; Feuer; 
waches trinkt und nicht frißt, ist die Fieberhitze; Feuer, welches 
floßt und trinkt. Ist d:is Feuer des ESin &. 1 Keg, ]S T H8; Fnnor, iä 
welches Nasses (Wasser) und Trockenes frißt, ist dns Opferten er; 

Feunr, welche I euer vertreibt, i*L Gabriel 9 ); Fetier. welche* Feuer 

l'rißt* ist das Feuer der Soliech'mn ll 'l. fJuiui 31 ’rpb JjJk. 

>3 1 . 1 bl En. 3n 10'iz, Sr. 317.) 

Sechs Dinge gibt t?, wer sie tut, stirbt sofort. Diese sind: « 
\V.-: al vccilibbfl \ i.in der Heise kommt und sich zur Ader läßt; wer 
in* Badehnus gebt und trinkt und rieh beraucht; wer auf der Erde 
schlaft und sein Lager bedient. {Giuin 70»,? 

tl»r flecha halte d,-r Todesengfl keine Gewalt. Diese sind: 
Abraham, Isaak, Jakob, Mose, Aharon und Mirjam. Von Abraham, eb 
I sfLiik und Jakob heißt e L (Gen- 24. 1; 27, 33 und 03,, 11): «Mil 
allein, ron allem, altes ihn ?z m z tou Mose. Abaroti und 

Mirjam heißt e* |Num. 33 r 2; Beul 94, 5): «Auf dem Munde des 
Ewigen B , R, Elen Aar hat- geengt: , Mirjam ist noch durch >7 neu 
Kuß gestorben t wns l durch einen Analog i^pcbluß) hur dem Worte*» 
:c 1 ™ bei Mose bewiesen wird, l'mi warum heißt es auch Vn-i 
ihr nicht: r n "T h? i auf dem Munde des Ewigen* f Weil dies 
unpassend runschicklich) m sogen gewesen würe 4 5 * ). ■ 

ißabn tmtr* 1T* r *jil. Mmkk SBM 

Buchs Dinge erglnwn oinnnder B ) beim Ganze pfer; Das Fleisch, aa 
dns Fett, dns Srinimelniehl, der Wein, das öl und das Brot, 

(M&'l'Iji 15F St5*irhn n!i 1V. 2.) 


1) In Ahzdh dl 1L 3i*than endet sich nc-rti dur Eilhjil*; Manch« sagen: 
Si* wechseln Ihr AngfiiäclLE: Bitch j*-iä*r üfstult, itpfi^ woUffll,, tjtnl iis teht'J: 
und werden iiicbt, ^eaehero.. 

2) 6*ir k&kito den. Cfhtüfcn dar drd Zimmer. 

$) Vgl. Deute r. 4 , *4 ; S>. 3 . 

4; LvhtP r] ihr Ruahntun. 

5) Um, wftriH 5i]e tUhtüimTn aa greJS aind wir* eine Ütrra,, ein - 13 

bilde-a^ für wflklLea aJLv V üricbH ften über das IlcSlIifö gelitHn. 
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Sechs Wunder geschahen damals döro Pinchas, als er in da 1 ? 
BakUum* des Zimri und der Kmhi eindmngi eins, diiß Ziuid sich 
hatte trennen ea^q uh 4 «r *ich nicht (von ihr) trenntet eins, daß 
i>r Lütte um Hilfe schreien müssen nnd er nicht schrie; eins, daß 
5 er auf die Schum des Hanne* und diu de^ "Weihes traf- eins h daß 
sie sich nicht von der Lanze losmnchEen; eine* daß ein Engel kam 
und dji: Obersch welle erhob (und er *iü mfülgede^n beratisfrägen 
kotmle); und eins, dal'!, um Engel kam und Verderben unter cbun 
Volke anrioblete, {StmliDtlr. 

io Secli^ Wunder geschahen cul jenem Tilge (wo die di'&j Männer 
in den Glutofeo geworfen wurden). Diese sind: Der Öfen stieg in 
die Hübe: der Ofen wurde zerbrocheni &fm Boden hol m$\ das 
Bild (des Ktinig-j wurde auf sein Angesicht gewendet; vitir 
Bagtemngt'u verbrannten; und Ezechiel belebte die Toten jhi Tale 
ißi Dura. {ättukifdr, 

Sechs Monate war David aussätzig und die ScLoebinn war v.iq 
ihm gewichen und dus Bjnedriuin zog sich von ibtn zurück, 

{Hmliiilr. 107*,) 

R. Jebnda sagte sechs Dinge, in Bezug auf die die Schule 
so .Sehammui's erleichterte H die Schills HEitels dagegen erschwerte. 
Die Schult Schami v. 2 L i’s bä!i das Blut von Aas für rein, die Schule 
llillels dagegen für unrein. Das Ei eines Aases * -.rhald cji aus 
dem Markte gekauft wird, ist erlaubt T wann nicht so ist es Y€T % 
boten. Sü nach den Worten der Schule Scham in ai H g. Di** Schuh- 
»& HilleTä hüEt es i überhaupt, für verboten, doch stimmt sie tmieicbt- 
lich de^ Eieö von einem *errisBEH#n iterefa *)'Vogel kq + daß es ver¬ 
boten ist* weil es als Verbotenes groß goworden (ansg^wanWn) ist 
Das Blut einer Nichtjüdin imd das Remheitsblut akier AusiRzigen 
hiüt die Schule Schtunmaf* für rein, die Schule Uilleis dagegen 
«■ sagt: Ei ist wie der Speichel und wie der Urin. Mao ißt die Fruchte 
des Brachjahres (Bebtfbffthj mit Spruch den Dankes ücd ohne 
Spruch des Dankes. So nach den Worten der Suhnla SchammaTs. 
Die Schule HillePs dagegen sagt: Alan ißt sie nur mit Spruch des 
Dankes. Ein Schlauch ist verunreinigend, wenn er zogabunden da- 
stehtj dagegen nach der Schule Hillcl% auch wenn er nicht zuge- 
bnnden dastehL (Eduj. V, ],) 

K Jose sagte sechs Dinge, in Bezog auf die die Schule 
Schammai“s erleichterte, die Schule Hille 1* dagegen erschwerte. 
Gevögel trügt man zwar mit Kfläe auf dan Tisch , aber es wird 
4ü merkt gegessen. So nach der Schule Scham naaTs, Nach der 
Schule HilleFs trägt man es nicht auf. und es wird an eh nicht 
gegessen. Ainu darf Hebe von Oliven für öl und von Weintrauben 
für Wein entnahmen. So nach der Schule Scbummai'a. Kadi 
dur Schule tllllel's ist solche Entnahme nicht zulässig. Wer 
innerhalb der vier Ellen eines Weinberges sät, der heiligt, eine 
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Keiha 1 ! ijiicli di j r Sütmle Schanmiiii's p tisch der Säbule HilleFs 
dagegen heiligt fitr zwei Re i htm. Mehlbrei ist nach der Schule 
SchairitflAi’s Frei von der Teigbebe, nach der Sebulfi Hülel's dagegnts 
p flichtig Man darf nach der Schule ScbammnTa in einem Sturz- 
Uach aiti Tauchbad nehmen, ihl-jLi der Schn tu Hitlers dagegen darf a 
man es nitbL Ein Prosdyt, der Eich um Vorabend des Pedell 
zum Judentum begehrt hat t nimmt ein Tauchbad und ißt sein 
PftüMh abends, die Schule BitUd’s liegen sagt: Wer sich von der 
Vorhaut trennt, ist wie einer, der sich vom Grabe trennt (gilt als 
unrein). m*}. y> *L) io 

Seche Paare waren gleich nn Jahren (erreichten das gleiche 
Alter): Rebekka und Kehn*; Levi und L Amrum; Joseph und Jnena; 
Samuel und Salomo; Muse und Hillel + der Alte; K. Jüchanan ben 
Zakkai und iE, 'Akiha. i'Sifri Ruj-acIja, Fi*ka SüT; £J*re*eü 

r. Pu» 100; JaLfc an Deut, Nr, JIÜ7. > 1ä 

ln der Zukunft wird der Heilige, geb. fl, &r], sechs Dingo er- 
neuem, nÖJnlicli Himmel und Erde, a, Jos, 65* 17; Herz und Geist, 
s, ü.ech. 36. 26; don Nattiem des Messias, s. Fs» 72 r 17 und den 
Kamen .TemaaJflmB, s, Jes + -02, 2 ä J. .Peaiktn di H. KaIhi™ r 22 g. E.) 

Dinge a ! wurden dem ersten Menschen genommen, nämlich so 
sein Glanz, s. Jud. Bl; sein Leben, s. des. liS, 22: sei m an frech to 
Statur, s. Lrv, 26, 14: die Früchte dar Erde und die Früchte des 
Baumes, e. Sach, 3, 12 und die Lichter, s, Jas, 30, 26, 

(Midr, Ikreida r Put,. 1 ä,) 

Wegen der sechs Dinge ist das Wort mnh-.r Ruth 4, 18 25 
plene geschrieben, die (obwohl von Adam genommen) dämmst 
zurFiekkehren sollen. Diese fliildi s&ia Glanz, ö, Jüd. 5, 81; sein 
Leben, *_ Jas. 68, 22; seine aufrechte Statur, s. Lay. 26, 13; die 
Früchte der Erde und die Frucht* das Baumes, s. Sach. 8 f 12 und 
die Lichter, a. JsSl 30 r 26. (Mdi, Israeli. r. Rar. 124 aa 

Benha Gebote ho fahl Gott dem eisten Manschen mit den Worten 
Oem 2 P 16; denn “nrn geht auf Götzendienst, e* Hob. 5,11; ■»"* auf 
Gotteslästerung, s. Lev. 24, 16; üWK »uf die Richter, b. Es. 9, 6; 
"T2sb auf Unzucht, s, Jar. 3, 6 und *nt bs« auf Raub. Manche 
fügen rmeh das Glied ram lebendigen Tier hinzu. u 

{JUldr. ISnrwcb, f, Pur. 16.) 

Sechs Dinge dienen dem Menschen, drei sind in seiner Gewalt 
und drei sind nicht in seiner Gewalt: Das Auge* das Ohr und die 
Nase sind nicht in seiner Gewalt; der Mund, die Hand und der 
F nfl sind ui seiner Gewalt. 1 M Uh. Hirpick r. P*r 07 Ende.) w 

l) 11. L der Ertiajc Reihe «Uri 1 edeht geb*S»*tt werdau amuh. DanL 22, 

^ AüfrUlt de* lt LbvL 

Ai Diese *echa PUe* wile& witderkcliri-rL Dl« wird tm falgm- 

■di^cn Stücks an* dem pSeaa ^cMabaMii Worte nTlVlTl, Gen. Li, 'J giarol^eft, 
d. L am dnni Übertüis*lgvJi 1 T weJühe* den Zahlenwert 0 bat. 
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Sechs wurden enriüilt: Das Prieskrtan, e. Nnnn d r ti: das 
Levitentum, «. Deut 1B. ü; Ifiiuiet i EtetiL, 7 1 0 : die Barschaft des 
Hauses Davids, s, Pis. 78, 70 ; Jemealenu s. 2 Chrom 6 T 34; der 
Tempel, R. 2 L-hron. 7, 10 1 ]. im&r. Biiniidta. r» Par» 3.i 

& £kchs Namen bat diß Erde : 5 ) ““■iz: ,!"*"£ ^-3 ,J4p“S* iV” s 

iWdr. ErtW r, sa SninW *pnn MSS EHTI FffÖ.) 

Mit sechs Niilner Wird der Löw« benannt t —S, —*E* t »'S?, 

srb f brrEi, i Aboth ai e_ N*tuaj* ae, so,) 

Mit sechs Namen wird die Schlange benannt: ipro, TW, 

io icireat, rtffEts, 3itsz^ [Aböxb «u K Kn!h&n *0, nj 

Mit sechs Niitu&n wird Salomo benannt; rr-p-p (2 Sam. 12 h 29}f 
nbnp (Kok 1,1; rqr p (Pro v» 30, 1 1 ; (tksj; ba-r*b (das. 

3l t 1}. fAbathj, dl E, K^thptl 30, 12.) 


Pforte der Sieben, 

\u Jeder, der sieben Tage ohne Traum die Nackt srubriftgt, wirr! 
ein Böser*) (?") genannt, denn es heißt (Proy. 10, 23)t 4 Wär rat- 
die Nacht fubrihigt, ohne bedacht zti werden, ist hfise (j-rjp, Lies 
nicht gesättigt* Mmdcrci tziz (Heben), (Bsncb. u* , 

Mit sieben Dingen hin der Heilige» geh. s. etj, seine Web 
io Mchnffim. Diese sind: Mit Verstandmit Vertmnfl, mit Starke» 
udt Oho de (Liebe), mit Barmherzigkeit, mit Recht und mit Scheitern 
In derselben Weite wie der Hallige, geh» fl. er 4 seine Welt erschaffen r 
Hai ür drei Vfltffr und vier Mütter erachiiffcn, (Die dr«i Väter 
sind: Abraham, Isaak und Jakob* and dio vier Mütter sind: Sara» 
s& Rebekka, Rabel nnd Lfi*?. 

iBdmieL IO' 1 : Ühn#. 12»; Berascli. r I'k ßS- Wnjibi 
r» Far. 2i j Pkkts dl H. Bfnmr III 5 AbüLh dl H. ftatbati 

Sieben Dinge sind, die in Fülle schwer (schädlich), in geringem 
Maße schon (beilsam) iiP^d: Wein, Arbeit, Schlaff Reichtum, Anstand 
ao (y-iK warme Bader and Aderlaß. 

(Üerach. !H*- (lätdo 70*, tr]. Ahhth di R_ NaÜud» 37, ß r p 

Sieben Hünen hat das Geimmom; biHüs, Craft, s. Jan. 2. 3; 
VnaE, Abgrund, s. Fs, ßk \ rna Bratmen ä<?s Verderben.*, 
a, Fs, Iß, 10; 7 'M 2 h*z, Erannen des Getümmels: ym H'Z: kotiger 
Id Schlamm, e. Fk 40, 3f r*^bs, Todes&ehntten ? a, Ps. I07 t 10: y-K 
r ^nn r n , unterste Erde 4 ). < Ernii, 1 n ■ , 

1 1 AüMkjjruch dea iTdsuh von flictraio im Kmnen dö p, L#ti. 

2] Die ÜexririiiiElPfr San wird nicht mitfeiULlL 

d Afl^pmub des Kr JQRa im Kitn«i dos j£, Zr-m» 

4) Ait^pru&b des K- Jcma k Le-rL 
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Sieben Dings sinJ erschaffen worden, bevor di« Welt erschaffen 
wurde. Dies« sind die Thora, s. Prflv, 8.22; die Buße, #, P-, »d*. 2: 
der Gau Eden, 6. Gen. 2. B (HipTl, Ton der Vorzeit); das Gehinnom, 
s. des. 80, 33; der Thron der Hmrlitthkeit, s. Fs, 93, 2; dos Heilig- 
tgiK, s. Jerem. 17, 1.2, und der Süiua des tesius, s. Fs. i2, 17. i 

i PrancL- 54* Tgl. y-Ö 1 ' U, 

Juli. S-chim. in i^rrrp. i? T Wr, 

Sieben Dinge sind vor den MtnaclienMudetti mgodrckt I ver¬ 
borgen). Diese -iud: Der Ing de» Todes* Koh. £b 1J l dar Tag 
des Trustes, s. Jcsl SÖ t 22: die Tiefe des Gflriübis, s. Deut, l f 17; 10 
kein Mensch weiß, worem er etwas verdient, s. KoL S, 1^; ^kein 
ifenti.il weiß, was im Hen^n aibnes N4ch*fcn iißt, a, Jcrem^ 17,10, 
ubd kein Mensch wciBi was in der EmjjJaii^nss dfs? Weibes ist 1 
ür KüL 11, lind wann die ruchlose Herrsche! t *) fällt fanfbörli, 

S, JfrS, £3, 1. Vrwmth 54t. v K l. Bereich, f. Pur 6. 1 »; liofck r. P-t, Hi 15 
MndkUtlm BetieluiUich IVr, ti; Jallnat wi >IW |ir. £97. < 

Sieben Dinge gebot R. s Akiba Seinem Sohne R Jos am Wohra 
nickt auf der Höhe der Sätcitlr uud lerne; wohne mehl m einer 
Stadt, deren Häupter Gelehrte stind; gehe nicht plütiltch in dein 
Hans hineh nnd um so weniger in das Ffnus deines Genügen; m 
halte dich nicht mrÜcfc von Schuhen an deinen Füßen; iS früh im 
Sommer wegen der Eikm nnd im Winter wegi n der Kalte; mache 
deinen Sabbat tütn, W uchcntage, nur benötige der Mitmenschen 
nicht; und Iwfnssfl dich mit einem Menschen, dem die Stunde Ifcclmlt. 

(FMdk iii%) u 

Ziehen sind yow Himmel (Gott) verbannt. Diese sind: Wer 
kein Weih bat; wer ein Weib, aber keiim Kinder hat; wer Kinder 
liatf aber sie nicht ium Studium der Thora erricht; wer keine 
Thephillln an meinem Kopfe und an seine tu Arme hat; wer keine 
Sebaufiidcn (Zizitbj an seinem Kleide bat; wer k^ino Mezüza an so 
seiner Tür hat; und wer ca unterlaßt, Schuhe an seinen Fößcn zu 
habet». Manche sagen: Auch wer eich nicht ml ein™ Gastmahl 
m einem goltgefiilligcn 35weck beteiligt. (Pcuwk. 113^0 

Sieben Himmel gibt es. Diese sind; Wüon velum}; 

ßaki-a t^p^i Scbechnklm {irpfitt, Wolken); Zebtll ("ZT, Wohnung i; sä 
Miron ( T^) r 'Snchon (113":i und A Araboth (mzi^J 11 b 

(Ctiigigi il b . vj;!, Hblr. B&rftieh, 
r, Par. 0; Bam m LdW v* F ur 1T, ■ 

Bioban Namen bat (kr bösR Trieb. Der Hailige, geh, s. «r! t 
nennt ihn böse, s, Gen. 8, 211 Mose tieiiiit ihn b-tf, unbesehnitten, *g 
s. Dant. 11.1,16; Detvi'i fumnt ihn ÜFOa, nnroin, S. Pa. 61, 12; Balomo 
nennt ihn Xzit. FfiS&d. s. Prov. 26, 21; .fes»in nennt Hin z"czrz. 
Anstoß, ?. Jes. 67.14 ; E/eebiel nennt iiin '=», l?tcin. s, Ezech. 3fl, 2G ; 


K i Gemeint Ist Kopi, 


’3i Aiinapnich dw li. Uri 
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Joel nennt ihn Jeu Mitternächtigen (den vom Norden kommen¬ 
den), s. Joel 'S-, SB. Ü5ukkii 52 ».j 

Sieben Beischiffe vclkog jener h'evbr (Sisera) in jene]' Stunde 
(mit der .IiihIj, e. «lud. 5 } £7, 

& (Job hl 10^*, T|l, NatCr |5 n r Hcirjyvlli lü.) 

Sieben Klassen van Pharisäern sind: Bet siehemitische Pharisäer 
l^zmr r™:): der Pharisäer de-. Verwunden* 1 *z~2 EM-r.h der 
Pharisäer des Aderlass (^K^p der Phstrizfer, welcher sagt: 

IjSbt es noch irgend eine Pflicht filr mich , daß lek hie tue (trllt 
iu tti); der Phfiri^i-ir llijs Liehe und 

der Pharisäer aus Furcht (nem ui-e) 1 )- So La j OTl 

^irnieh. IX F i-L ’■ mit.. i 

Sieben Propheten weissagten den Völkern der Well.. Diese 
sind; Bileam; Kein Vater. Hiob; Eliphaft, der Thetnamte; Riiihid, 
is der Sckuchilo; Zopluir, der NuamEuiite; und Elihu* der Sohn Bemcheel^ 
der Bu7-it^ (0*15* batr» 1S&.) 

Ü hur sieben batte Gewürm und Korme&wtinß keina Gewalt, 
fliese >ind: Abraham; X*aak: Jakobi Mose; Ah^ -nn; Mirjam; 
Benjamin,, der &ohn Jakobs- l : hur Abraham, BaaIe , Jakob l>iSV 
xe iS; „Mit Edlem, von allem, olles (hz ir: von Mose, Aliaron 

nnd Mirjam heißt es: /n k e -T r ml dem Munde des Ewigen*, 
rmä van Ben ja min, dem Sohne Jakob's, heißt es (Baut, 83 t 12i: 
-.Zu Benjamin spreuBti er iJakob}:: p Der Liebling des Ewigen wird 
sicher wohnen*. Manche tagen : Auch David, denn es heißt (Pa. IG^ 9)« 
n „Auch mein Fleisch wird sicher wohnen*/. iBaIi* t*atra it*. 

Sichen Propheten haben die ganze Welt nmlatk l umwickelt): 
Methüäfstidttch sah 3 ) Adam; Schern sali Methuscb&lach ■ Jakob sah 
Schein; Amram sah Jakob; Ae hi ja, der Büon ite r sah Ammin; Elia 
sab Achija, den Siloniteo^ und dieser lebt noch heute, 
m EÖabfc Ijfttra l£1b) 

Sieben Gruben gibt es für den Rechtschaffenen , mm einzige 
für den Schlechten 4 1- (Stnbwgr* 7* r yj;L «Jr]1i. ?u Prav. 'M t IS, Nr. Bßü.l 

Sieben Gebote wurden den Kindern Neas beföhlen; Rechts- 
pflege ; i\ ermeidiing vom Gotteslästerung En^n r^-.l ; GQtza&dl&liBt; 
an OuzDoht mv-r "™il: Blut Vergießen; Rauh: du^ Glied von einem 
[•bändigen Tier fT" 7^ (Nach R. Cban&njn ben Gamla 

an eh das Blut von einsifc lebendig«] Tier, Nach IL Cbidka auch 
die Kastration, Nach lt, Simeon auch die Zauberei Nach IL Jose 
alles, was sin AbtfhmUo über die Zauberei (TJent 1-S, 9 ff.) gesagt ist} 

ob.j 

IJ T™litMra iS&r RnUuüniia. LbSls-pi dar 

äj D, I, war »elLM'ii in LfibED i tw-TO'r £€lti ^ i-r^äiigr-r h' L urij L^hra- dar Htiblpiuaii. 

4) Der HeeltSÄctiiiffdiifl Vwm liabeiimal Iklls*, «b&r wb«bt hIhcIi imiübr 
wfctsdbi'] il^r Bcblvchi« CpUIl tkimal «fti itaM nLcL.1 wiorfer nuf. VeI. ^urDeiba 
HrIqiddik J4 p 1Ö, ä) Lahre iJar lUbb*nmiJ. 
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Sieben Dingo L;f Lte*u vom UrLgebiHetes und eiubtn vom Weisen. 
Der Weise n-dot nicht vor dom r der größer ist an Weisheit und 
filier an Jahreo [oig* Jk[l Zatl ) ais «ä er unterbricht nicht die 
Worte Sinnes HicWsn 1 2 * )? er antwortet nicht voreilig; erfragt -inii’ 
gomllJ]i feigenÜ ich: wjü der Gegenstand es erfordartji und antwortet 5 
geniilli rlar Halaüha; er Bprlsbt Ln besug nul das Etfät> j zuerst imd 
auf das Letzte rillest S J; über dtt, was er nicht gehört bat, sagt or; 

Ich habe nicht gehört, und er iM-Uümt sich nicht, sondern) be¬ 
kennt die Wahrheit! Vom Ungebildeten gilt das Gegenteil. 

(4üßdi 5 r vg-l. Aboth di ft. Nftdiuu, ^7 h 11.) J“ 

Sieben Ar!'n von Strafen kommer; in die Welt w.'gcn sieben 
verschiedener Sunden r Verlohntet ein teil (von den Menschen) 
und der andere Teil verzelmtet nicht, so kommt Fötigetülöt aus 
Dürre, 30 daß ein Teil hungert und der andere satt ist. Wird 
gar nicht verzebiiTut, 30 kumml Hungersnot aus Aufruhr und Dün e. io 
Wird, die Cholin (Teignbgalw) nicht gegeben, so kommt Hungersnot, 
die alles MurafiU Post kommt in ik Welt, wenn Verbrechen, auf 
welche din in der Thora auagesprocheuen Todesstrafen gesetzt suid T 
dem Gerichtshöfe nicht angegeben (sondern verheimlicht) werden 
und wogen der Früchte des siebenten Jahres, Das Schwert kommt jo 
in die Welt wegen Unterdrückung des Rechtes und Beugung (Vor- 
drahtiug 1 des Rechtes und wenn man die Thora nicht der Halacba 
gemfiß lehrt. Sdmdhdiss Geifer kommt m die Welt infolge der 
Fal&cheido und wegen Entweihung des göttlichen Namens. ^ er- 
bannung kommt in die Well- wegen der GütEendifinoi" nnd wegen » 
dor Bktficbmd« und wogen Blutvergießens nnd wegen Untorh^sung 
des Feieijohres. t lAbaih i t 10.) 

Sieben Buchstaben huheu drei Striche Lehen (über dem oberen 
Querbalken) nötig, Es sind C. r. D, 7, i nnd l final-) ü a J, 

(MamcIl 29 l .) 3C 

Wegen sieben Dingen (Vergehungen) kommen Awwhlflge: 
wegen Vgfledmliiiig; wegen Blutvergießen! wegen Meineides; wegen 
Blutschande; wegen Hechmnt; wegen Baub und wegen Mißgunst *). 

(Armch, 10 “ ü. 

Sieben Getränke gibt es: Der Tnu, das Wasser, der Wein, das » 
Öl, das Blnt. die Milch und der Honig der Bienen. 

(Hmthjchlrhi fi„ 4J 

Alle Siebente (v^aert bz\ ia der Welt sind Iwliöbt, Nad» 
der Hübe ist der siebente (Himmel) beliebt: D^o, □'“= tkj, ?'p% 

5i 3Ti pro und msTT. Von diesem heißt es (Hs, 9 , 9 , vgl jo 
♦) g | 5 ) ; t Machet Bahn deuC der in dem ‘Aruboth ei überfahrt, und 

1) Eigr er tfflüt nicht häueiin iik die Worts aainca Nächsten, i L i. sr Gilt! 
Elift Hiebt linfc Wort, 

2 ) P r i ar untwüitet der ftr?She nueh. 3 ) AampXtidh Kaki**, 

4) Aunprudi da» M. Lcti Nunen dos E. JourÜiuil, 
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.Iah ht ti«in Karne*, Unter den Erden (den Katncn dri- Erde) ist 
die siebente beliebt: y“s, rnns*, “~s, 8^. rv^,. und ~3r. 

Von letzterem beißt cs (P*. 9. 9 t vgL 9b. 13): w Unü er richtet den 
Erdkreis (Iran) in Gerechtigkeit und die Völker in Geradheit*. 
tk Unter den Generationen ist die siebente beliebt: Adam, ^cheth, 
Eno&ch, Kennu, SLikilcdel. Jerfrd, Chan och. Van diesem beißt es 
(Gen, 5, 22. 24): .Cbomueb wandelte mit Gatt*. Unter den (Erz-| 
Vjitern ist der siebente beliebt: Abraham, Isaak, Jakob, Levi r K^hntla, 
‘Ammm und Mosa. Von diesem heißt es (Ex. 19, 3): »Und Mosa 
io stieg zu Gott hinauf*. Unter den Söhnen, ist der siebente beliebt: 
Elifib, A bin »dal i, Schein ajn r Xtitfumu], Raridnij D/im der sechste 
und Dnvid der siebente t fi, 1 Chrom 2, 13+ 14. 15* Uni er den 
Königen ist der siebento beliebt ; Sani, Dchljoschetb, David* SoJomo, 
Rechabe^nm, Abi ja, As», Von diesem beißt es (2 Obrem. I4 t 10k 
is „Und A- c a rief zum Ewigen* seinem Gatte“. Unter den Jahren ist 
diib. siebente beliebt, denn es heißt (Ex. 23, 11?: .Und das siebente 
(Jabi i sollst dm es (das Feld) brach liegen und ruhen lassen. Unter 
den Scbemittn = fSabbai>)jahren ist das siebente beliebt, denn es 
heißt (Lev. 25 t 10): .Und heiliget das 50. Jahr*. Unter den Tagen 
ist der siebente beliebt*. denn es heißt [Qm, 2, 8 ); „Und Gott segnete 
den siebenten T&g*. Unter den Monaten ist der siebente beliebt, 
den li es heißt (Lev. 29,24): Jm siebenten Monat* am erstem Tftgu 
Süll euch eine F&iür sein*. (Päiiu* 4i n*h Kilian* PIA. 13, 

T K |, Chitfl*. 3 : Mtdr r W^fffc» r.' 

i 1 ® P»T, 29 IL. .T*lfc, SrllElH. $Lt 2Tfl,J 

Sieben Tage trauerte der Heilige, geh. s. trE, Ober min* Welt, 
bevor die Flut in die Welt kam, £Midr* »«^h. r. jy+37 End*,;. 

Mit sieben Kamen werden di« Eiden (Gen, f>, 4) benannt: 
CT3R* Ö^TiM, trölrtt, LT», und e^rc:, Kie heißen 

1*3*08', denn wer sie sab, auf den fiel Schrecken i’^tn}; m tc^, 
denn wer sie iah, dessen Herz wurde weich \~z-) wie Wachs' 
H. Ahha bar Kahns». im Hamen des ft* Jocbanan hat gesagt ■ 
Da- 1 ? CMiirninnrk feines jeden ven ihnen maß 18 Ellen; ltcitct, 
K. Jose bar Cbnuinu hat gesagt: Die sehr TatUsfibsen, die Größten 
M itn Kriege ™nse =t=" ■ di* Rabbinen und 

R* Acbn (sind darüber verschiedener Meinung], Die Rabbincu sagen: 
Weil sie Halsgesch meide über Halsgesduneide (erp-i? -3* br 
häuften* E. Aelin bat gesagt: Weil sie Sofinenkugüb als Hals- 
geschmeide nnfertigten und sprachen: Sende uns Hegen. o^TC, weil 
-w m die Welt vorwfifitäten (eigentlich- jagten* wie 'man auf wilde 
Tier« Jagd macht) und von der Welt binweggehigt wurden und 
verursachten r daß die Welt verwüstet wurde T b, Ezecb. 21. 02. 
!{. Eleaznr bar Simeon hat gesagti Weil sie in den Bodenarten wie 
fckJskngoü erfahren waren. In GalilSa nämlich heißt die Kchlnnge 
u 4t— s (Eifjn). □-b's:* weil Hi« die Welt mm Falle brachten (iVitfro) 
und weil sie aus der Wett fielen (ibe^n), und weil sie die Welt mit 
Fehlgeburten erfüllten* (Midr. llereiFb. r. Pir, 34 , 
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sieben ISomen bat das Land (den, 20, 1) nämlich; cm, 

pnr, 7 ^ t i'rrs. e^'d. (Miar. Himch* t, Pat. &sl> 

Sieben Arten von Gold waren im Tempel: ül" zrr? t feines 
(iüld; mrtö üt, reines Gold; sine sm, getriebenes (gtstracktoft) 
Gold? nrrr, verschlugen rs ^orpain aufbewahrtes) Gold; nnt & 

ppim, gaUutcrtes Gold: z m ' m nt srsT, Gold von Farwalm (Farm); 
TETE uht, gereinigtes Gold. (Hädr. ikhlm. r. iVr. 35.) 

Sieben Sünden geschahen durch den Famn des Gideon; Ms 
war Ho] k silier Aschern; die Stakm [des Altars) waren Untauglich 1 ); 
er war ak Q Dtanopf&r bestimmt gewusen; dem Farron war gött- iq 
lietin Verehrung widerfahren: (Gidtfüfl war) ein Fremder-); es war 
NelcLI; ei fühlte die rechte Zeit. «&JEdf T f- WflJtkrA r. Ptir, 22) 

Sieben Dinge hat Salomo üher den Trägen gesagi f was aber 
Muse gesagt hat, übertrifft alles, Wie so? 1- Mnu spricht m de in 
Trügen: Dein Lehrer ist in der Stadt t geh und lerne Thora von t& 
ihm ! Er antwortet ihnen und sagt *u ihnen: Ich fürchte mich 
vor dem Lüwen, der auf dem Weg» Mp denn es heißt Fror. 2tj. Id: 
,Der Trüge spricht; Ein Brüller ist auf dem Wege*, % Man 
spricht zu ihm ; Siehe, dein Lehrer ist in der Stadt,, stehe auf und 
gehe zu ihni! Er antwortet: Ich fürchte mich, daß ein Löwe auf 
den B braßen isL wie ei heißt (das.); „Ein Löwe ist auf den Straßen*, 

3. Min spricht m ihm; Er wohnt bei deinem Suse f Er ant¬ 
wortet ihnen: Lud der Löwe kt draußen* wie eg heißt (dua 22, 13): 
Bor Trüge spricht: T Ein Löwe ist draußen*. 4. Man spricht zu 
ihm. Er E^t in deinem Hanse, Er antwortet ihnen: *Und wenn zs 
ich gehe und linde die Türe verschlossen, flo kehre ich wieder und 
komme*. 5. Man spricht :cii ihm: Sk [die Tnro) ist offen,. Woher 
(entnehmen wir das)? Weil cs heißt [das, 26, 14J: ft Dit Türe dreht 
sieh um in ihrer Angel und der Träge auf Bumern Bette 11 . Wenn 
er schließlich nicht mehr weiß, was er antworten soll, spricht er $o 
zu ihnen; Die Tilrw mag affen oder verschlossen &dn, ich will noch 
ein wenig schlafen. Woher i entnehmen wir das) ? Weil es heißt 
(dag. 6, 9,i: *Wie lange, Trüger, willst du liegen* usw, ö. Steht 
er voll seinem Schlafs am Morgen auf und man gibt ihm zu r=son f 
so ist er zu trüge r es in seinen Mund m bringen. Woher (ent- i$ 
nehmen wir das) ? Weil es heißt (das. 19, 24); # Der TrElge ver¬ 
birgt seine Hand in der Schüssel, selbst m seinem Munde mag er 
eie nicht zurilckführen*. Welches ist das Siebente V (das, 20,4): 

, Wegen des Winters will dor Trüge nicht pfiff gen nnd er fragt 
dann bei der Ernte und es kt nichts da*. 40 

i’llidr. l>Bb&r. r. IV. H eu Diiut, Ü5, II ] 


l! SIb wutbo 

2) D. i. vm Niehtpriaater. 

3j Vp|. Mb'Sr. r. llsmLdbar Par. 14. I, wo radaro siehon ^lodsu geaLiktal 
wtfdaa, und 31 (drasch äsmuL-l Vmx, 13, 2. 
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Sieben Bunden begingen die IsnieHtefi. nn jenem Tage (wo sie 
den Propheten ßnchnrjft erschlugen): Sie töteten einen Priester, 
einen Propheten, einEn lliehter. vergössen unschuldige* Blnt t ent- 
weihten dau Namen Gottes T verunreinigten die Hülle, scblndutun 
t den Sibbat und Versühnungstiig 1 ). m dr. Ech* r r EinMtimiff 

D-Dter R, iluaisi vü n Strlmia,} 

Pie sieben Eitelkeiten, welche Kabelet gesagt bat (a. Kob. 1,21. 
entsprechen den eieben Welten* welche ein Mensch (in salnem Lobenj 
sieht. Im eilten plabr gleicht er einem König, der in der Bünfte 
m üHfziconjgj ruht, und alle umarmen und küssen ihn; 

zwei und drei Jahre alt gleicht er dem Schwein. welches &elnB 
Füöe in die Kinnen ausstrackt; Hehn Jiihre alt springt er wie ein 
Böckcfaen; zwanzig Jahre alt wiehert er wie ein Pferd, er putzt sich 
und will ein Weih haben; hat «r geheiratet, siehe, so ist er wie ein 
i& Esel, er sengt. Kinder und er ist Frech wie ein Hund., um ihnen 
Brot und Nahrung herbeizuschaffhn; wird er alt, so iit er wie der 
Affe, Pas ist aber nur bei einem Ungebildeten (y^Nn der 
Fall, aber von den Buhnen der Thora hei Eit es (X Keg. 1,1) : „I^r 
Köllig David war alt', was sagen will: Obgleich er alt war. war 
so er doch ein König 3 ). <ittdr H t, aa i, ij 

Sieben Welten (ZoiUbs limtte, Epochen) wechseln Für den 
Menschen (nachdem er geboren ist). Fn der eisten Welt gleicht 
er eittftm König, den alle begrüßen und ihn zn sehen begehren. 
Sie umarmen ihn und küssen ihn, weil P-r ein Jahr ult ist. In dar 
ts zweiten Welt gleicht er dem Schwein, das rieh im Kote wfiM. 
So wiiht sich such das. Kind m Kote, wenn es zwei Jahre alt isL 
In der dritten Welt gleicht er dem Bäckchen, das auf guter Weide 
vor seiner Mutter dahin und dorthin springt. Bo ergötzt sieb auch 
das Kind vor seinem Tater und Geber Untier und springt dahin 
jio und dorthin und alle freuen sich über dasselbe, in der vierten 
Welt laufe es auf den Straften umher. Und wenn es deinen Zeit¬ 
punkt erreicht, sowie es achtzehn Jahre alt ist: So wie dm Pferd 
llnft und sich stolz gebürdet, so gebürdet sieh auch der Kühe 
stolz,. In der fünften Welt gleicht es dem Esel, dem man den 
fl* Sattel auflegt, So legt mfm auch ihm den Sattel auf und man 
gibt ihm oin Weib und er erzeugt Böhne und Tochter und geht 
hierhin und daliiu und Schöffe Nahrung herbei und versorgt deine 
Kinder uni emftbrt sin und mau legt ihm eine Lust auf und er 
trügt sie wegen der Söhn* and Töchter. Wann? Wenn er JO Jahre 
io alt ist. In der sechsten Welt gleicht er dem Hunde, welcher hier 
und dort rieh frech benimmt und von hier nimmt und dort gibt 
und sich nicht^ schümt. Tn der siebenten Welt gleicht, er dem 
Affen f dessen Ähnlichkeit sich vor allen Geschöpfen unterscheidet. 


1) Ausipnach Änp R- vöh, Äiehum. 

3) AtMprtiell lies U. Sannst Ipbj- R*b Jizd»l im Narnrn dg» R t SEmeon 

bfrfi Elleifif, 
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Er fragt nach jeder Sachs nnd ißt und trinkt wie ein Knabe und 
treibt Scherz wie ein Kind und er kehrt zurück au den Tagen 
■;einer Jugend, aber nicht in einer anderen Sache'». Selbst seine 
Kinder und seine EansgeaOMen verwünschen ihn und verfluchen 
ih» und hassen ihn. Sn wie er etwas spricht, sagt matt: Laßt » 
ihn, denn er ist «iu Knabe und ein Alter. Er gleicht dem Affen 
in allen seinen Sinnen und in allen seinen Worten. Sogar die 
kleinen Kinder verwünschen ihn und treiben Scherz mit ihm. Sogar 
der Vogel in der Luft. Hat er schließlich Beine Zeit erreicht, sn 
kommt der Todesengel und spricht tu ihm: Kennst du mich. Er 10 
antwortet: Ja! Und er spricht: Warum bist du heute vor allen 
übrigen Tagen gekommen? Per Engel antwortet: Um dich aus 
der Welt zu führen, denn deine Zeit ist herangeuuht, abxuschtfiden. 

Da fängt er an zu weinen und seine Stimme ertönt von einem 
Ende der Welt bis an das andere usw, is 

(TniiflbDnm, Pikkusln p. 1371t am) 128» dtr ätettiLer Amgafec.1 

Die rieben Eitelkeiten. welche Hobelet gesagt hat, entsprechen 
den sieben Tagen der Schöpfung. Am ersten |beißt e& Oe tt. t, 11 1 . 
,Im Anfang schuf Kofi die Himmel nnd die Erd**, und es steht 
geschrieben (Jes, öl. 6}'. .denn die Himmel zergehen wie Rauch 11 .« 
Am zweiten Tage (heißt ®): «Und cs sei ein Raki a*, und es stell! 
gesdmeben (das. 34, 4j: .Und zusammengcrolH wie ein Ruch werden 
die Himmel*. Am dritten Tage (heißt es): .Und es sollen sich 
sammeln die Wasser', und es steht geschrieben (das. II. 15): .Uni 
der Ewige bannt die Zunge des Meura von Ägypten*. Am vierten *» 
Tage iheißt es): „Es seien Lichter', und es steht geschrieben 
(daä. 24, 23k ,Und es errötet der Mond“, Am fünften Tage (heiCJr 
es):* ~Es sollen wimmeln die Wasser*, und es stabt geschrieben 
(Zephau. 1.3): .Ilinwegraife ich die Vögel des Himmels und die 
Fische des Meeres*. Atn sechsten Tage (heißt esi: „Wir wollen a« 
einen Menschen machen*, und cs steht geschrieben (das.): „llin- 
mnjk ich Menschen und Vieh“. Ara siebenten Tage, was hast 
du da zu sagen? (Ex. 31. IS): .Wer ihn entheiligt, soll des Todes 
sterlien“, Di« ist jedoch aur hei vorsätzlichen Vergehungen der 
Fall, bei ans Irrtum begangenen Vergehen bringt er (der Mensch)« 
ein Opfer und es wird ihm Sühne 5 ). iHidr, Knb.r. wn !,2.) 

Sieben haben keinen Anteil an der Welt, die da kommt: Per 
Schreiber (religiöser Schriften*), der Lehrer*), der (Inte unter den 
Ärzten*), der Richter für seine Stadt 4 !, der Wahrsager 7 ), der U'hasan 
(Ocriehtgdiener)*» nnd der Schflcbter *). ■■ \ Ewitb dl K, Nchai. 8t, 7.) ie 


lj BeieichtuiDß für Qi>Hch(ecJitjiri*ib. 

A-hLasprucia d?™ H.. iüi Nampn des 

ai vgi. turtum i 3 “ cmti fota ao*„ 

4| VrI. «Mba brnd-ft 21* nad KüldmdiSti 93*- 

5) Vgl. KlddsüchLii dfci*lb*L Ö) Sibhit 1HP*, 

7) I)a 5 ifiiliit. fl) UreoHjaI. 9) KiddtLBchlri üufLhst 
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Sieben GtsacbEpfe sind, von denen das eine das andere Ül>ar- 
ragr. Als oberste> von allen hat er (GoUl den Rnki + a em-hülfen: höher 
ülh den Kaki 4 !! hut ur die SterB £ erschaffen, wein he d^r Welt teirclatnu; 
höher lar die Sterne hat er <1 Sh Blume erseht n T denn die Baume 
a tragen Früchte t die Sterne aber tragen keine FriJuhi +' ; böb^r als 
die Baume hat er diu bösen (scbüdlichen) Winde e rsebaffen r denn 
die schädlichen Winde gehen hierhin und dahin, die B:Uirn< : aber 
weichen nicht v-.n ihrer Stellt; labber als die iiösen Winde hat er 
das Tier erschaff«!, denu das Tier arbeitet und ißt, die bösen 
10 Winds aber arbeiten nicht und essen nicht; Mb er als da- Tier Lat 
er den Menschen erschaften, denn der Menseh hat Erkenntnis t das 
Tier aber hat keine Erkenntnis: höher als den M-pnscbun hat er 
die Dtenstongot erfcohiüteiii di am die Ditmttiengal gehen von einem 
Ende der W-cit bis an das andere, die Menschenkinder sind über 
*& nicht SO, fAVlii di 1L, Nntlian 37, 1 T ) 

Sieben Eigenschaften vui-soben den Dient! vor de na Throne 
der Herrlichkeit Diese sind: Weisheit, Gerechtigkeit, Hecht, Liebe 
(Gnade), Barmherzigkeit, Wahrheit und Frieden, s, IW £1, 32. 

(Abmlfc dl n. Niuhmo in, T.} 

m Sieben Wohnungen gibt es. Diese sind: Der obere Wohnort, 
der untere Wohnort, der Luftraum der Well und die vier oberan 
Beginnen, H. Melr sagte: Sieben Ite-kihm gibt es. Din-e sind: 
Wüon, Haki'a, ächekakim,, Zobul, MaW, Machon n. 'Arahotk Ihnen 
entsprechend hat die Erdü -ipben Namen P ! ijc?;- sind: pst, 
as Kpn», " 3 “n, n^a 11 , und --n. Wnrum beißt sie zur ? Well 
sie mit altem gewürzt (rbz*r-^ ist 

(AliOila dl IL NiMuii 37* ü, Tg[. j. Schabb. 

SIT. I; HcrwcE r. Par. 13 l W*jikr& r. Fm*. QgLji 

Stehen Stufen i Vorzüge) sind zwischen ehern Gerechten und 
Ad dem andere ei: Sein Wölb ist schöner als das Seisla Nllebsteti; seine 
Kinder sind schöner als die seines Nächsten; beide h^u aus einisr 
Schüssel; dieser schmeckt nach seinen Taten mad jener schmeckt 
imeh seinen Taten; beide Brhen in einem Kusse l t dem Huieii steigt 
es schön empor, dem anderen steigt es häßlich i-taipör, in seiner 
35 Weisheit; in seinem Wissen; in feiner Statur, s, Frov. 12 T üß. 

lAbotll dt H_ Saib.mi 3?. 9,1 

Stehen dSformezi 1 ) trug Hillet der Alte, von den Sühnen itethem 
von Diesö sind: Die Folgerung vom Leichten auf das Schwere re 
(tmm bp)j der WortanalogLeschJuli irrrp m'w); der Bhjan Ah 
(ns V-“)i der Beweis von einem Haupthegriflfe nus m er (Schrift ) 
Stelle; dm- Bmjan Ab aus kwiü (Bchrift-jStelJaii; Generelles und 
Bpeztellei; Spezielle* lind Generelles; (dm Folgerung nus dem} ihm 
Ähnlichen an einem anderen Orte; die Folgerung thner Suche ntis 
sciiietn Sinne. (Ataxb di r, s Tl io.j 


1) D. I. [uterihfäajiiioaiin^r-tn. 



H Drr. Zahlt tiaprüchü in Talmud u/id ßftdra&vk. 4^9 

Sieben Arten von Strafen kommen in die Welt wegen Rieben 
Haiiptsünden. Wwi ein Teil rsraehntet und ein T#H nicht rer» 
Äahntei, Rf> kommt Hungersnot durch Dürr« ^ ein Teil hungert, *4 fl 
Teil wird satt. Hat mm em*u. "Beschluß gefaßt, nicht zu verlohn len H 
so tonn nt eine Hungersnot der Verwirrung und der Dürre. [Hat. man 5 
einen Beschluß gefußt,] die Teighebe nicht [ihziLSöndern. ro kommt 
Hungersnot dar Vernichtung. Dsa Pest kommt in die Welt, 
wegen dur Sünden, auf welche in der Thora die Todesstrafe gesetzt 
ist, wenn sie dem < iciiLihtshor nickt übergeben (angezeigl) sind, 
iimi wegen der Fruchte de- siebenten Jahres. Das Schwert kommt ie 
in die Walt wegen Unterdrückung dos Rechtes, wegen Krümmung 
des Rechtes und wegen derjenigen, welche die Thora nicht nach 
der Haine ha lehren, Wild« G+diyr kommt in die Welt wegen 
Meineides und wegen Entweihung nies göttlichen Namens« V er¬ 

lern nung kommt m die Wett weg.-ji der CRHtendianer. wegen Incestoä, 15 
wegen B1 utyergie G an s und wegen (Nichteinhaltung) des Erachjabres. 

i’.Ujglli V. n ^ vg-L, Aftüth tfi IC. 

Natli&n 3 fl cm 11 1 *, mtmhh. S^hffj 


Pforte dor Acht. 

Acht Propheten 1 die Priester waren. sind von der Buhlerin sn 
Rahab hei vorgegangeii. Diese lind : Merijub, Bnmcb r Seraja, Mnchseja, 
JflTflmia, ChilkitL, i'haiiame! und Sclialttm. Nach H. Jehuda gehör! 
auch die Prophetin iluldn zu den Nack kommen der Buhlerin liahab, 

1 ütejpJLii 14 b .3 

Acht Abschnitte (der Thora) wurden an dam Tage gesagt, wo 
diti Wohnung (das StiftsieU) uufgesteilt ward, nimlicb der Abschnitt 
über die Priest? 1 liT““ b&a ; der Abschnitt über die- Liyvit'-n 
{□rrbrr rs PSp); der Abschnitt über die Uiiramkeiteii (c^:w ts^h 
Z~H cr*b z'JtTi: ITT ""iCSj; der Abschnitt über Entlassung der 
Unreinen in:rt^rr V: :rsbc") ; der Abschnitt ,N-l. L dem Tinlo" r-nit an 
der Abschnitt belrelTs des Weintrinkecs; der Abschnitt über 
AttzÜndeu der Lichter und der Abschnitt betreffs der roten Knh. 

fLilitiu 00 K) 

Acht eiru^ von denen viel (zu großes Maß) schädlich (Rchlimui) 
lind wenig (geringes Maß) gut ist Diese sind: Weg (Reise) ( Be- ^ 
gattoug iy m £ *pn) t Reichtum, Arbeit p Wein, Schlaf, Fiaker und 
Aderlaß, (Öitiin 70 *, tieI- Aboth dS Et. Nuthim Pur, 37.} 

Acht vermindern den Saoisnterguß). Diese bind: Das Sulz, der 
Hunger T der llaanäehwund, Weinen, Schlafen auf dem Erdboden, 
Honigklee {Uprijuider) mt Unzeit, Pusi-ulu (vielleicht Tcuiblsklftü#) 40 
zur Ümseit, Aderlaß unten 1 ) (vermindert) doppelt. iGitdu 70* j 


hü 


1 1 J> + i. iinterhftJb der HüdatL 

ZflftiRbrlft dfif U.lSLft. Bd. LlSLVI, 


irlQ Wniuc/rCj Dir ZaMentfirm'hs in Talma*t ttuJ 


Mit acht Namen wird der Arme gerufen t niirnlmh mit "'r, 
iT , a4* T "M, blj. TT, "■ ist nach Semem Wortlaute zu 

verstehen; yp-* 1 ^'MVt er. weil er nach jdiem sich se’hnt (hsfr üsr^i. 
weil er bei allen verachtet ist ir-r "iiz emc); g. Kob, 9 P Id: 

5 ti"\ iveü er arm uh Gütern ist (z^Kzn i*} bi T weil er an 

Gütern geschwBcbl iat [z-zzz- ^ i-iVrr:): 77 , weil er MfrstoLten 
(gebückt) ist (*pai t tc) l 1 r deM etwas uml kann «s nicht essen, er 
siebt etwas und kann es nicht recht schmecken und nicht trinken . 
7 :, weil er vor allen gebeugt; ( 7 c) ist; er ist gleichsam wie die 
1 * unterste Tünch welle. (Mii** Wjjfbi r t p*r, lh, ö.) 

Acht Dinge wurden um ersten Tage geschaffen: Himmel und Erdr, 
Licht und Finstern jü. Tbohu und Huhu, Eieist nud Wasser. 
sagen? Auch Tag und Nacht, (Mlciit Sekia*. n ti etts 1 y r a ,j 

Pforte der Neun. 

»fr ^eun gingen in den trän J Eden hei ihrem Lehen. Diesu dnd: 
Hei]oah T der M^üins, Ella, Biester, der Knecht Abrahams, der Körne 
ron Kuschi ( Äthiopien), Hiram, der König von Tlrrus, JahoaL, dur gehn 
des R. John da t des Fürsten, Semch die Tochter Aschers t Bithja, 
die Tochter Pharaos, Manche Kühlen an Stelle von Hiram K. Jotua 


heu Leti 


(Julk, &dijm L iTi -p~“ Nr, ’^47, 


Pforte der Zehn. 


Zehn Dingt sind vom Becher de» Segens gesagt worden: Er 
muß gewaschen and abgespült w'm p rein prr) und Vü ll t gekrönt 
tmd verhüllt, inan nimmt Um mit zwei Hindert und gibt ihn (wenn 
ss man die Mahlzeit auf der Erde sitzend abhält) in die Hechte; mau 
hebt ihn vom Eidboden chm Spanne hoch und richtet seine Anteil 
&*')' (ISmth. 11*., 

Es ist geehrt worden {tichabb. 81 =j ; ZhIui Dinge üirVn doin 
Mi-iisuben Untrrle-ibsleiden m: Wer hiLktttir vmu Hohr ißt HlMter 
sfj vom Wein, Zweige (Runken) vom Wein, den Gaumen des Viehes-l 
t-ibue Satz, rz- dna Rückgrat des FLchas, einen getanen 

Fisch p der nicht genügend gekocht Ll (bz btTCßj mVE 

“3“G und wer Wi-inh-fe Irinkt; und wer sich mit Kalk. mitVimcr 
Scherbe {den After) ahreibt, oder war. sich mit einer Scholle a b- 
i& wischt p mit der sein GflBßsa sinh abgewischt hat, Manche biiitet * T 
Auch der, welcher sich länger 3m Abort auf hält als nötig 

_ fl*“*. äfib, vgL SduhK Bl.) 

1 Auis.priäc3i ilea Jl. B«n Lin ij+ns JL Äbnlita^ 

- dfQ CMncn nbw nmt KVHifc |,t Im Tstjoto 

wort für “ftJ- Ander» I£il*l*Jl 2 , erklärt: AIEu FldiititiSeile iej Timm di^ 

^ÄbKf Dresvb^jda * 1 glvH-h nlbtlMnfUmitg ansuhni Vel r fi T — 

sh wh. hi, a»* 

3 Ein wEeSiüybr hy^nlicher ZaLh'atprLiuJi j Bhen^ der foSgenda, 


Jf r a7 Hit. Znhleutprilvkt in TütmiitJ unsl 4ül 

Zehn Dinge l'Hlireu den Kranken zuriiik zu seiner Krankheit t j 
und sein» Krankheit wird schwerer. Dse&e sind : Wer da ißi OtEseu- 
Üekch, fettes Fleisch- getöntes Fleisch, Flaisah von Geflügel, ein 
gobaekene^ Ei ^ Sebeereo, Gartenkresse \ [Lepidinm sativum), Milch 
uinl Kos*-. ■iowis Baden Jlnuclns sagen: Auch Niksa und manche :. 
sogen i Auch Gurken, fBemih* 57 K) 

Zehn Kronen erhielt jener Tug (an dtrm da? Stift ml* aufge- 
slellt wurde, Ex. 4'b 17): Er w:ll' der erste hinsichtlich des ^ebüpfungs- 
wertes: der erst fl hiiiskhtlirli der Fürsten (A Nuru. 7); der erste 
hiriffiehÜieh des Prie&lertUius is. Ex. 10); der erbte hinsichtlich des iu 
Tcmpoldifinstee: der ea'stc iiinbichc lieh dra Hejnbflteigunfl des Feuers 
(ö, Lev. 9 S 24); der enat-a hinsichtlich des Käsens der Heiligtümer 
(iniKTbalb des Vorhofe) P der ersiu hinsichtlich >'h - Wohnens I des 
■iichniederJassena) der Sdiechina Lev. 9, 2T); der erde hinfiiekt- 
li-■ 1 l deh Kegtians der Israeliten {A das. 9*22); der orsi> MnsicbtiieJi is 
iles Verbotes der liuniü (dar Anhöhe) und der erste der Monate. 

(äcbbb L HTA v^tr Herrsch, r. 1 >r. 5, 

tt(« p 1 c’ 1 1 <■]niii* 1 .Ibtf eS-L'libn^uiL llltdrn. ■ 

Mit lohn Flüchen wurde Eva verflucht, denn es heißl fGeu*3 n 16): 
«Viel machen, viel niacheo will ich (rrz“tf rrzir;): Das sind zwei io 
ÜlntuDge]i "i-ti- eig. dir zwei Tropfen Hin!), du- eine die 

Bildung der Menstruation (m: Z“i und die andere dio Blutung 
der Jnngfraueehnft (^hinz z l'r. ^deine Mühsal 11 , d. i. die Qnnl der 
Großziehnng der Kinder: ,imil deine Schwangerschaft 1 , dj. die 
Qtml der Schwangerschaft; „mil Schmerzen sollst du Kinder gebaren*. ss 
d, L Tisich seinem WurMnnte; ,ond Hindi deinem Manna soll dein Ver¬ 
langen s&jn*. da* l.-hrt, daß das "Weib nach ihrem Ebch-erm Ver¬ 
langen hnt in der Stünde, wo er eine Kdtic an tritt; „und er wird 
über dich herrschen 4 , des lehrt, daß das Weib mit dem Herzen 
verlangt und der Mann mit. dem Mündig; . . , . Sie ist verhüllt wie m 
eiiir Trauende und darf, wenn sie anfigeht, nicht Haupthaar und 
Gericht sehen lassen. und. gilt als im Banne für jeden Mann. Sie 
ist gemieden von allen Menschen und ist gebunden im Gefhng- 
nißöe^.,,. In einer Baraltba, isü gelahrt, worden: Sie läßt sich 
das Haar wachsen wie T.ilUh *h und sie uriniert sich kauernd wie das tu. 
Vieh nud sie wird für ihren Ebehetrn ein FoLtßT- Einh. lü0fe, i 

Zehn Dinge wurden ans Vorabend des Sabbats »wischen der 
Tiigadieidimg feig. zwischen di n beiden Bonnnnl geschaffen Diese 
sind; Der Brunnen, das Manna, der (Regen-)Bogth T die Schrift und 
die Schreibweise, die (Bundes-jTafßln, das Umb Moses und die Hühlu. io 
in der Mos* und Elia stand, die Mnndöflniifig der Eselin und die Mund- 
3Übung der Erde, um die Frevler zu verschlingen D- >rwdu 54 »,} 

I n. 1, su* t* rn^icban ainun lÜL'i r k t.tl L sfiii.rf Krukbolt. 

Au upwi cb üen Bnr .Visvliik AbdicuL, 

:-S} Diü AnJlibrerln dsr M imblf«pflRtfer. 

41 E. Nrchemjn im lülnei V*iem fügt u^ch Feu*? (“UNriy u n tf 

n 9 
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Wenn man zehn Bccbor trinkt, so besteht die Gefahr der 
Paare nicht [Ptw*h. no" T ) 

Dnrqh zahn DingE ist die Welt erschallen worden: Durch 
Wuihbeit* Einsicht. Kenntnis, Kraft 1 .Droben (AllsL anden), Slilrko, 
t Gerechtigkeit, Bucht, finade und Barmbtrsrigkeit Durch Weisheit 
und Einsicht, wie es heißt (Prov, 3, ID): «Durch Weisheit gründete 
der Ewige die Erde, errichtete diu Himmel durch Einsicht*. Durch 
Kenntnis, denn c* beißt (dae, 3 r 20}: ..Durch deine Kenntnis brachen 
die Tiefen hervor. Durch Kraft und Starke, wie es heißt lFs, ÜS t 7): 
io ^Er steUt lest die Berge durch sumo Kraft, er ist umgürtet mit 
Stärke, Durch Drohet*! wie es heißt (Hi 2$ r 11): «Die Säulen der 
Himmel erzittern und sie erheben sich vor seinem Drohend Durch 
Gprwhtigk^t und Recht, w!e e* heißt [Pt. 80, lh}\ «Gerechtigkeit 
und Recht ist deines Thrones Grundrente“. Dnrub Gnade und 
iä Barmherzigkeit« wie cs heißt idas. 25, G): «Gedenk* deiner 15arm ■ 
Herzigkeit, Ewiger, und deiner Gnade, denn von Ewigkeit, her sind 
sie 1 . i^h^m 12*0 

Zehn Dinge worden am ersten Tage erschaffen. Diese sind: 
Himmel und Erde, Öde und Leere, Licht und Finsternis^ Luft und 
so Wasser und das Haß von Tag und lS T acbt. (chug. i i 2K) 

Zehn Arten von Zedern gibt es r denn es heißt (Jcs. 4l t 10j: 
„leb will die Wiste mit Zedern, Akazien, Myrten* und ülbäutnou 
besetzen und dte Steppe tust Zypressen, Ulmen und Buchsbfuimeu 
zugleich ausstatten u . Es sind ja nur sieben? Ah R. Dimi kam« 
25 sngU er, min:i Labe noch di-- Eiche, die Terebinthe und die Koralle 
(l^^t D^icbgt D^bs) hhzugefLigt {^Ofch huch s&») 

Zehn Wanderungen hat die Schechinn gemacht, die sich alle 
aus der Schrift beweisen hissen. Sie sind: Vom Sühndeckcl znm 
Ghemb, vom Cherub zum Cherub, vom Cherub zur L-nterschweÜc T 
ja von der TJnterSch wolle mm Yorhuft, vom Verbale zum Altar, vom 
Altar zum Dache, vom Dache zur Mauer,, von der Mauer tut Stadt, 
von der Stadt zum Borge, vom Berge snr Wüste* von der Wüste 
erhob sie sich und hlieb an ihrer Stelle.. 

Kl Hoa, 5, 35 j lfli4 hüacfajin* 31 *0 

as Zehn Wanderungen bat das Synedritun gemacht: Von der 
QuedorhnLie mich der Kaufhalle, von der EnnfhuUo nach Jerusalem, 

den UdiaJiMitl smd H, J«»!* äjn Nuneti hLups VaEen <l*u Wtddüi (4AbnJtm 
an öiöLlfi LiaJiki ujii^ruM uud den skliÄimr, D. JoEiuita dl«- min Z&jj^b hinan. —- 
KIn^ii Ahveiclmujiau hu: die Kolfttiuii da*. Kubn Dinge wurden hui Vur- 

iliond 4 bi fUbbita zwischen dvr Ta^hfildimg grJrbiLffen,. Di&ss üoj; Dar 
Brantnin, du« Monn*, iJ«r [ Ra j£*n-die Schrift uud die £telir*ibw**.Ui r die 
fUnnd-M- 1 Tafelji, hIbs üp;i1j und dlo Il-Uile, m dur Blü*e und EIL* atand, 

die MundöHjjunir dm* Eselin and dli WdftdWIHttlig der Kpde T um die frtvlur m 
r»nudaliuf qh . Muühfl fügen tattdh liinatu dtü Stab Ahanms, sei nn Mandda uud 
BüQteu, tuanrlie: Dia PliguguhMAT £dl» ecliidaiiveitlraathHidtii] DiuauiiHEil, Huche 
wieder: diu Kldd Ai-% ?riteu Uu-CLi-jbi 1 □_ Vj(L unten Abotli □, B r 
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von Jerusalem nasch Jahne, von Jahne nach Useha, von Uschn nach 
Jnbne und von Jahna wieder nach üsclia» von Uscha nach Sch+v 
phoram , von Süböphor&m nneh Bet - 5ehe J jirlm p von Bet-Schü l uriin 
nach Sepphoris r von Sepphoris nach Tiberina. Und Tibsrtcs Ist dio 
tie&te (npr^) von allen. (Rasch bi *\y 5 

Zehnmal erwähnte der Hohepriester am Ypraöiimmgstaga den 
GultesnÄicEn t dreimal im osten f?ütidenbekenntnis, dreimal im 
zweiten t dreimal beim Sünden bock, der in die Wüste gesandt 
wardö T und einmal hei den Losen 1 ), (Jam* üs»'u 

Zs'bn gibt es, denen man dio Hebe nicht an der Dreschtenne lu 
anteilen darf. Diese sind: Der Taubstumme, der Irrsinnige, der 
Unmündige, der Ttünfotn (der Geschlechtslose, dessen Geschlecht 
niebt zu erkennen ist), der Aadrogynea (Dop polt geschleckt Ego), der 
Knecht* das Woib, der Unbeschnittene, der Unreine, dftr, welcher 
ein Weib heiratet, die ihm nicht ebenbürtig ist. ij&Um. 00.1 i* 

Zehn kab -) iMnß) Weisheit fJrvd nnf dj@ Welt herabgtsfciöguti, 
neun Kab nahm das Land Israel, ein die ganze (übrige) Walt. 
Zehn Kab Schönheit sind auf die Welt herahgekommen, neun Kab 
nahm Jerusalem, mn Kab die ganze (übrige] Welt Zehn Kab 
Reichtum sind aut“ die Welt herabgfi kommen, neun Kab nah in Rom, so 
ein Kab die ganz* (übrige) Welt Zehn Kab Armut sind in die 
Walt bcrabgokommen + neun Kab ti&bm Dabyl^j, ein Kab die ganze 
(übrige) Welt Zebu Kab Hochmut siud in die Welt herabgekommen, 
neun Kab nahm 'Eiam r ein Kab die ganze (übrige) Welt Zehn 
Kab Stücke sind in die Welt berabgekommen r neun Kab nahmen ss 
die Perser t ein Kab diu ganze (übrige) Welt Zehn Kab Ungeziefer 
sind in die Welt herabgekommen, neun Kab nahm fll>dtei] r ein Kab 
die ganze (Übrige 1 Welt Zekn^ Kflb Zauberei sind in die Welt 
herabgekommen, nenn Kab nahm Ägypten, ein Kab die rrnnze (übrige) 
Welt Zehr; Ksh Ausschläge sind in die Welt herabgekommen, 
neun Kab nahm eh die Sr,b weine, ein Kali die ganze (übrige) Welt. 
Zehn Kab Wollust (Buhlerei) siud in die Welt hernhgekömmen, 
nenn Kab nahm Arabien t ein Kab die ganze (übrige) "Welt Zthn 
Kab Frechheit sind in die "Welt herabgekommen „ neun Kab nahm 
Heime, ein Kab dio ganze (übrige) Welt Zehn Kab Geschwätzig- s* 
ksiK sind in die Weh hembgekominen, nenn Kab nahmen die Weiber, 
ein Kab die ganze (übrige) Weit Zebu Kab Schwärze sind in die 
Welt berabgehouimeiL neun Kab nahm Kusch (Äthinpien), ein Kab 
die ganze (übrige) Weit Zehn Kab Schlaf sind in dio Welt bomb- 
gekommen, neun Kflb nahmen die Knechte Sklaven), ein Kab die 40 
ganze (übrigej W eit. i Riddu^h. 49 3ULl] t . Eatbar r. Pjt. t.i 

Zehnerlei Familienkreise zogen von Babel herauf: Priester 
Leviten, Israeliten, Entweihet*, Proselyten, Frei gelassene, Buslarde^ 

l,i Tmiütion dar Habblaen, 

2> Ein Hob I mnü txdßo?} = * Log oder 24 F.ltntr, 
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Nethinüi eig. Gegebene) D, SchctbtiMil (■'puiE, etg. Ver- 

sch wiegeno i-) und Findlinge ('DHUt, rig. Eingesammlte), 

(XHd. HrahEw 4, 1, 09*.] 

Zehn Dinge aind von dem Adorlnsser gesagt: El’ geht auf 
$, wr Seit# (d. L er i*t hochmütig) ; sei?) Gßist ist stolz Land er 
stutzt sieh beim Sitten: Sein Auge ist neidisäb und sein Auge 
ist böse; er ißt viel und leert wenig aus; <ar ist der Unzucht. d & 
Raubes tmd des Blütvergiößeiifl verdächtig, iKiddiurf]. h:iaj 

Zehn Bringungen hat Josua (bei der Verteilung des Lundes 
iq an die Israeliten) verordnet: Man darf in frunilen Wildem weiden 
lassen; man darf Holzstücke auf fremden Feldern nufleseu; mau darf 
überall Gras sammeln , au[Ver foenuni graecum; man darf überall 
jung# Zweige abschneideiij au Eier den Zweigen vom Olirenbaom«; 
wenn eine Quelle auf dem Felde entspringt, so dürfen alle Ra¬ 
ts wohnnr der Stadt daraus schöpfen; man darf im See von Ttberhis 
mit einem NeUy Fische fangen, nur darf man nicht Itenßen legen, 
\i tü diese dio Schiffe auftadten: man darf «»ne Notdurft m der 
Rückseite des Zaunes auf einem (fremden) Felde verrichten h selbst 
wenn es voll äaimn äst, und zur Reinigung einen Span davon (von 
%a dem Zaune) abbnüüben; man darf (noch der Ernte) auf fremden 
Feldern gehen, bis der weite B&geu (im Spätherbst^ am 17, Iffar- 
chesüliwan i Mit; jjsau darf auf Seitenwegen gehen, wenn die Wege 
holprig sind, und wenn jemand eich twisdmu Weinbergen wirrt, 
so darf er qtler durch den Weinberg auf- und absteigen, bis et 
den Wog findet; wenn einer (auf du tu Wege) gestorben ist, so ist 
es PÜiübLj ihn An seinem Orte iwo er gestorben ist)» zu begraben *|, 

üati;L kommst üßb u, 81ij 

Zehn Verordnungen hat E?.ra geboten: Man »oll die Thora zur 
Vesper am Sabbat lauen 1 ferner am zwei len Wochentage (Montag) 
w und am fünften Wochentag« (Domtnrätag); die Richter sollen am 
zweitem und am fünf um Wochentage riehi-nn ; inun soll seine KL] dm- 
am fünften Wochentage (für dun Sabbat) waschen; eiiuii soll am 
Vorabend des Sabbats Knoblauch e^en; ein W-eib soll Freitag früh 
viufstehen und Brot backen; ein Weib soll sieh mit einem Gürtel 
$t> umgurten: ein Weib soll J-icb (züorat) kämmen und tdarnu unter- 
tauchen; Krämer (Gewürzbäudlpr) sollen in den Städten hemnmeheö 
und (ihre Farfütnurien) an Weiher verkaufen ; ftir die, welche Samen¬ 
erguß gehabt haben, bat er Unter tauchen verordnet, 

l EubiL &ÜU3EI CI33I 

ji. Zehn Dinge sind von Jerusalem gesagt.: Ein verkauftes Hon* 
verfliLlt nicht darin; eg bringt kein Kolb hervor, dem das Genick 

I S*rnj£’imracn der CiibB'-oiiiüiiL i- Jw. - 3, --.L 27 CliT^p Sklaven, mlc 

dcuaiL lr|EtÜTTi# fcMHtan aEeL liSelat Torhukalön dürfen. 

2,i Düii^ti YJUtr iiSübt bflkauDt lixni. 

Ed aii^ J tlf DSj:j;e luL^Aführt, ilgab woltw unten Bit* wird DFürtnrt;. diü 
dir : Dulä man atii nlli'A Wegen rJän'^, ÖaIiSjtiü gvtfUfTqal tialns. 
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gebrochen wird: eä wird keine verstoßene Stadt: *9 wird nicht 
durch Aussatzschäden verunreinigtes dürfen darin keine Balken 
und Geaimae (iuf die Straße) hemmg^hen; man macht keine Mist- 
Laufen darin; man macht keine Kalküfen darin l man macht keine 
Garten darin, ausgenommen Rosengärten, weil solche seit den Tagen * 
dar ersten Propheten du wrmeii: man zieht darin nicht Hühner groß 
und man darf darin nicht ^ine Leiche übernachten lass-en. 

(Bub* bmrini4 

Zehn starke fharte) Dinge sind in dar Welt erschaffen wordeg: 
Der Berg ist aiark T das Eisen aber zergeh neidet ihn; das Eisen ist iü 
stark, das Faner aber macht es zerfließen: das Feuer ist starh 1 das 
Wasser rib«r löscht es: das Wasser ist stark, dia Wolken aber 
tragen es; die Wolken sind stark, der Wind aber zerstreut sie; 
der Wind iet starkdar Körper aber trägt ihn- der Körper ist 
stark, die Furcht aber bricht, ihn; die Furcht ist stark, der Wein 
aber verscheucht sie: der Wein ist stark, der Schlaf aber vertreibt 
ihn; der Tod ist das stärkste von allen, die Wühltätigkeit rettet 
von dem Tode, wie es heißt (Prov. ll t 4): ^Wohltätigkeit rettet 
VOm Tode 41 ]. f [Bubi batu Lü* t VgL Jehi tu. 49] Sru- 

Lödr. 100 und Julie rn Jus. Nr, LWS. l 30 

Zehn BnJdaehine errichtete der Heilige, geh. sei er!, £ur den 
ersten Menschen im Paradiese. (Buha hut» fai 73 V) 

Zehn Jahre lag Abraham r unser Vater, gebunden, drei Jahre 
in Kot Im und sieben Johre in Kardu-.k if&nba batr* GlVji 

Steh il Vorsehlitten wurden den Israeliten in Mars kfobkü: ss 
Man fugte nämlich zu den sieben, welche die Kinder Noas bereits 
angenommen hatten, noch folgende hinzu: die Geriehtsb^rkoit, s, Es. 
15, 2fi : den Sabbat und die Ehrerbietung gegen Vater und Mutter n 
&. DenL 3, 12 U, 16- Oftanludri-M^ Vj£» rWaj&th Ü 

Ql. Pur nbö3 Nr. 257.) 30 

Zehn Dingt 1 2 erschweren das Lernen: Wer unter dem Zaum 
eines Kamels inngeht, geschweige unter einem Kamele selbst; wer 
zwischen zwri Kamelen hingeht; wer zwischen zwei Weihern und 
das Weib, das zwischen zwei Männern hingebt; wer unter dem lia- 
stanke eines Aasea hin gabt: wer unter einer Brücke hingeht, unter ss 
welcher 40 Tage kein Wasser geflossen ist; wer Brot ißt, dm nicht 
gehörig dttrohgobaakra ist; wer Fleisch vom Kochlöffel ißt; wer von 
einem Wasser kann! trinkt, dar durch einen Friedhof geht, und wer 
das Angesicht eines Toten betrachtet, Manche fügen noch hinzu: 
Wer eine Schrift auf einem Grübe liest. (Benrath I3 b ,) 40 

1) Avu|irgrh dn* K. Jäbudo- Hinein» fügen nach MtitLi: Eia boä 4 -- Woib 
bl ctftzkvr Als ■Ile*, 4*na <az heiijt £Kah, 7, I2Bii t SeL fknd h Eurer ili tkn Töd 
Hu \V 6 lb* t 

2) AijHLspisch das Hub Cbanao bar Lnta im Namen Euba. Nick Uib 
Dl ml von fiflmrdi^a war es Kendo noigekahrt: feLebeti Jabro ia Euül& uu>1 
drd Jahn hi Kurdii. 


m 
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Dnneb zehn Aussprüche wurde dio Walt geschaffen* Was will 
das wigenV Kaimts sift nie:hl durch einen Ausspruch geschaffen 
werden** Allairi es geschah, niii die Frevler zu bestrafen, welche 
die Welt zugrunde richten! die durch zehn Aussprüche geschaffen 
s wurde 1 und lim guten Lohn äun Gerüchten zu geben, welche die 
Well erhalten, die durch Kehn Aussprüche geschaffen worden ist 1 ). 

I Firke Aböüi 5 „ 1. vgE. itaielt. )n§e h 32 *; 

Msgslli 21 ; Midr. E*rv«h. r. Fit, ]7 AuL) 

Zehn Geschlechter-) sind von Adam bis Koa* um *u erkenn um 
iq wie grol'i die Langmut von ihm (Gott) war; denn alle- Geschlecht*!? 
erzürnten üin, bis t<r die Wasser der Flnt über sie brachle. 

(Pirka Abodi 5, ütfr 

Zehn Geschlechter 3 ) sind von Nöa his Abraham, um m er- 
keptiFn. wie groEi die Langmut des Heiligen war t denn alle Ge- 
ifi beblechter erzürnten ihu, bis Abralmm f unser Vater, kam, und den 
Lohn nüur empfing, i'PErk* Abtth 5, » t y*L Abuih dl Jt ffiihu m, j 0 

iJit zehn Versnehnngeji wurde Abraham, unser Vater, versucht 
liiid er bestand in allen, nm zu,erkennen t wie groß die Liebe 
Abrahams, unten Vaters (gegen Gott} w&H). ,«** Abotb 5, 

jo Zehn Wunder geschahen unsern Vätern in der Wiste und 
zehn am Meers. Zehn Plagen brachte der Heilige, geh. s. er L, über 
die Ägypter in Ägypten und zehn aiu Ihm. (pirkr Abort n, ki 

Mic zehn Versuchungen ■) versuchten den Heiligen, g^b* & erf f 
unsurt! Väter in der Wüste, denn es heißt (Niiau 14, 22): B Und säe 
as versuchten mbh zehnmnl und gehorchten meiner Stimme nicht*, 
(P 3 rLe Abc-tb 5 , ti F Abotk dl N. Nathan :i+ r i.) 

Zebn Wunder geschahen ungern Vätern im Tempel > nämlich: 
Keine Frau hatte ein# Fehlgeburt vom Gerüche des heiligen Fleisches l 


^ Sfromniü kömmt du ,cmd er »pttdi" Jra HühÜpiiiD|i*l...rtchta 

V&r, itfRÜith 1 , 3 . 6 0 r 11 , l 4 r Bö, 24 . 2 S r £Ik. Lka iehnle itifrt 

ücn, 1, 1: t Am Aufing*, was nach Fi. 33, ß bcdfluiet: f Uurtb den Aiiswihm-Ii 
da» Et]|rn irnnlm dto üitnutri GntLk^n^ 

2) Des tebn CrHcblrclLter sind: Aihun, SchaÜJ, Efiasclt, Kciaan, UntiallaleL 
Chnnofch MethELScheJnrh, Lemeeh, Nnaa, 

Ü i Dia telm ööHclilBehtär «iud: Sehon^ Arplmeliiad, ScMich, 'Eb*r h Fd**;, 
tJu'ii, Bcni^ Nue!ior r Thöraata und Ahnpu 

*) ln* 31 -hji VcraiiehuHgeri iJfid i Gern 12,1; tZ h 5^ 12, 15 . 16 - 14 la. 
Iß, 1; 17, S4j 20. 2- 21, 14- 22, 2 uml BÄ, 4. 

5) IHb ifriitL Wua^ef mi emb Ex. iöj i> rr:- '1231^1 oic- 

2} n?-c nra'fflj 9) sne irza rrrbio 

4 k rwirrr? 5} pK Tts rnVaraa n-r, c mir' 

=--»s 7 ) T»P e-inr -"Hs z~i' ; 350 -ratet^ p n r;ir: 

&j 3^2 rnr: m-^ s io> : “2 nbbw* 

ß) Di* Brlin t'areiichvngaii iind: Ei. 14 , Jt ; 15 . 24 : H 3 . 4 : |ß ^ 0 - Ü + 
U, 2 ; 32 , li Sun, 11 , 1 , 11, 4 **ü 14 . 2 . 1 1 11 
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niemals roch das heilige FJetach; keine Fliege wurde im l^chlnchthause 
gesehen; der Hohepriester hatte am YeJ^öhfiUugstag^ keine Pollution; 
dif liefen verlöschten nicht das Feuer der Holzstucke der Golz- 
schlcht; der Wind lenkte nicht die Rauchsäule ab; nicht wurde 
etwas Fehlerhaftes am ‘Omer, nn den zwei Broten und am Schau- $ 
brotc gefunden; sie standen enge und wenn sie medertielen (zum 
Gebet) war doch biiüEDigl jeher Raum; nie schädigte ein« Schlange 
und utn Skorpion in Jerusalem; ni« sagte mn Mensch zu semmu 
Genossen: Mir ist der Ort «ige t daß ich in Jen&akkn fiber- 
nachte, iPIrko Abolh 5, T, vjj3, Mmh dl 11. Nation 15Ä T fi r « 10 

Wenn zehn beisammen riteeii und sieh mit der Th am be- 
schuftigen, so ruht, die Scfaeclimm unter ihnen, denn es heißt 
[Pfl, 82 h 1): .Gott steht in der Gemeinde 1 ) Gottw*^). 

(Abfllli 3 h 7.) 

^chn Dinge wurden am Vorabend Sabbats zwischen der is 
Tagsehtiduug (eig* zwischen den beiden Sonnen) geschaffen: Der 
Mun>] der Erde, 3 . Num. lti, 32; der Mund des Brunnens, 5 , Ei 1.7, d p 
vgL Num. 20, 11; der Mrad ihr Eselin, jl Koul 22 s 23; der (Kegen-) 
Bogfcn r s. Gern 9, 13; das Manna, st Ei. 1G P 15; der Stab (mit. dem 
Mosa die Wunder verrichtete); der Hchamir; die Schrift pn*;i) und tc 
das Schreib Werkzeug (aratrr) und die Tafeln. Manche sagenT Auch 
die schädlichen Geistsr, das Grab des Mtm, der Widder Abraham'^, 
unseres Vaters. Ändere sagen: Auch die Zange, mit der die rinderen 
Zangen gemacht wurden* 

rPlrk^ Abiitli fi, H , vg - ] , oban 54* u. 54 1 0 13 

Zehn Dinge fragt« Alexander van Mazedonien die Alten von 
Dnrom (des Südens): Er sprach hu ihnen 1 1, Welche Entfernung 
ist. größer* die vom Himmel bis zur Erde oder die von Osten nach 
WestenV Sie antworteten: Die von Osten nach Westen, Du kannst 
«a daraus entnehmen , denn t siehe, steht die Bfflme im Osten, so an 
höhnen alle sie sehen, «htmsc* wem sie im Westen steht; steht >|h 
nber in dnr Mitte des Himmels, sq können sie nicht, alle sehen*), 

Dio Weisen aber sagen: Beide sind voneinander gleich weit ent- 
lernt ?. Ps. 1 OS, 11. 12, 2. Sodann fragte er; Wurden diu Himmel 

«her geschaffen als die Erda? Sie antworteten ihm; Die Himmel ss 
wurden eher geschaffen, s* Gern 1 P 1. 3. Ferner fragte er sie: 

Wurde das Licht eher geschaffen als die Finsternis? Da sprachen 
sie zu ihm: Das ist etwas, was wir dir nicht erklären können. Sie 
hüllen doch sagen können: Die Finsternis wurde eher geschaffem 
weü es heißt (Gen. 2): ,Und die Erd« war öd« und leer ond *0 
Finsternis war auf der Oberfläche des Abgrundes* und darauf 
heißt ea (das. Y. 3): „Und Gott sprach: Es werde Licht und es 


l) KpIlci bilden eiu& tiemrindn. 

2} AiEsapracti de» li. Ctiut^lhn in» Kaphur Chinin)» 
S) Ein« ihn liebe Kruge «, Sanh. fll*. 
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ward Licht*- Antwort. Sie dachten; Vielleicht kommt er md 
fragt: Was oben iet s was unten ist 1 wps vorher war und was 
nachher (künftig) sein wird ? L ) 4. Fi rner fragte er sie: Wer 
wird mit Hecht weis« genannt? Sie antworteten ihm: Durjonigc, 
& welcher dafi, wob erst später entstehen soll (d. i. die Folgen), voraus* 
^eht. 5 . Weiter fragte er sie: Wer wirdi mit Hecht ein Held 
genannt? Sie antworteten ihm: Derjenige. welcher seiet Leiden- 
schüft bezwingt S, Dann fragt - 1 er sie; Wer hst reich? Sie ant¬ 
worteten ihm: Derjenige T der sich an seinem Tolle front (der mit 
iu Einern Teile zufrieden ist), 7. Weiter fragte er sie: Was *o]l ein 
Mensch tun, um sich da* Lehen m erhaltet» i Sic antworteten ihm: 
Er töte steh selbst (d. L er sei enthaltsam! 8 . Dann fragte_ er yie: 
Was muß ein Mansch tun , daß er sterbe Id. i wodurch sicht ein 
Mensch sich den Tod m)f Antwort Kr belebe sich selbst (i L 
ü er hänge der Wollust nuch'i. ü. Dann fragte er sie: Was u)L 
1 -iu Hansdh tun, daß ur sich d \a Liebe seiner Mitmeusebon erwerbe? 
$ie antworteten: Br hasse Königtum (Königswurde) unr] Herrschaft, 
Da entgegn fite er ihnen: Mein Bat ist besser als eurer"), nämlich] 
Er Habe Königtum und Herrschaft und erweise den Men sc henk in dem 
hj Gutes. 10 . Sodann fragte er sie: Soll man lieber auf dem Meere 
oder auf dom Lande wohnenI Sie antworteten ihm: Auf dem 
Lande, denn alle Seereisouden feig, alle, die ins Meer hinahsteigonj 
kommen nicht eher mt Kühe, als bis sie wieder uns Land kommen. 

-'Tqmiil Bl^ n . 

n Mil zehn Versuchungen haben unsere (Alt-)Väter den Heiligen, 
^eb. s, nr! # versucht: Mit zweien am Meere, 5, Ex. 14, 11; mit 
zweien heim Wasser, s + Ei. 15, 28 u. 17, 11 ; mit zweien beim Manna, 
s. das. IfSj 29 a. 20; mit zweien bei den Wachteln T s. dos. 10, 8 
u. Hum. 11, 4-; mit einer beim Kalbe und mit einer in der Wüste 
jo Farnn. (AncL 15**.} 

Zehn Unreinheiten (d< L zehn Grade von Unreinheit) gibt es, 
die vom Menschen ausgehen. War nur der Sühne ermangelnd ist, 
dem ist Heiliges verboten, dagegen ist Hebe und. Zehent erlaubt. 
Dom heule üntergetnuchteü hl Heiliges und Hebe verboten* da¬ 
ss gegen hi der Zehent erlaubt- Wer Samenerguß hatte, dem sind 
nlle drei verboten. Wer eine im MenElmMblnt stehende beschilft, 
verunreinigt das untere Lager wie das obere. Der Eiterf 3 ti? 5 ige 
nach zwei Wahrnehmungen verunreinigt Lager und Sitz und muß 
in Quell waiser sich baden, er ist aber frei vom Opfer. Sind drei 
40 Wahrnehmungen, da, eo iot er auch ein Opfer ocbuldig. Ein ab¬ 
geschlossener Aussätziger verunreinigt, durch Hmelngcheii, ist aber 


I ( Niwb ftifirhir W US lit iibar der Frat* n Aia übet dan llhirptara der IiöiÜk^ji 
TlflF« L*tf Was Ist mufn im Abtfrqndß^ Wa* w^r vor der EririitiTung dor 
Wnlt? Was wird nach dur VaSImndiing der Welt lein? 

2 \ d. ich Mhc olftp li&sssre Antwort nls Ihr. 
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frei vom Wild wachsen (der Haare) und vom Auftrennen rder Klridcrj 
und vom Jäeheeren und von GetlOgvloiifern. Ein erklärter Aus¬ 
sätziger Ist zu allen verpflichtet, Trenn 1 sieb von ihm ein Glied* 
woran nicht gehörig Fleisch iet, BO verunreinigt m durch Berührung 
und Tragung, aber verunreinigt, nicht durch Eezeltung. Wenn ri 
an ihm aber gehörig Fleisch ist* so verunreinigt es durch Berührung 
tlnd Tragung und Bereitung. iKollm 1, 50 

Zehn Heiligkoitim (d. L zehn Gradu von Heiligkeit) gibt es^ das 
Land Israel ist das heiligste vor allen andern Ländern, iKuHm t, rt.) 

Der HeiEige. geh. s. erl, sprach zu den Israeliten: Meine Kinder! id 
Z ehn Tiere habe ich dir übeigeben, drei sind in deiner Gewalt; 
Gebp Öchuf und Ziege; «eben aber sind nicht in deiner Gewalt: 
Hirsch, Gazelle, Damhirsch., Ste inbock * D [schon t Theo und Zemcr 
(Dant, 14, 4. &,).*) fPü*Liiti ds f£. Kubut» P. tt„) 

An zehn Stollen wird Israel rris, Braut f genannt, sechsmal i& 
von Salomo, e. Cant. 4 S S. 9. 10. 11-12; 5, 1: dreimal von Jesiäa, 
s. Jes. 49, lb; bl, 16 t *>2, 5 und einmal von Jeranift, s. der. 7, 34. 
Dem gegenüber legte der Heilig«, geh. s. er! r zehn Gewhnder an 
Dos erste Gewmd, welches der Heilige, geh* 6. erl, arn Tage der 
Schöpfung der Weil anlegle, war mm *11“, Glanz und Pracht* se 
h. Fs. 104, 1; d&s zweite Gewand, weiches der Heilige, geh. £ ert, 
ankgte* um das Zeitalter der Flut zu bestrafen, war rtm § Hoheit, 
s. Fs. 1)3, 1; <3ui dritte Gewand, um Israel die Thora m geben, 
war nr, Macht* s. das.; das vierte Gewand, welches der Heilig«, 
geh. a. erf, anlegto T um das babylonische Reich zu bestrafen,, war ss 
~zh r wci&, s, Dan. 7, 9; das fünfte Gewand > welches der Heilige,, 
geh. s* erf T anlegte, um das medische Reich zu bestrafen, war rrr^: t 
Rache, S- Jes, 59, 17: ,Er ziehet d&r Hache Kleider an (cp2 -<-rin) und 
hüllt sich in den Mantel des Eifers (rrs:*) B r Siehe, das sind zwei. Das 
Kiebünte Gewand, in welches sich der Heilige hüllte, um das grie- » 
dusche Reich ?.& bestrafen* war rrp-rae, Gembtigkuit, s, dm.: i Er 
ziehet Gerechtigkeit (rtpTK) an wie einen Panzer, und der Halm 
des Heils (runri tz~z) ist auf seinem Haupt«** Siehe , das sind 
zwei- Das neunte Gewand, welches der Heilige* geh. a. er!* der- 
einat anlegcn wird, um das Beich Edom (snM) m bestrafen, ist ai 
Ernst* rot, s_ Jes. 63* 2. Das zehnte Gewand* welches der Heilige, 
geh. s. er!, durainst aalegen wird, um Gog und Mflgßg tu bestrafe n, 
iät Tl h TZ t* Pracht, s. das. V, 1, (PWkti dl Hab KiüLuai P, 

Zehnmal steht daß Wort rr k geaiorbeu, über Mose geschrieben, 
nämlich DeuL 1, 14 f 32* 50 ; 4 r 22; BL 27: 31, 29; 33 f 1; 34, 5 ; u> 
34* 7; Jos. 1, 1; 1*2. 

(Faaikta di liali KnbAHn F. vgl, Datier, r. P. Barack*,) 


1) Atuspl-uL-Li da K. Judiu tuir R. 

Nach d*r TertrmeciSLDU töd F. 22 b sind es nur sieben ftflwändur, Sn, 
dis sich Gelt tuw der WelticlküpFutm hi* nu BestTEkfun^ Kuiüd hüUt. 
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Zehn Kronen schmückten jenen Trig (den eisten SehüpJjuJgsiflg). 
Fr war der erste der Wultschöpiung, der «rtte der Könige 1 ); der 
erste der Fürsten, der erste der Priesterwürde, der erste der 
Sdieqhina, der erste des Segens, der erste des Kiiltns, der erste 
s betreffs des Verbots der Anhöhen (mm Opfern); der erste Jnm 
Schlachten nach der HttternachtsScUe zu, und der erste zniu lierab- 
komnten des Feuers Tön den Himmeln. 

(llidr. B^föcb, r. l'iu\ 3 Kfi'Jb- 
vgL Kidr. Hamms »SW r. Var. 13-,) 

IO Zehn HungerSPÜtf sind in die Welt gekommen. Die erst.* 

war in den Tagen des ersten Menschen, s. Gen. 3,17; die «weite 
in den Tagen LimiicHjr, s. Gen. 5,2t»; die dritte in den Ttig*n 
Abrahams, s. Gen. 12, 10; die Tierte in den Tagen Isaaks, s. Gen. 26,1; 
die fünfte in den Tagen Jakdhs, s, Gen. 45. ß; die sechste in den 
is Tagen der Richter, s. Ruth 1, 1; die siebente in <l«n Tagen Duvidh. 
s. 2 Sam 21. 1; dir achte in den Tagen Elias, s. 1 lieg. 17. 1; die 
mnnte in den Togen Elisas, s. 2 Reg. 6. 23. und dir zehnte, welch,, 
sich weitverbreiten wird, wird dereinst in der Zukunft kommen. 

(Mldr. Uen-ith. r. I'w. U; vgl. pur. *H- 
t „ MMr- liutli r- i J *r. 1 1 3lidr_ Sam, F*r. 123.3, i 

Mit Mhn Ausdrücken ist die Prophetie benannt: ,\m ,Swna 
rr-r“ + rr^K ,n:i Und solches 

Ist der härteste von allen ? !Nnc:h R. Eiiexer pm, v Jee, 21, 2; 
iinob R. Jat-lnmim -^1, 9. Gm. 42, 30. nfldJ den Rfihbincn 
tu nach seinem Wortlaute, vgt Pa. 38 T 5 + 

(Slidr. E ersieh. f. Par. 44; vgl r Stiiir. huch, r L su 3, 4,j 

Zehn Dinge wird dereinst tu der Zukunft der Heilige, grb-. s.oir l, 
emesiem Dos Leben trete» langen): Er wird die Welt erleuchten, 
A. JeLG0 k 19; ei 1 wird lebendige« Wasaer aas Jeraeuleni hervor- 
strömen laeaen, mit dem er pH* Krankheiten heilt, s. Ezech 47 t S; 
die Piuuie werden in jedem Monat Früchte geben und der Mensch 
wird davon essen find geheilt werden, s_ dae 47 p 9 n. 13; cs werden 
alle mstörtnü Studie in der Welt wieder anigebemt werden und 
ep ward keinen wüsten Ort mehr geben, selbst Sodom und Gomorrhu 
u werden dereinst wieder aufgebant. werden, & da b. 16, 55; Jerusalem 
wird mit Sapbirateineii aufgebnut wefdpn, h, Jt’S. 54. 11, Und diese 
Steine werden leuchten wie die Sonne t und die Völker der Welt 
werden kommet! und sich an der Herrlichkeit Israels erfreuen, 
a. das. 60, 3; Kuh und Bftr werden zusammen weiden, a^ Jes. ll t 7; 
iocr wird alles Getier, alle Vügd , bIIm Gewürm ™atn men führen 
und mit ihnen einen Bund BcUifßfin, und ebenso mit ganz Israel, 
a. Eos. 2, 18 ■ es wird hinfort nicht Weinen und Jammern mehr in 
der Welt geben, s. Jes* 65, 19 ; es wird kein Tod mir in der Welt 


1) > T p«h Bs^dsi fi^cta man die Jnhre der Kuid^e vam IEdm! NTtan an 
ns Hlil*!i r 
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sein, & Jes. 25, S ; e£ wird b*lu Seufzen und kein Angosebrei und 
kein Stöhnen mehr sein, sondern es werden sich alle freuen, s. J«. 35 r IO. 

(Midr. Scham, t. Fir. i& Mitleo 

Zehn Namen butte Mose: Jeredt Ebeber, Jekuthiel. Abigdor, 
Abi Soebg t Abi Sanoaeb, Tobia (nach R. Jckuda bar Iloi) and 
Schemsja (nach R. Ismael h. Ami), (Mdt. r. F»r* l.) 

Zebu (Dinge) werden kostbar genannt * nämlich die Thora, 
s. Prov. ß. 15 t die Prophetie, s. 1 Sam* 3> 1; die Vernunft, s. Prciv r 
17 r 27; die Erkenntnis \äm Wissen), s. P»r. 20, IS; die Torheit, 

s. Kob. 10, 1 f der Et&ichtmiL, a. Prov, 12, 27 ; die Gerechten, &. Fk, w 

159. 17; der Tod der Frommen, i* Fa. 11®, Iß; die Gnade, s, Pa, 36, S, 
und Iara0l r k Je rem. 31, 20. pildr. Wajlkn r. Pu r 'S Auf,- 

vgl, Mirlr + Sam. Par. fl. 7 ,) 

Zehn Dinge sind am Menschen: Die Luftröhre für die Stimme; 
der Schlund für die Nahrung; die Leber für den Zum; die Lunge L & 

für das Trinken; die Galle for den Eifer; der Magen für den Schlaf; 

die Haube für das Mahlen (Zerrt 1 s hon der Speisen): die Milz zum 
Lachen; die Nieren zum Beraten: das Herz bescbließt. 

MUlr, Tbim *u t03 Anf.; Vgl M34r. 

Wnjfkra r. Fu r 4, ffü lieh Yuittitth fiudftb.] 20 

Zebu Dinge wegen kommen Ausschläge: Wegen Götzendienst, 
wegen Inzucht, wegen Blutvergießen, wegen Entweihung des gött¬ 
lichen Namens, wegen GotteflMäiftrung, wogen des&eu, der das 
Öffentliche beraubt, wegen dessen, der da raubt h was ihm nicht 
gekürt, wegen Hochmut, wegen Verleumdung und wogen Mißgunst ss 
(bösen Auges). iMidr. WnjLkra r« Par. 17, 

TgL y Sm'ih. Klip. Ulietak.) 

Der Heilige, geh. s. er!, sprach: Zehn Tiergat Lungen habe ich 
dir überliefert:, drei sind in deiner Gewalt und sieben sind nicht 
in deiner Qeinti Die drei, die in deiner Gewalt sind, sind: Ochs, so 
Schaflaumi und Jungs Ziege, und die drei, di« nicht in deiner 
Gewalt sind, sind: Widder, Hirsch, Esel r lieh. Bergziege, Waldbock 
and Zeltler 1 )! (MUlr VVftjikTi r. Pmr. 37 .) 

An zehn Stellen (bei zehn Gelegenheiten) sind die Israeliten 
gezahlt worden: 1. Hoi ihrer FHnahreEse nach Ägypten, s, Deut. 10,22; 35 
bei ihrem Auszoge ans Ägypten, s. Ei. 12, 37; 3. hier in dem 
Abschnitte^ .Es. 30, 12; zweimal in Numeri, nämlich 4. einmal bei 
den Fahnen und 5. einmal bei Verteilung des Landes; zweimal in 
den Tagen Sanis, nämlich 6. 1 Sam. lö t 4; 7. das. ll r 8; 8. einmal 
in den Tagen Davids, 0.2 3*^24,0; y, einmal in den Tagen 40 
Ezras h B. Ezra 2 r 64; 10. eine (Zahlung) wird erst In der Zukunft 
üInLtJinden r 5 . Jer. 36, 13. (Punkt* dl 11. KjLhana P. '2: rg[ Pcsiku 

r. P. 10 , 4 aud Dumnidlj. r r Pu. 2 r ) 

Auiiipru uh des 3 . Ju]it|i|ä tmr IE. SiitiGön. 
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Zehn Ausdrücke gibt. es für CA- her (nbtr). Es sind: fttte* 
*- Ex. 2, 23; npH5, * Ex. 2 P 24: fK-: riJ'it. s. Jm . 7, 16; 
"ilt'S 1 )} rrcr'p, Ps. 16, 7; biE':, Ö. Deut y, iS; 5 , Ps. I06 r 30 

Und E, Deut, 3 1 23. I Miifr, Debir* £ r Fir *£ zu. 3, 

5 Zehn Hörner gibt -s: Das Horn Abrahams, s. Jos. 6 1 1 ; das 
Hora Isaaks p «. Gen. 22 p 13- das Horn Josephs» s. Deut. 33, 17; du*. 
Horn Mufle's, e. Ex, 34, 35; das Hora der Thora, s, Hab. 3. 4: dar 
Horn des Priestfcrt.uma, s. Fs. 112, 9; <h* Ilern dis Levitcntmuf, 
ä- 1. biin.-ju 65, 5; das Hora dnr Prophetie, - 1 Sam, 2» 1; das Hora 
des Heiligtums^ s. Ps, 22, 22. Andere zählen dafür du* Horn dos 
Mesims, s. I Sam. 2, 10. {Mid™* Echt r, eil 2, S; v B l. Mldr. Snm. 

Für. ft, IT; «r«lk^ Srtätn. tu Sim. ä. Nr. Jfl.J 

Zehn Feinde hatte David, fünf in Israel und fünf unter den 
Völkern der Welt Die fünf tn Israel sind: Doog, Aehitbofel, Sauf, 
]&■ Sioij-'L hen Gera und Scheba ben Eiubri, Die fünf tmter den Völkern 
der W*lt sind: Goliath and saine drei Brüder und Fcbobaeh, 

■ M?4r. Fat. Ott, ;*.] 

ilit zehn Versuchungen hat der Heilige. geh. a. er 3, unsere (Alt-J 
Väter versucht, aber bestraft v. mtfrn sie nur wogen Verleumdung 

sü Diese sind: Eine am Meere, eine im Anfang* di s Mmump .. ein- 

am Ende des Mannas, eine bei den ersten \V ne titeln und eine bei 
den letzten Wachteln t *?ine hei Jlnra und uine in Kepbidim, ein^ 
am Horeb und eine bei den Kundschaftern. Diese bei den Knud- 
ech elftem war schwerer als alk, fl. Num. 14, 22 und 37. 

** (Aiwth dl E, Nkthaii p, S 5 TR | r Arneh. 

Zahn Geschlechter sind von Adam bis Noah*). War das Sn 
für die Weltbewöhner nötig? Allein es soll dich lehren, daß alle 
Geschlechter zum Zorne reizten und Lumen, doch ar (Gntt) brachte 
nicht äh Sintflut über sh vregen der Gerechten und Frommen., die 
ae darin waren, Manebe sagen; So lange Mtitbuscheloch labte, kam 
die Sintflut nicht in die Welt, als aber Hethimibelach starb, ge- 
wftkrte er ihnen noch sieben Tage Frist nach seinem Tode p wie es 
beißt {Gen, 7, 10): ^Und efl geschah nach sieben Tagen, da waren 
äh Wasser der Flut auf der Erda*. Welche Bewandtnis hat « 
u mit diesen deben Tagen? Es waren die sieben Tage der Trauer 
um Muthitschelach. den Gerechten, welche den Strafvollzug aul L - 
hi eiten, Deshalb heißt es: B Und efl geschah nach sieben Tagen 
Eine andere Erklärung. *Ufid &ß geschah Bach sieben Tagen*; Dm 
lolirt, daß der Heilige, geh, s. er], ihnen eine Zeit von 120 Jahr au 
-Lu bestimmte, vielleicht würde» sie Bufto tun. Dil sie aber nicht Buße 
taten, flu heißt, cs; n Uod es geschah nach sieben Tagen*. Ein* 
andere Erklärung. Das Ishrt, daß dar Heilige p geh. v. ert p di© 
Woltordnllng ihrotwogen änderte ., die Sonne ging im Westen *nf 

1J Abteile!tot Ton “S2 Pj. Ifl, 7. Slfr* #. St. bat d*tur ft“ji. 

2J S. Ahnt]. S h U. 
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und im Osten unter, vielleicht würden «lc zur Einsicht kommen 
und sich fürchten und Buße tun. Da sie aber nicht Bulb' toten, 
so beißt :: ^Und e« gesell ab rinol] sieben Tagen“. Eine and*r- 
Erkknug. Dar Heilige, geh. s, erj, deckte Urnen den Tisch und 
zeigt ü itsii-en dna 6wie uLs Vorgeschmack der künftigen Welt s damit s 
b\t in sich geben und sprechen sollten: Wehr uns ob des iüiitea, 
dflfl wir Teriortn haben oiw* ataiA di B. 32 , i, v fi i Ahoth s, 2 . 

Durch kh Im Worte ist die Wett geschaffen worden 1 * ). War- 
das für die Weltbawohner nötig? Allein um zu lehren, daß, wer 
ein Gebot tut und einen Sabbat ruht, und eine ^enlc (von Israel - io 
erhalt, die Schrift es ihm so aurachnet., als ob er die ganze Weit 
erhielte, die durch zehn Worte erschaffen worden ist. Und jeder, 
der ein* Sünde begeht und einen Sabbat entweiht und eine Seele fvon 
Israel i zugrtmdo richtet, die Schrift es ihm so betrachtet, ftls ob er 
di* ganze Well zugrunde richtete, welche durch 7 ehn Worte er- if> 
sfohaffen worden ist. Denn so linden wir bsi Kain, welcher seinen 
Bruder Abel erschlug ■■. Gen. -I r 10. Die Sahril't sagt nicht zi t 
Einzahl, sondern ia^tn p Mehrzahl. Das lehrt, daß do$ Blut «einer 
Kinder und Enkel und ulJ seiner Nachkommen bis ans Ende aller 
Geschlechter, di* dereinst, von ihm hervorgeben sollten. sieh hin- so 
stellte und vor dem Heiligen> geh- b. crS, schrie. Hn lernst dfmiuj:. 
daß ein Mtusch gegnriüber dem ganzen SchBpfungswerke gewogen 
ist 3 ), R. Nechütsija sagte: Woher etrtnohtnen wir, daß ein Meusoh 
gegenüber dem ganzen Schöpfungswerte gewogen ist? Weil es heißt 
ifien. 1): ,Diöa ist das Buch von der Entwickolnngdülgs des ää 
Menschen“, and dort heißt es ulaa,2 r 4): „Dies sind dt* Entwickelongs- 
folgon des Himmels and der Erd*, als sie geschliffen wurden 11 . Wie 
dort das Schaffen und Machen gemeint ist T eo ist auch hier dns 
Schaffell und Machen gemeint, Dos lehrt, daß der Heilige T geh, b. 
erJp ihm alle Geschlechter, welche dereinst von ihm berrorgehen ne 
eollten p gleichsam stehend und spielend vor ihm zeigte. Manche 
sagen: Er zeigte ihm nur die Frommen (Garechlenj, wie es beißt 
(Jes. 4, 3): „Jeder* der aufgetschriehen ist zum Lohen in Jerusalem“. 

1L Jo-uifi b. Korcha sagte: Es heißt (Ps_ ld L j p 1 ft); „Meinen Kinin[wn 
(tmgefornsle Masse) sahen deine Äugen und auf dein Buch waren sa 
sie all* geschrieben*. (Das will sagen,) daß d*r Heilige, gab. s. er!, 
dem ersten Menschen jedes Geschleckt und sein* Forscher, jedes 
Gegchkcht und s*ine Torsteher, jedes Geschlecht und seine Führer, 
jedes Geschlecht und seine Propheten! judps Geschlecht und seine 
Helden, jedes Ge&ddeebl und seine Abtrünnigen * jedes Geschlecht 10 
und seine Frommen zeigte, ln dam, und dem Geschlecht werde 
der und der dereinst König, in dem und dem Geschlecht werde 
der und dar dereinst ein Weber sein* 

lAbffth 4i H, Nittum ;si, l, -rgL Hfl Uh. ÄSh,> 

l) &. Ah*th 5, l- 2l 5. äauh, 37 *- Mi4r. BerBscJi,, r. Par. 22. 

d?r siüieln&Ei 
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Zehn Geschlechter sind von Kon his Abraham* War das so 
für dm WoUbewobner nütig? Allein es will lehren, daß aHn Ge¬ 
schlechter vor ihm (Gott) xuin Zorne reizten und os war keiner 
unter ihnen* der auf den Wegen des Eeitigen* gab, s. er!, wandelte, 
e bis Abrabattl UftSer Vater kiiiij und aut 1 den Wegen des Heiligen, 
geb. s. er 1, wandelte, w]b es heißt (Gnu. 2ö r ni; „Zum Lohne, daß 

Abraham auf meine Stimme hörte und meine Vorschrift, meine 

_G*!_H>le, meine Satzungen und meine Lehren irmrj bewahrte*; 
” in der Elnmhl beißt es nicht r sondern miT in der Mehr- 
ju zahl* Weshalb ? Allein das lehrt p daß der Heilige, gek s* erL 

Abraham, tuaeriu Vater, zwei Nieren Wimml, gleich als ob *$ zwei 
W*ise würen, die ihn einsichtsvoll machten und he nuten und 
Weisheit lehrten die ganze Njtuht* wie es beißt (Pkl5 T 6j; t Ieb 
|>mbi- den Ewigen, welcher mich beriet, aach rtkhtigten mich in 
i& den Nachten meine Hieran 4 * Und nicht nur das* sondern unser 

Vater Abraham übte zuerst Wohltätigkeit und nachher Hecht , wie 
e« heißt (Gen. 1&, 19); ,Döuji ich habe ihn erkannt, daß er seinen 
Rindeni und seinem Hanse nach ihm befehlen wird, daß sie den 
Wog des Ewigen bewahren, zu üben Wohltätigkeit und R eu bt*, 
jo Zur Zeit, wenn zwei Prozessierende vor Abraham H uusenu Vater, 
zu Gericht; kamen und der eine in bezug auf seinen Gcno^aen 
aussagte: Dieser ist mir eine Mine schuldig, so zog Abraham, unser 
Vater, eine Mine von dem tielmgcn hervor und gab Eie ihm und 
r sprach dann m ihnen: Ordnet (legt dar) vor mir eure RechtssacheJ 
i,-. Wie ordneten ihre Rechtssache (legten sie dar). Wenn einer seinem 
Genügen eine Mine schuldig war , so sprach #r zu dem r der die 
Mine io seiner Hand hatte: Gieb die Mim» deinem Genossen; wenn 
nicht* so sprach er Kn ihnen: Tollet das, was für euch bestimmt ist. 
Gehet in Frieden auseinander! — Der König David aber verfuhr 
» nicht sü r sondern er übta zuerst Recht, und darauf erst Wohltätig* 
keit p wie es beißt (2 Sam, 8, lh)i ..Und David übte Wohltätigkeit 
und Recht in seinem ganzen Volk“. Wenn swei Prozessierende vor 
den König David zu Gericht kam eh und der eine sprach; Dieser 
ist mir eine Mine schuldig, Spruch er zu ihnen: Ordnet eure Heehta- 
M suchet Sie ordneten ihre Rechtssache, Wenn einer sein cm Genossen 
eioE Wim scbnldig war, so zog er eine Mine von dem Peinigen 
hervor und gab et* ihm, wenn nicht, sprach er zu ihnen: Teilet 
das, was auf euch Ml, und sie- gingen in Frieden auseinander. 

\Abulh di K. Siüiati Sa, 1, Tgt Smh. H t«., 

49 Zehn Stufen erhob sich die Scbeobina von einem Orte zum 
andern: Vom Deckel zum Kerub (2 Bum. 22, 11)- vom Kerub zur 
Schwalle des Hauses (Ezeck IG p 4.)^ von der Schwelle des Hauses 
m den beiden Cherubim (E«ck 10, 18); von den beiden Cherubim 
%\xxn Dache des Hcehnls (Prev. 21, 9); vom Dache des Hecbcds zur 
4* Mauer der Halte (Am. 7, 7); von der Mauer der Halle zum Altar 
(Am. 9* 1); vom Altar zur Stadt (Mich. 0, 7 }j von der .Stadt zum 
(Tempel -)Berge (Fzech. 31 1 23); vom (Tempel-)Berge zur Wüste 


1P 
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(Fror. 21, 1E>): uud «ine T wo de siel 1 wieder zur Hüh& ^urückzog 

( H Dß. 5 r 14 }. >Abütlii 41 E. NnÜiiJi 33 , 0 , tuL Et^L-h hiMla, 31 

Mit zehn VerEoebungeu versuchten unsere Väter den Heiligen, 
geh. s, er* Diese and: ln der Wüste, in der Steppe, am Sflhilf- 
nieer^ , z irischen Furan 11 ml Zwischen Thophel und hei Lah&o und 
bei Ohnzeroth und Di-Zahab (Deut, 1, 1), In der Wüste, denn de 
inaehlen (Wlkt) das Kalb, $. Ffl. 106. 19; w der Steppe wegen 
der Wasser, ej, 1l 1i 1 3 f. Am ^ehilfmoEre, denn sie murrten am 
Scbilfineere, Manche sagen; Das beziehe ach auf das Gußbild des 
MiidiiL 1L Jellüda sagte : Sie murrten qim Meere, d^ L sie murrten 
inmitten des Me^re^ s. Fs. 10G ? 7, Zwischen Paruu, d. i. hei den 
Kitndschnftera, h. Nnm, 13, Sf. Zwischen Thophe! fbcir). Das sind 
die abgeschmackten Worte (nibrn '-an), welche sie äbsr das Mauna 
ans* ließen. Und bei Laban, Das sind dia Streitigkeiten Konichs. 
Und bei Chazeroth, d. i. über die Wachteln. Siehe, das sind sieben. 
An einer nedern Stelle heißt es (Deut 9 H 23); „Und bei Thuberah 
und hei Mas» und hoi Kibroth Hittaawah*. Und bei Di-Zahub 
{^rst v -5j. Aharcm sprach zu ihnen; Lbr habt genug (ü^i) au der 
Sünde des Goldes, das ihr für das Kalb gebracht habt IL EßeZer 
ben Jakob sagte: Genug Ul) ist d&r Siinde, mit der die Israeliten M 
güseblagen wurden, von hier und weiter bis die Toten auf loben. 

(Abcth di K, Nulhnn 34, vgl. Akulh &, DA 

Mit zehn Namen des Lobes wird der Heilige, geh, s. er!, ge¬ 
nannt. Diese sind: der Name 1. W n"bT 5f JJ Ttt, 2. rt"" 1 H ll r!, 

3. n-rrbtt, l. mb«, 5. -frib:*. 6. ta^b», 7. btt, 8. - JJ zs n w Trtt „ 
\ ,tt, 9, * Ji ‘T\E, 10, riNZX. H, Jose sagte; leb teils (die Ansicht) 
Ober mttBS nicht, denn es beißt (Deut 30, S) ; „Sie sollen mustern 
die Fürsten der Heere (riMsx) an der Spitze des Voltes. 

(Aitotli dl H, KaUiia 34, ü.y 

Mit zehn häßlichen Nomen werden die Götzen gen an nt. Diese JQ 
sind: S'jjTpc (Deut. 29, 16); r^bib’ 1 ;, Klötze (das,): n=c-, Üufl- 
liilder (das. 8-1, 17); a'b'ts, Götzenbilder (das, 20, 4j, t'b'btt, Nichtig¬ 
sten (Lev, 19,4): C-HtJtt, Äscheren (Deut. 7, fl); c'“rr (nach 
Ilnsfllti) SonnensJiuleti (Lev. 26, 30); atMt*, MthnJe tmnhäom ’ ber- 
gestellte Hilde r) (1 Sam. 31, 9); Trugbild (1 Sam. 26, 23) und ta 

C'E-n, Hausgötter (Gen. 19, S4). (Ahoüi di li. jf*u, to -M , 3i) 

Mit zt'lin Namen wird der Prophet genannt. Diese sind: tu Rota 
i-S. ^ erl runter, "" Kn Seht, irbEt Rote, rrTiri Schauender 
Wächter, rr>ri~ Seher, cbut Trärnnor, S'Si Prophet, B'nVtt 
Mann Gottes. [Aboii di a. Kithna s*. io.) 10 

llii zehn Namen wird der heilige Geist benannt, Diase sind: 
h-siz Gleichnis, rüfbr Lehrsprucb, rn-n Rätsel, -ra-t Hede nTras 
Spruch, nsen Praeht, Betehi, wzu Au.^prceb,' r,a^ 

PropheGe, ^tn GesicbL (Abnth dl a, 3J . n . 

VEFgEeEclLö ^erescli. r. I V- 44 ) 

KdlSchrift s|pf li. M. (r. IM. LlVJ. gy 
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"Mit zehn Namen wird di€ Freude benannt. Diese sind: ;vcw 
"Wonne, inmTS Freud?, rrb^J Frohlocken. n;n Jubel, n^"t Tnnzen, 
nrn* AnfjauGhr.uci r nrr? ^p-ringen r mn Ergötz fing, r-^cr • Ihm/.. 

7tÄ">b5? FroWoctflU- lAbüth di l£. HflÜuui 34, I2j 

i vgl Midr. Srlijr. liiucli. P*x„ ],j 

Zehn Dinge werden Leb+Jrn genannt Diosc sind: .Der Ewige, 
Gott, ist die Wahrheit, -er ist der lebende (c«r) Gott 1 (Jer. 10,10); die 
Thora heißt Leben, Sv Prov, 8, IS; Israel heißt Loben, s, Deut. 4. 5; 
der (Ti-recbte heißt Leben, s. Pro?. 1 L 80; Gjlu Tiden beißt Leben, s. 
xa Fs. 11 ti, M: der Bann* beifit Leben, 5. Gen. 2. y- das Land r&rael krilit 
Laben, s. Ezeck. 20 , 2U: Liebeserwidsä heißi-ri Leben s s. Pt. 64 4 1 
der Weise beißt Leben,. Prov. 18, 15; da« Wosfrer heißt Leben, s_ 
Zach. 14, 8- i'Abotb dl IE. Kulban a i, vj.1. M3iär T Sdilr, huBch. Pur, I 1 

Zebu Wunder geschahen unsoni l'ütern iu Jenamlem: Xi« wurde 
] * das heilige Fleisch stinkend; nie batte einu Fniu eine Feblgti burt 
wegen des Geruches des heiligen Fleisches; nie wurde ein Mansch 
in Jerusalem (mit Leide ft ) geschlagen; nie Strauch h Up ein Mensc h 
iu Jerasdutii; (nie erlitt ein Menäöb eine Schädigung un seinem 
Besitz;) nie fiel ein Brand La Jerusalem ; nie sfcüncte in Jem- 
-0 salem ein Gebäude ein; nie spmob ein Mensch vn meinem !Nächetnri; 
Ich hübe keinen Ofen gefunden* um da^s Pesacblamm in Jerusalem 
zu Freien; nie sprach ein Mensch tn snitien* Nächsten: ich halte 
Jimn Lager gefunden, um darauf in Jerusalem zu schlafen; ni& 
sprach am Mensch m seinem Nächsten: dpr Ort ist mir m eng, 
um iu Jerusalem zu übernachten. i'AMb di u Nü&u» £&, i; 

Vgl. Jom* _ j:] a n. Abutb h f ftj 

Zehn Dinge werden ven Jerusalem gesagt: .»eru.- Llcm wird nicht, 
verunreinigt durch Aussatzsub^eu; es fällt nicht unter die Itubrik 
der 8tüdtc r die niedergerifisen werden: man lfißt darin keine Ge- 
iu F-imse und BäIIcoub (Oezuzterotb) und Kanüle auf einem öllcntlichco 
Platze, damit sie nicht oin Zelt über einen Toten Id Iden und Un- 
nfi msj ni t verbreiten man hlßr darin keinen Tot&ö fiberuaebten; man 
lüßt durdi ■de keim* Gebeine eine^ Menschen führen; man Laßt 
darin dem Proselvton des Türes keinen Ort (zum Aufenthalte); man 
ih gestattet daria keine Grübrr r ausgenomiiien die Gräber deä Hauses 
Davldö nnd der Prophetin Hulda, die schon seit den Tagen cLr 
erster Fr plou.-n diutelb&L waren; umn pllanzt darin kein? Pflanzen; 
man macht dann keine Gürten und Parkanlagen außer den Busen- 
gärten, welds? daselbst schon seil den Tugen der ersteti Propheten 
iq waren l m an züubiet darin keine Gün-ip? und Hühner; und daß man 
darin keine Srhwiino züuhruf, brauch 1 nicht gesagt zu werden \ man 
duldet darin keinen I -mager wegtüi Ternnrriuigung; und imirt bißt 
darin keinen abtrünnigen und widerspenstigen Hohn, 5. I h?iat. 2l r H+; 
mim vermietet dai'iri hs-ine Häuser, kidjteirlei Grnnd^tiicke: mun 
r- verkauft darin k»in Hirns mif immer. Es kann innerhalb 12 Motiufp 
mriickgekanft werden; nnd man nimmt darin keinen Lohn frir 
Lagerstatt eit. CAhptli dl R. A'aUhiui 
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Zehn Wunder widerfahren utisern Vfttenj im Heiligtum: Hie 
wurde eine Fliege im Schlachthaus gesehen: nie batte der Hohe¬ 
priester am YaraökrmngsTfcge eint? l J olhition h ausgunoiBfneii Tfi_ Lunoel, 
der Sohn der Ki mehlt; nie wurde ein Mensch in Jerusalem [von 
Leidem geplagt? ui* harn *mi Mensch irn Heiligtum zu Schaden nnd * 
nin strauchelte darin ein Mensch: nie hatte ein Weib von dem Gerüche 
des heiligen Fleisches eine Fehlgeburt: nie haben die Priester die 
heiligen Opfer m verworfenen (bisc) gemacht' i, und wenn sie zu 
viel heiliges Fleisch gegessen hlitten, so tranken sie dos Wasser des 
Siloah* und e* wurde in den Eiogeweiden verdaut, wie die Speise iö 
gniwEffiulicfh verdnnt wird; nie fand sich ein Makel am ‘Ünsc.r und 
nn den zwei Broten ünd nn den Sekaubroten (s. E\. 25, 30i; ler’ 
brach nin irdenes Gefäß, so wurden seine Scherben an seinem firte 
verschlungen; nie lenkte der Wind die Rauchsäule (von ihrer 
Richtung) ab T Zur Zeit, wo die RauohsfruEti vom Altäre ausging, L & 
stieg sie wie eine Palme empor nnd wie ein Stab, dnr bis rmn 
Rtiki^ reicht, T nid z.n der Zeit, wo die SftnL des Üäuchervve r k 
vom goldenen Altäre ansging T ging sie nach ihrer Weise 10 das 
AIterbeilsgy l*- hinein, Sie (die Festwailtähr^r) standen zusammen- 
gezwängt (im Heiligtum! und wenn sie- eich niederwar fett, war der äo 
Raum weih Zur Zeit, wo die Israeliten hinanfz.ogeu, um sich vor 
ihre EU Vater in den Hirn nie En niederenwerfen, wenn sie saßen, saßen 
sie gedrängt, ao daß kein Geschöpf seinen Finger zwischen ihnen her* 
vn-reit'hen konnte, und wenn ?io sieh nieder witrfan, so warfen sie sich 
nieder in weitern Raume. Lus größte Wender von allen war: Selbst tb 
wenn hundert Mensehonkindcr sich auf einmal beugten, brauchte 
der Ohasnn der Yersajumlimg nicht Etuszurufsn: Machet Platz euern 
Brüdem E Wunder geschahan in der Mal Ec. Selbst, wann ganz 

Israel in dio Halle hineinging t faßte sic die Malle, Das größte 
Wunder von allen war: Wenn die Israeliten im Gehgt standen nnd so 
kein fje&ehöpf seinen Finger zwischen ihnen bervorziehen konnte, 
so war doch, wenn sie sich nieder warfen, so viel Raum awischen 
ihnen als die Statur eines Menschen füllt* tAtoibäl B. N*than35. Vn 

Zolin (Worte) sind lji der Thora punktiert. Diesi? sindi 
1 + Gern 16,5: „Mer Ewige wird richten zwischen mir und dir 35 
(rprz^ -rz)^. Über dem Jod in Tgr-a steht ein Punkt Das lehrt, 
djLß sic fSara") es nur über die Hagmr Fragte. Manche sagen : Es 
besaht eieb auf die, welche zwischen mir und dir Streit werfen. 
Desgleichen 2. das. 1S T U: „Und sic sprachen zu ihm; Wo Lat Sara"? 
Über V^R in stehen Punkte. Das lehrt, dnß sie wußten (wo 10 
sie war) und sieh doch nach üir orktLndJgtem Desgleichen 3. Mag, 

I9 r 33: t Cnd er kannte sie nicht bei ihrem Niederiegln und L^L 
ihrem Aufheben V Über dem VS in dem Worte der 

Älteren steht ein Punkt. Dm lehrt, daß er es mir heim Anf- 


I) Viel. h*v r 7, 16 and dwdbaE IS, 7 und dt« ilnrans nhgBk-itetan Bo- 
ttimmUDF'-U. 
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stehea der Jüngeren merkte. Desgleichen 4. das. 32, 4: „Und Esan 
lief ihm entgegen und umarmte ihn und fiel m seinen Hals und 
hüllte ihn*. Das Wort ('sV^C“»!) ist punktiert Das lehrt, daß 
er ihn nicht mit Aufrichtigkeit (in Waln-hait) küßte, R, Simeun bea 
fr Ele&ftar sagte: Es war ein aufrichtiger Kuß, alle anderen aber 
sind nicht aufrichtig. Desgleichen 5_ das, 87, 12; „Und seine Bruder 
gingen die Schafe ihres Vaters m weiden in Bichern*, Über den 
steh&n Tunkte. Das lehrt, daß sie nicht gegange« wjiren 1 das 
Vieh zu weiden, sondern um m essen und m I rinken und sich £U 
ia unterhalten. Desgleichen ti. Kum. 3, 33: »Alle ßlusteningen der 
Leviten, die Hase und Ahoron musterten V Über stehim 

Punkte. Warum ? Das lehrt! dfcB Aharon nicht mit In der Zahl 
begriffe Et war. Desgleichen 7, das, 9, 10 : T Odcr auf einem fernen 
Wege h . Über dem n in r^hm steht ein Punkt. Dos lehrt, daß 
ia der Weg nicht (wirklich] fern zo sein brauchte r sondern von der 
Untersehwdle der Tomfrälhallu bis noch außen. Desgleichen S. da&, 
21,30: p Cnd wir haben verwüstet bis Nophach, das bis Medba 
reich e b , Cher dem in -'CH steht, ntn Punkt, Warum? Du* 

lehrt, daß sie die Völker und nicht die Länder verwüsteten. Des- 
se gleichen 8. das. 29 f 15: „Und je ein Zehntel“, Das in 

des fjrston Festtages des Lau bbüt ten festes ist punktiert. Warum V 
Das lehrt, daß daselbst nicht mehr als ein Zehntel war. Desgleichen 
IQ. Deut 29 ^ 28: ,Bas Verborgen« gehört d™ Ewigen, unsenn 
Gotte^ das Offen büre aber uns und unsern Kindern*, Die Worte 
sä ib^lSÜri i"ih sind punktiert, ebenso dos ? in dem Wort ir. Warum ? 
Allein sc hat Er.nv gesagt: Wenn Elia kommen und m mir sagen 
sollte: Warum hast du also geschrieben , so werde ich sagen: Ich 
habe schon iJkngat darüber Punkte gesetzt Und wenn er zu mir 
sagen sollte: Du hast schön (gut) geschrieben! so werde ich die 
sd Funktation darüber eutfemen 1 J. <AlmtL dl EL tfattm« M, o,i 

Zehnmal stieg die Schechinn auf die Welt herab; einmal im 
Gau Eden, ß. Gern 3, ö; einmal im Zeitalter de>. Turmbaus, n. das. 
11, 5* einmal in Sodon^ s, das. 18 n 21; einmal in Ägypten, s. Er. S T S; 
einmal am Meere,, st. 2 Sam. 22, 10; einmal am Simu, s. Es. 19, 20; 
as ein mal im Heiligtum, s. Ezeoh- 44, 2; einmal in der WbtkenäBnle, 
s, Num, 11g 25; einmal wird es in der Zukunft in den Tagen &ügs 
und Magogs geschehen, s. Zack 14. 4, 

•' A Uü tto di H SiUbjin St, £, t^L, h]frt l'. G3; 

HfichilUm Pit i; Ewflieh. r. 

4D Pit, SB; Pifk* E. Eila^r AhsdibHl ]4j 

Hit zehn Versuchungen wurde unser Vater Abraham von dem 
Heiligen, geh. s, er 3 p geprüft und in allen wurde er vollkommen 
(treu) erfunden. Diese sind: Zwei in Tp ^b*). sswel mit meinen 


I) V(l, tännhedriEL 43 

3lJ Gm« 12, und iwar 1, 4w Gehet, 41c Urimai m völligen. 2. die 
Lm Lun^i*. 
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fw&i Sübnen 1 zwei mit seinen zwei Frimpn 1 eine mit dun Käsigen 
(mit denen er Krieg führte}, eine zwischen den OpierstuckeH, eine 
in ür Ksädim und eine beim Bunde der Beschnei dang. Und das 

altes warum? Damit, wenn Abraham komme, «in seinen Loh» m 
nehmen, die Völker der Welt sagen sollten: Mehr als wir alle 5 
verdient Abraham T Semen Löhn zu nehmen. Von ihm helflt 
(Küh. 9 t 7}: *Geb, iß mit Freuden dein Brut und trinke mit gutem 
Herzen deinen W*in\ fAboth dl B, Kpl dun sä,*; t s t. BirL 

AliüÜi 4 uiLci Ramch. r, P*r, Stf.) 

Gegenüber den zehn Versuch«Eigen, mit denen unser Vater m 
Abraham versucht und in allen vollkommen erfunden wurde, Uit 
der Heilige, geh..«. ert„ Rainen Kindern zehn Wunder in Ägypten; 
ihnen entsprechend brachte er die zehn Plagen (über die Ägypter 
in Ägypten); ihnen entsprechend geschahen den Israeliten zehn 
Wunder aiu Meere; ihnen entsprechend brachte erzebn Plagen öber 15 
däti Ägypter am Meere, (Aboth di R. Nathan ss r s T vgl. Schon. 

r. Pd + IS und Jlldr. Kein r. Far r 0,) 

Zehn Abschnitte über die AusschUga gibt es. gegenüber den 
zehn Worten (Geboten)* Wann LÜe Israeliten sie halten, so rettet 
der Heilige, geh & erl h sie vor ihnen; wenn nicht, so werden sie w 
mit ihnen geschlagen. Und diese sind es. Sechs am Körper des 
Moschen und vier an seinen Besitztümern. Es gibt einen Aus¬ 
schlag am Körper des Man flehen, der aus dem Menschen sollet an 
der Haut seines Fleisches hervortritt; und es gibt einen Ausschlag, 
in dessen Mitte Lebendig wer den lebendigen Fleisches ist; und es a& 
gibt einen Aufschlag, welcher hervorblüht aus der Entzündung des 
Geschwürs; und es gibt einen Ausschlag, welcher entsteht vom 
Brande des Feuers; und es gibt einen Ausschlag, welcher entsteht 
am Kopfe oder um Barte; und es gibt einen Aupsahkig am Hinte r- 
kopf oder am Vnrderkopf, Siche! daa sind sechs. Und es gibt a® 
einen Ausschlag an jedem Geräte nus Haut (Fel! t Leder) nnd es 
gibt einen Ausschlag an den Mauern des Hauses. Siehe T das sind 

C^idr. Abietin, 10.) 

Zehn Dingo heißen Leben; Her Heilig«, geh. s, er!, die Thora, 
Israel , die Weisen r die Gerechten. Gau 4 Edün , das. Land Israel, iS 
Jerusalem,, Liebeserweise nnd Wasser. fjiik. m p*, Kr, B 74 .> 

Zehn Lieder gibt e*: Uns erste in Ägypten; das zweite am 
Meer; das dritte am Brunnen; das vierte: l^T&tn Deut £2; das 
fünfte: * Damals sprach Josua“; das Sechste: *Und es sang Debora 
und Barak*; das siebente: *L T nd e* redete David Ewigen*; das io 
achte : .Damals sprach Salomo*: das neunte, was Josaphat sprich usw.' 
das zehnte wird einst in der Zukunft sein, denn es heißt: „Singet 
dsm Ewigen ein neuvs Lied*. {JnMciit m Jam* lü, Nr. 2ü.) 
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Pforte der über die Zehn hin ausgehenden Zahlen. 

Elfmal steht w h rr mit * in der Thor* 1 }, Die erste Stelle ist 
Gen. 14 t 2: Und dem Könige von LteTa, dos kt (ar*n) ZnW“. 2, Das» 
20, 5; ,Hnt Er mir nicht gesagt: Sie ist meine Schwester nud sie 
ü. i'avr) selbst auch hat gesagt: Er ist mein Bruder“, £k Das, 3S P 25: 
.Sie ward Unausgeführt, sie {ktt'i aber sandte fcu ihrem Schwieger¬ 
vater alsoV 4, Lev. 11,39: „Und so eins stirbt von dem Vieh p 
lLls für euch kt zum Essen*, 5. Das 13, 10: „Lud sie ix-m) 
\mi du Haar weiß gemacht*, 6. Das. Y„ 21: »Wenn aber der Priester 
lti i hn {den Ausschlag l besehet, und siehe, cs ist kein weißes Haar 
darin und er ist nicht liefer als, die Haut und sie ist (&vr) trüb*. 
7. D l*. 20, 17 : # önd sie (srm) siebet seine Hcbum*, ö. Dos, 21, 9z 
,8ie (firn) hat ihren Vater entweiht“. u. 10. Num. S fc 13; „Und es 
ist verborgen geblieben vor den Augen ihren: Mannas, weil es p- 
th beim gescheiten, und sie ist (Si"rn) mTOrrinigt würden, und es ist 
kein Zeuge gegen sie da und sie bt (firm)*) auch nicht eriappt 
worden*. 11- Das. V- 14: .Und eg kommt über ihn der Geist der 
Eifersucht und er ist eifersüchtig nuf sein Weib, und sie ist iü'rr .i 
nicht verunreinigt worden*. (Abüth di H_ Kü tw 8*. ?.) 

eo Zwölf Stunden hat der Tag; in den ersten drei Stundea sitzt 
der Heilige r geb, 5. er!, und beschäftigt sich mit der Thora; m den 
zweiten drei Stunden sitzt er und halt Gericht über die ganze Welt, 
und wenn er sieht T daß die ganz.* Welt ün Gerichte für schuldig 
befunden wird p so steht er auf vom Stuhle des (strangeil) Rechts 
und setzt sich auf den Stuhl der Barmherzigkeit \ In den dritten 
drei Stunden sitzt er und ernährt. (unterhält) seine ganze Welt von 
den Hörnern der Reötnini bis zu den Eiern der Liiu^ti; in den 

vierten drei Stunden sitzt er und spielt mit dem Leviathan t wie 

i*b heißt [Fa, 104, 20}; „Du Last diesen Leviathan geschaffen, um 
jo mit ihm zu spielen* *)* (Abi^i »r, 

Zwölf Dinge fragten die Leute von Alemndrien den R, Josua 
ben Ch Ananja: Drei Dinge in bezug auf Webheit t drei Dinge in 
bezug auf Agada, drei Dinge in bezug auf Törichtes und drei Dinge 
in bezüg auf Lebensififihrung,. Dio drei auf Agada bezüglichen 
3s Dinge jrfnd folgende, Frage: Einmal heißt es (Ezech. I8 t 32|: „Denn 
ich habe kein Wohlgefallen am Tode des Sterbenden, und ein 
im dermal wieder beißt es (I S&m. 2 P 25.1: .Denn der Ewige hatte 
Wohlgefallen daran, sie zu töten"* Antwort: Dort handelt es Dch 

um den Fall, daß sie Buße tun, hier dagegen, daß sk keine Büßt* tun. 

1} D. i, i]m Pronain. pennn, 8+ Person IIslzüLL ftebt iuicc>nehl«dd]oa„ ub 
männlich cder weiblich, mh ' ^aaekriübfln: , imr an 11 Sii«üm s wo tu« 

itfrSMEeh p^b raucht iit r almbt es mit 1 g&sclariabeuL: KTl- 

2 i Ijj ^rjüriiektan Te^tön atoht j^dci-äh ET“'. 

3*} AuuprtiLit dH K. J^liiLÜa im Namen Kai.-«. 
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Frage: Einmal heißt es (Dent. 1U. 17) - h Ei‘ erhebt nicht das Antlitz 
(achtet nicht das Ansehen der Ehsod) und nimm El keine feest echung\ 
mn andermal wieder beißt es (Nnm, 6. 26): ,Pcr Ewige erhebe 
sein Antlitz zn dir 1 . Antwort: Hier ist die Keile vor dein Ge¬ 
richtsbeschluß; dort dagegen nach dem Gflrichtaheanhlnß. Frage: s 
Eimn&l heißt es (Ps, 182, 13): .Denn der Ewige hat Zion erwählt*, 
ein andermal wieder heißt es (Jer. 32. 31): .Denn zu meinem Zorn, 
zu meinem Grimm war tu Er diese Stadt von dem Tage an T da sic 
gebaut bis anf diesen Tag L . Antwort: Dort ist die Bede von der 
Zeit, bevor BjUouio die Tochter Pharaos heiratete, hier dagegen ist iq 
d ie Hede von der Zeit 1 nach dem Salomo die Tochter Phamos ge¬ 
heiratet hatte. “ Die drei auf Törichtes bezüglichen Dinge sind 
folgende, (Sie fragten ihn:) Macht d ns Weih Lots (wenn man sie 
berührt) unrein ? Er antwortete ihnen; Eine Leiche verunreinigt, 
eine Salzsäule aber nicht iFerner:) Verunreinigte der Buhn der is 
SumLinitin (den Elisa, von den Tölen erweckte) ? Er antwortete 
ihnen: Eine Leiche verunrainigt, ein Lebendiger verunreinigt nicht. 
{Endlich:) Bedürfen die Toten in der Zukunft (zur Zeit der Auf¬ 
erstehung) der Beffpmignng (mit der Asche der roten Kuh) am 
dritten und siebenten Tage , oder nicht? Er antwortete ihnen: uo 
Wenn sie wieder auflcnen werden, werden wir es erklügeln. — 
Din drei auf Lebensführung bezüglichen Dinge sind folgende. iSEß 
fragten ihn:) Was soll ein Mensch tun, daß er weiie werde? Er 
antwortete ihnen: Er vermehre das Studium und vermindere den 
Hände]. Fenier: Was soll ein Mensch tun, damit er reich werde? as 
Er antwortete ihnen: Er vermeine den Handel und verkaufe mit 
Redlichkeit. (Endlich:) Was soll ein Mensch tun r daß er männliche 
Kinder erbatte? Er antwortete ihnen: Er heirate ein ihm eben¬ 
bürtiges- Weib und hufee sidh heilig in der Stunde des Beischlafs. 

(Jfiddi 60b tu TO*,) 3» 

Dreizehn Schnjiberoth iSammelbüchsen), dreizehn Tische und 
dreizehn Prostrationcn (Niederwerfungen) 1 } gab es im Tempel, 

(Sriiek. S'Ih 1.) 

Dreizehn Tische waren im Heiligtum* acht von Marmor im 
Schlacht hause, auf denen man die Eingeweide abspülte : zwei an der as 
Abendseite der Al tart rappe, einer aus Marmor und einer aus Silber. 
Auf den aus Marmor legte man die Glieder (Opfers tücke)* auf den 
aus Sit her die Dlenstgeräte - f zwei tu der Vorhalle inwendig am 
Eingänge des Tempels, einer ans Marmor und einer atu Gold. 
Auf den aus Marmor legte man die Schanbrolt? beim HmGiiibringen tu 
und auf den aus Gold beim Heraitsljringen. Endlich einer aus 
Gold im Innern (des Heiligtums), auf dem die Schaubrcite beständig 
lagen, [Stkek. vi, 4.) 

t) Von diesen fan4His vl *t auch Norden 4 vht null Sfliion, rfrai uich 
llatL'ci und ifffli nnth WcifeR »mit, ont»|irethö^d den JreiiaLn Tgffn, 
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Dreizehn BmnmeEbücbBen waren im Heiligtum, beschrieben mit- 
neue Setei. alte Sehe], Geflügelopfor, Tauben zu < iiuizopfern t Holz, 
TV eihraueh* Gold zu Spreugbecfcen und sechs für freiwillige Spenden, 

fSirhcät, VI, EkJ 

a Dreizehn WoHe linderten di« Wetten für den König PtolamäusG, 
nämlich Gen. 1,1; das. 1,20; das. l r 27; das, 2, 2; das. 11,7; 
das, 18, 12; das. 4D t 6: Ex. 4. 20 ; iIüjl 12. 40; Lev, 11, G; Nrnu. 
10. 15; Deut 4, ID , das, 17 T 3. 

lJer T Ha#Ula [ r lD f y%L b. M^llk &■ und McchiiCbu. 

1P AIkAu PesAclL Kiip. 14 in Mn 1*, +0, wo rieh tu,- 

w wörtliche Abwödulumgro finÜHo; Mldf. Üereadi. r. 

Pur. S- 10. yft, 4& 13. tüfi; S4:1mm. r. PjLT. 5; Vt'jjikj-* 
r P Par, 1 9 ; J^-nfor Thor* S, SiUei, Jki ferlm 1,7 a. 

Dreizehn Vorhänge waren im zweiten Tempel h sieben gegen 
t& die sieben Tore, einer für die Tür des Heiligtum *, &in«r für die 
Tür der Vorhalle t zwei für da» Atter heiligte (—'313) und zwei 
ihnen mtspreebeiid im Söller *). ' (Kaibnb, ioöm 

Dreizehn Hauptarten von Schädigungen gibt es : der unbezahlt# 
Hüter r der Entleiher r der bezahlte Hüter T der Mieter, die Ente 
*« Schädigung, das Schmerzensgeld, das Kurgeld, das Versäumussgeld* 
das B&scbäruuugsgeld utid die vier in unserer Misebra (dte 
BchÄdigungCn durch das Kind, durch die Grube, durch äh Ab¬ 
wendung (rtfütti) und durch das Feuer % m^a k*mm* 4*j 

DreKtehn Dinge sind vom Morgeubrut gesagt A ); Es reitet (Kohhlzt) 
sa vor llike und vor Kälte, vor Stürmen und vor Quälgeistern rs 
macht den Einfältigen klug und obsiegt ixn Gericht; #s dient zum 
Lernen der Thnra und mm Lehren (derselben), seine (dessen, der 
darauf ächtet) Worte werden gehört, und sein Gelerntes hat Be¬ 
stund, sein Fleisch läßt teinen üblen Geruch aufstr-Egen, er begattet 
sich mit seinem Weibe und hat kein Verlangen nach «inem anderen 
Weibe, es tütet das Uugaatefrr in den Eingeweiden, Mam.-he fügen 
noch hinzu: Auch erregt es Eifersucht und weckt die Liebe 6 ), 

(Baba, nici. 107 k) 

Dreizehn Eigenschaften der BoimherzigkeH stehen vom Heiligen f 
3 fr geb. s. er!, geschrieben, wie es heißt, Ex. 84 H G. 7: ,Und der Ewige 
ging an Beinern Antlitz vorüber und rief: Ewiger, Ewiger, Gott P 
barmherzig und gnädig, langmütig und reich an Huld and Treue] 

1) Um nicht Anteil kq «rign. 

A uisprntli EU SeFa Lru NuUauii IEaha r 

■0 Die dreii-ehn von tL ÜMliajn ßfl]flbrlen UuipUrtäD von SicJiiJäfimuiqn 
itad: Der utÜHwaMl* llüter, d«r Mntteihor, der b™hltn Hüter, dJ D EntadUdigun^ 
^ SehmerxM^ftJd. rin» du Ttirefrinlltligdd. dij J U n£ 

iJIk vE&r b unarar HI*ebu: Jü JUad, dl# ßruh* T diü Abirddua^ U!L( i 

da# Feuer. Über die IS von Dichiji K«khrtäu D3oga v^l + Jij i 21 13 . 22 

4) Ily^inQtschB trehfl'nsr^B!. 

Ä) Laluv der ftsbbanan. 
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bewahrend Lin hfl Tausenden von Gescbl achtens. vergebe ml Schuld 
und Missetat und Sünde und iVeUprecbend (r:p:i) s } *}„ 

iFaaikt» di Rah KuhftriH PLika ß An/.; vgl. RdhIi* hasch, 17 h i 

Yierzeinmml Webe (yn) kommen in dem Abschnitte Gen. 0 
tot: fl': brrCn), cisn «afi), y-rt ys nis{'i) t bir(4), an K-fÜ b 
‘ts ':cb rt': cb =rr:B ass ibr^u 

fpiim«, i>i cr'cs tt? rs r: VFC^)i rs jt(^) 

15 ms“, *a:c r™ -■-« nasif'i}, ir:c '2« an s-f'-i), 

iJÜbär, Ik rusch. 1 . Far. 3Ö, t^L Sank. 7ö»„ 
ttobahmpal Wiln (l) vom Wfthtft grenzt iit>) 10 

Vkradtn Dinge sind, von denen (immer) eins harter Stärker 1 
ist als diis andere und von denen eins über das andere die ijber* 
macht gewinnt lind es bezwingt. Der Meeresgrund Ist hurt, allein 
die Erde (das Land) gewinnt die Übermacht and bezwingt ihn; die 
Erda ist hart „ allein die Berge sind es auch und gewinnen die is 
Überm acht über dieselbe der Berg ist hart, AÜebt das Eisen ge¬ 
winnt die Übermacht und zertrümmert ibn; das Eisen ist hurt, 
allein dos Feuer schmilzt es; du* Feuer ist hart, allein das Wasser 
üherw^tigt es und Ifisuht es aus; das Wasser ist hart, all sin die 
Wolken tragen es; die Wolken sind hart, allein der Wind zerstreut su 
*ie; der Wind ist hart, allein die Mauer widersteht Ihm; die "Mauer 
ist hartj allein der Mensch bewilligt sie und reifst sie nieder; der 
Mensch ist hlrt, allein die Nut setzt ihn In Bewegung; du) Not ist 
hart ( alkin der Wein bring!, sie in Vergessenheit; der Wein ist 
hart, allein der Schlaf bewältigt ihn; der Schlaf ist hart, allein die is 
Krankheit stört ihn; die Krankheit ist hart, allein der Todesengel 
bewältigt sie. Ein böives Weib aber ist das sch tim in st* von allen 13 j 

(.Mi-sr, KiihüL r. zu 7 , 

Mit achtzehn Flüchen hat Jesaia die Israeliten verflucht, und 
sein Sinn wurde nicht eher beruhigt, als bis er zti ihnen den Vers w 
|Je^ r 8 , 5) Sprach: ,Es tobt der Knabe gegen den Greig und der 
Geringe gegen den Geehrten * 4 ), (Gtap. 14«.) 

Yiemndacwatizig Hatiplurten von Schädigungen gibt es^ Db 
Zahlung dos Doppeltendie Zahlung des Vier- und Fünffachen*); 
Diebstahl-); Raub; dns als falsch übeiführte Zeugnis 8 ); Notzucht; as 


i i wird von siticn diirri,L,iL!u]y;i:ii;>lgiL «b ^üLfonat. 

2 } Aiuiprueb du« li. Jcchaniu. 

Ä) Aiwipfurii d« R. Jalmda. 

4 : Aaiapru rsh dn* Jista DSish 

p) nSc fnitü Dkli# an leltfatida ZiMaDg; s. Es. 2£ h 3. 

Hi Dis vm *lwq Däflli* ati LcUtondu Zahlung Iti dem Palle, t \aß ar di* 
£bitQhlsii& Vieh jeejehäaehte-t üdd t viq-k ncift hat. a. El £i a 3?, 

7) Der Di#ti hat, fdLi er den Dlr-lituhl eiiLfftuttiht, nur Enatt «q 
0) Die all fallet überfüfcirtnit Z^pd sind den UesehnlJlgten Eriata 
Bchuldij’, s. Beut 19 , t. 
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Verführung 1 ); die fälscht Beschuldigung idar Defloration) -j; di» 1 
Viinureinigang 1 }: tlie Vermischung (heiliger mrt profanen Speisen); 
die Libanon (von dem Woln, der den Gtitzen gespendet würde) und 
jene dreizehn. das sind viertln dz wnnsrig. [b*b* kuuu 4 ^ j 

5 Vie rund zwn urig Priestergaben wurden Aharon und seinen 
Sühnen verliehen und alte wurden ihnen verliehen mit der Schluß¬ 
folgerung aus Geliere]]em und .Speziellem und Generellem und als 
Wer sie erfüllt, gilt so, als wenn er die Schlußfolgerung 
lins Generellem und Speziellem und Geaerelhm und den Snlzbond 
tu erfüllt hätte, und wer sie Übertritt, gilt $o r ll|^ wenn ei r die Schluß¬ 
folgerung am GeueroUsm und Speiet lern und Generellem und den 
Salzbund übertreten hatte. Es sind diese: Z^bu (werden.! gegessen 
im Heiligtum, vlcir in .K-rus&letn und Kehn in den Gebieten id. L 
im ganzen Lande Israel), Lsle zehn Gaben Itci Heiligtum sind dns 
3t. Sündopfcr vom Vieh und das Bilnd^pft-r von den Vögeln, das Bchold- 
opfer des Gewissen Cd, i, wer sicher gesund] gf) und das Schul de pfor d^r 
Schw-ehe (wegen zweifelhafter Sünde^ die Frieden so pfor der Gesamt- 
heit (der Gemeinde), da.* Log Öl des Aussätzigen und das Übrig- 
gebliebene des Girier, nie zwei Brot und db- Schnubrote und die 
sc liebte der Epaiseopfer. Die vier Gaben in Jomgalem smd die Erst¬ 
geburt und die Erstlinge, die Afascheidung vom DaukopfW und 
vom Widder dos KfiEiräcrs und die Felle der Opfer (des Ganz-, 
Sund- und Schuldopfersi. Die zehn Gaben in den Gebieten sind 
Hobe und Habe vom Zehnten, die Ghali» (Teigabgnbe). der Erstling 
der Schtfr H die Gaben (von geschlachteten Tieren, nämlich Vorder- 
füCv: Kinn uud Magen} 1 die Auslösung des (erstg^bornen) Sobties, 
die Auslegung des (erstgebornenj Esels, das geheiligte) Eigcntumjdeld 
und das Feld der Banngüter und der Raub an einem ProselyteH*}*). 

'..Habil fed3ELED.il ] 1Ö \) 

ne Viernndzwiinzig l Arten von) AuE&chlftgen gibt eskeiner aber 
ist sa Schwer (se bildlich) Tdr den Beheb luf (eig + die Bedienung des 
Btdtae) wie der Sehleimduß. 

i Kfltlmü. 77 - r vgtjer Ketfcob. VII- TbOftrphifaft K eth, Vl; MiJp, 

]Vi-n >i,'ti. r. Par. -1L 3i. Wnjikri r. Fat, 1 ti u JaJk. BtiCteri. Nr. dst.y 

35 YiünindzwanrJg Gltadttrapifren gibt es am Menschen von der 
Art f daß , wenn Rieh an ihnen wildes Fleisch befindet (rmia, dne 

1) l>sr Vorführer nidr-r N’->taüehter bmt id dem Vater der GeselüiJu4oleiL 
&Ü Sehnkp] eu, stklr'ft, *. Ei r 22, IG, v^l-22, 2S, 

Sk TimU 22. 10, 

3) D. 1, Dia Vt runraiDiR'unEi Ifl^ttticKoD ftiMiaau , «rodaren *\t ganuS- 

VUkÜLhlg ir^rden. 

4 ) Vgl Nuuj. lS s 8 — 2 u r wu au erst das Gaoarqlli» T daun ij ns äjXrTliU* 

über die AUgnbcu lat und besonder* deuQLtuS T, ifl, 

&} Wüiih J-tLflüid einen Froselylflii beEanbE| üahli uucli ilrm Tod» dH» 
leUtaren^ der kerne erbberM'hEigEfFV AckVBrw*j3tIiE.r h»t, lii-un emjiüttdnt und daa 
t i priLiisTi* zarückerslalUFn «1U, Uibt ar es ilhtn HpUlgtam, 

fl) CbttlL IdlS*» dl^ölio Stallo in Bt^ü ibwescheudcj- Fonm 
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Art des Aussatzes) t untu dadurch nicht unrein wird. Die Spitzen 
der Finger im Dänden und Füßen, die Spitzen der Öhren, die Spitzt 
dar Käse, die Spitze de* Gliedes, die Spitzen der DrLiüte am Weibe. 

Ii. Jehüdn sagt: Auch die am Manne. i„ t.) 

VienLddiwanzig Cedßinarten gibt es, von denen aber nur sieben & 
rühmenswert sind 1 ). §, nies, 41 t 19* *iacb R. Acho sind es nur drei 
Manche lugen noch drei hinzu*). 

YUrundzwaimg weite Plätze hatte JerusaJetn, jeder weite J 'ialT 
hatte 24 DurchgsnigsLiiilh'ti, jede Lhuchgang^haUn 24 Markte, jeder 
Markt 24 £Stnißen* jede Straße 24 Gehöfte, jedes Gehöft 24 Häuser io 
uni jedes Gehöft zählte doppelt soviel Bewohner ala wie nui 
Ägypten gezogen sind. (Ecb* r. m 1,ij 

Zweiunddmßig ZSegenhflcko wurden jährlich Eil r die Gesamt¬ 
heit dargablaßbt, 01 davon wurden außerhalb dnrgebmdit und 
verzehrt, und einer im Innern des Heiligtums, welcher nicht ver- ip 
zehrt wurde und der Bock, welcher (zum Asnsel) forlgssebickt 
wurde. Zwölf ajl den zwölf Neumonden des Jahren, acht mm Feste 
(der Laubhütten^ ei eben am Fesadlfftstft r zwei am WocbEnfesie, und 
■zwar einer für den Tag und einer für das Brot, einer um tfeuj&hn» 
feste und einer am VersöbmingttÄge. (j, MchcbQoth 1 F ji,) i* 

Vierzig Hauptarheilen weniger eine gibt es (die* am Sabbat %u 
unterlassen Sind) T nämlich i 8äpn, Pflügen, Ernten T Gärbenbinden. 
Dröschen t Worfeln, Früchte säubern, Maiden. Sieten, Kneten, Backen l 
W olle scheeren, sie WAEolien, sie klopfen, .sie Würben, spinnen; nin 
Gewebe anzettöln, zwei Filden uh Einschlag in ein Gewebe fügen, is 
&W1i Fällen webEn, atwei Fäden (im Einschlag oder Zettel) trennen, 
einen Knoten macken, einen Kaulen auflüsen r mit zwei Stichen 
fpstnähen p zerreißen, um mit zwei Stichen festzunäben; ein Heb 
fangen, ea Schluchten, seine Haut ahzjohen, sie salzen, das Feit 
bereiten, die Hmu'e abBcbtkn t cs zorrsch neiden; zwei Buch staben w 
schreiben, anslüschea r um zwei Buchstaben zq schreiben: 3 tunen, 
Einrißen fusn zu hauen); Feuer löschen (in der Küche)» AuxüudOfl; 
mit dem Hammer glatt schlagen: ans einem Bleich« in da 5 andere 
tragen. (Scbabb. TS* 

Vierzig .1 nhr« vor der Zerstörung des Tempels kam das Los ss 
nicht mehr in der Rechten herauf, der glänzende Streifen wurde nicht 
mehr weiß* das Abendlicht erlosch ( und dtp Tempelpförteri taten 
sieb von selbst auf, bis E. Jochanun ben Zakkai sie Zufuhr mul 
sprach: Tempel, Tempel, warum erschreckst du dich selbst? Ich 
weiß, daß du dereinst zerstört werden wirst 3 ), (joo?* 3 ?)*,) in 

t. Au>&[tmi?li (tc* St. Snoiant bar Nidmum im Namen des R, Junnthiik 

2j S. Dusrlspk, dtf* Talmud S. 5 fuff, 

äi Tradidon iLer RAhtutSUL, 
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Aehtund vierzig Propheten und sieben Prophetinnen haben den 
Israeliten ge weissagt und siiü haben nichts vermindert und nie bis 
hinnigefügt, zu dem, was in der Thoiu geschrieben steht außer. das 
Lesen der Megilla. (M^ILu 1s* u. 14*,) 

ä Fünfzig Pforten der Einsicht sind in der Welt erschaffen 
werden und sie alle wurden Mose verliehen + ausgenommen eine, 
denn ea heißt (Fe . S. 6): „Du ließest ihn nur wenig vor Gott 
Zurücks tahen*. (Hoadt faftttfu 2i*.) 

Zw^iundfünfzig Jahre (vor dem babjL !Ml) ^ah man keinen 
ja Vogel im Lande Israel fliegen *). (Ed» r ElnL g. e.j 

hethz l.lt Täufer können den Mann: nicht Erreichen., wokher am 
borgen etwas ißt r i'Hnha kn-rama ASt; vgl. UabÄ tüfri. 107^ u, 

Jtt]k_ s.tj "Es. Nr, 350 utid xd Sr t 33J,) 

Sedizigfaaheti Schmerz empfindet der Zahrs, der seine Nachbarn 
ii essen hört und selbst nichts m essen hat 

hmmü yg] m Jalkut m Gen. Nr. IÜ0.) 

Be&haig Minen Elsen bringen der Mücke an ihrem Stächet 

lChnll d 6es.) 

Siebzig Stiere brachten die Israeliten hui (Laubhütten-^Feste 
su dar, entsprechend den 70 Völkern der Welt, damit sic cn Ruhe 
wohnen möchten. Nach der Rercchnung des FL Berechja mn 1 T Tago 
W und ™ 7. Tage 7=20; am 2, Tage 12 und am 6. Tage 
ö = 20; am 3. Tuge 11 und am 5. Tage £) = 20; am 4. Tage 10. 
Siehe, Ais sind ?Q% ;F^fci* d1 k^d* p r bo.) 

ts Achtzig Schüler hatte Hitlel, der Alte; dreLß% waren würdig, 
daß auf ihnen die Sehechina ruht« wie auf Mose, nn&jrm Lehror; 
dreißig waren würdig, daß für sie die Sonne still sfcbe T wie für 
-tosuLL, Sohn Nuus; zwanzig von Omen hielten die Mitte. Der größte 
um ihnen allen ist, Jonathan ben Uziel t der khinsto von allen 
au Rah bau .Tochanan ben ZutkaP). iSnkk. m* \ 

Achtzig Schüler halte Hi 1 lei, der Alts; dreißig vcm ihnen waren 
würdig, daß die Behechina auf Ihnen geruhü hatte, wie auf Mose, 
unsenn Lehrer, allein ihr Zeitalter war ihnen nicht günstig 4 ); dreißig 
von ihnen waren würdig, das Schaltjahr zu bestimmen, und zwanzig 
se hielten die Mitte. Der größte von allen war Jonathan ben Ufciel, der 
kleinste von allen Rabktn Joduman ZükkaL Über Rubhan Jochatmn 
ben Zakkat geht die Sage t daß er mehr, außer acht lieft Schrift, 
Mlschna, Gemara, Halachclh, Agadoth, Tbnsepbthoth, die Feinheiten 
iiugentl. Genauigkeiten) der Thora und die Feinheiten dar Soferim, 

j) Da* vir* RU* rlem EihhnWffrte dci Wortes TTÜrtJ, J P r. 0 0 rafülaej-E. 

Sj AtibHpruüH <3c* R. Pinel^s hob Chams. 

fl) LeTir© der liaLbckuan. 

4J UhnrlEefcninj; visu Ifhtrt m. StOuupoud an Ribht. Jcduatau 
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und alle Feinheit der* Weisen, und jedes Wort Ln der Tbora ließ 
er nicht miLter acht, daß er es nicht gelernt hätte; um n bestätigßü T 
was gesagt ist (Prov, 21): T üm erben »u lassen meine Freunde 
wesentliches Gut (ts^J, und ihre Speicher will ich füllen 1 2 3 . 

fAEieth Ci Et, Nathan 14,1 + ) 5 

>^umuidnemmg sl erben durch ein mißgünstiges Auge (rrn p3o) 
und einer nur durch den Himmel (durch Gottes Fügung}*). 

Wldr. W aj Ltrji r. F*r + lö.i 

tfaunanäuemmg sterben durch Erkältung und einer durch den 
Himmel *). (Dweibst.) 10 

Ketlntlndueunzjg sterben durch Hitze und einer durch den 
Himmel *}, [D**Jhit) 

Keunundfteuöfcig sterben durch Coachtsnmkeit und einer durch 
den Himmel 4 * * 7 ), 

Hundert Aderhisse um einen Zua, hundert Köpfe (zu sebeareu) i Ä 
utn einen Zu*, hundert Lippen bürte für nichts. (3cb»bb. lOflK) 

Wenn man auch hundert Kürbisse in der Stadt für ninen Zuz 
erhält, so magst du sie dennoch (wann da nusgehst, als Kabrungs- 
mittel) bei dir haben *>). [Faiwh ua*j 

Hundert Zuz null Geschäft verwendet* (gestatten) tegUch Fleisch so 
und Wein tu genießen; dagegen hundert Zuz auf den Ackerbau 
verwendet, erlauben nur Salz und ErdfruchtfJ*bnin. ■a.'Ji.) 

Dreihundert Läden mit Händlern reiner Opfertiere waren in 
Mögdcla Zibaja (d. i, Magdeln der Färber) und dreihundert Laden von 
Vorhin ge Webern waren in dem Dorfe Grtmara. t HErfr, Echo, r, xu i, i) & 

D re ibti udert vtemrnl neun zig Gorichtshauser waren in Jerusalem 
und ebenso viele VcrsEunmlnn^sbäuscr imd ebenen viele Luhrhäuser 
und ebenso viele Kinderschulen fEethwb. iq&ik) 

Vierhundert PaiÄfiangen hat Ägypten im Quadrat t aber es 
mißt nur ■/jo ™ Kusoh, und Kusch mißt */ to von der Welt und ae 
die Welt mißt 1 /^ ö des Gartens (Gau} r und der Garten mißt 1 / 1ie 
von 'Edbsn. und 'Eden maßt A / ü0 des Gebinnom. Daraus ergibt siüb F 
daß die gante Welt sich wie der Deckel mm Topfe verhält 

' PukIl 94, vgl. TliMinH lü *.J 


1 ) ALiSHgiTUCh dtS Iv fcJtk?ät. 

2) Auu^ueb d» t trhxnhgi und E, Itatliati. 

3) Asuapnicfa doa U. Ismuel Lrt Naehmtfl ]m Sarnau de» E. K^thm. 

4} Luhrt J^r HxbbuMXL 

SJ Avtipradi JUbs, 

tii Aftupreeh Kihu. SlbLe- Jf-doeh den fülgeod cn Ausspruch, 

7 ) Aiwaprueli du IL. Oicbaji, 
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Yieibundttmmdanhtzig VermmrDlucgshiinser *) waren io Jeru¬ 
salem, Äußer dem Temptd, soviel eins vom Propheten Jesaja 
brsiuchte Wort m rr^ > — 480, Jes, 1, 24) io der Zahl hat: jedes hntto 
einen Kimm leigentl Hans) für die Schrift, einen für den Talmud 
» mji-3 einen für die Miöclinu Und alle hat YespflsÄ&n lud seine tu Herauf- 
zuge ieretört s auch ,das große M&üfl* 3 d. i das Lebrhaus des R. Jochunan 

fkm Zakk&i 3 ), (Hüte» Ecka r, p ElnlaätLLüg 12,j 

Fünfhundert KinderErhubn waren in Bidjutr, die kleinste der¬ 
selben faßte flieht weniger uls 8ÜG Kinder. Sie sprachen: Wenn 
io die Feinde über uns kommen so Uten, &o eichen wir mit diesen 
Griffeln hinnna und erstechen sie.. Als nun die Sünden es mit sich 
brachten, dnii die Feinde einrQekten, so wickelten sic judefl der Schub 
kitider in seine Ko Ile und verbrannt cn sie. (MMr. Erk» r. xn 2 , 1.) 

Soebshundertunddreizetm Gebote sind dem Mose (auf dem Sinai) 
, a gegeben (gesagt) worden, riELmlieh 365 Verbritt* gegeniib^r den 'lagen 
iW Bdmrtnjahrefl und 248 Gidtota gegenüber den «248) Gliedern 
des Menschen*), (Matt, B3* T > 

Siebenhundert Arien reiner (erlaubt ^ra Fisch*, achthundert Arten 
reiTo-c- Henscbrocken und Ytfgöl ohne Zahl sind mit den Israeliten 
EfcSb |jh Ünbjlon gegangen und mit iimi-u auch wieder zurQckgekehrt, 
nxtigenommeii ist- ein Fisuli, dessen Ximen St ör ist 1 ). 

(Echi r., H] nJ^itiiug- |r P Endv.) 

Keahundcrtanddrei Todesnrt^n sind in der Welt erschntlen 
worden r wie es heißt F&. 68, 21: ,Und für den Tod gibt es Ans- 
n L ginge (n'Btsir)* Dhb Wort- mMÄin hat in der Zahl 903. Die 
^liwerst.i! (bltrte^c'j von nlJen ist die Brünne (ritzest), die leichtes le 
von edlen der Kuß (np^Ei:). iBtrvh, S; v^L J*Lfc, m iWn Fs, Xr, Tut i 

X^'-unhundertYiemndsicbenzig GtfühTechter, bevor d]^ Welt er- 
suhaffen wurde, war die Thora aufgeschrieban und ruhte im £khoße 
.ödes Heiligen, geh, s. er!, und sang mit den Dien&tengaln einen 
Gesang, wie e> heißt (Frov. Ö, Bl m 32j: „leb war bei ihm -ptt«, 
bewahrt, und war sein Ergötzen Tag für Tüg P spiahnd vor ihm zu 
aller Zeit, spi ulend auf dem Kreis seiner Erde und mein Ergötzen 
war mit den Menschenkindern*). 

ss (Aböth di J£. Kalkum 31, 2 P vgl. BemcL $1 b,} 

l i In j. Knchnls. VE11 „ I stellt t 4GÜ YerumadimgikfisLser, JiiLämm PuiiLlld- 
itfilluij lial'öJi aber 480. 

2> Ansspruuh ü»s Et. PIdcIiM Im Nnn. 4^*, Ei. IJoikfi, 

•1) Ausspruch d« H. Bxiplftk Prf Bö**]* wird rtu d*& W,, r :r. .mm 

| ir-qt, 4 «ai üil in iJer Zahl liui, wo*n nrirk dia kiidou ßflbotfl: 

leb hin 11 iiiitl n-rr ?*-", 4 h f€pir?t nicht bnl-nn 11 komrasa. 

wird dann wch-r ftusgeÜährt B Dirld dl«** ßclKiis anf|J unücksluLLta i.li5^ 
*r Klnklin fEf Mtf 11), Sw Fs, lÄ- r Rtif 2, t J Wl SG, J; Amva auf I 7 *. 

Am, 4; pIhSilsü Uubfckuli, ■, Hab. 2 P *■ 

4. An^prach dfia K CIimiItip. i?ar Ahabn 

5) AusspriLfii des lf. E3le**r P des oi ilea ü. H, Jnse r dm 



IFäfUvAtfj Die ZaMmtprüche in Tafaiud und Midrasch, 459 

Ein tausendäe benhun dort Kal wa-ahomer (Schlüsse :l minori ad 
mttjoaj ujid Geasrntb sofaawoth iSdiliisGu aus der Wortarialogtcj njnä 
rahbinische Forschungen gerieten iii dem Tagen der Trauer uns 
Mose in VorgesRenliait 1 j J tThnnmni. jfl*4 

Dreitausend Halnchüth wurden in den Tagen der Tn\n*v lim r . 
Mose vergessen« (Thämarfc ist n« 17*-.) 

Fünftausendnelitbittidertaehtnii'Jaoiit/ig Verse sind in der Thora, 
im i 3 m] inen buche sind 8 Verse Diek, dagegen in den Büchern der 
l'hronika sind 8 Versa wenigen fKlddoüslL, m* r ) 

Sechstausend Jahre wird die Welt stehen: Zwei lausend Jahre u> 
wird sie verwüstet sein, zweitausend Jahre ist die Zeit der Thora 
and zweitausend Jahre werden die Tage det M'-ssinb sein 

(üanhail^ U7 ah , TpL. AbcuL zfir, fl* 1 

Zehntausend Studie waren auf dem Kklnigsberge t von denen 
U. Eleazftr heil Charsuna tausend besaß, lind ebenso viele Schilde 1 $ 
bitte er auf dem Meere. iTlldr, Eclm r. *u 2 r 1 ,) 

ZwiUfiaix-ud Gcholerpaore hatte II. Ah ihn von Ga halb 'i lu- 
Äntipatrifl t und alle starben von Fusach bis zum Wodienfeste an der 
Brünne, wei] Bio einander nicht Ehre erwiesen. (Jo-bani. 

Arhtzigtmixend junge Pflaster wurden wegen de* Blutes Sacharins ae 

erschlugen, [Mldr. Echt r, m 2, ij 

Achtziglan.svrid Junge Priester durchbrachen Nebtikn'lnFjziir^ 

KiiegHBcharan, [Midi-, E<ji»n r. m 1.) 

1) Eint} BuMtht 

■Jr Lrhra r]^r Schub des F-Jl*., V|t Satiliedr. 

fl) KJfl.fr t>iEl lläruiicsf «1. fir- äfliäsitß Febniii^. 
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Yasua XUV, 11 — SO, 

a stqdy re a new edstitin, 

% 

L. H. Mills* 

11 i-Seft ZDMG + of Jtüy 1911, S. E + H. XXXL, (1SS7) at the 
place, alöo Gäfrafi, 1392—94, 1902 , 1911. Fi-j- ^carne widely* 
wilh tlie Fahl, and möfilMSS-: - oLhorwise iw(?), *Hee stfao^jia t 
*deeds h in 10; mg idthdüiä in 10; See G§01& Gomttt. B Tbe -*d- 

n of tbe esceptiennd Av. iJtföl = the character ofienest used for ^ 
*j r j3. that is 4 when eoosidered ;vd j o p jö, £ = <a plua f, (wIjJcH 
Lire the constitüent elements of £)- - bat tbe sign v, |u — PubL 
^ lifcra eqsuili - H- J onisively writtan = j/ plns a t or -fl = f/ö, 
\Ve mm faave a &wiya r possessive — ‘thy', formaüon unalogans 
io tu avayaiw). This wus, of eottrss . a bold Suggestion s iti wanl of 
buttert See Gätfas, Conim.. and Dictionary, hnrdlj iudicata Hg 

‘prede5irinAticn ,J p rce&ll pratui t f. *ÄU bardly to U io ^Ardiacgä»^ 
see yäi& adverbially in next atrophe; üiä = 4 bis (rcbus)' = 
Hherefor^ The Sanskrit equivakuts, wtiiuh, ovecmghta md ndditians 
iS asidt> n few would dispute* are a* re-edited: Tut hul (tvüm) prcchü 
fju me voca (-£-) attra: ih) knthä fäi t ü vi (ua/i( o)?) 
gamunit'd) armHOÖÄ(-fr) {\i} yehfo/aMuA fta^e sumtdfmJi( o) [mtlAä- 
dhäk(-ü) rü]. **fvami?n { id{?) k£lu hwihjam) vakpyate dhgänam 
[dhwrgan z, dharrfiam ]; (d) tdiam{ r s ) te(-a) efthih[-r) [efA#öA(-ö)] 
prarevide [Ä/J; (e) vidvaü cmi/än [dtv&& 
ti.frn.a^iur(nah(-i>)) mamp^o?) (otmanah)paäuämi thfcfo&iL Manj/U 
might almtRil be regnrded as nsed ia its later evil Vedic 
4 witb bäte (di'xxaäfi) of mv ftiry ¥ {mam/oh }; but utuumafi gbnuld 
be held in view ns an equaJly probable solütion, The aee^nts bave 
n beon removed, 

12 1 io/tf härdty ah = 'arnong tb&se wbom 1 ; hatter i;äi£ — 
+ btcansa ¥ ; t/äiÄ to ü££ of 11. *Why jutresäi; sq reading against 
ibe best MBS., ns a 2. sg, infemipting tliö third personals so 
abmptiy? Po^stbly: b on which sidc is uidaed tba enemy fon this); 

io or is be F thnt one e tbe eßfimj'j - (ibis white Ihera ijs no disimctinn 
between the Äcö Ä s} t - as if pointing (?) to ibe dilTerent tbrüngs h or 
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peraics present in a ernwded seene. Etetter perh&ps “ag&iEisi* - 
which ftide of the two; eri j ö k exceptionrtlly so ined bere; - other- 
Tvisa wlint mnrfca the batter side in tlils important passage; ,l![ 
would refer to tbe enemv eit:ept wben we reeort to n not eipressed 
indieatiDD such ns 1 pointing\ “ÄofnTesn linrdly as me re ly = the j. 
interrogative Vhntker 1 ; bet t er *{or’ - or togninst’ wbkh of the 
two ? ; see Gä 0 m - Wifch sonn? 11 Art Thüo Thysnlf the Evil, or is 
ha the EviT?; - from the rerinntivo V ■ Alv must he 

eitnply T or not refieetive in ennb cuse, Why the 2 . personal 
in a piece rahme - k■ uy P in the first personal is the most ehnracter- io 
istio eUratiut ^Xot.BCe onoe more imr Av, poesftßfiive iVuü, yy agamst 
the One single Ved. possessiv^ foiüMiik. '' Hrrö aftgra to tß 
yat thare is a slight patile. Zfcfl sh-mld hardly have n?ft«rtäve 
ferne liere in (e) and not in (e). J How mar it be (with Mm); - 
fchmild he not be hold as the enemy*?' B Same e&teem^d writors 13 
seem to füllt)ff niy eünrddemhly debftted 4 SV m = 4 qnv plus 'ahg/iaß 
= 'fit'] 'Ijöw comes it* Ir See E. B. E. XXXL nt the pWft- 
1 iL/ofighat 1 Imrdly a a pronominal Indo-germanir form 1 . 

[fl must continanusly regrst the nlmost total neglaet of the 
iine-dmöbnä whiflh ore the natiiral half-encloetms üf the Siabordinnte ±o 
thought, The mam sertse may or must of eourse eonstnutly pass 
hoth the line's end and aUr« the caesura r but matrical Expression 
ha 4 iT h exletoncn olons in the suhdivi sions of the huhordinate sobslv 
Even ospccial effort öeemR to he nindc to bring distimt fomis ioto 
iyntaatien] cofinaction contmry to poetic tisage,)] The little dispnted l* 
Sanskrit eqaiv&lsnts woald he: - Tai tva itmm) pTGüh $[-] r 
fju wc rorfi (-ri- k nstirri: (bl kr iß -n) ftärä r ‘2 w i ] 

Hhr-nn\n *n&stikah{-i> fd) kataram ü ij/raii vil) aükumh 

(- L j’n) -(aiJttrM -w)- kflfi -rJ ) \ nfitjun J | *'f £(-?/-) kihi{-ä-yf^mu-iiJmrma- 

jart tna~bhüm t-datruh krdntm akrüttum] t*ü t m [sva^aiji (?) *> 

sp$tma{?)_ anftumhi- o'iö-Jafi^ön {nhhaH r s) kr*f \ ifj (Äf)t (d) yaAf o) 
ttithti dhvaran vostikah l -#) tvü 1 iiti\ Jäh tvadiymi) äamfmjmdt 
{-ybjie ! , |jyd^(-4rj iänt .nmtjnm #V i Jatnwatfjd) <ibki&%mrate 

{-tirprtjfatof]. (e) fo'tji 8 amt $w{i * [sah tsa) uiy}vä] nzd(-t} smy&m 
m/am im/rnr^m-migan [IrfuiijtlnokaJißü) J mam/tttiL 1 Av. aii^rvl as 
■Cp. lud. ftitiöhiß n 1 r cif nfitßai = qm fit; see S. B, E, XJCXL t 
nt the pJaee, 1 At + hvö possessive in form onlj. 

1 K^n = 'bow' nt tLmBs, (as of öoor§e) merely indicales 
the ■qnestioD" ns the anubgous term do^ c - in all langnuges; - it 
hns her^ howov&r, the Ml force of the word as adverb = 1 h qw ’ 41. 
whicfi sfronis eapecialiT onlled for. w AaruÄ£mä hardly — l nisbelief r 
whicb rather eunvciilatos tho sens&; - nllnsian Ls to tlie 'herattoil 
rebelsL I da not think timt tiiEre is nny suffii: -ÖÜÜ, the di ia an 
necidantally dhtorted n — i nh old mode of GpeUug'f 1 ; tbe mftii 
Ls sinsply the regulär -f# = ind, a Hocemnü , witii the 45 

great ina.^ i^f ^ISS. is to be read: - hacenä (if so reading), not 
Z*lt*flii±in dir n, W G. Eri, TJCV1. 3 l 
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^ tmtumlEj beri? elf an instar. at the end of the line wifch no 
prt-ceding related ward whiph wtfnld be always posstble. hnt not 
60 probable. I prefer n nom. pb here, well ^ipressing the snbjeßt 
of the just preceding verb. 4 So for ö thtwcvWi, a£ the Pohla yi 
s hinte; - hardly 1 tafc e paiu to a 2. rftr EfeiMEfi, Not impoESabiv 
a 3. pb passive in spite of the 4 final — 'are enlightened' to n 
fiiv- r ind. Or, again t an imperfi&ctly erpress&d cansative, 

*Fossibly an itiatr, frampä so with tbo metre; bnt hardly = 'through 
instruction’ bere, Posaibly = frasyü os an act. pl neotr, — 
ia Hhmgs to be aaked"; - see paresa thfünghont; ep > i^esmtmiTiy 
in Y. 30, *Vq/m «wmA as "tbe sourt"; A{r)£a also us "the Eoly 
Oonuntmiiy't so wkerevHr (Hßsible t - ivitb a great Yitdist; weh- Y, 50, 2; 

■ tliuv du not Uke to coü?nlt the- saints', T Notice the natural 
tendency to Iteration mit = ned..*nBd In id) and 0\k Tbis 
m ehonld guide u* as to 10 (h) ym-tat *. . (o) j/F U. See the Mi re* 
fcritf- fes#- t ke io 3, eiII referrmg to thu saiuö por~oo. Se<j A + oj ntl T 
- und Av. all re ferring to the same person io 4; See the three 
in 5; see the fe'fl in 7 ; also the two yäc^B in $ - the ktifrus 
in 2, 11, 13, 14, I7 f 18; thn two toGifü {= net) in 13; äi* */ü/i 
ip and ytf cÄ« in 20 : ufter this we ■mtnrally feel that jyw» fof in 11* 
(b) t ut Mie heginning, nnd rß it 19 (ü) also nt the linu's be Rinning, 
T pfzr to the sutue person wich the sjuue püetie iteratlon. The 
Sanskrit, wonld be: Tat tim UvOfr) prmhül-iiniii-gil jr/ii hm wü 
l'-fl-) ofilra: (b) drahtim nih{-r ) niOTnnü ^) 1 (ä) mnaaf£m?ii 

3 * ( e ) jfrjfr aira ifA-m afnishteJi (duärQ$ana'h matrq^t/u \ßf-i in*) 
pürmtsah | mtify, ?f&jn ititj; fl) nett jimtfa i-ü-) hvfaötaifardi y 

\üdip<iytmii vtl (-r( + *\ iV-j] uawiauinult {umnad-rfapo hrdwfpi-hhuk- 
tüfi ); (e) nfidi-f t pfwhi&i-ü)* va8öh(-jf) rukanßM-r) [er £aJ=-] 

fliffltduai 1 Perhaps 2 ifjßa 3 ^dn(-n) 

■ü r-LSTwjr^Ti/f? A f-o'j ■) (HjanriftmiMi -prutiksiüti-ft) ujm idi&m ti präpta- 
buddhm kununhih ... thü for zend iidwifzuti: Mie paklavi 

niki&nd for approiimstfi iodleotinn). fl 0r ^tcha^ä, 

14 1 Why 3 upjiress the gimphie dinü bere^ A(r)äa vrith liis + two 
band 9 J Sprosses tb-e animns of the Ho ly StrngglcT the Tü/j*. boing 
Jä emhodied in thü Host of the S^cr&d Trilhew r - aif.-nlmg ua the 
fallest jnEttfication for the tIüw Hut jd(r)y« very oftnn and Tory 
cuitunülv reprewantH tbe Gerne ittde, 'congregatioo'p or, as w* 
shodd sov, l the Holy Ohurcb*, - so Voha Man ah often re-fers to 
tbe ‘ typiicßi - Hardly " in iH-rordunce iritb the mmühru^\ 

» whidi wpnjd be here o i üirked enfeebüng of she instrutneatiil ; - 
the Mafira was rather ihe *sword ■ <L’ the Spirit'; k Lbrou^h the 
Mü&rti the oy ü wer*;» smitten“, Keeatl tho Sros Ya&t sind I 'rndi^ 
detd XIS rrhere the Äfatfttwer is t.he ’weap<m\ f 3 ll rendering 
*ftrfit fl g g*l ■iiinjpiM-lwffltfi'ä and mercilf^ oppresaora* I bat^e Strophe 
as 12 with ilfi indieated nncertaintisiS in mind, preferring also the 
mßr* reslLrtic objendves to the Hunne? ahtftracte here t us 
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[f Abstracto whero mmi'Qidaijlo« beoonie indeed of pftrafciQunl vaJtie; 
see Y. L!S, 29. SO etc.)j 1 As idtera*tivo: l thet tho^e deeeitftil 
digguised herein-wnit may not atioin their ends*, recaU 51, IS? 
whert 1 lubüiA may iueü-h ^reaeh' in im WU 1 senäe. Tat tvfi p^arhä 
['(Uni(-y )] 1 jryii mr iTüM'a (-ä-) mra: (b) katftü (-nr-j rfütja tlru- & 
ham ilhetfi Iwi htL&iai$A\ht{-r)^ (c) ti i mm [i'rwdm] ni$(-r) fnfk-mdhpäi 1 
tvasijai ?)* 1 ) kila (radiifweyu\ TTtimträifi tfanxfi&!/ai-ä\ (d) ama- 
rälim [üPrtUi^^/dJjiJ mfa&wam düötme ((-a) iii) irüL vtikepu. dkvarvi&u 
[j?öjr«ytiJ; (e) ü ist [inndA] dam&hatt&n t hui/e wwsdhai ? rä-newe 3 

aiihii/i( 'S\-k}‘Lii* ca (go) 4 f 1 Mrce, injrcarthum ; - the tnfifl. in io 
-ifd/it/äi io«H nufc fioem to occnr from an iior. jäfin, bot sec 
ifijksh for ibraa only; - and for uiibitrengthened root £i*& ^Wäk/ü/. 
-Cp, *gam /tzoMiA. * ParäjMftma |raifti^a ca nodfe, niitfapä' 
^äi; consider also a negative inhiL onose (‘a-nataAf'jfj'?-) b that 

rhö) thould not mich their aims'; T, M 1 IS; Gä#as p. 533. 

*Aii/tah[-al ä nt Pa&atah föiuj. 


l A BiippJicaling qtMticm in view of a neair fntnro battSe- 
crii>iS n haj’dly so eiaetly — "npon tbe ^Opposition that\ mther — 

L if Ludeed' . - . ‘öeeiog thul\ f For ^proLeotiou* to save the interesls 
uS tbe holy oiinso in this cristo of the roligious civil , or 4 border", so 
‘war 1 ; recalt Y, 31 T 13. 5S ? 9 T etc- Av. hero raiber — ind. 
mat[-d) tbau smal — L witb^ ‘I i Thon hast tba pow«r T to wbieb 
wilt Thon give tho - sur^ly to those boak of Ala, (Lkine 

owb Law nt Trßthi and ritnai, of bome and bostj, s Hot »jerely 
" str-iTigü \ bost5 L iiiiaccoüloiTiH3 to euch öüier*; t.hat the wert j5 

tbe Hj -miifl. of 3i fierca civil or border war oono diould doobL 
4 PerlLfl|ffi not naerely “ in accordaoce I instr.) witb Thy promises 
[(The bearin g of the word tro^o: is nenrly everywhprL? munlstaltoble; 
l be bflttlte was rather to be fff tbo vrutä , whicb the Jjeva parry 
nlaimed as well - see T + 81 t 1> tlie rratfl boiug the mmn hody of S0 
religiüas, ritual t pollhcul, civtl P and criminiiJ Law regulatiiig thu 
domiosons of the Mäafa$mmns npon tbc ooa gide p ll«, the opposisg 
urata of the Bei j a partr were ffoppOöed to du the like npon thd 
other; in a word it was a strngglo for tba control of the eDtire 
T^ligioTUt-flivin poüty by euch partyjj 'i'be Sanskrit equivalents a5 

neide fmm my additiol>s T wonld be ahmii. ah folJowt: - Tat 

^ jf)}. fju wi'.’ tuefi (-S-) a&ura: (b) i/adii-if) ust/n f-«r-) 
ftfma pc [ffij mod^päniif/ii] k$taya»i*; (c) yüt sam. yotl&aw'n #* l 
( r Ti ) unokästiu [podha-samülwu* [-a t -au) awkiV&filüu 3 Jixtp- 
nuti] fr-Ji (dj [amibhifo -r)] i?rof^[^ r l (i™ 

ianCLtp hilf'ft fr)) püni tram (a)didriiki$a$ h {-db-\ Uibubh itrstdi) 

(ef frutra i-d-) GTtayvh ka&miii ruTianüt/t \jayam) dadaßt. 1 Smat (V). 

13 Yadi(-p) urthitaM - to) mstufaä itzf-ö) j«h/ 0 i/üJd , Ao.¥? (l pa(-ö-1 a.v- 
j’LftiJ/a&i l J^ifit/f( untftituh{-to 1 #) n#m \itnl- 
träpa T asmadJuirntiirthatu mama k$at/a$i t anpatafti 4 <fp- \ upi ru 
ifadtfp) asmai - ctfutrün tim a^maprtttiyiidhpatäm . , , Üy-udi. 

31* 
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s (>) Z, spfidä (?). 4 Yati'd) tfodha^samühäu (— äenify para&pnram 

ctü p.-n^c-i-f) lirept p rem 17 hhüm i+kfO&ke j Wj -) (kpubhi i rto/u'//i txl- 
jftfc üi'r'jiiAiAl-r) j_™Züi7,'(-rj [öf?imüx/e Zs-r^oA-j, - 

«wä tmt£uf^j{-&i) oa (-ü T txi-) amuni vratäm rfcviAv- 

9 vfini ftrfimfoAf-a) rba jmrfearfdnf5{-^) t - unjyrx tfri- 

jtirrap tu (iv) ü^i/3rTFia^/xl -äj o? ... tfyfiJj, * Timt ima£äfi x' kurp a- 
sitdhaliäm ni/isamdigdhäiu' ca A-atpam fmni/avat püjitün *\ -y 3 iY<i 
ü» (-«-) üÄMÄ/diji^a^ „ „ . katfmüt{-p) ubhntfQ${-r} jm/aqt fähhptim 
{ävabhtfäm) u6hübhjjiim ctticaU^k) abhiloHitum prürthitain <u h 
ia kasmtii jtvmwnanüiiL dadafi^o), d&SjfasL 

16 1 Fertiap$ not oxnctly L tbrongh Tbinn embuiäy 1 . Si All wh d 
eiisl\ Chat Ls, all Tbj faitlrfuL ‘aiienid 1 were uLmost ignorei; so 
at Y. 81, 1. ' All the living 1 reifere fire t of all tu 'dl the Jnicbfur. 

1 Cürä adverbial 3y — citrwn (lost nttsalisation). 4 For dam , . . 
ir, r'ifti tti si;:+! df tuj patöHtx rccaU dan^pahü , f. ■ t.li& Udk Sj evorv- 
whero üf a personal and he nppearfi faere in bis military role 

4 ™iting witla vintory', \m uuthantnÜTii Cbief, to wlt, Zamfltiltra: 
seo Y. Ä9, and el^wbore, A aAft££l 3o re&ding; &ee Strophe 21 uni 
4 pmyiiiff for life’; els I fonnerlj sajjgested, nor L hcnlliig thu world 
*o to jJcrt r i the fetter wonld sbow n eteriting ovorsigiH if 

*4*kF = i mM* plus i 9aj*'h ahüm&i# - so readlng - >Lowh ngEuu 
the irregulär infrusiort of a. furm- rocall ugnm- 
‘fee n l:-=i ,i Üit Ltidinii ocmirrönoes, fl #riiiy.rätj, l Aisgi?l of i r^'s Hearing 
Ear and ManV; - 4 M bim, tb *- 1 H«ediiig Enr of God and mm tome 
to s&int", tLnt ia f 'lot ibe loyal adberent' ügiiü& f io our 'public 

worslüp^ witL bis mtindJtie, to bis hürrio» ns our rato; me hia call 
in Y.29* " r Hardlr J to ererything 1 ; see tbe preTiosss btropbe; 

Y. 43, 1: ffaAmäi hJtmaidi ia bixro motit Urgently persorud. 
N \Lel tbe Ang- ! of Heeding (God s and man'si r^pTR&Entijig r ti— 
ap loyal pariy p come, in Y. 43, 12 1 to ginnt bim bis enrnmisgiftn 
fitted wiüi th^ inspiiing BeneTülencc of the saint^ t V, M.V Tbe 
Ultimi Biatskrlt woiild he n early as foUows: - Tai toä l tvüirt) frfccftrl 
[ ■ ri iril( ■ ^)], rjn mf vftcü i-ü-) tt&uru r (b) tflÄf-Ä5ö) Vftrtnp.-)iü. (cn-^d- 
kü) [hato&m t3ü) trüt t-cti kil* teaflii/ena pc A [Wfo, (tva ) 

s& imtmtst [\ff£ i kila f *pfinnya ( üf-) cMrn) yt (fua-Jl£L$firtham a#mn- 
vidyürthintifr)] wniii-ij. asm t-a); eitram mc \sun.wfi-\-d .-.r 
{daiiwm) i isubhi/ji-r) iasu&hyah(*Q) janehhyahi-ifa}] -rhtm [dtinjuv- 
Tin - svt'tmnia m j trijain] a- cifrtddh j (h cetm/a ): fd > ui *sc [ tftwmt i \ 
msunä xrfntefifj( rl [kila i-ä-j amuxirah irupfimäR asritfiM -tv i hpia- 
40 itaMaktah(-toj] yanht wumasn , (**\ haye aumrdhuhi-iA \ mah**dh~dj 
f-d)] tiMutli rjaümäi vaksi ktisminclJ. L Hardlv tvilm. :. or L üeiujhfX ' 
pos-sibly eis ncc. pl., object of /H\ pöt t and, aä ao often in siidilar 
cases. io \m tak^n as personal; kah {fco-) uj-ta-IuJ (vijayaip ij/imm 
\-i\t-) sfijiii'ä) fvadiifän{*jjamnp) pf I pünätfei) tea-£a$a~kf}tfüfHikän 
4Di {-cnuijji) pe Santi (a&tm vü \ ,* - 9 iat-pänärtJiatft r , . tai-tärantirtkom. 
*Iti kita simmimim prasäxUärnm rtut.ha jmürtbam t juuänüm 
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httok) stas li- iftLxÜi irrt - Ay Ta a i tlkfdhi r abhifinca. Ml Se' onlj in vi$vt 
tif hoi1 

17 l Zarem tojctrü — ‘ealltog', m io ft 2, (?) ind. jar = [ apprr,aeh‘ T 
‘confcrenc#'; nnotherg more pullidlj. l ati-jving farward'l?) to ind 
haryatitV). Hnrdly ^consideratioir, ^veaenttinnV; ‘ein objektive & 
&pjurowh for cünlemnee'; see the stress af the Entere piece. - 
reitkn. Bfl t witli important. MB£L f and also vrlth the bint of the 
Pidil., P zrSrr and Ski translations. Othera, mndiug L^kti/hn t ha** 
seen Aad — ind #ao &a ballig lm<* involved 'the adharence to 
TW'■ - tmotlwr rEndera jonr *lmä\ -itfkerettitto SE#ma cloaely 10 
in anrordinöo witb ttm point, of ihn whoJc piutre - with it& ever- 
ropaated Lhe tilk ie of ‘practieal and iniiiiedinte resnlts * 

Sae the same Iden in frasim ker&iüun aküm in Y. 30, 9; naU 
eoE&ethilig of Et in rrirfortfi?™ in V. 29, ^; seo the /raäö-Jfcöreifti 
□f the lnier Av. wrkicb might ho jj mere YOrinnt of tbis Word; Ifi 
&p. äIüo Vfld. ätjfcrt^(i) r R. V. IS6, 2’ R. V. 111, 0 T 4; (240, 4); 

R. Y. YII f 43, 5 (559 h Bl Ütbor tniiislntars feadtr Yed. ü$km ns 
’nnited", sürelv not nnderisUnding mor $\y *made to' os — J joined 
toV 1 prflfer 1 united for nction fc p + for benevolente 1 - J joinad Mtivaly 
to it' - in this sense to kf£ f knr . sfcri, skar plm ü, 1 might so 
even einend my tranüLatimi her« in tbis sttnse - ‘Thy beneikent 
Union witb ns"; tbis well foüowing npan zar^m ■= 1 Conference p ; 
so read a> altem. !t Of t.ho two forma naSAl- and it is es- 

c+^dinglj im probable that to r-jf-, sbould höre rupresent 

ehe 'pmyer 1 und (oiplö to Ü —^ 'io sond" abonld r&pjefisnt its »i 
'energetiL’ e flfec f io oiVn 1 . /i = ' Ui tv L^h" espresi€$ tfaa praynr, 
and vciMf if to rar fetpres^s ils ‘mtotindün", ha 'obanting\ - ali 
pmjart wem uhimted. Bee Gättas ut the platte; - con^idor ulso « 
r'^Ar/i.v — l to iiLoroasc', reading vokfii, m Av. * r . -r ^ an? hope'l^slv 
confnsed owin^ tu lIjh oJmng^a früiu Lbf Palihivi-ATö^iü aipLulik-l w 
to the mtiünßtnioted A vesta nlphabet - that 'niy prospered-prayer 
inöj bö (rea3L«tüd) p ; the l 3 ali.]. p Pur«-, and Skt. hi nt toward vat — 
'sptakl iftüzdfjäi, dmt. infin. nF tbo 4 ö ' aor. etem to bhü-i op. 
hhiiwirti etc, PoTmeriy 'Ahu^ rendemd -*i k enjoy wen] »nd Inunor- 
tatity 1 to bhuj t ao a ^rent Vodisf enggosted, *&nräi - Hardl v as 
memly 'in eommnnity witb". The entdre connEcticin deaia witb tbo 
■begomony'L und so thu Pab]. OBufürtnlj bint-5 ; the rattfm of 
]d, a 6 indo^d iJirougbont the recill espeoiaJly Y. 29. Beiter 

’ in • tbo - f t-il terLcg-chieft hj tirfh i | ? * or 1 for« the -^helturing^chi ef P , to inrl, 
sr* H ^OTCTUfi, Mir man ratber Ihan tu sarinc aee the Jatiers w 
supp 06 Nd moA Hnrdly ßierely + juatice\ ^gniditien^ 

- it oqoEklfl ’ri wagoner", to ind, rathtra\ ior n lilciq flgurntiv“ Eiae 
cp Y. 50 t 7 r 'amtbii\ L ye driva on* r of J tbe rncers 1 m aurvaiö\ Tim 
Sanskrit cij ns Talent ;s wcnld he. Tat tnl tte&m) pfarhä. [-umi( r v)] 

?jti me ('ü-J asura: ib) hUkä f fiui/e xiantdhaJj [mahüdhühi-ü)] u 
tfitffliä-jarfim [ äcuranom ta f rti. htl/i f/usmä sayividam p ücarw\tim 
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samvitlä nttfpannani f-itüm)] äcaräni(-y) \ rkaeittahi -ta ■ bharj*M-f'hh ■ * 
afthyiipagacchüiit] sarä tpifnmt !.c) iikrlim 1 [iVi xah( fo¬ 

kal} tl pjJtr r ■ itfjarth ü m: 7>- fsskereifmt), - dwfrrttiw, *ti tnjmin vär;/nui- 
fkjujsthak Ht(tp} arthai fi läBtmnatamm] ca me 

h vteftnn (vdk^ap)y€p^-#) (d) äirmiptk* [r*jMh&rf& (■□■) mpy 

und , ^aranM c), ätMrwmyäifto vä] sarvatäfi/*i H*-> 

ostf^ma (-4^) (e) [fifmiwüj flianlrfflo rö#AiraA(-a) 

[jrA.ij 4 '^ü- *äee Gä&m comm. p, 535 faf iHexnativef: 
kafJiü {-«■) a<faA(-v) ytUTNfldybwan(-**} äan'wiyt g -ü^-j rfiitfei/M) 
lg <ptrtarthuni itridhakam ™ (4-) a&iräni yati d) me syüti di mad- 
^ak{ ■ i-Jj at>eicafläpä- (noA^ona(?) ) i i/oA, t?) f« t* pTürth&rwm 
(pravadaiifirtham prahtwiaut vulathd'a) mßOritam) mstutaft-*} 
nirahyeta \-ai-) wa diram-sift* bhügancz [ifi kiU tthüt/ünam rüjn 
{-ü‘}cLf.hars'fi. Jtenöpdtifii'i'r va) dirtuifßafr xarfatdty amfUstea- 
iS xamprfipty uTtham umma mwitrenu ynh pathidarxaiaft(-n) rtäfi-d i 
(fiaiitran^m M-)i - An eminent Vediat used to runder l to 

fiisjüY hejütb and long Life in the howo + . .. S&rmani [fffh*:] bhtijt :; 
| r jfü Jfci 7 fl AAwpffrlä* Ä/jTl;'r^ 7 ÄfU^ tfarüCiia^f«wir/rtfie . . %riA' 

18 s So espeaially with a middle hanün$ (K. 4); but me the 
kö Yedn:; - hardlr *T shnll grve* evcn with tbn activc? hure, 5 The 
Fersi&n mares early acquired fEirn« ns racers: nnrj Üj& l^ersian 
i-iivnlri- wtLi ever fonnidabk^ - m tbe allu^ioBS; - tbey nre hpn> 
first montioaed in bistory.^ Tbat. tbo innres ibouU be ^ gravid 1 
WOÖ ld be bardk an 'advanlaga'. 11 See tbü ü]>parcnt iinmcdbte 
|S s^ynUctical connäntion b«twüfln tat(-d) uükdem of lina b and [$)ynt. 

" qt (h)yaL af lm^ s d: J tbfl i^wari! . . . whiüli ™ promi^d 1 ; Jflt 1 
tbint "lliat ii/byrt/, or berc poss^aea mora aignidtance f ex- 

pressing the''-reason wby the ft?ward wns givün 1 : the ot 

(h)yat mnv reöill lighl.ly the pfeviODfl toi: but {h)j/ai is itsdl 
M lidTurbifth |iWilli hfat we m&y Sinvt? an neotely iiitauting error 
for hvat — qnod r so with YQlarisfttina T sec aUevheri>, yvi rKsad 
i n d, iv hi ob may once htive Imd a and fc i:' appw 

often ' a,^" clo^dy simüstr m MS&)3 Htu-div l wbich Wits promised 
me as ff dl as Wojfilrö nnd Ttomartaliiy^ ■ ths poaition t>f the 
aa words irresistibly sßggests m instrumentul. We might even constme 
' -it was toid (nat irt-TbapR ' prttniß&d J ) me by llflnrxafcit (Archangal 
nf the Utiiverbnl Wertl) and by Ameretatit (u suggMting long Ufa 
fn.r us berR nud bertaflerj' + The final words emphasisö tbe nnture 
of the distiiietion involved in tbe Eserosanct gifL Kot. perhaps 
w 'sLiace Hoa buist tbe power' wbich woald hu a plfititlide; bqt l siacn 
it wziy mvealed to me.M that thou flroüld'st give it\ l'be ^nnükrit 
ftquiTalents wotild be, Trt< ituäm) prtrÄa [ rjit me 

iv^Tftü-) asura: (h) katkä i-nr ) yt^na tat\-d) mhßam^ [iVi kila 
tat phfiiam] sanäni 1 («^J da£a (-fl-) nÄt:uh(ii) vrsanvafih(^) Hr*«' 
& samtmä-ym «tagf-a» cra (d) w, Acn/ö rtmaiAiiÄ(-o) 

aprvfiti sttirt afatr/i1 (-Um ) (e) amrftilvetta- jjßtkd 
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*#i [iVi kila (-£-) imtl i;i imt t^] (?) friMjyui/* 8 1 Reüdktg 

w« should write: WAa _ „ . *a*uSi fa« (*e-) 

. 3 ahuixxFüf* #t?m mitiilj sfl], Recall tbe atrikiDJi 

annJogüi^ üilusion to tbe 'ten sacred horses' behind which Xmfia 
appeared; Herud., Lib. VTJ r Cap. 40: %0l Nuswo* xultvphut 'jmoi & 
Aixti xtJivGfnjplviH ü!ac KfflJUOrc , T * (KL), - bnrvttiüIl[-tf‘)*lHlfiati}a m 

saijiprtipUtye \ -phfarthm*i\- *Eeading i\a)c^ht/ö . . * iehltpn M - *) 

/ cäpa) rtat r alffafidt(‘ti\ [exüip Äetofr-tf)] ÜMm i im&u(-üv) 
adhithäh |cH£Aä£(*a} tvi, (■+■> *. . #>i"(-i/^üfr^AüA], 

19 * Enznkhdtfrä. - so p übriously und WÜh tbe best MSS, S&y iv 

itn; tuten ded eorreapondence to - it nitonisliing that 

tbis cutlld bö iynoredj - poetio ilemtion is here present;. - vreiuk/h 
dfjüi bere includeä tbe k profession of tbe ereed 1 by tbe repre&en- 
tative orthodox snint, ho par-emmmm t - an ides which also in 
thu liäthi Jikewibe includos tlie notion o( personal hononr, see v* 
Y. 31. II*. 3 Tbe FakL refors tia in (e) to »man*, so th& Pers., so 

tbe R^tvbV- 1 Nybut man r . . to thift promise-keeper 1 . ßut see itos 
Position nP. d&tant frocn t/c t and exmrtly correspöndbg to thu 
fowgclng rtüjjf; - sie/ conld only eqoul 1 man 1 if considered as n 

in apposition = + ü£ u maul The lins \& also an m* 
empbutie re-Iteration ut üia preeeding one witb tbe added adjective, 
ijurdlv as n loc, adverbSal = ‘‘□.t first 1 as I fomiörly 
rend^red-' 1 - I now bold tbl=, to he a fal&e deoipbernieDt; - tbe 
sign osually rendered i' here equ&la i/ jdiis o = tft i. 1'he word 
'/H/m/rc Hom. ag. fern,, agreein# with m(a)pidii r Y. 43 1 5; 

4r», 3: 51 P ß; H- The Sanskrit fquiviJaiita are; 7<tf M 
/.IföJir/( ^3^1-v)) r/u « J ^ T + l <"' , ' r I tiffwra: (bj i 

11 *.■ j.- 1 1 '/j i j x j i [ift Avjri yiAaAjw pttmftnri} Sfinate ned dtitii r/tiAf-a) 

(-«-j [drAafei] na rfatfei [i^i ti2a na dati 
dmläti 1, /.'cl ftiirt f Uiarma- Adn^Ä(-r)] - m 

v^enij^ [A-a/i jffii/ftäraAlVff-) (/rün^li [Ät tÖa 

yyj&iTyaTp, tut tvüm prcrhti {-itmi-[] ui&tfm tirüm [iVi kila wrmm 
metiim tiitiuM praiik&aqq yä [yafi (*/e ndf) *W äi kila 

(^1-) a&müi(*äi] asat^d) ajjnmä {iipamafti-o) txä], lf To tho one 
pronounoSng oor orthodox ereed 1 , and so to the l thorooghly tmthfn] i'* 
sninl F : Yak (//o p #-) fturane a&ma sadmürtfti ^pikurtidti 

itiriJntTränäifti), asnia-vaifia dh i rma , na r/aite [&X\V) 

ftf euam Or + to tlio nmn wbu Iteepa bis 
würd' kahikdn- ) asmät ß^atijiia{na} pari-p^ iltf ädi . u . 

? Kü mrriiJt. ksxh praiikarah\^o f n ) , Aümin-mt (-ä-) üi/iu^i/ü ie 

(-»-) adaäatahy -$}. W-mr^Ad^ya odÄarinalfzA(-4cij 

«icr^osya A«i Bif4t A + ai oa praiiitä^rt/d^) iiöviJjubtf; 

tat hftlr/i prccAämi vidväft ui/tam) amüfp mmim umutn jrratikäraip 
ftäVüt samr/aiicam gam^pto(-ü-)artham . + - ityädL 


468 MÜU r XLIV, Ü —a tituid# r£ u tt&ic tdiliun. 

20 1 Eät-eemeil writ«. r- do not Minm to htiTa yet aiittäpii-d cü(a)f?.-fi 

hert? 1 as ofben elsewherö 1 in tbe Hense ö£‘deVn-worehippöi 5 i ¥ -dorne 
see fc s%ht d in to pa$ — Otbeu regürd tbe 'evil 

cyc" üs Lndicated. With thk> iiiea at base we might oonsider; s who 
& see for thesa wbat (interrogttltiv'.- wbat pnmabnient ?) r - a mti^t 
awkward pliic iiig of tlie wordi. The Mut of tlie Pnlil. : _;)l.-.:-. poiats 
fco jfä in its tVeijuent senkt* ot“ 'bindcrmg’i eu« Üie Gfiftns nt the 
p][ne. The iatlk is of ‘pnnishiueiit" ns ‘of bnttic T : tbö ward it- to 
joerü/ = b to : Äp)7n hart] ly io a im ? \ notice tLe 

iti awkwartMess of buch jm aco. uasc jtthl her? Sev tk* frü »orf.ievjf'* 
uf the piövtous atroph« (19) with J still tliink timt Lim 

equal« LLe Yedic kdm partiell emphiwlbinp thu djittve. Same 
bcu üuL rud- = l to weep 1 io urüdüyatä, The Sanskrit equiralent.- 
wemId be : Cid j\a [kadä • tdd it *r J \ miL?rt/m&ah\ ■ s/ >), rryt .mh i- • 

],5 r/Aü/n'-o) I maltüdhah( - 7 )] citutfAi -a) fr/j.Tü-^• ujttiilft\ -«) J iusirt : t KjJ *!/(- d j 
id{-t) pTzchti{-ämi)\ - yj>i/w& + (pptom (?), pfUupkummti i-iw, nät 
Vi/o) (?]) 1 kam : iV) j/ÄtÄf-r) f/fleyA [jamvt t'ü \ hdjfah(-ti) 

uÄik w.t i-äij esäi/a [Ity ega-rakpuse J udhho. - \tidtuluh\~n 
iid] ijena ca Lii'u \ r>/i -jjj m *mmane( r i) [%, { j- i tmma-rairinr 

üH {-r)j armlAatu* [fdlumirt ^'i|- O-J tffjri [ iTTUijp. 

7?in ,l i | tjfi{■ i 1 .) r/tTia i/nuaLhäviti/i prn-d-hniaw -aj [ii'jfcifri pir’J 

/i - Vi. 1/11 - r | 4 i- 7 d f Jjj , A’ 7 .U , a.’Avinj Hi-} artiÄ-a^cl’n., ■ 

yi^jZuivi *JF-j?- aor. to n - >+i^ 

-t-y- to -erfr>?-j in to mi ; cp. uho ri(r)ja and 

ü for foriii spe also at» teem to vft; otherwi-ie perhaps pfparti mi^bf 
coiTesponl to LtfaMi*;) Eti one of iti {pttfü) marc xmm\ 

SftJ'^knt mcimin^a; ihat ia r L re£c.ue'i #/e nah( d) ebhi;aft(-a) \etiüm 
iihapßTiäm mudhpü<\ iraifsm (ZhAA(■ ö) vpbyeMti ^uff/tr/ruu'i: pyar/f 
rffli-e ), ßi ; otherrrise ‘ who Mgbt for thcise' 

so jjaÄ^iVitlwi: M(-a) estim hdafi(- r > fiyu i?r7 . . . //äi + J& kalpah(-t r \ nsifc 

öa j-ut-srihitiihi- ä) tjäm mürälmakavLyäsmda-ra^mr; |Z. 

(a)t^nüij aditduJi t eiäta/( ^) rurdhüa- 

halähi'R) yiumm (raA^a^t i ÄcTifatW [ mlw.lkata\. L Or 

Äv. d(tia ii$ nl to ihr. root cohj, and hy syncope = dadhire^) 
and tbc urüefcj/ö^fljtö (1 J ) pl flfocä|ci«lji, -öffij/i inigbt we>I 1 remain 
tbe übject of m^han with 'tiBtotreitd wbieb I can only render by 
i/araddutmim or tbe Uke; früdamh? -^= pradhirfat v [ÄÄ" kiln Lp fra- 
pruuf iIdfii( y ) ardtam pravydhp. \ sce Gäfe, pp. 1^2—317, 52:i— 
539, also S. R E. XXXI., pp. 107—121, 
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1 )er semitische Vemusfeult. 

Vvil Mi tief Nielsen, 

Zu l3^b wenigen Göttern, die gerueiHscmitkcIi sind, gehört tinlVr 
and fco fine nach diejenige Gottheit, die bei tust alk-u Semiten 
unter dem Nmuen i Atter rÄtib.u-, Ater, I&ar, * Asterf) verehrt wird. 

Daß eine Gottheit, die als gemeinsam! tisch bezeichn si werden 
muH, and deren Kultus demzufolge in die Urzeit der semitischen s 
Völker £urückgeht, ursprünglich jedenfalls ein Naturgott gewesen 
sein m uß ? ist ein sehr naheliegender Gedanke, uml wenn nun dir&e 
Gottheit ständig neben Mond and Sou,tue anftiitt, so wird wohl 
Mer dabei an die Venus denken, den größten und hellsten aller 
Sterne. lQ 

Iu der Tot gibt es so vst» 1»- Belege diifilr, daß dieser Name 
den Venus stein he/.eieluiet r daß iah nicht den Leser hierüber auf- 
hAlUfi möchte, — wenn nicht über diesen Gott iawui falsche An- 
sichten unter den heutigen fcemitisten sohr verbreitet wären. 

Die eine ist die, daß die bebr.-phön. 'AAtert ursprünglich eine i& 
tellunsck? Gottheit gewesen sein iuüß»e. Die meisten Ausleger 
des ulten Testaments dotiken dabei ganz allgemein an die gebärende 
Kraft der Natur, an die Erda selbst oder an irgend eine irdische 
Gottheit, olwa in ober Quelle, in einem Baume oder dcrgloiehen 
verkörpert Selbst ob so gediegenes Teligion^gizsehichtliches Werk, 
wie Graf Baüdissins neu Lieh erschienenes Blich ^Adonis und 
Esmun* ist mich von dio&sr Ansicht völlig beherrscht 1 ]. 

Diese Annahme ist aber nicht rieht ig P Jede Untersuchung 
über ihr orsprüngßdies Wesen muß von ihrer gern rinsemi tischen 
Natur ansgehen. € Aktart bei den Hebräern und Fhönikern muß i* 
dieselbe Gottosgeät&lf sein wie die anunüisclH! k ÄMar oder £ Aiar t 
die babjlön.-assjr. Litar und der +Aft<ir (‘Autor) der .südnrabiaehen 
und ahiLthUjfuschen EuschrifteiL 

Unter den »ordscui irischen 'Aaturten ist di* h^bylon^a^jr. 
iMar am besten bekannt. Sie wurde als MuttergBttin und Göttin au 
der sexuellen Liebe aufgefaßt. Die Iliarstatuen mit dem kleinen 
Kind auf dem Unken Arme erinnern an die katholische J/ ad?mim : 
der Mythos von der Höllenfahrt der Istur wie die Erzählung 

1 j Wolf WUtalm Graf Üindi»aiu , AühielE» uh d Esmu ji , Lßm*I|T 
1VI1- Stehn boiender» S. 1 0 tf. 
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Dfy *$mäiäeht V*n\ukull r 


üeroäQt P * von der Prostitution btu dem Iktartempel (I- BrnA, 
Kap, 101D schildern in dmttachEr W^isfl Ihren Charakter ul* Liehen 
gottia und erinnern an den gri*c li iso b römiscbeu VauuäknlL Ob' 
wohl bi« bei aüeii Xunl^mitrni. eine weibliche Gottheit war, deren 
* weibliche Natur im Knitns Stork herYcrtritt T so stehen wir hinr 
doch noch nicht vorm uigenttichen Kem ihres Wesens, denn hei 
dun S&dsemit#n ist sie elnn m ELunlic he Gottheit. Die feminine 
Attflk mcg kann also, obwohl sie für sämtliche Nord*™iten su 
charakteristisch geworden ist, dennoch nicht ursprünglich sein; denn 
iw sie ist nicht geiBtinsomitisch. 

GflOlinsemitiscli oder ursemitiseh ist dagegen die Auffassung* 
r fa fi ijhpite iTfittheit mit dem Vencft&h rti identisch sei, und dieser 
wird denn bei den Semiten wie bei andern Völkern bald märndinb 
{Lüciferb bald weiblich (Ysnus) gedacht. 

15 Als Stern wird der siidsemi tische *Äiiar in den gfidambi-^eh«-n 
Inschriften > wie hei den Babyloniern, gewöhnlich mit S Strahlen 
ubgehyldet^ und er spielt, in allen Testen neben Mond und Sonne 
eine grüß* 1 Holle Daß die babylonisch'assyrische lüfor ebenfalls 
der göttlich vc lehrte Planet Venus ist^ daß sie als Stern ubgabildot 
w wird' und in den Texten nheraus häutig ata der Vennsstem be- 
^mchnet wird. mit Mond und Sonne eine Götte rtrina bildet und 
von Herpdüt deshalb richtig mit Aphrodite idoutiiteiert wird, ist 
jst ebenfalls Tatsache. Da nun ferner der Venuskuit auch heii den 
Arnmäam und (wie ich unten zeigen werde) auch bei den Nord' 
arabern belegt ist, so müssim wir diesen Kultus al« g^meiufremitisch 
bezeichnen» Er kann bei den Hebräern und Phon i kern nicht ge¬ 
fehlt haben: die hebr.-phöirÜL i Astart muß wie die gleichnamige 
Gottheit, hei den anderen Bannten jedenfalls ursprünglich den heil- 
sLrableniJen Venusstem bezeichnet haben. 
w Wann dazu r^och kommt, daß die hobräiache * ÄStart mit dem 
gewöhnlichen Yenusnimisn „Königin des Himmels 4 , mti/kat /taä- 
samqpim. bezeichnet wird (Jer, 7 r IS■ 44 t 17—iy,25i und die 
pbßniMsche ‘.tütart in griechischer und btemischiar Sprache ständig 
mit Aphrodite und Venus fibarseist wird, wie sie auch als ein fttern 
w abgnbildet wird, so ersehen wir daraus. daß f ÄAtart noch ziemlich 
spür, ihren astralen Charakter bewahrt hatte, 

Elb Anderer noch mehr verbreiteterIrrtum ist, daß diese Gottes 
gestalt T die wir soeben als gerneinsemitkub bezeichnet haben, bei 
den Nordaribem gunjiüht vijrkotum&n so] 1 h. Dies wäre nun ein 
4 u s&hr merkwürdiger Fall und kaum zu glauben, da rii> bei sEmD 
liehen anderen semi Ti seihen Völkern belegt ist: doch richtig ist 
immerhin p daß der Nnniv (^jlifar, s .A.fffir) m der norJ- 

arabischen Überlieferung scheinbar nicht belegt ist, Die Sach« wird 
aber verständlich, wenn wir die aramäischen Vennsnamen betrachten. 
4 * Ur nämlich merkwürdig* daß derselbe Güttesname bei den 

AramJLem sehr selten vor kommt, ^iLbrend I&tar in den babylonisch- 


Der wri.'i tlürfie 


471 


assyrischen Inschriften„ *At/.ar m d«n sUdorabbuben peuluniüeni 
und l ÄAtarf in den pbörtikischen Texten wie in der bebräiscbeu 
Literatur eine bedeutende Bü31h spielt, ist be: di-n Arauillörn dieser 
Nftüie nnr in ein paar Personennamen und im zusammengesetzten 
Gottestinmen Att<ir-^aÜg f rrrc~iP“ r lieber belegt 

Diu gewöhnliche BezaichmiBg der \ enllfl ißt dagegen bei den 
Ammern kükah nwj/ur {sträJJ 33ir-) t *Ghmzfffcarn Ä oder Mn%nr In 
abgekürzter Form kokakta, Nrozn^, (äCtttu&gtiti:) „die StemiiP oder 
mty/ta* kstm, 

Der Name *Aitar (Jätar. m Aüt<rr) ist. der Baden!ang nach, bahr lu 
dmkäl und hat m unzähligen Vemmtimgen und Etymologien Anlaß 
gegeben. Der Ksimc kokab nugha „illtiimtom* ist dagegen durch- 
aiib verständlich 

Der Morgen- oder Abendstem ist sehen unter nördlicheren 
Breitengraden der schönste uw- hellste von allen Sternen, in den in 
Mitte Im eerl ändern und lm Ygrdcraman ist sein Licbtgfnnz noch stärker- 

Bei Homer ist der Ventralem deshalb yAUhmrog iv os .'Q&vm 
drßi/'p illiiiH 22.318 k nnd bei den Hebräern beißt er köketb p Är, 
-i54 23*0, „Lichtstem* iSLr. GO, 6), welcher Knin« genau dem ürtunü- 
[Ruhen kokaB nu^ha, J!lanzstem*, entspricht. Andere semitische m 
Xanuui, die den wunderbaren GUa dfcäe4 Sterne* ansdrticken, sind 
z. B. bei den Baby Ionier-Ass vrem uüjittu gif mul tu Zufitrfu t „da^ 
voUbommens riesige Lklit* (II It Ö6, Nr l n 7j, „da* Liebt Himmels 
und der Erde*, „Leuchtende Fackel Himmels und der Erde 1 , „Glanz 
der ganzen Welt* (Igtarhynum 201S7 :! ’ ;: H oder „die Königin der *s 
Sterne* (mrnii faikhabi i, # riie Königin des Sternenhimmels 1 \ na trat 
xmmwti u kakknb*\. 

Im Namen kokohtn r „die Stern in \ erklürl sieb die F’eoiinin- 
endruig natürlich daraus. daß die Venus überall in der nord- 
seni irischen Mythologie weiblich geworden ist’ diese AnÄssnng ao 
prägt auch die Namen, Ldlflar wird bei den HaferÄcrn iiud Pbönikoni 
zu M*Äarf, kokak, »Stern*, bei den Aramäeni zn kukihbt „Stemm*. 

Mack könnte i oka&t-a „die Storni:»* als Abkürzung aue dem 
tüH errn Namen bokai nmjha fassen \ möglich wäre aber auch, daß 
dieser Stern wegen Römer Sonderstellung unter allen anderen Sternen 
eiufeöh , der Stern", xer i^ojpjv gonannt wurde. 

Der dritte animäiRnhe Name nwjha „der Glan ?: 1 kann ebenfalls 
als Abkftntung ans koknl i nvujha anfgefaßt wenlon, nugha „der 
GS:iiiT* ''der ,d?te hiebt 1 i?t aber auch für diesen Stern ein sehr 
passender Name- -M? 

Diese Namen kehren nun bei den Nordarabem wieder T Arain. 
mufha ent&prielat arab. zukaru . gebildet aus | zhr „leuchten^, w]t> 
nugha aus ( ngh „strahlen*, zuhara ist aber bet deji Araböm nicht 
ein N\ime des Vmwtems, sie ist- eu gleich ein Nh tue der 
Yennsgotlbeit, wie Personennamen beweisen 1 ). 4 * 


1) Th. H*Hek«, ZI>»Ö- 41. 711. 
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JYirlwtt-, D$r ättnüüefiA FßiwW, 


Anun. hoknita „die Stemm* entspricht anik al-nagm *der 
Stwrti 4 . Mit diesem Xurofcn b^eictuint der Keraa häutig dois Veums- 
abern. *♦ B. in der Sc kwmJbr Pfld Shtr &B „ 1 atflapH 'fV/fl hawa 
3 der Stern s wenn er biuuntergeht* (die Yettllfl ist all Abendstem, 
$ i m Gegensatz, äü&i Morgenstern als hinanfgebondeo Stsrti gedacht) 
und inSun' 55, 4—5, wo Venns .dßr Stern 4 nach Sonne und Mund 
gttiAtmt wird, *urc SB, Hl wird al-fürik als seltener ft&Jnc des 
Yeimsstemes mit oi-iifjytn H dor leuchtende Btem m = hebr, 

fcvkal* V? Eirts.fr>- frofaiÄ iwwjAa t panphnflieri Endlich wird w/- 
iä uö^fi als Same des Ycnusgotteö (d. b. derjenigen Gottheit, die im 
Morgen- und Abendstern ihren Sitz hat) durch den Persgoromiünen 
i abd nufjtii Wiener de$ Kngm* belegt 

AU Kesultat bekomm«* wir also: bei den Artmlcni Ist der 
gewöhnliche semitische Name für YenastfUm und Venusgott, 1 Atter t 
16 ziemlich selten geworden, statt dessen gebrauchen sio Kamen wie 
B 9tenrt r „Gkntttsm" oder „der Glanz fi , Namen, die auch bei andern 
semitischen Völkern ab Yennsnamen belegt sind. 

Bei den Nordarahom ist in der nachehnbtlich&n Zeit der Yonns- 
uüjtLft *JUiar scheinbar vöUig vrncbwunden und wird von den oben 
erwähnten Namen vertreten 

rt zi-rn. kokab fttujha = arab. al-n*Mpn al-fökib = der ülanzatern. 
aram. kokuhla = arab- el-nagm = der Stern (die Öternin). 
nraiu. rtwjhn = nmb zulumt — der GUn^ 

Di,, gponue CbereinstiinmüDg ißt nicht befremdend, wenn man 
ih bedenkt wie stark der aramäkcho Einbuß m dieser Z^it in Nord- 
Arabien war. DU nordar&hiscbu Schrift iat bekanntlich von den 
Amnsäßm entlehnt, eine Menge aramäischer Lehnwörter , Götter- 
munen und andern Knllurekmento sind, noch in Nordarabicii ein- 
gedrungen. 

au Or*prÜnglidb baten aber die Aramter und Nordaraber wie alle 
anderen Bern! t hu den VenusuUMin * Atter gekannt und gebraucht 
Er ftndstt sieb in ummäisebon Personennamen, wie ja auch ein nord- 
arabischer oder aramäischer Afar-xamnift in jLffijriscfan Inschriften 
erwähnt wird (K. R II T B. 220, 222). 
bü Zum Schluß mäebte ich noch bemerken, daß der Yen immune 
der Stern ,r (al-natfm f koka&td) vielleicht etwas Licht auf den 
dunklen Yenufiuumen l A&tar werfen kann. Trotzdem unzählige 
semitische Etymologien vorgesebkgen worden sind, ist es bekannt¬ 
lich noch nicht gelungen diesen Kamen aus den semitischen Sprachen 
40 tu erklären, Dagegen bat Lagarde den Kamen ah indogermanisches 
Fremdwort erklärt und ihn mit grieck dtfrqg, lat osfrfMl), armen. 
<mÜ jBtunt“ tusammßngesteUt. Zimmern gebt auch von einer 
arsprüngbehen Identität der beiden Wörter aui?, aber er betrachtet 
das semitische Wort als Prototyp für das fodcgBrmBitiichs?, Nach 
45 dieser Erklärung bedeutet also c Autor pjfäur) dasselbe wie ai-nagm 
und kokabht^ nämlich „der Stern*. 
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Zu Simeone ßutsd in Richter Kapitel 14. 

H* Bauer* 

Gegen das Räteei Bjmsoiu, RO wie es uns gegenwärtig in Richter 
Kap. 14 yorliegt f erbeben sich mannigfache Bedenken. Da wir 
schon bus der Form des Rätsels wohl mit Recht schließen dürfen, 
d&ß es bereite vor seiner Einverleibung in die Simsonggeschfchte 
im Volkemunde umlief, so müßten wir voll vornherein erwarten, 5 
daß es etwas von dem enthalte, was wir Geist oder l’ointe heißen, 
and dftij es überhaupt zu erraten sei Bei scitter «ns jetzt vor¬ 
liegenden Fassung bezw. Lösung ist orten bar weder das eine noch 
da* andere der Fall 

Beides würde aber durch eino unbedeutende Änderung er- u* 
reicht. — dann nämlich, wenn wir das arabische Wort „Honig’ 1 ' 
fvgl. darüber Lis&n 1.8 r 29 f. und Täg 10, 14) auch für das Alt- 
hebrttiäcbe (also annehman und in V. 1,8 an die FtaH« von 
setzen dürften. Dann batten wir in der Tat ein ganz artige* 
Gleiehblangrhtsol. wohl das älteste, das die Geschichte kennt. is 
Die nrsjjrElnglichö Form desselben wäre etwa die gewesen: „Es Ist 
Gin Fresser und wird gcpcssfii] (im Hebräischen beidemal derselbe 
Stamm bnrt) t es ist das Stärkste und dns Süßeste“. — ln unserer 
Geschichte ist die Lösung (V. 18), die nur anf den zweiten Teil 
der vorausgesetzten Urfarm Bezug nimmt, selbst wieder in eine *u 
Fmgtf gekleidet : ”-ST3 tj met "■-J&rs pira-TTO „Was ist süßer als 
-- 5 t (Honig), was ist stärker als (Löwel? 1 . Ein spatersr ge¬ 
dankenloser Schmibor bitte dfts nicht raebr all gemein verstandene 
erste *-« durch cm ersetzt und so die Pointe des Rätsels ver¬ 
dorben. vs 

Wenn wir wirklich ein hebräischem na , Honig - vcnueLsset^n 
dürften t so ließe sieb auch die Entstehung der so seltsamen Ge¬ 
schichte vom Honigfund im Löwenmaul unschwer begreifen. Wie 
etwa die etymologisch« Deutung der Namen zk i~z und pm 
wahrscheinlich zu der in Gen_ 19 T 30 iE erzählten Geschichte Anlaß w 
gegeben hat oder wie Babel mit der Erzählung von der Sprach- 
Verwirrung (bbz) in Verbindung gesetzt worden ist (nsw.)i so bitte 
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Riiitür, Zu Sirnjorun Raitel in Richter 1 Kapitel N* 


hier der GlflicUdtug von *Löwe* und „Honig* und die naive Ver¬ 
wunderung darüber 1 daß der Honig n&cb dem Löwen benannt 
werde r eine dichtende Phaütnsifi angeregt t deren Produkt hernach 
mit dem Löwennbenteuer Simsons verquickt worden wüte*). Man 
r könnte sogar vermuten, daß in der jetzigen Fassung des Hätaols 
(V r 14); •prtn t 2 " 0 i hz&n bssrr: die T- onn Ursprung- 
lieb als allgemeines Prüfens gemeint und doppelsinnig zu verstehen 
sei: *¥gtt! Fresser kommt ein Fraß, vom Starken eins Süßigkeit*, 
so wie wir z. B, sagen; ^Kirnst 1, kommt von „können V Übrigens 
lüUeßis such ja auch punktieren statt 

J3n\ibt sei noch, daß die Form US" ziemlich vereinzelt steht 
und nicht ganz leicht m erklären ist >Vdi dem assyrischen düpu 

und dem arabisch* n hatten wir ja im Hebräischen eigen! lieh 

wi“ sai erwarten. Dagegen ist ES" die regelrechte Form im 

is Aramtiischen und es spricht m. E. nichts dagegen, daß sie von 
dorther Entlohnt sei. Da es aber andererseits nicht denkbar ist, 
daß den alten Hebräern ein Wort für „Honig 1 gefehlt haben sollte, 
so müßten wir an nahmen, daß die frühere Bezeichnung ver- 

drängt habe: diese frühere Bezeichnung wäre aber mach unserer 

an Yonuiaäetnuig eben 


! ;■ Eiiio jiftch gfiftiiiierB PstrilLsle bli-rzu IjjeLiti-ci wir 3n 2, 23, womcIi 

r!a> WeHs I riLH) d^’w^gen nach rlpm MiiPinu (“'■bt) benannt wurdr , mmil r-i 
ail* Ihm ^uinzannn Ist. 
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Noch einmal 

die Herkunft der semitischen lieliejdvformen. 

Ym 

II. Bauer. 

Di* EBjwande von J. Bnrili ( 8 . £39 dieser Zeitschrift) gegt-n 
meinen Versuch, dis Entstehung der semitischen lledeEivbildungen 
zu erklären, veranlagen mich, auf diesen Gegenstand noch einmal 
?.uj n ückznkomjnc k ii + nicht als ob ieb r was ich dort als bloße Vermutung 
uufges teilt, nun als Tatsache ausgeben wolitt, sondern um die. von 
Barth vürgebracbEen Bedenken gegen die Möglichkeit meiner 
Erklärung als unbegründet zuruckzu weisen. 

Barlh behauptet, dafi es keine Zeit gegeben habe,, in welcher 
Ui-qalul ta i dn tötest dich* bitte bedeuten können* Dem gegenüber 
ist zunächst fcEtzustelldX, daß es nicht eine bloße Hypothese, sondern m 
Tnfäache ist, daß irgend einmal tcu^üttäta wirklich bedeutet hat* 
B du tötest dick*. Dari gibt wohl auch mein Opponent XD, wie er 
gewiß ebenfalls ingeben wird, daß es in der Urzeit ein ’na-qatal-na 
gegeben hat mit der Bedeutung »wir töten uns“. Er wollte vielmehr 
nur sagen: Das erste ta in tnQo&aka isst nicht idtiutisch mit dem 15 
zweiten, nlso nicht das Pronomen der 2 . Sing. T sondern irgend 
etwas anderes; ,in Konsequenz davon 4 kann auch das erste na in 
liafjafaltM nicht identisch sein mit, dom zweiten, sondern muß etw^as 
anderes sein. Diese KonsoquGnz ist. — nebenbei liemerkt — irrig, 
denn die Feststellung, daß das Objektssnftix von der ^ubjektafbrm w 
verschieden ist P gilt wohl Ihr la h aber gerade nicht tür iw 1 ^ 
Doch laareu wir diesen Fehlschluß Huf sich beruhen. 

Daß »die Annahme, das Objektssuffii der 2 - Person Sing, sei 
jemals mit dar SLihjoktsform derselben Person gleich goweam* 
alten Zeugnissen der semitischen Sprachen widerspricht, gebe ich 
bereitwilligst tu. Ah+'r es handelt sich bei der Entstehung jener 
Formen eben nicht um semitische, sondern um proto semitische 
Verhältnisse* und wo solche in Betracht kommen, dürfen wir nicht 
in den Fehler verfallen T die Tatsachen der gt^iMchtliüben Einzel- 

1) Ei wäre nSjiherr wpir dflnfebM, iJu|L nnqtittihw nr&pexngtieher iat and 
tagiitat&i mich d<?nj .U unter dtedblD fpfelH-Bt wäret®. 
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Sprachen ohne we iteres Ja die TI mit 3t ii projizieren, Mit demselben 
Recht« liegspEL sich zahlreiche den romanischen Sprüchen gemeinsame 
FJgentfimlichkeiten gegen das LateLnbche und erst recht gegcij das 
UrindögermÄDiaehe ins Feld fuhren. 

& Abflr nehmen wir einmal rm T daft (was auch ich ffir wahr¬ 
scheinlich hsJtü j fa wirklich nie ui (da oder wenigstens zur Zeit der 
Entstehung der KetiesiTfonntn nicht mehr „dich* geheißen habe, 
so hat mindestens ebenso sicher ka niemals ,du Ä geheißen und fn 
niemals „ich 1 -, Man könnte sonach gegen die arabischen Bildungen 
io fovlfl'ktt „wenn nicht du (wärest)* t laulü-m f w£nn nicht ich* 
folgendermaflen Argumentieren : Diese Formen widersprechen nldlt 
nur den nrubischen T sonderu nIEen semitischen Sprachgesoteetu denn 
Jca und ia sind niemals und nirgends Bobjektsforrnen gewesen; 
■ wäre nicht ich* kann nur buten laitla mui , 9 wärest nicht dn k 
ib nur fotölä imta. Aber dieser formell unanfechtbaren Argumentation 
tum Trete bestehen doch die Formen Imdä-ka and Itmlü~(a tu 
Recht, im Ncuantbischen sogar wamak # wo trist da*? nnd itfcuttl 
*wo bin tet ?* Jene Argumentation verkennt eben, daß üwJa-kn usw. 
keins ursprünglichen organischen Bildungen, sondern durch An- 
ao lohmnng an andere bereits vorhandene Forma m pntsLm'jL'n sind. Wb 
neben txrttii'hum ein AtttteAum stand, so hEbbte man auch zu 
Ixiitic-ka ein Imtlä-ka usw. 

In ah n liehe] 1 Weise darf man auch ta-gatet-ta nicht, einer 
logisch-grammatischen Analyse unterwerfen wallen, sondern es kt 
nnr sprachgeschi eh Uich zu begreifen als eine unter An¬ 
lehnung an andere Formen enUisindene Miscbfbrm* Ek hi also 
nicht meine Meinung T der Form qaialht fl du tatest* sei ein Ac 
•dich* Yoranga^etat worden, sondern das Verhaudsnsem ton Fermen 
wie taqtul und qatalta „du lötest" sowie (möglicherweise) quJLalhi 
*• «du wirst getötet* hat zur MkcbbÜdußg geführt: £n-q<jhd-tu ^du 
tütest dich": ebenso wltra naqafaltta p wir tat m Uns* entstanden 
unter Anlehnung nn naqhd t quitifan und eventuell qutölna L } r 
Solche Bildungen waren über nur in der 2. 8mg r und der l.Plm. 
möglich, weil nur hier die pronominalen PrEike und Bttffijc* identisch 
3fi sind. Daher konnte *•* leicht geschehen r daß gerade Ji^ beiden 
Formen den Ausgangspunkt für die Retterivbildiinp uueh in den 
ührigo ei Personen abgegeben haben. 


|| liflr VürjÄfig 1 llww rieh ährtgrati sudi %o dflnken, 4fcfi fa der Unsrlt 
wo der Aorlrt noch die »ItaEiLEg« TuftmJftim wnr t ltöfU K ivtiEt, wir ttAm 
imi* 4Eini ngdnriit Äü^sfedfllekl wurd^ .Inrch Sub EatBlelmtir 

ü * r Ffcftn qtrlala hätte miu dun ela rni-qatäi*w guhllfet, d Ka ,] ftnn für di* 
writfcrt Äntwinktuig laucki im Aorist mit TirdrEiipm jj won maßhd im} mtü- 
pabeiid ^ow^rden wäre. 
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Miscellaneous Kotes on Mammatag Kavyaprakäsa. 

Br 

\\ Nnkllmnkar« 3J. A, 

I. The two authora of tha Kävyaprakasa. 

Tradition uäcribes the Eüvyupniblsu to rjiid Mmrmimfr 

h für all mteatä and pnrposes the single atitbor of the Kürvopra- 
käiut (KP*) AüOther tradition remindri us f however, tbftl the KP. 
forinti one of the fcw eieeptions to the tffl^acy of ibe Hiadf to ft 
ensnre tbe niti^hnaparimm^pH of Üjö underEnfcen worb; in ather 
words n tbnt i Cs nuthur never lived to couiplete the werk ho had 
begniu Thie last truditieft by itsdf carriea some weight f io so 
für as the oEd Hindus were so tickiish aboüt. eoafessiag to aoy 
snoh eiCJSpÜona, Chat & rumour of (hin miture could not posaibly m 
üi^uire the currency Lt has h were it not giounded on fauL Tbede 
two cünflicting traditiotis uro recoacikd in Jijjlit of the e viele ne* 
of the uuthor of Kidargana — ane of the older Vjlkhyls of the 
KP. — who contirmö the bitte r Statement und teils lj§ tbnt up to 
the Alirpklra Firilkira the KP. k the worb of Matnma|ä — imd is 
t hot inclndes all the nine clmptfi'H, tügether with u early iwu thirds 
of the tenth snd the last chapter; he asciibes the rest of it t& 
one Allein , aboot whoin nothicig inüre is known. Tn suppürt of 
the view he uddtices two vorses composed by two different autburs* 
wliiüh roter to the tradiiion, aüCörding to whieh M* le-ft hk work so 
nufinkhed. The first of Ibeso 3fi quoted in Jhulaklkar&'g ndition *) 
cf the KävyujmibiEÄa at jn 852; 

kjtali ^hmimmatüeürpclvarijaih pariksrn tadhih | 
prabandh all püritnh 4e$0 viiih fiyäHttinsürtttü || *) 

1} KiTj*prnklK ft tiftfttbfi on poatkj by Uirnmia, r4lted by Jlm]iik!- 
kn.ru. Barth*)' Sanskrit ftud Frakrlt Serien Bde biy 1 ööl. Hcfaronnsa tkrooghomt 
ihij nrifaln ars mftdo with rtspte* to tta# 1 ci^arinpä of Ihii tiäU3<m. A -ilnpJt 1 
rifmrf tnhlL ij wiii^ KP. denotn tbe [iuj’u pqh! daabb ni^urci il#nuia ihü oamben 

oC t ht\ IIUiImü AJ3d rhe KirLki rcappctirok. 

S) Petarwn ßni »!1«4 mtanifan Iw «blf skou (JEknoBrRAü, X V't, y. -2a) p 
B.-in^ mifllad by an evidnnLity tompt Iri Iha cijenni-^iit.uy of oua «f tho 

bHLoUieript »piw of KP., ha tnui aeifuitml, hc »h M Id lioj^tiD tbal lk* 
ri inalFleDJ pDrtion tt , K ÜFSki* to wbih ib-o \*tü*o $ nmm*n tsiry 

is th« work of lißJänilLa Atiftisda- PrflC Blibl^r's rrteiwlrnc tiirn af iba cocnipl 
pasaa^n in quea-tlon fil(iül3y pointail Oüt PiUbkilij miituka (lud. AdI. XÜTt, 
Äriüuhrift 4 *t D. W. G. HA LITL S2 
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Thifl fact — qnlte probable Ln itself — hm, io mv knowledge 
nev&r baen füxtber inrestigated; and the two facta just qnoted 
are the Daly ones on wtiieh the theory üf the double aulhorsbip 
of KP, so f&r rests, A CümjiarL&on of the Küvyülnqikiin (KL,) 
s witb t Ott the o na band, the part Df KP, aUribnted to ~S\. and du 
tho cther, thnt Attribute*) tö Atlata. ns 1 Inland to &bow f sats tbo 
umlier bejond tlie pale of doubt Such a Cüraparison dlficlosei the 
different sömres whifih th# two authors have «sei While the 
autbor nf Tbe latter eod of KP. depends for bis wbole nmterini 
io practicnllY on KL. P atld does- not hesitate to horrtiw eipresEions and 
pbrasos verbatim from tbe latter, II. himself mates use reaervedly 
of the new ideas broaght into tbe Alaiiikämsästm by Eodrata uid 
luoks for bis autborities amftngfit wrilerfl older tban Eudmja. 

From PtrisMflthyR on to tbe end of Ihn portion doali&g with 
iS Huddha Arthäloipkär&E — wbiüh, for conrenkneo of referenceT 1 
will mime the *äecond” part of UUnsa 10 1 io Mütmäistilictbir to 
tbe reraaming portion of tbe Same TJllesa vfbicb will aceardkiglv 
bo referred to Hfl tbe ‘first" pari — tbere followB n set of new 
Abirpkaras nearlj all of whidi are borromMi from KL; and In th* 
m following I will try to ghow thnt tbe definitions m KP. agree 
word for word witb 1 hose in KL , of at be&l, offer only a p&ru- 
pbr&se of Slie Satter, A comparison üf tbe nnmber of ÜlastmtiDni? 
io KP. borrowed from Bedras wurk show* ns Lhat there ar« in 
the *secoad" part as many as 11 out of n total tmmber of 48 
illnsfrations borrowed froin tbe KL T while in tbe "ärst" part tbere 
nre only 16 out of n total of 878. 

The follawing ifl n aynopsis of tbe points of Agreement betwu^n 
KL, 7, 7"2 to tbe end of thnt adfafBjft l and KP. 10, 116—181, 
tümpriflLng tbe nino Alaijikärast 1, Parikara; 2, Parisupkbyi; 
ao 3. KfiragnniäSÄ; 4. Anycmja; 5. Pttara^ 6. Bärb? 7, Mihla; 8. Lkn- 
Yfl]i; 9. Tiflnma, As, in tbe KL. one wbole tlryä is devoted lo 
tbe definition of rach single Alarphäm, wbile 1 in tbr KP. Lbe stySe 
of entmeiafcioii Is nmob ttinser, only tbe signifikant portio n of eacii 
will be cited for v pnrpoaes of compaiison: 

1. Parikurs jKL, 72; KP. 10, 118) i 

KL. definition: £ühhiprüyaih risesanaih vastu viüisyeta \ 

KP. bas säkrtfaüt Enstead üf väMiprlhfath and the definitioti 
nm&; witatr i/at säivi^ir uktih | 


pp. ao, an. Pmt BUhlor ram«rki fc« ibs cwuim nF tkus a 4 iim «rticla^ ^TliHiLpti 

1 mm BüfcbJe Io Kcmpt Praü PfidMöttV n kbeorj, [ ibink ho bas done 

m «srrioti to ihe bUl^iy et Sanikfit litörmtum. by ahowing- tta» «lIiIülm of mn 
old tradltäftn, »eeording to wWeL Kh* KP, i* th* w#fk U two (mthoTs 1 do 
Ficit A6& Mhj lemaan for deelHltiff thäs stutomeibl", Aji Indopond^ut proef of tbo 
«dfliBuni lalhonbip of tbr Siritü and Vrtü b »fForded by thss Klrlkfi mÄ/ä 
f« ßrlrmwit Sn thm Alü|itärfl Rufi-kA. wbero pürvGVüt mnü refbir to MiL[fjpriiH5 r 
»hieb bwiiq M p fhii p d hi tho VrltS en üpamll, u \t C1 n rfl f e r to notMnfl 
elw? bl ÜS6 K Brikä-j. thomsnlTMr mtiltt MVW boLug meotlgimd b them. 
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Rudi'a^a menticms fötlr variäÜ£s of Parikarn acc ording hü Uns 
i'tJeptfa ib a drtuya, fptrta, kripa t ar Jäfi\ ln KP, Jt in not luriher 
dMdrd. This is the )mi Verse attributed to Mmmmata. 

2. Par isaip kh y S (KL. 7 T 79: KP, 10, 119): 

KL. deüni Lion: i 

pjrsfam apr^tum sad yunädi yat kattyate ktactt tidpam ! 
fmpatru tu tado&hämfi prath/ate seti pari 11 || 

KP T defimtion;. 

kirn cti pf$pam apystam eü kathitam pcä pmkcdpate \ 
tüdrpanpavijapohaya parisaryikhyä tu sd smptü [\ J0 

KP. tudry corre^ponda to KL tulyam miyatra tadahhüiiuJi. 

— K&vj üvpmdlpa esplains, in fhct, füdrg tulpum \ tijfäpokapa vya- 
vaccheiLlya | KP. Illustration 1 is bnilt on tbe samo pattem ns 
KL. illnstratinis 1 ■ und KP, ülmtrotioa 3 = KL, Illustration 2. 

3. KiraffltnäU (KL 7, B4; KP. 10 h 120): ss 

KL. definitaon: 

pathüpiirtam iti küraimtfint arthlinäm pHrvcirtkät 

KP. deimition: 

yatkottümm cet pürvßtpa jyürvaapftrthwtya hetftiü \ 

KP. iUmtrstion ßtmdripattiom et£. embodies tbe aume iden ro 
as KL LUnatmtion vmai/tma Maratt etc. PossLbly Lotli art« müde 
in Imitation ot n eomtEion modd; more llkely bowever oa KP. 
Illustration is qugtad by Mamnmta again io IHI&sa 7 to illustr&ie 
a da$a t the lütter ia an older Verse and R. has tnrnsformed it into 
an iirtffi. sa 

4. Anvonya (KL 7,S1; KP. 10,120-121): 

KL, lipfinition: 

ifntra para&param ekah hlraka&hüvo 
’bMdtiepupoh krijfaya ftxmplpet \ 

KP. detltiiüan: &u 

kriyapä tu pürosparmn mütunor jmime j 

Here Üiö resemblance ib obvioos. 

5. üttara (KL 7, 93 t KP* lü t 121—22)t 

KL. definitiüii: 

ui/arävacamiJrariinüt wiuiayanam patra S 5 

^MnxtnaeonärMTm . ,praJnäd api j 

KP. definiüöo: 

uttaraJmiimätrakiJi prajkuixpa unnapanaift patra kripate j 
tntrd vti $afi . * h || 
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Here igota the sLmillaritj k strikiflg. The stmctiire tif KP. 
illiastrasJoEL 2 kü vifam& T ., ia ifae satne as timt of KL, illustml ion 2 
ÄTllfl tfrtfjy;«/ , * . 

6. Sim iKL. 7.yG 5 KP. 10. 123); 

5 KL, detiniticm. 

i/atr/i tfathümmuAfujüi j/a thgßsaikxaip, kranicuta tfunavad iti 
nirdhünfate paravadM niratlfayajp tad bhatäi ädram || 

Tbk complieated defmition of thh simple alumkftvn of R. h 
eainpre^sed into half an ärr/d with tbe ratantmij of all tSe idgni- 
io ücant elementa of R/a dafmition: 

utldrotüxram utkar$a hhazei särak parfirtulhih ] 

KL. jprfhäsmmfd&it&i yaAaikadeaam tjuimmt impli^s Üie same 
idett as ufkarpah and krairtwa — utiaroU&ram. partwadii i« th« 
Same in both. Furt her, KL. [UBitmtKra = KP. illustnrtiun. 

u 7, Milita (KL. 7 P 106; KP, 10, 130): 

KL. ckfüiitioni 

Bttmänticifmena htir^tlzopädi [ 

€iparmia firaskrufa/e niantuken&pt |[ 

KP, Definition t 

io samtna Inkpmanä \umtu MAffltfti? gati nbjühprUe ! 

npenäganh ind vapi , -, || 

Id this defmitiotq KL, wmm& elhtiena ia the exsct tnjuivfileut 
af KP., takfmaiiä, tfnuMjMl of icjühgaüe, Jitiycnägantu- 

ken&pi of Trijmüpaniitnü vapi. 

u 8* Hklralr (KL. 7, 1ÜP; KP. 10,181): 

KL. deüuitiüiL; 

eküttalifi sei/am tfairü rfÄtiparn rpp<i r* * ptjfhälüblmm j 
iidhlpntc ipilhottaram\4exasjü sthitpnpohabhpäm || 

KP, (ktinitipn: 

so atfAöj ptptif 'pohpah väpi yathüp&rvnip ptnrmpporom 

p i^tuiatopä patra mstu saiküvali fwftä || 

Here KL. -para^tparä^ pathottarma$e$uii& i sthitpapohnihyüm 
are eiaet equivaleols of KP. pararp irtnagi, put hä p fr mim vi£e$a^ 
natnpü and xthüpptite w ppkjfat*t vüpi räapeetlveiy* 

35 KP. ülnatration 1 iti iahen irom Navaaäbasikjicaritain aad 
illustration 2: (to wbicli KL. Illustration 2 Le not at all tinKke) 
ia from tbe BbüttJkävya. 

Here we will also considcr 

9. Yi Kanin {KL. 7,47-55 auiö,«—47; KP, I D p 126—127), 
40 In its natuml wqaenoe St cotne^ in botb th& works after Sära 
and hefare ÜlllitD. I did nut bowever eoustder it tbere, ts it dfflkre 
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£njm the otber eight begioning with Farjsaipkhyü t to so far os 3 t 
ig m\ ajtiifikära with HTOpd Tarisjäes P — desonbed by K. once 
nndflT Vjiätavja und again tinder Ati^aya alamkariitf — all of 
whieb hsire not been adopted in KP. The tärieties, bovever, wbiufa 
are oonimon to the two ahow a«. striking points of siniilarity as 5 
the otber ei gilt. Only tbe varieties wfoieh are common to both 
nre herc quoted. 

KW variety 1 ; kmmd yad ütivnkUmrmyün tm Mepo ghaftmüm- 
iyüt | and vifti tü it di\ufov uJffantavHaks ti iiatay ü yad atiupapadpa 
m&noiaymvü | ( ia 

KL. 7, 49 iLmmbhävmlihüro vti abfridfoyatt | which is to 
he tnken in conjunction with KL. 7 h 47 rakfä vtyhafapati faim <ipi 
saifibnndh am \ 

The ilhkfitralionB in boüi are fortned with Am-Apa. 

KP. Tarlöty 2 s kartvb Art 'yüpkalävuptir vaiva närfhai ca pad i* 

hhavet j 

KL. 7, 54: ifatra knyHvipaüvr na Ithaved cvu krii/ftphalcim 
täcad \ kurtw unarthag tra bhavcf . . . || 

KP. rnriety 8,4: gwmkn(iftlbhyüm ktirpuspa k&nmaMyta tjuna- 
l*riye | bmmenct ru riruddJie yat na vt$tmo f nutufi || 10 

KL, 9 P 45: k&rya&yv cu kQmytWfa ca patra viradhait paras 
partiiji yunatföh \ ladmt brii/ap&r afhavä . . , || 

Furth er fts m KL. Illustration \ (9 n 4ü) so in KP, iUmtraUon % 
\= XavaeähnBikacaritain) tbe proporties of objecta "sword" nnd 
* fnim g ”, bearing tbe relation c t" cause und effect, nrr contradioUiry s& 
I.. each gtber, K P. Illustration 4 = KL. illnatration 2 (9 r 47), 
Tbeäö nine Alfirpkättis with Lhe e.tötptiün oi‘ tu 11 uw 

euch üth^r in lhe Eame order both isi tliE KP. and KL. as. may 
hi« rtu-iSv vflsihed by eüüjjsarjng tbe immben« indicating the örder 
in which they appear in the two wurkfl qqoh d cihovt-: ährthf-r, so 
I here are no otber Alupklraü in th^ first pari of the tentk Ulläsa, 

wbkh agree in wording so üiinuteJy with Llie ..Ihig ASaii^ 

käLixä in KL, A comparisön of tb^ nnolysis of these nine with 
thoüe imfttädinielj preceediflg them sbonld lewve life in nu doubt m 
to the difierenee of suithoribip of them reispeetively. ss 

The rtbovo Alatnfcän^ from I * S da not fnllow eaeh otber lo 
KL, umntermpteiHy in tbe same order. BudmU mentions Bis men- 
Aliupkiiras between Parikaru und Kkavtill viz; Farivflti. r Yyatireka, 
AvMitm KP. Cdätta) and He tu, Säksma und Le£u (KL 7. 77. 

S2. &B. 100. 103) p wbinh remain Lo be noticod, Df them tbp iü 
H nlt. three havo been dealt with by Mammafa hinaadf in the * first" 4 
part of the thenth Ulläfia (KP, ID, 113. 105. 115 1 and so do not 
donae ptoperiy ander o^r consideratioo lu-'j-e. In passing^ bowev^r, 
it may bä mentioned 1 that ü eomparißüti of the tpcfttraeüt of Pari 
Tftti and Yyaüreka in KL. und KP. olfers a signifikant oontrast t& 
to tbe AkipkäraÄ just oxaminod. In tbe deliuilion of PsriTrtti 
althoügb Flaminafa does not bring ns anything new wbieh is nol 
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there alr&tdy tn Rudra(as defmitk-ü, still tbe two delinitionii are 
nMndf unlike eacb dILit in wording. ln Vvutireka,, tnorftov&r, 
wliilo quoitng Ttudrufus own Illustration (7, 00) of tbb ALupkära 
Mammnta pointe eint tbat it hnu beeu wrangtj ckasifted bv tlw 
s fürmer: mä in fast, in Opposition to KudrntUt by maiiitnins tJiai 
tbere cre ne vor he in eood poetry a süperioritY |ö*/Af'Ao/u) uf ihn 
Standard of coraparison (OpurnftuR) over tbe Objekt compared füpa, 
meyali. Further, lie mcntious Efcttseii yarietieA of Vyntireka a gniost 
RudraUa fonr. 

io Het.ii, Siik^u and Leia form a cbaraeteristh’ group m tbe 
Alamkäru&äsini Bblmiibn litLeOmpromiEmgly rejects them 1 ); Dsj^in, 
on thü other hand, mutt nmpbut.iijjiüy doims great excellence'Vor 
iheui 2 ), Vbierdu and 0dblia|a da not roeatlon any of the ihm*. 
Itudmja ngiim bas all Ihren, but bU Sfik^ma ia different from that 
15 of b[s |ired<üHSSors. In KE. Lp^b h not maatioiifid at all r He tu 
i* eiplicifcly denied. £ük*ma nlone is reoogniHNl As rrgardb Süksma 
und Hutu tlie other autbor of tbe KP, shows t.bn inlln&nce of 
M. R/b lletu bas been ideutihed by tbe forme r Ln tbe ujfti !■ 
Kärsji&inlli fl0> 120) vritb KkvjaüAga; bnt in doing so, hü ,|iiüLr- 
« E/s Illustration “) to Hetü und obser?aa, eo to my ns an apolo^i. 
to H , that the Verse (alibongh It is no illnstration of Hetui 
deurm io rank as good poetry in so far ns it eowtama a Komata- 
nnpmaa* In bk treatment of SükfRm botb bis definition and tbe 
Of*tf ßbow that qnr autbor bürrowa bis material fram I 
15 dehnitioD KD. 3, 260, KP, Illustration 2 Ls in imitatbn of KD, 
2, 2'til. TIuä ireatraent of Heta t 8nfema and Lesa müht b& looktd 
npoo as a cUaracteHatie of tbo sobool io wbieb M. bylonged and 
bä not alluwed in any way to alfeot onr oonelitikms witb reganl 
to thu ramftMng Alnsukärns. llero onds tbe ILst of tbo Västava 
*0 Arihälamkärod- of Hndraja from Farilnrn to tbe end of Adbrära 
60ven. 

To snnsnmrise the roanlis of tba forngain^ analysi^ luking nur 
standpoint at R- ? s Parikaa-a all tbe remalniug fonrt^n alnipkara* 
baye been anconntßd ior. Of theae 1 oight follow rach other in tbe 
J5 sRmr genend Order in lw>tb tbe workfi; tbe debnitiunfe of seren of 
tbfinn bnvo been cnpied Ln Ki 1 , without nny aiguibcam alteration; 
(hree of ihem bare not fiirfb^r bflÜi notieed Ln KP. as tbey are 
nlready deall v, lih Lu tbe fc ürsi Kr pari of üllä=a 10; Jbret more 
vi*.; Hein, BnkfmR and Lefia, bave been treated adinittedtv differ- 
** ently, Tbo differaut u um beringe of these in thc two woriks dopend 
chiefly oil tbese yerj' fads and oti tbe addition of two otlitr Alim- 
kärss, VLaamu and Süiüjl Of these Visaimi häs alrcadr been notig fid: 

I cL El 11 .imi.jIiSLcii: kilra [App^ti dk VUI D& PnUApjiFud™jiiüb]i i.-*iriji 
TrlvedS USS. LS V i % Bfi. 

^4) HäTTAdu4 (= Kl>. i 2, ^35, 

3| ef. SoclLon HI of thii pfcp«r i'Eeft T V «. 
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Ssana appcurg, for the first time in K_P. und is there detiaed as iho 
COn Verse*) of Yig&niB. 

N«rt t;üme ander oar eonsideration the fifleen remuimng Alaqi~ 
iiras in KP, — ten of whitdi are inet with for the first time with 
Hadrata. two more fYyljokti, Sntnädbt) for tfa« first time in KP. & 
■ - at least ander tfctise Hürnen, Tbey are ehe foüowing; Yyüjokti r 
Asnpgati, Sunaidln, Adhiku, Prutyamk&t Bmamga, Bkrfntlm£n* 
iVatlpu, Siinrnnyu, Yife$U| Tad i ^ana 1 Atudgu^u, Yrägbäta r Sa^t^ 
riaipk£LnL Tbftifi Alnmkänis diSer in tba two worts und er con- 
sideration Crom tho uthera emrlier esnminetl in so ftvr us tbey do 10 
not follow euch üther in the sause seqnence in tbe two works; in 
KL, tbey are spread over Adhävas 8 imd & wseording m tbey 
Aüpanaya or Atiäuya ALuikiiras: du the nther band, in ine 
KP. tbuy are jtimhled löge th er anyhow. It may, however, Le 
notic«d F llsut (1) nearly in everv doubl ful eo.Se our tiutbor mentiüns is 
in Lbe vrtti vbillur tbe Alftipilro in quegtion is bused on an. 
upamft or an {rfi&u/a; (2) tbnt our nuthcir does not. borrow 
Wholesale frnm H_ fas he dld tho Yüstava Alamkitras.) bat timt 
]jk* picke und cbowefl his material and ofltn freely paraphrases R, a & 
expressions. lt iß, however, notewoithy that out of a total nnruber so 
of 18 new Aifiipkänaä introdnced by the author öf KävyäJaijikär» 
in Adbyäya S and 9 deren Und aeceptanoe in tbis pait of LMläsa 10 
i'f KP, in moto or Iw unnlteted däDÜfu». 

öf tbe fiftc-eu Alamkäras above enumeratedp fonr: Vyäjakti, 
Samldhh Atadgmp*) uni Suipsf^I are not known to B.j Prutyanlka, ts 
Pratlpu, Yyäghäta ara h'cnted different!y in KP. and KL. and S5am- 
knru k eonsidenthSy filtbor^ted in KP. Out of tbe- remuzong, seven 
agrot with eacb other in the two Works very elosely — som etina.es 
even in wording. We will eousidür first tlicse last wen follüwing 
the order in whieb tbay qecnr in KP, u» 

10. Asamgati (KL, 9, 48—49; KP. I0 r 124); 

KL. deÜniiioci: 

vixpfi#t£ mmtiksknp kfirtmam aru/n fra kärt/am ant/atra j 
KP. dabmtioot 

bhmnadfdatai/ä 'fr/auf am kärj/fikfira nahh ütnyüh \ as 

t/mpfpfitt (Utarmnt/oh kJtyäÜft || 

Tbe Jtimalcülaiii corrosponds to f/utjapaf, ant/atra ant/atra to 

bhmnadeJaia^ä^ Mraifam __ iibrtf&m io kärjpiLlr<mcn/it/L Th&sa 

are ult the important elomante of tbe definiiiojas T Tbe vpttiküra 
obsf-irvsÄ tbat the AJainkära is based on uei niisaya. 40 


T'i 3 a tbe youci^sr AI arnli fix i bSstra p »me no* ASninklras ra vbL^lnerl 

by ülmjily Luvc-riinii the old uue*; tbiu ännifr l* ulivSau^Jy Ehe cunverie ef 
ViBiniJi t Atadpnm of Ttdpipi; mare remeS^ly Tln&kti ü 4’ Süaklt 
ALiii^ana La Üju eoDTene Tadgumu. S?e üuie 1. 
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II. Adfaika (KL. 9,28; KP. 10.128h 

KL_ varietT 2: 

j/atrü 'dhärt: xiimahafp üdhepam uvtixthitam tamydpi \ 
atmcyate kaifu ii/t cit fad adkikam # . [| 

s KP, deänition: 

mahtiior t/an mahh/ümsäv äJrit*iffrai/ai/oh kramßi | 
tiJrajfQlratftnatL syäfäm tanuticpp ad)ttkam tu yat : 

Nöte tbe nJritctm öd hei/am \ ürfrciyak tadädhära/t KP. 
illustration 1 = KD. 2. 219 to Ati£ay&, 

iu 12. S mara (KL, 8, 109. 110- KP. 10 p 132): 

KL. d^finltlon: 

r*Viiu vÜtpm drstva pratipatm xmarati yatra tatsadrmm 
käläntwrüjxubhätum matu ananteiram ify ada/t smarartam || 

KP. deBnition: 

ii yathä ',mbhatani arthrtsya drsts tat andrst arnjiih [ smtminam. 

Here, drstvä , dtaU, xmarati, amrtt\ iatnadriam, fiUaaiifstt, 
kätOiUaeiinriLh&tam, yathimubhuvam form the parat H seric* in 
the twü. 

IB. Bli r ln t imln (KL. 8, 87. 88; KP, 10 F 132): 
m KL. deBniMan: 

arthavUr#at/i padpm ft avagacchjxl am$am mi toi aady&tm \ 

KP. definit Jon: 

txkyümtonni tat tu h/näarsanr \ 

Arthai ücsam pafyon und tatsadräüm ovagaccJtrl tmmapoDd 
tö tah/f^iarmm, am/asamvit. The terms, prtikarmjika and aprü- 
karanika in tbe vjrtti abuw that tbe Alumbära ] s based cm m 
upama and in fad: the vrttikilm express!j shtes that ft is ml an 
atimyti ; na tu f/cl rüpakum prafhamättiut/oktir vH, 

14. lö. Sämänya and Tadgnna; 

3P To nnderstiäad proper ly i±u re] a Lion of the&e ive mm t eiamine 
the gtmesis of these AJatplöraa. These two tigjifes run iuto e^h 
otber very eiosely and they appear in tbe two works rönsiderabh“ 
mised np. Tbey were forcibly separat^ hv RudraU and nllhrmgh 
thi'i Separation is not aceepted withcmt ■ reserve bv onr autbor, Le 
35 bctmys RadratA + § in Buenos qnite distinctly. The oldsr Alamkäm 
wriivrs knew an Atfgnya whscb was, tbe desire tö depkt Vome 
i^uality of tbe matter in band ( pra^utn vastu) whidi 
tbe CömmtmlT Deknowkdged of. Dirndln, KD, 2 r 214; 

vü'aksa pü vi&pasya lokasiTniUivartitiah \ 
tu üjäv uiismfoktih i/yat alaipkürottumä t/atMti ]| 
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io whii:ii the clossieal illnstration was tbe desoription of the white- 
ncss üf the naoün T wbicb mafees inrisifjlü tbe white el&d a&hi&ö^ 
rikßttj witb wbite garhinds, annöinted orer witb ctmdarta (KI*, 

2, 215). Tkr Same we mwt witb agam in Väinanas Ahupktra* 
sntr&vttü 4, 3. 10: s 

.in mbh ä rjy adharmatadutkar*alcalptinü *£l mpoktih \ 

The illastmtbOn (wbich ia Ttry lifcely a quolatton) playa oei 
tbe sause iden of tbe moon light and aä&thdrtiUfr. Bag<Jm knowa 
tui atifatfopanm K wbicb he illastratea hnt doe* not detine. It 
based an the iden thsit (m an AiiBsyofcti) the upam&na and the id 
upamcya wouid I>b titterly andhringiiisbabEe from aacb other, bot 
für aüme aocident or for büiiiö one tri Hing property* whiob iü always 
present ia tbü uptmiüna or the upamtya, cf. KB, 2, 22 + wbertj tho 
moon ia sau! to be different from \h& faea ünly beeimsiH the moün 
h to be «ecu in the sky and ber face on herseif. Radraja t wbü t& 
ha? ait aä&fjro and an uparnü bot ao altxap&jm* na, seea in Pagdin'e 
illastmtion to AtiSaya a state of tbiags in wbieh tbere ia a 
rJescription based on AtiSnyn of two objects, wbicb whütt plaeed 
aide by siie are no longer dlstiiiguiöbnble s the same property being 
present in nach {tmhjuna J; wbile in Däjji)inV Atiinyopatui* be sees w 
ooly an extreme simil&nty {jiümpa} und no Atcyaya. Lo KR wc 
find tbat tbe KL. Tndguga variety 1 (= Dnmjiiig Atl^&jfc) 
correapoada to KP. Sämönya iilnatfutioii 1 and KL. tfiaiya variety 2 
1= Band in y Atiifcyop&tni) OtnTesponds to KP, SimlujA illastmtion 2; 
wbile KL- Tadguna vnrialy 2, wbicb is a new Ataqikära takes 
its place in KP. ns Tadga^n. 

KL. Tndgnon variety 1 (KL. 22)j 
tja&Tftmn ckcKfUnünärrt frrthaftlhp i/ wjalakxifarüpa p ani \ 
samsarge tunmtvam na laksya tf hidguyin m fti || 

KP. definea it as an aupampa alamküm (KP- 10, 134). s& 

KP. dednitiüD: 

prastutüÄgii j/ad imgena gu 11 u#ü crm? ik&i?/ü | 
aikätmt/am hmihynft: 7/öf jöt tat aünu'mgam iti amitam || 

Il/a iiluatmtion ia rm Imitation of tbe ald niodel and KP. üln.>tratioii 
Yähiana'a ülustmtion to tbe Sütm übove quoted- Fürtber cf. 
rrtti; p rastut ul r i dangny anipmätirikiataifü ntbaddham dhav*da- 

tmm rJkilfHiahtfuJ^ ata era prtlagbhüenni na inpor Upalakmiiuim^ 
wbicb remamds na of E.h detinition: ekaguiiünam urthanüni nünü- 
tmim na fokppat$ + 

KL. Bimyti vatiety 2 (KL- S f 107): io 

aartiäkaravi i/asminn ubhayor abkidhütum tnupithä tiamipi-m | 
tfjT.j atuäijütkursakaram kürvlta vidmam anpal t/at || 

äs not fortber dedned in KP,; bat cf. ilJustratioa 2 to £imänya 
and tbe vrtti] ^atkamaprahpmnmn uhkedaw i na rtfiida$itum ul 
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äahnft („ean not do away wit.b the an teeren t hpprehen5k«ii of 
identity ")l Tt is an Ujmmä-alaipkärm in both. 

The üther Tüdgn^n defined by R. is fkithMly ccpied, rdmost 
word für word, by M/s BrarßefiMi. 

* KL. T £k d g u r.i & variety 2 (9, 24): 

a sa7i ioftdgu H i/oJTTtiTin rajAffli? t\istu \ 

sayisrptam tadgukat&p dhatte 'jiyas tadgu n uh m iti |' 

KP, 10, 137; 

m mtt uftOTj/a j^anoiii i/mai rj£ptg[pxift^u lurji/a jr/ttf ] 
m vastu tadgunütärn eti biartipria sa tu 

Here we e#e thfit tbe KL, t atibtihalvyunima correHpoads tu 
KR ifijmlatfunasya t ladgupaläm eti to tadgunatam dhatfe and 
snmsfMam to j/etjät 

10. Yifiö s 4i (KL, 9, 5—10 : KP. 10, 135 and 136): 
is The Ihres raiieties of R- are idonticAl with those in KP. 

KL. Ynriety 1 definition; 

kirn cid atfi.<yädhp}/am yaaminn oh/tidJiet/ate nirtidfioram \ 
tödrg npaiabhtfamätmm vißtepo 'sau idtfem iti |1 

KP. variety 1 definitißn ; 

in viiiä jjraaiadhüm ü&häram uyavafithitih \ 

KL. Illustration = KP. Illustration 1, 

KL. varlety 2 dftfin.Uio.ti : 

yafraiktmt nnekaammn adhare vastu vid^amtmatayä j 

gügiipad abhtdhhtiitr . P . |j 

*5 KP, variety 2; 

ek&tmä f/ugapad vfttir ekas*tünck t ?ijöcaru \ 

KL.illiist-ratiütt etnbodifrs the tarne iden as KP, Pratrit Illustration. 
KL. vnriety 3: 

t/altünpai hirviino yugapat karyfiMtartvn ca hurrila \ 
au kattum asakyajji kurfü mjiictfo 'mm viiepQ 'ut/alt | 

KP, yartety &; 

anff nt prükurmtah kärytwi adafofastf&ny a vastan nh \ 
tathaiva ktlranatti ccti . + < |J 

Here |]ip shnilttrifcf does not naed to W poiuted. mxt ln rhe 
is vfiti tbe anthor ^ointa ont thot this Akmklra is Laaed on au 
AtMa^yji, 

There retanin to he conaidered the thies new ALunklrns 
Pratynn1ka + Praifpa ttnd Vyl^häta whieh ocüür both in KL 
and KP, and whkh still are differsnlly treated by tlie two nutbors. 
4M The Pratyinlka and l'rstrpft of KP. bave indeed sonj^ similiiritifj 
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with tbose üf R,-, bot their treatment jg uidelv divergent (mm 
Üud of the 16 Alaipkäras aoove Lürsiidered, ln Praty&tilka. 
(KL, 8p 9a, 93; KP. 10 T 129) an irngry Opponent ijn KL., tim 
u^tfunäHcs wisbiog to ccm quer th+? in KP. not tiio tf/jüfjiüjia 

at ollj persecnt&s an iouocent third partv (in KL, mj third party; 6 
in KP. the aUy q£ tbe invlneible fiffeniittg pnrtj). Ln Fratipn. 
bnth in KL. and KF- thorc is disparageniönt of üi& upctmüna ; bot 
tbe resalt ia nrrived at T ancordj»g tu the two nmhors 1 in two 
different wnys. In KL. t8 p 75—78) t]ie upamei/a is $ettsarad or 
pitted, hs the cose may Lhes, on aceoont üf ita compambiJity with the tu 
vpamrma which eomparikbillfcT is made possibio Gniy by the j>re&e«ce 
of some tempürnry fluw abficmring thfl excessir* benoty of tbe 
apamepa. Öd tbe other band in KP. (1t), 133) it is PratTp^ wben 
the vpam&na is sondern nad as being osaless, sinee tbe vpamepn 
is qoite capable of serving ita purpo&e or eise whcn Um upamäna ift 
ib turned into m npamtnfn* R/a Illustration garvam ri&unväJn/a etc. 

(3. 78/ ia indeed qooted in KP. ns eüp eiemple of tbe sann* fignre; 
buE tbe HUtlüijr ciplains it in a sligbiy different way if, as I take 
it, ditraöaMtha ia n oecessary condition in K.'s deinidon. KF. bas 
nois w duraya$tha " and be sees in tbe verse only the turning of the *ft 
Jotas (upomäna) into iin upametfu which, ncconimg to Lim T eon- 
stitotes Ks condemoation; upameyikarmmm uipuJänäm <mä- 
duraJj | The ügnre Vylghätä, which we meel for tbe first tiuie 
in KL and which is the kst figure bot one mentioned by ß. 
(eseioding, üf conrse, tbe separate ohbpte r on ilesa r wbteL doea rmt 
come kere in cooaiderütion) is also the last, ona of tbe änddhä- 
laipkäras in KP, Beyooii tbe zmam, lu.mever, tbe two Alaq^hSras 
bave nritbing in common- In KL. (ö, 62. 53) it is Yyägbäta wben 
ll does not prodacn iin [natural] cffecL, even wIiüd not. bindored 
by üther caoses — which woold otherwise esjdwin tbe abüence of m 
tbe flfTeet following tbat cnose. Tbe ünderJying idea is an Atilaya. 
ün tbe other band in KP, (10,138) tbere are two agents; und 
by t\w very rn^ans by wbicb one of them ncconipSisbc.s an act, tbe 
□ther üd e ondoes it. Tbe unierljing iden Itere h Virodha, Tbe 
definit io n remis; ss 

j/nth/athä sädkiftitfi Jcrjnäpp apärtiWi tadunpatho 

tcit&xtöc, i/üd mdhtyeia sa vyü.fjhäta iti sniptah \ 

ln tb f] Vftti we find &wUntam#h* v?fiih l7 tihthiti*üt v$ü§hütuh> 

„it is V. bceauBe it ib tbe cause of tim trustoution of an end 
olrendy aebieved"; and in my opiniaE, Ebat(oji quite rightly eipLaim; 40 
känfaiHiijütpe kiintnavciijMi/am prmmakam. I da not. find uny 
üf tbese tbings in R/b definEtdon of V P ; nor h&ve I been able bo 
identify Lbe V, in KP. with any of JL.'s Alaipkäros. 

Wf will now turo to tbe Tlrst" p«rt of Uiläsa IQ of KF. 
Tbe meist corßory comparison of tbe K&rikäs 87 tc. IIS of KP. 
fogether with tbe Vftti to tbem witb Adbylyas 7, 3, 9 of KL., in 
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wtich XL deal 5 with tbe eorrpspondäng Alamit&nii convineeB m tbat 
rbungb it wotiLd be quite inccnreel. to arernine tbat Mammafa 
Lgnores Hnclmta^s w^rk aitogetber., .still we are jnMilled in sayinff 
tbat he did not täte the btter for bis modeL He bas indeed 
a bomtrad R 'ff HJwtratiön a ) , and even adopted boulc of tbe Ateip- 
känu, wkich wo meet for the fir&t time wrtb tbe author of KL e 
\mt oti the whole II. shows an indmduality of treatfuent and eveii 
lü the cases of Ihe Akmküras P which are directly borrewed from 
R. g we find tliem praented in KP. m a distinetly different gnrb, 
ie Rudrata was* so fnr ns we at present e&n sny. the linst wrftor 
oo Püetica who eategorimlly elnstifäejd all AJamkäme w as to mähe 
them finnlly rest on a simple deacripüon of Vastn (Adhjiya 7} r 
or oti an Upamä (Adbyiya fl) f er m AtiÄaya fAdhyäya 9.1* er a 
™j* (Adbj&ya 10), Tfcras tbere nriaes n «ries of parallel Alarp- 
äl k^rii «Knodmes bearing different üsbim wbicb *re to be regarded 
M & r ctup&rnl/a aecording aö we Iuük nt thflm na implybg 

.» morditiate deseripticm of twq different thin^s wbioh m*y ba?e 

sonse common properties — and in tbat (tau it Is n itfjfoeu _ 

ü:r Wu ocmftider it aa a deicription of OB ly one of tbe nfajects (L e r 
w tbe praafnto) to wbick the otber with' similar propnti« (i e! 
t.hu ]r oompared. Thls cr&ving after an nimmt matbe- 

uiatienJIy precitts anaJyaia chatuoteriseB tbe whöle werk KL. This 
>* Ehe only instante in wbicb ft. forsaktB tbe trodden patb. 
In Eiie KL, be introducei * row of new AbipkirnB and add s new 
ift varieties to tha old ones; M n on the otber band r foUowi tbe older 
Fcbocil and hU werk bstray* ibe inffneoce of ITdbbata, wbo LüiimLe' 

ft foUcmrar of Bliitmabn. He timte KL. in »n kindSy epirit 
Wbnn lif 1 c]Uüfcea XL t it es to show tbat }m iö wrong 3 ), wtÜi tho 

■ingle axoeptioti of tbe Teree KL 4. 32 wbiob he quotea with 

se approbß Eiern naming at thfl Gama time tiLe anLbor. Compnre bere 
tbe AlairiVirn Saioüceaya, wLich, as ei VMm AlaipkAra, -we tutet 
f .r tbe brst time with H> IL defines tbr^e varieties s M r uceepT* 
on]y two of them. ln the Yrttt he speciaÜy montinng tbat those 

«Ijd Ery to make mit thnt ihere is a Hirni variet.v nre wrong 4 !_ 

w he] s -' be must bave IL's classiSqßtiDn in miiad, for "the reasoo abi.ie 
iuentioned — |ei so fiu* as ilmt variety b ioclmled in bis Hsvn 
T bat both the authürs Linderst Luid the hrs-t variotv in thu aan;M! 

Sunde followg from Al.'a ittustralians and Ihe VrUi tu tbcj n . M."r 

definition is different from that. of ft. and it must he adriuüed tbat 
thp form er :s beiter Eh an tbe latter. ß. döfioas Snmneejiva, Kl^. 7, 1 \\; 

i/iitruikttlranekam twhi parum öijüU sukhft rah ädy m/ | 

I) ] tiink ih*re U nfl denht nbaat the iifE fhtl R. illiutmtcHl V.u rales 

itlflliaiK’lär bj VJ-ILIII ] ■]* ■ tü/aapiiie«! \vy fe[ra*oäf Üfc* fVttlünam 

"Sj fl*. y ■li ikxi iRL. 7, 1 'L —Ift hn iL t* h — IO'SJe ÄuEnu^cjivH. <_KL. 7, ] —22 ■ 
und B, 103. 1041; Simrn iliL. S, 1Ö5^ Jinii Tru^ariÄ iKI P . ß. §tc 

3) cf, KP, %:i4, H3&. ^nraacraya: KP. 7N4 VyatiTtlt» 

4 ) fJ. Seciiu:i El Hht' Lbi* ittlde. 
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M.'s definition is (KP. 834): 

tatslddMhetäv ekasmm yufr^n^tti tathmux bkamt j 

This latter defmition applks to R/s illustrations equ&Uy well. 

In mch of the three il]u_strüI lon^: in 7 P 20, fcim afm üo käsya 
ywrJe wua/iutf Z>/rtj yum. p in 7 r 21 h atl&iarN tt/u?n <i&rxid ,, In 7 r 2t. 5 
tijttrutwun adkfieyan , farm tb-tf 2 *ra&tutükänja of M. (set? Vplti) 
eorrespauding io kwithiun nx virahak sot/hmivtfufi. Ilere wo see 

tbiit the detiaitiün + nltbougb briiiging ho extroneous element p jy 
wurded diiflarBiatly froru R. r s deimitioiL In variety 2 {= KL, 
variely 3) M /a detinilion leaves mit JL'tt tftf&d/tiktirme and ekmmm m 
d*?de — whidi are two of Üie most Important öloments of IL's 
daimition and wbiüh sh foct exaetJy deftne Ibe points in wbkh tbia 
varifity düTera fr um vnriety I — wkkh virtually alters the Alam- 
bära; the Vptti ju^i Ltii*=? tbe omission giving elomples of Samoceawi 
wbich are not infttdhihtrttqw ur ekturmin cleJe. This typifiea the u, 
cöSos of H/s Alnrpkinu§ wbich ans borrowed directly by M + KöW 
we will coasider the aix AlanilcSra with whicb R, com mene es tbe 
Eeventh Adhvnya: tiahokti t Jäti> Yathtaaiplehyu, Eihäva, Parräva, 
Aimmrma (KL. 7, 13—, 30—33 r 34-37*, 3S—41, 42—46, 
56— ti3). They appear in KP. in tbc folkwiug order- Tatbaöüip- «o 
kbyn KP. 803 (iben follow two uther Aliupk&res); STabbävofcti = 
K. r s Jäti KP. 814 (tben one more) Snbokti KP. 317 (tben folluw 
s*Y*n other») F&ryäya KP, 842 and Aimmäna KP. 847, The wordiugs 
of tbcse Alntnkäras in KP. and KL. with the exneptism of Yatbl- 
flürphbya oüer the w ideal contmsts; we may agmti notice hera thst is 
evön when M. düos not add nnything new to tbem a he does not 
öimply parapbraso Ii, r s definUiott. I refer ibe rvndur fnrthor to 
the brillant monogram ,,Beiträge 711 r Altoren Gescbicbte Alarp- 
kürjiAäEtra“ (Oisaertation, Berlin 101]) of my fri«-nd !>r. Jobannes 
Nobel, m whieb h« Uns exbangtively nnalyiied the eigbt Alain knni^: so 
Lfpakn and TnJysyügitä, Vibhäml and Vi|eEokti p A|kr*stlltaprnäaiiiaä 
and Sfiffififiokti, Nidar^nna r and Arihäntiimiiyäsa Füllawing tbem 
Bnece^ively as they appear with Bbüfiinhn, Bandin, Vürnnna, Udbhnth 
Rodruta, Mamniatn and Ruyyaka and partieninrly to p. 75 where, 
with rüferencn to .M.'s treatmeot oi' ArthLntanLriTfLSH, he anjü: b Lhih 3 * 
Tim Rudrata- abhängig ist M^nmnta, waa um so beachtenswerter 
i-[, ak ur si5nst. wenig auf das Klvyal.ai[iknnL 3itfiuktddit niEnnit' 1 
and in note 14: .Sonst folgte MammnEa meist Kdhbata, wie wir 
bei den voran •gehenden Cntersnclmngen sahen*. 

Proiu n fjonsideratiün of tbeae faets [ considsp I am jnblified 4 u 
in drawing Nie conclusion tbat althoogb AInmma|a lies ander 
Obligation to Radrnt-a for a great mmy of bis ideas, bc bais shown 
a distin-ctive individnrdity in the treatment of tbe ideas he bas 
borrowed lind tbat his work cac in do senfie of the words be 
cftiled a slaviüb Imitation of Rndrtta’s KiVjalhrpkäJ-a. ^ 

In nooeEir=ion, I may mention a fact wbich by itself would 
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have been tbomughlv foconcliisiTO, mundj, thnt in the 4 seeond“ port 
of the teolb Cllivin there imTe heen borrowed sis iHaetr&iions i-jcil of 
u total unmbcr of £4) frorn the little fcnoirn Kävyit Navo^ähiisi- 
ka^aritam 3 >. whik of 1 be preüceding 518 lllnstratsoii.s there tt- not 
& a singlo ooe whioh is traceahl« to thai KXyjil 

ln view of the» fnets tnken nll together r I (hink we nre 
juatükd in ifiuming for traa the tradjtinn regrading tho two antlmrs 
üf the KävyaprakikAä. and J nm inclined to think 0ml the Statement 
of the üuthor of Nidaxfrna si^rors correctly to the verj vt-rse, as 
iö Pankara Ls just the hinge wbere the two parta or^ must likcly to 
he joinedl together. 


13 For thh dftU 1 am depaudiiut üüt the afcplh ubeliea] Ihü&a wt'ihs fUastrn- 
tlrtüa 3h iln- KP, *1 ihn m;uI of JinlAklfear*! edltiün of ttm würfe, m thq >|ah:L- 
klTTii h a.1 jat kiiiiwu uislj m MS. 


(To be> r-üntinu^d. 
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Ikcummts of JamiAh Sectiartm r ftüttd hjf S, Svht ahit f t r _ 

I Vol I: tragmento of a Zadokite II \)rk\ edifed fr&tn Hibm*' 
Manweripfa in the Cairo Genital Collection . . . and 
prmideä with a.n En*jf ish Translation . fntrudiuitüm <md 
Note LXTV -r 2 t) B. —- Val. ff: Fragment# of th* Book * 
t)f thf- f\tm m an dm ente .-Intra eU\ VII1 — 50 S. 

Cambridge X7tei ve rslt v Pritsa 1 1910. 10 ShIII, 

Baud I dar TorliegetidMi Ausgabe hat gleich bei seinem Er¬ 
scheinen lebhafteste Interesse! der Theologen erregt, tlüd je 
mehr mau sich in ihn versenkt, desto gewisser wird die Über- m 
zeugnug, datf er ein noch räel größeres Interesse verdient Ich 
stelle die bedeutendsten Auft&tze kurz zusammen, soweit sie mir 
bekannt g«werden sind: 0. Margohouth (Athenaeum, Nr. vom 

26. >"ov. I9l0 t S. 657ff. und The Bipositor, Dez. 1011, S, 499ff.); 

G- Fente Moore (Harvard Theologien] Review IV, 1911 r S, 8301,); i& 
S. Landauer (TheoL Liter&turzeit. XXXV IT, I l jl2 r Sp* 2G1 ff.); ome 
irtuizfisisohe Übersetzung von Israel L£rj (Revue des Etudos Jtiives 
LX1, 1911, S, 172 E); eint! deutsche Übersetzung von Th. Böhl 
(ThuoL Tijdschriit XLVl r 1912, S. 1 IT). Endlich habe ich selbst 
i:-ine vorläufige Anzeige verfaßt (Internationale Wochenschrift V ( an 
1911, 257 ff.) r die ich jetzt in einzelnen Punkten korrigieren 

muß. Von einem wirk licken Verständnis sind wir, wie es scheint, 
tmfz dör wertvollen Vorarbeiten noch immer weit entfernt. 

Die Schrift» die Schee hier willkürlich und nicht gerade gliiddieb 
als ein T Zadökiüsche5 Werk“ bezeichnet hat P stammt p wie der fä 
hebi^cbe Jesus Sirack der Geniza zu Kairo. An ihrer Echt¬ 
heit imd an ihrem jüdischen Ursprung k&nö dcmnach auch 
nicht der lolseato Zweifel *eirc. Es handelt sich um Bruchstücke 
zweier Handschriften p die sich teilweise decken und eine Parallel- 
Rfzeusifjn dar bieten: Manuskript A umfaßt $ Blatter (16 Seiten), so 
die fast ganz erhalten rind; auf den letzten Seiten sind einzeln* 
Zeilen durch Hecken und Beschädigungen verstümmelt, im übrigen 
aber ist die Schrift, leicht lesbar, Manuskript B um füllt nur 1 Blatt 
f2 Seiten); sein Text weicht, mm Teil von A ah und ergänzt ihn 
in dar glücklichsten Weise. A, ist im 10-, B. im 11 r oder 12. Jahrb. S5 
n, Chr. aufgezeichnvr worden. Der überlieferte Text ist stark ver¬ 
wahrlost, läßt sich aber vielfach uouh sicher eraendierem Schon 
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dies« Tatsache liirfc t daß seine Abfassung in fvtihdra Zeit zurück- 
reichen muß. Db Sprache iät liebrü-is^li! über mit einzelnen 
Aramaisnifm durch woben; durch Ycrglaich von A mit B läßt sieb 
feststellen, daß die ursprünglich bebtHischFn Ausdrücke bisweilen 
s erst von späteren Abschreibern , denen das Aramäische geläufiger 
weit, durch aramäische ersetzt worden sind, Ihrem In halle nnch 
zerfällt die Schrift in zwei Teile; der erste beschäftigt sieh, wenn 
ninn es ganz allgemein foramUereo soll, mit gescibirhtlidien Be¬ 
trachtungen* der zweite dagegen mit gesetzlichen Vorschriften und 
10 mit dor Verwaltung der Gemeinde* Ich habe schon früher darauf 
hin ge wiesen* daß eich an vielen Stellen deutlich ein Parallelbmns 
niämbränim und rhythmischer Takt baob&chlHO Ifilß-t. Diese Tat¬ 
sache erscheint mir Äußeret wichtig* weil sie mUbilf^ K, |oseej n *u 
dum ursprünglichen Test zu beseitigen nmi die Verderbnisse richtig 
ih in verbessern- 

Wer sein Angen merk auf die Ci eschi ebte-Reflexionen richtet, 
wird wohl keinen Augenblick daran zweifeln, daß wir es hier mit 
einer Apokalypse zu ton heben. Dieser apokalyptische Charakter, 
den man sich bisher nicht genügend klar gemacht hat* zeigt sich 
io vor allem an der bizarren Bildersprache. Der Verfasser liebt selt- 
Um schrei bim pn, die sieh mit einer gewissen Regel müßigtest 
wiederholen un d big w eilen auch etwas variiert w&rden; glückl i cher¬ 
weise ist er nicht immer konsequent da es ecm&t unmöglich wire t 
seine Rätsel rede zu deuten. Ja, bisweilen fügt or selbst oder ein 
*5 lilfissatDi- die Erklärung hinzu p um seine Leger nicht allzusehr in 
die Irre za führen* Pi&e bat freilich nicht hindern können, daß 
die Eil egnten dennoch gestrauchelt sind. 

Sn verniuU-t Selmchter, und andere haben ihm bejgpstimmi, 
in den T Erbaneru der Wänd* (4* 12. 19; fl fc 12. 18; 1& 3 24 f. Öl) 
ie oder in den ,ÜT»rtaucbem mit Mörtel 1 (8, 12; lS r 25) erneu 
Goheiumamou für die Pharisäer, Diese Hypothese ist indessen 
unhaltbar; denn mit jenem Ausdruck weiden diejenigen bezeichnet, 
die »Gottes Gebote verachten, sie venmchLasaigen und die Hals¬ 
starrigkeit ihres eigenen Sinnes vorziehen L (19 p Ölff.) r oder solche, 
js die Belial folgen { 4, 12 ff,; d T 12 t), Mftn konnte gewiß mancherlei 
Vorwürfe gegen die Pharisäer erheben, wie Jesus tat, als er sie 
»überlünchti 1 Gr-ibar“ nannte ("Matth. 2S„ 27) t aber der hier vor¬ 
liegende Text paßt in keiner Weise tinf sie. Gemeint sind viel- 
mehr die .Gottlosen* oder die ,Bnnd*F,brut;bigen fi . Das Bild jst 
4e hergenommeo von dem „Hans der Sünde* und begegnet uns schon 
Test: Levi % S (ich soh 1 daß die Dngeracbtigkeit sieb Mauern baute) 
und Äth. Hcnoch 91, 5 (das ganze öehüudü der Ungerechtigkeit 
wird untergeben), Dem entspricht in der vorliegenden Schrift das 
gegenteilige Bild 3* 19: „Gott baute ein festes Hatis in Israel*, worunter 
46 n ach dem Zu&äm men hang nur das „Hmis der Gerechtigkeit* (oder 
*der Frömmigkeit 4 ) Rte die sich Bekehrenden verstand^» werden 
kann. Ygi cmeli Pixv. 9,1 (Die Weisheit bat ihr Haus gebaut). 


Grtßinami: Bck&ht&r, OoewmiU of Jsrüth SfleMru *#, 


Als paraUrier Ausdruck kommt in Betracht „Verrfieker 
der Grenze* (1, 16; i. 12; 5, 20- 19, 1G£; 20, 25), Da» EM 
stammt ans Hüs- 5, 10 (vgL Bin, ly, 14), wird aber von unserem 
Verfasser andern erklärt: ab „diejenigen t welche die Grenze des 
Gesetzes niederraißen*, ist alpe chefriMla gleichbedeutend mit & 
, Frevler* (2G T 25). Andere apokalyptische tarnen für die Gott¬ 
losen sfind .Männer des Spottes 41 (2G t 11) F „Kinder des VerderbenA* 

(0, IS) n ^Kinder der Welt* (2Ö t H4) r .Gemeinde der Treulosen“ 
fl, 12), Ausdrücke, die ohne weiteres verständlich sind, Dunkler 
ist „Verächter das Helligtami* (4, IS“ 5, 6). Noch d*m Zusammen- io 
hang darf man dns .Heiligtum 1, nicht auf den Tümpel, sondern nur 
anf .das Gesetz, speziell auf die sexuellen Vorschriften deuten; 
denselben Sinn hat &/m Test. Levi 9 + 9, wo der Armani er 

richtig mit tov rojuov üov mnsehreibt. Vgl ferner Test, 14, 7f. T 
wo *die Verachtung de- Huiligun“ in Parallele steht mit der .Ver- u 
spoitimg der göttlichen Gebote 1 *; auch hier ist vor allem an ge .tue Ile 
Dinge gedacht, wie JubLL 30 1 15 ff, 

Alb diese Gottlosen, die In der .Endzeit des Fr^vols* (6, lö. 14; 

12 , 28; 15 f 7 1 , oder, wa* gleichbedeutend damit ist In der ^End- 
leit der Untrenn IsraeU* (20,28), ihr Wesen treiben, gelten ab w 
Anhänger Belials, der während dieser Jahre losgelassen wird gegen 
Israel (4, iS). Wie sie ,Minner dvp Spottes' L sind (20, ll} t so ist 
er der .Mann des Spottes* (I, 14), Auch diesen GnheimniHnen 
hat im-Lii mißverstanden und anf eine historische Person gadeutm, 
obwohl an dem Sinn gar kein Zweifel sein kurtn. sobald timn die » 
parallel stellen und die verwandten Eaiselmimeu beachte L Von dem 
„Monn des Spottesheißt e&, daß er .Wasser der Lüge auf Israel 
träufelte*: er muß also identisch sein mit. dem *Mann der Lüge* 

(20 1 14} f mit dem ^GeJstesverderlMei! und Lflgenschwfitzer 4 (ä t 18), 
der kurz vorher ausdrücklich als Belial bezeichnet wird (8, 2): die ao 
andere Handschrift r-edeä von hinein, der in Wind r Trug und 
Sturm ^inhergeht und, Lügt! träufelt anf die Menschen* rl9, 25). 

Da üelial mit seinen drei Hetzen die Sünder in Israel tätigt (4 t 13 ff.) T 
und da die ^Erbauer der Wand* einem „Schwätzer" (wörtlich 
.TrLinHer*:i folgen, der -sie in drei Sünden verefrickt hat, (4, 
sutn Test Vgl, n+)t so muß demnach auch hier der .Schwätzer 1 * ein 
Name für Belial sein. 

Diese Gestalt Bö Hals ist, um das hier einznachieben, äußerst 
interessant; denn sic war in dieser Weise auf dem Boden des 
Sp&tjuäeötums noch nicht bezeugt. Man kannte wohl Belial als 4q 
Bezeichnung des Teufels t aber in der vorliegenden Schrift ist Belial 
vielmehr ein . vermenaililidJer Teufelder hier auf Erden als ein 
P^üidoprophot auftritt und die Menschon durch Reine Lügeureden 
zum Abfall von Gott und zur Verletzung des fi-esc&es verführt 
Es scheint, daß man ihm auch Wunder zn getraut hat. durch die is 
er sich als den falschen Messias ausgibt; wenn «s l r 15 heißt, daß 
er die Israeliten in die wegluse Wüste lockt und dort „die ewigen 
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Bfli-ge versinken laßt*, ao dankt man an di- Wender, dl«? Deutero- 
.ietais für die niessianiaebB oder messianlseb-gedeuterü SCeJt ver- 
kfiudfit hat. Jeden falls ist dieser Belial un den bisher zitiert« ti 
Stell** dies nise.be liegenbild des Messias udor Christus, also 

i der .Antichrist“, wie der spatere Terminus techtiicus lautet, oder 
■W .Aiitlmessias-, wie man in diesem Falle richtiger sagen müLii«. 
Boussets Vermutung iReligion des Judentum*, S dnii 

diese Figur jüdischen Urnings sei, wird liier gtamend bestätigt 
Anderswü ist H-bal der Gegengutt» wie riatnn im Xeuun Tostmfiente- 
iter stellt dein .Fürst-,, dar liohter* gegenüber (5, l.-j und ist dem- 
„neb alb, der .Fürst der Finster.,«*' gedacht, wenngleich ,r nicht 
als solcher bezeichnet wird. Fr war «, der einst dem Mn Se nnä 
ieitiem Bruder Aaron den ,Jachna und seinen Bmdjr“ (Janm* Sln d 
JjimLresj gegenüberstellt, (-5. 18 f.). Das war die .Zeit der erste, 
is FrlSoung . Die zweite Erlfeung kommt, wenn di,- Endzeil des 
Frevels“ vorüber ist und der Mesnias erscheint. 

Der Messias wird bisweilen an verkam awiiumtG* 1 ■> ■ H i. 
1_. : 14, 19; 19, 10 L: 20, 1) ( bisweilen, erhalt auch er apoku- 

ljrptiädw I.Teheimnamsri wie ,Wurzelsj-roB aus Ismal und Aaron“ 
hu.I, , = »Messias aus Aaron nnd Israel“, 12,33 n jiA Mit ihm 
ist iiueh il,T .Lehrer der Gcreftfatigkut“ identisch, wie allein srthon 
dnnus mit Sicherheit hervorgeht, daß dieser .am Ende der Ta-,-* 
erwartet wird (e i°>. Dies wird noch deutlicher, wenn man die 
heulen FaralioMeilen verpacht, 6 , 10 : die Gesetz.- sind ihnen - e - 
“ : i?ebcn. »damit sie darin wandeln sollen in der gaufam F.ndzait des 
Frevels und nur über sie njirhsinnoa, bis znm Auftreten ries Lehrers 
der Gerechtigkeit am Ende der Tage* und 12 , 23 f,: .damit 
diu-in wandeln in der Endzeit des Frevels bis zum Auftreten des 
Gesalbten Aarons und Israels“ (zum Text vgL u_). Trotz eini.-ltt-r 
*° Bedenken, die Biichher erörtert werden sollen, ist von dieser Gestalt 
der »Lehrer des Einzigen* nicht zu trennen ( 20 , \ m 14 } D | e 
übliche Übersetzung, .der einzige (= einzigartige/ hehrer* ist 
grammatisch nicht zu rechtfertigen. „Lehrer des Einzigen“ Ist 
eine apokalyptische Umschreibung für .Lehrer Gottes* [der von 
as Gott stammende Lehrer), Lias johannsiasbe Bekenntnis zu G,-,.., 
als datu fiüYöysvrjs hat demnach seine Vorlauter in den jüdischen 
.Verehrern des emsigen Gottes* hu- zu ttp; vgl. Dal man 
Aram- Wörterbuch), oder, wie sie hier wörtlich heißen, in den 
»Männern des Einzigen* (20,321, 

1 « ^ Die »Frommen*, von deueu die vorliegende Schrift redri. 

werd-u stets umschrieben als .Minner heiliger Unsträflich keil* 
(20, 2. 5), oder als .die von Gott Gelehrten* (20, 4|, oder als die 
.Heiligen des Höchsten* (20, 8). Am häufigsten aber ist die Be¬ 
zeichnung als »Genossen de- Hundes" (2,2: ä. 1: p L :j. 
is 19. 14). oder genauer .Genossen des neuen Bund>-■-* itV j,j. 
8, 21; 19. 34 1 Der dazu gehörige Ausdruck des .alten Bund«-“ 
fehlt; statt dskfiMQ iut von dem »Bund mit den Vorfall ren" H 1 
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Sp 10? 4 t 9; ß, 2) t oder von dem „Bund mit den Vätern* (S, 18: 
19 p 31) die Beda So ist auch di« Idee,. zwischen alten and 

einem neuen Bunde zu unterscheiden t nicht christlichen , sondern 
jüdischen Ursprungs. Nflüb einem anderen Bilde besitzen die 
frommen einen * Brunnei] mit lebendigem Wiifiaar hr (3, ld: ^ 3ff.: p. 
13., 34), Der sonderbar^ im Anschluß an Mal, l n 10 gefragte 
Titel, des- „Türschließer“ ■ üß, 12 j, ist mir unverständlich geblieben. 

Als heiliges Buch wird vor allem l dit» Thora* oder 9 dn& 

! «Lotzbach Mo*?s* genannt |5, 2; 7, 7; 15, 2 ; 1 di, B i; gaminT wird 
. von der „Erklärung des Gesetzes“ gesprochen (i T h- 6 t 14), da iq 
mancherlei Vbrschj-aileti vom Pentateuch abwtiühen. Auch liier 
fehlt e9 nicht an Umschreibungen* wie z, B. ^ Anordnungen des 
Blindes* |1Q* 6), oder „ Anordnungen deg Bundes Gottes - f7, 5; 
vgl- damit 7 P 7). Wer ei oh die apokalyptische Manier des Ver- 
liiMsers klar gemacht hat. wird kaum noch zweifeln, daß dos rfitsel- 1S 
habt um ~tz ilO, G: 13, 2 ) I» Geheim buch. sondern em* 
bizarre Bezeichnung dur Thora Moses ist: „das Buch des Nach- 
Sinnens* [das Wort ist nicht ammäiseh, sondern gut hebräisch, mir 
grammatisch richtiger :-n sehreiWiip da nur der Itrf P möglich 

ist); angeregt wurtta der Verfasser durch Psalm 1, 2 früher seiner ao 
Thora sinnt*). Andere * kanonische* Bücher, die sewnr nicht direkt 
zitiert werden, auf dt« aller Magewieaen wird, sind dns ^Tefltament 
Levis E f4 h 15) und das Bach der J abilüoii 1 dessen hEjbrüsseheu Titel 
wir hier mm ersten Mute erfahren: n Vm Buch der Teilungen der 
Zeiten nach Lhren Jubiläen und Jjkhrwochen 4 (IG. 3f.). Damit %a 
wird in höchst willkommener Weise bestätigt, was man bisher nur 
vermuten konnte, daß die Jubiläen und di« Testamente der 
Xll Patriarchen ursprünglich in hebräischer Sprache verfaßt waren. 

Gewöhnlich nimmt man an, daß S t 20 f. noch «Lue dritte 
pseudepigmphisrfie Schrift zitiert werfe. Diese Ansicht iefc indessen io 
unhaltbar, da kein Zitat vorliegt r wie ans der Pom das Satzes 
nnd aus dern ZuMmmierthnng hervor geht: ,Dia« ist dun Wart, das 
«Twremia zu Boroch t dem Sohn des Xerija. und Elisa zu seinpm 
Knappen Gebori sprach** Zitat« pflegt der Verfasser -anders ei a ■ 
/.uJeiten* Überdies hat bisher noch kein Forscher ei ul- Antwort a& 
auf die Frage gegeben P wdebcs denn mm „dies Wort * sei* auf de* 
hi er an gespielt wird, Man darf mit absoluter Gewißheit behaupten t 
daß weder der vnrhergeh^cide. tünch der folgend« Sa tt (vgl. FL ein 
Zitat sein knnu. So bleibt, wie mir scheint, wenn man nicht, einen 
ganz sinnlosen Zufall wAlten, lassen will, nur die Möglichkeit übrig, ,d& 
daß wir hier den Tire! unserer Schrift vor uns haben, die wir 
danach bezeichnen würden als eine Jeremlas-El isa-Apokalypse 
Die lur modern- Empfindet befremdlich« Annahme zweier Ver- 
lasser hat schon im Allen Testamente ihre Parallel«n; denn das 
von uns sogenannte ,Dehoridieö* soll nach der Überschrift | Jdc. 5. 1 1 r 
vielmehr von Debora nnd Barak stammen. 

Wichtiger int ein anderci Bedenken: wie kommt der THel 
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“ittan in den Zusammenhäng eines Texte»? Diese Schwierigkeit 
l&lk sieh durch die Hrpothesa beseitigen, dal) die Fort fi- Uu n ? 
ein spHlerer Zusatz ist. Dafür sprechen folgende Gründe: 
1. Der Titel steht als Unterschrift um Sohloü des Werke*. Mit 
s 6, ly ist in der Tut «in Abschluß erreicht: eine Fortsetzung 
* reimtet man nicht. Die Worte, die in Handschrift A noch folgen, 
iind aus einer anderen Kerension später nachgetragen. 2. Die 
H*nflachrift B enthält nicht deneelbtm Text wi." a/- mdem eine 
andere Bazeosion, die als jüngere Überarbeitung (mfznfassen fei. 
ta Ihis lehren schon ihn ^türken Abweichungen. die nur zu einem 
kleinen Teil uns Textverdorbnissen in er klären sind. 3. Trotz der 
Übereüis timmimg in der Diktion begegnen nn- eine Reibe neuer 
Ausdrücke, die nur hier Vorkommen, wie .Männer heiliger L'n- 
-trüf linld.i'ii *, „dis? vcm Gott (Mehrten*, „Heilige des HflchsWi*; 
16 auch das Bild vom „Brunm-fi* ist hier anders als in A gewendet 
Der „Lehrer der Gcrachtigkeit* wird zwar ein mul (20 32) erwähnt 
hfiivt Uber zweimal „Lehrer <]»-: Einzigen“ f2ö r l.H| : die Bezeichnung 
flottes »la Jes „Einzigen“ rindet sich nur in D (20, 1. 14, goj „ a 
4. Betreifs dos „Lehrers des Einzigen* bestellt, ein krasser W id,. r - 
so sprach zwischen A und B. 

Nach A muß der „Lehrer der Gerechtigkeit* mit dem M-srias 
ldentUcb sein (vgl. o.) r nach B dagegen kann der „Leber ,ies 
Einzigen“ nicht mit dem Messias identisch sein, du es hdßt: Von 
dem Tage an, du der Lehrer dos Einzigen hinweggerafff wurde, 
*& bis zum Auftreten des Messias uns Aaron und Israel* il9, äü £jj 
fher di« zugrunde liegende Idee gibt 20,1311. deutlichen Auf* 
Schluß: „Von der Zeit, da der Lehrer des Einzigen hinweggcralft 
wurde, bis zur Vernichtung aller Krieger, die dem iJjiun d^r Lüge 
(— Belial) folgten , verliefen etwa 40 Jahre 11 usw. Danach tritt 
so zuerst der „Lehrer des Einzigen* auf, findet aber heftigen Wider¬ 
stand durch den .Mann der Lüge» und seine kriegerischen An¬ 
hänger; in diesem Kampfe wird der „Lehrer des Einzigen* hinwe-r- 
g«rafft T d. ti. getötet, daun «rst erscheint der Messias aus Aaron 
und Israel Der „Lehrer des Einzigen* ist demnach der Vorläufer 
st des Messias, oder, anders ausgedrückt, ein leidender und 
sterbender Messias, dem der siegende und triumphierende 
Messias folgt. Auch diese Gestalt war um bereits aus der späteren 
jüdischen Tradition bekannt als der „Messias ben Joseph*, oder 
,ä«n Ephraim* (vgl.Bonsset: Die Religion des Judentums*, S, aWff.j; 
«• *Br R«» *ae ebenso wie für den „Lehrer des Einzigen* charakfariatiseK 
daß er im Kampf mit Seinen Feinden unterliegt. Als sein (Gegner 
gilt in den meisten Quellen der Armilns, d. h, der „Antichrist der 
späteren jüdischen Tradition*. An dem Ursprung der Figur des 
leidenden und sterbenden Messias, den A noch nicht kenn! kann 
«wohl bum Rin Zweifel sein: wie der „Antichrist' das menschliche 
Abbild dts satanischen Belial ist. so ist der „sterbende Messias* 
das menschliche Spiegelbild des himmlischen Messias* oder um- 
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tesiam entlieh geredet: dem leidenden und sterbenden Menschen- 
iubn" steht der triumphieren du „Gottessohn* ijftgeiiiiber. Im loteten 
1 ■ riiiidiFü sind beide Identisch, denn sie haben dieselbe nivtholiigLeh^ 
Herknnft. Aber die mytehkjheii Gestellen sind im Laufe der Zeit 
verblaßt und zu menschlichen geworden* Die ßj^tematkiarend© * 
Theologie hat hei de in ihr Schema aiifgeneminen und läßt, rie bald 
hmteramauder, wie in der v.-vliegenden JereElisa-Apokah'p k t , 
bald nebeneinander,. wie im Neuen Teg Lumen te s nnftrnten: d+^m 
k.impf der isien&Dhlinheii Gestalten hier auf Erden entspricht dort 
dirr Kumpf der göttlichen Gestalten im Himmel. Aber dieser Aus* 19 
girich ist verbilhiiiflinlLÜIg seiten Vulkogen; chamkteristitioh ist itn 
allgemeinen das wirre, chaotische Durcheinander. 

An mythischen Figuren begegnen nn= noch in unserer 
Apokalypse die «i5trflJünj L r K | i ,t (2, 6} t die Gott neben seinem „Zorn* 
lind Seinen „Fem-rÜfimmen* als Mittel gegen widerspenstige Sünder it 
znr \erfügung hat. Ferner die geialienen Engel, die hier als 
„Wächter des HimicEils* bezeichnet werden,, und ihre SbhnE, die 
Riesen (2,181); Jene wurden ..gefangen gesetzt.% während dies© 

- Hefen *. Mit dem Buch der JubiiHen r*?ilt unsere Apnkalvpg? di© 
Idee des ^Mn^'rua* Id, 5 i k dür wie der oJuaatainentliobe Satan tu 
nicht 4 ils Gegen-Gott, sondern als Gegen-EngeL, ik* als dar bifce 
Scbntzgeist -1-:-. Menft&hen gedacht ist. Auch hierzu existiert ein 
Gügtübild: der gute Selmtegnist des Mo narben, der schon in den 
biblischen Filmen eine fbisher nnerforsdito) Rollo spielt; unsere 
Apokalypse nennt 2m daß 9 heiligen Geist^ (2 t 12; 5,11* 7 P 4), is 
der sowohl als „Geist Gottes 1, j2 s 12 ), wie, als „Geist der Menschen * 

|5, ll ; 7, 4) aufgafaßt werden kann. Eine Glosse bezeichnet ihn 
als den „ Geist der Wahrheit* l2 ? 12F) r wie er auch Te.s1, Juda 20, L5 
heißt. Die „Lästerung“ 1 gegen iliesen „heiligen Geist 11 des Gewissens 
gilt als LSatemng gegen Gott, der ihn gesandt hat (5, 11; 7, 4), so 
genau so, wie Im Neuen Testamente. Gott, „lehrt 0 den heiligen 
Gibt durch , seinen Gesalbten" \2 i 12); auch soofil ist es dar 
Mesrisu, der den ,Geist der Wahrheit“ oder „der Heiligung* ans- 
gioßr (Test. Lot! 18> 11; Juda 24 t ifj. 

Die Geschichtsbetrachtung dar vorlu'genden Apokalypse äs 
läßt sich nur teilweise erkennen. Der Verfaisser unterscheidet ver- 
schiedene Perioden, ohne ihr© £ahl zu nennen nud ohne als genau 
siuJzcijuihleii. Er stellt 2. IlfL seine allgemeine Anschauung voran z 
in jedem Zeitalter hat sieh Gott .berühmte Männer" erwählt, die 
er Als gerettete Schar übrig ließ, und mit deren Nachkommen er *o 
die Welt wieder füllte. Er lehrte sie seinen heiligen Geist durch 
seinen „Gesalbten*; der Gesalbte kann hier nicht den ©mlzeitlichen 
Hfluisui, sondern nur den ^Priafttr* b^eichnen, der ja auch ge-salbt 
wird (dieselbe Theorie begegnet nns Test. Levi 17, nur schärfer 
umrissen). So wurde Noah, gerettet, als alles Fleisch sinf dem Fest- 45 
fand so gründe ging; so ynrden Abraham, Isaak und Jakob als 
Freunde Gottes anfgoscbrieben 1 während über die Nachkommen der 
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Zorn <.ii.itt.es entbrannte. Er rottete sie aus in der „ersten Heim¬ 
suchung" I", -1; I 4 J, 11): damit ?st wahrscheinlich da* Etil gemeint, 
die Strafe r die ober die , früheren Bundesgenossen* erging, Dom 
Meht die t Eüdz«it der Heimsudamg* gegenüber (1*^ 1 i)) r die Strafe, 
ö die dun T *[<Hteren ßtmdffigmiDasffli* für ihr*n Abfall zuteil wird. 
Au* der ersten Heimsuchung worden diejenige?n gF>refiet t die; 
naeb Damaskus ins Nordkind fluchteten (7, Hff'h Dar Verfasser 
Bckruiht :däc für die Genossen des neuen Bundes, dhs in Danmakuä 
wohnen und hiiüb »Ls dio Nachkommen dar i exilierten j Tflnsvliten 
iö oder .Tnüßer betraehtL'ü. Bei der apokalyptischen Manier des Ver¬ 
fassen; darf mnsi die Trage aufwerfen,. ob nicht diese Gemeinde in 
Damaskus fine Mystifikation ist, oder ob .Damaskus* nicht als 
Geheimname zu verstehen sei Aber wahrscheinlich ist diese Trage 
zn verneinen, da sich gar kein Grund Umsehen laßt p wie man m 
16 einer solchen Mystifikation gekoniimm uein sollt-»*, Die gesetzlichen 
Vorschriften arigea au einigen Stellen deutlich r daß ui« ffir Leute 
außorltnJ 1> Jerusalems gegeben sind Das seltsame Gebot: „Nmmi&d 
solL einem Waibe beiwohnen in der Stadt des Heiligtums, so daß 
man die Stadt «ha Heiligtums mit Befleckung verunreinigt* (12,1 f) 
an gibt mir daun «inet) Sinn, wenn mm ,die Stadt des Heiligtums" 
uiit jamsdän identifiziert; für ^Uilikndische Juden ist ein solch«* 
Ue>ur.z b-icht bogreifbcL Überdies heißt es 11,1« ff.: , Niemand 
soll Brandopfar r Speisopier, Raucberwerk oder Höbcr zum Altar 
Eien den durch einen Mann* der irgendwie unrein ist* Die Opfer 
f& werden also nicht an Ort und Stelle djirgebracht, sondern werden, 
so darf man TOmassctzen, in der Hegel durch fremd-- haute aber 
sandt; auch dlat Gebot ist nur begreiflich t wenn die Gemeinde 
Ihm von Jerusalem wohnt Esu sicher ßpokalyptifißhfir Name ist 
dtr Ausdruck w Lager* für die n H -utueLml^* - denn die Wohnungen 
*u befiUdei sieh in der «Ladt, und von einer SirdSung in Zelten kann 
nicht gnf die Red^ fein. 

Wenn aber der Verfasser sdn Buch für die Da ruas kon« r 
Juden geschrieben hat, dünn muß er stlhät im dortigen Ghetto 
gelebt haben* Eine bestimmte jüdisch« ,«ektü h anzu; Lehmen., liegt, 
ss wie mir scheint, nicht der mindeste Anlaß vor. Dfe Abweio bangen 
unserer Apokalypse von der Thora Mosbtf bind nicht größer, als die 
der Tagfcuneiito der XII Patriarchen, oder anderer Pseudepigruphen, 
ibe mim anfangs auch gewissen Sekten zurecbnen wollte B wahrend 
man heut« diese Theorien völlig aiilgegebcn bat. In unserem Falle 
4u k um int noch hinzu, daß die JereminS’Elifü -Apokalypse in der Genifcw 
von Kairo gefimdeo wurde r ein Zeichen, daß der jüdischen 
Gemeinde in Kairo als kanonisches Buch galt; das wäre - nirhl 
der Fall gewesen, wenn sie aus AskeiererischDu Kmieon stammte. 
L nd endlich, handelte es sich wirklich um eine Sekte, müßte 
ii »ücb einen Führer haben, nach dein säe genannt wäre und den 
sic verherrlichte. Aber davon ist nirgendwo die Üedo, und was 
man dafür ausgegeben hat T beruht auf Mißverständnissen. Dur 
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,Lübrpr der Gor^chtigjwlt - , oder d< r ^Messias 4 kann nicht in 
Betracht gezogen werden, weil er erst erscheinen still ,0m Ende 
der Tage L - Eher könnte insm auf 7. IS hin weisen t wo nach der 
Üblichen Übersetzung von dem „Ausleger des Gesetzes'* gasprochou 
wird r *der nach DamiEku^ kirn 4 . Aber mm muß übersetz pei: „der t 
Tliora-Bocher, der nach Damaskus kam 6 Lind diese Worto ganz 
n]i gemein von eilen Juden vereteben, oder genauar von „den be¬ 
kehrten Israeliten, die atu dein Lande xluda auszogen tind fiiüh nis 
Fremdlinge im Lande Damaskus niederüeßen , welche Gott alle zu 
Fürsten berufen hat, weil sie ihn buchten * (0,51.), Auch S h 7 iw 
begegnet tiüfi derselbe Ausdruck B Thora-Sucher“ in ganz all¬ 
gemeinem Sinne. Überdies wird 7, 20 *di.,- Szepter, das sich aus 
Israel erhebt* nicht auf den Lehrer der Sekte t böndleni auf den 
,Fürsten der ganzen Gemeinde*, iL auf das politische Überhaupt 
bezogen; wenn irgendwo, so wftre gerade hhsr Gelegenheit gewesen* tr, 
den Sohjfj’fer der Sekte zn feiern. Die Darnnskener Juden T von 
donea die vorliegende Apokalypse spricht ( führeo ihren Ursprung 
nicht auf einen Einzelnen zurück, wie es bei einer Sekte geschehen 
müßte, Sondern auf eine Mehrzahl von Israeliten^ die zur Zeit der 
»traten Heimsuchung* jd. lu beim Exil) f autogen*. Diese in tu 
Daomskufl «duheimische Theorie ist natürlich cum gnuio sali? zu 
werten. 

Wie in allen Apokalypsen ist auch in dnr vorliegenden die 
7, u kunfls Weissagung mit zeitgeach lebt liehen Andeutnngen 
vermengt Aber wie übendI so ist auch hier ihre Erklärung nnts 
äußerete erschwert; denn sie sind meist so allgemein gehalten r daß 
man sie nicht Bichur fassen kann. Und wo sic einmal mit genauen 
Zahlen operieren, da sind ilie Geschiehtskeuutni^e sc geringfügig, 
daß man von jeder Verwertung nbuchen muß. Wenn 1,5 von 
,390 Jahren 4 die Bede ist, seit Gott die Israelit-u In die Hund w 
Jfebukadnezar's geliefert hatte t so ist darauf nichts zu geb^n, da 
der Schreiber nicht wußte, wann Niduikadnozar regiert hattc. 
f berdies lassen sich die zeitgeschichtlichen Andeutungen meist mit 
absoluter Sicherheit als Glossen «rwwii da sie den Zusammen bang 
des Falzes sprengen und den Ehylhmus stüren, Trotzdem haben is 
sie natürlich auch als Glossen einen gewissen Wort, sobald mmi sie 
zu deuten weiß. Will indessen u irgend? Sicherheit zu erreichen 
ist t wird man sich hier, wie in der Apokalypse Johaunes lind 
anderswo f mit einem Xun liquet begnügen nul&cu, Ich glaubte 
früher Y die Angabe 20, 14 f. auf Bar Koch ha beziehen zu dürfen, te 
hin aber heute sehr skeptisch geworden und halte eschatologiscbe 
Zahle uspielemen für ebanHO wahrscheinlich. 

Für die Abfassung & zeit ist i ua n de um ich auf an de re 
Gründe angewiesen. Glücklicherweise laßt sieh der Endtermin 
sicher fixieren; daun da der Tempeikult in Jerusalem noch ab tu 
existierend vorausgesetzt wird, so kann die Schrift spätesten^ nn 
ersten äioebchristHidipn Jahr hundert entstanden Söul Ais frühester 
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Termin ist dm, erste vorchristliche Jahrhundert zu betrachten, da 
die 1 estainente der X1J Patriarabea und die Jubiliien siliert weiden, 
Pie enge Uarühmag mit beiden Schriften, der Hmwns auf dli 
,Köajge Griechenlands* als dis Drachen (S, 11), dai Fehlen jpg- 
6 Beiuerttuifc' Aber Hhnische Herrschaft und der ganze Inhalt 

li i] per er Apokalypse lassen die Datierung in dem iaessiashunifrigeu 
Zeitalter der Makkahlier als die wahrscheinlichste vermuten. Der 
Glaube, in dem der Verfasser lebt, ist nicht die Cbe™tigmng, daß 
der Messias bereits erschienen sei, boodem im Gegenteil, dafl er 
io ersi kämmen müsse, aber allerdings sehr bald. D^nn die Ge-nni- 
wart ist ihm etil, der .Endieit des Piovela* identisch, die dem 
Anflciinbt&n des Messias unmittelbar vcrh+irgeht. Wer die Apokalypse 
verstehen will, muß dies immer im Auge behalten und vor allem 

V ofl d , iB *** Vergangenheit geschilderte Zeit malst als die 
u Znk mrf W BWn des Viuonfira gedacht ist. 

8c ist das erste Gedicht il, 1—2, 1, trotz des Periektnms 
aicnc-r al§ fmunsch anftuhss&jL (Ihr g«ht deutlich ms 1 11 j 1 

hervor: .Und kund WArd den letzten Geaahlechtera, was e r im dar 
Gemamdc der Treulosen getan, als der »uni de* Spottes auftrat* t| S w, 
d0 ' Vl! ™ ,laB ’ ** ÜDtt tut, erst, .den lotsten Geschlechtern- kund 
ward, so muß notwendig das, was hier erzählI wird, an, Ende der 
Zeiten Spielen. Jede Exegese, di* dem nicht gerecht wird, ist als 
falsch nhznlclmen. Wenn man nicht direkt das Fntnrtim übersetzen 
will, dann muß man vor 1, 1 etwa erglflzen : ,leb sah ein Gascht 
«und siehe 1 (vgl. Ath.. Hetlöd, @6). Her Dichter beginnt in der 
-ui eitutig (1, 1— Ls mit der Aufforderung zorn Zuhörern Das 
Hanjitstück zerfallt in zwei Teile; Der erste Teil fl, 3— lli 
kündet das Schicksal der Frommen am Ende dar Tago. Da Gott 
des Bundes mit den Vorfahren gedenkt, so soll aus Israel and Aaron 
so oii, Wonolspruü aufeprieflei,*, d. h. sine »rettete Schar, übrig 
bleiben, die Palästina wieder in Besitz nimmt and dort, den L-hrer 
der Gerechtigkeit*, d. h. dun Messias begrüßt. Der zweite Tf-il 
U, 12—2, 1) schildert dfts Schicksal der Gottlosen, das der letzten 
Genetation offenbar werden soll, wenn „der Mann des Spottes - 
« d. h. der Antichrist, auftritt und durch seine Wunder and LBceii 
IfirtLöl ixnn Bnaäeabrnfih vsrieitfft* 

Das zweite Gedieht (2, 2—3, 30) ist keine SiuknnlWbau 
sondern eine geschichtliche Betrachtung, Vonmgestcllt hat der y B r- 
fassen eine Einleitung (2, 2—IS) mit allgemeinen Gedanken über 
«die Gottlosen und die Frommen und über die Weltuerioden fW 
erste Teil (2 14—8,12) behandelt das Schicksal der Geschlechter 
bis zum EmI, der zwei«* Teil (3, IS- -20) geht auf r Jis Grand,m* 
dur damiLskemseheii Gemeinde ein. — Daran schließt sicb ai[| eie “ 
ge tisehör Exkurs, der dw Kunst der Allego«» hier wie ffMrall 
4« handhabt. Zunächst mrd r« W ort E^hiels auf die Frommen in 
Damaskus gedeute, (Ä, 21-4 10) und d«c ein Jesafa -Zitat auf 
f.Tecössou Rdmlfi ungewandt |4 r 10 — 5, 15p r 
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Für den Rest: d-er Schrift iäi eine Disposition mir schwer 
aufznfi Eiden , w&im man Eich nicht in Einzülhdlen vertierEn wUL 
Ich begnüge mich dabür mit einer kurzen Notiz» Zunächst folgt 
wiederum eine Zutun ftssohiui, mit fedH-hch-priesterlichcn Ermahnungen 
und eiegQÜsch -nl legorLcfa en Abseb wei fnn gen d nrehsetr t (5 p 16— S p 20 1 5 
An die aigentliübn Apokalypse, die dun Teil ein nimm t und 

als »Haggidt* bezeichnet werden konnte 1 schließt sich denn im 
zweiten Teil dor Schrift die , Huincha*. Wahllos sind einzelne 
Vorecbri/iett über Eid^ Zeugen, Richter, Priester. Verwaltung osw,, 
vor allem aber über dmi ffehbath aneinander gereihL ta 

An Emidlhmten bemerke ich folgendes; 1, 2 vgL Jc$L h, 14f.; 

— J 1. — 5 f- Str. bü:—da diese Worte den Satz 

unterbrechen. Es gehören zusammen, zipz pnn y~Z' * A ber in 
der Endzdl des Zornes suchte er sie gnädig heim*; — 10 Str. 

t’lrr z*:iz, wöil td* den Rhythmus stu] en; j _1 H Lehrer der 

Gerechtigkeit* vgl, Joel 2 t 23; — 13 "“3 TH2 ist handschrift* 
Hehe Variante zu c~::-r:i4 nrn’Vi 

a üod kund ward den künftigen Geschlechtern, 

was er getan an der Gemeinde der Treulosen*; — 

13 f. Str. biCiC'—Grr. Pie ersten Worb), f dies sind diejenigen, die üü 
vom Wege w fliehen*, sind exegetische Glosse zu dem Vorhergehenden: 

, Gemeinde der Treulosen Oium folgt ein Zitat aus Nos, 4 , 16, 
Die gestrichenen Worte unterbrechen dm Zusammenhang, da mit 
TTttfn kein neuer Satz beglimeii kann; man muß übersetzen: 

»was er getan an der Gemeinde der Treulosem, is 

ais der Manu des Spottes auftnd, 

der auf Israel Wwser der Luge träufelt*-; — 

15 L rvai mit. Schecbter und vgl. MaK 3 r ö; — L -roh-. Inf. EiphiS. 
wie im Vorhergehenden und Folgenden; — 16 L vöVt mit 
Dfcu. 1 Pr 14; — IS st. Tötn L raspi *Ba sparten* (Reich- so 
tümer); — 10 r iX“üh von n^-E f Ausgelassenheit* (vgl Dalinan: 
Aromäiachüs Wörterbuch), St. -K'^rr L natiHrt* Dann gehen beide 
Verse einen guten Paiulklisiritts; 

„weil sie sparten für ihre SehwclgaroieiJ 

und Gefallen hatten an den Kostbarkeiten des Schutzes“; — u 
20 vgl. Jeä. 24 + 5; — 21 st, L vielleicht p-nb "rcron 

(= ms'iji 

aWttl lie eie tnft dem Schwarte verfolgten 
und dem Speien der Leute preisgaben“, 

2. 5 rtoni L rrarr^; B st. hz “a J, boTi; *o 

*aber eine kräftige Macht an gewaltigem Zorn, 
an Feuorßammen und an allerlei Strafengeln*; — 

8 st 5 tc L wegen des Parallelismus; 

*F+r verabscheute die Geschlechter dor Menschen 
und verbarg fiein Antlitz von der Erde*; — ^ 

0f L cb*ir *:ir—^ ist wohl als späterer Einschub zu streichen, da 
kein Pftrallelismus vorliegt und der Gedankengang unterbrochen 
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wird, Die Worte sind mir schwer TTstHndlMi und stark verdarbt 
Hinter ist wohl ti i ti Wort ausgefallen s st, ömsp L zrrEp wie 
10 und 16, 2; fct. fc irs L -:3 r w» am Schl ui der Zeile; und mit 
Schächter rvrc* Tob Übersetzer «Vom (Beginn der Weiten) bis 
s zu ihrer Vernichtung kannte er(?) die Jahr« des Bestehens, und die 
Zahl und die Erklärung ftöng) ihrer Endzeiten (= Perioden?) 
allen Jahre u der Welten gemäß, und we* 5 da sein wind bis zu den 
Geschehnissen an ihrem Ende allen Jahren der Welt gentali*: — 
13 t r*Tfi mm isL sicher Glosse zu „sein heiliger Geist, d, h, 

to der Geist der Wahrheit*; teie ist sicher Dittogn&phia (Schcehter), 
wahrscheinlich ist aber auch s tdticsi „durch rEe Erklärung 
ihrer Namen* (der Verfasser denkt an ahm allegorisch» Deutung 
der Namen, wi« er 4, 2C eine Probe davon giblj als Glosse tu 
üfcreichen. Dann bleibt am guter Vars: 
is „Er lehrt» sie durch seinen Gesalbten seinen heiligen G*isL, 
aber wen er halke, dsn ließ er irren*: — 
lo 5t ”3z l ’rssa nach 3i3s"; - — l(j ist wohl in Ordnung; von 
Tsrb ist abhängig rnzziti „Schuld* und m:? jLL [mam+ 
Plural nach späterem Sprachgebrauch); „und nicht zu sinnen in 

■»Gedanken des Triebes auf Schuld und lüsterne Sünden 11 " _ 

IS sT 753 1. 23, wie 17, aul „lüsterne Sünden 1 bezüglich; ^tzst 
inet = nmW3 {vgl 20) *weÜ*; — 19 f. st. >3 L Leid« Male 3'; 
Wie 17. 

■i, 1 L i?n cz und zz ErrnristBü; — 2 1. 23 it. nz;_ 

** 7 man kann nicht übersetzen: *in d«r Wütita bei Kad«^ h „ g n % ge¬ 
hört ix .uu vorhergehenden Verbum und schließt den Sitz. St ^Vpa 
I a-Tpö; st. iom 1 

,Ven Kode* zogen de hinauf 
und befragten ihren eigenen Geist 1 , 

m statt „Gott zn befragen 11 ; Tg], die «bliche Parallele 2, 19 f.- _ 

ttf+ st. in ist überall cz zu lesen ; n^n- \vn ist sachlich und 
metrisch bdtetttBoh und wohl m streichen: — 16 L 
„Er öffnete vor ihnen unc] grub 
einen Brunnen mit vielen Wassern*; —- 
aä 2lt p^TTTh hier „in Besitz nehmen* (das Haus). 

4. (5 s-npn bezieht, »ich <wie die vorhergehend rrn Stichwort* 
, Priester*, Jjeviten - , *Söhne Zadoks“) zurück auf das Zitat Ez. 44 15, 
ist: also = -znp“ (sie) in 7^ L Das wunlose ü'no ist wohl, wie 
iVw Fortsotznng lehrt, aus z^ö (vgL 2) entstellt; ritfbicht ist noch 
+»ein eh ausgftfell&jL Dann beißt ca: t D;*a Heiligtum: das sind die 
Bekehrten, "die Gott gesühnt hat*; das ungenannte Obis kt sind die 
Sünden*, tonnt* aber fehlen (vgi 10); — 0 Hinter ypn füg*"™ 
■EMI, Hie 10; — 12 sL rnja: 1, n^tb, vgl. Mieha 7 f 11; das 
n ist Diitographie: .Jeder wird stehen Reiben bei seinerBiiiy, ra 
** baue» die Mauer, uu entfernen (Inf. Piel) die tirenje*; — !<)£ ' nr . 
stehe ich; .Dis Erbnaer der Hauer, dte dem Schirier ra aramaiceh 
**te*t*U V S L tnn) gefolgt sind (der Schreiet, das ist dor Schwätzer, 


Grifimümn: Gerkmd, Dir Mylliui tiQfj dir Smifltd m 
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Ton dem ea heiflt: *Siti scbw&txen iimnerfortr], die werden zum 
zweitenmal von der Hurerei Ergriffen, indem sie zwei Weiber zn 
ihren Lebzeiten nehmen, L trrfiEl kann nicht heißen: * durch y.wei 
I>inge*’ dünn wie in 17, so werden mich im folgenden drei Bünden 
mlfgääähH, erstens die EJnsiitlichkeit [4 H 20ff.) p zweitens die Ter- & 
aehtung des Heiligen {&, G ffj nud drittens dio Lästerung des 
}i h iEigen Geistes (5>IlfL). 

5, 4L L fctb-s die Negation ist namentlich anch wegen 

des folgen den tT27 notwendig = ,smgerechnat werden* (vgl, DalmiiTt: 
Azurn. Wörterbuch)) — 15 str. b : das zweimalige EX -3 ist kg 
unmöglich, WahrechdnlEeh beginnt hier ein neues Gedieht tnii 
den Worten b« "rpö *z; — 20 pin ist schwerlich richtig, 

da von der Yerwüsfung des Landes erst im folgenden diu Rede ist) 

L ynn fpai ,in der Endxeit des Zornes (Ober das Land)* und 
vgl. 1, 5, 16 

6. OL st. -rrjt Dn'iÄö rrz^” xbn L ür^wen izcn »bi 
JJ s *ez «(dem) sie suchten Gott) und trachteten nicht nach ihrem 
eigenen Ruhme, einmütigen Sinnes*; — Hl st rrzz L 53 r wie 12. 21; 
bL wü' L TTW 1 and ferner L -znn (Sdiechter) und TW, wie 
12, 28; 20. 1. Übersetze: ,darin zu wandeln in der ganzen End- td 
seit des Frevels und außer ihnen (den Geboten) nichts zu sinnen., 
bis zum Auftreten des Lehrer^ der Gerechtigkeit*; daß rra? 

aufs engste mit zz ^bnrn zusammengebert, beweist 1S P 28 /wirkend, 

7t 5 ffL L " 77*7 , Anordnungen*; —IS L ebenso □'-nE™- — 

12 f + ist Toa Sflhechter richtig verbessert worden; z^TZin sind die 35 
v Abtrünnigen* im Gegensatz zu den cp'mr. den ,Treuen *; — 

1.5 st -brr£rs L natem, nach Arnos 5, 27, — 

8, 4 ati bz E _ t:p"m L bdE Ep-" 1 " 5 und übenutze: »denn sie 
hofften (ibrr) auf einen,, der da heilt, aber er rächte sich an allen 
Widers jHjiLstigen 4 ; das folgende ist in ^EJSu zu verbessern; — so 

7 rasm L mit R rpjrmi — 13 st, brr 02 L bz-rn: * ver¬ 
derbt“ ; -sirJ* = W weil der Zorn Gottes gegen seine Gemeinde 

entbrannt war"; — 12. 23 ist wohl m ergänzen zz "pünrsb G 
vgL 12 r 19. 21 und b 3 10; — lll 25 1- mmpi (Micba 2, 11) 

(nach i E 13) onb cpun (nach l n 14) ztz mwtb tpDKn; — 20 7 4 st a& 
"imTi^T 7 L -im"Pnz" und dann thte ITOiKn, oder ähnlich, 

Hugo Greßmanm 


Georg fl*\r fand: Der J ffftfeus vtm der Sintflut r Bonn, 

A_ Marcus & FL Webers Yerlßg, 1912, 124 S. M. 3.—- t 

geh, M, 4,—, 4 a 

Im Jahre 1891 gab Richard Andrea „dk Flutsagen* der 
Yölkar, in 38 Nummern geographisch wohl geordnet and nach 
verschiedenen Richtungen hin untersucht, warn ersten Male heraus. 
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JHvX ist ibui 1 21 Jftljff apiitar, GerJnml gefolgt dessen ^e-liii ml orig - 
man nicht gut rezensieren kann, .ibini Andre« zum Vergleich heran- 
y.u/seheD. ir. zahlt, die van ihm f-usuramengest«!Iten Yikri unten nicht, 
doch werden es nach iLügefihrer SchiLtxiing mehr ;il s 100 Mm ; 

5 jedenfalls >md luehrhdl neue F^ndleien Uoragekommen. !n di^-i«r 
(qnantitativen) Vermehrniig des Stuffes besteht der einzig 
Fortschritt über Andrea hinaus, über quiiUtutlv oder prinzipiell 
?ind die mit der Sintflut ^i&aimnenliAngeEden Probleme in keiner 
"Weise gefördert worden. 

vu Jeder Boligfons- oder Literarhistoriker, der das Gebiet ein« 
odtü- mehrerer KnUnrvOlkcr durchforscht, wird dem Ethnologen 
«lautbar sein, der mit minem weite:: Dlkk die ganze Erde uui- 
spannr Und aus den: reichen Sehnt* seiner Bdewuheit neues Material 
lUgflnglicli Etflüht Von einer wissendehaftikhen Sammlung erwartet 
i* müJI “W zuerst, das ist diu einfachste Fordertrag, eine gute über¬ 
sichtliche Ordnung des Stoffes. Dam gehört nicht nur die 
geographische Scheidung nach Völkern imd Erdteile, wie sk (J. 
bieiet, Sünde: i: mich eine durchlaufende Zahlung, die hei ihr leider 
fehlt. Denn die Zahlung erleichtert nicht nur da? Zitieren, sende,n 
io ermöglicht auch das Einschieben neuen Materials. Das Ideal der 
Vollständigkeit schwebt noch in weiter Feme, Wenn aber die 
Fcdklorätik d.-r.ui geht, den ungeheuren, von i| lr m ^arbeitenden 

Stoff systematisch zusumineiwusiclk-n, dann muß sie die Kutiil. 

» flnle £ en t dilü “ e r ebzelne Forscher an der entsprochen kn SluUe 
ali immer neue Varianten cinschiebeu haue, ohne die ganze Sammlung 
wiederholen und aufs neue drucken zu müssen. Hätte sich U. tu- 
gnügt, die von ihm neu gesammelten Flutsagen als Noflhtniw ^ 
Andree heraus zugebsn, hätte nr drei Vierte] seines Buches s^iren 
können, und .jeder Forscher wttre ihm dankbar gewesen. Jetzt ob« ■ 
» *“* *r drä Verwertung des Materials nicht erleichtert, sondern 
erschwert, d:i er die Nummern Andrere nicht beifügt und dem 
Leser die Kontrolle nicht ahnimmt. Die UnübenucbtHehkmt wird 
noch dadurch erhöht, daß G. vielfach Sagen und Vorstetlqugeu 
harnnzieht, die zwar nach seiner Meinung den i’lqtmjtbuiä crJautem 
ss die aber in Wirklichkeit wohl nichts mit ihn: zu tun haben Wie 

i. B. die Idee von der Heiligkeit der Flüsse, von Haßen, fern 

Auffassung der Milchstraße usw. Meso Abseliwdftmgen ’v.-jn 
T hema sollten auch äußerlich leicht erkennbar sein, 

Will der Ethnologe dem Historiker wirklich helfen dann müßte 
11> er wörtliche % i t. o i e l>ri ngen, TJen n solche Sk nun l um -en T w - 
llefEE W «rt, wenn der Benutzer alle Bücher noch einmal 

daraufhin durclueben muß, ob auch alles in di? Brnumlim,- mit 
ftufgenommen ist; bisweilen können gerade Kleinigkeiten von rmt 
.scheidei:der Bedeutung werden, Durch Umschreibungen de* Inhalt- 
«oder durch ungenaue Zitate wird der Benutzer gezwungen di, 
vom Summier geleistete Arbeit noch einmal EU leisten Eine Zu¬ 
sammen steiluug wörtlicher Zitate wurde dauernden W,-rt besitzen 


Grefimanu: Gvrktnd, Der Mythu* von der Sintflut. 
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dn die Tatsachen immer dieselben bleiben. von der fortlaufendes 
Vermehrung des Stoffes abgesehen ; die Deutung und Erklärung 
der Tatsachen wackelt dagegen mit jeder Generation und muß 
immer aufs neue versucht werden. Dar oft zitierte Ägyptologe 
heißt übrigens nickt »Eniutan*, sondern ^Enuan** $ 

Zu der Sammlung des Stoffe sollte sich drittens die Durdi- 
arhtiitimg und kritisch* Sichtung gesellen, Varianten auf 
Varianten zu häufen, t^t. zwar eine notwendige Vorstufe t ht aber 
nicht diu letzte Ziel Wissenschaft lieber Forschung, Die psycho¬ 
logische Entwicklungsgeschichte des Sagenstotfe und die historischen id 
Z usammenhänge der Literaturen und Völker zu erkenne^ trÜL doch 
wohl sooft dem Ethnologen als das höchste Ideal Andres hat die 
Probleme umsichtiger behandelt ak G_, der bich in der Ehstaitung 
und Am Schluß auf kurza allgemein« Bemerkungen beschränkt: ßr 
streift die Probleme, aber em-hüpft sie nicht. Die astmiuiytho^ js 
logische ^Deutung“ der Sintflut, auf die im letzten Grunde auch 
G. hmnuswill wenngleich er von LJsener etwas abweicht, wird dnn 
Tatsachen schwerlich gerecht Dis Flat ist nach ihm der Ldmm- 
liäche Ozean T über den der Mond rda Kahn fährt ußw. Aber wie 
die ursprünglich am Himmel sich nh^ptelenden Ereignisse auf den tü 
irdischer! Schauplatz gelangen, bat G. nicht erklärt: freilich sind 
mir seine prinzipiellen Attsführnngcn in manchen Einzelheiten un¬ 
klar geblieben. 

d gebt von den se m i {iieften Flutsagen aus und behan¬ 
delt sie ausführlich (S. 9—27), ohne i3ie neuesten Forschungen zu ^ 
kennen. Er sütkrt Gunkel'» Genesis nach der Auflage von 1902 
— die dritte Auflage stammt von 1910 — t er weiß nichts van 
dem SintfluttfcjKt aus Xfjjpur, den Hilprecht 1910 publiziert«, er 
berücksichtigt weder die neueste Uberaelzüug noch die? neueste Er¬ 
klärung der b*by luttisch an Flutmythen T die von ünguad und mir w 
VM 1 veröffentlicht worden ist So sind die Teile, die G. abdnickt, 
antiquiert, und die Auffassungen, die er bekämpft, bereits über¬ 
holt Ein solches Vorfahren ist bedenklich. IL scheint dos selbst 
empfunden zu halnm r denn sein Vorwort bittet iui Voraus um 
Entschuldigung, daß die neuesten Publikationen nicht verarbeitet 
seien. Nur weil di« Zahl der Lebensjahre drängte und woQ ihn 
die ,berufenste hochgeschätzte Seite' ermunterte, hat sich G. jetzt 
entschlus^n, die erste seiner ethnographischen und religions wissen¬ 
schaftlichen Abhandlungen *der Öffentlichkeit zu übergeben, m- 
sprueh^los, wie sie vor Jahren entstunden ist*. 8 o mögen ihm 40 
mild am de Umstände ungerechnet werden, aber i'ru isprechen kann 
mau ihn nicht- Dafc- ist um so mehr zu bedauern, als sielt G. durch 
endorß Arbeiten einen gutes Ruf erworben hat 

Hugo G r o fl m u n n e 
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A nzmtjeti. 


M -R IVanfiiljeto, Die Erschließung China*, Deutsche 

Jiettfbethtiuj um Dr. Rudolf Uta he. Mit DciträftM idu 
Drof. Di\ A (jüttradif. .1 ht siPit Kifften, Dieterich'ssh# 
Verlagsbuchhandlung, Theodor Weicher. Leipzig lfl-09 iü fl 
s KI -j- 236 SS. 


Der originelle Mensch, der Wnssilii Puwlo witsch Was- 
siljow, gab, ISIS. gesL 1900, war [sein Schüler Grube erzählte 
gern kuriose Geschichten von ihm), tritt uns auch irt der .Er¬ 
schließung Chinas* entgegen. Er ist ganz Russe und ganz er seihst 
i« Offen erklilrt er, was jeder Kusse empiindet, wenn auch die „Ge¬ 
bildeten^ dort es nicht wahr hoben wollen r Kurland ist nicht 
Europa (!', wt: „Rußland nennt sich mit Ft echt , der sechste Welt* 
teir**). Das soll nicht heißen, daß die Russen inferior sind; "je 
haben eine Mission, sie sind für Asien die KnJtmtTüger; .nur in 
is den Teilen Asiens, vre dis Russen gewirkt hüben, findet mm Hera- 
erquick^des* (S. 27). Wenn W. rühmt, Tnrkestar, habe schon 
jetzt viel mch: Russen, als Indien Briten hat nach zweihundert- 
fMpw Besitz (S. 28), so Übersieht er, daß Briten in Indien nicht 
dauernii leben kfinat-ii, und daß sie den Land raub nicht « syste- 
ti> matisch betrieben babeu. Der natiou.de Stol* ffllirt, den eifrigen 
Mam. Ruch tu gebtesigen Entstellungen, *. II. daß die Briten diu 
Hindu. 1 - L^LumldEen wit* der Bogdachnn solae Untertanen fS r 29), 
Es soll aber nicht geleugnet werden, daß die Russifiziening dos 
weötlißhen Turkestan bedeutend« Früchte geliefert hat. [heml! 
» 8“«* «*'» neben der verkommenen Türkenstadt die wohlgehiüt.-ne 
Rüssen tadt mit breiten biuiinen geschmückten Straßen, in der man 
wenigstens einige Kulturhedur(hisse befriedigen kann. Solchen Hann 
*» erfrischend. und der Gedanke der themtznog, die 

Rudolf fi Eilte in sorgfliHiger Weise ausgefnhrt hat, ist durchaus 
w zu^billigen, obwohl der Inhalt durch die neuere Entwicklung nm 
Teil überholt ist Die hier gegebenen Aufe&tze sLnd von ^1869 
bis 1883 in verschied p neu Zeitschriften gedruckt worden und wurden 
11>0(1 von der russischen Zeitschrift „Bat.* der Weltgeschichte* in 
«mein Bande vereinigt, der nach S, VI eine Seltenheit emten 
ai Kanges 13t. 


Dem Stoffe nach gliedern sich die fünf Aufsitt** i„ drei ™li- 
t|fiche ID Der Fortschritt in China, III. Die Erschließung Chinas 
V. Russisch -uhiueBiBche Bhtknitrlp}, einen reliponapoUtischeu 
(VI, Her MolLftmmedanIsmus m China) und ein Stadtbild (I Erinne 
tarungen au BeMpg). Der schwächste Beitrag i st I: E i n ' liebena- 
wiäruiges Geplauder, in dom sich manches Schiefe findet Gerade 
hier entschädigen uns in besonderer Weise die kritischen und 


1 ) &u nannte Ruch J 3 *.rtIfc Ci I4J m-iii h nan^ic vflxd™tw rt [| Ä i.rkn _ 1.1 s 

doT ****** d « ° rit ^ * ***** äüv 
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ergiinzendou Ausführungen, die der bekannte Leipziger Sinologe 
Cd n r ady an den Test knüpft (S. l&S 191), Glänzend geschrieben 
und von «cht historischem Geiäte durchweht t enthalten sie eine 
Fülle von Gedanken und von Tatsachen (ich envtthriü nur die 
schöne historische Übersicht S, 157—164 T die Bewertung der & 
großen Malier im Gegensatz zn W. unter Heranziehung der limited 
rcmftni, wobei auch der Um es arabtftra erwähnt werden konnte 

R 164—172). 

Über V. ^Russisch -chinesische Stantsrcrtrüge* bähe ich kein 
Urteil. Es ist sicherlich interessant, die altem Gestaltung der Be- id 
Z iehungen au der Hand der Urkunden so gründlich dar gestellt zu 
sehen. Aber die Darstellung bricht mit döm Kjüditü-Vertrage von 
1792 ab r Hier sollte eine Behandlung der neueren russisch-ehrne- 
sischen Vertnigspolittk, unsetzem Conradj begütigt sich mit 
einer kurzen Anmerkung über düs Wesen der Geschichte Chinas u 
als einer Geschichte der Expansion, Wenn dies* Anmerkung 
schließt (S. 236): T nian sieht vielleicht nirgend so deutlich wie in 
China, daß die Geschichte von der Geügmpirie gemacht wird 8 , so 
wiH der KuUnrhistoriker gegen diese Überspannung der Raftri'seh«» 
Theorie energischen Einspruch erheirat. l)a ist die Einsicht W/b ?tf 
großer + der S, 28 uiit Recht den Bieg ojigestrengtür Arbeit und 
unglaublicher Ausdauer über äh ungünstigsten geographischen Be¬ 
dingungen feiert. 

ln die Begeisterung von III: * Die Erschließung Chinas* hfttle 
W. viel Wasser gießen müssen, wenn er die Entwicklung der 
letzten drei Jahrzehnte hätte ^inheziehen können. Die Erschließung 
ging lange nicht so schnell und so glanzend vor sich p wie hier 
voraußge&agt wird, und der Vertrag von Tientsin bat sich nicht 
als der Ausgangspunkt einer großen Bewegung erwiesen. Rußland 
freilich Ist seitdem langsam aber stetig vcrgegtngen: der Ban der so 
sibirischen Bohu und ihre Verlängerung in das Herz Chinas hinein, 
von W. vonnisgeaugt (S, 66), wurde zu einem ungeheuren Macht¬ 
mittel China gegenüber. Nur Japan hat in ähnlicher Weise seinen 
Einfluß gemehrt. Vortrefflich sind die Worte W7s S. 58 f, über 
die Quellen einer wahren Zivilisierung Chinas, wenn md l der Ana- s& 
gttögspunkt der Deduktion: „die Starke des Westens liegt nicht 
im öffentlichen Leben t sondern in seiner Verfassung und Wissen¬ 
schaft 4, eine querköpfig- Schiefheit ist, Stünde W. jetzt ans deus 
Grabe anf r er würde sich freuen, wie die Chinesen schließ] ich seine 
Wahrheiten <8. 59) begriffst haben; sie änd in der Tat auf dom 4& 
Wege, Ihr geistige Leben zn wandeln und „die etirop&iBeben Ver¬ 
vollkommnungen und Erfindungen auf dem Gebiete der Physik, 
Mechanik, Chemie,. Technologie, Schiffahrt, Astronomie tu dergh sich 
auiueigtjfcn*- Der Zusammenhang von Wissenschaft und Leben 
triit hier klar zutage: der Wille zur Wissenschaft hat deren ärgsten 45 
Feinde Jen Absolutismus, beseitigt. In den Anmerkungen zu diesem 
Abschnitt« sticht Conrady besonders tief: er liefert nichts wenige 
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als eine mterkultorelle Abhandlung, die tob den weitesten Gedanken 
beherrschl ist rbeachte dio Berührung tob * nichts ist vereinzelt in 
den EntwicMmigfiformen einer Epoche* 8. 213 mit den all* Welten 
und Zeilen muspantietiden Ideen Lump reckt's), 
s Neben IE tritt II: »Der Fortschritt in China* zurück. Hier 
sind die letzten zwei Jahre von umwalzsnder Bedeutung geworden, 
in einer Weise, die W. nicht ahnen konnte. Mit Freude können 
wir tßststellen, daß er sich über die Unausrottbarkeit der Opinin- 
peat getauscht hat. Wirtschaftliche Ünscbnlimg lassen Sätze er- 
m kennen wie »möglicherweise ist die Zeit nicht mehr fern, in welcher 
die Chinesen keine europäischen Waren mehr nötig haben werden 11 
tS. 42) und „mflglicherwöise kommt dahin, daß der Chinetii- alle 
Markte und Industriezweige der ganzen Welt in seine Hände bringt*' 
(S. 49). Das ist gegen alle bekannten Tatsachen (das fabrikrekho 
15 England Ih-ntoMnndy bester Käufer u. v. a,), In den Äjunarkii Eigen 
bestreicht Conradj Probleme der Spraidj Entwicklung (8. lm f.) p 
der Litoratorgesehiehte (g. 195 ff.; W/a Anschauungen vmtklj 
und der Wirtschaft- und SUnfirpolitik (S. 200 ff,); mau hatte ein 
Eingehen auf dio Unternchtsrefomi&u gewiinacht in ErgÄnrung zu 
sb dem trüben Bildn von ß* 3B—41, 

IV, »Der Mohammad an nmus in China k ist. die Behandlung 
eines Gegenstandes , der immer ein Liüblingsstudiuti] W/e bikiei*-. 
Ich haha io meiner Abhandlung ,China und der Islam* (I^hi- 
ni i sehe r Orient I, 41 ffj in den einleitenden Worten die Aa- 
r. sachten A r d o I de (Praaching of Islam Kip. 10) P D a h r j d e> T h i t> r * 
&ant a s und Wussiljow's über dio Zukunft des Islam in China 
zusammongesteilt. Alle drei sprechen tnh, mehr oder minder Sicher* 
bür die Vermutung aus, der Islam werde einmal in China trium¬ 
phieren. W. mal Je ml d^r kleinen Sonderschrift o dmijenÜ maqo^ 
w mebw&tw in w kitaje r »über diu Bewegung des Islam in China*) die 
K'bi ec klicken Folgen d.-r J-)«miüerung Chüias, die -■• verkündete. 
Dieser kleine Aufsatz von 1667 ist offenbar nicht identisch mit 
diesem Kapitel IV. Denn hier wirf kein Urteil gefällt, wie jener 
mph wirken würfe. Er wird nur vorausgesngt. ' W. stützt 
sich dafür auf die außerordentlich große Propaganda, die der Islam 
unter den Chinesen P besonders unter den unteren und mittleren 
Kreisen treibe: er hindere niemand, die gewohnten bürgerlichen 
Verpachtungen zu treiben, und hei Erfüllung der Bedingungen 
könne aus jedem Muslim ein Mandarin worden (S. 99). I)j* 
« chinesischen Muslime Gollau dm Sache so dar n ab unterscheide 
sich der Islam keineswegs von den Hmptidee®, die allen Chinesen 
eigen und die auf dns Studium der konfuzianischen klassischen 
Bücher gegründet sind (S* 100); vgl. die Äußerung dos chinesischen 
Gelehrten über den Warn und seine Vorzug* vor dem »einseitigen 
45 und parteiischen Christentum* (5, 10i} + Am Schlüsse faßt W 
seine Ansicht dahin zti^anaama (8. 103): »es ist kaum eine Frage! 
ob der Islam jemals Widerstand linden wird, wenn er sich mit der 
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Forderung der Bekehrung an die übrigen Chinesen wendet, nach- 
dem er ein politische* Übergewicht in China errangen hat. Uns 
scheint es, daß den Chinesen der Beligtonswechael viel leichter 
sein Wird, als der Kostüm Wechsel, au welchem 9 ie von der 
jetzigen Dynastie gezwungen wurden \ Wes dann spater wird & 
das deutet W. nur mit dem einen Worte an (3. 104): .Sind diJ 
Chinesen einmal Mn harn m minner geworfen, so werden sie natür¬ 
lich auch ihren früheren lnditt'er«ntisinus verlieren*. Vortrefflich 
ist die Stellungnahme Conradvs zu diesen gar zu allesmein «- 
halten na Voraussagiuigen. Da spricht der Mann, der die Psrche i® 
. Chinesen genau kennt, zugleich auch die Geschichte der Üeli- 
gionen in China beherrscht. Nachdem er nachgewiesen, wie der 
landfremde Buddhismus, übrigens gleich dem auf sozialistischer 
Grundlage aufgebantao, einer Epoche politischer um) sozialer Garung 
entstammenden Taoismus, gezwungen war, ein Kompromiß mit , 6 
iler MmitiiTligion zu schließen, fahrt er so fort (S. 235f )■ Es 
fallt schwor zu glauben, daß einem andern fronten Bekenntnis’em 
besseres Schicks»! blühen werde. Religioasühertrngung ist, ja frei 
]Jch immer in gewissem Sinne Reiigiunsentnrtung, aber kaum irgendwo 
sind die Gegensätze so unvereinbar groß wie hier, wo außerdem » 
noch die An.algnmicnmgBkr.ft einer uralten Kultur Irimutritt: ein 
Glaube, der China gewinnen wollte, müßte sieh vorher erst selbst 
verlieren. Aber es scheint mir überhaupt etwas zweifelhaft ob e* 
einer der geoffenbarten Religionen gelingen werde, i„ absehbarer Zeit 
wirklich bedeutende Fortschritte zu machen. Die bisherige Er- u 
tahrung spricht nicht dafür, denn was wollen seihst die fnoeh dazu 
ungewissen» 2t' Millionen des Islam gegenüber dieser HieSeubevÖlice- 
rung bedeuten? Ja gerade dem Islam darf man vielleicht keine 
m!zn günstige Prognose stellen. Es wird bei sein™ Vertretern 
wie es scheint, doch immer noch ein gewisser Uassengegensate » 
empfunden, dur ja in der Regel abstoßend wirkt, und dann" — B0 
pumdov das klingen mag — bei einem, wenn ich so sogen soll, 
so oasensfrohen A olke wie die Chinesen wird schließlich auch die 
simple Magen frage, ganz abgesehen ton der wirtschaftlichen Bc 
deutnug, ein Wörtlein dreinreden; ich glaube kaum, daß der Chinese s> 
so rasch und gutwillig auf sein geliebtes Schweinefleisch (dieVolk?, 
iialining!) und nebenher auch auf seine bescheidene Tasse Wem 
verzichten wird. Aber wenn der Islam wirklich einmal einen 
ebenso großen Teil von China erobern sollte, wie der Buddhismus 
so wtrd es meines Bedünkens ein Islam sein, der von dem Ursprung-' w 
heben noch imgefithr so viel bat, wie eine pekinger Moschee von 
einem Minaret oder ein chinesischer Muslim von einem Araber 
und seine politische Bolle wird auch wohl der des Buddham™ 
entsprechen. Daß er jedoch den Chinesen in eben zclcitiscben 
Muselmann, emen reinen Glaubenpfsnntiker umwandeln sollte - ein» « 
Folgerung IV.s, die sich keineswegs so natürlich aus seinen Fra. 
missen ergibt —, das erscheint mir ausgeschlossen. Xatnrani «• 

Sdii^rifl dtr D, MnG. BJ. lx^L 
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pellßs fnrca t tarnen üäijUe iccurretr“ Dieser Meinungsäußerung 
Cöurady's kann leb mich voll und gan* üb bellen. Nur hat 
sieb durch die neuesten Ereignisse die Lage etwas verschoben, und 
ich mochte der neuen Gestaltung der Dinge «itilge Worte widmen, 
s Die Parallele des jungen China mit der jungen Türkei liegt 
.'utage. In beiden Ländern bat das absolutistische Regiment eben 
vollkommenen. Zusammen brach erlebt. Id beiden Ländern aneh 
ringt der Gedanke der SclbstTegierumg das Volkes sieb nnr mühsam 
durch, Mit dem einfachen Absprechen t diese Völker seien ja doch 
10 nicht reif,, und es gebe alles viel schlimmer als vordem, ist nntbr- 
liöh nichts getan. Die Bewegung ist da, und sie laßt sich durch 
das leichtfertige’ und billige Spötteln über ihre Unvollki.mimenbeiten 
nicht aus der Welt schaffen. Ein Hallpl&ug der n Bewegung b 
beiden Ländern ißt die Besinnung auf das Nationale. lu China 
15 ikL^-HiL die landfremden Mnodschüs einen Terror T den kb galt zu 
beseitige ei . In der Türkei jagte der Herrscher dem AUerwolts- 
knlifat nach. In dar Türkei sch neben die türkUnhcji Führer der 
Bewegung l3jia CHmanlltum auf die Fahne, einen inneren Zusammen- 
sebluii aiter Völker in dem Staate t in welchem die Türken auch 
»o weiter die Suprematie üben wollten ; sie verlangten dabei von dm 
Nichtmüßlimen die Aufgabe aller nationalen und kirchlichen Sonder¬ 
rechte und das völlige Aufgehen in dem rein naticmalistifichtn Ge¬ 
bilde. da* angeblich durch die Revolution entslanden sei, Man 
ersieht sogleich, d«B hier ein Doppelspiel gespielt wird: die die 
Suprematie übcEjden Türken leiten auch woiU-r aU9 ihrem Religion *- 
bekenntnis Vorrechte her* verlangen aber von den Christen den 
Veracht auf die jlus der Religion stiumnendcn Vorteile tugnnsten 
des BtnntfigeilaukerL^, In China liegt die Rache etwas anders: die 
RtJmtßrelsgton ist eigentlich keine Religion t sondern ehin philo- 
aü sophk-rende und politisierende Ethik; die Neuerer haben auch lil 
einem besonderen Edikte erklärt r daß die nicht zur StuaiEteligion 
sich bekennenden Völker volle Freiheit haben Süllen und den 
Chinesen völlig gleichgestellt sein sollen; in diesem Edikts- werden 
auch die Muslima genannt; mau wird dabei übor nnr an die in 
IS der Authin provinz Hsin-chiaug wohnenden türkischen Muslims 
zu denken haben 1 }- Oie Freiheit des Kultes für die Muslims der 

1) Dia hier Torgr^ti^jf&ü'e AuUWä*uen( von den Hulmin medaisprn Turkafttuii, 
41«* toll rS-iTi Slnndiielsiss, llonifolpn, Tlbatera du 0 Chämeian da« füjjf Kiiufn bilden 
l>j(] T EtnjVl. IiUm l 037■}, kt Miitb di« des Prüf Eorkp. Aoderj d’Ollonft, 
der mich he lf ±aEs ÜMh&rchn Etbr £** MuMulmuu* Chinais 16 und 200 hin- 
w-piit, wo er von der vulkiiEImiSichsQ UnteraßheSdiiü^ der fünf Husen spriöliL, 
illn durch gpma Chan* geht Dka «ll pitilih ra ÜBwuLitj-e-iri tlnar H-u&endtffBrani 
tchBlm mir btaht tu hindern, datf in der politiaebffli ÄnJJeriapg der na neu 
Üesienrue, t an der hier die Bedo bl, titilefctfeh Im Besonderen acl 4L" WasUms 
4« Tlrkfnbtidei ßadiwht tat ab *lne kgi a p p kl » dtp «ins Sünäftranülung 

eErnibaiiit, E* Ußt Hikh etw» wglmchen du Pfüldpm dar Vcrachiedeiihitit der 
^Kaisei" im Oimuiiidifli] Ttplrhe. wn brl der Gleichheit der Albaner t Araber. 
Tarten uiw\ die Meinung lat, dnÜ sä* eil* unter dem TcrseüwotrimoniTi HefrrLjf 


511 


M. Hartman»; Wttuüjnv, Üit Hrtchlkßnug China i. 


achtzehn Provinzen wird als selbstverständlich vorausgesetzt, weil 
5,0 sie bisher Angeblich besessen heben. Der Konflikt ergibt sieb 
daraus, daß die Muslime eich im Ungläubigen! ondc immer' als eine 
besoodara Gemeinde (umma) fahlen, und daß diese Gemeinde die 
Pfliebi hat, die Ungläubigen *a bekämpfen. Die uoclflubigen s 
Uerre« könnet, na türlieh die .Freiheit» nicht so' weit fiusdebntin 
daß sie die Ürner, feindlichen Muslime sich m diesem Kampfe 
organisieren lassen. Keine starke Staatsregisrting duldet eine andere 
lie ^ n r einen Staat im Staate. Bi*? OkiDeg^n hahun dsn Zn- 
stand immer richtig verstanden und haben stets sofort eingeirriffeu .o 
wo Fanatiker den Kampfgedanken predigten. Es sind an den Mus- 
Innen Chinas in den letzten Jahrzehnten gcwullige Aderlässe tot- 
gertonunsn worden, bei denen freilich neben der Autorität des 
Staate« auch «ehr private Interessen, vor allem die RtmbsueLl der 
nim l’eil au» dem Islam hnrvargegMigenen großen Generäle, eine m 
Ifolk- spielten. Es ist anznnehraen, daß die neuen Herren sich in 
gleicher Weise von dem Sloatsgedanken leiten lasen werden. Sie 
werden aber auch bei ihrem viel intensiveren historischen Studium 
der in der Walt wirkenden Kräfte sehr bald erkennen, daß der 
Islam in seiner Vermengung von Staat und Kirche der Feind jodet m 
geordneten Rtaatsweseus ist. daß das Urteil über gerne religifc- 
politischen Tendenzen bei allen Westlern, die ihn keimen, vernich- 
trj"] lautet, und daß von den Muslimen dos Reiches schweres Un¬ 
heil droht, wenn sin nicht unter scharfer Kontrolle gehalten werden 
Alles Übrige ergibt sich von selbst. Von der Annäherung Chinas ss 
an das fremde Wesen werden auch di.. Muslime in dem Sinne 
heriibri. daß das Unterrichts wesen neue Wege gabt ? daun wird 
ober nueb die islamische Religion vollkommene/und onfeuenider 
gelehrt werden, als es bisher der Full war, es wird der rel gitise 
Hochmut noch gesteigert werden. Damit wird aber and. dei jo 
G egenstoß der chinesischen Regierung gesteigert Kurz, lei nor¬ 
maler Entwicklung hat der Islam in C hina keine Zukunft. Kur 
die Möglichkeit ist zu Imachten, daß in den wenigen Provinzen 
m denen die Zahl der Muslime groß ist, Knnsu. Stetsehuan, Jünuon’ 
triteJgif von öchw ierigkölten der Zöctrali^ieniijfcf eine islamische 
Regierung zeitweilig eingerichtet werden könnte. Solche Islam. 
Staaten innerhalb Chinas hätten aber mit der Feindschaft der 
Zentralregieruog und der etwa anfgekommenen innerchinesischen 
Sondei-stAategebilde zu rechnen (man würde in den Provinzen mji 
islamischen Minoritäten diese unzweifelhaft au» Rache bis auf den » 
letzten Hann vernichten). Sie würden, und zwtir mit Recht von 
den fränkischen Völkern und Regier«ngen als Momente der Unruhe 


U.n.aaü» re« «w, 0*5*1.« Tri*™ -kr Su^.oh ** gW.l, rinjf>5u[oü 
tn5»OQ sollen. E» lieht deu icUkmi Chinesen an dar Sidse dar .luatri it _ 
nagun»; mehl unähnlich. diü siu bei der Schaffung der ereilen chinMliu-h.n Fl/ 
Leits nition im TW*. Ifeh« -eilen. Es wirs L 

dee w merkwürdig ufanlieh v«rl«nlbnden Proiesaen ln der Türkei und in rhini. 
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auf reHgiö&jEn Grande ungesehen werden. Europa und Amerika 
haben zudem kein Interesse an der Neubildung von ReligionsshajUen 
und wftren bei Bekämpfung neuer selbständiger IslatusUmten in 
China anf 3eit>? der Zentralregierniig. Etwas anderes ist die Bil- 
ft dang eines selbständigen Staates islamischen Charakters in dar 
Außen pnwui Hsiu chiong iTurke&tnn), aber diese Präge kann hier 
nnerärtert bMben. Bit- historischen Ausführungen, die IV out- 
halt, sind mit Vorsicht aufmoebtneiL. Der Charakter als Zeit- 
sokriftartikel bringt es mit sich^ daß Nach Weisungen, nicht gegeben 
iq werden* In vielen Füllen sieht der Fachmann, worauf W« Auf¬ 
stellungen sich aii rtia.ua n+ ln nicht wenigen aber ist ihm die Nach- 
prüfung versagt. C dura Äj verfolgte andere Ziele, und mit Hecht 
llIb den Einzelangaben "VV, s auf ihren Crsprung hin nachzugehem 
Beitie Bemerkungen wollen vielmehr Einzelpunkte naher beleuchten 
isoder knüpfen au Änßenmgou W.'s tehrrwebe Eigemnterstichungen, 
dir nicht selten ilber daa eigentlich« Thema hhausfübreiL Es log 
bei dar Abfasung dieser Amu erklingen nur erst wenig von den 
hochbedentcnden E^-i missen der Expedition des französischen Majors 
d'Olhm^ vor {jetüt publiziert s r B. 5lO p ?i. — in sur Im 

so Nnxulmaus Uhmois pur h: cununandanl d r OÜone m k mpüaine *1 - 
Mmrd w k eapifüim Ltipage, le heult nant de Boi/vt. — £tudes 
-A, Ftm^re. dt? E J&lödh&& rt do 

Pari* 1011). Aus diesen Studien, neben welche das schhtiM lieft 
Yiss i r re's Et&dex Sino - Mohorn iüan&ä (Pan s 191] j tritt, ergibt 
jssiuh ein etwas anderes Bild, als W. gewidmet. Ich gehe hier auf 
iias Einzidue nicht ein lind begnüge mich zu verwaisen auf meinen 

Artikel China in der Ensykkytäitic dt* hlam I 875 _-S90 , in 

welchen dsn neueste Literatur eingoarbeitet ist Niehl unterlassen 
möchte ich, die Aufmerksamkeit auf einige besonders wichtige Aus- 
sd Führungen V- nnrady’s zu lenken. Au erster Stell* möchte ich 
da die beiden religionsgöschiclitlidien Skizzen S. 230 if. und 283 ff. 
nennen, neben wachen nun mich die ^lisammöiiftisseodo nnri sehr 
übersichtliche Darstellung in Wilhelm Grabes „Evligton und 
Kultus der Chinese (Ujpsig 1910) anzusehen ist. Einige nicht 
w unerhebliche Versehen W/b sind von Conradj in dan Anmer¬ 
kungen 7 r 9 und 10 berichtigt. 

Wird man auch die Ansicht des Üher&etzoju nicht teilen 
können, daß die H nicht wenigen^ historisch wie wirtschaftlich wert¬ 
vollen AustTih Ringen* in den Aufs&tzan W/a „nach für die Gegen- 
«wart Beachtung zu verdienen scheinen 4 ', und haben diese Äuße¬ 
rungen vielmehr einen War!; für die retrospektive Betrachtung, so 
sind wir doch dom imermüdlieben Rudolf Stühe und der rührigen 
IKotedchscheu Yorlugsbuehhandinng dankbar für die Gabe t die 
dnreb die Beiträge Cönradj's auf die Höhe einer wissenschaft¬ 
lich wertvollen Publikation gehoben ist 

Martin Hart mann. 


äfiytlrtifier: Straek, Ifebr&ürht (Js-munatih. 


öia 


1. Hebräisch* Grammatik mit Übungsbuch rem Hermann 
L. Strack (Clavis Lint/narum Semiticarum I.) 10, und 
il>, sorgfältig verbesserte und vermehrte Auflage. München 
C. H. Beek. 1 &11. XII. 159. 126* 3, Geb. M. 4.^. ’ 

3. Urammattl; des Biblisch-Aramäischen mit rftsi nach Hand- & 
svhriften berichtigten Texten und einem Wörterbuch tun 
Hermann. I,. Strack (Chinin Lingnarum Stsmificarum 
IV.) 5., teilweise, vvubmrbeitete Auflage. München, U H 
Beck, 1911. 40, 60* S- Geb. M. 2,50. 

kursifefiifitf Grammatik der biblisch ■ aramii w&n Sprache u> 
- hitt'i'utur . Iiirddhim* u, I exte Und Glossar — tnji 
Karl Marti. \IWta Idmjuantm VrimtaJium XVIH, 

2. verbesserte Auflage. Berlin. Reu Hier i Reichard 1311 
XIV, 117. 93* 3. Geb. M. 5.30. 

I- Bull Strucks hebräische Grammatik Im 28. Jahr nach tr, 
ibi-fiiu ersten Ense Leinen in zehnter nnd elfter Auflage uu-geben 
kiiuin, ist der beste Beweis für ihre Brauchbarkeit. Das Buch ?er- 
danki Beinen guten liut' seiner praktischen Anordnung r seiner f;r . 
■rtaunlicben, durch knuppe — für den Anftnger vielleicht wiegent- 
Uch etwns zu kn&pj* — Rvssnng ermöglichten Reichhaltigkeit auf » 
engstem Baume und nickt mm wenigsten seiner Zuverlässigkeit. 
Druckfehler sind, auch in der neuen Auflage, selten : notiert ‘htibJ 
ich: S Xlf Berichtigungen: lies § 7 h t 10 b; ^ 101 L nrc-n 
r § :t6<- ist -inrufflgen; § »6 h I. r*nj r.-hs, da "bei 
den Torhergehendeu ebenso betonten Wörtern das Ak'zen frei eben ss 
fehlt; § 42b 1. verberge ich f. mich; S 47g 1. f. -. 65 .j 

sind entweder <lie Absätze oder die Ziffern 1 und 2 zti vertauschen: 
e 'i * g I- niirs t. —; S, 15 i oben I, cuifi f, -ians furabiseb „leb 11 ); 

S. SO* sind „wird- und „zerstreuen 1 i BS Alphabet einmreiben. Auch 
das Abspringen von Vokalen usw, kommt, in dem mir vorliegenden jü 
E semplar, nur an wenigen Stelle» vor; a. B. % 74 o bsr: £ 83 j 
*- 1=°' 1 1=*; § SS«lf# m-üsnttj $ 30c mews. — ßWSchrift- 
bild leidet einige Mule unter Verwendung von älteren fzw&r weniger 
schönen, aber unlenghar deutlicheren i VokoJüeichen »eben den zu 
den Konso»Unten gehörigen; so stehen zwei vemdiiedcno — neben- ai 
einander § 28 3 5j 64») -Zy, zwei verschiedene - g 89f 

• r^rr hob mein fach; zwei verschiedene — £ 64 m sz-* qs'iv 

Ei neu Mangel allerdings teilt das Buch mit fast allen andern 
hebräischen Grammatiken: spmchwiswnsijluftlwh liegt noch viele,, 
un Argen. Sicht als ob Strack der Sprachwissenschaft ablehnend*« 
gegenuherstunde; im Gegenteil, es ist anzuerkennen, dafl er viele 
ihrer Resultate, und zwar auch der neueren, geschickt verwertet 
und nnch ihre Ausdrücke bisweilen gebraucht, manchmal allerdings 
nicht, ohne sie vorsichtig in Klammem and Anführungszeichen ein- 
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mficbließci] (vgl §§ 5 c* 6 st}. Dagegen fehlt zunächst wa leiner 
brauch tainm phonetlacheja Grundlage, und bcaondtrs dju niti- 
! eiten dun ParaGraph an enthalten sogar direkte Fehler: Jt — Epiritus 
len»; n = <nei- und 5^= iWi-Uam (§ 1 dj; * = r g f| 2 d); p palatal 
ß (etatt velarj 3 a); jeff -ztiq zweisilbig (i 12 i)j von Unklarheiten 

ganz abgesehen* Besondere schlimm ergebt os den Ausdrücken hart 
und weich: g 8 a werden tin mit stimmlos und stimmhaft gleich- 
gesetzt: trotzdem aber ist g 1 d von .hartem“ und .weichem* di 
'■I b. och* und ich-Laut) die Eedä* und bei ü und x scheint Jiari 1 
iö emphatisch zu bedeuten, wie buch in einer Reihe der ,HärH i grft j, .U > 
S 3b t t [-Wisch eine Stute ist; £ du bedeuten t hiirt^-* und »weicher 1 * 
esplosiv und spirantisch (vgL auch § 10 e), und schließ!ich gibt es 
noch ..Iiartu* KnhlSaute (3 1 d) t von donen des g 3 a aln »weich* be- 
zei--knete r einer ist. Unter dem Mängeln der Phonetik leidet die 
i.5 Transkription; sie ist inkonsequent, besonders bei den rcD-rin und 
bei den Vokalen; abgesehen von Einzelheiten l Verwendung von Züchen- 
Verbindungen für einfach r Laute; Schreibungen wie ijj statt iji 
V« rtmseeru n gtv orfifihlBge zu machen ist nicht nQti.g; es genügt r-mf 
das Muster einer Übersicht der bebrüt sehen Lau te zu verweivoi, du> 
»Stu in m * in der Besprechung der 61 e u e r n age 1 scheu Grummetik 
iZUiP.1. 64, 246 ff.) gegeben hat 

Ebenso fehlt — an einer einwandfreien GfimdmiscbaiUing ober 
das Wesen der Sprache. Infolgedeässti wird z, R, die Spmcbe 
mit ihrer schriftlichen Darstellung bisweilen verwechselt und 

»ähnliche Wörter erscheinen g lli als auf zwei Konsonanten endend, 
obgleich de nur etymologisch f.fj geschrieben werden; umgekehrt 
erscheint g 6 f drtfi !'eblen von Dages izb (orte in aus lautenden Kon- 
sonantan als bloße Eigentümlichkeit der Schreibung), und von der 
im Hebräischen, so, E, auch suhon in einem Efacnentsrbiiu.h,, besonders 
-vj notwendigen Kritik om Schriftbild Ist keine Rede. - - Die teleo¬ 
logische Betracht!die der Tätigkeit dnr Pnnktatoren gegen¬ 
über ganz am FhEze ist (vgl. £ 90 b Ahhl übfr *r. und *r, m 
Schwur)* wird auf die Sprach* übertragen (| So u_ a. »Erleichterung 
der Aussprache; $ 13 a S »mn das Zu *,9 Laßen zweier TünsillicM 
35 zu vermeiden*: fi 71 fr »die Endungen . . sind r . unbetont p wall der 
verkünd , T >tnmm mehr Gewicht hohen sollte 1 ; £ 74f »künstliche 
i lleiehmndmng*; % 74 w »Wohllauts halber*; vgl. auch ä64e); he- 
sonders interefisant ist § 71 q, wo neben der teleologischen Erklärung 
die spmehwisseuüi.'ljÄft.liche (Analogiebildung] steht. — Nur Küßer- 
4ii lieh oder scheinbar übn liehe Bpnicherschtinungrn indogermanischer 
Sprüchen werden besser nicht herongezogen |£§ 22 d Anm.: 86 d; 
£8 a, vgl. S r SÖ* unter jVenn 1 ). 

Von der vorigen Auflage unterscheidet sich die neue anbei' 
durch Verbesserungen im eiiu.idnon du durch, daß die Poxadigmeti 
^ ii" i i iii schöneren Typen, gesetzt worden sind und ein Paragraph 
über die Nnminalbildung hin zog« kommen j^r. 
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2.. uni 3. Von den ladden aramäischen Grammatik? 1 ri wird 
Dijtn auch weiter Strack verziehen. Daß e=i bisher geschehen ist, 
zeigen die Anflagen ?FihU «n [die r rsten Auflagen waren fast gleich¬ 
zeitig erschienen), S. ist nicht nur praktisch überlegen t sondern 
auch wissenschaftlich; die Sprachwissenschaftliehen Miiugel treten s 
b<d der noch knapperen Form des Buches weniger hervor. Die 
Knappheit ist dor Hauptvorzug. S. bat es verstanden, durch Weg¬ 
lassung von ÖelbstverötündiJcheni und straffste Anordnung und mit 
Hilfe von (nicht inimt>r ganz konsequent verwendeten) zahlreichen 
Abkürzungen die Grammatik auf etwa 1 / 3 des Raumes von Marti 10 
und duck übers loht] ich und vollständig zu gehen. Ja in manchen 
Paukten bietet er sogar mehr als M. Ich lege weniger We>rt auf 
das Verzeichnis aller verkommenden Verbal formen tS. —4Ö) T das 
orst durch vollstündigere Angabe der Belege Bedeutung bekommen 
würde, als auf die vielfache Bezugnahme auf dio Anderen aramäischen i* 
Dialekte, die ständige Berücksichtigung der ägyptischi«n Papyri 
(soweit schon bekannt), und die Differenzen der Überlieferung, und 
schließlich die häufigen wertvollen Verweise auch auf abgelegenere 
Bfieziallitemtnr. Ein Abschnitt t zu dem ein Seitenstüek b*4 M, 
fehlt, ist £ 5 ühor den Ton; auch im einzelnen ist S. oft voll- **> 
ständiger. 

Der größere L'mfang der Mischen Grmnm&tik erklärt sich 
t-inuiiil ms ihrer uv E, von vornherein verfehlten Anlage. M. will 
nämlich eine , gn □ ze Grammatik 4 geben; deshalb werden wir z. E, 
auf sechs Beiten (3 -B) über die Schrift unterrichtet Das bitte « 
Sinn doch nur dann, wenn uJä Leser düs hebräischen L n kundige 
gedacht wilrom Aber erstens gibt eü solche Leser sicher nicht, 
und zweiten! wird denselben Lesern znganmtet, daß sie arabische 
und syrische Ünginalseliril't kennen (wbü nicht bindert, daß ge¬ 
legentlich auch wieder einmal transkribiert wird). — Und weiter a& 
bedient sich M_ einsr unerträglich breiten und umstand liehen Aus¬ 
drucks weise- Fast die ganze Grammatik besteht aus vollständigen 
Blitzen l Ja wenn diese langatmigen Erklärungen von Bprucher- 
schebungen, die meist eigentlich nur Beschreibungen sind, wenigstens 
wisffinBcbafjjiohQG Wort hätten! — AL- ich das Buch aüfschlug, ss 
fiel mir zuerst die Lauttahclle S, 0 in die Augen. Eie arbeitet 
mit modernster Phonetik: 2 nh »doranl-aveolÄrur stimmloser Explosiv¬ 
laut*; £ als »labiodentaler stimmhafter Spirant* tjsw. Vod all diesen 
tchönen phöö fit Leben tercnini ist iru Bncb nie wieder die Rede; 

ist durchweg basiert auf dien Gnjndanschanungen T in die Strack ru 
nur gelegentlich zurückfallt. Dieses ganze sprach wissen scbafÜlche 
Räsonnement müßte von Grund aus um gestaltet, werden. wenn es 
als wissenschaftlich anerkannt werden wilL — Dunkengwert 
ist die Beigabe einer Byntar iS. 87—112) (viel von dom hier Ge¬ 
botenen findet sieb auch bei B. in die Furm entehr« eingütrbeitet ; AS 
6 b—d. £ L 7 h. I—i>- 13 c P e --k) und einer Zusammenstellung 
der Partikeln (B. 88 — 87) (bei S. fasE nur Präpositionen: g 11); 


--lT4^£|pffn, 


älö 

weniger die des Abschnitts über die Bildung der Nomina (3, 72 

bis 80 ). 

Die aramäischen Stücke de= A. T, tfind in Leidem Büchern ab- 
gedruckt. Aber nur S.'s Tust hnX selbständigen Wertj du i*r an 
& RiitidscbiifieTi und Ausgaben kontrolliert ist. Leider machen die 
Angaben über Varianten die schein an sich unübersichtlichen An- 
verklingen fast unbenutzW: AI, ist in diesem Paukte, besonders für 
Auflieger vorznzieben ’ zumal seine Erklärungen uusfiibrlicher sind. 
Yidlefebt krjnnty in der von S r für die nächste Auflage in Aus- 
10 sicht gestellten Neubearbeitung der Tests d^r kritische Teil des 
Kommentars yon dein erklärenden getrennt werden; auch das recht 
unmotivierte Lai ein wird dann hoffentlich an [gegeben. — Höchst 
wertvoll sind die Proben sujjnt'liuearer Yokalissiian (£, 32* -41*) 
nach Kollationen von Kahle, Ein gewisses Gegengewicht bei M, 
i& bildet der Abdruck des SobreibenF. der Gemeinde von Elephantiui? 
an Bagoas und der Notiz über die Antwort ; beides allerdings auuh 
bei Staerfe (den merkwürdigerweise iveder 3. noch Al, im Literatur¬ 
verzeichnis nennt) und jetzt bei Ungnad bequem zugänglich. 

Das Wörterverzeichnis ist bei M. wertvollsr, durch genauere 
io Angaben Qhur Bedüuüiug und Etymologie; darunter die selmti aus 
der ersten Auflage rühmlich bekannten Beiträge von Andreas 
Über Persisches. 

Noch einige Eintel heil cti. Zu S,: Es ist nicht ganz klar, nach 
welchem Prinzip Vokale gesetzt oder nicht gesetzt werdet], besonders 
as bei -Formen und Zitaten Etus Inschrift un nder Papyri. Ge¬ 
legentlich entsteht direkt ein falsches Bild: £231 kn tu/sich das 
„so Eleph . , .* nur auf die Vokale beziehen p da die Konsonante ei 
gleich sind I LukonseEjuenzen linden sich sonst besonders in dur 
sehr schwankenden irftJ-&etnmg und in der Transkription (von den 
*0 beiden für dos Syrische verwendeten Systemen t bieiuiseb und 
hebräisch* halte ich das erstem für zweckmäßiger), — Dl e An¬ 
wendung der modernen Interpunktion in den Texten kalte ich 
(gegen Mittwoch, OLZ. 1312 n 5j für durchaus empfehlenswert, 
gerade in den der armtisehen Stocken; nur wlna tu. E. bei- 
56 /uhflhalten, — Der Druck ist äußerst sorgfältig; aä Druükfahlern 
habe ich nur notiert: £ IS zu:“?-71= (für — i: 13b Partt. ifür Part); 
15 a sollte der auf die Anmerkung verweisende Stern bereits in 
der 2. Zeile stehen; 23 a a (für ^ i : 23 b tjasaz und rmaü-i 
(für yutä und füuiH); an abgeapnuignen Vokalen; § 6c; ; 6 m 

4flin der Tabelle 7 "o: — ; 11. 6: TTr*“. 

Zu M»: Auf Sachliches omzugflhen ist unmöglich. Nur einige 
Beispiele für Fehler auch im einzelnen: § 62 a Amu. -jrr rpm vm nhi-t 
wird verglichen mit englisch walk: 76a eol] gesprochen werden 
kennen W/, was phonetisch unmöglich ist ■ S. 58* ä. rn"TTtf: rab- 
*s geleitet von „Eingefußtes - l (cf, hehr. -nrr T tTTTr)! Einige 

Druck fehler 2 £ lSb sollte koaBequeirterweise ho$to*rut transkribiert 
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vrerdt-u (*tatt -ft-, l: 19 1. *TSN l —; 22 b und ebenso im Vokabular 
-T» r. ;<:«; <27 b -r r. -! 1; 30 tl Efpö‘al f. -t ; 64 n sin £ -rrr,- Sa d 
■ab f. t i SS «T-ro f. —; 108 b -rfc f. 126 c f. - - ■ 67* 

+ T T 1 f v 

*- "" und -J-3* oboo Akkusanvendiing (dte Zusammen- 

Metlnng int knum richtig). — Das — m. E. sehr zu Enrecht — 5 
ui iW Grammatik nicht vorwendete ;r?: ist ein paarmal grundlos 
hiidmii geblieben: Iü2b“iirrb; IH h 13^ b 1130 b =!s™\— 

VcikiiK^ sind abgesprnngcn z_ B. 49 e Anm. pnr^; 62u Anm, -rrä ; 
102d ntT^lT; i sieht öfters fast wi^ ■* aus. 

G. BorgstrELßc t r u 


Carla Formt<hi\ Arjßaghüpa, l 3 ncta dtl Buädhi&uui. Bih- 
liatum dt Üultura ÄIüdenut r Band 54 Bari 1012 — 
XVI 4 409 5u 5 Lire. 

WftrMji nii/ht bucbbFmtlierische ftnrksichten inuiVgebend gewesen, 
so würde das vorstehend genau ul# Buch wohl einen bestimmteren is 
Titel führen* Ei enthält: 

erstens eine Inhnltsbesprcckung |p. 22—ISOi, 
zweiteny eine Cbertetzimg ip, 123—286], 
diitti'n.v .Noten (p. 2SÜ—40^j 

zu 131-n i _ was Formichi unter dem Buddha-cari Iw Aivaghü^i's wr-m 
-lieht 

\ un Aavaghci.sns prächtiger Bdddha-Dichtung, gemimt Buddlm- 
caritn, besitzen wir im Sanskrit nur aiwu die erste Hälfte. Aber 
Überfcetztrögen des volLstandigen Wadces -— mit ini Lranzen 2 h Ge¬ 
sängen finden sielt ?m CMne-ischen nnd Tibetische. Und diu is 
diiiiefdsehe Voll- Übersetzung ist bereit» im Jahre 1883 von Beul 
in englischer Wiedergabe verdficntHcht ■worden. Erst 1301 hat 
dann auch die im Sanskrit erhaltene Teit-Hhlfte zugänglich 
war gto LjI« iJV In ein paar Handschriften von Paris und Cambridge - 
die Aufmerksamkeit von Fachgelehrten auf sich gezogen: ln Paris w 
nahm sich SjlvAin Levi nnd in Cambridge Coweil Yür p den liusge 
übi-rsihoiLvn Torso zu Ehren zu bringen* Levi gab ijuit'h^en haid 
zu Gunsten CowelPfi seit! Vorhaben auf. 

Bieser Torso lag nun aber nicht mehr als solcher vor. Viel¬ 
mehr hatte ibn 1830 der nepalesische Hulh-Ihahter Amft&nanda zu 35 
einem einigerrmitb'n Abgerundeten Werke vervölMßüdigt p und die 
paar in Europa YorhandmiHi Handschriften enthalt-ri alle Araftä- 
nanda b Text * Vervollständigung, Amrtäntiuda selber — das lasen 
Keine beiden .PoSkriptlim - Strophen und die Voll-Übcrsetznngen 
nus China und Tibet deutlich erkennen — war noch im Besitze io 
einer fragmentarischen Bnddhacütita-Htind^hrift t die hinter der 
•Strophe XIV 31 nbhracb und atu Anfang di*- Blatter 1 und 3 mit 
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den Strophen I 1—$ und 2,5—40 uutl.Hilirler diesen Torso hat er 
auf Grand seiner Kemittiis der Buddha^jegünde in der Wei^e m 
einem vollen Werke ergänzt. daß er unter Beibehaltung alles ebssen. 
was ihm handschriftlich vorlag, am Anhang 24 -|- 3 -t- 2 Strophen 
s und am Schluß 3"'^ Gesänge hinzudichtHf. 

Obwohl nun Coweli di*- hier kurz geschilderte Sachlage an¬ 
nähernd vollständig durchschaute* hat er doch die Kon=.ei|ueu 2 p ds- 
sich für den Wlssenßchaftsbetrieb daraus ergibt T nicht gezogen. 
Anstatt den Torso von seinem minderwertig-modernen Beiwerk zu 
iLi befreien, ließ er di w Konglomerat vereinigt. — sowohl im Text, 
den er xunfiohrt bot (1893), wie in der bald darauf iulgemleti 
Übersetzung (1894). Schlimm war uurjb, daß diese beiden 
Veröffentlichungün zu rasch entstanden, ais daß im Einzelnen sieb 
nicht allzu Vieles als unfertig hatte erweisen mü-wm. 

ID Die Aufgabe H echte nnd unechte Bestandteile zil trennen, 
blieb also weiterhin bestehen, und vor Allem galt tw, die echten 

Bestandteile ■— nümlirdi rum Grund werk dia Strophen I 9 24. 

41 IX 4t. 53 — Xl\ 31 —- in einer der überragenden Bedeutung 
Aävaghosa’s entsprechenden Weise neu beinuszugebeii und neu zu 
io Übersetzern 

Der so skizzierten Aufgabe, die >ei± 1894 da und dort eitlem 
Sanskrit-Gelehrten vorgcsclrwebt haben wird, kann Eonnichi 1 * Ai beit 
leider nur in beschränktem Sinna genügen. 

Ln einem Punktu ist sogar im Vergleich mit Cu well eie Rilck- 
■& schritt m bemerken. Nämlich gegenüW dem vorhandenen Gemenge 
von Altem und Neuem verhüll sieh Foruiichi noch unglücklicher 
ak jener. Er übernimmt am Anfang dia Ergänzungen Arurtimand^Sp 
unterdrückt aber am Schluß nicht bloß die dortigen Ergänzungen 
Aiuftünaudifs, sondern auch noch Aivagbasn's eigene Strophen 
m XIV 1—31. Am einen Orte beläßt er also uuskttu Torso seinen 
spülen Aufputz, am andern schlagt er ihn samt einem -„[rfißern 
i iriginabtück. herunter 1 Der in solcher \V v ise halb vi-runziette 
und halb verstümmelte Torso ist das, was Fomiithi ab Meis Buddha- 
conto de* Alvaghosa' ntitigiht. Er hat sich ihn m prlparigrt, um 
« äußerlich 13 volle Gesänge vor sich *u -beben, Und er ißt augen¬ 
scheinlich von der vermeintlichen Einheitlichkeit ihm 1 Geschlossen¬ 
heit dieser 13 Gesättgt ho hingenommen, duil ihm gänzlich entfallt. 
whs er in Go wells Vorrede insn Test und in meinen Zusatzbenmr- 
kungen (WZ. 1898 p 193ff.) gelesen hat; es kommt soweit, daß 
4v er in seiner die Belten 3—21 bcschlagHnden Einleitung den Leser und 
sich selbst mit folgenden Worten über den wahren Sachverhalt 
hinwegtünseht: 

Sicher Ist, daß der Sanskrit-Teil bloß aus 13 GesSngan 
besteht, wohrend die chinesische und die tibetische Übersetzung 
45 2S Gasung« enthalten. Ward man die letzten 15 Gesänge je im 
Sanskrit anfÜndeu und sind sie überhaupt von Asvaginwn ge- 
schrieben worden? Oder fühlte Lhm Edt, Kraft und Lust, die 
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Arbeit tu Ende zu fuhren V Wir lis-sou diese Fragen auf sieh 
beruhen. E,^ genüge tu bagett, daß das, was wir im Sanskrit 
besitzen r mehr als ansreicht , tun in Äivaghokü einen berrlicljbn 
Dichter erkennen zu lassen und um um den interessantesten 
Teil ans Buddha 5 Leben zu schildern. An der Stelle, wo die 5 
eigentliche Legende schweig«! und philosophischen Erörterungen 
Platz machen müßte, schließt das Buddha* carl tu. 

So bestimmt ich nun aber hie mit Fortaiobrs v erkehrte E iHanat- 
AaffcflStiUg habe ablehneii müssen r Hin Sü mehr liegt nur daran h 
anzuerkenneti r daß im Übrigen Forniidus Übersetzung gegenüber 10 
der Coweirschea doch einen großen Fortschritt bedeutet t weil all 
die zahlreichen Text- und Übersetmngs A r erbesserüng^in die in den 
90 er Jahren Sanskritisten aller Generationen ivon Bochtlingk bis 
Luders i in Anlehnung tan Co well s Text und Übersetstüiig veröftent- 
lieht haben t mit große m Floißc fortlaufend berücksichtigt sind, is 
Purmichi hat außerdem diesen Verbesserungen auch noch eigene 
in größerer Menge binzugefügt, und eg werden gewiß manche dur- 
unter sein^ die das Richtige treifen. 

Die gairze Arbeit FornuchTs ist — so 1 »Ligen wir summieren 
aus einer hingehende ei Begeisterung für AsvaghDsa's Poesie erwachsen, io 
Getragen von dieser Begeisterung wird sie ohne Zweifel innerhalb 
des Leserkreises T an den sieh die Biblidteca di Cnltura Modema 
wendet, da* und dort auch Begeisterung dir den indischen Dichter 
auslösen. Den Facbg&QßBsen aber, welchen Fonmebi Eein Huch 
ebenfnlJs darbietet, wäre eine größere Freude bereitet wurden, wenn sä 
F onmehfg Begeisterung sieb mit etwas mehr Schürfe «Fs Urteils 
gepaart hätte. 

Etwas mehr Schürfe im Urteil hätte Formtet i auch gegen sich 
soH»9t bnwenden sollen. Es wäre dann nicht in seiner Einleitung 
zu lesen t daß er den hohen Kaust wert ünr Dichtung Asv&gbosa'ä ^ 
besser als Ändere begriffen haben will. Du kann nanu doch wohl 
entgegnen: U mim vermag denn gerado Fonuiehi dne, wus von 
jcntT Dichtung im Original übrig geblieben ist, nicht- recht zu 
unterscheiden vüu der Dichterei, die vor SS Jahren als Ersatz für 
Verlornes hinznkam V Und wenn überhaupt Vergleiche unter den ui 
Buddha carita - Forschern an ge stellt werden sollen r so muß geengt 
werden f daß zum Beispiel Form ich Vs Einleitung sieh nicht entfernt 
ui essen kann mit der gehaltvollen Vorrede CowelT* zu Seinem Text. 

E r ns t Le tim ann. 





m 

Ch.-Guill Jan juia u : Um Dynastie ChaJttStn ne, Lea roia 
tf tfr. Pari?. Paul Go*iti]ner f lyII. XII f- 61 B. Mit vielen 
Illustrationen, 

Die Arbeit bringt fine Zusammenstellung der historischen Er- 
J.dgtÜ5&fl und der Datierungen t di* die Djnnstio von Cr betroffen, 
Nach kurzen einführenden Worten folgt In einzelnen Abschnitten 
ein Überblick über die Herrscher dieser Dyrntstle: tJr-Engnr t Dwsgi, 
Bür-Ino* Gimü-Sin« LbüSin. Außer den hauptsächlichen historischen 
Begebenheiten fügt d«r Verfasser nach einiges ans dnr Kultur- und 
iti Keligionsgoschiubte dieser Epoche bei. 

Die Anmerkungen sind oft recht reichlich ausgefallen (bes, 
£b 22 t* 44L) r vor allem durch den ganz unnötigen wörtlichen 
Abdruck *ohön längst bekannter Belegstellen. Anderer&eita bringt 
Jtmneau doch auch ein paar neue Tt^te, z. B, einen nuf der 
]i Statuette Ur-Engurs, der diu Gestalt einer Knuepbure aufweist, Von 
den anderen Testen - - üh meisten sind fjreiltcK ain.-'h nur weniger 
bedeutende Duplikate — waren noch Fig- Hl, Fig VI. uine woitara 
Eancfihorpj {von Düngt}, Fig, V EIL XI, XII, XIII htirvürzuheben. 

Dia Lesung /jitjinnu ßA) wohl für BA D f/, den vermeint 
süliclbün König, ist bekanntlich m ätreieben; es bandelt, sich \n um 
^jiji- V&rbulform. DflsgUnuhpu wird jetzt BUgumem / V-Auiü.' nicht 
l *r - Qmmti ; (i U- NS- D U } nicht Niu Ihn hi u geles en , —- lij ügt< n 
dicFe Lesungen vorläufig auch miL’ konventionell sein. Din Be¬ 
sse sc bnung „ÜhaldÜH* wßre jetzt cudlb b fin die altere Zeit nns- 
* 5 zukj halten, Für Sirpvrta dürfte doch i.Ue Lesung Lwjtiü 1 ) „ aL 
suinensoh s in Anspruch zu nehmen sein, vgl. KN-lJUKi^ X&rtt. 
Statt uS-tuj-ga wird nUgemaiu nitah knhvj-tja gelesen ä ebenso 
ii mu-n^-ra (&. II). Für nnttl^n kann besser sumerisch fr-jn* 
oder eri r« gelesen worden (S. I2j. Bei dem Text auf Fig, VI 
aß (S. 1B) fehlt der Hinweis nuf Thnreau-Dnngin, Königeinschr. S. 192 f 
wonach derselbe Text sieh schon nuf einer SUintnfd findet Dag 
fragliche -ähnliche Zeichen tB. 19 An in. li ht wohl gleich ItEC ftlr.i: 
begegnet nach z_ B. hei GajjpmHnc, Invent. II 1, Xr. *78 und zwar 
in demselben Xeiman. Auf & 7u ist der Test nach einer unricb' 
s&tlgen Kopie gelesen; vgL dafür Thureuu-Daiigb a. a. Ö + B. 14S f 
Siegel B, wo die richtig«. Lesung steht. Damit wird aäch die 
daraus geschlossene Uehncptung Eber diü historische Stellung Ilan^k 
hinfällig- ebenso S- 2P. r and ibdubdub (g. 23J sind 

Huch ans Zimmern BBS. beginnt. Auf S, $1 Kee IM-Hin, In dem 

1) Di j3 der Jkroo pjur it JiualiLcitüs Lat Filh&f, ItabvW LY. ft, |ß4 

Änm. dnrgfitaa, TfL Itü Ahfltts du p H Fcvö Dp \ Ji r , 4 \ r jjj" fj. * 

43, l, 11; 49, \ III, 4 r wö nairiii iS//i»Pt/^-LyJ-A/ nr&bl kaum ftir jm i'wiö 
Nr r SO. VTT.fl; &1, V Eli , 4; XIX, 7J vi^ktwn ßfllEati kaaa, aondern ^tnTich 
die ßflnlt!VHMtuig a {j. TbaMa-llaajpn HA. VIII (Iftlt) p ftöffi.) ^thalt^r, 
also Ltjpux-ien fmU m) für wodurch die Laiiu^ Lagn* imSt #\ \z?l 

sSchcrL wäre. 


frank : Bhtirmr, La rfUffwn ass^tü^abp^mimne. 


521 


kleinen Text S. 32 scheint nicht alles richtig m sein; Z. J i&t 
doch wohl ein Mali gegeben, kein Name (?); wie der Verfasser ztl 
der Lebung Lammu [Z, kommt, ist nicht recht ersiehthch. Dos 


erste Zeichen dieser Zeile scheint wohl äd zu sein r dann qu. Zu 
S. 34 Anm. rFig. XI): es handelt sich aber kaum uns ein ,chevraau s 
A Lete hurtmitie*, sondern wohl um den Stier mit MensehenbnupL 
wie solche sonst aus dieser Zeit bekannt sind, vgl, z, D. Heuzey, 
Catn!. Nr. 120, 12ü m, \% r S. 40 (5, Zeile von unten) ist doch besser 
W d ihr um /ti lesen; ebenso S.41 (1, Z.) gatni „nach Susa gegangen*’ 
ähnlich £i, 42 Anm, 1; rd-a statt dn-a. Zur Stadt Adamdlln vgl, io 
jetzt auch GcnomiHa^ Tronv. de Drehern S. 12 und Schell EA IV, 

S. 27. S r 40 £ folgen mn paar neue Texte, ö. 55 Fi g. X VT TT ftir 
maä-iia-ri-a nicht „revenii h r sondern .j'edüvanco* s, Genonillac 
TSA S. XXXVTT, bes. Anm, 5, Weiterhin ist S, E>Ü Fig, XX v.u 
belichten t ik£l die Figur gerade vor dem Gott kein Mau n (pöntife) is 
ist, sondern eine Göttin, Das 1 re wand ist auch keine Tunika, viel- 
mehr ein lange.!:, schmales, zottiges Tucli^ das um den KOrper ge¬ 
schlungen wird, „ ^ , 

h C. F r a n k. 


La rtUgion asst^ro ■ huLflmtun*: üo\\fi : rinct$ thmn4es h F In 

.ditut Gatfto&fue de Paris pur h P. Paul Dhormg. Paris f io 
Lihrairie Victor Locoffrq, 1910, XL, 310 S. Frca. 3.50, 

Dhünn 0 h b Buch über die assyrisch - babjlomscbe Religion ist 
ulm ih tJ ii \ orlrligen 1 tervorgegangen, die der Verfasser im Jahre U40l* 
im Institut Catholirius '/m Paris gehalten hat. Tu ehensimele Ab¬ 
schnitte zerfällt der Stall: Los sources: tu eonccptiou du divin;i& 
les dieux; Ins dicus «t I:l e\tA; les dieux et k«s rois: ]es di ein et 
les brumm >3; ln loi morale : la prjfcre e" le sacriilce i le sacerlüüt. 
Nach jedem Abschnitt der wieder in verschiedene Unterable dangen 
gegliedert wird, sind kurze Bemerkungen, besonders wichtige Beleg- 
stellen nlls der Literatur nufgeführt, auf die schon ins Text. ver- so 
wiesen ist Häufig kommen die Inschriften selbst zu Worte* indem 
Zitate aus venchicdensn Testen in Übersetzung geboten worden. 
Ein ausführliches Verzeichnis von geographischen, Eigen- und Gütter- 
namen nebst einer Liste von bnhjlonisck-assjrischiin Wörtern le- 
schließt das Ganze, s& 

Auf Einzelheiten einzugehen r mag unnötig erscheinen. Aber 
soviel darf ausdrücklich bemerkt werden, daß sich Dhorme überall 
bemüht, möglichst objektiv zu urteilen. Er interpretiert nicht 
Dinge in Tex Je hinein, die man unmöglich darin Beben kann, Sein 
Stil ist nüchtern und zugleich fließend nnd klar. Als die zur Zeit *□ 
einzige ördentliube f zusammenfassende Arbeit über die babylonische 
Religion ist das Buch auch sehr zur Orientierung für weitere Kreise 

8 "'*”" L 0. Krank. 
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De P&af prismt e£ de Favem'r de VLstam, Sir c0nf4renots 
faite# au tW%c de France en 3910 par E. Slantet 
Paris, PatsS Getitbner, 1911. IST £. 

Das Jahr 1910 bftt uns zwei den Islam behandelnde Vor- 
5 fragswerke gebracht* zuerst I. Gotdritiers ForfearwfMjßji über den 
Main, dünn, diese gewissermaßen ergänzend und weiter führend, 
E r Monte La De VättU priemt e£ de Fai'cnir de 1* Islam. Be- 

schüftigeiL sich die Ausffliiriiiigtm unseres Altmeister mit d&r Ent¬ 
wicklung des Islam in historischer Folge, so verbeißt Professor 
iä Münte L - y Buch eiß Rüd der augenblicklichen ZosÜndo der islamischen 
Welt nebst einem Ausblick in die Zukunft zu geben, Tatsächlich 
ist allfTdinga das Thema etwas enger gefaßt worden, indem sich 
dör Verfahrt dar diese Vortrüge in Paris, vor französischen 
Zuhörern hielt, in der Hauptsache auf dl* Verbal In tss* in Nürd- 
15 afrika, speziell Marokko, das er ans eigener Anschauung gnt könnt, 
böscbrütikt hat. Trotzdem ist mna ein wenig übornisebt, in der 
ersten der sechs Vorlesungen, die über die Wichtigkeit der isla- 
mischön Fragen, Statistik und Ausbreitung des Islam handelt, so 
gar nichts über den Islam in Österreich und Rußland bemerkt zu 
so finden, der doch in beiden Land*™ eine Fülle des Interessanten 
bietet Bei Besprechung der Ursachen* die m der großartigen 
Ausbreitung der Araber führte, hatte Prof. C. H. Beekerft Aufs&t* 
Der hlrnn nh Problem LDer Islam* I s 1), der damals bereits 
erschienen war, genannt werden müssen. Was dl« Ikeinträebtigung 
as der Erfolge des Illam in Afrika durch das Vordringen der Europäer 
anlangt (S. 18 ff.), so ist dem wohl kaum eine Bedeutung zuzutne^sei. 
vielmehr wird man das Gegenteil festste] len können! Die zweite 
Vorlesung beginnt mit einer Darstellung der jetzigen Orthodoxie, und 
beschäftigt [jlcb dann mit deren Entstellungen { ferner werden die 
an £Tn, Wahhäbiteu und rbätjitenbehandelt, und um Schluß die 
Entlehnungen im Islam besprochen. Bei der dritten Vorlesung, die 
sich mit der Heil] gen Verehrung beschäftig! p sind dem Verfasser 
sein* an Ort und Stelle vorgenommuiiun Studien, denen wir ja auch 
bereits seine Arbeit Le mite d* r x eaints mmnilmims verdanken, 
65 voti Xatzen gflwc&oEL Beachtenswert hi sein Hinweis auf die 
Bedeutung, die die Marabu ts bei richtiger Ausnutzung des von 
ihnen auf die Bevölkerung ousgeübten Einflusses für die französische 
Regierung Laben können. Man vergleiche dazu dos in der genannten 
Abhandlung S. 77 ff über 5>ö|j Sidiä Gesagte. Eingehend - wird im 
60 vierten Vortmg &is Ordens wesen gewürdigt. En Hauptunter 
sch e idungsmerkmal der östlichen von den afrikanischen Bruder¬ 
schaften riebt M. in der strafferen Organisation der erberen. Mit 
Hecht wird S. 91 der Trieb zur Geselligkeit, zu ,Corporation* und 


l) ^lireäbf itets IMdMte*, wu SfröFHtirpa muß., d R er ÄUe h diS ^ 
mH dh tiiej ekrü ihn 



Gracfe: Dt Vital pfixtiut et dt. Vattriir da riaiam 52-| 


.coupt-ration“ als wichtiger Faktor bei der Bildung von Orden 
genannt Je nach ihrer fTauptbetStigung unterscheidet M. Tier 
Klagen: rein religiöse Orden, ferner solche T die die Mildtätigkeit 
pflege P aul^rdem propagandistische und politische Bmderschaften. 

Za der ersten zählt er die aädellja t Halwätrja p l Ais£Lwa und & 
Darqäwa: m der zweiten die Qüdirija, m der dritten diu Senimja, 
zu der vierten die Xaijshun. Die Tätigkeit der beiden letzteren 
findet sich vereinigt hei den An hungern Mi dVainnln'sL -— Unter 
den ft* form versuchen im Islam hebt M. im fünfte n Tort mg Bahisnius 
nnd Ltehaismus hervor, die mit besonderer Liebe dargestelU Find, iq 
um fticb dann in der letzten VoriewiDg dem zweiten Teile seines 
Themns t der Zukunft des Islam r znzu wenden. Wenn ein Volk 
unserer Tage bestehen will, so muß es steh bemühen, an dem groß¬ 
artigen Fortschritt der Kulturvölker teil Zunahmen, Auch im Orient 
bat mm das begriffen. Neben den noch iweitelkaften politischen ia 
B estrebungen muß besonders die außerordentliche Entwicklung d*r 
moderueu orientalischen Presse betont werden: außerdem aber iene 
anziehenden Äußerungen eines rationalistisch'Weitherzigen Geistes, 
wie ihn die Schriften der .neuen Mn'taziki* 1 * } f vor allem Saijid 
Amir j A1i*b atmen, und über den noch hinan* Kliuda Bakhsk's 10 
erst vor wenigen Monaten erschienene .Essays, Indian and Islam ic 4 S) -j 
gereift sind. “V ermissen wird man auch hier cLue Bemerkung über 
Strömungen gl sicher Art bei den russischen Tataren ®) F — Angesichts 
dieses,, allmählich sich Bahu brechenden Modernismus, und der auch 
Hilf Seiten der Europäer mehr und mehr zunehmenden Erkenntnis aj 
und Würdigung des Islam erhoff! Professor AI erntet in seinem wams- 
herzigen Schlußwort ein aegensreiches ELnvemshmen das den 
Eintritt der mubninmedanisehün Völker in unsere Zivilisation be¬ 
fördern werde, 

ÜB3 in den .Conferences* Gebotene bringt m Großen und so 
Ganzen nichte wesentlich Neues, stützt sich aber auf gute Material- 
keuutnis und ist anregend vorgetrageäL Sympathisch berührt der 
Standpunkt, dem Islam mit Verständnis und Achtung gegenüber- 
zutreten und die verähnliche Tendenz, wie sie sich in dem oben 
erwähnten Schlußwort nuiäSpricbL 


Erich Gratf^ 


*3 


1) Bei der alten Mu-tülla «ar d*gRg*n T on wirk] Lei 1 „LihiralÜiniu*, 

dt‘ii llir auch Eaacliräiben müchtn, v^njg zu »pürt-n, Vgl. ÜiädtlbHr, 

Vorlemripm 3 117 . 

2} Vgl, i 1 ^™“ lll r IJ -■ ■ — Eine niuhrwEeachialktfUhif Arbeit v«n 

ihm findet $ith Bwifl 01, S. I8f> dieier J£dtsebdft 

S) S, «lief d m hei OoLdjQiar, V&rL S. gogdbmnBu. Venräun Th$ 
Metern World I, S, 14 £; fiandliea v^l, i. B. Jtee, du mondt muM . |, £ 107 
595 and Mttm Ui, 0. S'"tc 
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Ja teigen. 


Die KeUm&rJtrifien um (drohe de* Darin» bfveia*pi* ton 
F ■//, Weiß hach. lYA/X ßanti der Ak/tinully, d. 
yfiihhg.-kist. Klagte der faß. Sackt, Geadlschaft der 
Wieaenachaftm, Ar. 1) Leipzig, HL 6, Teubner. 1911 
i 4 Mark. 

Nachdem ich mich üülKi. 65 f 802 ff. gegen VVeiftbach's 
Besprechung meiner Dissertation (ZDMß. 6g, 83Öff.) gewehrt und 
»u( Borbs Artikel (ZDMG. 64, 569fF,} hingewiesen hatte, machte 
ich zuerst auf Bork'ä Besprechung von Wei ßbach's ,Die Keil- 
1« Inschriften der Aehtlnmnidsn* in Orient. Lit-Ztg. 1911!, Nr. "J, Sp.fiBff, 
(1911, Hinriehs) aufmerksam machen» da dort manches gesagt ist. 
was ich Weißbuch ebenfalls yum Vorworte gemacht habe. Fenier 
kommt auch Burk darin l8p. 6.?j anf eine kleine Inschrift, SH. d 
zu sprechen, kü der er eine sehr wichtige Erklärung gibt, die ich 
16 minehme und wohl nute stützen Laim. Der altpcrsische Text bei 
Weißba. li lautet nuniuehr sicher; wptdsattil tia* r (d>aru dfn-niai/a- 
honU ßääfiftiiakß iiimäm däraiati[i]- W. übersetzt ihn mit 
„Aspnkana, der SEröitka)ben{?)träger, halt des Königs Darin* llegen- 
futteralV Doch meint er, ua\i stimme weder zu nltlnd. %<td'atra, 
»womit p.- Foj verglich, noch zu m-upers. ,/urs „Keule 1 *, womit 
es Andreas bei Herzfeld verbunden hat. Auch ich hatte 
ZDMG. 05, 305 *rasra — va’a mit <)ur: verglichen, sehe mich aber 
genötigt, wegen Bork’s Erklärung des dam. Upte als „Kleidungs¬ 
stücke oder „Decken , da. elam. iiptn-kukfira dem iran. ra'aimra 
a> entspricht, das imn. va*a (pere. vas<t zu lesen, med.: md») als 
„Gewand* aufzufassen. Daher konstruierte ich mir aus l eös „be¬ 
kleiden f!n(, rvjr in twtia, vestire- griech ivwfiii *wniuiu\ 
ein iron. *t •ag-tra, des persisch zu *va*-aa werden mußte. Kurz 
vorher (vor 1'Engsten 1912.» hatte ich über im Kalleg hei Professor 
*»J- Msrquart den Sinti noch einmal gehört, daß »Ile Schriftarten, 
die vom semitischen Alphabet abgeleitet seien, die Doppelbonsomuu 
nicht emsd rücken könnten; daher würde |wrs. m tam uns ‘ va*,ia 
(geschrieben tw*o; * = # iw Persischen) geworden sein, und außer¬ 
dem verwies mich Marqunrt, dem ich es am 25, Mai 1912 mit- 
»teilt«, doll ich raftr für ,Gewand 1 hielte, ftu f vSa (Bagistia- 
inschrift 1, 36), das nach Hüsing aus ’kAm (*!«.»?m) entstanden 
ist; wie u$u für *viea. steht *vaaa, geschrieben va?«, für *ou»-m 
Allerdings weiß weder Marquart, den ich um Hat (ragte, nach 
weiß ich etwas über dieses Amt des .Gewaud-trlgen* aoEXusann. 
st Es muß den Groß vezier bezeichnen, aber warum? Vielleicht wird 
von anderer Seite dazu etwas gebracht. Du Babylonische fehlt 
dazu, resp. ist sehr lückenhaft 1 ). Da der zweite Teil dieser 

1} Za liiitwm *uai<ra, psn. etl*a (so Waifltiich) «dar vma lu les&a, i» r d 
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[»Schrift iiiiiLmebr auch klar ist: ,des Königa Dari».? Bogewfutteral 
halt er* (persisch nur : H Bogen■), nach Weißbach, — während 
Bork übersetzt w . . . seinen Köcher [opte-i?)*. — so ist eigentlich 
die Inschrift Übersetzt Es kann sich nur darum noch handeln, ob 
die Worte *des Königs Darion* zu ^Gewondttftger* gehören. öder & 
zu „don Bogen \ rajt T Köcher M T EL aber gehören sic ra 
„Gewundtrliger 1 im Persischen und im LEamischt«, Wie eg übrigens 
mit elam. Jtunjt uk (so Weißbach) steht, weiß ich nicht; sollte 
*nn vergessen sein V Weißbuch hat also die Erklärung dieser 
Inschrift Ermöglicht^ ebenso wie er auch dank seinem Interesse an lg 
der Erklärung der AchRmouideMn^briften die ItetLniMmrig der 
Vulkertypen ermöglicht bat r über die Andreas und Herz,’ 
f»ld t C. F. Le hin an r-Hfl up t h A, Jeremias, F_ Eoaimel, 
Ed. Meyer u, n. gestolpert waren. Denn nur dadurch t daß er 
sieh wegen der Hdrtussgubo der Instchriften der AohäLmontdeu u. a, 11 
hu die Herren ilünssay und 11 abin wandte, die sieben kleine 
Inschriften von AR. kopiert hatten — wovon man aber nichts 
mehr als die Tatsache (bis 1911) wußte -— p iet es möglich ge- 
worihjti. daß wir heute über N r K, d und KR.a (Volkerbilden und 
Nit. b mehr wissen. Sollte nun Weiß ha oh sich noch nach d# l 
gramfriiitischen und lautlichen Beile hin entwickeln, worüber Bork 
mit Recht siefb scharf öußeri | weswegen ich jeden Interessenten 
bitte, du B^prechuug i» 01J5, 1912, II zu losenb dann würde das 
nnr der Forschung zum ^egen gereichen. denn jo mehr in alle 
Probleme Eingeweihte auf diesem Gebiete arbeiten, um so eher ist «fl 
zu hoffen, daß der Streit über das Ky rufegrah mal etc. auf hört, 
und dnß von allen Seiten za den dringend nötigen Ausgrabungen 
geschritten wird, die mehr Material bringen; denn Dtriufl hai nun 
eben einmal nicht die LninLüche Keilschrift, erfunden. 

A. Hof fm nun- K u tso h k a. aP 


ich rilaxiD ln Wilds T a f Lti?iu r Etjmot Würterljitdia 1 (IfliO, Il r Anflug* 1 urmjr 
vpxli* S. Hflü: yirEfrflc jtKvljj 1 fies.,, miHclh^iclidoütiieh j tewfer „Tmfkbjld* 
and hei T vtp, aWurbcÖAtB iar genuin. SpmebeLoheEt 4 (IIL Tall da ^ Vin"> 
gleich. WilftQHjödiH dsr Indn^rnnn. Spnubiii ran A a g. Fick}, fröuin^*«, 
1S0S, S. 10* tihtnr rw 1 f bekleid vn “ ? mhd. rr^/er; ytizrla ■ fVthttXtp, 

- ffTuiij Hhs p | siiastr. Hatfra ,fr«wut4 P Eta&df Tuch". SJjtn tataikfi: in phrv- 
g^dinm (vgL armen. v Klaid v ) und Indischem Gebiete nufnz, fwp. fftetru, 

*lv.r nach tu Enn vürtuiculeu ge p tüten. arin muß f bi dar MUe* zwischen 
Fbiyffieii und Indiea, so datS üEm rtrjo, tprleli fpenlteb) l *a*n lieber Sit 
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kleine Mitteilungen. 


Ein sinuBittrender Druckfehler in der Bülaqer 
Hamüsa. — Da die Bülaqer Ausgabe infolge drr Seltenheit der 
Frejiag'&c.lien doch recht häufig zitiert wird, infchtg ich auf om 
Verfidwn des gedruckten Kommentars bin weisen. Zu dam Vera 

ii (ehefi Gedieht es Ton el- L UkiT, IV f 116) [Tawii]; 

J ■ W £ .- * w t - i 1>A j ■ 

l^Ii-i-^5 ~jjjJ ,% Jj Jk^jl *j U J^TLLi 

[Kamele, gewöhnt an den Raub ihrer Jfflr die- Schlachtung bc^ 
&titn tuten) Jungen 1 die sich stets bei den Kjfiderlassnngen id, h + 
Zelten) der (Güste-)Schnren befinden, und ilie — weiblich oder mfrcm- 
tö lieb - stets jenen zur Verfügung stehen] be Hier kt der Kommen¬ 
tator (um Sehiu&j dob Kommentar*): W* bSÜt Cd 

— so klar das erstere ist, so merkwürdig ^rsehiene das 
le totere, wäre nicht einfach mit Marzüql ^sMki m In^en. 

0, Kescher. 


tß Über zwei Stambulcr Druck r. — Min ergänzt folgen¬ 
des in U rock el man n'e Arak Litera turgcsohioile: 1 . Abu JJajjnu 
et-Tauhldl, Kisrtlatiml (Btambnl 1301, Nachdruck Cairo 1323); 
nj fl flsad&qa wb ^adlq. b) fl l-'ulüm. Brr Verfasser ist. wühl 
der bei HH. U f 491 gemannt« (vid. c^Lm^ÜUI), um 400 gestorbene 
sä o_ TL "At 1 et'T» DH-füfL — 2. Ibn Kemäl Pafia, Kasä'il Tqdäm- 
draclwm, StüLobul 1B1§ (vergriffen), in 2 Banden (307 pag.) 3 zu- 
saramett 3t? Essays* Seifig AbhumilDug^n sind in den StambuJcr 
Bibliotheken sehr zahlreich; vgl. außer Rrocktdniunn's A ttgaben noch 
L'ilelr 2433 r 36 4-I- , 3Ö47; in 3645 fol. 21Ö—2.1 l |a eine {winzigej 

Cp 

i& Skizze über die Willensfreibeit Gottes: ^äaüje? J 

g3j BjJiL ^ j,L*£^SL IjkXfiJb Ult O' aAc j Aij u, 

O h Kescher. 
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Zur Mitteilung über die Sprache dar palästinischen 
Zigeuner (oben £L 8S&). — Als Ich mich im Dienste des Palatine 
Exploration Fund in Fallijtbi aufhiftlt, fand ich raidilich Gelegen¬ 
heit-, das so intenssaate pulJLstiniEehe Zigeunerisch KU studiorcn. 
Betmcbte ich jetzt die an obenerwähnter Stelle aulgezeiebieten s 
Zigeufierwörtar, eq sind mir die meinten wohlbekannt, — ■ einig«! 
jedoch mit kleineu Unterschieden in der Ansprache, Sa hörte ich 
stets ikiür p nicht akiür für ,dein Auge 1 (denn das ür bedcntct 
,dein B , — ebenso in den übrigen Wärtern). Für *EseD hörte ich 

sints Mr j: vielleicht hat sich der herbe risch n Gewährsmann te 
das Wort ala ^ poticrt und darin gamtint, er habe das im öst¬ 
lichen Sinne intendiert gehabt. Den Unttnchind zwischen A and p 
hnl er BUganscheinlich nicht hO-reo können i denn ist richtiger 

pä'iir 1 oder noch lasser pau-ür, and b*mür ist. richtiger pimfrr . 
Den prut befischen Vokal vor adlür und aiSämß hat er äugen- ts 
scheinlieh nach auf Grund einer Analogie ans seinem tunisiscb- 
nrabischen Dialekte hernbergenomrn^ndenn kh kenne die« beiden 
Wörter als diüär {tüün J. bezw. txuknu, RhE dicker Gelegenheit 
will ich noch erwähnen, daß ich eine Sammlung von Märchen und 
anderen Erzählungen im Dialekte dieser Zigeuner, 50 wie cdne -u 
Grammatik dieses Dialektes im Jonrod of the Gypsy Lore Society, 
1911—1912 veröffentlich ; habe. Ein Wortverzeichnis r das ca. 
10(10 Artike] enthält T habe ich ftlteh fast drucWfertig and hoffe es 
noch in dieSEim Jahre in der genannten Zeitschrift publizieren v.u 
könaeti- T£. A. S. W a c n 3 ist o r 


Zu dem ffi der semi li scheu Zahlwörter. — Das 
Semitische hat bekanntlich hei Appel laÜr com inu keine Wort- 
hoinpoaitiou. (L>ie Pronomina einersaiK die Eigennamen andererseits 
folgen anderen Gesetzen.) Diese Eigenart ist ursenutiscU; es gibt 
kein eipiigDÄ uräernitische^ komponiertes Nomen appellntivuin. mich &g 
En der einzelsprachlichen Entwicklung sind entweder gor keine, oder 
nur ganz vereinzelte, wie syr. ]Ib£JD|kjt. athiop. \yzi a-6^h~r t z. T. 
Rtvüllblhafte (wie das huhr. rr^x) znstanda gekommen, — Wenn 
daher Dauer oben B, 263 die Endung Ul der semitischen maskulinen 
Zahlwörter und ebenso das t rr hinter dem Gezäbllcu als ein kom- ^ 
poniertffi Nomen JStück 11 m dgl erklären will so hat ec das obige 
grundlegende Gesotz außer acht geladen F welches ein hamu-hur 
Junf Blikk* und ein bnqtir-ttm ,Vkh-Btnck p uns dem Urflenuti-chen 
als unmöglich nurecMeÖt Für die Eemitifichesi Erscheinungen 
omphehlt e?? sieh statt der Spraebgoscl.^.c des Malaiischem und Chine- iM 
sisehen die des Semitischen zu berücksichtigen. J j IS £ l r 1 1t. 
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A feir wordR on Professor Seidel’» review of tbc 
Bankipöre Cat a logue (ZDMG. 66, p. 148- 100}. — Althüiigb 
I bnve no deein] tu discusa tbo valnnbli! Ntdes and nm^rniälions 
by Prof. Dr, Erjist Seidel in bis Jong and --ritieal review 
s of Alnnlavi ‘AzTmu h d-Dln Ahmads Uatakgne of the Ambic Medical 
Works iu the Bankipore Library, I am anjcimis l.. renmvt u fr]*u 
impression which one seütence in bi» review is likely tu coovey to 
its müdem. Ln my lntroduetion l ckimod that MauWi 'A^btm 
’d-Dln Ähniad was practiually the lirti Indian Muhamitj^dan to 
iu deal wiÜi thie Subjekt 4 on European Jiues of scbolar&hip 1 l Prüf 
Seidel modiGa» tbls Statement by saying that \bmhvi Aftrmkl is 

'/.war nicht, wie der Hawptrafckteor behauptet, der erst*'.. 

so doch einer der wenigen seiner einheimischen Kollegen" who bas 
done such Work: and be potuts to Mirza l ASraf J Ali, Kemäln 'd-Dln 
u Alimad and ‘Abdn I-Maqtadir in eneh a manner as to imply tfant 
T bad been ruinwaro of the Work of thera Manlavies. 

h'ow in the first place £ A|Tmu M-Dfn Ahmad'* Cabakgm jr 
certftinly tbe only ono to deal eiclnsMy witli Arnbk Medical 
Werks, and Recondly the first Manl&vi mentioned hy Pro! Seidel, 
eo natnely Mi™ Akraf 'Al i Mongs io an older getieration , and bis 
so called Catologne of ike Arnbk and Perskn MSB* in the Asiatin 
Society öf Bengal is a njere hundiist of the simple tbarwfor 
Witk icgard to t.ht- other two Mankviefi, they are both my pupils 
in so far ns metbods nf Enropcun rcsearch are ecmcerncd. I hnd 
n atwiiys held thal ibere bad been too great a fanden <■ y on tbe p ar t 
öf Enropeuns to nse the Indian Scholar ß* a Literaiy back emd too 
littlo desire io make bim an independent stndent.’ Wben I went 
to lodia some ten years agt f J sei myadf tha toek of tryiug to 
wmtdy tbis. and with thi& erd in view eraplojed two prr>miinng 
-a yöong men Kemdn *d-Din Ab tu ad and J Alniu l-Mnr|Tndir in making 
fl catalogue mkontie of tbc small ooflection of Arabic aod Perakn MSB. 
in the ('alcntta M ad rasa b. TLis Catnlogne dnly appeared in lflOfi' 
nTter whidi tbe Lwo Maulavies w r era sent to Banfe tfiore to work on 
the tüI nable Library fbnnded by ibe lato Maulavi K b tida BakbF.li, 
as ft L K. AlanJaT] KemäJu 'd-I^in was thortly aller appointed head 
of (he übitfngong Madrasah T and in iiis place I ^leeted s Axinm 
J d-Dm Ahmad, who thüfl cm rto to f^repart tba Catalogne reykwed 
by Prof. Seidel Man lim *JMu a l Mnqtadir baR ln the meantime 
prepared three volnmes on the Persian Poets r and is now engan^d 
io on the Persian HistoricR. 

Seeing, tbemfore, thzil all the« catalogm» am beleg premred 
on my initiilrre and ander my direct su^rviakn, I am' ^ure yon 
will nnderetand my desire to mmove the iinpreseion l«ft bv 
Dr. Seidel, that I had ignored otber work of tt like natom 
« wbicb had been done in Irnliu. „ _ 

b. Denison Ross T 


Verzeichnis der im letzten Vierteljahr bei der Redaktion 
zur Besprechung eingcgaugenen Druckschriften. 

; Mit AuMräiLufci der bereit* in diesem JJ thn angramgltn Wcrb 1 }. Die Reduktion 
Tjh-IiEJ t aich diu Efc+prechti hg d-ur fling^Eenpcijen SrhriftecL wf KiieksenduijgiTn 

können picht erfolgen; Im A Ugetuttarti «Utft — vgJL dl*M Bd. «4, 

Ä r Lü, Z 4 tT r — nur denn Hezenüionen wn lliii:körn sic, aufgcnomman. werden, 
w ^ r ,n ein Exemplar dr> btkr, Buehei etc, nucti in die. Bibliothek dar (Je - 
aflEliehirt alngellelart wird. Anurbiotrii der H^rcph Feebg^noasell P da» oVhn 
oder indre wifllÜfftre Wart beHprecben eh wollen < worden mit 

Dfcbk mganümmen. Dia mit # bfcxeiehnetan Werkt sind herolU vergaben,) 

Lcüpoltl rfffl. NfiA rüÄtfer. - Die lYnneb der Sb ge vom heiligen Gral. Von 
Leopold TOH Scbroeder. 2, Anflnge, (= flitinn^bcrkhto der KbR Akn- 
demln dtf Wbsenacbiften Sn Witn 109, Bd.. ä. Abhudl.) 30 S. W. 1,00, 

ttjYi/e iVt&jrßni. - Arrhivn d'Etudaa Orientale* pnblioi per J.-A. Lub^II*). 
Upuk: K. W. Appel barg, rLelpiig: Otto üimisowiti; I|wis: Erruft 
Loroua; St. Fottrebor^f: N. Karbadnkow.j 1011. — YüLS: Etudoi *öf ie 
cidte ■d h l cfci fcü-r p*r NB* Niiüon. 20 S. 

Litntfdüti. - Die Ni'ixbebvlonischen Könlgem schrillen benrbolUii von 
Stephan Lampdon. Am dem EngLbehen übcnuEal von Rudolf Eahijrfutld. 
(es± Vorderuintieebo RlbUalhek, In der Reihenfolga dw Rndiämtm der 
VAR.t 4v Stört .’i baLptln, hL C, ürnnrhiHha BadihMuIliHig. 1&J2, VI -f 
370 B, M. 12.— P gab, H, 13.—. 

A n Jon tue Doimah - Veieri* Teatamonti Cbronolegia monumontis beb^Ionko- 
fcBayri* illiaatritA ab AutOülo Deimel, S. I M Frof, Asujr. In IVtitlT, Inat, Biklico, 
Cum apprabatlörta su [törlftrniiü- (Ans: Scripta Pontlitcil lüitltnÜ BiblirLl 
Huma, Mm BretM-h Beider, 1012. ’ 134 S. t 7 Tafeln. 4 fl + K, 4,50. 

Karl fi\utitte, - B3* A ULirtud ItUeHp BelSgiün van D. Earl Btidde, 3, n YVriWttffrle 
un4 reicher arlliuterl* DuppeLaiiflage von »Din RttUpinn de* Volten Dnal 
hk xur Verbannung*, (J teilen, Alfred Töpolmann, 1JJ2, XII -j- 140 ^ 
M, 2.50, gab M. 3.10, 

fveorg — Schriften der LcTirmsiftlt für die WlawbBcbaft dca Jnden- 

ttLtu*. Band: U| Heil 1 1 Salomos Tompelbau ond Thron in der mmitisth &n 
SaflonlttärBtnr. Von Georg Siliberger, Berlin, Mnjftt & KVOtTp 1012. X + 
111 ä_ Af. 3,—. 


\) Suvrie im al Lgomeinen aller »Seht selbständig emilencoDB Schriften, 
akn aller blo&en A bdre cka von A ufaäti cn, Vnrträ^nii, A±tfe5gvn, ArUk^Ln ln SemmaL 
wjtrkefi etc. Dieaa geh an eit ungocigntt e« elntr Bwprecbung- ln dar ZDMG. 
d irr kt ln den Heaiti unserer G«iell«b B^bthlSßtb^k libnr. werden dann eher in 
den Van-alclintääen der Mibliothekeahgingr In di^et ^tl^chr. mit nufgefUhrt 
2 ) VgL B- 530 r Z. 7 v, u. r *üwla Ä. fiBl. Z, 5—1. 



530 f'dniAfjlfP (for fi» (ier Itoiuktitt» Älj^ai^Ui I^rjwtschn'fteu, 


*iSiinuivt Xraut», - Schriften. honitse^^üitt «Oft d^r OnniltidiiA wir Forderung 
der WiaÄonKbaft 4äv Judentum*: GruncMtl d*r Gmfdtviun*ekft d« 
Juitentum*- TitEsiidJidiB Artbfcolqgfc van De. Sauiu*! Krau». Knud ETI* 
Mit 7 AhblJännjien Ejei Taut Gustav Fock, TU ~h 49; S, 

M. Id.— 'Eah. M. 17»—j, Dieser Bd. LtI lat demselben Fachmanns zur 

kraeosiGD «bargeben vörien, der Bd. I c. II [i. ZL»Ut_ 04 f Rifp bepi w ¥ 
G5 h 1?«] *rbl*lE.( 

f.ht'ar Ifvltnmmu. - Der Tt^&phbiceiütbn BcnltoL Tut, übaraetnmif and 
Erklärung von D. Oscar Hültunann, (= Beihefte Rif Zeitschrift f\»r die 
iltieatummtL Wiasmuichut. XX1LL) öie Ü l-u,, Alfred Tripelmann. 19t?. 

XVI + FF 9. 

Oä€ar Hüt&maHU. JJerabat {Gebete}. 1 W t ÜtiSMäUung und ErtlKrong, 
Nebst einten kriU^lien Anhang. V«d D. Üa^if Hüftamaniu O j i> Ül-ci r 

Atfnid Tßpi=li«JLicn, 1812. VITT + 1ÖÖ 5. {— Die Mlsehna. Tett, Übar- 
aätsimf and tmiUbrElfhä ErklArun^. Hr^, vm 9. Bear ii. 0, lAktimutn 
1- öedar. Zersim. I. Traktat, Ueraiqt) U. 5,— p Sqhskriptian^reii M. 4_41>. 

Gtffrg Be&r a Praneliim (Oaiaru). Teil» Cberwtsunjä und Erklärung, Nebst 
nlfteCb kridüchL-ji Ahhuciif, V.in Ei. Georg Beer, Gteflon H Alfred Tftpnimanrt 

mfc XXIV + 91? s, 1 = Di« MLnahni.. j|_ Sedar. HwmI. 

jI. Traktat. JfeiaBbim,) JA. 10.—, Bnbikriptiqniprels AI, ^_. 

Mhobm* A Füller. - Schriften heriw sieben vais dw GosbIIscIibA; tu r PürtiariMtg 
dar Wlwb^HÜ da» Juden tum»: Ii. Dr, NlkoLaus Mliikr: Isla jüdische 
Katakombe am Mtiistaverilft au H«n. Mh 12 Abbild, Leapiifl. Gustav Woc h 
1012. 144 S. M. 5.—, geh. M. ß.2fl_ 

£tajpf« <7tfrtfwr, - Schriften dar Lehranstalt fllr die Wii^BtixcbnB de* .fisd* r 
tq ms. Bfehd IT, Btft « — l- K Hnpüsititin and Wortiraia] dev Huckei dnr 
Weisheit. Ym Eugen Girtnsr. Uatlta* Msvcr A Miller, IBIS. VII J — 
03 J B. M_ 4.Ä0. 

f.'. Wr AfifeheiL - -S- Ephraiia'ä Pnhü Hi^rntalsana üf Koni, llmci-jn, and llir- 
daiian ef 'ii'bk li iba port Li^ bt^ri tnmscrlbBLl iVbm th# IVlimpaeät 

JE. Al. Add. 14$3B and h now first puhlkb^d. Dy C, IV, Alitali#ll, AI A 
Vuliuna I : Thq iJlaetjaf^Mi udrlressed ta HjpuEjüia, l^bUabed f«r The Tcit 
wnii TrariaUtiiHL P-nel*ty by Williams und Xargat«, London urn] Ösfüfil, lül? 
10 + cxviil -!- 1 SÄ 'S. 2 Taffllu. Geb. 2 BTdUhgs. 

f,?. //wrrj-r. - ElLsEoirB de* AmbM par U3. HuarE, Tarae i E'arin, Fiuil üeutbner 
1912. IV ÖBI R. KiPqipbEt (2 Frcs„ ?U, —. 


L^iib at nl^Arab, Htifta Xi n, XII (Avril und Mai Itlft des L and Dell I 
:JilEH.i' 1 UW) des II. biadu. |Vg]. ZDMR, ÖS F nUbl ■■ ra 

üAbo die Hefte VI und VIII das 1. Bundes) 


B . Mtiwt**ewü*eh. - Lt-brbunh der nbluhaii SfmdiiL Vun B h Mllbuuwlucli 
4* neu birtlbeltate Anfl^e. (Aus: Bin Kraut ilrr Pulyglqtti«.; IVlan und 
Lftgulf, A. Hartlebena Verlag. VHl -f. tsfl 9. Üeln. M. 2.—. 


/pum'fl Kraidikmwhj. - Abii IWfa .d ürmwaTi; Ki wh a ]-a5Lhar At-tiwöa 
Priifar^ VftfUnlai at Indaa publik p*r Ign^e K^hku^y, doeanl d'inb* 
k rPblvefsllA de BE.-Fitafsb&ti^ Ltida, E, J. BriU. 8^> -f- *\f^ 

*Etnmnnuel Matteten. Archiv t* d ttad» Ori^tolei (et* v wie oben S. S?9 a 

^ 4 ^ pr AuflUhnmenn). 1 al* t: E'mles pbonolüglnnea [ a dialeetn 
m\ut vtlsatra dr ^jnutb par EaiidahiuiI MstUiaiL (?■ editiön.j 120 S. 


Kim/flf Han«?. - Tripelii. Von Ewald Öanv> L 
EiEkcii photogTiipb. Aufr.nbniBn, äT T<i*cbiLd«tn 
VeTfeuera it. B OrSgin^lkartan^ t.— 3. Tauieud, 
1012. 158 9. . geh, >1.4.—, 


Mit Ah Bildern auf Tafnln 
iLHeti HancUnuchnu ngfm des 
Weimar, Ale sandte? Buncker, 


Ftaaiithliiu ffer hti dr.r MädakHom emgttgangKTum Ilrncksehriftm. 531 

Alhrßrhl MYriA. Gewhkhte der Türkin I>f. Alkncht Wlrüi. Mit uhl- 
rakban AbblLdüftg^h *ui Tafaln □ . Im T*Xt, w?wS* Uharskb [dkarten. 
ätnltgerL FnmeltbVelie VaiBagibmibbafidlMp, \$Vl. 1 lö ö. M, 2.— F galt. 
AL 2,80, 

E. IF. DaAÜjrflfl. - AfT'blvaa d^tmlt» Oriö3iUüa3 satc.j wie oben 8 52& P K. 4 
dor AMflibnuagan). — L» debul* de la fartagraphLs da Japgn pir E. W. 
Pahl^sreB, ÖS & r 

,-b^en K'.i rlgrm r — Archivai ifEtudoa Oriental« (etc,, wie ob-ati 8. 5ÜV h SS. 4 
der AiiiTu krängen). — Stir Kr formaiioii du g£n r plan en Harb* par Anten 
Kuriere □. £0 8. 

AbflHcblDHML am 10, Auguat 1912. 



Sepnrat gedruckt ist erschienen: _ 

Die Zahlinsprüche in Talmud und Midrasch* 

Von Autj* fl ihisthti* 117 Seiten. SonderEibdrnck aus 
Band Ü5 und tfü der ZDMG-. \ Preis für Nkditnüt^lietLer 
df. 6.— p für Mitglieder der D i BLG* 1 die sich direkt an 
die ßuchlmndlung F, A. Brock haue, Leipzig 1 wenden: 
AI. 3—*) 


533 


Miseellaneons Notes on Mammata'a Kävyaprakälft. 

% 

V, SiikIhm Lar, > 1 , A. 

JCuiküiLuattlcm af ]?- 4*7—190.) 

II. A nutfl an Mammata'a Saniuccaya. 

ln the MbfflfUlg it i m intondad to poinfc out timt » portiou 
öf the Vftti to the dellnitLDn uf the Alaspklra Samuctmv* p In the 
Küvyapniklüa, dooE not originale frum eilher Msmm&ta or All ata 
sind that it must be regarded na a later Interpolation, Mamma;» r» 
defines Lwo TflrietiiaR of SFunuccayn. The definition of the first 
viLrsety KR lü r 116 runs ae follöws: 

Definition; 

tatstädhikeüiv tkasmin yatrantftti tatkurayi bhwet äamvccayo Vhm 

“Wtwn the re k already om raufte l'or itfl prodncüon (vül t of an 
efFectJ there ore also othars doing the tarne (i. e, producing the i" 
tame fciFect) it is B."- 

V fttw 

cfeflwnifi eudfcitof ffritiAd- 

Ari-xii/ar^ni l/üfra sainbhavfinti xa sujnut'caijah ] 

ll Wh«>, üiere being already present Gnu caase of un efTect in« 
qntrstion other cmibm at® present, it is 2. . 

Illustration 1. 

durmrilh xmaramürgwiüh prhialamo ditrt mrtHfl Ußitsukam 
yäiptam prema fuuxm vaya 'tikaihviil/i pränäA kulam uirwutlum 
xtritvatp fUuüryamrodhi manmathosuhft küiah kftfmtü *kmmt' » 
no &uk!} tfü# caiwrüft katftam tlu rirukaJi mdhiwytt iftham safknJt 1 j 

"Irreslstible are Modau As armwa; the boloved sä st a distanee; the 
haart is full of longLng, love d«ep t age joung, life paininl T fondly 
stainless; wooianhirjod is the reTerse of firmneas ; the Beanon ia the 
friend of Madonn; Dealh ss inesorable; the fiiends are not fihrewd! *a 
How is tbis perfidkms seperation to ha eudurod," 

1} SirL^ftdbirapuJdhati 

'ZUU Clsrtfi der D. M. ü. Bä, U?L SS 
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Tftti* 

a/rv virahn^ah afr'ti m smfzrnmärifmift ena Jcunmnti tadupari 
pri>jatarnadür<usfhit?füdi upättam \ 

44 Her*, Madanas arraws by ÜiGms-elres nmke tbe Separation nti- 
& benrable; oreT and abüVö Ibis (such othar can&es 1 ns) tbr fact ot 
tbe lerer belüg wMwj $ etc* alt* mentioned/' 

Y X UU 

e$a era samu^capafi sadyoge 'üttdtjwjt' sadasadyoge *:a parya- 
vnsttfiri na pfthak. hikxpnie \ tathü hi |f 

so “This Same 8, mcludes (that variety), wbare there i& n Wjy^j, 
asadyfrjU' und j/ndasadi/mju and hem» tbe latter i&.ftDt neparalelv 
defined by ns; for lisstanee“. 

1Hoitration 2, 

fculfiiu amalmaqi dhadrä murtir mutih tfrsalim 
iü bhujuhaltim ajmp äphitä hiksmth pr^hutmm nkhmiditam \ 
prtik / 1 uft thhwjü htj ete hhutü. fijnwhir m/tnn jfino 
vrajfiti sutaräm dtirjHrw wjaifis in evü tavünkuSah |I 

“Family stainless, appwanne nobl*, minU enridtied witb (tbe tnow 
ledgc üf) the $ruh\ streng th of urnih adaquata, wealtb abnndnnt, 
^ lordship undivided: tbese conditio ns ara nntnnilly flhar rnrn g ■ Jbough 
this one owing tn tbem becomad concieted. t liest aumt, o Mag, 
itre ycur goncLs (whicili keep yon am tbe path of virtiieV" 

Yf tti: 

atm tu Mufilitt *pyuh uktmtäharane tr asatäqi yatfah \ 

-& ''Tn thi? there h n combrnalJon of good rhlngs (mtäm hm 

in tbe eiample (first) rrsentjoned th*re es a eombinntion of h&d 
tl]Lcps (asatfim ijogah)." 

Illustration 3. 

Arfl divn&xdhüsaro yalilaytmvanii kämint 

ew waro üitfatsivürijam mutham amikgaruip mxfkrte/i I 

ptiibhur dhanapürmptnah xtilfLtaduryatxdj saßanal 

Tirpänt/amujft/fik kkalo mtuwi mipto ialy&nf mß || i) 

“The mttim pale doHng iiay r a womaa wbü bas lost ber yontb a 
pond devoid Of lotnsee, tbe ilÜterate mootb of a hand-SOlüo person 
as ft patron wbo is entirely devoted to moaey, a good man always ln 
difi] cnJ tioa r an eyil man at a küig’s court: tbese ar* tbe seren 
darts in my nrindJ* 

Tj-ttli 

ntra Mini dhüsare ialift iah/rmtafüniti Jo&kaniuhbbtmaycyitf, | 

1) fllmrtrhMria Miii, 45 = Süd. h pr . d434, Thls h ihn 
whlch m T'üHt frani ^he Nltli. U ijaotfid ln tho KP. 


ÜVäjt CK^Mälüji nn 
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u Here tbe pule müOo heilig already One darr, there are ofber 
dai ts «ls well: tbus tbere Ls a coaibinatiC'ti öf good-toid tbings 
{äotrhan ado 6 humyoga$}. “ 

Sawutäcaija rneans & Si nmltitude"\ “collection", “heap"; tbe 
^ssence of tbe dgui'v is a ieap of fl&oras all (In eqnal 5 

degreej leuding tö tbe same effect ( whiük latter forme ther theme 
Tb 11s tar il is elö&r euongln With tbe wonds wi 
prihak lak$ifaU t tbe Vfttiküni evidentlv wisbes to jnstify tbe 
Position of tho kärikäkum in not adniittmg a furtber fiubdivision 
üf 11 t- , . and soda#at»S&m%i&-cu/a ün tbe ground of tbe 10 

lalter variety being already inclnded In tbe deüned S.; tliü following 
three TQrzm appareutly illnslmto wbat H öfters* understand by tbose 
Lermfi. Il ia essential for gut Investigation to d-etcrmino preeisely 
wlmt theso three terms ntean or ean bä taten to tiiesD, and tbe 
Vatikan* Uoes hot explain Ütem any furtber, we will neit sec Low ]& 
tbe commentators- Interpret thonn 

QoTinda tbe hast commRirtator öf tbe KP. -erpre^es hsmself thns; 
kulam it f r | afrn Irublrfinnm samtcmümlm &'a tfogafl \ dur* 
r < e r ü i t \f <1 d if ukiodälin ra itr wutira tt 1 ür*fi 1 .u adm äm twiziidn^n tim 
riaatfi | atra Satittsafur ifoyah j duiytma&jfil&atti-ät str^üdmunt ±11 
ÄSÄft p«/ | ^ao ctttfyam | ywlryffwi rfkr ü.rtÄ tyfldiviäeitftnettu dhwwa 
fi'ä ftma 'fräpij <*i\i mi/aktt:am üt\ 

44 (In tbe Terra) kulom etc* | tbe re ie a mnUiLude of good 

thing= only such üs Ä l fe^j etc. lviss. K kula, mürti. ma£t\ whieb urc good. 
bünoürüblöp desirablej. | In tbe illnsiration (eomnumcSEig witb) darvü- 
rüÄ, wbieh bas been mentioDed, (tbere is a nrnltitude) of bnd tbings- 
önty T such aa &ramü j gonifi , etc. i v L i. , um u m mürgfi n ti/t, uLmhtw 

navam vaffnJ*. -ute. üvhLjb Lire all u auf es of pain, grief, etc.), 

In the rerEe üarft etc. | Her« tli^re is a ccmbi&atiüJi of good nnd 
bad ibings (sadasaior tfwjüh) \ on aeuonnt of tbe Triukedness of >4 
tbe wicked omn and tbe goodzie&s of tbe moon etc, | thss des«p^efi 
considenitioo. For as in tbe previous iüiiÄtration (durvärüfi etc.i 
tlt& Ll lmdi]ßss” r>f the lover etc. resiitts on account öf (tbe nltributßj, 

11 being nt a distancc rr *tc M so Lcra also (the u badness H of tbe 
m'Jüfl um st follow) from tbe state of being ditn during day/ p » 
Tbe Prabbä nnderstands tbe last scntonce in Govmda's Commeu- 
tajy Sn tbe same way m I da, Tbere tbe commontary nms: 

emti/nh'e hdum ilha durvflrü if)/ lutäfiarane itif nrthatt 
i'fürsanm rro nUf aktrn ti 1 iVjy minv/tih fairtfpipriyQtamnsya satfvam 
rva dtiraxth ifit'tAn^ai 1 t*na param asattram ihäpi svatah wund&rainfa m 
xfiJino dhilsarafögnety u$aäijr:tgti urthuh J 

Mägojlbbat|a in bis Üdyota r nfter dlstingnishing tbö Alsmk&ra 
und er eonsidemtion t'rom Samädhi and Kävyaliaga and eiplftining 
tbe ilSiistrations 1 and 2 in defJidl t.hus comnientutes GoFinda's 
remark t sfro tfudtvtator xattvät ; ^ 

Ham rin/jftim | vmm M &aÄa&irabhmnatü mfät \ stirpah'a 

risL'.^/a.yi/a soldi cmatvam vis?$a n nsyiisrtbh imntv<±iß co prakrüntam 
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i'ti hhaMtiprakrm* i atä vä aijM | fiatm än nrpätigattam fisadifiitti m 
tii jtflthi i xfuktuh j sadihutd ffi ca karmtidhätaifo ifuJtiaft J 

^TIijä de^erTes Cönaideration \ Thus tbere will be ' Dtssimütiritv 
of the Asaöcdntfrd" (aahacaraLhimai^ A )J | or ihm will be a Ai broaeh 
& of the uniforniity of QXptvmatk** ( bhmjiiaptakramatva) in m luucb 
as cTErywhure li. e. in all Üii> cäss eicept khala) tbp objett 
qualibed is u $ocd B \ Jitid the attribnte iü ^b&d" [ Heue* it would 
be bettt;i* to read nrpaiitjamim asadjfutam j it is better tu reganl 
gadasat aa ft Karmüdhütayii 3 ) compound (jtntfajf ca ic axm\taä 
io ort, fMüm t/iHjah sind Interpret it &e Conjünctiüu of tbängte that 
botfa good and bad)" | 

Tb ns the üdyota points out that if witb the Predlpüi tbr 
compound sada&ai wo« Uken liä a Dvmidvn, it would ocuaeiun 
the “ brtnicb tif mdformity" He tberel'ore proposas to tako it uf. 
it a Kamiadhiraya, bot h members of whidj axe adjccti™ and inter- 
pwtes it jiä ü combinntioD of things w lisch are bnth good &cdb*d: 
good natnraily, bnd on ftüDOUnt of soma partäcnlar i|ualifying Attribute. 
Furth er be points out that the illußtmtiojjä 1 aud 3 an? rially 
difforent 1 in aa rauch a*, in ilhistratiüfi 3 the objecto whieb by 
io theniscdYes uro “good" are mprwated as being U hui", wbÜe in 
iHtistitttiou 1 the dh^cis bare no goodness at all in So fcr ^ tbev 
always are eanseg of pftiu tu a womm m «e|mnition fronj f] B r ioYf-r 
Cf. also Ftabbä: 

duriürah imiity muufüh kafham Utda in cet äiham durvüfft 
itr k# atra riruhümhi^ut^a pw/alumadinthti su/n^ afiaffvtna 
rivikxa \ iha tu iobkantwfn sato dhMsaratv&dinä a.iMumnftum 
a/Ü ti rii'utyu [ 

What the Cftinmentatw» Iben sav is lic iV>Uowing: VV e nicfht 
iKidtr^tAüd sadt/oga as that in wbich there i> u combination nf ^ii 
50 u good" Lhings—things desirable, prnisewc-rtLy - (tgHdifMja as tbat in 
wrhicb ihe.rv » a conibinfttion of all "e-rir things; and mdasadthy» 
&e a coicbinatioD of aome things whicb »it "good”, pleosiir^- 
giviog etc, togetber witb otber things whieb an* "bad ", nftpicotflut etr 
Tbis is logieally irreproacbnble: bat nniiickiiy it offends the cftncn 
» nf tbe ÄlaipkäraSifftra nnd nommits the ianJt of mAa em aikinnatü 
upart frnm tbe fatt Linit the UlüHtmtions do not wimliv iustii'v 
this interpretatiott. Tims illuatration 2 übonld be ;i oollMdoii Jf 
all “good" things and vt find nocflrffcgly that JtttZwi amaÜnciM 
Miailfn mürttJt etc, down to pmokatwm akhaitdiiam wru q[[ "good" 
lw things, Illustration 8 alionld be n mul ti Lode of good object* und 

1 } An üSAinplB of &p.jtfit. , nrnhliiuLiHLll Li $vtm HF, 4 B# : 


- - n^r^^ffratir || 

Herr »«Pfnt tfnnffj meh u ta* cnml.ineit witli things JEwimtlir vl. 



ifyfTJtifima nti* 



2} Vä3c-s iinobh aVÄpmJ a Karauirilplraj*. P. % i 
btthtdatu, ii quülöd: bj tthnlnktkan in Hupp^rLi'n 
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bad objects us well The objecta mejifküted are sa4in, kdmini, 
ääms f svükjrtt. prtxbht^ mjjanzt and khala. It ean b& argned that 
Elie hrst sis are ll good ,p and the frAuZcr bad ipso facto; thnrefürt- 
wo haye a eombiruUiun of ^good" and “‘bad** things : bat tbis 
solaüoD falls nltogether whep we proceed to Illustration 1_ That & 
öhoidd be in ancfirdan.ee with Dtn hypoihesis a muttitade of "bad" 
things ütiIj; we might erplain the durvGrtlh /nmnamai-ganäh as 
bt-LEg üi] nnqnallhöd mififorttms and equnlly so the p#Vyo/*ij?id dföre, 
bnt we tan not rational]y say that ^ari/nzni jPrmna t na tränt vaya&, 
u/rmakmi kulant, stritvam mü samj/aA as being tmcüiidUäüri&lly to 
" bad H . We eee tbns that otu first hypothesis do&s not by any 
nittmsfir of nieans wmforru to fch* condition of the iUnstratäcnf- 
The compound tad^mdyoy^ it is sriggested^ e&n* howcver, be trented 
m a Karma dhärara Compound and may be t&ken to moftn & moHstnde 
of things whieh are by themöelveH “good rt but wbkb on account is 
of some qnalitying attiibnto are “bad" (dharum%viw.stutauiparküd 
aüobhrmöh). Theo wo bnve e more rational esplanation of 
illustr&lion 3 t we have 1 for esnniple, Ja4m hü mini etc, "good*" in 
themselve^ “bnrl" oit account. of the parikulnr ciroumstaneeä with 
whieh they are nceomponied, Tbis enplanatioo eenmits, howuw, *g 
the fault of tbe bhagn&pruhwmt^m, in so ihr as vrhüe enumerating 
things whieh are > s good w by theuisclvtss ond “biid" on account of 
some cnsual Sitten ding cirsmuEtänce T we eome suddenly to tbe 
Mais wUo is n bad” in htmsülf and cait be only looked U|n>u as 
Iräing ^good’V being afc tbe royal Court — nt best not a vory tu 
satisfying oapkuation, Wa procccd, howwer, to Illustration l and 
we find that tbe villanons priijahima y preman s kuta T whicb we bad 
hypotbesbed as being "bad" are so, also in viriue of tioroe caeunl 
atteudiug circ umstance; thoa the prineiples cxemplified in illostra- 
tions 1 and fi ure idenlic&K One wav of gcti.ing over Üiis difbculty w 
bas boen already consldered in conneotion with Kägojlbhatta' another 
c-ne will be ronsideres] in coupection with Bnyyeln, Thal tho 
t hree Verses cramplas of Sanmccaya and that tbey are nlroady 
mclnded undtr tbe definition of tbe same in the EP« is ülear enotlgb^ 
what is not elsar, and wbat tbe commentators bave mit böiin able i;. 
to explain, is tbe facL how eitber tbe terms,, muhtoga etc« or the 
illastraticöB 1, L l, 3 are to bo interp^eted so as to tU oach otber. 
Mairminta deines another variety of witb regnrd to whicb wo 
üidy need to caasider tlqc Yftti: 

tlhunoti cüsim tan ute cti ktrlim itifüiUh krpünapiZniii *:a *v 
hhavün rannk^ilnu JnUfäilhiwrulü# ca &UtüJi siirälaifv ttyadei ett 
lianhmäd m/ad/iikaranc. iti rjiamnin tierfc iti ca na ix7 cyam 
r 'Tt sh’Oold not be said that (S. is pos&ibk anly) when tbe substmtn 
of Ibc simultan eüits actions are different; nor fsbonld it ho said 
that it is poMlble only) wben the regiern is one and the -ame; 45 
for (such verses as) dhunoti etc^ and kTpänapänih itc T are f.- mn d Hl 
fn nnyyakas Alaiplär^amisva the finbject is dewlt witb on 
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tbe snme Lines as lnid down in the KP.; ul] Übe five LUnstratiotiS 
to the two wieties of S. are repeated by him and with Illustration 3 
he bas the Barne diBknlty wbicb we s*w pointed o«t l>y Go via da. 
To the objection, tkt on tbe Opposition (bat Lf tbo aödastulyt'iyu 
s war« taken to rnean a mnltiradc of things wbicb are good in 
Üiemsskffl and bad only o# ictonot of tbe atteuding ciitoiiiiitaiicss, 
tbo ilSn.4frat.ious dtirvTirSh und 4aAi can not be difiVrentiatcd front 
«aeb otber, he replic«; “(Io iswfi) it Ls iiitended to rvprt&enl u bud 
tboä* things wbicb are good by tbemsdves; while. in the otber 
10 issAitiple, only such as are who) ly bad; for tliis raasob, in the one 
it ia sTimmiirised with tbe words l *thcre are tbo seren tbirts in my 
mind' on uceonnt of their oausing pain to tbe mind even wh« 
tbey kirn entorod the mind .as objeeta of beautj; while in the 
otber case, wlmj* ibe Situation is summarised witk the words, <( huw 
ts ean it be ondnred", it is intanded to «press the idea, that the 
objeets from all points of vinw nre bad“! 

Tbis uxposition is more hrilliant tban coimneingf it La, however, 
qmte dear that this interpreUtion was not in the mind of the 
VfUika»; were it so, he would have himself mentioned it ns to 
ao say tbe least of it, it is not very obvious. To unike a nagb püess 
ai what the VfttikSra did bare in bis mind I shoald say that he 
meont . satltwif as a Pvandra Compound and underetood it in the 
in Trliiüh ÖüTinda does. 


ln jiussing, I may mention that Sähityndnrpann bring» nothing 
« uow to tbe mbject eicept somfl ülustrations- the "Sodasady^W' 
*' howew, Ulmtrated by the cludcal eiample from JUnirtihnri 
which we have dready met with twice befer«. The Kanu- diffieultiea 
are encoimtered and the authors esplanations do not throw anv 
more light on this perpleriiig question. 

>o Ltoginniog witli tttmmafa, wo thos see, there is a unifonnitv 
“ ^ },<J treatment of the rtamuccayn. Whether we tat« the Compound 

sadasat as » IlvandTB or «t a Karmadhüraya tbe logical in.. 

gmency remains; and he it rememberod, that. this spurium; varlety 
is rojeoted in KP. not on Account of nny inherent contradäction 
* Which It involveö, bot on the gronnd, that it does not oeed a 
special tnention, it being already inclnded in the defined varietv 
The porsistently »nifom tnatmaat of thb snbjecl uf«.. r the pattoni 
of the KP. by the yonnger ^Titers on AlamiärusäftLra n»sNb to 
as the fact that this is agam one of those oases. whem ibough 
^ * commontator did perhaps perceive a contradidion in tbe dd 
teach.ng, he would not admit tfa« ccntradiction bat would ercrr 
mne Interpret it away — certuinly vrithoot being convincing für 
us, I have for ftiis reason intenrionally coosidered in detail the 
Yiews of the Tonoos COmmentatoiE, who have done their best to 
« asjjJam Away 4 Mb cautradiction, but who did not possess the k«v 
to the solution of the purzle, and who were not honest enoogl, to 
ftduut i±a eii=tence? ö 
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We will now folloiy the Alanifciiia to its soorce. We tind, of 
the uld AiB^pkärn-writers neliher Bhämaha, Dandin, Yimaw nor 
LMbhnta knDw the Vsistava Sanmceaya. It malcei its ^ppearance 
iir&t with Rudrtpi who bas treatod it exhanstively in Tvävyalam^ 
kam 7 r 10—29_ Thar* we tin d the . aftufr/tft/ti * ruad & 

a^i^enc-i^^cc. is weü na the vpadh ikat ann referred to towards the 
end □£ the Vjtfi. pa S. in KP, There is no doubt tWt the 
Keudkakäru lind adopted ihe üvw Altupfcära of Rudratn and that 
the Y|ttikära in hiß polEinicnl remarkß mcanß t.o hlt at Rodrata 
and Rndra|a onlj. Rut thor* a sorpriso awiitens: Kudratu ander- 10 
Stands the three terms awhföga , asadpopa r sadavadpaga qiiite 
different]y frwu what the Vjttfkära reprwente him to da; IIle 
dilTerenCö kl, in ikct r ao graut that unless the latfer inientionnlly 
intfänded to mifiropresent Rndrn|a T we mtut fläüme that he had 
thoronghly misunderbtood him; so mnch so that it appears tq me i& 
qneaiionnble wbether be knew qf Rndrata's i Unstrut Ions of the 
fiflkuod variety of bis 3 + at all. 

Rndratus definition and illnstmtaoiiß offi,7,19-29 are as follows: 

D&fi ftition: 

patraikaträ \fltkam txuftn pur am spät wkh&mhädp em | so 

jtlepah samuwayo sau tredh&RpaX s&dwtutür ytojah |[ 

'■That is Cflllßd ftimuccayfi wbert severni preemmect object? H nro 
i tu und) tügetber which cause happiness etc. By the Joimng together of 
,4 good" and * b&d* (objecto), (we Jmve) unoiher, ivhicb is thraefqliL" 1 ) 

111 n 6 t r a t i o n ß : £B 

dwrmifrt trikütaoi parikhü puponülhih 
prabhur dasä&ptth suikafas ca rükxasQh \ 
nura 'h/tii/oktü mcivaih plavuqigamaih 
ktm atra vif hü&tpijpade muhad bhup-tim j| 

*Th^ Tritüfa monntain is the castlq H tbe oc^nti is Ibe nioat f Hävapa je 
is the lord h the Käkbüäis aJre the soldiers, Mau h the enemy with 
Mookeys for ministers; where is fnr von nny great fear in thia 
maller for Janghter'? IT 

Neit foUöw three venäes whieh do not speciaRy concern ui 
bere: and thqn a vorso which Namisldhn introdncGß with 

uthn Hfih-'r potjah — 

jiftnuxk mudhu Lmsume janantip<mTmfindfine sudhü ctmdrv \ 
kractd api riipm ati tjunä josgati tmnttttm vidhätur tdcim \ : 

1) W# can joln J -good” and l ■|la.d ,, qb)aca in lUnm wijj; (J) two Rt*a4 
tößtftbairi (2) Iwo bad objecti ta^aUifir; ur (3) |irSi^ üi obj^L» uf *ljJda 
Li A4 Lu £(üod uad tbä ütbar bad, Cf, KL- 3. 23, whara R. ujys t ha dn*l 
rttäMtmmttiüäle ta r twa varietien and um# »anutsti/t Tari&ty, 
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'■Honey in 'h« fragnwt flotter, nee Lar iß tbq moon , the deligh t 
of the eyes of ibe worid. At käst, in some beauliftil things tli^re 
are yirtnes — theit is well-ordaLncd of the creatorl* 


^ya/j — 

r. füiiiijitrih kurrrmk dampas ttspiop<ip ri tj i&um o?jy cn p i ! 

mantfo 'ttkharfi grhtme kim nlo ’nyad aSAadram astu um rau 

'The Sann 1 } tree* erabracftd by the (thomy) Karin* zreeperi; the 
erfcesaively sbnrp winda (mixed) with dondü nf hot sandy duttf 
What mn be morc wwrelcöme tban this in a desert in surnmor-y" 

in atha sadasator yoguft — 

faimahivanstfu hjsa.ru rüpamkisudidälinisu jarä 
ramaiusv apt dmcarttam dhütur lakfmM ca nic&fu j| 

h Snow amtmgst lotmes ; oldage in ttomen potse^mg beamv. amorous 
ulmriTi^ et*L| vr-ealth wiih fbe eit-aji r timt k iU-ürdnin*] 0 f the 
t& cpe&tör!" 

ln tba first i\i Üje ln^t three illnstatttiona there is ü samuccaya 
11 f (i) vwdht* -tncJ kuMma (ü) Mtdha and arnidra^ in tbr aoeomi, 
13 f fi) fcorira and Aattü and (ii) ta^osaptX^istzmcaga and maruta- 
ni tbe tbird of fii bivuätiüna and hisära: (Hj ramam and jarä 
üd (Hi) lakfTüf and ntca. These. udthont aity extra dUtortiofi of ihr 
premissey, resolv* themsdraa intn, I. two palt* u f ^md" objecto, 
2. two pairs of *bad" objects. and 8. tJiraa pairu of objwta. and 
in uach pair o»o objeet k *good" and the utber *baeT F ’ 

iiiidralas Sanmecaya 2 ia »othing Hke thai. m^ntioripd by th* 
*c Vyttfkara of SP. Ir is certiinly different !>om Sunaccnu ‘l in 
bo far as in 1 there k a single “heup M and in 2 tEi&re is a dotibb- 
h faä4p H . Thare Ls no qneirtion of “thingH whioh are - good" bv 
themaeJräS und fc buil” on aocmmt -:-f aotiin «jualifvin^ circHiustajif'fi' 
Nliwj f&dhn in bis CommonUry to 7. 24 hui rlgbtlj obserycd- 
sd samodakil&umädisn mtidhvihliTitirii üati&yi yogair. in tlits K th-r-- 
is a miion nf two good things ; and furtber'on h 7. 25 
Untre is an autiial miitnre, üomblnation r nnion. Ja *Sadyo^a' F 
ibere ia » fawp of pairs of good tMjigs; in asadifoga there is n 
beap of pairs of bftd Wmgs, in sadaxadt^a Ibere k ü hüap .-r 
»e pairs uf fcbbgs, <me of wbich k good aid tbe other bad. This 
is a perfeetly logitral iiw^ment; and to nny one wbo kn owe .d 
RndnitÄ'g tm^taent of Y ajnaka Mid of hk portülity for jnfit gnnh 
raathematiöfli diyiaionß t tbo «plttnation afen n.j difficultr Jt is 
indeed qnestionable whetb«r this yariety desorvea io be siwdficaliy 
*° diatingoikbed irom tbe Hut yamty — for Et niaj be ^rgtred tbaV 
H Ibere be only a h*ap reqnired, it imj be a of ßlngk objeds 

or of doubl« objectü; — bnt not for the reasons appearing in tbe 


1 ) Thu InHtt RTfl aJKit l'nnphsniait) ^chkh qf |f Le |r 

Cf. SakutikHJl (edn CupptlLer, p* 42,. L 17| friyrntn rc a . 


Sirv, 
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V^tti in the KP., beciius« m tim illustrations of fba Vrttikira tbere 
is nnt tho sUghtefit trace of n neferenco io the "danblfl 81 imture 
of ihf? 2 J|d varieiy, Ti tu i linst rar jrms 1, 2 + 3 ara iiloiütratiüiis of 

Rndrata’s ürBi varkty and not of hm seeemd: tbe ü/fr oi stikMuahddi 
KL, 7 t 19 ineludes dtihkhüvaha. n 

Enongfa ha> h«t*n said in the earfitr pari of thia paper to 
I navi- rmv flöufet as to th* fact that Mamma^a kimself was thorougbJy 
LiLqouinteij with Rudraj;^ Kävy üt&rpkära. His suecäSSör Allaja wc- 
ij.i,ye seon i.s w bol ly dupendnnt for bis m&terj&l on Indraja'fi mrork. 

■ So ifc 15 impossibk for attber of fchotn to huve mada this mi&tuke. 10 
Agnin h as it mreely can he supposed that any one woutd wish 
tnalkiomily tu misrepreaaut iha yiewu of an nnonymons jrereön, 
mnliee in tMs matter ls out of quostion. Does not the Mntion 

ruther lie in the auppostion tbat it i.s a of simple mifttinder- 
stnnding 7 and üiar we ougbt to Look upon tJio pari of ibe Vytti 15 
beginmng with kdft&hi to ibiAern*r dobhanat$ogah a* an Interpol atioti 
— an Interpolation bj sokhi ony wbo Only from betrtüj knew of 
llie of the VArieties “sW-, asnd-, and of 

onotber acbool of Rhetorik and npthing more; Lbr fcüo fest, huwever, 
t 3 h* inbarpoltitor biid depended upön bis own fertüe Imagination a> au 
to what they onght to ho? This Ls, in any east>, inmgmable in 
th** i:asb of Rtidr&l&'b work t whicb has rmnained nnacknowledged 
and unhononrod by tho yonngsu scbool of Alumkärn wiitors. 

As ibe tllofitrations 1, 2, 3 in ehe Vftti to tho KP. havt 
found their way in Ruyyaka's Akupkiras&nraftra, (K5 L vytunä]& 3 5, .=. 
p ldl ? 162) thn interpolütiün must be lookod npon «5 hoing coi^ 
sidürubly old; and if tha fact of tMs Interpolation ho admitted, it 
will have one important cons^qtienee: we jBOfit allow euongb 
(db.iwnH ]ll in thö üatimatuiB oftho cbrotLologioal rejationship hiHwci^ 
Manuna^a and Iiuyyakn, mäpatitirflly betweeii RndaulgL and J^uyyaka, öä 
t> inak« poasildn tliat p in tho ono c^s&, i^nnti a significant änter- 
poLatäon in Mammata’s work and in the othor. tueh im obviüiLs 
riiisrepreäeuUtiün ol’ Rudralft'e work. slmiald bave been in Ruyyaka^ 
tijno an ostabliihftd fact. 

III. Another case of tlie practice of quotlng names nierely 

honoris oausa, 

Prof. Kielbon! in an artide entitled *ihi th-r Jainendra V ■.■;[- 
knrayo" find. Ant. X. p, 7f?) pointed 00 t tbat tba uamea of tbp 
gnunmaticai anthoritiüs mentionad in the Jainendra lirammar must 
not \m lüokml upon as faistoricnl data and in fact Sfcig^est^d timt 4v 
tbeae narnos In all probability are wlmlly detitious- In a later 
TLrlmne of tbe Bama jonmaL ^lnd. Ant. XVI. p, ’I4) be makp^ similar 
stHtacnentfl with regAni te tbe Sttka^nyann Vylkarn^i, tq quote bis 
own words libid. p. 2S): “Tbe names ernploy^d by bim [SÄkatävami] 
ttra giyen sitnply püjärthnm and they Lv m> means prove tlint if. 
SÄkakyiiti-L m the partieukr kist&nces knew anything whaterer üf 


542 SuklJianlur f JSIiMittÜ<rn£&uä Note* im Mammala\* XfivtfapfakiIfu. 

the teachings of the scholars whom he mentionsP 1 . If npptws that 
the pmctiüd of quoting names nierely püj&riham was foitowed 
«vea in later times and was not uoniined to the province of grunnsar 
alone, The fads to which I am referring Are ndmittedly not of 
a such Kn iissertivB natura as those mentioned hy Prof, Kielhom 1 slill 
the certainty in this case of thor heing fnlse gWes us a good 
epporhanitj of obserYing at leisure the danger of adnritting toü 
readily ns historically truo evidflnee of scattered facta, in partieukr, 
of the Hamas of ttuthors and authorities t such m ooetir loosely In 
19 cöminentnrics* and which nre not o-thorwisfe corrDborated J V 
The facta in qaeatum eentre round the rersu Kl 1 . 8SÜ; 

a v iVd Jak amu. la mk vxtih nokahdimmluji ca kttkiläntimtah \ 
rtmtifo \ijam tii saipprati lokotkanthijkm-aJi kaluJt [| 

queted in the Vrtti to the KärrnnninÄll together with the following 
is portion of the Yptti: 

itp atra kämfarBpatä^i komatßmuprilmmahimftaiva äamäm- 
nasisur tut punar hetuala mktlmkulp *m utayeii pürmktakavtftzUn- 
tjtim cm hctiüj j| 

11 It is only on aoenont oi the Komwlänupmsa in this verse 
ic that tta naturc of a Kävya is preseribed by fradition s and not on 
accüimt of the presence of the Ahiiiikära Be Lu. Hetn is iu üo way 
different from the aforementioned Kävyalihga/' 

From this ahme if we knew uot hing more ahont the verse, 
we might he ]ed to condnde that it is an *ald" 2 ) Yerae, whioh in 
is the opiniun of so me rhetoriciana contnins the Alaipküra üetn. but 
wbieh in the opinion of the Aut bot of the KP- LOntoinB no such 
Akipkära; however timt may he, the Ypttihära aeeraa to say T the 
reputation nf the verse as goo-d poetry is left uniiiunage-tj, it heilig not 
wbolly withou? &üme Alaxiilära, This inet tjikeu in conneetion wtth the 
ja remark of Särabodhinl — one of the older cqtnmentaneti oc the KR 
va&tututf fr uvtralnku ? nalarik c7s a i"tyädütu ruicitri/um <irtn 
bhacasiddham erety Ud&hatadimntuTp. aamicinam rvet/ iiavinüj* 
lends ns to helleve thnt this verse or probfihly a simihir Yerse 
was knowt» to U.: nt ony rate t we uiay juetly concindo r we are 
59 on safo grotrnd in nßaumiug that TL ut least famongYt others) loeked 
Upen the AiaiJikära Beta ns n legitimate mdcpenihmt Alniplilrtu 

ll In thn irtiile. iDÜtl«d '‘JtcidriU ^md KLld^EbliÄ■ h |* ,l Z DJIO. 42, p. +2ö 
l p raf. Jacübl ple«d3: *Jfnn wdß jni« Eber, ws* au i diö AuE^ritüt ds'wr SehrEft- 
»inUifr jdflr KansptlElor^n und. KtmnTH?Eititi>rrnl m bi; d e ijn kiüsir^i 

13tmriiSituri5fbPD Sbr liil^ *Q n&nutn fie ihn* A utünja ohno ünpsülekä PrSfanc, 

u WS# ak « I* Ihn* Vnrii^e ikndm. Dmher wird nk'ht wüten deweibe 
\ ere gniu TtriclilBdaHen Diditcm pSwel. \\1 n Gewicht luU 

dsljfll dl ft VBtwwdtahntc *Wifcr an Ähnllclivr Khä an wie Eudf*^ DD d Tlödim- 
htnHftl* Thh 3 s e r,w ln polnt, *nd I nmil wy 1 faUj esonrur wlitv Pr-f, 

JmcAI m Lrt’U.Llri |£ s4itili u ut#L cna^tojivä. 

2) a. «. ihfl hilf Ttne, gato '»(-im ArJh) iA^^irfur vün/i v<müvu vok/i- 
t\üh ' , BhfiniabiluEjikäx» 2 P , und h&vyEdarsji 2 T 244. 
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Protmlsly fiepen ding open the SlrsbodHnI, Gtmodji — the anthor of 
t.b? Pnidlpa to Ihn KR — boldly ascribes tht half rerse inmigdrnlel.y 
preeeeding tbe vötb# abova qnotßd, KT 1 . 859: 

hztumntä saha hetur uhhidhimnin abheduto hetulj \ 
to TTct iibat» with tbe words: ^ 

uktaf cüyani BkaMtiÄ&Aptena ketwmat/i \<Jm hetor . . . + , 

Another Commentiit^r Muhera. Caudrn Ny&yamtiia in bis Calnntta 
Edition (ISßti) of the Kl 1 , genug hack uei a gOüd tradition • - thu ^nme 
oJi3 tradition— also Attributes the vörfie to Udbhatfl 1 ). The yonngest 
rooamentator r the autbor of the Bombay Sanökrit Seriös Edition 10 
(1901) remams trna to ihti tradition and farÜwr drags in the nnme 
of Bhümaha 9 ). Kow Bhämaha explieitly disäYüiVs the enstcntie of 
the Akipkäm Hetn as we raw above (p. 4SI): and in epite of the 
oTerwheiiniQg evidente of u sucoesdun of Commentatörs it is highly 
im probable that Udbha|a — the fTommen tator and foilowor of Bhäm aha j& 
— defined any Hetn \ it lk certAnily not ineloded in the work of bis 
0dbhfttaIftipterasaipgfa^ which is pneservad for ns. It h equatly 
imposdbla that oither Bhämaha. ür Udhhata coald bare ciproaEud 
an optdan as to what Alamkära the ver^e abonJd contah: betause 
tbe half-verse ketumata etc. is Rndmfcaa Definition (KL, 7. 82) and m 
mirala etn, is also bis iLlustration *) KL, 7, ÖS of the ÄLniphära 
Hetn. The mentton of the n&mefl üdbhata and Bhämaha by the 
Commentatorü iS merely püjärtham. 

5nppUm an tsry note. 

Ab the first section of thiz! article (Heft TH, p. -177 -490) hud srs 
to be printed from the fieoond proof for uorreetion n few errors ’of 
print eütild not be nvoided Pleuse mako tbe fblluwing correctioiis: 

p. 47 9 n I 29 read, #i amjajfeta for titimjäyet, l r 35, vttma for 
ititara, and C drcivanäd for 'irttvan ät \ p. 4 §4, L 19 t Bbrintimat for 
Bhmntimän: p- 48.1 t L 37. tkälntiiiif for €kätma z ^ arid p. 480, L 35, w 
p. 481, L 24, p. 496, L 5 r Narasähasäika 1, for Nnrasähasika D . 

Bome imnor errora of fpdlfag in tbe English of the tert aru 
left he,re nanntieed. 

I> At h- 3l5n tüiumant on In th D Vrtti lu KP. 1^ 

Bh&tfattiifaff&pradaraii dh. 

Ä) KS J . 8&0 (Cönmffctirj L J], prfieüm Bhamuhtrittnam . . r . \m4 furthtr 
m U IS. Hhümnhäcbtya it* 

3| As Kmlrutii lUatitr-i-EQii TiE* nilt^ hy vfljsaa uf IiIji qwii r.'-otü^.sitqüin j_ c(. 

Lntrodactiaia^ p, 13 r Kia d IJrj'kt,SrÄ.ÜJik^ td* Pbctit], I mtut herft «dd ikrii, 

Ht h Prof. Jw&»hl [WZKM II i 1 fijmly in iha äilägeä idnntlty *if Kndrm^ 

«ji4 IUi .3 ra I.Hiil iMatuintEid by Prüf. PLichol; ncrerthfileä^ naoit üf whxt Praf, 
Fliehd tolk m In Ma 1 ntrcMJiiütiuu. üüdiU Hiufcrnra. Üiü nulhor öF tJm 
rjkülfclcm, b trnni not of kniSrji, imi nf Kiidrntn, mn ntkr mC K äfyU uprp kgm, — | 

It u utlcfly improbftbb ihat täü verse in iiufiattoh is ati B old‘ vöf>^ h u u-n-o 
nu^bt i. ii led to irnii^iiiö frena ihr remarks uf A Ein Ta iü tlio V rttä. I eannot 
BiplaJn why AlbUn , who mnat fanre kna wn tlit *anrc* ftf ikz Täf^ porfmjth- 
wen, raftrs Eo it in xm-h ambigu^ni Lärms. 


544 


On im mtended Präkrit Dictionary. 

Br 

Ilr* Lnljt SujiIL 

Sbaokar Plpdnrang P(uj4it T in tbe Cr ideal Um prefixed to 
^ edition pf tbe Gaibiaiaha (p. LT), süyb: ‘1 bnve tt ^ded an 
index verhonm at the end cf the book whicb 1 (rast H -j]j 
^rv« as nn humide coiiüributiati townrds tk Compilation of a 
s Prakrit Mnticmary, wbiob it is mach, io k wlshed some scholar 
mtiy, os süoil aa mstsrids are nvallable, nndertai*. as tbe wnnt of 
such a work is keenlv feit by ull stodentt of Pr&kpt". W e might 
repeat jilao to-day and svith mono renson n early all the iwoi^s ■, 4" 
ibe Indien Minder, bflfianse tbe wort of tbe tweisty-five vsnra whb li 
i,, ltave einpaed sinne thn publifiatiso of tk Qaudmaka, maies still 
more keenly feit tbe «-»nt of u book, whinh sbcrald collect wjjat 
iiB5 been done tili now in tbe Seid of Präkrit Itmeugraph'i We cunn«-! 
tberefüre, Inment OHOUgb thedeatb of U. Pistbel, wk . ; ,,„Ld Iiuto ''iv ■ 
ns, öfter Lbe llramniar. nlso the ßieticnair of Präkpl lanm-tire 

14 .. Th T VS.?-’! ] T h T Wh °’ b61 ^ e, W* *>= tbe' jjiibli- 

eatioa of a i ratfit Lest bas not aspenenced bow modi time le 
lost in look.ng for a Inxical item it.no remQ tmmkr 0 f glM84riflSl 
artd wbo faus not feit bow speadtlv and satdy reseurch would proW 
if tbe dinifcia mambra wer* crgaiiwed int,-, ons bodj. I erarkneed 
roysalf tbis flapleaHStit state of (.hing* when I set li,. 

MBS. for my odition of tbe TAäMsuitu t wbich fc no „ £ tk 
[iress, and it 'was tft timt time tkt I kgan ta tbink of comnili.ii- 
a Fraknt Dictionary. Shortly öfter, tbe J&inas, wbo know bow to 
f ' r «'g togetkr retigiems intereata and scientific pnrpcaes d„bu-.i 
« the qoestion of the (ompoaMon of n Prakrit Dieticmin-’ in tbeir 
(ävetirnbiini) Üanfertiuoe bi BbEivungur I" 19ÜS, Tbn-'iik-.,! tlr. 
opinion of Gebelmrat Prof. H. Jacob!, wbo adrisk, tk-m to blend 
togetber und re -elabö rate in the form of u DieUonu-y tbe uäüssaii« 
w'bich now eilst, arid to entrüst h ümopean Bcholnr withüie er 
*» tbrmance of the work. He was plflased to hordonr m,. | „ J F'' 

my name. for wbioh I bere poblklj tbank Lim. ' 

Bnt tbe difflcnlty of sneb an onterpriw, which bad alwnvs 
,eeini:d groat to me, appeared eve», größter when J hegn, to enrnf 
it mto eienution. 1 know very well indoed tbat ügRinst the com 
SS pilitioD of n Priüpit Dictionary two proliminan pbjectiona can k 


Sualdf f m f7.j Prnkrrt DicttQtuXty. 


545 


noised, h The omonnt of nvnilable materiale ^ultjuient to ollow 
The flompaotion of a tmdv useful Dictionary; and does thn 
in whidi they haue been ediEed perruit tu th&m safely ? Bo th 
these objections ari« slmdiiwad fort.b in Üae -tbove quoted words of 
Sh, Prtüduntng Pag^t, wheö he ssys that such a work must be s 
attempted *as soon as matorinte are avnllable 11 . But during tha 
twcnty-five jean wbich ebtpsed smce the pablicatimi of tho Crau^«- 
not unly new texts Iiave been i-üaed, but Üie lesieal materiais 
which had hotm in elislence tili 1 900 kaue ondergoiie in Fischers 
(rrum miitik der J ^-akrit-Spraeken auch n öriticn! eluborution. that n> 
not nniy many i'jiseetiüns Wvm bsan ßattled< but also ihn way to 
sattle ütherB bas be-eu pointed out. Bus i des, ther& Ls an argument 
whick hnd with cn h streoglit enaqgb io dütermme me ta nndertaku 
rhb JasW. ln the Seid of Prakpit stad tos we are besüt by eon- 
thetiiig diftieulties out of whSch there seeuts io he na way: oh if. 
one hund we thinI-; timt cricical editions of the teils und a large 
am nun t of materinls are indiBpunsyblB ta the Compiler of the 
i Uctiunnry; ou the ot.her ha Eid ve feel the wall of rüe Didlosimy 
A9 a snLstdy to the Interpretation and ^tudy of the text?. And 
then we uiay nsk: when nmy we think to haue reached alt (Uv so 
conditions which Are praetieally uccessarr and snfiieient für the 
rütnposiiiüD of the Dictionary ? 

I think that in order to answer this qncstinn ane muxt. 
rnmember tlird oo dictionnry nun 1 h a conclusive work: w« ean 
observu this also in ihn field of Sanskrit philalojzy T if wc com pure %'j 
lhe tivo redaetions of the PW» and the second of then* witk the 
Dictionary of Apte, The «nt^rpnee seeuis pos^ihjn for the Präkrit, 
Trhen wu cousider it from a relative point of vmw ^ ..ml I havo 
diü'Ejd therefore to und^rtakf [t, heiug awarq t.kat mine will be 
only a drsi rräknt Dictionary, wbich^ gatkering togother .tnd doly en> 
arrfltjgtng what has beeth dcme MH to-day will Sflryo as a foundution 
and stJLrting-pi'iTit tor a succes^ive rednction» Sbcmld uiy wmk 
ment th@ waats of schoJars for tweniy or thirty years h I abotdd 
feel ns if I had i^endflred to onr studier u vciy nseiiii särvicft. I 
ui pst ndd. ans wer the first of the two objoctions stated befere, z* 

that :« varicity of tcsvu muck rtiore t.kan a grast number of the En 
k i.i f importance for Ehe compositiün of a Dictioiwury. Fortnnately, 
tbü Fntk^if texte which vre aviulable arü sofdcienlly numerous as 
well Jl@ varied in eontonts. UuE these oonsideriitsüne uan aud nmst 
haye only ^ relative vake; what matte rs je to gat üot of tim teits «d 
timt '.v- Nike öS "ur gronndwork mach as tkey eaa yield, 

The matfirialä wMch are ta be elaboruted für thss Dictiomsry 
ara given in the introdnctioii to Piöübels Qromni, d. Fr r -Spr, and 
it h «ifilrüs- to rnvicw thembaro: we must, of conrse,. ndd ro tbcm 
wbat hüs been pahltshed tVüm 1900 to the present dny and wbat 
will be issned while the Diütiomry is in preparation. Beaides tlia 
inscHption^ (of which we muit eKaminn only tkoae Eo whicb we 
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caM attribnt* safely tmugh a präkrit cbarwter and in whkh w* 
cwi iwogniw a ^flick^tlv «net dinleeücal form), the litenirv 
mntanida ean L e div-id-d mto tbrey ehiof grnm*: 1. Sattavü 
bftitbtmdJia, Gmtdmtuho, mtd Vafinfayga (whieh in beleg pnblished) ■ 
J2. dmcatic literatc«; tb Jai™ lituratii», Th, öm tbr« teils 

J?" be ™ ftnd botli the glufiHui« wl.kh uceompwiv 

them and the ontiüd Memture to which they Lave giwn orimi 
mak* ibeir Lexicni «pkitatkc e™ r ._A. to the drtJ£, it is Li 
10 ° trna tbat only few ,,f th,m {Sakuntall. lürßZaatmmri 
io MrcMatika, Vikramarvoi^ Botaävah ifJdr.i- 

rahtaaa) hnv* bcen pobliebed in critieal edilkz*. wb iI B others on 

kL Wn Thi7 "u “ P i ikr,t part& ' * Be]d ätil! "P«n t .0 eriti- 

WMB ‘ This wiU oiiriainJy be oue of tb e m0K t difBqtdfc , . r t> ol 

my eateipnM, Wanne fotwittafcnuling tLe nrnoy etnendationFi Ural 

£* S imnltT,ar ’ thero are tQ0 parikninr points 

to settJe, and eveti n CMpansm between Ihn different editions d™* 
not abrays belp towards a «lotion. It woaM be ncceBsary r.. 
re™ cnticoily on ü» MSS. most of tbe «rotmg oditions 0 f dS*- 
f ,''' pr - sf ' !l - 1 coahnt- myidf t„ renort to thof« „ditians 

"S "* t^^irthy, relying, für tb, otbers, on tbe emo n dntj OD8 
*“ b ni pjscbsl s f-irmunar and osiiig thmn *jth tbe üreite(il 

1 tbird “* —i». ftid by 

tbe Jan,:* hteralure wb,eh eiven the largest uoutribution to our 
knowiedgc of Jaina Mahm-k^ri mid ArdhamOgadlir to Ibe hit,i 
tbe ^>.1-™ Canon. Tnte°lt i' Zt onJ, fS 
of its bove Inen tili now eritinllj edited; bot thase odiüona 
aro cicellent. and. oü thn other Utind. we ra itv hone «hat t„L 
yeant have pa^ed all or nearly all the eano^coi booka will h, Z2 
ace^tWe tc the *h u ] are ,n trastworthy editio«,* a ft w v ,„^ a 
a« Committee of Jainas was uppowtad in Ahnwdoliad for tba tm,-„ .£ t 
pobitjin, the whole witb tbe help 

lJnt eyen tf we eontme oorselycs to the erifiW Hterarv 
matenab and cl.o«o among tbnm only those wbieh aro aSiv 
sound, tbüy am suflnueni to jmüfy the conipoaition .,f t (2 
ai Dieljonary, all tbe more aa we n.tist add tr. them rh. 
and loüoai Indian prodnetiot:, w at leaet 
snt-h m to meet the requireimenta of scientific criticiam 
Tb« Dictionary ciüinut ba but a Dictiotiorv of tL 
that Ls to say, it mnat inclqde ihe flifferent diiileels Wi, 1 ri 
*° as. niuob as possibie f™ tn flne 

we imght mtsn tbe qoestion whetl,er it woold not be b’ller 
rnake a separate Dictionary for «ich dinW. r *l- , . ’ 1 1 

that we tao bleüd tbem together int« oüc w.j’rk udontiny tZV*' 
foUowjng Iwding prineipiea: 1. for «web word wbicb 1 
44 pbonetic&lty different in the diifereiit. dinlactu Lhe Dirii ^ 
give « „an,- tntries ,, tbe forma of tbe wSd '^ T^ 

Word admits of dedinntion or coojngaüon, the Criterinn öf'diffal-ence 
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shall be given by the tem&tic or tfldical pari. In botla e&see th* 
entry sbab be foklowed by the neceesary remarka p in ordtr lu 
t^tablL=li in whicb dbiWU ii app^rs and by the referance* to tliü 
other dialectical fonns of the sarne wortL 

A3 io verbs, I shall kaap to Ehe uiuüiod Mkmed by R Hot-nile t 
in ihe glüSknry of the Cräüagadajfäü^ that is I skall unter eaeh 
compound in lis alphabetic plürö T iusfcoad of eolleöting tbürn üJI 
önder thnir root. [ cbooso aä fundnmentai form t3je 3 lL pere, of 
pres. Lcd. act. The different fonm of the samt vsrb thaEl be fonnd 
all coUaeifiil undtr this; only tUo^K- wbicb are pfaoneäcally more in 
dhtignred shall be found at tlieir alphabetic plae* wirb \he necessaiy 
referencea. Tb Ls way ha* slrady bwn pointed ont for me hr 
iE. Hoernle ( Ifufisagadü&äö) and iJ. Jacobi (Ausg. Erz. m Mühä.* 
rüAtrI)i bnt I shall folloir thü? method w ith full eonKistencv. 

FE. Hoernl^T g, r gt^p* ptißvuiyti and /wrearj ya as two digtinguished i;< 
entriss ( E7rOtf_ 1, p ä 211j, wbile tbe hr.st must. h+i p] notnl nnder tlu- 
second &s Prof. Jakobi do&s (Iw*/. Erz,, s r v. p&tjvayai), Ön ihn other 
kand, Prot Jacobi distingnisbed pavi&vi and pa wsw, white, oco ording 
to my pHnciple, tbe wvonü shu! I appt-ar an causnÜve under p&m&m. 

In u werk of tbs3 bind '.-ne can fix ti priori Vary general to 
principles only: quwtionB conagriiutg detaile must be settlod du ring 
the erecutson. and 1 do not tbink it impossible that eveu Ln applying 
tbe few gen e ml priineiplße T ha re qqw forinulatedf 1 may be eom- 
pelled by nscesätties of w priiulicnl urder to make some altenatiüQs, 
hut in any enhe I intend to usaiuinu üioronghly froru a pure ly v& 
ImgiHStie a*^ wall 03 from u litemry point of ^i-pvv tlie innterijil:- 
wbsch now eii^t lind (böse wbich nmy be publiahed dnring ibe 
eorapüsition nf tlie work. Tberefore, tbougb in my intcatiOD tbe 
Dictioiiary has not to talnti ib^ plaeo of the fimrnmar. i j aeh ^ntry 
or form ühall give all the c^ential data coneeniing tbe hietury o:f so 
tliH word Im qcestion: tbe eorreaponding Sanskrit wordi referonefs, 
lf the cnsB may be, to otber ei en i ] ib r dinlectic f.?rnts, and ns complete 
a Semasiologie analysis as penible, 

As the Iargest contrihntion of texts to thh work as given by 
Jaina Utomture^ tbe Dictionary may for Ibis reaaon be a use-ful 
eiiHecüon of Eicer.iry msterinla» Lndeed 1 intend to gatlier nnder 
each item, by it a proper na me or ;i teohoacal term r all tbe 
pagsag^^ whlch in soaie way may oonoeim mytbology r tbe Chnrcb, 
historicol or legendnry chsrncLers, the religion aod philoaophy of 
1 1 1 if Jwinag- TbiS;, ntler all, is in great pj^rt, a ^onseqnenee of rbe 
wi irk I must do for mj aontasiologic stndies, and if tbe book, 
besides being a PräkriL Dictionary, is in some way ti Jainn Kosa, 

I [hink that nobody will be tba worsti for it. 

Tbe Dictumnry anall be written in Engiish, tbe lingua frnuea 
of Indian philology. 45 

To eonolude, I iuris: oneß raore on two tbingfs; drstly # T 1 hink 
Lhat fbe nmterials for a drxt attempt of this Ymd are snfilcLi:nt 
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" d , t ! ,a . T - ,he rf «äwtais reqnireä thai such an mtemijt 

shq^b#^!U»d*; SECüttJiy I am aware that my Dictionary, wbeu 
btUBoed (if my strenghth doo B not Fall , De befer* rhis liird task 

«compkted) wm^pment «ly th* fi m redttelbn of thn Prü ^ t 
i Dictionary. Bai if I thmk (with tbes* words I du not rned n> 
ttüri™ mach paiic stndies tmve benehtfid bv die 

° f thllda ?' wL “ h *■ Wkg woagt and which was 

Srit l fil Wer *E thöSe Wbich "* “t utir dispwml for 

Pmkru I foel and mor* determmed Ec go on with my noterprae. 
i® With theso fü« pagos I Blin not onJy * statin ' * nd 

nht /“ U ri « ht * f i» U. JaS 

Will, «US, I tiuBk to conform tc whni I, tbo mwtcm of «dentist* 
linder bk? circumslancos, «iwreims 

Ü_ «i mir gestattet, irr, Anschluß g,, vürstehtude,, Arükd 
.Muern« Npnagiwms darüber auszusprechsn, daß br Suali deTmi 
der Herausgabe dos BÜfltaängasatiB bcsnlnlfti r t ' ...J , , 

M. Ä-f rJ "" *t ww«. Btod« Lftelt 

u.™ 1i “ h ™V f* ou.es rnkrit-Wartarliiicb» in die 

■u H,jnd nehme« will Zwar Für ein Defiaitirum ^ w l„ h 
richtig hervdrhebt, die Zeit noch nicht reif- d« ivir i i r \ 
späteren Genarfllion sein; ater es ist dringend u 0t ^ S^dj* Sd- 
röieben Vorarbeiten zusanmieugefnjit nud d™ ™ s! \ , - , 

Itmiudisch bearbeitet werde, D«m wird es ^inr^ i-l “ ““ 
ns «tlftü neuliinzakomini'tidc dem bereife retrhtrT 

s«ht„ ? ,,*« Z£g?$£ ZStZt 

Jflr den Herausgeber von Pnikril texten so dm 1 ^ - ti ’ 

tilossar, sti jedem Test ein Speziiü Wörterbuch na^-W ™ 

Iniiipt an S die hraikelisehe Atisbrotojig eeinftt TbiIpm v ” r dl r ' J T 
»Wem, man aber bedenkt dnß je^r^® W?-.t 2 r 7“'" J ' 11 "'; 
d^ Woitscbatzes mit, den bereits edierten T -r T rlbsi , dl,H| viertel 
begreift man. daß der JJen«, “„1,1® ***"»™n ^t 

an die Uersteltang dea Ol« *££ ÄS.'T 
der Sprache erst einmnl festgalugt T so wird 
«Hin Leichtes sein, aus seinem Teste nent- Wört r IItrilU£ ? eber 
dentongen und Phrasen znaamman^teC ?' 

tabmng da ich mit der Hcmusgnbe der Samarü ££& 

GtlsathasJ und döt; PuumacjiriTäL j-i- t i - . . a IJl ^ J 

Wold,™ S» to „ *Me >* dSii m 

« Ualwn nod wie leicht liÄttc ich diese ,-ieß... T ^ 1 b ^ h Bewehre 
verwerten kßiuieti! Ob ich aber zu ihr^ e ■ , ^ far dAB * lllB 

toUa.« Kreit „cd Zeit hebe, Sh" S“^“”^1'’"*:' “V 
Dr. Suali’s TJnteraelunen in der sicheren f^iT ^ 80 begrübe , c i, 
« leert en.hebrtee HütaiÄri"STtaESS“’'’ ^ i“' 1 "? 

« forscher, ein mitch%er Hobel » U r Füni ™ ” jP* 11 S P rMk ' 

geschaffen werde« wirf, ^nlcrucg dflr P rntritsllldifln 

Hormanti JscabL 
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Üie ttlrkisch-mongoli sehe Hvpofchese. 

Von 

JuLIuk Ntmolh. 

Iji »«wem Artikel .Türkisch« tautgesetzo“ (Bd. 57. 8.-5-55—561 
dieser Zeitechr.) spricht Holger Pt-d ei sstt, der eifrige Anhänger 
der indogennttniisuh-semitischen Spraahverwnndii ^haft , m f s. 560 
die Vermutung nus. diiti .sehr viele Sprach stemme ln Asien v.weifel- 
ki mit dem Indi .germaniffeben verwandt seien*; er fugt oooh hinzu: ; 
„vielleicht gilt das für alle diejenigen Sprachen, die man als und- 
iiltoisuL bfiieichuet hat". Wie ans jenen Worten ersichtlich. ist 
d*hei die Ansicht über die verwandtschaftlich« Zusammengehörigkeit 
’kr türtisth-mongölisebcm *) Sptvchengnippe ■ — dIcisclij, j a sogar 
dir der urn tischen und iiirkisch-mongölischen Sprachen so allgemein io 
angenommen, dall Federson nicht Verabsäumt den Gedanken weiter* 
t Li führen, am zu einer so wichtigen Aussage m gelungen. 

Im Folgenden gedenke ich, die bisherigen Ergebnisse der 
Fersebang ans diesem Gesichtspunkte zusammenfassend, nuhmweisen, 
dai, die Annahme der geschieh tlirben Verwandtschaft der türk heim« i:. 
Sprachen mit den mongolischen - und besonders di.; Zusammen* 
gehSrigkeit der malischen und türkisch-mongolischen — bei der 
.jetzigen Lage der Forschung als Wissenschaft!ich durchaus un- 
befindet und mithin unln?reelit^gt sein dürfte. 

Die emfi Mir Verfügung stabend? Litenstnr ist so dürftig dnü io 
wir (ahne die hisiorbnhe Entwicklung der Forschung berühren zu 
wollen) bei ei(itr duruhgrmfenden* wenn nueh skiiiönbaften Uehönd- 
hLng der Frage nicht umbin können hh auf die Zeit tüd Wilhelm 
Schott zurikkzugelien, da manche Prägen seitdem nicht dnmaf 
lierahrt worden sind Der bimpts&tihUch&te Grund, der zuerst die 
Ves-Wttndtistdiftft dieser f tahrischcn # oder ,hocha&inth^li-üii* Sprachen 
in einer etwas wi^nsekiftlitheren Form annehm^n Lieb, war der 
daß die Gelehrten das Indogentmnisehe und das Semitische gawisser- 

0 Euf TiTtthwIotfe: t □ rk 1**1*-m onpn Li^cl, — tilffcbch, aiim^läeli, 
nnuidacliMliiCh. tauf Itetoli; m und ich ii-mdnf ü llaih - mthähnlich tariiru' 
*Sh?L. — Fintai.En.nj: dar iflMdidna Bjmwfoa: l. TttfaqwAHhL^h 

^ Jakutisch. 3. hUq tt litten UiaJekta w*nJen unter dem Xnmnn 1 ^binaiaf£lrkuch^ 
umnnniergBtkflt. 

äiltinhxdfi Amt Jl„ W, <J. Bd LiVI. 
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maßen all eine SprachtinhEit nnigEfaßt {^Flexion*, Genuy ete.j 
und diesen gegenüber eine Menge von Sprachen, die durch irgend¬ 
eine fniilbropnlögiselie ?„ politische t gi^grapLiischOi hiBlurische oder 
kulturelle) Gemeinschaft nffEsinander in engerem Zusammenhang m 
5 äteben sc bienen, zu einer *ur rer wandten* Sprachfamilie zusammen- 
gefaßt batten. Eine überaus große Masse von Entlohnungen (in 
Wortschatz Formenlehre, Sprachbau) und anscheinend wichtige ge- 
me insu me Eigentümlichkeiten. sprachen für diese Annahme. 

A bsl- It e m cl s n t l J entdeckt« in diesen Sprachen eicci gewisse 
m ,|inr<-ntf ai]nlogiquc\ doch lehnte er den Gedanken des gemein- 
biL inen UrfipnJBgeH <? ntsohisdön ab. Seinen r grundTmehiodrim 
Gebiete der Forachüug zusammen hüben den Erörtern ogen kennen wir 
he nie keinen Wert boiinessen, destomchr aber der Tätigkeit des 
deutschen Gelehrten W übel in Schott, der zuerst di« Verwandt- 
n sebaft der nrmiisoh-turkiseJi-mongolisc h en Sprachen durch rein sprach“ 
wiasetLScbaftticbB Forschungen fetza stellen bestrebt war: und wenn 
auch seine Werke im Grunde verfehlt waren „ so hui er doch drajt 
Verdi&nst, als erster oben großen Teil der wEchttg&tea hier in Frage 
kommenden linguistischen Erscheinungen bemerkt zn haben. Recht 
sü unwissenschaftlich ist dos Work von J, Grunzel, das den viel- 
v«r^prediandr-n Tätet: „Entwurf einer vergleichenden Grammatik der 
aftnischen Sprachen nebst einem vergleichenden! Wörterbuch* i Leipzig 
1S9S1 führt. Durch eine g&mte Reihe von Arbeiten will Hein¬ 
rich Winkler die „ nral - altnischc * Verwand tsdiaft nach weisen 
w und zwar auf Gaund rochr sonderbarer< aber kaum imnchm(wirer 
Prinzipiell (wie solche z. H. in seiner Schrift „Iter Urftlaliuiscbft 
Spravhfltamm, da? Finnische and das Japanische * t Ec Hin 19Oft [hier 
WUS. zitiert] mehrfach zu tage treten; vgL z. R 8. III; 121; 120b 
W. B ft ti g + h Werke hsnn die wissen ifcbnftli che Grand läge dm'chnns 
m nicht vermissen, doch können mehrere seiner AnfäELtze. so haupl- 
skchliab: »Zur Verwandtschaft der nnünUftüchen und ägyptisch^ 
semitisch-indogernniFiischen Sprachen* 2 } — als T mebr als kühn* 
bezeichnet, werden 0 ). 

L 

^ Die Frfigo der Sprachverwandtschaft. Ist eine hauptsächlich 
sprachgesehichtlicbe Frag«! und da* Alpha und Omega jeder sprach- 
geschichtlichen Forschung ist die Lautlehre. Fine W issens ohaftlitih 
bearbeitete Lautlehre vermissen wir hier am meisten. Schon Schott 


1) ÄtfcWclios. *Hf L« Inugnea öq ssu aiJferenA palnta 

de U UTwntJifclrri nt >k la Littirmtun das Mmodtefanm, dm ModcüU. d« Üultmtra 
Dl d v TlbetiJna. Puris 1H2CL 

4 2 l (Jraliilulirhs Fofrvlmttgmr LeSp^u, — 4 * r 

3} ÜEfirmKt hpbr. hh tmt ilie ir:cliÜ K atc-n Natron ^tunnt, Em nfetfudlgbi 
llLuEUn'Bruiahnk befind* uch m B Mi C tr XjelvIuuoolLEia* (Un^viaeba Sprsdi- 
vBrglfbhUDjr)* tdci TroF. J. Ittöi* iS, Bwtnbtn 

napEi W.UitindlgWEt «Are In euüIiidf AhhatidJunjf Mebön U rmii3 uoiaittE 

libfirwieuMd* Majorität Jur Werke absolut w^nlaa lit_ 



551 


Die Itirkäcf^mtmtjofüehe HypotiiAM^ 

bemerkt: „Nach einem dnrclLgrmfeiirlen Prinupe de* LnutwediBnls 
^iehr mm *idi vergebens um: bald finden wir EMm and Milderung 
irt türkischen Wurzeln, und die primitiv scheinende Härle und 
Fülle bei den Mongolen um] Mim daß hu — bald ist es gerade um¬ 
gekehrt* Winkler kümmert fiidl um die Lautlehre nicht; sind 
IJrnnzel Bebildert die einzelnen Laote der Sprachen und beliandelt 
«udge l^nterscIiE: mutigen innerhalb der einZetaon Sprachen, die %?- 
wöhiüicb auf der Hand liegen g sucht aber nicht die Lunte des 
^rrtdtxusofaeu* zu erschließan um! läßt du* Verhältnis der Laute 
aneinander und ihre geschichtlich* Entwickelung rriLnzlinh unüer i« 
acht Von den alkäischen Nasenlauten schreibt er z_ B, nur soviel; 
„Nasen! nute sind zwar allgütuein verbreitet doch ist ihr Vorkommen 
meist mir auf den Inlaut und ganz besonder* *af den Auslaut bfr 
Schränkt, eine EigenÜhilBeKtoity welche «hedem mach schärfer ber- 
vurgntretan sein mochte^. Und auf Grund von Üewewiithnmgon lft 
sicher Art hat man bis jetzt die türkisch-mongolische Sprachver- 
wnndtüchnft ul* zweifellos nachgewieseo betrachtet. 

Eine beträchtliche Anzahl von, regulEinen Luntontejirec hungern 
wäre für die FrngR entscheid sud, Auf diesem Gebiete wurde aber 
lieber noch sehr wenig geleistet Mfj 

T^ss Vokalisuins betreffend hat man bis jetzt nur ein ejjwigw 
Lautgesetz fostgüsroUt, das aber ein interessanter Beitrag twe Kennt¬ 
nis der türkisch-mongolischen LautVerhältnisse L*t ir ): 


geEsemtärlujclk 

d «witfehtaeh 

tSöjiRnUach 

a 

.V 

a 

a 

u 

P « 


Beispiele: L gemein türk. aÜun ,Güld\ tabhuw. rfk&n id., moog. 
txttem id. gemein türk.. <trü .gut., ecbün, heilig 1 , tacbim. jyiv .gut', 
Euniig, eirüfun ,rnin. heilig, immateriell 1 | gemeintürk, talky-, .gerben, 
llftnF brechenh ischuw, tylt .Hoafbrecher - , moug T siyvtgu f Hanf au 
oder Flachs brechen - (über das t ^ # ü. unten] ! gemein türk, iai 
p Füllen \ iaebuw, ijfjnt id^ mmg + tfay** .un potihhn de döüi a cinq 
ans' ] gern ein Wirk, ojy^r T Hengst^ tsehuw, tfri id., rnong, tdirytt 
t otnlon; |k mite da plustern* aniümtut*. 

2. gemeintürk, fas T Stein \ technw. ts ul fd,, mang. citayun s$ 
id, | gemeintürk. ;>iy .Trilne h P r^huw. id. (über rh*g i nu 1 
unten), mang, nilbudun td_ [Tiber dan n m j r*i # t. traten i ( gemein- 
türk, satjf ,gelbk tsehnw. thtr- ( w A eiß werden“, meng, mm T gelb“ 
gern ein türk. Jalifn i Flamme \ tsijhuw. #itl™ id, f mongol. niifn id, 
gemein türk, bar ,Alte$\ tschuw, ^ur id^ mang, bür* id. m 

Mit der oben dargosteilten Erscheinung stehen die wichtigsten 
Gesetze auf dem Gebiete des KünsonmitLsmus im engsten Zusamineti- 

Ij Versuch über die. Tatarkcheii ^pradieft. B&rlLu IS^Ö (=tehWl ) Al 

2) Entw. ä. 2». 

li\ S. ilATÜbur id riiien ArtLk?] in Bd. XLLI d-‘t X>ü]v Eni-] umfin)"i H^lgct^n^k 
SjirachmwmiwrEiiifEäitEu' ÄtltthHtliLiL|»eu p I]ügujy*ehH Akhd., Ün-JiLpeiti, 
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bang. Ee bandelt sich um die Erscheinungen, die mau pwÖmlicb 
imter dem Kamm , L^öWBKbiscb-moilKDiische partielle Überslo- 
htimicvimgeu 4 stusnnimeimifasseu \ -fiegt. Audi diu oben geschilderte 
tit eine solche* nur humpltiiarterBr Art- TbereinstiiEmiingeD dieser 
* Art. sind die folgenden drei: 

1, Rhotazkinus*). gemein türk, z töcbuw, r — mcmg. r. 

Beispiele: gememthrk. oküz t Üch*\ ttchuw* rrytr id. P mang. 

tfiw f Ukür T bßte # bfcte n nomm' | gemeint ß rk. btmyg „ petit du 
bfrte fimve, veau, agoean‘ T tschuw, prru .Kolb 1 , merng. Afrayu r ftin 
io Rind im zweiten Jahre* gemein türk, jrot- .schreiben 1 , tsqbuw, *>r- 
id., meng. Ziru- .maku, zeichnen’ gememtürk. kuz* t gr&ben k , tschnw. 
pfr- , 5 chübi'ii r kratzen - * meng-£<mi- ( weggrid»ii t wegkratienp schaben, 
ebne» 1 göMsiittüldL ftls n döS Äußere, das Ansehen, dk Farbe', 
tschnvi. für T Muster, Sticken 1p , inüng. «fön t forme, %nre, aflpwt, 
ü modAlo, excmplV* 

2 , Lambäniisüius*). gemeiiitürt, > ^ tsehuw. icong. ?, 

Beispiele - gemeintürk. fcid .Außenseite*, tsotmw, toi mamlhtdi. 

tuk , außerhalb, äußerlich 1 gflriltäutßrk, tm , Traum!, tsc-huw. tülük 
id., xnattdscK tolgin „ folytn äi | gemeinte rk, tuX , Btt! jn J T fsehiiw. 
wt&ul id. t müng r Silagun id | gomoratßrk* ja£ t Trikne^ tsnhuw. iul 
id.j motig. hiSih™i id. (s. oben) ( gemtiittlQrk. t3£ i tu* T B«ita* 
gegenüber, dk gngenübcrlkg^tide Stelle, Begegnung *, tiehuw. fr?? 
T Begegnung* Stelle", nmnd&ch. tuh gcwwit* 1 , 

S. An lautendes gemeintürk. n — tächaw. £ *** inüüg. S“}, 
ri Beispiele: gemcintiirL <ms s Sumpf T tscbnw. Sur id_, mtrag. 
fotruk ,marc t Ue» rädeln 1 [ gemeintürk, -var?/ .gelb 1 , twbuw, tfurr 
,wtjill\ mutig. äm t Äim ,gelb 4 1 gameintürk awiör- .kehren 1 , tsclmw. 
W/jh-'t- IcL, mnng. Hyiir ^Kotenbescn* I gemointörk, steter p Saluie\ 
Eschiiw. &urr id., meng- Mrbüsün id. | g^m eintürk, ttjdak , Urin \ 
K tubuw* Sek Id., itiüiig. äige- ,pissen*. 

Es ist sehr wohmdieiollch, daß zu diesen vier Filllcn die künftige 
Forschung nm?b mnltclie hirimfllgcn wird, 

Weklien AVert wir dun tschuwaschisch.-™ cn gotischen partiellen 
Cheminstimmungen in unserer Frage beimes^n Un nen T irt schwer 
a . m entscheiden. Oomborz (BTL. 188J scheint es van vornherein 
wohisobeiniich ?.n Kein, daß das AJ±tschuwaschiscbe in phonetischer 
Hinsicht als Bindeglied zwischen der türkischen und der mongo¬ 
lischen Sprach gruppe aufzuüissen sei, will jedoch daraus für »die 
mteressaole, aber nocli gnr au dunkle Frage des mongedisob türkifioben 
45J Sprachv k rhältniSS ps 4 keinen entscbeidoiiden Schluß ziehen. 

Eb ist nicht zu leugnen, daß in der türkisch-mtuigti Liechen 

li ö ijnrliliöj dl» Artiknl v^n %nhk n üttnibtui; Ny^lvcud. Köil. XAW, 
Pa Win- kelrÜi &wnl» (Bevno BndÄimi'i XLII (4 ä leUl^rm Ar Ü Lai \n 

dsul-Eirti tr SprAche). 

S, vaniTB AümRrkaüe- 

3) SisbLB Criiiäbocfc: Bio bnJEM^h-IttHUiehob Lüliawörtar tu der 
rUshciL Sprac-lio f^= BTl --) 3 Ltclilüi^'urs 1 t J I - r , 17 Ö ft. 
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hprdip}iengTTip|if eitiü l ninEDge tod WürtübeTe-In^timmnii^en esdsti&rt; 
tb aber diese Wärter In phonetischer Hin eicht mit durchaus über- 
wiegend er Majorität der Fülle unbedeutend wenig oder gar nicht 
voneinander abwaicben, so liegt es auf der Hand] dutl wir es hier 
mit Lehn Wörtern zu tun buhen. Vollkommenste Berechtigung gibt t 
ans za dieser Annahme eine der wichtigsten LetttentsprecbunueB, 
dieOomb oez in seinem obenerwähnten Artikel fNjelvtnd. Küzl. 85- 
Kel, Szeml® Hl) ausführlich 5 n.-li nudelt hat, d. b. die Vartretnogeä 
des türkischen an lautenden j in den mongolisch * mandsdraischeii 
Sprachen. Dieser Laut hat hier sechs Vertretungen. u 

, a > türkisch j lieh verstehe darunter gewissermaßen das Alt- 
türkische, das die gemein türkischen Sprachen hier am reinsten 
wiederspiogcln, und riebe hier dis jüngeren Entwickelungen de? 
Tsch uw «schisehe n . Jakutischen und «i«ige*r anderer Dialekte nicht 
ia Betracht) mong. j: gCmerntürk jobalak .Etile 1 , uittng, jahttlak is 
id. | gemeintürk, jalytyz , allein , nur', meng. Jaling id. | ‘gern ein - 
türk, jam ,^ linde 1 , mutig. Java .niedre, turoncle' J gemeintfirk. 
jfutMi' schwach werden, mngcr m.\ moug. jadu> ’etiv affaibli, 

3 J iippttHTrLr L . 

h) und c) gemeinlärk. j ~ mang. z, gemeintürk. jb^ur-to 
.kneten', nmng, iryvra- .liroyer, frotter (lu cool dir): p.'-triT (In püte) T 
NB,; nmndich. nijara .zerreiben, zermalmen', tuong. niyoyu kneten, 
zerreiben* | geraeintürk. ja»- .schreiben', mong. it'nt- ,(irer nuo ligne’ 
peindre, dessincr, i’nlcuk-r“, SB.; ranudscli, timg, niru- .nmleii, 
schreiben- | gemein türk, jifcin Binse“, mong,.rusean, online as 
ä suore* | gemein liirk. jämii ,Frucht“, mang, gtmü, &ptea .fruit, 
haie“ | ge mein türk, jöj .Nabt 1 , meng. rrVf- .nnnähen. zusatumennahrn“! 

dt geuulftttirk j -x ittc hg, <1; gerne Ent ürk.jaAt* .lecken \ mong. 
duhyu , lecher" | genntmtürk, ji)ly ,wcirm’, mong. duUyan id, | a e- 
im’in türk, _jbmrt.fr ,Fabel, Erzählung“, meng, thmak , Fabel“ | gemein- :0 
türk, jülin jEuter“. mong. dele.u id. [ gemein türk, jal .Mahne* 
motig. fiel id, 

. ü) gemeintürk. / ~ merag, n ; gemein türk, jüz , Gesiebt*, mong, 
ntj-ttr id., NB.: mong. yftüf« id., mong, jes 1 ) id’ ' sreroeimürk. jatmi 
.Flick “ T ttmg. TUinttt- .flicken- j gemein türk. ja(an .nackt*, timg, sä 
n nt. akt id. f gemeintürk, jvdruk .Faust“, mong. niduryt* Je poinxr“ | 
gameiiitnrk. jatyn ,Flamme“, mong. nüU id., NB.: mong. jaf,“ id! 

f» gemein liirk.ji' mong. i, Jf “>. gemein türk, jaul ,neu', mong 
*™ e W- f gemcmtflrk. je:- .Erd« 1 , mong. Ünn id. | gemein türk, farlk 
.Licht 1 , mong. sarnyd .licht, hell 1 {vgl. türkische Formen, wie mr>'- « 
.gelb“ nsw.)| gerne in türk aja- Jaedauern“, mong, mtara - id. I «eni-in - 
türk, .sich stützen x t niosig, tifö£- h} r 

Wie hiemaa ersichtlich T bt es gmdefcc nutnügüdr, dalß die 
ursprünglidi VEirBchiedencn EotfipTßchimgöJt der mimdscliü^iuont-n,- 


t- liti Jfliri nnnBnkic-'hEn Seliriftai&Elftr Klrakqi 1 13 r Jdir!b, , i. 
2} KJQj^rps dirBbcr w t *Ho kb nJte-htfeiu vernfffrntiichtri. 
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UtKrhen Laute für das Türkische in j zusamintillgcMli'.n vrhrert: da¬ 
gegen wBwjm in erster Lmh die öteti angegebenen DoiÜJfett&n. 
ELt^Eprucbe tun* Vielmehr ist die Bache so aafzufuflsen, daß wir 
liier Lehnwörter vor uns buben, die in Ters&hiödonen Perioden der 
Sprnr>li r-Tit.wl rks Inn ■ > verschiedenen Dialekten i'Ogen&eitig entnommen 
wurden. Welche Wörter ans dem Mandschu-mongolischen in das 
Türkische gedrangeES sind und welche umgekehrt* ist nicht äii ent¬ 
schulden- Daß tiber der größte Teil der fibeircißfUni in enden Wörter 
unter keinen Umstanden auf eine gumomsamc „altuESchy“ tTrspracbe 
iti zurückzutühren ist. unter]lugt meine* Htüpkens keinem Zweifel, 
Dommfnlgo können wir das tÖrkbah-mougölische ^raehrarhliltms 
in dom besten Falte ^ anffassen 1 da ß dis türkische bnmd Sprüche 
und dio J dam aitn vielltii■ I■ l schon. einheitliche) imiml^chn-mongolische 
Sprachen gruppe, die nrsprütiglich miteinander nichts 
ib zu schaffen haben, noch als gewiEaermaßetl öinheitliehe f Gmnd- 
spra^ben* iLuMtiandor gewirkt. haben* Ich will schon hier daruuf 
hinwüisen, daß durch diese Annahme mich du- wichtigsten Fragen 
der Formen - und Hatz lehrt geJ ust sind. L - wird alier tUPimmd 
bezweifeln können, daß der größte Ted dur Enteprechangen uus 
dpi' Zeit herrührt , wo schon Dialekte anfeinimdor gewirkt buben. 
iDaft dir Wörter minsT d»-h meistens unf dem ganzen fipnudigelwetr 
im Gebrauch sind, ist aus prinzipiellen l irfjnden wohl z-U vatotebep.) 

Ob nun das Alt tschuwaschische* mich dein Abfall des Gcmmn- 
tnrfeüittnms neb mil ■ L;.; MMidschn-mongidiSriLon m BorCUmin^ 
23 blieb ud«r •'pater noch einnL.il mit ihm in Berührung kam, — dies 
ist eine höchst verwickelte Frugal Die Wirkung der bftbJen Sprac-hen 
aufeinander konnte indessen von i ueht großem f. raüinge sein. Ich 
hin dar Meinung, daß diu Entlehnungou uns dem Alttschuwnschischen 
eü das Mnndi>ehU'mongaliBche fituttgufenden haben. DW-o Meinung 
begründe Ich n. n. mll dem moDiröliscben Warte: ikirt tVrov 
, Paar 1 . Dieses Wort htiL in dem Mundsdm-mosagoHsohon keine 
Verwandtschaft, dagegen ist cs ganz zweifellos daß es nichts anderes 
ist, ah? eine Weiterbildung de- türkischen Zahlworts* tki. fn dorn 
Gerneintdrkisöheii lautet das Wort äkiz r im Tschuwaschischen j&jht, 
ih Ein anderer Beweis JTir unsere Meinung ist das W urt: iküktflrkiseln 
also die llteste Form des Statutuea) h Hnse\ oüm, tnu&an 

id_, müng, tmilaj ,der graue Hcse\ bei Kirakos (13. dahrh.) thaplqn. 
Wb emchllidi, ist das Wort ursprftuglitb eine unverkennbare 
türkische Pürtizipialforin (nus dem Verbum ; vgl, tahtm 

■m ^Sohlft 11 } t dk aus einem türk. /-Dialekt fultoebuwifiöMKls = bnlgn- 
j'iHcb j in da^. Mangolischc gudrtmgen i&t_ Wir sehen keinen Anlaß 
vorhaEidiüü, diese Elemente des' mongolische ei Bpraehe in ihrer EigeEi- 
Schaft nls türkischeg Lcimgut zu beanstanden Die Anzahl der Fdlle 
ist nicht groß und eie sind nicht solcher !$ntur T daß die Entlehnung 
+* uiimöglich wäre. Bol Bcbott findet sich auch häufig der Gedanke 
Eiusgespi'üchfl^ daß v\m Entlehnung von Wörtern für sulche Begriffe, 
dio Jus Volk schon früher kennen gelernt hat, prinzipiell iitunög- 
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lieb m. Biese? Prinzip braucht nicht ern*t widerlegt m werden. 
Teil weise nur auf die ungarischen Wörter csnuttni , machen 5 and 
viostoha ,Stief?atf!r r Stiefmutter* bin, die im üngarisohtfu slawisch^ 
kaum tausend Jahr alte Lehnwörter sind. 

Einen rioch^ wichtigeren Beweis ITtr unsere Antudtm- liefert dns % 
türkische Wmjfii t Alter 1L , mong. ft<unM uL, welches den zweifellos 
nndten Wechsel ji j wiederspiegelt und im, Mongolischen ioine 
Spur Lambdazismus zeigt, Vgl. noch dazu die fae ha wusch isebe 
iH-rnt sid id ! Eine gntiz natürliche und toaebmW Erklärung 
all dieser Eraholnungen ist mir auf der Önin dkg* Unsrer Htjm- ir 
fliese möglich. 

Dyr T. mst and. daß der Laut ^ in den mandschü-iitou gotischen 
Sprachen vorhanden ist uud wir keinen Grund znr Annahme hüben, 
daü er infolge innerer Lauten! Wickelung entstunden s^i (der Laut 
“ ^ »n Mongolischen unbekannt, auuh io den ganz hhh^tl Lei-i - 1 r. 
Wörtern finden wir - > meng. *), beweist* daß die Litulflnhrickelting 
f r (allßfltneiti phonetische Gründe und Analogien ma Köderen 
Sprachgebieten zwingen uns m der Annahme, daß die Entwickelung 
in dieser Sichtung und nicht umgekehrt ijesdiehet] seil und der 
parallele laut geschieht] sehe Vorgang £ > ^ richtiger *j > / (also *,> 
wai fi nso beinlieh s > > /) ant tgcbuwMhisefaecii B^n statt- 

gefunden haben f mithin die bat reffenden Wörter aus dem Tschuwu- 
nahiGchen ins Mnndscb ^mongolische gedrungen eekn, Dies- Meißimg 
wird besopders durch da? Müiidschuisebe getürkt, in dem dar L,aiu 
* in allen denkbaren phonetischen Lagen und -^hr oft verkommt Jr , 
sind in dem die betreffenden Wörter mit / unfenfiudeu dnd 1 ) £- 
hüii-lalt sich also keineswegs um eine durebgreiihude tächuwEUrthiäch- 
nsandsclä u- in önga l iseh e Luut a nt w \ßke I uug t sein dem am fc]ntl f . hu n n sf 
Ton Wörtern, Dann ist noch m bedanken, daß die 
ul r? 11 tr q 1 ] s e Li - m a n d r c U u i,a e 1 l « ÜprafhTür« u n ■) t a c Im f r a c 
M00 h viel ve rdflch tiger ist fun pf eli eu0 r e Ahn |iß h keIb< u 
neben ungeheueren Yo r* c h iedc nhe 1 1 en w eigen ganz 
klar auf Entlehnüng hin]!, als die tü rk ise h- mongo - 
iisc ho Bprochvorwand tfleha f t. 

Infolge dieser Beweisführung bin ich der Meinung,, daß Ver- M 
w&ndteciwft in dieser Hieb t.ung nicht nsebgewksen warfen katiu. 

Ich halte damit die SSache nicht für erledig]; künftige pbone- 
tbolie Etnieluntei^udmngen können auf dj&ge ErschfiaaDircai neues 
Lieht werfen; doch hl die oben ausgesprQch&ue Au^uasung — was 
das Wesen der Frage betrifft — viel wahraehcinUcber mH — wm ia 
die Hjiu|dsache trt — für die künftige Forschung viel mehr iVucbt- 
bringend als das BestrebeUj die Verwandtschaft ~\im j-ittea Preis zu 
beweisen. 

Indessen können wir aneh die ersten Berührangen dea Gfluiein- 
tfirkentums mit dem Ifandiiehu-mongulL^hen in ziomlmh alte ? + eit vs 


t) leb ft«d*rike dieae Fn^« nocii nhagühnnil au erört^n^ 
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legea* Das zeigt uns ins temndacV, welches jetzt am meisten 
von diesen Sprachen «entfernt ist. 1 }* Wie bekannt, finden wir für 
ein anlaniend^ * des Gemein türk laehfrii im Osmaui&elieik f oder 
aber j muh ri, Damit hat das Osniflmßthe dfta Denkmal einer und Um 
r . türkiscb-möDgoiiseheu Berührung bewahrt, indem die mnndsehu- 
mongolischcn Sprachen an der Stelle des os manischen J -in .* und 
dn der Stelle des üSmiuii^h^M / ein d zeigen. 

Beispiele: 

J_ (igm T dfVA’/ , Fuchs 1 , tsehag. fiilfci iü. F Jung. soll iil j osm, 
LI> diiu , gestern“, tschag. tun .du- iS&clit 1 , mong. süni id. | osm. -rlWf 
,Fell l . t*chag fitrC id,, mong. säri id. | ostti. dtaty* , kennen, 
t&ehag. (miy* id,, mang. naitw T iueincn 1 sich erinnern h denken* j o>ill 
tfal „Zweig*, taebag* tat icL* müng, Wuj« id- 

2, osnu tavufr n Kubn\ tsehag. fayiet* takitkid., iu&ndseh. cokö 
ich | asm, /uAj- „rauben 1 . nzerb. ffliita* ..zerreißen. rauben*, tung, <Wti- 
.-Ivlilen. rauben 4 J gemeinlürk tuy *gleich^ mong, cei,* .Wert, Preis' 

osul tfir 1 Schweißt* bekij. t(ir i-l. „ ..g. txr Jiuujeur. d.-gum 1 

üälm tajirak «Erde, Land 1 , tsuhag. ft/praft id., burj. wlmr ,, schwarze 
Erde“ (burj r dinL & . c). 

' Ein einzige El-ment kommt ;<ui' diesem iiebiete (Ser Lautlehre 
zum Vorschein* das schwerer zu duutftu ist. <L i. die Voknlharmoiin^ 
Gm 12 abgesehen von der Meinung der«?r, din io dieser einüiubcn 
phonetischen Erscheinung nlwm Mcstwehcfl gesehen höben, was die 
„ura'Jtiilai^diHti* Sprachen mit Zauberkraft zufiamraenblüt (obwohl 
s die Vokalhörtuode doch an eines- Menge Spraohan verschiedeEtster 
Zugehörigkeit. ?_ B. in manchen idrikimisdieil Sprachen ebenen oder 
uoeb vollkommener entwickelt brtK bereitet die Lösung dieser Fraget 
Tniincba Schwierigkeiten* Doch nicht albtu große. 

Wir Wüllen hier einmal auch auf die timliscben Eprsdnm 
■!'E bEcken und unser Augenmerk auch auf das Ungarische und Tungii- 
x,br‘lie richte EL- Aus dem Gesichtspunkte der \ ükidliarnsonie teilt 
Unstrdn in seiner tnnguä Eschen Grammatik die Vokaie folgender 
m&ßeu ein: 

1. barte: o r o, u 

frfi 2- weiche; df r [>■ 

3. inittlei^: t t L 

T.iümer^pretdieud würden wir die VokuJs der ungarisclien 
Spruche eint eilen : 

1 . hurte; o t i ^ xt 

jo 2* weiche; j?, § t ä 

ü. mittlere; i, ** 

E^ laßt siub. wie ersichtlich, iwischen den beiden Systemen 
auch nicht d^r geringste TJuter^hied bemerken. Ea h.ic nun aber 
schnn die imniech-ngmnhe Sprachwi=seiisdiuff, zweifellos nauhgewiesen, 
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■lall die Voliftlhartnoiiie in den ainzelnen finnisch-ugrischen Sfltnehen 
Oilaö aiiiih mi Ungansclieii \ — wen intens in ävn wesonillclisteD 
Zügi-n — in rlfliii ^önderlebec dar Sprachen mr eigen tticbeo Ent- 
Tvickrlung gelangt ist, wübrefid mss der Gtini&eli-iigrischen Ursprache 
din EinJ.el<s|iratben soznaugeu nur das Primum mnvens mitgeb nicht 5 
,wW l>«ronfo]g« fael die m.&ifisclie ^ S m if rund - 

EttDi>mtn«n inii der de« Tonga slsfihen nicht« zn schulten! 
Wi e ist niih jene auJElllip? Ciwremsitänimiiiig ™ erklären? Zufall 
ist .de kauft]; Zusammen}]arg, der onü der VerwHtidtseb&ft v.u er¬ 
klären sei, noch weniger, „ 

ln der Behandlung der Erschein äugen der Lunttehre ist die all- 
genuine Si»rarinfiss»nschaft (Ueiho ff 1 1 " Uragmann's LTiiversstäts- 
jorWäiiiigen ei-:. -II geanlrgt, einen ziemlich dunkler, inhaltlosen, dGeh 
im [iilausten Jdaßs* hfijenttüni^n Faktor iLn/rmekniüTi: Br>r!* j n, 

kürjM'rlinhe Gestaltung, kulturelle Beschaffenheit ? Dies.-s X, welches] is 
trotzdem es so nnhekarnt ist, doch sicher eiistiert und wirkt, 
könnte m. E. noch Ihm der Entwickelung der VoSiulbornwiiie in den 
nraüsehen and ttlikiseli-nionjolisclien Spmcben sehr stark in Ifa- 
traflbt kommen. Leicht möglich, dnll den crslen Anlaß intensive 
Horübrangen geliefert haben: näehl misgcsehloKen, dafi dieser Anlaß » 
durch neuere Berührungen immer und immer veraliirkt wurde. 

Eh i s t reine Unmöglichkeit, das Verwandtsclniftswhaltnis auf 
Grand der Vokalhannoaic fcjmistellen, wenn uns nicht andere 
lirüide dazu zwingen. Tiie arulischen und Eflrkiseh-nnjngolisdhH 
Sprachen zeigen fim- übitmfchcnde Ähnlichkeit auf d«u Gebiete » 
der Toknlharmonie iwie ich es dien dargestelH bnbei; die indo¬ 
germanischen dagegen zeigen Jndne Spur .Invon; dennoch ist hei 
der keatigon Lage der Forachong die Verwandt schalt ->< Finnisch- 
ugrischen mit dein Mögt-r filmischen viel mehr nnclige wiesen, als 
du» mit der lürktseh-mongolischen Spmebengmppe 11 ). ” ' M 

Lhcr den Akzent der tüikisch-mongolischen Sprachen weiß 
rtifin hei nahe nichts; es ist bi» jetzt ja nicht eitntml dt-r Akzent 
des OsmajiIschen gernm tind wissenfldbaftUch lestgeslcllr werden, 

IL 

In der Skizze der Wnrtlehre werde ich zuerst den WortäcUat? js 
seihst, dann die eigentliche Formenlehre behandelt!, 

Heknumlich erkennt man auf den ersten Blick, dtilldai üaitdccbn- 
tnongolische eine Unmasse von LeknivörtL'rri und zwar aus den 
verschiedensten Sprachen (Türkisch, Indochinesisch. Sanskrit) besitzt. 


ti Ihet plnri[ö[ogiitbe u.id psjdiBlogUcLt lirnisnt der .[imi-blichen Farmen- 
*) X? LI El dt, vnPkurp^ehoKoeitt 3 Lli S 47'3ff T 

p r Steho K* B J WSkJan^: Fiurikrh-o^hdi itntl iotlu^cnaitSwrh L? 

■irüiiil- Urit-ntnl J t 42 —fi i t 
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diö verschiedene KultnreintitisSe wiederspicgeln. Bafl unter diesen 
Sprüchen Üe türkische keine unbedeutend» RqUö epiott*, braucht 
man nicht eitra zu betonen« Doch bat das Mnndschu~mnrigfiliBckc 
einen Wortschatz (und dkaen können wir mit Recht, Br den Kern 
ä der Sprache halten) T der aus den oben genannten Sprachen nicht 
m erklären ist Die A»*ahl und Bedtfutmig der betreffenden Würl ar 
liLseen nicht den lottesten Zweifel zu ? d&B wir es hier mit tir- 
bjjrßnglkhein S|ir^chichatt zo tun hnben. Wer einmal auf inandschu- 
inüngoEisebem Gebiete tu etytnolagisiemi verbucht büt 1 wird es 
iu ohne Bedenken zugestehem 

Im XX. Bande der liuoucKii Buctu^nni u Dr^eflU Haiti. 
P yccR. Apifco.T. üöüienTim hat neuesten* ein russischer Forscher., 
li. J. Vk-limircov i E. JI. Ri^ilMilTQOUlö, einen interüSsantün Bei' 
trag zur Erklärung des inongoliehen Wflrtächab'pfi geliefert, Der 
11*1 mit großer Umsicht geschrieben« Artikel. betitelt „TflrJöflcbß 
EI «mente in der mongolischen Sprüche % faßt alles geschickt zn- 
tsurnruem was wir ungcfilhr über das türkische Lebngut ds$ Mongo¬ 
lischen gewußt haben (in Einzelheiten bietet, er manchmal recht 
sehr Interessantes ttnd Wertvolle»), *agt jedoch nichts Wichtigeres und 
au Neueres, und auch der Gedanke,, daß du* ganze türkisch-mongolisch' 1 
Verhalt ni« vkU«ich i mit’ Entlehnung beruhe r ist nur zwischen den 
Zeiten zu lesen, Sehnde, daß er die laut geschichtliche Forschung 
fast gar nicht ventiliert, demzufolge nur die Berührungen behandelt, 
die vom 13, Jahrhundert an m folgt, sind. Den Inhalt seiner Ab- 
u handlang r insofern dies für meine Beweisführung von Wichtigkeit. 
M, werdk: ich mit memgn Bemerkungen und Ergänzungen jetzt 
verführen (mein« Bemerkungen stöben in Kle iiiin e rnj: 

Zuerst linden wir in der mütigülwichen Würterliate des Armeniers 
Kirn kos (13. Jahrhj eine Reihe zweitöl los türkischer Wörter, wie 
wifUrt äfli pEmuehmer der Steuer' (im Tscbag. kommt das Wort in 
der Bedeutung ^ Einnehmer der .Steuer bei den unterworfenen Völkern" 
vor + gehört zweifellos zum Verbum fcfflff- , unterdrücken., verwalten etc^j; 

kt Jen jBlmmeB ■ kusM t Jagdvogeliiufcekßr* ■ ü!z ,Gesicht'; 

.Meer* usw T 

35 Aus dem 13. oder 14. Jahrhundert kam auf uns ein mungo- 
lische* Glü&ynrium t das tun P I n l o n M e 1 i o ra n s k i j unter dem 
Titel ,Apa öi> iJiuJTüJior*^ o TypenKOMi. murrt (CITL. li'Osr 
behandelt ward«. Auch dies enthält ein« Menge türkischer Lehn¬ 
wörter. z r B. kara ßrUk , Pflaum« 4 ; ata ,buut*; a&un ,Götd*: 
iu hxdul + WolkeÄöft, weiß 1 ; takuJc ,linhn L ; ti'vrikm d£Äat\ Prophet^ 
küulig , kuKflty r Hemd^ $$$& Ji immei 1 ; jjflan ,Schlange 1 , fln- 
^lessen kann das Wort rilhvn ui'sprünglich mafidschu-müngcHscbcr 
Herkunft ücin ; die hier vergaffikrte Form beruht also auf fi|>üi«trF!r 
Entlehnung^ 

ni 5 Der Laulbestand der Wörter l!kßt uns nicht im Zweifel darüber, 
daß sie ganz neue türkisch« Lehnwörter lind. Dieselbe Eigentüm¬ 
lichkeit tritt uhs auch in der ans Gst-TurkesiUm stamme nd«n Fürsten- 


A rmrfA, Din tarJasdk4ft(>agvti*c&$ Ü^/pathfaf. 

Ijs-Im (14. tmü 15. .FahrL) entgegen: kvk luka, £ibü i usw. {hm 
Wort mm tu , IMscbaft* kfitmun wir eher direkt ans d#m Pewkclien 
aE aus du so Türkischen ableiten.) 

groß war die Wirkung des Türkischen auf das Mungo- 
Hudle in der kireWiditn Terminologie, obwohl ein großer Teil der s 
W Örter inch im Tnririschftn, besw. iui Uiguriwrbfin T fratnden Ur¬ 
sprungs war, L. a. ■ a&ü/y hulI aI u*hj T Mnw»Ömiig 4 l uig. tivifjk, 
sanskfr. abküekti : lat; i, uig* /**;£%♦ eauskr, £/»/**«; fftfrm «FüJäg- 
keit, Gesclue tlichkeit etu/; nig, erdfern (di E. ist das Wort eher 
mongolischen, ='d L türkischem UispmngEj,J ; mdiir. sanskr, tfrt/ru, tdjz. ju 
afN/wr. Es leigt Elch am drutJhühöten, daß diese Wörter du mb 
türkische \v rnufctelnng jnMongolische gedrungen sind. 

(Ali diese Beispiel* sind für die Spmchgosuhkhtfl völlig be* 
aber für unsere Beweisführung lußerst wichtig. Sie zeigen 
am klarsten, eine wie grafle und wie miumiglWhe Bfirai^hertrng ia 
mongolischen Spntehsefaiitzes von Seite des Türkentimis vJs- 
siel gegangen ist.) 

Es gibt Fiele mongolischen Wörter, deren Etymologie nur im 
Türkischen zu Bilden ist So il IV: fnja;v h _Stock V türk 

frr/ri- iKtiitÄPH 4 ; .Teil*, türk. AW* «zerteilen*; A/ij 4 Klugheit*; ^ 

tfirk. M- ^wissen 1 nsw, (ich bemerke, daß auch die bitreffianiieu 
llnupfcwörter In den Törkspfichon vorhanden sind). 

So Vlaiimireov, 

Jetzt aber kommt es darauf an, diejenigen Elemente des miuidsdiu- 
mong'jlbrthen Wortschatzes zu prüfen, deren Ursprünglichkeit nicht *& 
abioleugn-m ist. Das sind die Zahlwörter. Die Anhänger der 
tO r ki sch^inongol i sehen Sprachverwandtschaft Imben eä schon 1 fingsi 
gesehen, daß die Zahlwörter auf unsere Frage eine recht, iranrige 
Anlwort geteo. Schul! hat rin ganzes Büchlein dem Thema ge¬ 
widmet, betitelt *Das Zahlwort in der tschadischen Sprachenkl&S'-e, a, 
Fiie nudi iro Türkischen, Tungiisischcn und MaßgoKsohan^ (Berlin 
I^.-prS). Er sucht die Zahlwörter dieser Sprechen auf gemeinsame 
* Wut-rein" znrüekzn führen. Es genügt ein einzelnes Beispiel h mn 
an zeigen „ wie konfus ^ine Erörterungen sind! Es handelt sieh 
um die Eins, nlsc ülrk. hir t mang, ttigtn, tnug. aut in, ung. ajn usw na 
Soli Ott meint, man könnte alle drei Wurzeln für ,dus* auf ein- 
einzige zimlek führen, so nütnlich unter der Annahme, daß der ur 
sprüngÜchß Kehllaut v geworden und dieses dann m h f l aber 
weiter in m sich erhärtet habe. Im Ijr des Türkischen wäre dann 
hi dno Um&teUmig (für ih, ir nti* tg, iku r aber ein unwirtlicher 
Zusatz, wie in chuj ^r und jig-tr, (jmjar macg, t zwei* miüjigirmi 
türk. t iwamigh) 

Im IL Bunde des Keleli Säende hat Jos. Haieinen un- 
badamondaa Artikel über die ^urahdimsehojj*- Zahlwörter Ttröffeiij- 
licht: In der eraten Ttjwmxk der früh dahinguEchiedenen türkischen S5 
wissenschaftlichen Zeitschrift .Türk Derneji“ buL Nedsohih Asi m 
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«aen Aufsatz über den Ursprung der türkischen 
Zahlwörter geschrieben; mich dieser ist ganz nutzlos Neuesten* 
hat es der hervorragende tinßhcho Mongolist Rftmstedt nnter- 
nommen, die Terwnudtschaftliehen Bozielningiffl au* den türkisch- 

- ..gol i sehen Zahlwörtern herausEuscbiLferL Der Artikel {-Über die 

Zahlwörter der aLtaisdhen Spruid^n - . Jomnid de in f?dcii-rSt-ü Finno- 
Ougmimt, BA 24 t S. l— L M) hat die offene AhsiühL die bisher — 
hauptsächlich eben infolge der Divergenz der Zahlwörter — v »ge 
H v f'ü these i Jer 1 »1 rk isch-mongol iseben £ pmed 1 vi *rwiu ■ dtachaft nun- hm - 
■ d b-in-r zu machen* und enthalt eine Menge von uridnel]^ GecJankflu 
und suispreohenden Hvpothfeftam Ucui doch hat lt seinen Zweck 
kaum erreicht; 3in Gegenteil: wenn ein so vcrtr^fFUcber Kenner 
dieser Sprachen, dur zugleich ein wissenschaftlich vollkommen ge¬ 
schulter Forscher ist „ wie Kamst e dt, in db-Kr Frage zu den 
Ke^iDatnfi gelangt, zu denen er gislungt ist t so können wir den 
Gedanken der tilrkiseh-mongollsfiben Spraehvcrw&ndtschait auf idu' 
und allemal aufgeben. PrrHVn wir 1. seine Arbeit und 2, versuchen 
wir es. die Ftatthe von einer anderen Seite klarer m machen. 

L „Mong. mgen ,eins L , Der Stamm davon ist *nt- t ist 

sc die adjektivtscha Endung, Mit uü/rn sind tftymr^'gifieh verwandt: 
inyt »Einheit, Überfitaitimmung, Eintracht, Friede 1 , itrjtd* + sicb ver- 
+s l [. igL'ii " us tv. Am nächsten flieht hier ditn adjektivische urjitjcn 
.eben, einheitlich, liberal! gleich, all; stattlich „ scbBnA Mit meng, 
w nzffcen könnte man y.Lisammrnsteilen karakirgisisek jckä 
h; L r einzig, nk!<■ iri% 2 . jfllle, alle insgesamt 1 , 3, ,schon, vortrefflich \ 
n Liv 'ln r - tseh li;_ Vf ■ -rt fiift , eine \ jäki'l , e[resam 1 weist suhon -> LI?u 
deutlich auf jiei'Fiiscli jffA - .eine 1 liin T Fodaß diese Zusammenstellung 
jedenfalls unhaltbar ist* — Boweit also Rnmstedt 

Diese Etymologie ist. aus den folgenden Gründen unan nein m hur: 

^ 1. Sic ist in EemnsiolügiEöher Hinsicht nicht zitirk genug begründet» 

2. Dos im ufjAftm ,ehnri' äst mit dom nttjen 1 1 1 nicht identisch, 
da erster es im Krilumkischen uls vrjn f letzteres als nU'u aul'inlt; 
das kürte i in m^f-n ist also nicht uns ei ]> i bervnrgggangen. 

3 , Die hier passende Ksdentnng der türkischen Form geht nnf 

:iä Persische zurück; dien jrV^r«, jtift r gnr ist davon streng zu trennen. 
I, Für du?: türkische jäh hat Z. G r> m h o u z eine Etymologie nnf- 
gestellt* die meines Erachtens ganz richtig ist iNyelvt. KözI. U^li. 
4 i. imig. tv/£a T gut* (türk, ü, » lung. « kunimt vur}- 

Bemasiologb-ch besser begründet-, doch aus phonetischen Gründsu 
jü isEibnltbeir ist die Etj mologie des türk, lnr ,l'i das mit (s. o. Ö5L 
Abs. 3) meng, htiri .alles, dlo; ganz, volLslüniig, jeder 8 zusammen- 
gebracht wird. Rn niste dt supponiert ein» vollätkndigere Funu 
von fi/r t nündirih *55^ aus £irui. Das ist unrichtig da dm Fi -tm 
biWsi eine mit zwei Possesiivsnl'ilschn versehene Form ist , die bc- 
c, sonders unter Mitwirkung de^ unmittelbar aiach ihr felgenden ifrixi 
,der zweit* 1 entstand. Es ist. gewiß, daß unmittelbar nacheiuande r- 
tblgende Zahlwörter anfüinander wirken, wie es auch Kamsiedt 
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beweist. Die Etymologie von dir findet auch Vladimir™ v für un¬ 
richtig 1 ), nicht gerade aus den obigen Gründern 

Eür das mandgoboische emun, ?mu 1 L J findet Ha raste dt nur 
eia mongolisch hs (und 2 w ur selir wahrscheinliches) Etymon, was 
wir bei der Behandlung der türkisch-nmugolischcn Hypothese mMg 5 
übergehen kü Einen, — Für das mong. qojar ,2 k schlägt Hum- 
h ledt mich nuf mandschu-mongolischem Gebiete keine sicher 
scheinende Etymologie vor, — Uber das türkische iki t tki, eyt'z 
und das mong. ikira hübe ich mich schon oben geäußert. Haiu- 
st vd t sagt: ,1)16 Identität von meng.. /Ava und türk, iktz, t'kti 10 
ist sicher; es ist. aber unmöglich zu enScheiden, ub sie auf die 
* L'i , spmehe L xurücbgebt, oder aut' spätem' Entlehnung aus dem 
Türkischen beruht*. | Manche wichtigen Umstünde sprechen — wie 
aachge wiesen —- für dnfi letztere.) Was die türkisch* Form iki 
aiibelangt, fu ist es vieUricht uns ureprüuglicbein *ki darek Vokal- in 
assimilation entstand cm Ein ad er Wechsel e ^ i im Türkischen, 
wio ihn Ramstedt» zu vermtiton Bchüiutp hi höchst Linwahrscbeiti 
lieh. — Die mnndsobu-tung. Wörter für ,2" sind im Türkischen 
nicht. nacktti weisen. 

Das Wort für .3* lautet im Möngalisehen quria Tür >4 
ilüikmi M tlcritejK Für quröan gibt es keine uns interessieren d^ 
Etymologie; die Ähnlichkeit üfih türk. dvrt zu mong* d&rhen ist 
na Hallend. Doch habe ich manches Bedenken. 1- Die volle Identität 
de* traten BejUandLeileg und die absolute Divergenz (wie dies auch 
Knmttedt fentsteHt) des zweiten Teiles (dos Formans) weist nmb =ft 
unter dt-r VoraUs&^UlJTig, daß gemmnsiimer Ursprung besteht, auf 
Entlehnung bin. 2. Das Wort lautet isu GorneLn türkischen tört 

im ÜG manischen aber diirt t u:t1 in solchen l'ltLEeu , wo gegenüber 

dem geniemtürlu t eie osm. d za finden ist, erwarten wir im 

Mongolischen ein tt. und kein tf (wie ich es fcstg^h.dlt habe “)), 

falls wir nicht m ein* jüngere Entlehnung denken wollen (die^e 
ist jedoch gerade hier unmöglich),. &. W-luii wir mit Ra dl aff 
tmuehmen. daß die jftkütUehc Form lüvrt einer sozusagen gnind- 
losen Dehmang zufolge ihren Ursprung verdankt (was- ich übrigens 
nicht glaube 11 )), so bleibt noch immer die Form 0 rofo? t timtd* im as 
Tyghnwwiü hiffriw n • welches solche „grundlosen * 1 Dehnungen doch 
wühl nicht kennt, Diese Form müssen wir unbedingt erklären, da 
ihn- Iilontiat Luit, der _-■ :n eL LitClrkisc;liori Form ^i:l sid lerer ist r als 
die dar mongolischem Und wir haben ferner zu beachten, daß dt»: 
längere Fonu im Türkischen gewöhnlich die ursprünglichere ist- *ip 
4. Dir- Reihe der Zahlwörter wirkt auf die eijm-lnp» ; ich meinE 
aber: es wirkt eher dsts erste auf das zweite, iü* daß das Umgekehrt ■■ 

ll Hcul I1q er. Oq. Umei. Pycot. Api. OiMU, XX (3. S r Abi».,;. 

ä) Vgl. mpinun AHEkil , E^y tüfök-moQ^il liacp- tärv^aj K |— Klu türlfbrh- 
tncagd^jEh» LAHtg^-Luj in Köz]. 41. 

;ii G tu n b b ü n'ft VldiUli^ath-ptiri« rüu +bi> TürkEsche silLEsitit mir ricbtlg 

m sein. 
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der Fall sei. Das e rwEihn te gu rban stiebt vor dem durben; ich 
will dies fiicfai: betonen* doch tonnte es leicht geschehen T daß in 
der Entstohun g der Form Von fftJr&en ^ Laibiutlsation [vgL die Form 
rierfiml, r, Sübenmhl llsvt.) jenes tjurlxm ein wirkte, Unter solchen 
h Umstünden ist fiumstedfs Zmaiumcnstellxing höchst unwahrscheinlich. 
Vi*l WLLljfudiemlicbcr ist die Zusammenstellung von türk, üe 
^3' mit dem meng. /icüA’m ,klein,. wenig 4 * Dü aber ein dem 

Mfjügülimtnm geographisch sehr nnbiT liegender Dialekt des Türkischen, 
das Koiliidisehe t denselben Dedentltnghwandel zeigt (ux ,3 4 und 
10 .Tranig 1 ), WM io dun übrigen Dialekten unbekannt ist, ist nlW 
Wahrscheinlichkeit noch Anznttehinen p daß wir es hier mit Ent¬ 
lehnung zu tun haben. — Ramfitadt; ^andichii-tnng- Han ,3 l ist 
dunkel, Ähnlich lautende Wörter bat nur rlaa Juka^irisehe T jan 
,3' jfthtm ,B t m dreien*, dsim linguistischen W*rt ich nicht 
ta auch nur oh Dungs weise kenne,“ (Auch ganz interessant; e* ist nicht 
iiü&ge&obh ttüLi . daß das Jukagirisebe zum Erschließen des mu¬ 
sischen mehr beitragen wird , ads si Türkische.* * Ebensowenig 
kiicin ich sagen* wie türk* ohuz. üftts ,t3Ü 4 zu verstehen ist/ 

Das mi'iig. tuhan ,f . 1 erklärt. Rh m s ( *•■ d t. mit den türkischen 
?t Wörtern : leb ?chor. ta&a# , bar, fabuv Jj und-fluche, hoble Hund 1 , 
schor. kojb« kiTg, knsan, kemam mm. faban .Sohle (um Fuß und 
am Schuhwerk) 4 , usm. r Ohrfcige% u. n.; mong. fabaq .Fnß- 

^ohte h , tabcirpü id. — Bits* Etymologie scheint ganz animbtnhar 
zu sein, wenn man bedenkt, dnß der Mongule die Zahl ,ü l gewühn- 
lick ?u zeigt, lialj ei 1 alle Finger gegen die um uro Seite der Hand 
biegt, und bisweilen noch mit dein Zeigefinger der anderen Hand 
(Uldrückt- 1 (L wie fern über Beanichnung für „ 5 1 als Ursprünge 

liebes -Sprachgut Angesehen werden kann 1 ist mir nicht klar. Die 
Zahlwörter der Anm-Zuln-Sprechä hum imui hier doch nicht tds 
jo Analogie htmnsdfrheEi, wie e.? Barnstedt tut Die Mongolen stoben 
ja auf ober unvergleichlich höheren Stufe her Kultur, und ihre 
ZdMwffrier lassen sich nicht -n oin&ch zergliedern, Mir scheint 
die «Sache so zu liegen r daß die Mongolen jene Bezeioitmuig für 
.ö 4 von türkischen Kauf 1 outen gelernt haben (vgl. .Dutzend' in 
i* dtm europäischen Sprachen) und neben dieser Bezeichnung der alte 
Name von in Vergessenheit geraten ist. 

Wenn Barnstedt das tung. toqu. p fD mit dem vorigen für 
identisch erklärt, geht er sicher zu weit leb will es nicht be- 
stimmt. in Zweifel ziehen„ daß die beiden Wörter desselben CJr- 
sprang* sein könnten; in diesem Falle ist ober das angegebene 
türkische Etymon unannehmbar. Eine derartige Bezeichnung 
für ein Zahlwort ist nicht so geartet T daß sie in jeder Sprache 
ganz andere Formantia lUlfnehmen könnte. Selbst di* Bildung 
des mong, tabun ist nicht ganz kW. Die türkischen Formen 
i5 zeigen ganz deutlich p daß wir hier ein Softie □ verbale (vielleicht 
llu 9 dem Verbum tap- * finden \ was auch ^aiasiologiseh keine 
allzu kühne Erklärung ist) yor uns haben* Aber eine so geartete 
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Xomirnilbisdiaßgr varb, + wti kennt dos MobgoBfiche nicht* Wlftm 
tilso die Zu^atnineusteUiirig B^.m^Ccdt^ ntin auch richtig wftre, dami 
wäre das Wort ebfm dütm Türkischen ent] ehrst p riebst tafuir] und 
talhtqfii > r ouh eins 3 Aus den verschiedenen Bedeutungen 1 2 j geht 
sehr wahrscheinlich hervor, daß das Woil nrs|:«nirfg]icrh t Soh]e v bk~ *. 
deutete. Wenn es so ist, kennen wir ijh- Meinung* daß das Wort 
in rler Bedeutung ,5* utid f Sohle 1 In der 4 gemeinsamen Urspimhu* 
sxküort habe, für mehr als unwahrscheinlich lialten. 

Mit dem türk. stellt Euiustedt din Wörter kalzb. hülku T 
kirg, Mefr, bkk .Unterarm L zusammen. Abgesehen du von, daß die je 
knlrn. Form zweifelsohne türkisches Lehnwort ist (beachte L die 
Ähnlichkeit der Form, 2. Del belegt in der ScbriftApndbü) t ist 
diese Etymologm wie es auch Ranj&tedt bemerkt 1 fragen laut lieber 
Schwierigkeiten na möglich. du wir alsdann noch zugleich an eine 
öxkc* j>t Eoaa o Hu jihünetißebe Entwickelung (gemeintürfc, oder urtürk m 
^ ^ v?,i denken müßten. — Für das mong. itrijutjau , 6 L und 
ktnm t dO l ßndfi Hntnsfedt nur türkischem Gebiete nichts Ent- 
sprechende. 

Die Etymologie R/p J’iif mongl didmftm h 7 J Ls rauhtig und sehr 
i'diin, 1M der Fingerrochnncg wird ,T' durch den Zeigefinger Le- 
zr-i ebnet, Derselbe heißt meng. doluqaburi^ welches eine regcL 
fechte deverlisale Nomirmlbildniig mt -inrt vom Verbum dottttja, 
dolijti , U-i’k-ir Lr, Dazu gehurt das türk, jfdyts^ jala~ Jecken“, 
Hier will ich doch betonen, daß durch diese Etyrimlogu* nur die 
Verwiuidteehaft des Verbum* Ine wiesen wird, wus für unsere Frage 
um so bedeutungsloser ist, da cs nicht mir in den türkisch-monge- 
! heben 1 sondern auch in den uriüiseben Sprrichtin sein Verwandtes 
IiilL ^ii limtet Jecken“ z. B. im Hugarischmi v*$nl und isl mit 
unbedeutender Uivtrgeni fiuoh in den andenn malischen Sprachen 
zu Huden. Z, G - . tu hoc* hat diese Zusammenstellung Jiidd an- ^ 
genommen -) A du er der Meinung war, daß die tiirkisdien und 
mongohsoheti Formen {jrtla- und tiofafiun} eine Grundform Aahr 
erschließen. Ich habe aber neuesten* ian Mongolischen Doubletten 
mH u d gefunden und teil* aus diesem Grunde teils oben mit 
Hilfe Um Yerbmna jala- folgere ich , daß im Mongolischen ein« iB 
FntWickelung n ";> d in gewissen Füllen vor rieb gegangen ist. 

So bleibt für die türkisch-mong, Grundform *noia~. Wir denken 
Ramstedt für die schöne Etymologie ? doch bezweifeln wir* ab er 
dud li rch d * et Zahlwörter der tü rk iseh- m nn golischen Bi i rachen 
einander näher gebracht habe. 4Ck 

Für türk. uJhf ,Ü l gibt «fis nichts SlongoliscbcR: selbst die 
türkisdiL- Etymologie aus at- ,nehmen 1 fad nunlugiam ; türk, hurmak 
Jtuümen, Finger 1 tim mong, Aare* ,gre]fen , |>] 1 also t der nehmende 
Finger') ist aus verschiedenen Gründen höchst unwahrscheinÜck. — 
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Türk. jVäi“ , 7 S — .Eütinger 1 [nus türk. Je- ,essen 4 , mong. uk- LÖL), 
Dazu ist m bemerken, daß dio Chinesen den Zeigefinger oÄ^u-IwrÄuii 
d„ i, ,le doigfc nmngear 4 neunen, -— Aas dem Angeführten ge Ist 
Ilach Bambtedt deutlich bfiryor, daß wenigstens türk, ak y t jeti und 
t mDDg. tlolitfjan ursprünglich keine Zahlwörter sind, sondern Finger- 
minien, dm sich erst einzelspntchlich zu Zahlwörtern entwickelt 
haben. „Dies tat also, wenn man die Zusammengehörigkeit der 
nl mischen Sprachen verteidigen oder verneinen will, in Betracht zu 
ziehen.^ eine für unsere- ItawHtafEihnwg äußert wichtige Aussage. — 
to Die Erklärung von (mong, *•#£- , nicht 1 und türk, ckiz ,nicht 

zwei 4, oder „ohuo zwei [Finger]i ist geistreich, doch sehr kühn. 
Bei solchen ZusammeuäteUongeti scheint Ramstedt von der Annahme 
des zweifellosesten Vorhandenseins der Yt-rwamRsehaft anazugeben; 
doch sind wir in der Forschung leider noch nicht so weit fdrt- 
15 geschritten* daß wir mit den Elementen der beiden Spraehgruppeu 
so frei operieren könnten und (wie es hei zweifellos verwandtem 
Sprachen eigentlich sein sollte» die Formen der ei non aus den 
Ebtneuton der tmäw rro zu deuten itnstunde waren. — Hie Erklärung 
vön türk toqus ,9* aas dem mung. tüqa ,Zahl" fwas Übrigens nach 
ta Hamstaüt auch aus dem (Jhmamchaa stammen kcmnl ist nicht be¬ 
ton ders glücklich i ge mein türk. t- osm. d* — dokuz ^ meng. 
S’lj. — Für nsong. nofiman ,S\ nqjan ,& 0 ' findet man keine 
Etymologie. Dio Zusuinmenste]ItLdg von mong. ji&fin , 9\ juren 
,.9®' mit dem türk, jiiz ,1ÖÜ 4 M srmariologtaeb sehr wohl begründet* 
2 $ aber aus phonetischen Gründen unannehmbar (mong. ^ türk, j- 
in aus älterer FeHöde stammenden Elamrinteu ?}, 

Was das türkische on p IO 1, betrifft, so ist nicht ausgeschlossen, 
daß in den mongolischen Zahlwörtern iiran P tRV, dalan ,70*, nxsjan 
sflflS jiren p 90' da* türk, <m steckt; diese Endung tat nW im 
an Mongolischen so allgemein, daß wir raunst cd fts Vermutung stark 
bezweifeln können. Betrachten wir z. B. die folgenden mongolischen 
]N L3inpjra]ia: «ö/en ,1*, i jürban k S\ dörbm ,4\ Sirf/n^nn t S\ duhujan 
J\ ttajiman t B\ orÄrnn T 10 i (selbst tabmi ,5\ jüiin , 9 *J: es würn 
doch «in ini siurkfs Stück, wann in allen dieüon Zahlen das türk., 
&!> tm zu finden wikre, — Für das müpg T tirkm p 1 0 1 gibt es keine 
türkiBohe Etymologie; die Erklärung des türk- fiffirrrti nta* ftri — 
arkm (vgl. jifjyrmn, küär. jufirhü, lebed. ßgäibä, tarantseh. 

Jnro etc.) triff! ausgezeichnet. Dieses Zahlwort zeigt um arn 
deütliclisteu 5 dnß wir hier keiner Urs r erwajidtsohaft. sondern einer 
*i» sohr mtefisiven Fremdwirkung gegen überstehen. Es ist leicht mög- 
licb, daß die TÜrkenEchftfl fär 2(» ^hon oin and&res Zahlwort gehabt 
bfit (dks ist indessen dnrtümufi imiiüVrcntl; später hi das o rb&ft 
in das Türkisohe eingednmgen [obwohl es schon ganz ssebor hi,. 
daß dieses für + 1 G L ein WOrt hatt^j, und mit Rilfe dieses moog* 
tirlwii bildete nun das Tü rkisc he mit meinem eigenen ikt die höhere 
und kompliziwtfre Zahl 2D. 

Die Bezeichnnngeii der Zahlen , 1000 ^ und ,10000 h lauten 


NimMk, D is (vrkiteh-tiuiftgotitthß fjH5 

folg(.-mWiruißen; liirk, mph* 1 mong. mitirfan t tonn, mh'an ; hezw.; 
türk, ftimän. mon^. tiim^n 7 tnng. fumtm. 

Es unterliegt keinem Zweifel, daß öio enteren ältere, dte 
letzten j \itmt u*u« Lehnwörter sind. 

2. Ei ist kaum nötig, dufl wir unsere Ergebnis noch einmal s 
zusammenfassen; statt dessen wollen wir dem Leser lieber eine 
tabellarische Übersicht der Zahlwörter in der , altaUehen 16 
Sprachfkmilie vor Augen fiTbren , und (tim die Bache noch deut¬ 
licher zu machen ü fügen wir die Zahlwörter einer nralLscheu 
Sprache beL iw 
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Wie ersichtlich, sind die Zahlwörter dtr vier hier In Betracht 
gazogwtian Sprüchen grundvei-scbiedaiL Es könnte nun auch das 
vorkofnujmidali die Zahlwörter einer Spruche hi dt-r ,Fjuaiilte - 
etwas abweichend und vielleicht einige Zahlwörter in keiner heran- 
ziehbaren Beraube etymologische Pani Stelen aufwlasen? daß aber 
jedes Mitglied dieser verdächtigen Sprachgemeinschaft an dieser 
Krankheit leide. —- das ist kauen Liuzuoehrimö. Und darin, eben 
mbt der Ilanptbeweis für in ei ne Behauptung* die besagen £oU: duß 
die tilrkL^htJEi, die mongolischen und mtmü&c hutschen Sprachen ^ 
keineswegs eine ursprünglich verwandte, sondern eine 
j m Lau fi* der < iteschio h tu d 11 r c b ru ebrfwcko nud intensive 
Berührungen entstandene w 5 pr uchgeitoä se ti *chaft 4 
bEIdecu 

Wir Sassyn os jetzt dahingestellt. ob die Verschiedenheit der b% 
Zahlwörter dieser zuSflmmengfrhdrigen Gruppen nur ztifElBger weise 
entstände es sei (was doch meines Bedünkens absolut unmöglich i*tj, 
und beobachten nmmjebr einen anderen Teil des Wortschatzes* und 
zwar die- Wörter, di«reu Ursprünglichkeit in der Sprach a in der 
Mehrheit der Fülle außer Zwei fei steht 1 }* it> 

Auge: türk kos, £ftkr T küs* im ktirak, yarakx mong_ niätfj i, 
hMü n t Jiidm ; tttng. Äfti . Jtot, jasa. 


I Ich «vti!« hlsr erinde d[e»Eba» Wörter nuiführeji „ m]l itanau Prof. 
Siwoajf (Die un [fiüLfibC:hv Spreche,. hmÜbiiTK 1907. I'- 1 —*Li 4Sn Vsrwjuidt- 
-idmft tju.ir iLüger, Sp? irUi 0 mit den ÜDnisth-nirriarhan Sprachen ^rmnwh&atichl. 

ZriiaahTiFE. der S. M. Ü. Bll. LJLYI. 
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Näneik § Die lilrküch-wwnguliiK'h* Jfyjwt/iÄKL 


Herz: türk, jrf’ J'drfiJfc^ dim, säräy; mong. iiriiktiu, dz ü- 
, Jürfcii u; m ehl dfi eh u-t un g, mftflirt na Event, ityawum.. 

Hand: türk. ttL ältk; mang. yvr; tu Dg. nfda T nüla. 

Finger: türk, parmak\ barmak ; mang. ^oryyim - tätig, huna- 
t* kan t unakan. 

Blut; türk, kan; rnodg, £&un ; Lung* saksii. 

(.ihr: türk, fcufej-, Arai/afc; inotig, citjin: tßng. & ?n, ä™. 

ifeti, 

Born: türk. ftojux, mang, j tung, ijiL 

iü Sohn: türk- oyul < üt t ‘el t ul; meng. kabnjün\ tung, kauft, 
faiwakam. 

Metiseh: türk. kisi r wM\ maiig. kümÜn; tung. AnjÄ. 

Mann: türk- er. ertefr: mi>ng. erf mihUr r kümiin ; tung. iterm&i. 

Frau: türk. W/yn, Wim; moeg- a^r- tniig. aA\ 

iCk Pferd: türk, ai; meng, marin: tung. ffimn, 

WaflSet: türk. tfu&: mang. ; tung. mih 

Käme: türk, at, ad; mang. nari; taug, tfärbi. 

Leben: türk joia-; mong. nmin (jdafl Lehen 1 ), 

Sterben: türk, 4l-\ mong, iiküM- t tung. Audflm, bnm, 
zq Scihluckctt: türk, jvt -; mang. soytftyu: taug- lumfHin. 

Geben: türk vrr-, Acr-; mmg, ojkiL 

Gehont türk. l*ar- t jürit-; mang- odayt^ ifi&pkü^ jabuyu^ hir- 

üji/k ; tnng. girkum. 

Es würe ein in methodo] ugiscbtr Hinsicht höchst verfehltes 
Verfahren. aus fliesen Umst&ndnn weitgehende Schlüsse zu ziehen. 
Wenn wir die betreffen den Wilder der mdogennaniscbeu Sprachen 
zusammen sielten, so wäre diu Verwandtschaft der eüuetnen Sprachen 
zu einander recht wenig deutlich bewiesen [ Anderseits gebe ich 
noch gern zn + daß diese Zusammenstellung nur eim 1 zufällige id : 
M einige Lürkrtuhea Wörter sind mit anderen mongolischen Wörtern 
in Yerhindnng zu setaen idoeh das ist nebensächlich). Bedenken 
wir doch auch, daß wir es hier eigentlich nur mit drei Sprachen 
eü mn haben nmi ehest Sprachen eine gewisse Ndgtmg zum Kon- 
wrrativiamtiÄ zeigen; und doch finden wir nicht einmal in zwei 
ss Speichen der Gruppe bedeutsamere ü bere i ns H mm urigem. 

Dur Hauptfehler der bisherigen Forscher war in dieser Hin¬ 
sicht da.- blinde Draiiflaaetyrnologisiaren^ das die Lantgüfi«tw ganz 
bin tansttzto und semitslolügi^ob ahsulut mihegriiüdcte Zusammen¬ 
stellungen zngelasseu bat Ho finden wir z r B, bei Scho 11 L j: „Tut 
4« Handschu ist (i/in ,dn Berg 4 ; im Ungar, atum t ein Hügd\ Im 
Türk, heißt qaja f ein Felsen G im Ungar, k<* [kür) und in den 
iinnificbmi Sprachen kii t ku r eiu BteinG An das Mongolische 
ta£lay/i-im R Stein«innert das jetzo bedtulungs]eere xzfkki in dum 
Ungar, (jomposirtim ■ k-yszikta ,Feist! u% welches demnach aus zwei 
*5 Synonymen besieht 1 . XidiL weniger kühn sind Winkler und 
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GrunzeL Für das Wj jj klerscbe UtymQlügkitir-en bube leb tiiti 
typisches und vielsagendes Beispiel bei der iland, das zugleich 
neuesten Datums fot : T Wie >thr dies# undnl tatschen, sprachlich 
su weit auseinundergehenden Völker ibr> liefe seelische Figeu- 
artsujkeit (sie) _ . , betonen 2 ), dafür liefern einen ü bärms ehandön Beleg t, 
die vielen anscheinend sü verschiedenartigen XamensioTTuen. Es ist 
eigentlich ein einziger XflWß. Die i 1 runde 1 erneute dieses Namens sind j 
3 /-I j-r, L-y-r, M-mj-r, M-n\j-L t n$-T t L‘-wf-s t Ju-ng-r. D^t-ng-r. 

I Pstrau* entstehen die Htniptformen wie Alogor t TFcujui, AIa7idzur t 

Müfiyol, f^p* T UjtjuT\ VyQr t Jatjw , Ungar t Huruj^r, Ju-ng-& f ja 

Ihumjar^ airngar , Tjtiutjua. Hierher gehört sogar Mülgar. Da¬ 
neben gibt es eine zweite Grupp* von tarnen, hei denen dieselben 
Elcuioute, aber in etwa* veränderter Stellung, tot liegen \ dabei kt die 
Stellung der Elemente nicht J\i rj-r T sondern und dnnum ergeben 

sich wieder die vielen Kamen, die mit Jur ah, Tjurk i Turk, Tüfh) i& 
zosainmenhängen*. Und noch dazu: „Gan?- verfehlt wir© cs aber, 

zu meinen, daß die Völker, deren Namen in der besonderen Gestaltung 
bfisonijetis nahe sieben, nun auch nahe verwandt sein müßten*. Es 
ist unglaublich, daß >o etwas ernst gemeint ausgesprochen wird! 

Weichen Wert m n u dem Grunz e 3 "ödien „ Vergleichenden io 
Wörterbuch** beiiue&s&a kann. werde ieh an einigen Besäpielen 
zeigen. & SO: mong. (ajnk .Stock 4, etc. s. oben; ein zweifelloses 
Lehnwort | moug- tawlaj^ türk. faWa/ r , Gaumen L j dn neues Lehn¬ 
wort (1. vollkommene Identität der Form und der Bedeutung; 

2. / ~ t\ | umig, tani- .erkennen 1 , T.firk, tentf- id, (Japan. tauom* 

* bitten* vertrauen^ Lehnwort: eine ilitere Form ist- im Mongolischen 
m finden: sann- T si«h erinnern - ; wjis alter nicht auf der Hand 
liegt, Ij-g merkt lirnnzel nicht | moug. ttirt- .sken\ türk, tarla- 
T ü&(m + (ich zitiere die unglaublich plump zusomrne Erbrachten 
Belege von Grunxel nnr im grüßen und ganzen): Lehnwort: diese 
InutgELsebjchilieh [Utere mang. Form, araMl/jpii .zerstreuen* (vgl. üSin. 
durij .HiniiF, füfio : t ^ d s) bleibt wkder unbemerkt | mong r 
Urift .Wagent türk. alt. tin/v, ö&ul terkt id.: daß dns oitaischä Wort 
<1 1 «ui Mongolischen entlehnt worden ist. wird niemand bezweifeln: 
woher Grunzel die osm. Form nimmt, kt uncraichüiclt L-sw., nsw. — nr. 
Wen ei wir noch in Betracht rbehm * daß in jtfrM'ui. ^inundgw&FiF-ig 
l^+'Lten starken Wörtfrlihcb« (neben haar.Htränbenden japanischen 
Hfirheiliöhungen) ans dem Türkischen nur ungeT-dbr ein Fünftel der 
Wörter belegt ist (und auch das auf solche Weise t wie üben shir- 
crc^relltj, m.- können wir den Grundriss G runzel # B schwerlich ü)e m 
Jm verdliinstlichcs Werk bezeichnen *). Wuuderbarerweise sind seine 


I) ÜriuntftllfleliK* ArL’bSv, 1 , Lalpii^ hPJ 1 , S. ITC, 

~2i frCT-üi] o iki äsvüü zigi W ciidt über *31is älliEMito^adi 

nulLä TBrwandt U<ig*rn nad Ob-ucflAthiMi Vülker Sn «kr Vorredfr MÜrm dgu- 

e-ri^bkiie üiin Warkw: Einaiaatif dar VLUiterpüjchoEogie. 

3| IPer ^ürnELflKß ¥ Sa.t 1>Q .SkLluii aOirk and enltiilt ruich n!] uv :=. . ii^,- Er- 
^rterungeiL libnr SjfldurK^euf^b^ naä PhnnetEfe. 
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([landsciü-mong«»lieben Zusammensiel]nu^en meistens ganz richtig — 
jTnnfa- der Ähnlichkeit d«r neuesten Entleimungen, 

Siebt minder eigenartig sind die Etymologien Eugen Bllg«'a 
(Uber di« Stellung de* ürogoebcbnn *um Monpüsch‘Türkrieben, 
HilIIö, ->bne Ersehe mnngidnhr [etwa 1S8 - j 3tJ S.) t der t B. du* 
tung. */ s Galle 1 nnübcrtrrflieb spitrimdig mit dem osm. sta/ni 
(sic) £< it wiiibj iusamnifinstellt und dadurch das Tungosbriie 
gif dem ÖsmnztrichEii näher m bringen gifiubL ^uin ^ erk ist ntn 
trtndges Beispiel dafür, welche Grausamkeiten die auf ecfilechte 
luWegu^ geleit Ha „nlt&isclio* SpmcbwiflMvschiift hervürgebmebt bat. 
Und zwar immer rin Interesse des heiligen Zielet * die VpfwähiU- 
aebnft äu beweisen. Es rit gon* nntärliühi daß unter Eulcben üm- 
stunden vuti einer 5 y*jle Umtrieben und methodologischen l'ür&ehung 
keine Bode war- 


l5 Teh will es nicht ieugno», daß es heutzutage noch ein sehr 
kühnes TTntmrnhmen rit, die Farmen lei irv der türki scb-njoiignlrichen 
Sprachen zu prüfen, da die nötigsten Vorarbeiten dazu ganz fehlen. 
Die Wortbildung jeder einzelnen Sprache* ja sogar jeder Mundart 
^rgfldtlg züSöJnm^nzusteilen* die zusammengesetzten Suffixe n\ 
in zergliedern nnd dadurch die ursprünglichen Elemente der Bildung 
tatzratollcii, die Varianten m vergleichen und das ganze einer 
;anr|»hologi5cben und hefn ideologischen Klassifikation zu unterwerfen: 
dies- ist zu .Zeiten nur Zukunftsmurik. Wir sind ja nicht cinmid 
jpit der Lautlehre Im Klaren. Bis wir die geschieht liebe Ent- 
-,, irieklurig der BitdungSelemente im Türkisch'-mongolischen nicht einiger- 
Mfkm kennen, ist jeder Streit fBr die VarWiiödköbaft völlig unuöfc, 
da die Bildungseleinenle dir Sprachen ebenso entlehnt worden 
können r wie die Wörter. Uufür hübe ich ein passendes Beispiel: 
das türkische Fartizipmriuffix -*ftö T ist in der 

ao mungüüiölien Sprache in zweierlei Form vorhanden, I. 1 ) -mal -mei, 
Suffix dos Nomen exacti *, B,: übwl jpiajfjjo .gescbbiohtetos Fleisch 1 ; 
•ftwei , gemachtes Kind (PappaJ*; tfmSöwoii .irrige« h winkt % 

ittijimiet .Grütze*; #ö/pW .gemischt' r :. jfoJi-1; u#uo 

.stehendes Wasser* ,bleiben, trieben*)} ÄÄciwrtf .geschrieben. 

iS Manuskript*. (Vgh kas. tür-rnytt .Laben' i lius (ot- r stehen . lebtni ■ 
hfjfu r/j; , Handlung 1 i kyb f \ uachen t b and el n + ) etc .j, 2 . 1 Ü e u n dere 

Form des Suffixes 1 *) kommt in der hat mük riehen Sprache vor: -mii . 
•m£ t i. B* holnM ,er ist im Lesen 1 . Es unterliegt also 

keinem Zweifel, daß Entlehnungen uns dein Türkischen bs Mon- 
43 golisuhe (viellricbt. auch umgekehrt) fitattgefunden haben; jetzt 
taucht aber die Frage aüi' r welche Teile der Übereinstimmungen 


1J T(d- GowbotE*, Xrfrlvtiirlömi'm jd EöElt3bih}ek -Oft. 
TlidLnlriüf, S. 27—2fe lief Abli*fi41inij£, 
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auf Ent!«tum*ig zuräclnuiuliren sind. wäre oberflächliche 

Behandlung dar Frage, wenn wir ins be sonder* unter der Wirkung 
der StthUto*, au denen wir in der Behandlung der Lautlehre und 
des Wortschatzes gelangt sind, die deutlichen Entlehnungen in den 
Vordergrund stellend * die anderen, nicht so deutlichen Fall*, als s 
die die Verwandtschaft leugnenden, beiseite ließcti. "Wir braucheu eine 
tiefgehende Explikation dor einzelnen Fälle, die mit Hilfe der 
Lautgesetze vor stell gehen soll. Und wenn wir nach omer sulchen 
Durchprüfung des Suffixrn^U.eriaLfi noch immer beträchtliche Elemente 
finden werden, die miteinander nicht in Zusammenhang zu bringen sa 
sind, sa werden wir auch hier das Vorbaadenscin der Verwandt- 
hOhaft ableugnen können, wie groß auch die Zahl der Entsprechungen 
ie3. Denn bei einem so intensiven Verkehr — den wir gewiß 
vonuissctzeo müssen — können mich Entlehn urige u von 8ui'fixeh 
ohne Endo und ohne Grenze statt finden iü 

Das obenerwähnte Beispiel Jtürk. wi^} ist zweifelsohne ein 
/itHamEEengtet?.tan Sattbc. Bestellt ans den Elementen 1. -m 
\tiliini r Tod fc -CL öl- ,tterben J t Jutttm ^Schluck* .sehSuckorFi 

und 2, -ä Ujirfü «das Gehen/ <^£t- ,gehend ahjä ,drug Xahmen T 
der Kauf 5 < ul- .nehmen, kauten'). Beide Elemente sind im zu 
Mongolischen zu finden. 1. ■ m Y B. iarim ,dus Ergreifen' bari- 

.i-rgroif#n'; 2. z. B. a&r/ul t Frage 1 asapi- , fragend, ixrjtixtii 

r Lnst r Genuß 1 laja$- ,froh sein, sieh frei Jen 1 . (Ha mst ecUund 

110 m b ü c z stellen das Verhlllluis vom türk. -J und lüflng. -/ 

T wegen des Fehlens jeglicher Kriterien' nicht, als abgemacht hin. s? 
Mir fiübeint doch, dnß türtische MldungsoJemciite im Mongolischen 
in so großer Anzahl Vorkommen, daß eine solche in semasialogisehtir 
und phonetischer Hinsicht vollkommen einwandfrei^ Zusammen- 
Steilung zulässig LsiJ- Es wäre aber eine büchst verfehlte Folgerung 
zu meinen, daß dorazufolge dl^sc Suffixe in irgendeine gemeinsame 30 
Ursprache zuruekznfiihren smem Wer eine türkische Sprache ausli 
praktisch kennt f wird, mir ohne Bedenken y.ugeben t duß die Bild- 
barkeil Wortformen in dieser Sprache viel einfacher, viel natürlicher 
ist, daß die Suffixe viel klarer rutnge freien und demzufolge viel 
lebendiger sind, als in nuderen Sprachen. Eq h machte nichts mehr, :ü 
uls dos Entlehnen vüu 5—ö Würtern mit einem Und demselbon 
r-nfäi dazu, um äm bstr. Suffix auch im Mongolischen ins Leben 
v.u rufen Denn mit dem alten Gespenste s daß die Suffix der 
Jiumladga urnkd Indien * 8 prach en sozusagen *x offi uio auf 
selbständige Wörter zurückgabon müfisen, hat die methodologische^ 
riiti-rsuchnng längst aufgeräumt. 

Daß ich jetzt stUiüliche Fahler meiner Vorgänger nach weise 
und itehtigatcUe v ist bei der jetzigen Lage der Forschung ganz 
unmuglielL Ich muß mich darauf beschränken, einen gewissen 
britischen Überblick der GruttJftl’scheu vergleiebenden Formen*« 
lehre zu geben und wo es rtiOgliclt ist, eine andere, annehmbarere 
Deutung dor Tatsachen Voranschlägen. Eine stattliche Anzahl von 
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Anfeftkm über morpholügJÄChö Einzelfriigsn Mtien wir jetzt zu 
erwähnen (unter ihnen sind die bfflroteidfl^ö diejenigen vüd 
H imstedt*) und W. Bangh sie sind aber für unsere Präge nl*M 

von bn-sonderer Wichtigkeit^ , 

ü Die Wortbildung der altniseben Sprachen behandelt Urnuzel 
nnter dem Titel .Ablrftimg* auf 7 Seiten. Eeebt dürftig- Zuerst 
stallt er eine Gruppe y mT j, t, ff* !} wrf feÖt du runter __>ui 

verschiedensten Ursprungs zusammen. D*l erste ist aas turk. £#, 
t B. frräüi^tf F dfir bnäga^ Bie»w ß™* l[öfert ™ eB F* r 

io sehr wichtigen Nachweis für unsere Meinung. E* ■esteht DKmhcli 
in allen drei Sprachen (türk., mmg- t muridsdbu-tung.i mit Genitiv 
und sonderbarerweise hat auch der Genitiv in aU«ü im Sprachen 
fast dieselbe Form. z. B. türk- xen-w-ki .der billigt*, mang, 
jtifcn tln je-ki .menschlich, einem anderen gehörig, fremd 1 2 < kümün 
es , Mensel" {dos -jjjB U ist meines Erachtens aus imrzqhdten; 

V gl_ y \ ^j In den türk. Sprachen) f tmindseh. njjal' aia- iw-je. 
lii/u kommt nach der UmpiancL dnß das Salix im Türkin'bei] 
und Mongolischen auch mit dem Lokntivsui'fiv verkommt. z. ti.: 
üirk. T dos im Hirns befindliche 1 , mang, t ioyttr-fa*ki ,das 

so im Teich befindliche*. |Es ist leicht möglich, daLL wenn wir das 
Tungustscuu iiüil die mansch. Umgangssprache einigermaßen kennen 
gelernt bähen, dies auch dort auffljndnm werden.) ! tuigflhcnem 
Ähnlichkeit veranlaßt uns zu der Annahme f daß wir es hhr mit 
Entlehnung za tun hnbetL. Bedcnkon wir doch, daß da? Mungo* 
■Mische für den Lokativ auch die Endung -ditr* -dtir i tm\ 
-tür\ bat, die nicht unbedingt mit der türki-eWn Lokativenduug 
in engeren Zusammenhang zu bringen tft. Beide enthalten viel¬ 
leicht die rinn iKh ugrisch-indog^nVi &n ische Ablativen düng *d m haben 
nber sonst nichts miteinander zu sebnffeü. Warum komm! ?Jtm 
&o dos -k* nur mit dem "/,j, -de tov , warum Eisekt mit dem -ii/r f diirf 
\\ Limm soll die Endung -dtiki ihre dem Türkischen ähnliche Eigen¬ 
artigkeit so streng bewahren, wodurch nach das -dür. -diir ein 
ursprünglicheres mongolische Grprüge bekommt V Daß das dur 
mit dem -da nicht indentiscb ist, beweist der Umstand, daß im 
iS Mongolischen auch eino neuere Form -du, -dü verkommt (schon 
J. Buden z meint übrige ras dasselbe *} + Das meng, -da und du* -Jä 
Riuil also all Er Wahracluatnlicbkoit nach türkischen Ursprtüigf - Und 
auf dieselbe Wefee können wir den mang. Genitiv erklären (wovüfl 
spliter dis Rüde sein wird). 

4u Uat jwkutisohe Deraimitivformanfi dre Y -k o t d*i> ist inou- 

go]]Mbes Lohn gut. — Ein Formans -Ä' für Nomina dcverbnlia 
ist allen türkiBch- mongolischen Sprachen gememsam f nur laßt 


1) über dla Küisjü|{iti(H3 des KhaLKIaB-muh^NllietieD, llebingfori LÖ19- 
I Mrm r Jr. L:. 9«ddEd Fiima-fJaptEnnr. XIX.i 

2) BGvid iikörßot ujtatatih )— Kart# Grusmj, Nyelvtad. KaiL 
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sich hierüber entwfckhingsgßscbhdit.lich noch nichts Näheres fast- 
btellßn. Ücwiii ist daß das jakutische -£o/ 5 'A# tfine ganz neue 
Entlehnung des mongolischen -jfqy, Ist Wunun das Grunzei 
triebt bemerkt, obwohl er hei dem jnk, Beispiel da&tfryaj ,das Eu.n h 
(meng, dndoryaj ]d r !) das meng* Etymon düiom- «durchließen 1 s 
nüjCribt, Ist mir unbegreiflich. (Eine Verdächtige .Ähnlichkeit zeigt 
auch die iinsgusisehe Form davirkaj id) 

Die zweite Gruppe der Formantia bilden nach Gruui&l die 
Laute t fl » -v, d AJi ^ Ä, Jfi 5- Inwiefern diese ohne Lautgesetze 
zusamm enge stellt werden können, bleibt freilich unklar. Über das io 
nicug- -£u. -M, -ttij, -to? (e. U_ scjjfoZ r ßart\ T bärt]g L j wissen 

wir gar nichts. Daß es aber mit chm -c/, -ii (für Nomen ngentiät 
nichts zu schaffen liat, ist mehr als wahrscheinlich* Das Format! r 
■ci, ist mit ungefähr derselben Form in allen tnrkisch-mongQ* 
lisebeu Sprachen vorhanden; es isi eirs sehr beliebtes and sehr ts 
verbreitet*# Suffix: | meines Erachtens mit dem Fotuiuci- X r lilrkituhi-Ti 
Ordinal in — mit etc. — identisch; was die Bedeutung betrifft, 
vgl. im Ungarischen: korst # t Kätscher \ < Ä’oof , Wagen* und 
Äe#5-s usw. .er^lrr, zweiter^, eigentlich ,miE der Nummer 
,eins, KWei 1 versehen*h Nun ist aber sehr leicht zu vrs-luk-ui. wie ±\> 
ein so allgemein verbreitetes tfrkieches Fu minus in das Mongolische 
eingudrungen ist. Der Umstand daß das Formans im Mongolischen 
nicht mr Bildung der Ordinalia dient, spricht, für meine Ansicht, 
da eine Entlohnung auf diesem Gebiete wogen dar völligen Ver¬ 
schiedenheit. der Zahlwörter an möglich war. h 

Li« dritte Gruppe ist: » t b, f t v t m. Hier begegnen wir seuerst 
einem türkischen Formans: -hur, -h'tir, -bt/r t -mvr t -mür y -myr, z. JJ 
gomeintttlfc Jay-mur . Regen J + jakut. tmöbür , Besohlung k <L 
h ^^nb lwi 1 . Die jakut. Formen (Verbum und Nomen) sind ganz neue 
Lehnwörter , Grunze Fe Erklärung von jaymur müssen wir nicht an 
unbedingt annchmeu, Nach unserer bisherigen Beweisführung ist. 
es sehr wahrscheinlich, daß aus dum Mongolischen in das Türkische 
nur WOrter eingedomgen üind (z B, arbtm S, oben 3* 564), aber 
keine Formsntia, Lh tu zufolge kSnneu wir das Wort jfiymitr — 
wenn wir wirklich keine annehmbare Bildungen mit dem mang. 
buri im Türkischnti finden würden — nurli folgeudermaßnn erkliireu ; 
Ans den verschiedenen Formen des Wortes \Jfimvr y jaümiir m jamytir } 
Jiifmitr) gebt ganz deutlich hervor, daß die Grund form jnymur ist 
fvgL jay* ,reignen'}. Das Wort zeigt auf den ersten Augenblick, 
daß wir hier tatsächlich keine nrtürku^bs Bildung vor uns haben t i» 
es muß darin vielmehr etwas Mongolisches steck tun Ein urtürk. 
Wort für t liegen 1 lautete ganz regelmäßig: ; mongidssth 

heißt der Regen: bw^uy&n* Ich meine nun, ditli das türk Fo ha 
jaymut eher eine Zusammensetzung ans diesen zwei Elementen ist, 
als eine Bildung aas dem türk, juy- und mong. -bnri r Auch das 45 
Wegfällen des i können wir nicht gut erklären. Die ursprüngliche 
Form wäre mein er Meinung nach *j\jyaya tumur. Wir hätten also 
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oin »beit so gebildete» Wort, wie <W tQridsd» jigirmi vor un*. 

Dm türk, -ititilc. -tHcfc ilnduitiViitidun^) tht mit dem mongr. -witi/i. 
■mtk (jr JU B.: ywptr- ^Busebfen 1 , yatfttr»iak ,difl Betrügerin 1 ) nicht 
m vergleichen, du wir über den Ursprung derselben nieiita 

i Näheres ZU sagen imstande feind. Ebenso unflrlafilich ist die Kennt¬ 
nis der peschudiüicben Entwickelung bei der ErkMnWg von türk, -i» 
(öl- Sterben 1 , SlU>« ,der T.vl ) und moug, -«■ I hart- ,greifen*, l«n« 
.das Greifen 1 , c triie-m .Tugend', aber numd.-rb. erdemu id.), 

Die vierte <inippe mactai die Vcrnmntin um, in denen dju 
iu Eonfeooiuitan ? und r in finden Bind (merkwürdigerweise int in dem 
ganzen Kapitel von einem r car kstine ßedu) r v B< tiirt, -ffjk, -ith 
\day J Eerg l T (Li/h/k ,ei ei« gebirgige | reg£ud + } 1 mong- j Uk icrc^k ( die 
Blume t maeklik ? der Ofu-W), welches sehr wahrscheinlich auf 
Efitiihwmg beruht. Daß das jakutische -/ (j*k. ^glaribsn', 
lh iiegd P d^r Glaube") eine Entlohnung tios dem Mongolischen ist 
i¥gl in o ri g. iVcy*“ .glauben",, it&j*< t Glpabe b i H liegt au:f d«r HauiL 
Damit ist du* Kapitel Ober Abteilung EU Ende. Wir kfmtien 
ibrüher kein andere* Urteil Allen r als daß völlige Fehlen der 
entwickeluiiiisgeS'cbkhtljebflii Betrachtung es schon n priori un- 
jh möglich macht, die Verwrinrltechiift besessen *u können und die 
YorgeiÜhrten Füllte eher auf Entlehnung uli auf Verwandtschaft 
srhiieflen lassen. 

De* Kapitel über «las No men beginnt Grunze! — der 
y ün II e i n r i c h W in k 1 1 1 r inaugurierten sprach w LsserffifllafUicheii 
s& Methode treu folgend — mit a iner sprnc h p Li j losophisch-syntu kthsebe« 
Meditation und gelangt zum Schloß, daß der K&sUbbildtlug der 
^altnL^ben" Sprachen in allen Füllen ursprünglich eine Ortsberabhim 
zugrunde gelegt wurde f W i n k 3 e r) r Ich will diese ,ki null ehe 
Auffassung* d^r turkisoh inougoliscben Sprachen nicht leugnen; 
au jedoch dünkt es mir* daß daraus auf aine Verwandtschaft ru 
schließen ein unberechtigtes Verfahren sei „ dn w ir hier eine ganz 
allgemeine ^praeherscheinung vor uns haben. „Am deutlichsten ^r- 
üeiidiaB diese Eigenschaft int Cbiuesüchcn gewahrt" sagt ii rttuzel. 
Ich weiß wicht, ob er dadurch eine tärkfreh mongolisch■ aMunafeisoba 
Spraobverwandtsebnft ule möglich unnützen will; auf Grund lieber 
iieweisfüLmngen gingou wir aber wobJ zu w eit hm üttgichcre. 13ähr 
charakteristisch ist ein Satz von Grunzel: *L>in Affisc können 
mit dem bc-lreflenden Nomen verbunden öder getrennt geschrieben 
werde«Das Lst eine der fünf hnuptaächischoten ErscladnungeUp 
io die den türkisch - mongolischen Sprachen in der Deklination gö- 
meLnsam sind. Ein anderer Satz lautet l ,Wenu mehrere Wörter 
nachobtmder in demselben Kasus stebeu, so erhült nur das letzte 
das nngebflrige Snükv Wie sehr doch dieser »Sjk.lv fc noch einer 
uabeniu Untersuchung bedarf {in dieser Ftm^ung Lst er völlig 
wahr), das fttblt jednr^ der diese Sprachen ein klein wanig kennt. 

Zuerst behänd id t Ö r u n t e I die P luralcudna g e n, 
Tnrkiscbe hat die l'lurnlendungcn -Jur, ^Ür, -nür f -dar F worunter 
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die Form 4*ir, -tiir zwei Mio«: die ursprünglichste ist. Das Monge- 
IEsob.& besitzt die folgenden Pf nraiend ungern 1. -nur, -wer; 2_ -a; 
d, -ii 4. ■«/, -fif; 5. -*m t -fish; fi. nuyut^ nUgUt. Es ist feehr 
wahrscheinlich, daß das «trr mit dem nirkiscbeG -In* in Zusammen¬ 
hang stehL Wem es aber nicht auf Entlahmmg zuriiekzu führen r- 
ist r weshalb hat das Mongolische die Neben form erhalten, welche 
im Türkischen &p&ter, infolge einer Art AE&mnlatitm liervorgegan^fu 
ist ^ Und weshalb hot das Mongolische die Vokale a und e des 
Türkischen so sorgfältig bewahrt? Wann das Mongolische im 
bmle der »Sprachgeschichte noch sechs Plurftlftififiia entwiülreln tu 
konnte. “ von denen Im Türkischen auch nicht die geringffce Spur 
■au äinden ist, — warum hat es dieses einzige, der türkischen Form 
so auffallend ähnlich erhalten V Und dazu kommen noch die tun- 
gandten Pluraknffires l -r r 4l t -ft/, -xaf p -W, -nn^/, -na/tai, 
-gjL Wie sind diese zu deuten und wh> verhalten sich diese zu i& 
den Fi nmku Riten der ,Yflrwandlen* Sprachen ? Dis M Mine Menge 
von öpraebgese hiebt] ichen Fragen, die erst dann zu beantworten 
sfmd T wenn wir die tungusiEchtm Dialekts kennen werde ei und 
die türkisch - mongolische Lautlehre wenigstens in den Manptzügen 
ins Raine gebracht haben. Es mag sdn, daß die Antwort sna- su 
gumsten des Zusammenhangs ans Fallen wird, aber keinesfalls in 
der Form, in welcher Grunzei fäetgfläegt hat ^ c,r nimmt 
dünUlcIt eine Grundform f.a-ri an, welche sieh einerseits zum 
nmndseb. ta, mong. -f, türk, -inr, -thr m -nur, -lar , tnng. -raa, -W. 
jkttdarsrita zm mnndsch, -äs, tnng + -W, meng. s entwickelt hätte. — ss 
Die FlurolhüduDg der türkisch - .mongolischen Sprachen behandelt 
Bör n hArd Munkanal im Buden Album (Budapest, 1 SS4). Was 
den wissenschaftlichen Wert der Studie anbei ungi, so steht seine 
Arbeit unvergleichlich böhor r als die Grunze Fache; es liegt aber 
in der Natur der Sache, daß auch ihre Ergebhisse nicht als voll- je 
kommen gesichert angenommen werden können, da, wenn wir auch 
die einzelnen PlumlsiiJize durch Zergliederung und natürliche Laut- 
übergängu ans denen der anderen Sprachen zu erklären imstande 
sind, dies doch nicht zugleich bedeutet, daß wir zu einem solchen 
Verfall reu auch berechtigt Fund, Ich habe dies schon bei der Be- 35 
Handlung dos Aufsatzes von Barnstedt besorge hohem 

Die G eniti t endungen der tüaki buh -mongolischen Sprachen 
sdbemen auf ein *-niy\ zürne kzugebecL {Vgl, türk, +io t -ni t -nh.*, 
-v/tf, mc'Cg. - jiti t : /n, -u r -ü r - ic?i. -ifoi, Umg. -bi.) Ei ist indessen 
mit großer Wahrscheinlich keil DDzunchmeii T daß ein Teil dieser tv 
Sprachen tür den Ikuitiv ursprünglich gar keine Bezeichnung hattu. 
im das uralten Zusammen^ izungei^ iaj^o etwa knmükhch fm- 
iwnfl „Schulter 1 berforgebt, welches aus m T Bmte ! und .Hutipl 1 
zusammengesetzt ist. Ifntar flehen Um finden konnte die Ent- 
Sühtuing dfefg GenitivsuffiateB ganz gut vor sich gehen. Der Identität 45 
der türkiüoh-mougolbehau Genitivendung können wir als Kriterium 
d*-r Verwandtschaft umsoweniger große Bedeutung hemi&ssen, als 
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diess noch iw. den tinnisch * iijonscbeti Sprüchen dieselbe Ist. Auch 
ilos ist wicht ohne Interesse, dsfi der Genitiv Bush Im Jipwihmiiöi 
durch -wo, -«a gebildet wird. Aber 4ns mfls&en wir eben igno¬ 
rieren« Also ist dte- dom Zufall EUiusehreihen ? TidhieM doch 
a nicht, — aber einer Urverwandtschaft noch wonigor. — Ober den 
Lokativ bnben wir fwbon oben gesprochen. — Das Ahknsntiv* 
suffis ist im Türkischen *«*, i, im Mongolischen ß, i*. W» 
diese miteiiuiodcr z.ci i <jifiiiiQsi)b5lti^DD, ist Uns völlig danke!« Sicher 
ist t daß die tungnsiscliDn Akkmsativsuflise -i ra, -teä, -ma, -mff, 
tu -ja. ß sich mit der türkischen nnd mongolischen recht schwierig 
in Ztisunmenhuig bringen lnssen. — Der 1 nstrumontal fehlt im 
Türkischen. Gr ü n a 81 führt das jiikütUehe -nnn ul.s Instru¬ 

menta! mi. Das ist tut richtig, du das jat, -««» nichts nederm 
ist, nls eine Variation des gemein türkischen tlii, bilä .mit 1 , welches 
lä in den gemeiatürkifreh^ö Xlialükten in zahlreichen \ iiriationsn vor j 
kommt \-Iun , -län h -mm. -min, fadan, tmnan usw.}. Plfl mongo¬ 
lische üistimmentalendung -jar, -jt.r f -fjtfr, - nar . -ncr ist 

au* dem Törhipcben nicht ru »teilten; itin solcher Kufiqs ist dem 
Türkischen völlig fr^md. Ein anderes illihiri] i*t dwr tungusischc 
w tn.slniinnnt.al mit den Endungen Vf, -f. 

D ie ÄlinS iehhei t auf dem G ebie te der K u m p ft r a t i o u kan ei 
aueh nicht als Beweis für rite Verwandtschaft angenommen werden* 
dn die Könltniktiüii Ablativ Adjektiv im Pöfiüv gnr nicht?; Eigen¬ 
artiges in sich birgt. Wichtiger ifd daß das türkische Knm» 
^ parativsuftk -rtik, -rtik in dem Mongolischen fehlt, 

Fi u dupIikation t als eine \ r I Va r Stärkung Adjekties, 

z. 11. türk, kttru .-i-ltwrirz; Aryi-Ärara .ganz Sühwars L kann ganz gut 
auf Entlehnung beruhen. Snchttem einige solche reduplizierte 
Formen aus dem Türkischen Ln das Mongolische eingnlrungen sind, 
r,e iv;ir diese Art der Yorstürknng auch sin Mongolischen ganz ge- 
wöhnlich geworden. Keduplikaüon ata Verstärkung ist ja ici den 
verschiedensten Sittichen verbreitet. 

Manche Identität aut dc-m Gebiete der Personalpronomina 
will ich nicht bezweifeln, doch müssen wir in Erwägung ziehen, 
^ daß eine solche Identität auch gegenüber den ännisck-ugriscliea 
und. indogermanischen Speichen hftstebti flanz abweichend gtt- 
statten sich die demonstrativen Pronomina: türk. Im, uwi ,dteseP: 
oh o T mi, .yti wiener 1 , mong. ene fieser 1 , ferv Jener 1 , tung. er .dieeer 1 , 
tur Jener, mandseb. ere, tdm ^ieaeP, trr^ tufm ,jener 4 . 
iv Bel iter Behandlung der Verba will ich besonders einen der 
Hiiuplbeweije der Anhänger der türkisch j mongolischen Spruch- 
VETwandtsehaft hervorbeben, Pen Kmninalismns die^r Sprachen 
belrefcTend bat man behauptet, daß die Verba iter l'ürkiseh-iuongo- 
lischcn Bpmcben, ja sogar die der ganzen sog. omb altiiiscben 
H|iraeilfacnille + m^prilnglicli gar keine Verba seien, du dem Verbum 
Ünitnni in den meisten FiUte» Verbalnnmina zusj^rnnde liegen. Das 
ist ehitü üinbeitentandc Äußerlichkeit. Selbst Winkler schreibt: 
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,Fta heiliht auf diesem Prümp eigentlich die ganze VerhaJnbwamF 
lung, wenn dasselbe auch mannigfach gemildert oder halb 
li n d li liLIi verwischt e r P e h t int* *) + Und andererseits, — ist 
der Xomin aßsums den indogermanischen und semitischen Sprachen 
völlig fremd? Ist dm lateinische amafurus #am ¥ das russische r. 
rbrfjtp nicht in der Tat ein VerbumV Ist in den umiereu hp- 
infrischen und Syrischen Sprachen die Konstrukt] cm Yerbiim infinit um 
+ pron. persona ]iü nieht ganz gewöhnlich ? ich gebe zu t daß ein* 
große Anzali] der fl unil-oJtaiächen u ’ YorbfilForiiifm N^mimdlsmus 
Migt ; ata Beweis für den gemeinsamen Ursprung der in Fragn io 
kommenden Sprachen kann mar dies aber doch nicht hi tlnehmen 1 
Wohl könnte man es f bestünde der Fall > daß die Formen auch 
morphologisch korrc^pondierteil Das tat aber nicht der Fall* 

G r u n sei stellt In Fernem Grundrisse d3^ iiberischen Verbal- 
TuNixe und dann d]n tnong-Stachen 7.1 Lt um men. liLßt ans jedoch ganz n. 
im Zweifel da ruber t ob -:-r dadurch Oberhaupt etwas Sogen wollte, 
da iv 3 r nach einer einzelnen 1? | jraohgesc bichtlichen Bemerkung \>r- 
gßbons suchen. Übrigens bedürfen wir nur eines kurzen Über- 
blicken dieser &ämanetd[pg , um Gnzusehon f daß der yrftßti- 
Toll dieser Suffmi wohl niemals Vergleichung znlÄßt, Daß tat- •& 
lehn urigen auch auf diesem Gebiet 0 atattgffiinden haben + spe völlig 
erwinacn- i S. oben über das türk, -mts usf.) 

III. 

Iil eine ausführlichere Bebaudhing syntaktischer Fragen will 
ich nicht mehr eingeben. Meiner Meinung nach sind ja selbst dm n, 
-| 1 v -bgeßdiichtUch erklärten Tatsachen der Syntai für die Froge 
d er g e 5 0 h i c br. lieben V erwan d t p chs i i'r 11 iol n v - 1 1 Be uv i s kra ft. D iefif 
Meinung wird durch Hugo Bchuchnrdt b&stiLrkt, der steh, 
darüber in der J u biltumjmumm i> r des Magyar Nyelvür (L Heft diis 
\[.[ Jahrgangs in einem „ Geschichtlich verwand ! oder elementar uw 
verwaLidi r 4 betite1 1 rn Au Fsa 1 1 geü 1 lIh rt hat -) a £ c h n c h a r d r U ^ l 
soviel Verdienst auf de En Gebiete der Forschung der MUch^p rachen F 
daß seine Meinung geradezu als unanfechtbar erscheint, Ohne 
etwas zu geben äh wollen t will ich hier nur auf die folgenden 
Äußerungen jenes Artikels bimreisen : w . *. Ich habe bei den lue- 15 
herigEn Darlegungen vor allem die äußere Sprach furtn im Ango 
gehftbf.: aber si& gelten im Grunde auch für die innere, für die 
Bedeutung der Wörter nnd Wortfüg nngin, Für gestaltet Geh 
hier das Verhältnis zwischen den drei Verwmndtächaften (d. b. Ver* 
wnudbehaft , Entlehnung t elementare Verwandtschaft] anders s in- 4s 
sofern alb die elementare unbedingt vorherrscht, zü¬ 
gle ich aber dj* Grenzziehung sieh noch weit hknfiger als uns Scher 
erweist Wenn innerhalb derselben Sprachgruppe Entlchming von, 

1) Vöu mir gaaphrrc, 

Ui Var AFilkcl iäL Jji dsaücfetr Spraxli« g^i^tiriflhen. 
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Wörtern Hieb leicht ans deren LautbeaekattoiiLeit erkennen lißt^ so 
cntfUIt natürlich dieses Kriterium, bei der inneren FormU Und 
dann: Am allgemeinen werden wir nicht fehlgebe ei h wann wir uns 
mih eine UMW^ifeOwfte Entlehnung durch eine innere Tendern: 
s gefordert vorsteHen*. Es ist leicht eiuzuseheo, daß wir einer Vor- 
sandtseküftstbeori«, die direkt auf der Innern Spraehiürm, ittf dem 
»SpnuOhgei&t* basiert {wie das bsö Winkler tatsächlich der Fall 
iitj, keinen Wert bei messen können. Die Spracbgescidcbte laßt 
Winkler auch hier völlig außer acht; er sucht nicht die dnädlieu 
tu Ersehen uungen sprachgeschichtlSeh ro erklären, f m Gsgentuil f *r 
Verdunkelt tlier die einfachsten TsteadieriL Um diese seine Tendenz 
tu veranschaulichen, will ich hier eines seiner Beispiele T einen 
ungarischen Butz, Vorfahren , m dem er den besonderen Geist der 
^ural-altiuschen 1 Sprachen charakterisieren will. Der Satz lautet 
u folgende rmubcD: £n itgtuip uz An afi/itm-nak c nogjf nifus-fmu 
ei m£ itardtamk-nttJc azAp hffcaik-ut mutottum 1 ), 

Ab^-ekcn davon p di.ui der ganze Satz i der bedeuten soll: JHj 
habe gestern meinem Vater in der großen Stadt die schönen Hüqser 
unserer Freunde gezeigt ) ein künstlich zilsg rum engere tzkes Sprach* 
a« nngttnm iet, enthält er auch einen greshen Fehler r nfcmliub uiu 
überflüssiges Flurmlsulfis (im Worte Imzaiktti). was am klarsten 
zeigt, di iß Winkler theorethaierL 

Und zum Schlüße gehe ich über d io türkisch ■mongolische 
HjpothüSfl da~ Urteil: Zuerst müssen wir eine Reib« von tprach- 
is geschichtlichen Fragen . — erst diLnn werden wir über das 

Verhältnis dar beiden Spraebgroppcn Urteil« fällen dürfen» 


1 j wus» >. 1 1 &. 
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Die Mongolen 

und ihre l’nli'isio und Oiirten im mittleren Öangestale. 

VOD 

Lingubert SclioenfcJd. 

Die AiDEldjutigfikmfi: Indiens beruht auf sauer alteii Kultur 
nud Geschieh Le 3 Vor allein leben sin noch lieüto Sn den großen 
Schöpfungen der indisch nti Baukunst 

Die Ballten Indien? zerfallen, dar Geschichte Indiens ent¬ 
sprechend T in zwei große Gruppen : in die Werke der nationalen 
llinrlnkunüi und die der islamisch-indischen Knust, die von den 
iiiungüligcboD Eroberern Tudiean: geschaffen sind. 

Die großartigsten Schöpfungen cU's Brabmairnim, seine s^huii- 
■’ieji Tpiü]K?l.anlfl(/en, indtto sich in Öüdindien, und zivur Sn dem 
Dreieck, daß durch die Studie Ticm^ruHy, GnUeut und Madras he- io 
stirnißt ist. Ihn ältere» erhaltenen Werke dieser Kn hat gehören 
dem ersinn n achokriatliehöii Jahrhundert hd. 

V-ü ihnen sind nach Entstebungszeit wm Stil vtUHg geschieden 
die Prachtbauten der ülongo]uti, deren Schöpfung mit der Zeii 
unserer Reformation beginnt, mit dem Schluß de? ÖÜ jiihr. Kriegen in 
endigt, Ihr Alter übersteigt also niflht 40Ü ♦tahre. Ihre geogra- 
p3i id-ijl. ■■ l.nge ml durch die Tiefebene des mittleren GAnges begrenzt 
Schon der Schöpfer dt'i* Mogiilherrscbnft in Lndien + Babar, W. 
fir die Aufgaben der Kultur tieferes Verstund nia getrabt. Aber 
erst &k sein Enkel Akbar der Gruße (1§B6--Ifl0&) durch aus- ao 
gezeichnete Verwaltung eine wirt&cbaftlichB Blütezeit herbei führte, 
wie sie Indien bk dahin kaum, gekannt hatte, war die Ausführung 
der zahlreichen Prachtbauten möglich* in denen die islamische Bau* 
imnst ihre größten Schöpfungen hmterlassen hat 

Akbar ist der Schöpfer der Itesideuzen m Agra und dorn he- ib 
michbnrten Fatehpnr-Siizy, min Selm PJebäugft von Lahors und 
sein Eukfd Sbäli-Djcbän iat der Erbauer der Residenz zu Delhi. 

Agra leine Kontraktil-n nua Akbnreabadj. zeigt uns di* kiüser- 
liehe Residenz in der nach tin maliger Sitte hart, ad der Stadt ge¬ 
logenen Zitadelle, heute Allgemein Agra-Fort genannt Schon diese so 
Zitadelle kt ein Prachtbau, Eine drittel deutsche Maile au Umfang 
bildet sie ein Terachobenes Vis rock längu dam Ufer der Dj murin. 
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des südlich eh Zustromes de,s Gni)gea T diesem gleich nn Mächtigkeit 
der FStll wie un Heiligkeit seine;: Wassers, Die 70 Fuß hohen 
Mnuem der Zitadelle sind mn woutJerfolles Werk aus toten S*itd- 
^teinijiUldenij die oben unter der Krenelierang einem ringsum laufen- 
* den, breiten FriK= aus Bitdhauerarbdt Raum geben. Dieselbe Helgung 
v.ur Schmucken tfn] tu rig zeigen auch die Elugan gsio re T die sämtlich 
monumentale Buuteu sind. Den hohen pci^ische-n Eintrittsbogen 
flankieren kräftig ausladende Türme iin Fünfeck, die oben Ln ülnem 
siulengetrogenen Pavillon obschließEn. Die honst ruktiviui Linien 
io Auf Laus sowie die in die Wcrndfliehen gelegten Felder sind 

durch Intarsia aus weißem Marmor hervorgehohett. 

Dies ist die schon so viel versprechende Außenseite der impo¬ 
santen Zitad-ull*! Im Inneren enthält dieses Port naben Bauten, 
welche KriegszweGken oder der Andacht dienen, die kaiserliche 
i t j .S sh tolian läge. Sie ist kein Ln sich gnEchlossanes Bauwerk, sondern 
eine Reihe von Hol]ell T Bäten, Pavillons, Brüstungen* die sich über 
eine hohe Terrasse hinziehtn ft. Auf der erneu fnsiti- schäHimer“ der 
breite Wasserspiegel der Djurnna r nid der anderen sieben sich die 
kaiserlichen Gürten mit ihren emgesenkteii Wasserbücken und Spring- 
sfi brunnen hlm 

Die fl bliche Trennung jedes mohnrnmedatiisehroi Haukes in 
Solwulfk {HänuernbLpilnngi und Hur uh i, Frauenhalts) ist auch hier 
streng dnrcbgefüfart Erst kommen die Wahnränmi^ des JTnfiiircWu, 
dann dsn der füi'süichDu Damen* 

» DnS Material hi fast durchweg weißer Marmor. Die Dekoration 
der "WandüiloliPij besteht teil 1 ? in int -io Flachrelief, teils in einer 
höchst kostbaren Einlage von farbigen) Marmor und Hnlbüdbi^tc:[nr.n r 
wie ihijx. Aa'lwt. Mjtl&cli■ 5-, Lapis la-uili, A La Motive der Zeichnung 
i-inr] lediglich I'flanzEmjre bilde verwundet, und jwir fttids lu linierter 
sä Form. dii die Darstellung von Tier- und Menaehenkörpsrn durch 
den Qorln untersagt ist Malerei ist a&hr Sparern aufgetragen, nur 
hier und da ein Gtflfdit von Ranken werk in Gnldlmifui, So ist 
ein dimcrhiifti-r r kostbarer, vornehmer Wandschmuck überall mit. so 
föiner Empfindung dem Flacbenrannie an gepaßt t daß die Wirkung 
ss üheraos rmch ist T ohn+j irgendwie bunt zu eiBehemenu Ick kann 
mich nicht entsinnen, sonst irgendwo etwas ähnlich Schöne? und 
Kostham gu.üehen zu buben l 

IL ist nicht möglich, hier alle die einzelnen Säle und Gh- 
mächer m durch wan denn Wir wollen das Wichtigste heranigrdffln.1 
40 Da ist zuerst dur DTväud-Am, der große tlerichtssaril h eine um¬ 
fangreiche ureischiflge Schnttenbiilli:« 5 getragen von 86 schlanken 
Bäuicn, auf deren EMufi? persische Bogen mit gezackten RFkiidsrn 
Aufsitzen, Die Halle ist nach drei Beiten hin gjmz offen, die vierte 
Dhnt an die Behloßteirabsenwand. In dieser Rückwand \w findet 


T i L'nd -dü^h I Lo|jt dirin. dIcIlIs ZerrlMaEuap-, violmetir bietel iLtfli ub'-mlL 
dum Fdaiitii|j?krBiaa dz* Au^ei ein abjjorciifcdEilisJ RHH^ 
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sich des Koisers Loge, flü hoch* daß ein Mrmn mit aus^esljr&cktem 
Anne nicht hiaiutfzureicbeu vermag, Zu den Füße» der Loge steht 
(«in schwarzer. niedriger SteintEsch p an welrhmu die zwei Graten 
Klllüs p die Chefs des Juslizwesens ? mit ihren Assistenten Platz 
nahmen. Die drei offenen Seiten der Halle blicken auf einen f. 
weiten liof p den wiederum Arkaden im Viereck, Enkepläfre für 
die bereite Harrenden, nmsdiliäßäii, 

Tn diesem Divan-LAm erteilte der Killer täglich zur Mittags¬ 
stunde Audienz. Sein Eintreffen wurde durch Trom^tensigBaJö 
verkündigt, liier versammelten sich die Rajahe* die Gesandt an. abtir io 
auch die Leute des Volkes. Es wurde hier Hecht gesprochen und 
jflder durfte seine Klage vorbrmgflin Pie Kadis vernahmen die 
Parteieo und füll Leu d fti Spruch. Der Kaiser in seiner Loge hörte 
zu, kontrolliere^ griff ein. Er war die stets anwesende Appellations- 
I nstanz fnr den Schwochau. der sein Recht vermißte. Auch t]*r i"> 
Ärmste durfte hier [Ion Kaiser pere&idicb sprechen 1 

Ist die ernste Arbeit guRm, so wird auch des Volke- ,Schau 
Infit befriedigt. Ea werden des Kaisern Leibroasc und die ge- 
schmfitltun Elefanten x ) vorboigefflhrt, deren Kopf bemalt ist, wahrend 
vom Rücken schwere Situ mol decken herab hängen und die StoSkwhne *v 
mit edelstesiibEiüetÄlen Goläringmi besteckt sind- Vorflbergfiführt 
werden an silbernen Ketten gezähmte Leoparden und Tiger, deren 
sich &00 im kaiserlichen Besitz befanden, Jagdhunde und Füüim, 
I*eun der Kaiser war ein Freund der .Tngd, nicht großer Treib- 
jugdan: iJ ji'i ii oder nur mit. wenigen lieble er es in die Wildnis sj 
einzudririgen und das kluge Tier zu überlistem Ln dieser Auf¬ 
regung des Wettstreites fand er scinn Erholung. 

Gesundaxt von dem Divän-s-Am liegt der zweite kleinere 
Erupfongsasinl des Kaisers, der Divüii-j- K h ä s s r 

Hier hat der gemeint! Mann keinen Xutritt, sondern nur Groß-sei 
würdcntrliger und geladene (Riste. Jene müssen bei Geldstrafe 
pfclichtiTiriGig erscheinen, j*den Abend hält der Kaiser hier Empfang, 
Die wichtig* Um HjantsgeschAfte wurden iu diesen Ahendfiitrnngen 
erledigt. 

Hus za die*40so Dlvän-i-KhüJw; zu gelangen, steigen wir vun dem sä 
Hofe auf einer Trepp« hinauf sur BcJilüßtcrrasw, Sie ist nach der 
FlußseUt hin durch *in feines, durchbrochenes Gitter aus rotem 
Bandst ein begrenzt. DarOberhin erblickt mm den Strom* und jen¬ 
seits leuchtet heute auf die weiße Maonorkuppel des Tädj-i-AIalmll. 
Wer je dieses Bild aah, vergißt es nie p um] imin stimmt dum Sprache *o 
an* den Akbnr über das Eingaugstcr seiner Burg in Agra setzte: 
pfisbt es am ForndEi^ *50 ist es hier?* 

Zur Hechten öffnet sich die KniserhaUe in blendend weißem 


1} Abu-fuJ fffht dun Frei# tDrz%Hchar EUphiaieii & 11 J 5000—100ÖO 
llapißH hl. Uhub dlfl Rupia bihirtr? «hau damals dru Crrnndrtack des Mütii- 
frvsH^mj. Prfifiekiniflt utid ralua MrtallAcheielEmjj htaiiijpu m UlÜ^, 
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Ma rm rvr_ Nur drei. Stüfirtl f&ht%Et hiTMML ^ Ü* traten tl Hf-BT pÖtBlßehc 

jrefranstd Bo>fßü T die van schlnn keu Dappelsfttilen getragen werden. 
Trn Hintergründe öffnen ebb dicht nflbpnnimuid&r drei breite Fortnl^, 
Drmlbor in mäßiger Hübe drei Lkhtflffnmigeii, ätugefillt mit feinem» 
* durchbrochenem Spitzen werk, mifgcmeißeltein Mnraiur, 

Die weißen Marmor wände d« Smäks sind eiwgfttetU in Vier- 
ecke. in dein-n das Motiv der flache, leicht aegedeutet im Flach¬ 
relief , wiederkfchrt. Unten begleiten ein hoher Sockel, oben ein 
breiter Fries die fktalwmuh Beide schimmern in der graziösen Zeieb- 
10 nnug aus vielfarbigen Edelsteinen, die in den weißen Mnrmorgrund 
^iiigokssen sind. Es sind Qönin-Spntebo b den inonnmeniplen 
Zügen der kufikchen Schrift p durchdachten mit JJlumennmkeiL — 
Fleute stöbt der Raum leer, ißt jedoch vollkommen gut Hrhölteij. 
Zn Akbnrs Zeit bedeckten farbensntte Teppiche den Fußboden« 
iü Zwischen den Rauten hingen An vergoldeten Stangen und Ringe u 
dnrehwirkte schwere Seidenstoffe, um den weiten Ballen raum nach 
Bedürfnis in einzelne Kabinette m sarlegen. Blumen b VWn um- 
gftbeti die SüutenschHfle. 

An der hrenten, hinteren Raahmid stund des Kidsera Thmn, 
■ m leb besitze ein Bild von ihm auf Elfenbein. Auf einer Estrade, 
üherdacht durah einen Baldachin ln GohltituFf P siebt nicht ein 
Scfiseh sondern ein kurzer Diwan, auf dem der Monarch mit nntur- 
goschljigenen Füßen sitzt, Das Material dieses Diwans ist Gold, 
seine IdtL-nllüche überzieht ein wundervolles Master, aus Sffi&ragdön t 
-S Rnhirsfji und Diamanten. An- den vier Ecken dieses Diwans steigen 
massiv gnldine Sliuleu auf, welche Li, Man unshuhe ein rrmsehid- 
Dach von Gold trugen. Dies« Ltech wird durch das Bild 
der Sonne 1 ) gekrönt und flankiert durch ä,iv*j Pfauen, den Wappnii- 
vögeb Indiens Ihre Körper sind ganz zusammengeset?t aus Smo- 
rjigd-'ji und Saphiren. Man ecb&t^tc den Werl dieses Thrones- auf 
40 Millionen Rupien. 

Pud nun denke mim eich fließe fUr&Lfcicbc Hülle belebt durch 
die L i-^:s: m iii 1-LE.ri jl f dei Notablen, dci Emire, dvt fremden Gesandten, 
der geladenen Gäste in ihren Ihr he n priicb ügen aricnüi lisch an Trachten. 
-«Mau kann sieh denken, daß Europäer, welche geh lendeten Aisgo^ 
■lies es Bi Id i Märchenhafter Bracht in sieb aufnah men, nach Europa 
Beneble sandten, welche dort von Indien die Vorstellung eines 
^Vündorla rotes erwecken mußten, 

Hier wurden Audienzen erteilt f Iremde itesandre ompfisug«*] 
im und ytnatesüigelegeulieitert mm Vortrage ge Fi nicht. E?: gibt eine 
mrhigr- Abbildung einer solchen Audieuzszeu& au? dar Rogiernngs- 
-Milt vnn Akhars Sohn, Djobängzrs. Ich sab sie in Delhi, Und nmih- 
nilrdig: dort, um unßtrsten Endu des linken Flügels T an seiner 
europäischen Uniform erkennbar, steht auch der englische Ge- 

li rPi-jLU. »Ii- Sonnu iIm Liebt ii;kil WirmEhErü dya W^IulID |j:- lI ^ Attl^nr 

ab da* miL^r- SäiüLi-lii] 
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sandte 1 ); damals noch in alter Bescheidenheit. Denn eben erst 
htitU man b Agra die Erlaubnis erwirkt t in Borat, am. Scheitel 
der Bucht von Gaiu Lfay , die erste englL&c.lie Himdebfsktoiei für 
Indien gründen zu dürfen. 

Betritt man den HsrFm, äh Wohnung der Damen, so sieht nun« 
zunächst vor rieh,, auf der Tarnu-ae errichtet. hemmende Bcbrantcn- 
*in mannshoher Znun. Zwischen dem tragenden Pfeilern hängt es 
wie Epitzengewebe; aber es ist durchbrochener Stein, blendend weißer 
Marmor, Die Master sind völlig verschieden, so dnß jedes Feld 
ein neues Bebnu&tück bietet Dahinter liegen die Gemächer der tu 
Damen, und zwar meist, in der Form achteckiger, überknppclt&r 
Pavillons, Alles dicht an den Band der Terrasse gerückt., mit 
weitester Fcrnriclitr tun den Frauen t welche, ruck der Sitte, die 
Strati* meiden , einen um bq meberen Blick zu öffnen. Auch in 
diesen Baien ist gm Mate rin] ausschließlich weißer Marmor, aber ia 
die bunte Edelst ein-Intarsia, die sieh über die Wandäflehen und 
Säulenschiifte binziebt r ist zierlicher, und das Nischen-Motiv, im 
Selarttlik auf den WWnd flächen durch Flachrelief oben nur an gedeutet 
vertieft sich hier zu wirklichen Fächern r denn die Frauen legen 
Uewandetückc oder Handarbeiten hinein und stellen auch Blumen iu 
in Vn^en auf. Hier im Rarlm herrscht buntes und heiteres Leben, 
Tanz, Gesang uni Musik. Schade und Dame-Spiel. Weihrauch 
brennt tlglidi in goldenen und sUliemeu Schalen t und der Duft 
ätherischer lliuincnölc durchflutet den Bantu- Deti Fußboden der 
Gemächer du robb rechen Hache WaBserkanäk, in buntfarbigen Mosaik 
gefaßt, durch welche die erfrischende Flut bin perlt* Hier und da 
springen graziöse WassentrahJen zur Kühlung auf. Denn Agm hi 
lediglich die Somme rre^den^ des Hofes. 

Dan zeigt auch die prachtvolle Grotte, zu der wir jetzt hinab¬ 
steigen. Es ist ein großer Buppelrnuns, ganz dem SoDßenllGbte 10 
verschlossen und nur auf künstliche Beleuchtung eingerichtet. Fim » 
herrliche Kühle herrscht darin v.ur Erfrischung für di* Kcmp-an* 
die von den erseh Iahend heißen SomruerüigöD ermüdet bind. Wände 
und Decke sind ganz ans Spiegelglas 1 das von einem feinen Netz¬ 
werk in weiße m Stuck überzogen kt, der Bhltnetivaäen, denen dns ^ 
graziöse Flechtwcrk feiner Blumcnrnnkeu entquillt, darfbellt In 
den weißiti M ntmor- Fußboden schneiden zwei tiefe Bassins von 
mäßigem Umfange ein, um denen Wasserstrahlen niifeieigeß. Beide 
Bassüss verbindet. ein Kanal; in diesen stürzt sich uns einer Bpiegel- 
wandnische ein breiter Wasserfall, durch dessen Sehfeäfir dahinter- & 
gestellte bunte Lampen leuchten. Alles ist hier iraf Kühlung und 
phuntneievolta Anregung berechnet auf stilles Träumen und Schmach- 

I j Per min dlpLnniiiiaelae Vertreter Brünoktf »m indlsfhtHi KjÜKrbflfa- 
wnr Ssr Th«niia Ftue. Er hat seine dnjniiä ll nah EttgUnd gemodten li^rk-btö 
jniHnmrh \n flEnem Rticbc, betitelt j "Tgä Euihisii- x-e §lr Thotnsa Kui- tü ibn 
Courl uf du- firput Mi.e-ul 1915^19. Seiiäerauäif^pben Lnhdan ISSiy, Ki» 
Uaupü^iiqlli' für umnm Gf^rutancS. 

eg 
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tendeä Begehren E Es muß jn der Tat ein feenhafter Anblick ge¬ 
wesen sein, wenn die farbigen Lichter, die sieb in den Wasser- 
tropfen rogvmbngengleidl brechen s von den Spiegel wänden dieser 
Grotte verslärkt zurückstrablteii. 

ü Englische Reäsebnohcr nennen diesen Raum ein D&xneubfiiL 
Nur eine sehr oberflächliche Buobaehtnrig kann das glauben machen. 
Ich buhe die 1% Meter tiefen üassinfi gemessen, (krau Ränder 
überdiH- aasgezackt sind * sowie die ungewöhnlich büken Ein-teig*., 
stufen, alles gati* ungeeignet für Badezwecke t namentlich für 
itt ütLTnenfufje. Dieser Ha um war vielmehr lediglich Kühlh&ll* und 
ein Schatten platz für die heißen Saimnflrtnge, Aber Feingefühl und 
Knust haben es verstand en f diesen Raum So plianlosievoll au^zustatten. 

Agra war nncli meiner Überzeugung lediglich BommerreMdenz. 
Heine weißen Marmorhalkn, die sieb alle nach Horden oder Osten 
tsüffnen, boten den erwünschten Schatten in der Mittagsstunde und 
gaben deo kühlenden Winden Zutritt. Die weiten Hofe, die offenen 
Terrassen R die blühen den Gärten + die springenden Wasser 1 die 
kübkndcu (lüntten, allei diente deui Bsnlürfniise der heißen Jahres¬ 
zeit. Und seine fürstliche Fracht war auf Repräsentation he- 
fu rechnet, wenn es galt Gesandte m empfangen oder Güte zu laden, 
welch* doch vor allem der Hemmer hürboifütrte. 

Der Winter hat aber äüüb in NWdindien andere Wohnung*- 
l^dürfnih-ie als der Summer. Er umfaßt volle vier Monate r von 
Dezember bis März, Irti verlebte diene Zeit letzthin in Agrn und 
il In Delhi, Und es gab dort, bitterkalte Tage, im denen man das 
Kaminfener nicht eutbekren konnte. 

Wohin zog sich nun der Hof aus de tu luftigen Agrn für diese 
kutten Wmterrnurmte smrikk ? 

Mi glaube durch meine Untersuchung festge^tellE zu haben, 
15 daß diese W Inter re sidenz Futehpur-äikry gewesen isl. Diesen Ge¬ 
danken fand ich biskör noch nicht ausgesprochen. Die meisten 
Touristen, von Agma Schönheit übersättigt unter! ftSsert den Besuch 
von Futehpur, zumal die Verbindung dorthin umständlich und teuer 
ist Man braucht einen Landau er unter Bierde Wechsel, um den 
is Weg von 2:J englischen Meilen zurückzulEg^u. Zu einer . lad 
liehen iVifimg da? Platzes bind aber mehrere Tage erlbrderlich. 
wahre ad deren man den Wagen dort zurückbeb&lten muß, da sonst 
die Jtflökverbindung fehlen könnte. Ich verlebt* iu FaTvhpur-^ikry 
die Beblußüige dr* Jahres 1907. 

w Für mein* Annahme,, daß es Winterreaidettt war, dürften folgende 
Gdtndu sprechen. Tn Fftiehpur ist die gesamte Sehloßonlngt 1 durch¬ 
weg von rotem Sandstein. Dieser rote, stumpfe Farben ton erzeugt 
tuvhr die Vorstellung darWänno, ats der weiße,. glitzernde Marinor. 
H akrci]il La Agra die Räum* : iJ]e offeu und frei, nur nuf Schatten- 
4i Spendung und frischen Luftzutritt bflrecbnct scheißen , >ind sie ia 
Fatehpur zum Schutze gegen Stürme und Regen gesuhlossem 1 |S 
Vätdon Gemächern, niimeutlich dem Hnrlm, fand ich in die Wände 
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mgelasseno WOnnfikanlte und ebenso Kaminnnla^n, emo im Urient 
«alten c Einrichtung in Fatehpur gibt es vi«r nnifaugreiehe heiße 
i?äd«r , Anlagen, iüc- in Agm fehlen. In Fatehpur vermissen irii’, 
imagenotnrnen einen kleinen Schmuckpktz, der jetzt Mirjam'a Garten 
genannt wird, alle Gartenanlftgcu, wfihrenii diese in Agr« eine gmtze s 
SchtoBseite flrmkieren. Endlich füllt ins Gewicht, daß in Fafelipm 
sämtlich« BRome. von öheraas dicken Umfassnnjfsraanern umschlösse'«, 
nur bescheidenen Umfang zeigen, daiür aber von sei)»- intimem Reize 
sindf ^sodaß das Ganze mehr auf ein stilles. behagliches Hausen als 
auf Geselligkeit und Feste (ingelegl nt s*jn scheint. Als Wand- » 
-ubmuck ist jene prunkende Intarsia, wie sic Agr« zeigt, hier gänz¬ 
lich vermieden. An ihre Stelle tritt eü> Flachrelief büchs* 3 an¬ 
mutig, aber meist naturalistisch behandelt, welches nnr hier und 
dort von Malerei unterstützt wird. Auch dieser farblose Wand- 
schmuck spricht für die hier heahsieJitigta Einfachheit, für die be- is 
hngliehe Zurückgezogenheit in jenen Wintcnuoimteu. wo mehr das 
Fatuilietilehen. als die Geselligkeit seine Pflege findet 

Von Agr« führt cum schnurgerade, breite (‘haussce nnqh Fateh¬ 
pnr. auf beiden Seite« von wundervollen «Ueu Pfeffer bäumen be¬ 
st b littet Zehn Brunnen ans rotem Sandstein in monumentaler Aus- -o 
führung begleiten die Straße. — Hemizyklien ab Bohmdbe und " 
Pavillons zu kurzer Hast unter brechen die Linie der Bilnnio. Dies« 
Straße schnitt damals durch ein reiches Land; heute sah ich rechts 
und links auf vereinzelten Fi-ldern nnr magere GaumwallenstaLiden. 

Die engli.who Jtegierutig widmet den Böwü-jumingBan]agHn t welch- 
in alter Zeit sehr vollständig waren, nur geringe Pflege; daher der 
Rückgang, 

Aot dieser btralie zog der Hof wliK! in den Anfangstagen de^ 
Dezember, um an einem einzigen Tage die Strecke bequem /.iiriiek- 

Wir besitzen tou »leb oinetn Hofmgc t in kolorierte- ao 
liüd r wokh-es sch in Delhi sali 1 ). 

Bei der Ankunft des kn,]serlieben Zages halten ZTLnfichst die 
&äuftesj r Vfnsth leierte Dil inen steigt! n heraus. Biß begeben sich durch 
Htnen bedeakten Gang, der über Stiegern führt, zn “dem Seitenflfigel 
einös FaJngtnSj welcher den Narcmn der Sultana* trugt. Er $$ 

frird durch ein großes Quadrat einstöckiger Sfiiüenliallen gebildet. 
mi5 dessen Ecken und Langseiten-Mitten zweirtöcktü PayiHotis auf- 
steigflUt wid.'!ie üben in Kuppeln ahscblisßem Die gaflfcö Anlage 
läßt sieh mhi vergleichen mit dem Dresdener Zwinger, wenn m&ti 
das Rokoko ‘Ornament wagdenkt Der reiche Außen- und Inn an- w 
schmuck diefies Palastes ist durohgehmid liu Hindu-Stil gehalten, 
ein feines Zugeständnis, an Akbare erste Gemahlin^ welche ule Prirt- 

I) Ein ülmJiehfli BILiI, daa emtin Aruiug flu* Ifofaa Atbura d^rsteUt. ist 
uauh einer iUuatriortetL, itir Aibar uijpfertigiui TlmndschrLft d« iUfcliibltilniL* 
in Jeypor« TPPoffantHthlc vüh B, Stüb-e in Wiüin'i ,Weltgerichte \ ttd„ Eli, 

4-4-, Eingphrad beadmüibaci hti den Hergang di?r russinch* Reuenda ÜTkStijt 
um 14 TO. 


504 Söhotnftlii, Dk un,i ihre PaläMle im müll Omgeried*. 

Kessin *UR Mpm dem Hindu- Glauben angÄSrte. P« gcriluiiiigfe. 
in vier Flügeln angelegt*' Pab*t bol auch der *W«tsD G^Un 
Raum , walcba dem LflSm folgte. Dagegen wohnte die christliche 
GwmhKn Miijwa nicht weitab in einem besonderen Hause. Dwaes 
t U M > der Mirjam Lßl »»ilttekig und enttäb etwa 
Dis Anlage heißt nuch das »Goldene Haus , wgi le , 

4 er Binnentflnme mm Teil mit Goldgrund überzogen sind, auf -lern 
ml farbiger Darstellung sieb Szene« ans den Evangelien fmd^n. 
Noch heute erkennt man deutlich die ausgebreiU-tan Hngel des 
10 Verltttndignugscngels, der vor der mit gesenktem Haupte dnai e ■ 

3<?l1 WnKaS Akbar selbst b Fatehpur gewohnt habe, ist strittig. 
Meine MoLnumr ist, seine Residenz war dos Gebäude, welches jm« 
ij t .Eirbnls Hans* 1 ! bezeichnet wird. Es ist am feinsten von idh-u 
,.,,,11 Detail dmxbgebüdet, so sehr, daß Victor Hugo es voll _Be_ 
VifltcrmiE das UlMtfMi aller Baukunst. nannte. Zweistöckig 
m,d auf quadratischer Grundfläche enthalt es im Untergeschoß vier 
gleichgroß« Zimmer; das Obergeschoß bestellt aus zwei Ziminnru 
mLd zwei Loggien. Seine zentrale Lage bestimmt mich, außer der 
Smfoäi dar üesnmtanlegfl, den Kaiser hier als wohnend « denke«. 

Hiebt fern davon liegt das sogenannte „türkische Hmu . Li. 
stöekisr und nur mit einem ungeteilten Wnrsunits ist es außen 
wie innen überaus reich skalpiert. N-mentlicb ühermcht an diesen 
Skulpturen die naturalistische Wiedergabe von ganzen Walta^en 
es belebt durch Vftgel und Vierfüßler, die sich mi tbubroUet höchst 
anmutig über den ßookel hinziehenl Reichlich angebrachte vertiefte 
WandRlcber iasavu midi jedoch vermuten, daß dieses Lbw die 
Bibliothek des Kaisers war*). Vier Türen führen imi diesem L* r 
sanlft direkt ins Freie. Abu betritt eine Terrasse aui welcher m 
9 « Kreuzform ningeschuitten, ein großes Wasserhnssm liegt desseni Millc 
ein starker Wasserstrahl entsteigt. Jenseits dieses W ns^rbassma 
liegt der große Speisesanl, ei« geschlossener Usum mit vorgeschobener 

lircitor Säulenhalle + , , 

Das äinfl ilic Baulichkeiten h welche den Fnvst.w^U.n 
te kni^ffrlichen Familie dienten. Et sei gestalt, nödi kurt ^1 
R^erangsgebmitto Wmenweisßn. Deren sind auch i*r 
tmri dünner TJlvm-i-Am , dk OffefiÜiche grfl&e GencbtduUe, gft* 

I I Blr-M, GfüitPrtk!- Wflf dar Xu», ** dem Ak 

treaar Fronmlosrilpba bin&; r * hitto ™ JT. . " Ullll j^kbar 

mmr nnth>iULob. Er KPgi^ i „Illr-Ü*l üt niitt frei ™ n\ oit -rt „ 
rhhr Basla r wie di* idpi-a, hadmtf dm n>ls*ff*ad*a tcncrU ikicht p fk 

die Birahtan der fcönrm Ifang 4 * iUbii^ 

S) niiwchS mltmU bMte Akbw üwh *tato - 

tbnli bhl llfh,, und iwtr Dunli IrihMlÄttWlPUl fijilam pflr L ' ^ 

IMekakLt Jini’ dia SjjF&ch«, inlU D*rb dem InhuUe^ Aua djiwfi ■ ^ _ 

pc akh ti^Licli ¥orlwafv n aitmeullich ^.bandt ti^ch SeblLiß i nf 
Ältero Wöko und »urii BWihr dar Nffwit, m«ißüit i» pwainben Ltter»™ 111 !® - 
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ähnlich wie in Agra angelegt; und dann der Dlvlu-i-Khäss, du* 
kleinere Sani für Beratungen mit den Ministem. Dieser Ist aber eine 
höchst originelle SchGpJnng. 11 nn denke sieh einen ^e^hlüssenan 
quadratischen Haum ä der durch zwei Etagen greift, in der Uilte 
strebt ein kniffiger J^feiler auf. Man könnte antmbinen, er sei s 
bestimmt, imf seinem Haupte ein wuchtige* Gebälk na trugen \ doch 
nein, etwa drei Bieter über der Erda bricht er ab, und Öffnet sich 
dort m einem kreisrunden Alton in Form anes großen Blüten- 
ketühes, einem Alten, dessen Brüstung, wie auch die iintergebauten 
Tragükottsobn t ein ganz auserlesenes Bildwerk überzieht. Hier io 
obflfi* abgesondert , mft der Kaiser. Beiitn Minister ihm gegenüber 
auf einer Galerie, welche* in gleicher Höbe, ringsum di* Saalwand 
umläuft: und zu dieser Galerie hin strahlten dann aus, nach den 
vier Ecken m , vier Sdnrebeg&ngr r welche die Verbindung bilden. 

Fs i&i der originellste Vartwig^SBat> den umn nur scheu kann-iS 
Seine Fürhujig ist rat* roter Sandstein, ohne jeden andren Schmuck 
als dft* feinste Relief, welches alle Wandflachen überzieht. 

Fatehpur-ffitay ist Ti:\di Akbnrs Tode niemals wieder bewohnt 
woiden* Auch heute steh? es völlig leer. Doch sind alle ltebitui3v. 
dank des soliden MnSimuh und der wenig zersetzerieten Luft io üü 
wohl erhalten, riuü man sofort ein riehen könnte. Alle Türen sind 
goöÄhflL Wächter stehen hier und dort und sprechen den Fremden 
gebüchtem mit einem erklärenden Worte an. Von der Regierung 
ungelegt, steht atu Tore ein Dög-Bnngatuw. ein Hjualmtä, wo zur 
Nacht ein Ri'ti n und über Tag ein Mahl gegen müßige Zahlung von zs 
einem Eingeborenen verabreicht wird. 

Aber der Historiker und der Archäologe finden an diesem 
ebenso vornehmen wie stillen Orte du- dankbarste Fehl cter Be¬ 
obachtung p denn in Fatehpnr-Sikry steht die originnHite und ab 
ge rundet stc Schöpfung vor uns, die dem Tielge wandten Geiste des ia 
großen Akbor entsprossen ist. 

hi einer ganz ähnlichen Anlage zeigen sieh die Sehk.Cb&ulmi 
in Delhi, welche Shah-Djehän zum Schöpfer haben, und ebenso die 
Rteidenz zu Labore, deren Erbauer Djehöngtr ist; doch kommt die 
letztere an Gediegenheit des Materials, wie an Feinheit der Ans- » 
fuimrng den beiden erste retl nitfht gleich r 

Labore eatschüdigt dafür durch das ausgezeichnete Beispiel 
tiner größeren GartenanlngE aus der klassischen Mougolenzeit* 

Lm kleineren Umfange begegne tun wir einem Werte der 
Gurten kurtet aua jener Zeit bereite ln Agra-Forte 

Vor dem Epetecsanla des Kfliftm breitete sieb dort ein Bbimm- 
l'Eirlerre von sehr flögineUor Anlage ans. Es hat qaudmtische 
Form, Die Beete sind von niedrigen Rippen ans rotem Sandstein 
umfaßt, die in reichster Arabesken-Verschlingung schön diu-li 
sich selbst einen wertvollen Teppich darstelkui. Der hinein gelebte 4 & 
BlnrnEUsdmiuek erhöhte einst den Eindruck der abgeteilten eiöaetiieu 
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Felder; aber auch heule noeb, wd nur schlichter Hasen die Felder- 
füllung musmacbt. ist die Wirkung überaus gefäiUg. 

Scböpfemfiher in sdnem Aufbau Ist der grüße Park eh Lahors 
dessen EntfftiL‘bnng auf die Regieren gs zeit d*s Djehänglr ftnrüek- 
b Zufuhren ist — Er liegt in Tier Kiloinetar Entfernung im Süden 
der Stadt mä umfaßt einen Flüchenraam von 32 Hektaren, der 
rings von einer Maller iimmhlussen Int 1 aus deren Ecken lieh 
erbeben. 

Auch hier, wie ja bei den meinen Garten anlagen selbst anderer 
ia Linder , besteht der Haupt reiz in mmr künstlerischen Verbindung 
von Wasser, Gestein und FtkrucnwntsK jedoch so, daß dem Wasser 
die herrschende Rolle n-ußlUt Der Orientale besonders kennt und 
preist sein tn Wert 

Neben dem wirtschaftlichen Nutzen preist man seine Schön- 
iü heit und scluks kühlende Kraft Die Schönheit wird gesteigert indem 
der Hindu es über den Untergrund farbig nusgelegtHr Kanüle htroinnu 
läßt, in denen lt es durch seine Gärten und selbst durch die 
Wbfeur&iime strömen leitet; und mr Kühlung dient es in dem Fall 
der Tropfen in Katarakten und Springbrunneiu 
i D Um den erforderlichen Wasserdruck zu gow innen . liebt mau 
e. 7 , den Vark nn den i ,l ul J i eines Bergstockes zu legen, der die au,- 
reickende Wosiermange in Adern hürabsemiet Biese Adern lihigt 
m att (Jann nnf und vereinigt sie in «mesch Kanal , dt.-r die ganze 
1 -üti ge (i es Ga rl cngn l i lJo ? dorc b £t rihn t. 
gy So auch hier in Lshoro- Der Kanal von drei Mstff Breile 
und einem Meier Tiefe ist auf sein am Grunde durch WER mit bunten 
Steinen ausgelogi . die Seiienwände -ind nus weißem Marmor, ln 
Rftiöftüi Jajtufo wird er ä was durch das uh lallen de 3 errain ermöglicht 
wird j viermal durch einen WiKser&H unterbrochen , dessen Höbe 
di jedueb drei MiUer nicht ubcrii.eigt. Die Hin&orwnnd dieser Katarakte 
besteht aus einem senkrecht angelegten Mauer werk*, in welch*** 
parallele Reibe ei von Nischen geh mm sind, die dam bestimmt sind 1 
um Tage Blnmanstranßo in Vasen aufauTi&bnien, deren Bild durah 
den dnrnberfaUenden Wus^er^chleier anmutig schimmert, Eur Nacht- 
ii zeit farbige Lampen, deren Sehe in den hiÜenden Tropfen die Farben 
des Regenbogeus mittcilL 

ln der Mitte des Gartens erweitert sich dieser Kan ul zu einem 
stattlichen, qujuIruriBchnn Becken von etwa 40 Meter Durchmesser! 
dessen üfor gleichfalls in Marmor gefaßt sind. 

Hier zeigt sich die Hanptnnlnge des Gartens. Denn uiiia dem 
i@ glänzenden Wasserspiegel erhebt sich inselnrtig ein geräumiger 
Hftllcnban a zu dum von allen vier Reiten Brücken führen. Dieser 
Hnllenbau, einstöckig und mit breit überbau andern Dach* 1 ! RW 
seine Wände in eine Pfeiler- und Säul Anordnung atvf, um dem im 
Srndsn m stark gelühlten Bedürfnisse nach erfrischendem Luftzugs, 
*s bei gHwilbrtfiüi Schatten, zu genügen- Tfas Jingo wandte Material 
ist dunkelfarbiger Marmor, 
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Am jenem d m Pavillon rings umieten äun Wo^rbfiBHin steigen 
1ÜU etwa zwei Meter hoch springende Fontänen &m nmden Mannör- 
kMufun auf, die kttnpp den Wasserspiegel überragen. Diese steigen- 
dtiti und Münden Wasserstrahlen bieten neben dem Eindruck des 
reizvollsten Spieles, die begehrte Kühlung. " s 

Hier sammelte sieh in dan Semmertagen der Hof t hier erteilte 
der Kaiser Audienzen, liier worden Vortrt^a enlgcgengenümmen, 
hit:r tafelte man. liier erschienen am Abend die Damen zu ge- 
faltigem 2 n^nmienseü), 

Man ruhte auf ausgebreiteten Teppichen und Polstern. Die 10 
springenden Wasser gaben eine eigenartige Musik + und durch dm 
Schleier der Katarakte fiel der mftgfaohe Lichtschein. ln den 
Baum Wipfeln wehte der Nach Iw j ml und streute den BHitenduft des 
Gartens muhen Harftamusik ertönte am üfen Und, wann die 
Unterhaltung schwieg, meldete sieh, über dii* Brücke hime breitend, is 
der MArcLenersstihler, um die Perlen dur peraischeii Dichtkunst vur- 
zutrsgeu. 

Vun diesem großen Wasserbecken* aus dessen Mitte jener 
Hullen tau sich erhob, hießen kürzere, aber gl eichbreite Wrißur- 
iirrne ans. weiche rechtwinklig zu dem H&tlptkana!# >tehen fc *o daß so 
hier,, im Zentrum das Parkes, ein ungteicluirmiges Krenz sich bildet 
Wahrend in seinem Sehnittpiuikt« der hesehnabene EmpMg^alon 
sich ('rhfibt, stehen au den Enden dieser Qncranne zwei im Graod- 
wie Aufriß einander völlig kongruent* Bauten ans rotem Sand¬ 
stein. K- sind keine umfangreichen Gebäude, da sie nur Schlaf -aa 
mid Ankleiderünme der fürstlichen Familie enthalten, die zu g e - 
Icgentli-elier Benutzung dienten, wenn der Höf nicht zum Stadt 
schlösse zurückkehrte. 

In seinem unteren Laufe erweitert sieh der Uauprkanal noch 
einmal zu einem quadratischen Wasserbecken von geringerem Um- av 
fangen Ans seiner Mitte steigt irlwnfalb ein HaUenbau auf, aber 
um vieles einfacher afa dar Knissrsalon. Er ist be-limmt tür da* 
Gefolge in seinen dienstfreien Stunden. 

Weiter obwfirts verlaßt der Kanal, durch ein Eisengitter tretend, 
sten Gartengrund und mündet m einen See, auf dem Gondeln zuras 
Luftfahrt bereltetehen. 

Was der Park an Blumen hat, seht sich in gepflegten 
Rabatten ausschließlich Iwngs der Katialränder hin, während \us 
den Schnittpunkten seiner Linien Postamente mit Mnrmorraseti 
nute leigen r in denen Schmuck] jfknzea stehen. Statuen fehlen m 
gänzlich t da der Qorän die Fachbildung der menschlichen, wie 
der tierischen Gestalt nntergzigt, Ihe Parkflächen, umgrenzt von 
den Winkeln der sich kreuzenden Künafarme, sind mit schatten- 
spendenden Bäumen, Platanen, PMorbtnuicn und Mangos besetzt 
Unter ihnen liegt einfacher Rasen, durchschnitten von Wnridelglngeii, ** 

^Lan wird Angehen, daß diese Gurtenfmfage, welche sich hmipt- 
sächlich auf die Wirkung des Wassers stützt, in verständnisvoller 


5S8 Schoenfiiii, Die Mongolen und ihn Falärtß *» nulti. GtwpMidt 

Weiäff eben&o den Bfldtirfiji&wn Ü*B Klimas entspricht, wie dem 
Geseke JitL^kdcbftnder Schönheit Redmung' trügt. 

Neben diesen Schkübsnten, von denen wir (Ke iiimptaich- 
Knhrfen Sähen, stehen io einer geiondurten Gruppe, »1» öchOpfuti^Q 
& der klasisetiFin Mangöltmtfeil. irneli die hflrrliehen h sümmanjjarollen 
Moscheen: und gmia bestraf]&re die imposanten Mausoleen oder, 
besser gesagt, die ÜHiSiscblösser eines Humäyira, eines Altar Und 
düs bskwmtaM TtiJj-i-Mjthall, Kunst hinten oUcNntim Bang», welche 
jedoch pinsf besonderen bedürfen. 


Die äthiopischen Götter. 

Von 

Hitler NJfllaM* 

Ih'r umlfcö Ilun da Es verkehr zwischen Südunibmn und der gegen¬ 
überliegenden afrikanischen Kü^t-e führte- in sehr früher Zelt ^iid- 
araber nach Afrika*}, iSchon in der ersten Hälfte de* ursten Jahr¬ 
tausends v- (Ihr. Ünäua wir fiiLh&iünhe Niederlassungen in Nordost- 
ufriluL. Iltd ,.T ti li ai in der Nahe de> heidftgeri. Ad na hnt. man einen 
ehrwürdigen alten Tempel gefunden, nach der Beitreibung offenbar 
eiufii Schwüle rtempel des berühmten Mondtempek bei Mlrib, aUn 
einen orkanischen Haram Bilkla föhne Fenster und cbm» Tkwhl 
T>5k spärlichen Überrede von Inschriften beweksn t . lifl hier wirk- 
ü- h ehemals -Süblier wohnten; die BiichätabeniVirrnGti und dm Rustro- m 
pbt'ilon ^ehrml>weiäö führen una in diu Zeit zwischen dem ä. and 
&. »Isiiirhnndfirt y, Chr hinauf, — Wir können. vermuten, da ft diese 
•jfriloinLsidiHo Fubüer f deren Schrift:, tjptftdie und Tempel. ■ imdektaugen 
genau mit dein fSirteu^ und .)/<7i-*>Tjpii!? üWebstinmien, <iudi 
wie ihre Vu]].:s^enoSseii in Arabien Vemjbstercs. Ihud und Saune ia 
verehrten. Das Fragrtsmit 

. .®oU©fil®VXT n ■. 

(Bent T dehn o,l lüßt t wie schon ü. 1L Müller gesehen hat, mit 
großer Wabrsche inlichkeit darauf Hchllrtü-GJ^ dflß der erwähnte Ti^mjrel 
ein Mond-Tempel war, denn war bei den Satttern der ge- ^ 

wühnlidm Nnme des MondI-Tempels* Auch die sabäische Sou neu- 
güttin Bastian ist nun durch eine kleine Inschrift uns Alsum, 

1) H. CjTLQinifl, Sf m3i.hu nifinl (WpItgoMblebtH m KjiTfcttertiiliJ vmk Mür.elmu 
l<* r M r ss, fl ff. bH ruhtet NunlcntafrLkii als TIvLeih»iE- der Semiten, Arabien als ihn* 
Ihircti^uipsflniliDn n*ch Küirdaiu E, GUnorr Hin AbnimtEr Iti Anthl&n usui 
Afrika, >1 [Inrhen IS95, SS, 13Bff. lädt die A tauttdlff ti 1™ 1. Julias uudm Ou\ 
an» „(fi? Ar fl i «lud ich Tan HhürasrinL.I ■ euli-Ii Afrika UWnimlaliL. Ido Völker- 
IteVfgttiiggn d^r prftblHtnrü-L-liHii Urseit kHmcib wir idubt; aber di^jrnl^ri ufri- 
kaulmluMi Stinliun, dir. wir flH3 den Dimkmilans und iler äthiopischen Literatur 
kejrtftnn, wurotL »SdH f v£n lUu* im ftibier* Die Dtatikrafilisr litbfln Hast feste 

Hrttflka (twUfhflö t^üba and Akinm jgcoclilHffaEL* Din ifttfaplicbfl Spruche Eh t wq 
A tiflcui uJt läbUieli und blplbf Immer eine ubälsehfl Abart. — l>La Jiceik roSJcr 
arfffsn ünutlldi. wie iJm Srt1i|j*elr *1 Lin üblich sich za der BcLxift und Sprache 
Ttrind*;!, ül» wir ätbloplnrh Heimen. 
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di* wir der deutschen Atenmeapeditiüii veniwiken, helfet worden; 
and l Ästttr f der ■südiirnbische Vennsgott^ kömmt wnhncheintieli 
in der von Litt mann rekonstruierten KapHälmsehrift (Beut, 
Je-Im 1 —3^ vor. Die vielen noch unerforschten Strecken in Nord- 
fr itöüifrika bergen sicher ähnliche ^emitisciie Altertümer tuia der vor- 
christlichen Z^it in Menge; mit der Zeit werden wir hoffentlich 
mehr von dortigen allsenoi tischen jKlederlflsatingen erfahren. 

Unter jenen afrikanischen Semiten bildei sieb um die Zeit 
Ehristi das Königreich Aksum^ wo im 4, und 5. Jahrlk n, Chr, 
ui das Uhrifitentum Eingang findet. Die wenigen ak?mii duschen Denk- 
mhlfir vor dieser Zeit geben über uUseini tische Götterlehre nicht 
viel Auskunft, weil hier von Anfang an griechischer Ehiflnft sich 
im starken Mafia! abe geltend macht. So ist die Inschrift von Adula 
(Monumentnm Adulitanum) 3 die wahrscheinlich tob einem Aksttnh* 
i& ktinig um Anfang der chriafliehen Ära hcrrilLrL r rein griechisch; alu 
erwähnt Ares als Haupfgott (riv piyidGv Eteev uciu *A$r f v) und 
unßerdem die Trias Zeus, Ares und Poseidon [r® Ait x&l iü> 
A$a hui wo rinQudihvi ’frfKftuCaiJu Tm den späteren aksuinitischen 
Köuigfurkimden zwischen 300 und 500 n. Chr. kommen semitisch* 
to Götter mm Vorschein. 

in der Trilingtiia des Königs k A i z & a T ca. 350 n* Ghr ri ist 
der König im äthiopischen Teile Sohn de* Gottes Malirem i'grieebitah 
nnd bringt seine Weihung den drei Gottheiten aflfd k J Astar, 
Mnlr nnd J fatm-m dar. Im aab&isehan Texte ist 

t* äcr König ebenfalls ^hn des Mahrein", diu droi (Gottheiten heißen 

aber hier €>XA* £ Astar, €>ffl I„,d um Mährern, 

In der allüthiopisohen Königsin schrift von E hi-'Aini da (Bent II) 
fehlt der griechische Test ; der König nennt sich auch hier p Sohfi 
des Untren]* WPHIH1® Dcrselhfl Ktinigstitd ist belegt m 
30 dm beiden lokalisierten Ci e’ez-Insel] riflm vom Sohne dieses König* - 
in der kürzeren 1 Büppel 1 I . linden wir die Götter Oh'frC *Astar, 
■flJhC JfcJiör. C M&dr und Mafirem^ ln der längeren, 

Büppeli 11^ wo tinm christlichen Ein du ft vermutet bat Ji'HtX , 

£ ; )s?ä aamüj, f»JSC Male und j ’&&'« befer *). 

be Wenn wir nun diese verfichiedeneu Uöttoraam^n betrachten, aö 
Rehen wir bald, daß die aksnnittlfichen Götter wohl nicht wis die 
vorchristlichen äthiopischen Götter rein sabäisch, aber dennoch ans 
dien sabäisohen Göttern her vorge wachsen und mit diesen mm Teil 
identisch lind* genau wie die absnm 5 tische Schrift und Sprache von 


1} t>. H. HÜUrr, Ep%iipHictuj DmkmlEer im Abflsäloltm, Sn Dt-stkscbr. 
i3*t ki is. AVu<\ a d*r WSssunjEh, Eu Wien, Wien lfclS 1 ^ — E, 1 j EILicl uun und 
l>. Viirlitfä^Sii dc-r dsabubeH A Lti des, in dem AhhusdL «L 

ligL rT«.,fl Ak*rt. der WJ*™^h. p lMfl, 1, EpE^rapbik ™ K Lltt^ 

in a □ n S, 5—12. - L"b ar JLp aktiiRi tihelvED Oikter haWn gehooileiL J. M h S t V ^: 
Jnumal uUth|UB 1HB3, Ü B S r 4M— 4Ö7 a und E, LltlTimTin in 
EnejilöpMpdU ii[ It^Lj^Eun uid Echl« p ATtÜtnl Abj^snii, Y*L T, 1&Ö«. 3. 57 — S^p 
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Anfang im rein sab&isala war, atid der sahlhcbea Schriftsprache sieh 
entwickelt bat und noch in vielen Punkten mit dieser Oberei ns tlmmt, 
Idi habe früher gezeigt, daß die alte südarah Esche Religion 
ursprünglich eine sehr einfache NaturreLigioij war, indem alle süd- 
arabischen Völker außer Mond und Sonne nur den helUtmhlen- s 
den V ennsEtern verehrten*) r 

Diese Himmelskörper wurden aber nicht als unpersönliche 
Naturobjekte, sondern — ww gewöhnlich in der Mythologie — als 
beseelte, den Menschen wohlwollende Wesen gedacht, und diese auf 
den drei grüßten Gestirnen entstandenen persönlichen Götter it 
spielten in der weitem! Entwicklung dieser Religion eine weitaus 
größere Bolle als das Natnrobjckt selbaL So war der Yannsteni, 
der neben den beiden großen HlTnmekkörpern in der Mythologie 
weniger herrortritt, stete eine uaüunliebe Gestalt und der Sohn von 
Mond und Sonne - der lunare HaqptgoLt ist ebenfalls stel b mSim- i* 
Hub, er wurde als Va ter und als nationaler Schul,zgott des Volkes 
und des Königs geduckt:; die- Sonna i&t in allen südarabiseliefÄ 
Testen weiblich und wurde als Muttergöttm und Sehiitzgöttin 
der Familie verehrt 

Daß die mythologische FerEOüiÖtaLian gerade diese l^onnen 
annimmt, kommt natürlich daher, daß Mond und Sonne wie bei 
den meisten anderen Völkern ak Ehgpft&r und als Vater und Mutier 
des \ eunssternes und der Anderen Sterne aufgefaßt wurden; sie 
.sind aber zugleich (wie überall in der primitiven Mythologie) Vater 
und Mutter der Men&cheu, besonders des ^üminies oder des Volkes, a5 

Dieselbeu drei Naturgütter hatum wir schon bei den vorchrist¬ 
lichen Abessiniern getroffen und finden sie nun in modifizierter Form 
hei den Akfiumiten wieder. 

In den beiden Göttermhen der Trüinguis 

t A^tar Hefter Afakrcm “ ) 

£ Axtar Medr Magrem 

erkennt man sofort eine Abhängigkeit von der südarabiseben Götter- 
trias. Hier wie in Sßdamhien werden nur drei Götter erwähn t, und 
hier wie dort steht der \ ennsgott au dar Spitze der Götte ranrufiing, 
indem *A&tar lautlich genau dem südarabischön * Altar entspricht 
(s J r Haieyy 1. c. S. 1Ö5). 

La den anderen Namen ist man dann von vomhermü geneigt 
lunare und solare Gottheiten m 5 Lacken, um so mehr als die Äthiopien 
nach Heliodor (3, Johrb. n. Chr,) anßor einem Gott, den er 
Dionysius nennt , als Hauptgfittor Sonne und Mond verehrten und ^ 
D illmnnn eine uksumi tische Goldmünze ans heidnischer Zeit {etwa 

1) V|[J. ^THb iQdktibliellfl GölEFTtriu 1 in Ilnrhrig Dornabüiiq; 1 , 

l^ris, IO£H>. 1G7—195. Jh*t »biurtia tiott lliuiLri* m MLttfL Cer Vördens! 
ütiseSJKfo... lid. 14, lÖLli-i {beponävrv S m —374 1 . 

21 M ioi HiktUacbBD Teile sieh&r Zail# 2 und IS belogt utid 

von Litt mann richtig Zeile- 2| iqi-Ii 
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oder 4 . Jiihrk a, Chrj erwähnt, imf der Sonne und Hand Ja 
der gleichen Weise wie auf ffUdorcbUcban Altären üLgpbildet sind M. 

.1/uAiVw* sieht allerdings fremdartiger aua als fAyter, aber der 
dem tarnen zugrundeliegende Degrifi' ist in den södiu-ubiadien In- 
* sdmAea als Epithel oder Name des Mondgottes bekannt., mid der 
Gült selbst r so wie er in den aksami tuchen Texten anftritfc t ist 
mit dem sildambjscben ilondgott identisch. 

!m Namen; Mahrnm^ a>4*a , kann das ^dduß-m. nicht Mimatiou 
üflüip da dte Form 3304*3 ät]l ^büistib^Ji Teils dur Tritingüih belegt 
irj istv Das Wort ist also, wie sehen HaltVvy gesell mi bat, eine m- 
ßüdtifig ntts ) firm ■ Derivate ans diesem Stumme kommen in den 
verschiedenen scmitischnii Sprächen b&ufig vor, sie bedeuten stets 
etwas Sakrales nnd gehen offenbar auf eiay f-irimdbedeutnng »heilig 
stiin* zurück. 

iä Tu den südarm bischen Inschriften ist J 3 >T^ mhrm in der Be- 
ibntnng ^Heiligtum" Ijiln.bg belegt, Ajvn kommt in der De- 

■ J ■ 1 □ tung f .Heiligk ult* Vi >r 12 ) - 3 X 4 1 fl mhrm bezeichnet also hier den 
Gült als dun .heiligen“, oh 111:121 nun diese Form üb eine PjirtidpiaU 
bildimg oder als eine abstmkie Nomtrrulbildang fassen 
m Ab f.IOtternnmc muß mit d em i iottesnani v n WF 

&rmn im katnbam sehen Test N'l V Nr. 2 ziemlich identisch sein 
Au anderem Ür+e hulie ich darauf flnfm^rkssLlri gemacht, daß hier 
die Göttern amen i Ajn.m ^Viiter 11 ttnd f/ukm „Weisheit 4 in Zeil« “4 
di 'ij Namen [TWtt/e „Mond 41 und I/rum ^lei heilige“ in Zeile ± 
*;■ und 5 entsprechen und daß ffalrm ein Epltüsi. des Mcmdgüttfa ist 1 1 
[ k 11 1z.11 fo i ge ist Jlnu 11 st L] l: L ein Na me d es M dd dgotteg, □ r;d Jjt du- 
ü 1 paitlrlidi der Artikel ist, so i«t die nppelhiÜYisdie Bedeutung 
.der heilige* wahrscheinlich noch gefühlt worden; gewöhnlich werden 
ja Gülternumen uls Nomina proprin nicht determiniert gidinitk’hL 


ji A. D 11 i m ä n 13 : Ober di« Anfäaice das ak*umltbeh^n ttdchva Kn drn 
Abhiuida. d. tTdfiL Abd, der \V 5 irisch 111 lkrllit p 1M7@. 2>, ^27 f. EUlKotfäffl, 
AflthiaplN»P3ifu Iiltf3 dr*mtn. Bekker» A u^jlIib. L&lpiJß lfi£A t ifl. EucU r 2, 4. Ö r 
1274, 27H, U7K, Hhü&fJi'r verWvrliswJt aber dstn (ieychl(-£>i[ vi>n Mutidi und 
Sunne, <ir Juik htth gri^hlni her jlrt Jie äoiLtio iliällöjj mlinuHcJi unil ddjt Hund 
i'Sidrtini Trelhllcij ifeln, und ftLitli «uinn liml iLlhiüpiseheEi ilepücm Afewtiitm r fer^a# 
und A ttriromtda |j tfi^l dnici pp-Lreii LpjjIil'ej Mytbenkrul? uji, D*r eins äik|?. 
»S^E sr nli atblü|iiMh-fl 4^Z 1 tti-r ihIit nur drui erwUiitLc und dnü vun 

iKSewn nred ^HimlSch und i.ditn welblieb lal, irird eher vdu den lri»eLr]Ifc*>n bestitlft. 

™ ltd- Hl, Ä. 20. tfä. Bl 3. U4, L4. 3 ay. — AViäuitr Hüfimireinn Nr. rt 

Z. 1 ■ am\ c IÜLilwt 1052i ü. H. M iLllor: SüibarftbisehB AltwtUmur, Wm l&yö r 
S, 21 ff. 

ji li L i t .1 n n. dfrti CullninAmcm dur ikamndlitlie-u 

rn,dBti ^uL VJ:Z—nh MVAfi. I 9 Ö 4 P Ud. Ü, S. 48 . 

4. M. l>t»renbaorg: Kmivenui tcitn y.-mtnil«* tn«-41ts. Eerae nVMayri^ 
tü ^'- v - ^t r Nr, 4 . IWLi löoa. S. 117ff, — T>, SUlivti; M\AÜ- 19CÖ, 
ü. 2i», 2tft. IDus, & 3BI C 
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Wenn aber auch der Name LUS Wollig dunkel wäre, so müßtett 
wir schon aus arideren (Jröndan Makrem als Mondgott auffassen;. 
er figuriert nämlich in tklien heidnischen aksmaitischon Inschriften 
als der Hnnpigott, der nationale Krlegsgott und der speziell« Schutz- 
gott deß Königshauses i in Mm sttdarabisehEn r ja fast in allen h 
semitischen DtmWälem ein sicheres Keim seichen des Mondgottes. 

Als nationaler Kriegsgült wird er in den griechischen Texten 
durch den Kriegsgott Ares (Mars) wied« rgflgebeHt und als Haupt ■ 
jLTC.tt Ist er in AflulJtnnmn ,der oberste Gott* o to& fad?. 

Auch der ständige Königstttel v @ohtl d^n MaJjrsm* beweist, daß m 
MaJtrcm der inttan* Hauptgott sein muß. Dieser Ausdruck ist nicht 
eine lediglich symbolische oder poetische Bezeichnung,, sondern soll 
in mythischem Sinne buchst üb 5 ich nufgefnßl werden. Der Mondgott 
Magrem ist sein wirklicher physischer V«ter s er hat ihn .gezeugt“ 1 k 
— E.^ ist eine sehr wichtige Mythologie, die durch diese Ausdrücke 
bet den Alrtumiten belegt wird. 

Die Auffassung, daß der Stamm f das Volk odor dos ganz« 
Men^chengeSicblecht göttHchor Herkunft Bei und vom eben erwähnten 
großen Götlerpaar, dem göttlichen Urvater und dar göttlich iic ör* 
matter isbhtöimne h fimb i sich überall in der primitiven Mythologie w 
Wo der Mond der Vater ist (wie bei den S«mt<m') T ist er der 
Siam m vater des Volkes nud Urahn des Menschengeschlechts. Ara¬ 
bische Stamme heißen Bann Uilül , Söhn 6 des Neumonds 1 * * * &) ^ Ban tl 
Hedr ,90hoe des Vollmond.^ Allo Füdnrabischen Volker nennen 
sich .Kinder* des Mandgottea 9 ). ^ 

Die Moabiter and die Söhne und Töchter des Ktimßi (Nüm. 
21.29), das hebräische Volk ist ,der Sohn* Jahwes (Ex. 4 + 22; 
Hos, 11, 1) und bei den Babyloniern ist der Mondgott der .Vater, 
der alles erzeugt*, der „Erzeuger der Götter und Menschen* (Mond- 
hymne IV B 0 Z. 16, £1). " « 

Bei den Nords« miten, wo der Mensch- und Künigskultns sehr 
früh belegt sind, wird nun diese Vorstellung dahin modifiziert, daß 
der König Avr spezielle Sohn des Mondgüttes isi Bei den Baby¬ 
loniern und Assyrom ist der König von der ältesten Zeit un der 
lolhllchi Sohn den "Mondgüttes T als solcher beansprucht und geniest 
er göttliche Verehrung. Bei den Aramäern at die gleiche Vor¬ 
stellung im häufigen Könipliamon Ben*Hadad .Sohn des Mimd> 
gottas* sicher belögt, wahnichemlich auch im Künigsnamen Bur* 
Iitku& der altaramäiscben Inschriften, und auch der hebräische 
Küttig ist der teiblkt» physische Sohn dieses Gottes, der ihn T ge- 40 
zeugt 41 hat (Pa, 2)*) + 

li Vpl, AilülltAnbtn. Zeile 33 o? |Lit *«1 TriUttjprf«. p-WlriKbftr 

TmI r Zw Ak ro v iah fkrvtfawTOf ÄKätJtou 

AÜrifl|lsetflr TntL, 3L 10 r 01 „ Küppol! I, !£. 2H—30: MaArtsn su-u oLidani. 

.Mjülifttip dar mluh ge*eu£t hal\ 

21 Dflf imliXlitdao Gott TJnmkidkt MTACU Bd r 14, 1000. S, 373—374. 

&) A utb hei den IgypÜMbon FlfcTfllättta UudeL W, Uit M UIIer güLV 
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Unter den iädscmjtbcrhen Völkern, ämm ganze Mythologie 
idnen weit primitiveren i'barakter aufweist, und hti denen KiSnigs- 
! .ult wir El barhaupt Heroenkult bisher nirgends sicher belegt war, 
linden sieh nur sehr schwache und tmri obere An^ätzt 211 einer 
s sülchen Vorstdlung, Ob die nach <W Göttetunmfting gflnaaßfeen 
Könige t wie Fr- Lrnio rin li n 1 gemeint Hat* auch als bütter he* 
tradnei werdet Mt sich vnr der Hand nicht etit^dieiden 1 )- ben 
.^aftar im Titel den kütiuHi irischen Königs (OL 1405,1; Hl 00.1) 
iii:di;iit-! t kaum ,Bohn des Mundgottes*, sondern eher »Sohn des 
M« Körnig Stihar\ du ÄiA/rr auch ala Person enxrnme und R'finigsnamc 
vorkommt; in einem anderen kätuhanLscbeäi Text I NTY. , TSr. 3) 
heißt !■> allerdings \m Künigstitel Äfcr Anim, — wahrscheinlich, 

jj p li h r en bo urg vorge&ohiageTi : „Erstgeborener des Gottes 
Änbai*, d. h, des MoudgotteSp über der Teil ist unvollständig und 
i& jede Übersetzung vor der Hand problematisch« Wichtig ist daher, 
daß diese Vorstellung durch die ukgumitisahen Texte in Abessinien 
sicher belegt sind. Mahr^m ist der Mondgott and als solcher V ater 
des Königs. 

Die dritte Gottheit Behr.r oder Molr ist im Gegensatz zu den 
fo beiden schon behandelten männlichen Gestalten eine weibliebe Gott¬ 
heit. Da mm die drei göttlichen Personen in ^ikdambieu immer 
als zwei Götter und eine Göttin, seil, als Vater r Sohn und Mutter 
erscheinen j und da von diesen Gottheiten die beiden männlicheti 
Götter stets Mund und Venusstern ämd, die weibliche Gottheit 
«& dagegen die ^onne dmtellt, so wäre es sehr verlockend hier die 
dritte weibliche Gottheit der großen arabischen Sünnengötün gleich' 
Ersetzen,, da dsir männliche Mond und der männliche Venuastern 
.sicher in Makräm and ( Astar stecken. 

Medr ist jedoch nicht die Sonne 1 sondern das gewühulichi' 
au iLf.JiiijjiLRt.-ke Wort für »Erde* (sowohl als frvro, wie als httmm und 
sotum). BeMr bedeutet e tum falls J^nnd*, .Erde 11 und lmnn nicht, 
ivie Littniunn will, hähr „Mnor* bedeuten tind den Meerasgütt 
PosFtdön basci ebnen. Wie Litt mann selbst richtig bemerk I, 

bedeutet das Wort sonst ,Erde, Land* und even used in this 
Sense in oiir inscripiuiu*- Es wird außerdem im ul UktMopi scheu 
Text derselben Inschrift direkt mit medr übersetzt und nmö also 
wie mtdr in der (jüjtteiTeihe die mythologisch personifizierte Erde, 
die Erdegöttin * Mutter Erde* bea&khnen. 

L>as Erschein es das Poseidon in der griechischen Inschrift vc-u 
fi» Ad nie wird durch <Uln folgende vtzzq lütv vtm' erklärt, ein 

Mfrprgoti kommt in kritn-m 3«r &umi tischen Texte vor. Überhaupt 
glaube ich nicht, daß griechische Götterlehre die Aksnmiten in 
wesentlichem Grade heeiulluEit habe; es ist natürlich, daß der semi- 

Ucfeus Ah&tiiift mal lukamatluo „ ÜLZ., 12, JaELr#. t 1903, S. 1—5; 15- Jihrg^ 

1 ^ 12 . 6 + 

1) Fr. FrAfltoiltti: ÜDittfbMIioU^llttlM und HfclllgfiUTCffatirniig laai 
■L-n Ulm] trau. ZDMC-3, 27, tU5—64S» 



Dü ätkfafitichen G&ttür. 


595 


ti sch l Nn.ti ün □ ] gott u n d Tvriegsgütt in eine m g ri e e h i & e Jii c n T. \ r 
mit w i* dergegeben wird 1 aber Mahr cm ist kein griechischer 

Hott und die Erdegöttin Mcdr otfei Behir ist kaum VViadGTgnhf 
der gviudd sehen ErdagÖttin Gt in ]et Güia i der Gfiiiüldin des 
Uranos, sondern eher ei» matüi l iobes mythologische Äquivalent d^r s 
s ßdse tu 1 1 i sch*in Souneng5t tin . 

ln der primitiven Mythologie, wo Mond und Sonn* als Vater 
und Mutter aller lebendigen Wesen auf treten t wird diese Vor- 
stelllliLg sekundär auf Himmel und Erde übmtnigun, T^-r Bimmel 
: -T wie bekannt der Vat*r T die Erde dsc göttliche Mutter, db- ans tu 
ihrem großen Mutton&shoß alles Lebendige hoi-vorbriugL Voll diesen 
beiden L reltern spielt lu der Mythologie Mutter Erde dio Haupt¬ 
rolle und ejuet^t durch eim* leicht verstand [Echt? Ideenas^osnatiüH 
häufig dir primäre astrale Urmutter 1 ), 

Mond und Sunnt werden bekanntlich in allen Weltteilen als is 
Ehepaar gedacht, aber das Geschleckt wechselt bei dun verschiedenen 
Völkern; häufig ist der Mond der Vater und die Sonne dm Mutter 
(wifl iy B* bei den Germanen), hänüg ist aber midi die Sot\m männ* 
lieh und der Mond die Gattin der Sonne (wie bei den Grkcheft 
und Körnern). Demzufolge entspricht die Erdegöttin nicht allein *u 
fwie Ehre nreißk 1 . r, W, 12 jE B : 237 r 8 .GS betont) 4 d*m Monde in 
Ihrem beiderseitige Verhältnis zur Sonne“', sondern auch dar Sonne 
in ihrem Verhaltnis £unt Monde T d. h, das große Götterpn&r er¬ 
scheint nicht allein als £onne (Vater) und Erde (Mutter), sondern 
auch als Mond (Vater) und Erde (Muttert Da# Sehemu ist 4 * 

1. Vater Mutter 2* Tatar Mutter 3, Vater Mutter 
Sonne Mond Himmel Erde Sonne Erde 

Mcnd Sonne Mond Erde 

indem 3 , durch Kombination von 1. und 2 . entsteht. 

Da nun bei sämtlichen Südscmiten und ursprünglich bei allen aia 
Semiten der Mond als Hauptgott und Vater p die waibliebe Sonnt- 
als Matter erscheint, go ist es eine nntürlicke WeitercntWickelung 
dieser Mythologie, wenn bei den Aksumiten die Erdegüttin an -Iso 
Stelle dni- s Elfe miti seht r SontieHgöUin triM. E- ht yenuu derselbe 
Vorgang t wie wann •/., TL hei den ludmnarn dm Sonne ab Vater, :ii 
dabei aber anstatt einer lünatcn Mutter diu Erde als Miittergttitin 
erscheint, oder nocll getaner: wenn bei den Germanen, Letten und 
Litauern (bei denen - wie bei den Semiten ■ - der Mond mlrmlich 
und die Sonne weiblich Lti die ErdegMÜn „Mutter Erde - ■= Snnttt* .-v 
mülfi — Eewina :in dit? Stelle der solaren Muttergßttin tritt -i. w 

li F. Eh r p il r ö i d h : A L^nn* Lna My ÜialoRi &, Leipii^ 1010 LMytholog 
lUljHiiitlifck 4. Ii S —159, Ü, T^lor; Primitivi> Cult Lire, Lön-Tun 187 k 

Tel, I, S, SB1—200, — A_ DIo lartch: Mutter triit, Ldp^, itiflfl. 

2) Erna sulch u t^dQEDjthdu^e äsL ftach bei (Ikji anasron Si-tnUen tüt- 
InLLiili'ii. La ■ Ii.r S|iw^be Im dia Erdv ^nw ihtiliuk tv tSblieb&n Ghwchlteblfl r Lu 
iinr ^lyLhoJ-i^ic hKiLÜ^ ißa >Lull$! L gütrin, iJic MuUcr dar Mer.sehöb uad klier 
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Urin «vbStBct ist ülso dieser GfltteTtrais nicht, der Uufarssläöd 
üt aiemlicb groß. wenn wir die Naturgran dkge der Gatter be* 
lrächten. Hie weiblich aufgefaßle Erde tritt nicht allein an die 
S ff Ile der weiblichen £onnc, hi indem ed jzibt auch A nasi eben dafür. 

*, daß die fjenteinsemitiscbe Vemmgottheit bei den Akamniten Eich 
„11 mählich tu einem HunmulBgott (*Attar Haviain) entwickelt habe. 

Schon der Ckittaamune Zetta um Anfänge der Göller! r ins in 
,1 Juli tun um würde für ein« solche Auffassung von ‘Autor sprtöhen. 
fallh, wie Litt mann meint, ÄMfff hier wirtlich griechische Wieder- 
to gäbe von ‘Afttar sein sollte. Deutlicher redet doch der Tfutuo 
'ßtiiitt ,va««y, .Herr des Himmels*, in Riippeii IT, denn dieser 
ÜDUesmune ist sicher wie D H. M Aller erkannt hat, und wie 
wohl auch Litt mann nnnimtnt, eine Variante des männlichen 
EudLicb findet sich du:- Wort ‘Asiar im Tigr«, worauf schon 
is Grimme, Mohammed S. 8, aufmerksam gemacht, noch ais Besoichnnng 
für ^Himmel“. 

Wenn wir aber nicht der Natnrseite dsr Götter h wildern der 
Ans d er N atnrgrun d Lage entsta n A *» 1 1 en mytho ] Ogi §che n Person!- 
jikfltion uttEcre Aufmerksamkeit mwenden, daun sind die nlm- 
m mitisclien Götter mit den südamhiBeken Göttern noch ziemlich 
identisch, Iß Aksucn wie überall in Saiarabiei^ ,)n überhaupt vielfuf-h 
bei den Semiten und Ägyptern^ fanden wir drei Gottheiten, *wei männ¬ 
liche nnd kL n e weibliche, diese werden wohrmdiolnlich wie in Süd- 
simbi^n und nunh sonst bei den Semiten und Ägyptern in der Form 
■fs einer Gfitte rffl TflfH # als Inter, Sohn and M utttr gedacht. I*ie 
Erdegüttin kommt ja übend! in der Mythologie da Multogüttiii 
Yor t und ist ula solche hoi den heutigen Abeßsüfusrn mit der tbmt- 
licben Mürsa verschmölzen a ). Mpfrrm , der Immjc Haiiptgott, wird 
als Vater bezeichnet und der männliche * Asiat ist wobt bei den 
so Aksnmiten wie bei den Südnrabern dur Sohn der bps den großen Götter. 

Irfiuutijgan Wrhhl V k 1 Th, KöLrfekoj Er du TerwmndtM bei <W. 

ft*mitenu — \>* q \ D Kiar qj n l La du» I« AsByritHi, ÄrisKty flir 

JÜ äUg^onniflssa m L> ., Hil, S r 1905 . S. 1 ÖI — JäG : 5 V-' • ■ & - - te Köhler r 

BLblirchij 1 Sjinrnri di\a * LI tube jjh an J3ö Mutitr Erik'" W* IMttm&r Zum 
Gl uuken an ui.- p TW istlar II rda “ r Zrii»cbb f ü. nentoibuDentl. VfLBfloiKh . Bd 
I Bk ^ 77 — SO j H i t —344. — IV. 11 r a f Adtmts isn <1 E* 1 * u 11, 

LrtlfliSc: 3 011 r S. 2Ü Anm. 

ins ÄthSüpiicln,f:fi wio im Alt^n T'i^LHnmat J- 1 , 1! IG, ilö; I i B illoc 
l, ht; Cim. 3, 19f Hi all. Erd* 1 '»m -Mutu-f das 

dt n J: und dtr Vtmeb. I * AiflP- apiätu ’lUNmcl jidyiMe aiu 

Hjtiiit ^SprnlLbsp* dleaei Mutier '» ^ " 1 tL h k fl- 1 ü. Ü löö>. 

Ij V^L Lifei manu; * .Miy^Msnsa* Lss IlnstingB EnCV^clopildia, SS r« 0 . "Thfi 
ciifijsrjtfl und üaibuiLci dE>d tuLt iif ttie Virgin Mary whSpJa *veu lEla MaTiiiftHiedAnl 
B-liare tu Hanns i-xh rjt, mu.it itL !l wmj Itflvct tkr ruh uf a dspaflnd pag*" >■»«ai5-‘- 
Marj - Si™ ün b5gb tn^n n t *1 ns« Rt tqj 3ti ttss tfßr» wlikk iü 

ancicnt KgypE wi>rs uicrttd tu TEuihür. Whn tiie paetici pWkit^P nf Mftry wjw 
wp caELiiüt dptf-rmiis«; ibe may li-.ivr bflon AU*tt tbt? Aratia nr -'Eartb mutliti 1 ■ 
fülTL tlr Eil nr. ttn- u |jpmIj i>f M^avp-il", alnc« *A*tjir wiu n male dsity in iusoi€nt 
ALvAsinla. 
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Bei den ftädnriibiscben Göttern., besonders Ir- im Uuuptgott, tritt 
die Naturseide des Üottesbögriffi&5 mehr und mehr zurück, indem 
die ans dem Niitnrobjekt entstandene göttliche Person sich all' 
mählich von diesem kajütet. Bo ist dei Hnuptgutt schon sehr früh 

— wie seine Namen und .Beinamen beweisen — *dn etbüche^ a 
persönlicher Gott geworden, dessen luüartr Charakter sehr selten 
herrortntL Dil- spftrlißhe arc biologische Material hoi den Aksuiuken 
gestatte vor der Hand nicht dk rüligiüflö EuEwiukeEuiig liier im 
Einzelnen zu vorfblgpn, aber ea ist. wohl kaum ein Zufall, daß der 
lunare H&uptgott nie mit einem lunaren Namen bezeichnet wird T io 
sondern stets nk ethische Gott die personifizierte Heiligkeit, 

ist Ein Holober Name entspricht nicht atlidn dein kntabanisdaen 
Mondnamen ff mm 4 ^.d fh Heilige“), ändern auch minttiscb&lft Wndti 
i^LEohtP), katnS™. ffukm i „Weisheit*'!. sab. Raftuurtifm t 4 der Barm¬ 
herzige*). was alle? Namen des ftfondgottes sind. ib 

Die kürzere Ge'ez -Inschrift des Ktinigs [Jöleonn (Biippell l) l 
die sicher Junger ist als die Triliüguifi des Königs und 

wohl im 5, Jabrbtuidart n. Uhr. anzoBetztm ist, gibt keine Anhalts¬ 
punkte für eine Weiterentwickfclung der Güttergestalten. Wir finden 
liier dieselben drei Gottheiten und sie tragen genau dieselben Kinnen, ^ 
die wir schon ab die Göttern am &u der Trilingnis behandelt haben, 
es sind : Mahrein , der lunare Hauptgott; , der Yennsgntt; 

Beker fider Mefr , die Erdegöttm. Daß eine Gottheit in einer 
Göttfranmfung 7 .wei Namen trägt, ist in den sah Bischen Inschriften 
eine wohlbekannte Erscheinung 1 ). sa 

Dagegen ist die größere Ge L ez - Inschrift desselben Königs 
jffuppell fl) tod großem religionshistorisErhen Interesse Dieser Text 
enrlhnt die drei Götter: irf/jid Ä#jl^ r r 'EgzVn üamfij und Jiledr. 

'ßtftia htüer ist als „Herr der Welt 4 der L^wöhnllche äthio¬ 
pische Name des christliehen Hinptgottw P und deshalb betrachtet sd 
mnn diese Urkunde gewöhnlich als christlich oder monotheistisch, 
indem mm 'Fkjzi'a sat/täj uls Variante von ’jStpn'a üekirr faßt and 
die Medr in Zeile 49 — öl) nicht beachtet, oder jedenfalls nicht als 
Gottheit betrachtet 

Nun muß aber, wie schon Hui e vy (l 8. 4Ä1J richtig ge- is 
*ehen hat, Eysfu ein anderer Gott als 'Ikjzia ünfter sein, 

— und er ist, wie D. H. Müller erkannt hat, sicher ein anderer 
Name des --Isiar. Ulch Mvdr wird hier dirt-ka als Gottheit und 
rwar a h Erdegüttin b«ra]chuet. Die beiden Ge'et-Drkünden stummen 
ja von demselben König, - in der kürzeren iveihl er den Thron io 

1) D. Uh MilH^r hoi La ^aitiöT HfcpnjidLiLdpn vm HöTit's AlikJiL^li 
4ta*rr UbiliU ■flrhi^ ikj/it'r Züi]ti ’llr —j r ' d&u N.Ltii im i ifufai 

■ EpllSr. Dsoknu Taf. U. Ü. 3U ll. MMninn lisU aber l‘York Bricht S. 11, tla 
ic'hcin d A hh a d I o lirh?r iirni llc = t-Lo&in.^ Ent cluuEl rV«uuicl]H-hi?r bdntor Mtt- 
teKlüD^ wn LlMmiOlTi f *b5öliil inehpr 1 , ull alicü nlthl Ln l£[]ppeS] El, 

Z, 47 — 4P vnrkfjmnitn. 

40 
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dem 1 Aston* und der Erdegöttin Bvht'r oder Medr (Räppall I n 
Zeile 24—26), in dar längeren w*iht er ihn dem 'Eg&iv mtnäj 
und der Medr (Büppell II, Zeile 4^—50)^ Ferner ist naeli Dill- 
luann'i und T>, H. Müllers Teztorgünrnng in Zeile 5—d der 
* K&dgtfitfl] .Sohn des Mtttram 4 (EüppeU 1, Zeile 5) wal^cheiniicli 
tuicb in diesetn Text belegt. Kein christlich kann also diesem Denk- 
aauJ in keinem Falle Beim lieben ö kommen aicber 

7 ,wei andere Gottheiten "JjgwV samäj und Mtdr vor. 

Was *J£tfzi*u büttO* ludangt. to ist es ein r baden tßume reUgionA 1 
10 historische Tatüche, daß dieser Xnme, der in der Äthiopischen BiTnpI- 
überü-fitziiiig fiir den christlichen Gott verwendet wird T hier neben 
hpidnkchHiV Göttern figuriert Wenn wirklich seine Enste«?, m 
dieser Inschrift der Tätigkeit der christlichen Missionen? zu ver¬ 
danken ist, drinn hätten wir hier esucn hGehst tnerkwürdigen Svnkre- 
15 tifimuÄ von heidnischen und christlichen VorstelllKlgeö., und jLijzi # 
stimuj muß in diesem Falle den christlichen Gottessohn bezeichnen. 
Vielleicht ist aber die Bache anders zu erklären. 

Als das ChristHiitum in Büdamhi&n Eingitfig fand. wurde der 
christliche „Gott.'* mit ilem einheimischen Kamen Rahvumttn ^er 
su Bormberaga* bamiEMt, Dieser Xnnift h* widmete früher den MfohsU'u 
arabischen Gelt, den ehemaligen Mondgott, und wurd>- ul:- solcher 
■später für den christlichen „Gott, der Vater * und für Muhsumned* 
AU&h verwandet 1 ^ 

Da nnn der i fettes Emme 'Egzt<t bc.h$r nicht ans der Bihd 
H stammt, sondern ein äthiopischer Name ist,, so wäre immerhin die 
Annahme die wahrsdidtiliobste, daß er ursprünglich ein Sfime des 
obersten heidnischen Gottes bei den AUnmiten war nnd in Rttppell II 
den Mtrftr&n 3 vielleicht nF NatioualgutL „Herr des Landes*, be^ 
zeichnet, Wir hätten dann hier dtesdbe Trias wie in Röppell h 
no und diese beiden Denkmäler rühren ja auch von demselben König her. 

Nimmt mnn ah r :ti Rüppell 11 christlichen Einfluß s^n T <hmu. 
reprtsantkrt !Ejj®Fö hehzr nie christlicher „Gott* religio ^historisch 
sicher die VsittTgestnlt' 'Egzta stomäj und Mtdr w lihrach^iili&h 
den Gottessohn und die Mutiergötlin. Tn beiden Füllen sind die 
ab drei Gottheiten aicber t wie gewöhnlich in der KeligiorisgeschiohK 
in der Form einer GötterffcmlRe als Vater, Sohn nnd Mutter gedacht 

Die äthiopischen Gütter p soweit wir sie zur Zeit kennen, bilden 
also wahrscheinlich die gleiche Gütterfamilie «de die Tiüdambischen 
und können unter folgendes Schein a geh rächt werden: 

I> T Und icb ^eibta- rti<ra*n ThfOH, dam ich smidite* habe, Aam <t 

*/jmä; p ihjr m\th um Küulg berufen hil, und dw .Ifftlr, welche i^ cl 1 r M 1 * ■ 
D io Mtümlnbir# BLMkulltiu TfiriaiJförm zd^Gmwrf* tit wuhL kbx dar lurkjüninm 
äihiopuchuD E&gnUud^kfilt im Ausdruck di» BmritilaefetBt m erklären j v^L 
Fr, Priietürltu; Atfclopbal» 0 ramuifttik, lOtg, % lQt r B, ß&— 

2S VgL 4*a Anfoig ÖL aiB Ehfp] mi inr ;^ 37 p3mi Jiw 

Dnnfl^aFug« und wua und der Imillgv MVAQ. ISOT, 0 P B. 31. 
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Dis T^r^briiÜ^b ZüElt 
rnün^ui» i4 r .lnJjfh. q. Chr-}; 
ßüjippM I ('S. Jiihrh. n_ (ür.)j 
RfippaU TT (S. JnJirb. n. Clir.,32 


Vitsr 

Sühn? 

Mimilg-ült 

Vaimjigott * A*tar 

Afahrtsn 

tA&iar 

Magrem 

*Artm m 

'Epd'a Ä^ar 

F £^r3\j JHZ müj 


Wu tlllT 
SoDDCn^Ettn 

EfdBfJlttli* He}t?r Midi ■ 
Erdspotüii MSr AfwiV 
Er4rg5tÜB 


Dübel muß aber ausdrücklich betont werden, daß diese Auf¬ 
fassung fmr «1h eine tot] Billige Hypothese betrachtet werden ranti, 
Das wenige arcMologiGche Material bei den osUfrikeni sehen Semiten 
reicht zu «iriern präzisen und deutlichen Bild von ihrer vo rehrist- 
liehen Religion nicht aus; Uber Andeutungen und Vermutungen s 
kommen wir niclit hinaim Man muß vorläufig in hohem Grade 
AnnlogieHchlnsse von anderen Religionen verwenden T und tokhe 
Schlüsse sind jis oin liüclifel unvollkommenes Snrrugnt für urkund¬ 
liche Belege. Das dürftige Material Jlkßt uns büuüg gerade dort 
im Stlch t wo man besonders gern tinau nrktmd Hohen Anhaltspunkt io 
huh'Hn möchte, Reichlicher^ Material und weitere Forschpagen 
worden wahrscheinlich auf vielen Paukte fi dieses {iravisoriiStihe 
Esmy barioMigen und nm AbücUtisss bringen können. 

Mit meinen heutigen Ausführungen möchte ich vor allem aber 
wiederum diu Aufmerksamkeit der Keligionahiatoriker auf die bisher ifi 
fast völlig unbeachtet alte südsomiüsehü Religion lenken, in der 
semitischen Iteligiaosgesehichtii Hiebt ^eit Jahren das Studium der 
alten babyloaisch-aSHyrlöchen Religion im Vordergründe. Gewiß bind 
die Keilinschritten weitaus di* älteste und weitaus die ausführlichste 
Quelle ITir unsere Kenntnis des alt an semitischen Heidentums: aber ü« 
es ein In , tnm 1 wann mm die babylonisch- assyrische Religion 
als Typus der altern i tischen Religion betrachtet n'id andere ver¬ 
wandte naiigiöurformcn, wie 2. R. oben die alte sudarahisohe Religion p 
einfach als babylonische Entlehnung erklärt. Die alte babylonische 
Religion ist keine primitiv« Relsgionsforru, sondern eine hochentwickelte us 
Kultonreligion; sie ist nicht rein semitisch, sondern mit. fielen nicht- 
ij^Tnitüseh«! Eiern cm *ls durchsehC, die den anderen semitischen Reli¬ 
gionen völlig fremd sind t und kimn daher nnrnüg lieh als gemeiaKmiLrich 
oder Urform der anderen semitischen Religionen angesehen werden. 

in der alten arahlscheu Kultur findet man anf Schritt und a« 
Tritt weit primitivere and ursprünglichere Zustande, und diese 
Kultur ist echt Semitisch; auch die arabische Sprache hat bekannt¬ 
lich noch in ihrer nachchristlichen literarischen Form im Vergleich 
mit anderen semitischen Sprachen „ ja auch Im Vergleich mit der 
uralten babylonischen Sprache 1 ein sehr altertümlicbesr Geprllge. 35 
Aue diesen Grinden betrachtet tn&ti gewöhnlich Arabien als die 
Wiege der sernitischen Kultur und die Urheimat der Semiten; da 
drangt sich denn die Annahme auf, daß auch die alte arabische 
Religionsforrn unter allen semitischen Religionen die ursprünglichst* 
sro-in müsse und Uufi das beste Bild von einer vermuteten B ursami- i« 
tischen 4 oder .gemcinsem Irischen 4 Religion geben könne* 

40* 
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Mit der alten arabischen Religion hat man ober früher nicht 
arbeiten können T weil inen m einfach nicht gekannt bat Uas 
naehuhr tätliche sogenannte iTorislainiBche“' arabische Heidentum ist, 
wie £L Winckler richtig betont bat 1 ), keine primitiv* oder nr- 
5 sprütlgiiche lieligionsfonn, und außerdem gibt die schlechte islamische 
Cberlicferang ein äehr trübes und verworrenen Bild von dieser 
Religion, 

Ongögßn finden wir in den allen vorchristlichen anibi^bn 
Inschriften eint* primitive und einfache Nafurreligioc t d;e fast bei 
10 allen Völkern der Erde den Ausgangspunkt oder jedenfalls ein sehr 
ursprüngliches Stadium der religiösen Entwickelung bildet. Ich 
werde an anderem Orte ilürtun , daß dieselbe Religion als Mutter' 
rcligion nicht oU&in der ^genannten v vornhin iftdbftn* arabischen 
Religion, sondern auch der uns bekannten uordsemitischen fteligions- 
formen angesehen wilden muß. 

ln der südsemitiseben Epigraph ik nahen bisher Schwierigkeiten 
mannigfacher Art. besondarfl das Unverüü'enÜichtsein so vieler Glaser- 
Teste, nuf das Studium dieser Tuschrift eh sehr hemmend gewirkt. 
Da nun aber GlaserV reiche insehriftensammlung augenscheinlich 
bald veröffentlicht wird, und der Vor bericht der dunisoben Aksum- 
Spedition unä auch viel neues Matertat verspricht r so ist icu er- 
lu.tfer^ daß künftighin sieb zahl reiche Forscher mit dem religiösen 
Inhalt dieser Urkunden beschäftigen und greifbare Resultate auf 
diesem noch so dunkeln Gebiete liefern werden. 


1) ,ÄnbsHh-fi<3nitiH^Ii-ÜrJvnti]ibeh- la '»YAG« R4 «. 1PU1, S, 151 — 574, 
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Uber die Bedeutung 
der Spinne in der indischen Literatur. 

Vm 

IK Tau HinWpeu 

D&r luerneben abgobildete, sich in dein kleinen Flusse Gi-Amt&n 
iti der Elba von Campe ja (Buitenborg, Jwm) befindend? Stein ist 
eines der ältesten Sprachdenkmäler Javas, Die i±uf demselben sicht¬ 
baren Inschriften lieferten zwar kalte Datum, jedoch hat Pro/. Kertl, 
der die gröfl™ Inschrift schon vor drei Jahrzehnten gelesen und 5 
übersetzt hat 1 triftige Gründe angeführt für seine Annahme, daß 
jene ungefähr vier Jahrhunderte n. Ubr T datiert. 

Ih-r eben genannt« Leidener Professor las und übeiiiotF.te die.^ 
Inschrift (in VersL en ^rndudeeS Ingen der Kon. Akademie, Löst. 2 4t 
r»ki^ pug. 200) wie folgrt: 1W 

T Vthrnniamf^üm ipateh 4 nnuxtah Pä^ natr 7 *tr 7 iumafr 

l l irü mj agatPndrasya Wt$nßr ttOa ^adiultpa^am, 

Fußtapfenpaar des umherschreifcend^n Welthütars, des niaje- 
statischen PüniH^annan"^ der Taj-Omtusiadt Fürsten, des dem Wisnu 

Gleichen/ j 5 

Din zweite, nur einzeilige Inschrift bietet größere Schwierig¬ 
keiten und g: ib Herrn Prof. Kern, einer persönlichen Mitteilung 
infolge, bis jetüt m einem Non Isquot Anlaß. 

Vielleicht kann «die fntiige Veröffentlichung des dein Herrn 
vim hinshergetL /.u verdankenden Abdruckes dazu beitrugen, auch 
andere Epigraphen m voran lassen, ihre Kräfte daran &u Tarsuchen. 
Die erste Si]bö wurde aobon von Prof. Kern als das Wort Crf er¬ 
kannt, während der mittlere Teil der Inschrift ein imtergesehriebencs 
m enthalt. 

Neben den beiden Inschriften und dem rHißtopi'eDpajir HEsÜinlt ai 
der Stein noch zwei kleine Figörchen sjmbolischnti Wertes, und 
os i=5t eben der Zweck dieser Zeilen, einmal zu versuchen diese 
zu deuten. 

Fs sind dies dit- beiden über dem Pußtapfenpanr betindiieben 
Figflrcheo, welche schon von Dr Torbeek fOudbedcji van Java) w 
richtig als Spinnen gedeutet sind, ohne daß jedoch bis jetzt jemand 
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versucht liatj das Vorkommen dieser Tierchen an solcher Stalle zu 
erklären« 

In den bekannten Werken ober di? Symbolik der Tierwelt 
wird man diese Tiereben Vergebens suchen,. uod die Frage tut sieb 
s auf, welchen Gedanken man mit dem An bringen dieser Achtfußler 
ansznsprecbfln versucht habe. 

Birör wir diese Frage näher betrachten s scheinen einige all¬ 
gemeine Erörterungen über den symbolischen Wert der der Tier¬ 
welt entlehnten BUdgedank^si notwendig, 
io Es wird öfters al le Art A barg lau. ben, Totem isinufl üfiw, herbei- 
geholt, und doch ist es genügend bekannt, daß von den Indern oft 
ein Sinnbild dem Tierreiche entnommen wird,, um nachher zur He- 
ztichnung von bestimmten (|lnobensgenoein schalten oder [rtiürisophi- 
sehe» Sybillen ungewandt zu werden i während die Entlehnung ux- 
3 5 sprünglich bloß auf Grund von physiologischen Eigentnmlichkeileji 
der h^trfcft'ewderi Tierarten t widche mm Analogon dienen könnten, 
sta Ltfand , 

Ein gutes Beispiel hmrm liefern di*-- von Prof. Deussca un- 
gelüJirten Alfen- und Kaizen-Schulen in der indischen TLutisop]m\ 
io Haben doch di& Anhänger dieser beiden Schulen damit versucht 
den subtilen Unterschied zwischen einer Erläsungshdire* wolcho aut 
der „besonderen Gnade und AuserwÄhlring" Gottes beruht, und einer 
Erlösungslehre, welche das devote Bemühen ibfrttkti\ des Meuschau 
selbst zur endlichen Befreiung nh unentbehrlich erachtet, bildlich 
it, darzusteUen. 

Es mag uns Europäern im ersten Augenblicke wenig geeignet 
erscheinen t zur Bezeichnung solcher DenkricbtuügrjäJ Jh r gleichen 
Symbole txi wählen. Man wird sieb jedoch bald damit zufrieden 
geben, wenn mau die eigentümliche Weise* lii dar die Mutterliebe 
na bei beiden genannten Tierarten sich äußert, im Auge behält. Trügt, 
doch dis- Tigerin ihre hilflosen Jungen im Maule fort, während das 
Junge der Aüin sich selbst an die Mutter fest.kJammert T um gerettet 
zu werden, 

Die mor^enllLudLscbc Weisheit sucht gern die grau? Theorie 
ss mit einem aus dem Leben gegriffenen Bilde faßlich zu machem Es 
llißt sieh eben nicht leugnen, daß dte abstrakte Spekulation, welche 
sich oft bestrebt, auf gghimpeimgefidc Webe ein Geflauten bi Id zu 
konstruieren, auf einmal zur Klarheit kommt, indem die mühsame 
Erörterung ins flehtet der Vorstellung übergreift, und eine sicht- 
4 .Ö liehe Analogie drts VeratiiudDis der weitläufigen Dehnitiuneu er¬ 
leichtert, 

E? bat denn auch kein Philosoph der alteren oder neueren 
Zeit verschmäht die büchston Konzeptionen in einer sichtlichen 
Analogie zu verkörpern. Man denke nur üq das berühmte 
n. veranschaulicht durch einen wmlerholteü Schritt in ein an 
voriiberdi^ÖendejL Strom, der beim zweiten Schritt nicht mehr der¬ 
selbe Strom ist 
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Wie noch heutzutage diese V arliobe für die der Plijiolo^ 
der Tierwelt entnommenen Gleichnis unter den Indem * Lcstt!b[, 
kfrnn ich mit einem interessanten Beispiel Illustrieren Während 
meines Aufenthalts in Britisch Indien im Interesse meiner Sansbrtu- 
ntudinn, ersuchte mich mein (J'iksälehrer jen^ uigentfimliehe Irfsnrt 5 
der Sanskrta^lQkäa zu erklären, wobei alh- Wörter ancmajidergereiht 
Sind and dennoch je des Wort frinseln zum Woreche in kommt ind om 
der Auslaut eines jeden Wortes ein wenig Angehalten wird. .Sprich 

sagte yr p .wie die Tigerin ihr Junges zwischen den Zähnen hält; 
rie beißt nicht durch, obwohl sie festhälf: lü 

trt/dghri yatkfi. har&t putmtn 
dav#frü&hifi etj na ca pldagBt, 
hhita patanmhvdühkißm 
tadwad icccrnün praifüjayet* 

Diese wenige ei Beispiele mögen gar figim tim die Methode dieser ij 
Symbolik itn allgemeinen zu veranschaulichen. 

Trete a wir nunmehr an die Frage hen'tfi, welche BegriHe mit 
dom Bilde der Spinne verknüpft sind, ln der arisch au Theosophia 
wird das Bild der Spinne sehr ktlufJg äuge wendet zur Erläuterung 
ejEier Auffassung, die vielen besonders schwer und unverständlich zu 
erscheint. Ich meine dit Idee der Einheit zweier scheinbar un- 
ViirsühnlLdhör Pole des menschlich er« Denkens t die Immanenz der 
Trauscendenz Gottes gegenüber, oder die panthristische derthektißdisn 
Weltanschauung gegenüber nsw. 

Es ist bekannt. p wie in diesem merkwürdigen E^angeliiim der *a 
arische u Weltanschauung, die Bbagswnd-Gitä, diese strittigen, «to- 
imder scheinbar gegenseitig ausschweifenden Anffhssii Eigen so fried¬ 
lich und doch scharfansgesproähen nebeneinander stehen . daii mau 
eben auf Grund dieser Tatsache wohl verbucht bat zu beweisen! 
daß die GUI ans zwei Stücken, einem jüngeren und einem älLgmn m 
zusammengesohrnieilet sein müsse. Es ist nur schade, daß die beiden 
Gelehrten, welche ^ich tun eingehendsten mit dieser Frage beschäftigt 
haben, zn gerade diametral gegen übe räteh enden Schlüssen gelangt 
sind Lu bezug auf dis Frage, welche Auffassung als die ältere, und 
welche als ditt jüngere zu betrachten seL $•, 

In seiner geschätzten Glta-Ühersetzting hat li. Garbe das ganze 
Lied in zwei Teile geteilt, von welchen er das theistißch geerbte 
für alt, und das übrige für Zusatz hält, während A. Holtiuumn von 
einer wisnnilischen Umarbeitung eines ursprünglich panthmstischen 
Gedichtes spricht Ich meinu umgehen zu können zwischen diesen io 
beiden Auffassungen zu wählen. Mr-iner Auffassung nach ist. näm¬ 
lich die Grundlage der GTt», wie viele .Zusitzp und Abänderungen 
me auch erlitten haben mag p doch immer das Bedürfnis mm Ter* 
mittlnng zwischen den Antinomien des menschlichen Oenhrng je* 
wwa. Meine] 1 Erfahrung nach ist es auch garmehl der theeso- 
plüschen Geistesanlage der Inder m wider, diametral Entgegengesetzte 
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Hh «ine Einheit zweier verschiedener Ansichten van einer tmd der¬ 
selben Sache tu fassen, ebenso wenig wie z_ B. im HegeliBmns (der 
jetzt in England und besonders auch in Holland tüchtige Vertraten 
zählt) die Idee von der Einheit der Gegensätze jemand geniert Hat 
& Hegel sie doch als Schlüssel aller philosophischen Aragon begriffen. 
Dieser Kerngedanke nun der H^geJscben Enzyklopädie mutet 
den Brqjitnajion sehr zu, wie z. B. aus den verdienstlichen Arbeiten 
eines Bhagawäti Dis: „The Science of Eöiöüoti&\ .The Science of 
Peace*, »The ProjjaYa-Vädü* u, dgl- m ersehen ist Ich selbst habe 
to mich speziell bemüht t in die GeistasbeschalT&nheit der Tnder Ein 
sicht m bekommen, und erkannte, daß die heutige schon seit vielen 
Jahrhunderten unverflJiderl überlieferte BedakÜon der GTtä mit 
allen ihren inneren Gegensätzen von Ihnen als ein bestimmt ein¬ 
heitlich es Produkt begriffen wird h indem die simultane Anwendung 
ia von Bö geläufigen Prädikaten wie $a£-€isat für denselben Gegenstand 
ihnen ebensowenig Kopfzerbrechen macht, wie der Hegelscben 
Schule di« Auffassung t daß # 8ein und Nichts dasselbe sind - , mag 
es dann von dieser brklinut gischen Gesinnung heißen, was Hagel 
wirmrseite * B. in der Enzyklopädie in § SS anfuhrt: *I>er Satz 
so jSeio und Nichts sind dasselbe 4 erscheint für die Vorstellnng oder 
den Verstand als ein so paradorar Satz, daß sie ihn vielleicht nicht 
für ernstlich gemeint hält etc, 1 , oder auch (n_ &. Q„): ,Es cif ordert 
keinen großen Aufwand von WH* den Sit* daß Bdu and Nichts 
dass albe sind, lächerlich m machen oder vielmehr TJngeraimtb eiten 
Sa Yorznbringen r mit der unwahren Versicherung, daß ste Konseqnenzen 
nnd Anwendungen jenes Satzes seien* usw. Von einem Zentral- 
gedanken aus, wie eben formuliert wurde, läßt sieh die Einheit 
anderer Gegensätze leicht ableiten, wie di« sowohl in der Hegel 
sehen Schule, als auch in der arischen Tbeosophi* geschieht* 
ijö Es ist mm flbfin das Symbol der Spinne t daß diese mit dem 
vernünftigen Verstände strittige AuflhfiSungcin von der Möglich heit 
einer Einheit von Gegensätzen in das Bereich der Vorstellung" bringt 
Ist es nicht die Spion* der große We huieifiter 1 }, der in Beinern 
lißwebe wirtend und lebend llmmaD^nzidee), jedoch ganz frei (s- 
ism kta) davon ist fTiwnscendcnzid&e)? Das Gewebe ist sein Bube- 
lftger, dennoch von ihm selbst gespannt und aus ihm selbst hervor- 
gegangen, (Man vergleiche Bhug.-tiita JV, 6: prakrtij; t su>üm 
rtdhtjßäpt.) Das Gewebe hat er selbst geschaffen, kann' §s aber 
wieder in sieb Selbst ein ziehen: ein lebendes Symbol von Manifestation 


_ I) crtuibft mL r der DuiLJLchlctii w^m ilu mbrnlMie Gndilwbt der 
&pinjiB in difu-an IlslipWon. twIinb&liiLlieri : urmiicai Leitfi wörtlich _ dar Spinti- 
hdabfliUnc^ wrnn-iuiAAu.. m dw Splai-i l* il^ gibt mub «ebum Kfcbtl*, Junfu- 
ww/ya, p d 91 HrtnteW*. Bk EtjiBülü*k Attar Kimen ial für diose ÖTmlrtlik 
tK-il^ti.Uing.irvHjn, .'ij-j.a "hmiÜI ndijr ?ip L hil:'äJ ru imd ist Vati ürritt., .ELbar- 

deck^tL, L’iluwinkoUi* at>n^le=Lt«t ■ Junta J.dw, s*tk 4n Gewebt von tan, 
.auapmhmu 4 , womit nun ver^lnkb^ kann da« holl, elI l* pin 9 n ], b □chstiLblirii 
*daa Aassespuhriti - für di* Himmolsgiwulli^ 
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nuä Vt eltyemichtung, (Man vergleiche Bhsg.-Gitä XUI lg- ar a - 
**W H pwhawijmit ca .) Er steht außerhalb des Geweht mid i», 
bildet sieb doch b der Mitte desselben. Bhag.-Grt» XUI, iS- 
bahr awirtptw, tu vergleichen im I^-TTpanisot, Z. 5 t lad anta- 
rasya mrwajtya, tad u tnrmwfdeyi bakyatah .das GJrahman) t 
ist iro Innern alles Diesen, das freilich ist außerhalb alles Diesen" 
jnneto Mondiika-Upatiisitl 11, 2, 6: ar$ iwa ratfta-nübhau aaw- 

Cttraß in/iudh « /atjamän'ab 
,hr (Gott) befindet sieb ln der Mitte, da wo die Speichen eine« 
Bades in der Achse zusammen kommen, (im Körper) dort wo die io 
tölntjgeasie Zusammentreffen, er bewogt sich und erscheint an 
allen Seiten*. 


Dt die Spinne nicht auch eine lebende Illustration dea so 
schwer verständlichen Verses in der Uhng.-Gltl X, -12; u&fe&tai- 
fiam tdayt krtntam, ikä^ena ethitö jagat .nachdem ich mit einem i* 
einzige« leile nur von mir selbst diese Weit festgelegt habe, bleibe 
ich (der ich bin)* ? 

Obwohl, wie aus diesen Zitaten hervnrguhen mag, verschiedene 
chiirnktenstiscUe Eigentümlichkeiten, welche dem Beschauer des 
kunstvollen Gewebes der Spinne aunhllcn, b zutreffender Weise w 
vjrD .dunkle Stellen" in der Bhng.-Glts illustrieren und bildlich 
darstellen können, so wild jedoch uirgendwo in der Gltä die Spinne 
m.t Namen angeführt. Teste, welche diea expressis verhis tun 
fehlen indessen nicht Dieselben sind 9a zahlreich, diß es genügen 
könnte einige davon zu nennen. So sagt die Mnfldaka-üpanDat n 

1. 1. 7! tfitihurntj-nabhie njate tjhrnati ca .. tatfiak$arOt 

mmbkawaäha m\-uam .so wie die Spinne (ihr Gewebe) auesc kickt 
und wieder einzieht, eu kommt dies Ali (die Welt) aoa dem Tn- 
vergtDglichen (Brnhman) herror“. 

Das in Südindien viel benutzte VVedtnUlehrhuch WfisndfiWa- u 
mananam *) sagt iS. 12): ewa paripSnta- bra/una-oaitanya-rüpeiui 

*imasr awtvJttrUiin ml , jagad-vpädannm api Matcofi; tantör ürnn- 
niwhtwat stoopuifJi i-prütlhitTufimu upadana-käratiatn mca'prddh&n- 
yie&a nitmttnm .Brahma’s in eigene vol l kämmen e Weisheit mit taraas 
isUSatnmengobrjnsEnen (in tamaf) zur Begrenzung gelangt), so wird as 
er zur materiellen Ursache des Weltalls, ebenso wie du Gewebe 
der Spinne aus ihrem vpddhi (d. h. .Grundlage nuiLericller Mani¬ 
festation“, hier nur einfach: der Körper) als dessen materielle Ur¬ 
sache entstellt, indem zur gleichen Zeit sein innerliches Wesen die 
zweckbewußte Ursache ist*. 4l , 

Scheint mir also die symbolische Bedeutung der Spinne ge. 
nirgend begründet, so versteht sich von selbst, daß gemäß dem 
bekannten Axiom .wie oben, so unten* dasselbe Gleichnis leicht 


1) VVia dort |#bräaehikh nicht Ln WSgmrT, itmiin in in p, n . .IJnuUki*- 
Riichitihen bäimiM^ts^ban, mit dürr TamJJ-ÜI}*™tten*; Gfiwidys.PH h*W 41* 
KiJiuifbatüiLim, K*J]jrik£ji fiMfi = uoa. 
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noch für andere Verhältnisse als dm Beziehung Jtfriwhw der Welt 
und ihrem Schöpfer Aj 3 W*ndung finden wird, 

So sagt z. B. die Brth^Opmi^t *) , den Tififshbinf und da* 
damit analog geachtete Ahsterben des Menwl™ mit einem /*W^a 
s iWdtvernlchtimg) vorgleichend: ijathä müksikwktwi tantimaßfo™ 
mkripati tmSpakarfoHi tathaiura iWa praao tjadä van ^msr^m 
ükarstm W wie dl« Spinne von einem einzigen Faden uns ihr Netz 
^cbatft und dasselbe mit Hilfe desselben wieder emzieht, eben» tut 
prüna (der Lt-bonsbatich^ wenn er Ibrtgeht, indem er alks AnB- 
l0 -Würfe im {die verschirdenen Lebeqsgpifiter) wieder an sich sieht* 
tnd im vierten Abschnitt finden wir den Unterschied zwischen 
dem Bewußtsein des Schkfeß und dem des Wachens folgendermaßen 
nnsgoärückt: ärna-fmbhir pathn taütm firjtitl JöoWuty vpt t 
ßuraUtrapnG tathü firn* gocchatp ügaecAati: pumi/j T wie die 
‘Spinne ihr Netz manifestiert und wieder «bzleht, ebenso ist in 
Wach- und Schlafbewußtsean ein Aumgeben und Wiederkehr der 
Seele fjfliw)*. 

Tun wir jetzt noch einen weiteren Schritt and ^yben wir H was 
sich aas dem Bilde der einen Faden aoasdnckendczi Spinne auf dem 
so Stein im Gi-Arutän bei Coxnpeyn (Java) heramdesea läßt 2 

Da? Übertragen eines GkiehniaseB von der Gottheit unf einen 
Fürsten ist nicht ungewohnt, sind doflh die göttlichen FüJä&bdr&ekn^ 
hier dem Wis^u-gleichen König Pürnawannan geweiht ! Wir sehen 
denn hier in der Bpinne das Symbol eines Imperamrs, der sein 
tft Weltreich ausbreitet über die abgelegensten Linder, welche er durch 
das Auüsetzen eines Fadens an das die Oiaa&ö fiberbrückend* tifl- 
wab* seiner Herrschaft knüpft 


t) leli vwdwik* dl* beiden atü d«?r ErjOuün-CpinlsiiL JMEfieOkteii &tol \m 
mrUi*m Frenndo HnrftL Dt. Otto £chrsid*F p Direktor de* Adyw-Libniry , von 
dem. gerade eine uu|ffieifihiutB Upn-nlfml-EditLom utile r <kf Preise ist- 

2) BflktfmUleli ^ind die» Fafinp&naa nicht mar *Ih Bild WT|ttO T n und 
luderer &mJ»Hen> *oud mm ntfih das Buddln, ranni in dar ereton M r *** 
nun Um ukjub] s ilAtnkrCr, Hrfident nur durch reine mit ^LaisiriMi 1 v<ansbantin 
Fatidpuruu oder durch uinen I«nsu Tknui AndnuEutr. 
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Vergleichende Metrologie und keilinschvittliche 
ßewichtakunde. 

Vnn 

€* F. Le hm AMI-Haupt* 

Der Aufsatz , Z nr keü Inschrift lieben G-e w i l h t kan de 4 
(S. flf_ des vorhergehenden Bundes dieser Zeitschrift) beruht auf 
einer Anzahl fehlerhafter GnindanscbauungeB,, die den Verfahr zu 
unhaltbaren Auffassungen und An die Grenze des in der wisson- 
scbflftUcbeü Diskussion parlamentarisch Erlaubten führen 1 ). > 

Indem ich Weißbuchs GrUödsülze hervorbebe tmd ihnen die 
Prinzipien giiguonberstülle, die ich im Gegensatz iu ihnen Ihr die 
allein richtigen balle und, wie bisher, so noch ferner in meinen metro- 
loStadien Forschungen befolgen werde, hoffe ich m mehr als einem 
Sinne der Klärung und zugleich der Abkürzung der Polemik zu i& 
dienen- Es wird von vornherein khrgesieRt, daß zwischen den 
gegnerischen und meinen Anschauungen eine unüberbrückbare Kluft 
bestahl Mit denjenigen, die den gegnerischen Anschauungen huldigen, 
ist eine Verständigung ausgeschlossen, sie mögen den meine Grund 
Sätze erläuternden Darlegungen fern bl eiben und rieh ui tie über- i£ 
flüssige Lektüre sparen. Für diejenigen hingegen, denen meine 
Grundsätze einleuchten, sind durch deren Formulierung die Richt¬ 
linien vorgeieichneL in denen sich meine Darlegungen bewegen werden, 
Weißbaeh's Grundsätze sind; 

I. Tu der Metrologie gilt nur das als bewiesen, was in w 
Worten schriftlich ausgedrückt bezeugt ist 

Belege; ZDMG. G5 r S, G47 Abs, 2 ,duü die «gemeine 
Norm 14 L.-H.'s aus dun K eil ime h r i ft an bis jetzt pich t 
zu er w eisen isl Auch L, - H. selbst hat keino Stelle 
an geben können, in der die * gemeine Norm* ausschli-eb- tfi 
lieb genannt oder auch nur angodeutet wäre *J. fc 

1} Man who S_ Ö45 Abi. II ci*Ig EU!ftfc — S + Göl Abs. 2 m, A, tim] «. E. 

— S. OflS Amn. 3. — S. fiaa 5$. '1 v, a. — S- fl 64 Abi. 3 iwtUi HUn*, — 

S, SGfi bei Eon* S. ÖÖÖ oben. — *L 96& •_ A. il. i_ E. — S. Ö7S Abi. 1 *. E, 

— EL fläff Abs. I g. K, — n-ueb T*ü £. Ö31, Abs. 1 b. äa2, Ab». 3 + 

2} DI* Wurtfl pAucli bli p &Efiadeal#fc irlrm* lind vött mir ge¬ 

sperrt der * Pt* wag da * ad* ften vom Viirfkaser, 
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Ü657, ?.ub 2: .Dann der L.-H,'sehen Konstruktion einei - 

„königlichen Norm* neben der von ihm gogenannten „ge meinen Norm* 
die letzte i lasch riftlich«' ClrnndUge entzogen/ 

£. tinS, snb 6: p Lehman n - H a u pt'i Theorie von «einer „ge- 
j meinen Norm* T aus der die ,königiick Norm* durch Zuschläge 
von Va* i Vjo und gebildet wäre, hat weder in den Auf- 
schritten der Gewichte, noch in den Angaben der 
ü. b ri g e n K e i 1 i n K c Ll r i f t e bl eine S t ü t * e *), ist also, um 
da* mindeste zu sagen, noch nicht ans reichend bewiesen, 1 
m §, 6ß2p Aba. 2 tl : M - - T aus Mangel an jeder lite¬ 
rarische n Überlieferung nicht zu beweisen-}. 1 

2. Für die Feststellung der Normen und ihrer Differenzen 
sieht Weißbach als alleinige Hauptqtielle die vorhandenen Gewichte 
au r Was die Münzen sagen, kommt lediglich sekundär in Betracht 

ia {ZDMG, 65, & 675£}* 

Demgegenüber betrachte ich mit den Begründern der ver¬ 
gleichen d eis Metrologie als einer wissenschaftlichen Disziplin die 
folgenden Leitsätze als uomnstößlidn Prinzipien: 

1* *}. Das mathemitLific.be Verhältnis der Normen, natürlich sofern 
sjö bib zun Hebst unabhängig und obnG Rücksicht auf jenes fest, gestellt 
worden sind, hat den Wert einer vollgültigen, der Metrologie eigen 
tümliöben Quelle, Wo Norm ul ei nh ei ten einander gleich 
jiind t oder untereinander im Verhältnis des Teile 
ümn Ganzen stehen, ist bis zum strikten Beweise des 
vs Gegen teils ein Verkehrs- und K n 1 ru rz u Sa m men hang 
au % u n e h m e n. Denn dio Frage,. ob den äußeren Übereinstimmungen 
die innere Wahrscheinlichkeit Verkehrs- und kulttugoschichUichen 
Zusammenhanges entsprechen p bat eich in so vielen Fällen als zu 
bejahen oder hejahenäwert erwiesen, daß der Beweis, ein solcher 
io Zusammenhang besteht nichts denjenigen obliegt, die ihn im Einzel - 
falle leugnen wollen. 

Daß cri ah rtings mäßig auf dem Gebiete des Muß- und Gewichte- 
weaers eine außerordentliche Zähigkeit benscht, — sonn kann ge- 
radozu von einem metrologischen Trägheitsgesetz sprechen r — kommt 
ss dabei grundlegend in Betracht 

Daß diese Hußuren Übereimstinirnungfln für ans nur deshalb 
von Wort >ind r well sie uns innere Zusammenhänge mit mnthe- 
[ niÄdier Deutlichkeit erkennen lassen, habe ich schon bald, nachdem 
ich üb 1 ÜbcrnmStimmungen selbst festgestellt halte, mit Nachdruck 
4u betont und die Forderung aufgestellt, daß die Ermittlung der 
inneren Gründe lür einen Zusammen bring oder eine Differenzierung 

Ij Hi ü W orte wpdnr in dtu. Ai±£atlj ritte il* bis pdine is-iülze^ alnd tvli 
mir Rupertt» dud llhrige vrti* V a rfuHiT. 

Von mir ßflHUfflfc 

Wi lfm ubisn visl WuTtß dtff Onmrla*iUö r iH« ich ti i n . aeJcb» gäjgeuiibDi 1 ' 
-iä]la, ia iwti'T3i!iield«o „ gehe iuh Ihnen die nklrlm ftum erieniuc, ULk* mher 
<■ Lel Stemcbeu bnl. 
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£Üs dm Ihöpiaufgab# der vergleichend.-! Metrologie m betrachten 
Bei« Als eins der wesentlichsten Elemente für die Entwicklttn^ von 
Größen, die zu dem ursprünglichen babylonischen Gewichtg in 
glatten Verhültnissen sieben, erkannte ich die Schwankungen des 
Wertverhältnisses der EdcinietaUe. ä 

Hier dafür die Belege: im Henne* 21 (1£Ö2) S. 549 schrieb 
ich : a Lod so ist die enböiseb-Süloniscbe Mine von 43&tt nichts 
weiter, uls ein ftdcbcä genaues und organisches Teils rück 
von 4 D der leichten iresp. b i' 6 tier sebwerenj babylonischen Silber- 
üiine gemeiner Horm: V B - 545,8 = 436,6-‘ und fügte dn/o i* 
rds Anmerknng : T S o stellt sich >1 \ Sache r e c h n □ n g * ni ä fl I g- 
und forme] I dar, M i i solcher f o rm # 11 e n F c s i st e 1 1 u n g 
nber darf sich die metrologische Forschung nicht 
begnügen,, ändern muH überall die Gründe für dir 
Veränderungen der Sonnen fc st z u £ t e 1 L e n -urh i- n A dien 
bei den üe wich ten in überwiegendem Maße merkan¬ 
tiler und handelspolitischer Natur sind,* 

ln mein ul Schrift ^Lias alt b a hylaciftti he Maß- und bewict^- 
■ysteua jds Grundlage der antiken Gewicht#-, Müiu- und Mafisystflinu* 
(Actes du 8 fl Congrfcs International dos Qri&ntaKatflß, Leyden 189#) P s* 
die ich als ^Cüögreß vertrag*. abgekürzt N Ccngr.\ zitiere, heißt os: 

S, 2ÜG (4 2) tf. : ,DIp antiken t als Mine oder Pfund be¬ 
zeichnet en r und eine Anzahl moderner, von ihnen 
abü t am m end n r Gewichtseinheiten sind entstanden; 
aus und [ m Betrage gleich — einer der Einheiten ss 
il er ver&cb ie d si ti eu N o r in e n <1 es babylonischen G e * 
wi c h tSBy& te ins oder gl eich einem i m Umlauf befind- 
I i 1 ' h h n . o r g a n E sc b e n T e i 1 s t ü c k einer sülchen Einheit 
(BMQW, 1 ), S» 2h7b* Es folgen die Beispiel# und dann geht es weiter: 

ulst nuu die Erkenntnis dlüaes EntwickImig 5 j^r'E=€iz&s bereits oln :u 
greller Gewinn für die Metrologie, so beginnt in Grunde genommen 
'.v^L BMbVif*, S. Süd, Anm, 2 non erst db ; eigen Hiebe Aufgnbe 
der Forschung, nämlich fi'stz.cE^tellea h atia Tr^lchum Grunde tlli^s oder 
Jone* Tcüge wicht :m Stelle ulncr de n Weltmarkt hahcrrxchecLdcu Gu- 
wEehts ei n h eit in einem Staai^wCEen Rieb inlibildvte und udur 35 

uh Norm Hingufnbrt wurde, 11 

WeiÜbactfg erster Grundsatz bringt cs mit sich, daß er wieder¬ 
holt betont,, *lie Ergebnisse, zn denen ich gelange, zwar ehö^- 

li £ 'h , aber erwiesen seien flle nicht 0 . S. &47. Ai >. 2 und 


3 j Mii BMOW. andere ich lueEim snle ^rüßi-r-.- iD^Lrcilo^Iicht Arbeit, 
die Au^irbedtui^ iuvIüh nrn 11^. 3Jütz 1ÖHS in der Berlhia: > Tjt 

Anlhropol-e|[ifi, Ethnwbi^ie und Ürptiil^tD gahÄlEcutu VoFtnjl^ p ÜV*r »Jt- 
bihytüDijctiejf .Mali niLtl G«vricbl und darnn Wdoiisrunt! * , der in itareu Verltnud- 
Sannen 1 El EID fS, "245—338 itrst'li Ionen, igi - ■ wichti^teri LrcehnivHft inh-Lsi'-ii 
ÜEL FrühJiilLr läÖ7 be^mmeaea nsatrnS^iiliMiltpR, JT'^rurlnsTi^-cn bfltte l^l| Ih^rrelts 
Tarher in cinr-m Ln der BerJIri-nr Ärctiüiü-sv^i'-L'lii-ri Gfidlsßifl getuüieiLi^n Yiir- 
tmfie. NörEinberäiftari- dur^oSa^ (S t dt-ren SSüur,gjlHirleht* Ift&fl. M a. 

und a W jcbenaclirift für hJ^l»eliiD> Pkilnlagf#* 1 N H H Nr 50, $p. 152.2 f_>. 
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sowie unten. S, (565 Mitte, 9. 66g), Das beruht eben darauf H daß 
er nur 'Ins in Worten Ausgesprochene in der Metrologie gelten 
lassen will, wahrend diese WESsenscWt. ihtr besonderen Quellen und 
Methoden hat. die shzh eben nicht mit denen der reinplulologisGben 
5 und relnhta torische» Forschung decken, Übrigens folgt dieses 
s che in bare Zu gestand is re ge 1 m aß ig auf A iisfü bran g^n. 
in d e n f‘ n diese nach W. immerhin möglichen Auf¬ 
stellungen als T^rwerf] si:li ti n .] griindverk ehrt be¬ 
kämpft werden. Und wenn W den Ir. halb meines Grundsätze h 1, 
iü der die Basis dar genannten vergleichenden Metrülngia, wie sie Böckb 
begrün dein, bÜ d cfc s all , « i u paar Redensarten v o n d w r 
Kontinuität des Verkehrs und der V e r k e h rd n o r m o n * 
(ZE&MG. 65 t EE 668} charakterisiert, so läßt sieh keine bessere Yer- 
ftnschauliHebung der zwischen seinen und meinen Anschauungen be- 
i» stehe öden Kluft [ok S, 607) denken. 

Daß andererseits W. seihst >k=:i Grundsatz, den er seiner Kritik 
meiner Ermittlungen zugrunde legt, nicht durch zu führen vermag, daß 
er sogar auch da ohne inschrEftliehe Bezeugung Schlüsse zieht, wo 
die inscliriftlichu Bezeugung unerläßlich wäre, wird &ich unten 
*n zeigen (S, 615 tub c \ 8. 635), 

W/s zweitem Grundsätze stelle ich den folgenden gegenüber. 
2 m . ,FCsr die Bestimmung der anfHom Gew ichtsbetrüge sind“ 
zwar * zunächst die erhabenen Ge wichl stücke, namentlich die mit 
Nominulh* Zeichnung versehenen, in erster Linie als Lüttstemc m 
*Ji benützen. Da aber erhaltene Normal gewichte nalm^em liß zu den 
Seltenheiten gehören, die GebrauchsgewieLte irn Altertum niu?r 
durchaus nicht immer die wünschenswerte Genauigkeit in der 
Justierung zeigen, — von ihrem Erhaltuu-gsaustand ganz. abgesehen, 
sn Lst ein Mittel zur genaueren Kontrolle erforderlich. Ein 
« solches bidet sich in iLn Gewiektsbc trügen der Münzen in Edel- 
metallen Gold, Silber Elektron, die *fimflibh einen bestimmten 
Bruchteil des in den» prägenden Orte gültigen Gewichtes ■lürstellen V 
,Da nun die geprägte Münze die Fortsetzung des als 
Kurant in abgewogenen Stücken um laufenden un 
^geprägten Metalls ist t so geben uns die Münzen kon¬ 
trollierende Au fschlüspe *)* für die Zeit vqr der 
E rf i ndung de r Prägung d u rcii die Ly d c f, , Natürlich 
sind nicht eile auf uns gekommenen Exemplare wohl erhalten und 
üLiuh ha der Ausprägung wird es irn Altertum vielfach nicht an 
ru l J ngerukiiigkeit gefehlt haben Doch sind von wichtigereTi Münz- 
- orten der untikeii Wdt so zahlreiche Exemplare und Reihen 
erhalten, daß man ziemlich sicher sein fcann T auch völlig wohl- 
erbnltene unter denselben zu finden * a L 

1) mtOW. ttesö), & 24Ö, Abi, 1, 

2i Hvr™* M (lWti, s. 11B Amu. Ä, 

i. BMGW.2I0 Abs 2. *, E. V:% folgen Annfähruitjii: hi r dio ai^b. di* 

Aileii^« « n Er bbannOmthtt elcBF l^cndwl* hlti%?ren Efrttacmmg wanden. 
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I>ü es nun kein? bnbTlonisch’j&isvHsiehe MiinzprtigiiJig geneben 
hat, und da ferner . s Forderung, daß jede Nonndiffereni ihre 
mschrifljiehe Bekundung erfahren haben und durch sic m er¬ 
kennen sein mtee t sich als Tellig unhaltbar erweisen wird, so 
sind Ermiitlungen fber bestehende, subtilen* NörEndifi'erenzeij uni 
1 1 ülIj vl ona scli-assyrische cd Gebiete nur auf dem Wege der verblei ebenden 
Metrologie durch den Nkafariig {uh;bmfEhiiiA, i|;U j j Normen, die 
außerhalb des Zweintron lundca deutlich gelrennt zu Torfülg^u sind. 

™ ZwetHtrom binde ursprünglich oder zeitweise fs, dciall unten 

neben einander h^Manden haben. Vi er »ilso den verkubn-- ie 
gOScbiobtliebDiL Zusammen bam: der Normen, der das Grundaxkmr 
der vergleichenden Metrologie bildet, nicht anerkenn t h der begibt 
sich toii vornherein der Möglichkeit, die Frage auch nur zu t -Hieben, 
geschweige d^-nn ?u beantworten, ob derartig*? Norm verschieden- 
U^ten im Zweistronihinde Vorgelegen hüt-n, Fr muß sieb dünn iä 
mit der Annalone begnngen^ daß bet den Babvloniern, dem größten 
HaniolsTolke der antiken Welt, die Mittel mi W&gimg von Edel¬ 
metallen so primitiv gewesen seien, daß Schwankungen von mindestens 
2,28 kg in Gold oder Silber auf -ein Talent, d. h. nach heutigem 
Gtdde von cjl 400 Mark in Silber und ca. 6800 Mark in Gold so 
te. u. S. 61 £f. mit Anm. 3) all gleichgültig behandelt, wurden, — 
ein*? Annahme, die einem wjrtsehnflBgßschiohtlieheni Bankerott gtduh- 
kommt und der wir durch die Ergebnisse der vergleichenden Metro¬ 
logie glücklich überholiei] waren. 

"VVs Ausführungen ==ind in der M mptsackr nichts weiter als as 
-\m\ ErUlulening seiner verfehlten GmndsiEv-e 1 and 2, und ihr 
Ergebnis, soweit überbuupt von ein tun solchen hei dem negierenden 
Ch&roktw seiner genatmtatl Darlegung!'n T die Hede sein kann, i-1 
ein Bekenntnis m der eiten gekennzeichntiten, wirtscbnn^ohchichüieh 
völlig uEulenkbaren Annahme- — ao 

Hätte man es nun lediglich mit Weiflbocb’s irrigen Grund' 
Sätzen s,u tttn, so würden ein punr Beispiele aus meinen Ausführungen 
und die Üarkpng, in welcher Wels? sie mit diesen seinen Grund- 
tifltaea in Verbindung stehen, genügen, und es würde einfach m 
konstatieren so lji. daß eben wogen der Verschiedenheit der Grund- üs. 
sitae eine unüberbrückbar* Kluft zwischen den beiderseitigen An¬ 
schauungen besteht, Aber die Sache wird durch eine A nvahl von 
Eigentümlichkeiten der W&ißbacb'scbcn Auffassung und Kampfes- 
wetse, durah die er jene irrigen Grundsätze plausibel m macht' 13 
sacht, und die außerdem in ihren Wurzeln aufa Engste mit diesen 40 
falschen Prinzipien Zusammenhänge^ sehr wesentlich kompliziert. 

S* 1 ) Zunächst. und das erfordert bewundere Hervorhebung, 

t> kl] i J übr<i En dir KiameHflrnn^ fort, i]n *ie'h lii? hier ki^nzakliiLtimlhsi 
Li ^□ t il rnTl c.'hkal 1«n mit iJi?n hrnLd^n T^rfäLIt-sh Q^Uptpuidainifl za rihsnui 

(latiiMJL zu^tmaiii HiLicJjUrärm. her ad h> Sh! ■ i - r dritte in »Irr Usiti* d*tr 

EmwirKle, dlfl inh grgpn W.s GmndpriniiplQn, T*ki\k und A4(T^ün3E. e m r.ti 
erhebau hübe 


812 Lehmann-Hfiupi, 1'ergf. Metrologie u, LrtTiatchr. G'etcichtäkmd!. 


ricbtet sch der gegnerische Angriff scheinbar gegen mich und 
meinen Mitarbeiter K, Itegüug, Ln Wahrheit ober handelt es sich 
jeist bei W. gamicht mehr um die Anzweiflung der von mir er* 
zielten neuen Ergebnisse, sondern es wird jetzt die vergleichende 
4 Metrologie als solche angMWfeifelt, — die Grua danach imnngen, 
dmxb die Böclib, ilommsen und Br an die zur Begründung dieser 
wissenschaftlichen Disziplin geführt wurden und die sie und ihre Kadi- 
folger, besonders Hnltsoh und Nisssti, bei ihrem Ausbau anwendeten. 
r*ie Taktik aber ist die, daß behauptet wird, die Ergebnisse der 
(o Vssrriologie hfilren diese Grundlagen als irrig erwiesen, und ich 
der ich dies* Tatsache nachlässigerweise nicht ruierkaoiit hatte, sei 
flir die Aufrecht(■ihaitnng und Fortführung der alteren Grundsatz« 
tu den wissenschaftlichen lianti zu tun (vgl. unten &, 624). 

i. Damit ist schon ein zweiter Fehler der gegnerischen An- 
j' schtiuung berührt: die I. FicrsdiJilzuug der tatsächlichen und schein- 
baren Ergebnisse der Assjriologie gegenüber den durch filtere, 
namentlich klassische Quellen und andere Forschung«methoden ge¬ 
wonnenen Ergobnimei,, — eine sattsam behandelte und vfel- 
li*sproebene > Erscheinung, die bekanntlich keineswegs auf die 
i0 ^^nkt ist und die VV. mit vlrien seiner Fachgenossen 

reut. Einen höchst bezeichnenden Eirzc]beleg s, u. S. 626 "o. E. 

Es verl ahnt sich im vor liegenden Zusam tuen hange wiede r hervor • 
tont habe WSS l,&reitA !n me * ner Habilitatiomvorlesung*) be- 

n »‘^•’-hrichten der klassischen Autoren“ «Lud auch wnnu H f.> 
U^nfi. >l otlie P* 0 i-nnd. lrrtilmer enthalten", imoier von biederer 
^lAtt^ieit, «ml die gnechwhi-n Beobachter die ortentalieehi-n Ver- 

haftnlase, denen nie fremd Kegenitbenrtanden, gewissermaßen mit untern 
Augen «uahaq, und Au&ehlaij geben über Dinge und VarbäUnlme die 
SUStSSr lü5Chnf ^ «‘Ib-^muJLh ..nerörtert U .id un- 

rinsten ÄJ1ZB ^ gerodo meiner wich- 

litten Ermittlungen bu Wmbhoch dermaßen schißf nnd wuertreffimd 

.in geradezu in e., sr ttmkahrang Wiedergabe* daß es 
«schwor halten wiirdo, hieran volle bona fi des ^/glaube», wenn 
mcht zwei weitere Etgentümbebkeiten die Sache «ralkütails erklärten. 
Es zeigt sich nämlfcb - ün d diese Erschein,mg. wie eben 

m f ■*■■■ «■*» mit 2 oben an* 
gefahrten fehlerhaften Gniudsätzen in Wechselwirkung. - daß es 

i« t>. VS. überhaupt nicht gelingen will, zusammenhängenden Dtir- 
egnng«. auf verkebrsgeschjchtlichem Gebiete gerecht *„ werden 
und ihe Lhnge her m ,größerem iWbHchange (Belege 

S ' 62 J f ;- ^ toh » ff- E- mit Anm. 1 : S. 670 Abs, 2 i Dafür foVe JL 
nächst (nähe res unten) ein km*, Belog. Seit 1901 Ubo ich den 

and g^äSv ^^Blsn* Knltaroil»|r)ti «taut 

2) Deutlet» Hnodsctou, bd. 21, Haft ■ {Uw«*,. le94}i g, 403 


?5 
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anfänglichen Gedankt] nsi eins reduzierte Form dn* erhöhten oder 
tBnigllbben Gewichtes smgunstiün von Haltsch's Erklärung (139 fl) 
wuiiath dies niedrige Form der ,königlichen Nom' durah eine 
Erhöhung der gemeiner Norm um »/,„ entstanden ist, flufgegeben 
und beieiehiii} diese Ms Form C der königlichen Norm. W. seist , 
einerseits die Vorstellung dieser Form C tu eüisr Zeit lei mir 
Tomuf, die hinge toi- Hultsch'a Erklärung liegt (ZDMG. GB, S. flf,ö f,, 
s. dem u, 8. 669 f,); uti de re rseit a operier t ar aber ZDilth 
6i' ; P. K4.H. uulen gleich*« itig gegen mich mit der von 
jt) i i längst a u fg og o b e nen Annahme einer reduzierten iu 
Form des königlichen Gewichts» in, &. i!69 Antn, 1). 

Mit dem Fehler auh 6 hängt es wohl zusammen, daß 

7. Weiß hach eich mit einer gewissen RegelmllßisrkeiE an knappere 
l'',i--nng'-n früherer ausführlicherer Darlegungen klammert, ohne den 
letzteren trotz Riusdriekücher Hm waise nacbzugeheiL Diese knapperen is 
Äußerungen sind oft naturgemäß minder bedingt und behutsam 
gefaßt, als die ursprünglichen Darlegungen. Daraus lieht VV. Ver¬ 
teile, die freiiich nicht, zur Klärung des Tatbestände« beitragen 
(linlego s, o, 8. itol ff u. S. 655 g. E,: SCS vcui Ab«, ff) 

8. Nah# verwandt mit der letzten Frech einnug ist es, wenn W, so 
Dinge, die von sehr ernster Bedeutung für Handel utid Verkehr 
sind, io billiger Weise dem fernstehenden Leser bL llcheriiah Mn* 
znstcllon sucht. So die Bedingung, die ich in babylonischen Kun- 

t ruhten erkannt zn bähen glciuh-n, wonach. wenn sine oder mehrero 
Minen Silbe» m einzelnes Schekeln abgeteilt in zahlen weite, »s 
diese einzelnen Schekelstiicte in Gewicht justiert und an den 
mindern geglättet sein müssen. Diese feinsänbcrliche Glättung 
(,hübsch glatt', .schon glatt gerieben’}, figuriert Lei W. des öfteren 0 
ÜH Sinns einer Belustigung, Wie ernst is in Wahrheit darum steht, 
habe ich sainrt. als ich das erste Mal auf die Wache zu sprechen ,io 
tim 3 ), klar gal egt, 

,,Die Cflättong konnte gefordert werden. well Hacksilber, wie es 
entM-'ht, jf. na ein geffBeres Sülbemuefc in kleinen; Tdle gachnitten 
wird, an deu Trennung«« teilen schärft- und rauhe Ränder hat, ela Um- 
atniad, der begreiflich erweise einer Verminderung des UAprängllebea 
Gewicht* durch Abnutzung im l ml auf oder seiEat in der Hand dis 
tTftfln Hiaitapf& wifsfeutHchtifc Vtiraclmh lelitoi“ 

1t WtchtfciBr nbcr hi es, da£ ttjciiralai?n Sühukpl vollwichtig aem 
hall ej 5.'Et, und dt *bftlb glaub* teil, (Lni du tu di^en Kontrakten eiifeheio^dc 
wort miphviTi iiu-fci auf die GewkbtEjustkraii^ «i » auMJtfdießLieb iQ 
« Kugleioh mit dpr Glättung berfa£l A’uMutu *a fo jwü unter 

Justierung dor &ttklee P die nEebt Burma twk*bl% fllnd. u 

Wer einmal Hacksilber gesellen hat, wie es bei den Än.^ 
grabfeiigen im Orient und sonstwo zutage getreten ist, rmiü wissen, 
wit ernst es um diese Gefahr bestellt ist " 

Will hier, so werde ich viel fach den Wäschen Abweichungen vom 


li ÄDMIt. H5. S. 023 L E.1 &, Sül* Ak l- 
2) Z, f, Akjsl ilv h SÖ2, 

ZäEBMhjifl dar P, M, fr. Bd. bXVI 
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Tftlbfestande, — sei e$, daß sie die Wiedergabe meines Gedanken- 
poiLges, m\ es, dnß sie die Bewertung der Tatsachen betreJTeri ™. 
dadurch am einfachsten und wirksamsten begegnen* wenn ich den 
Imm der Z1>MG + Lu meinen uryprünglicben Wort#« vor führe, wais 
& ich wirklich gesagt habe, Diese Zitat« aus meinen früheren Arbeiten 
werden> wie t-s. nach im Vorstehenden bereits ge&chtli«ti ist. in einer 
besonderen, engeren Druckart wtedtargegeben, nt den doppelten 
Vorteil dei" Raumersparnis und der Ü bersi chtlltrhk eit hnL 

Kleist wird nur eine kurze weitere Erläuterung nötig oder 
io erwünscht eein. So will ich im vorliegenden Falle nur noch darauf 
bin weisen, daß ja der einzelne Schekel als gesondertes Zahbuigc- 
mittel ^Galdstück^ weiter in wandern batte. Da war es für den 
ersten Empfänger eines größeren Betrages in solchen Schekeln von 
äußerster Wichtigkeit, daß nicht nur die Gesamtsumme Im Ge« 
n Wichte Stirn tute, sondern jedes einzelne kleinere Stuck vollwichtig 
war und t seiner Gestalt nach,, voll wichtig bleiben konnte -— n 
letztere* du ruh möglichste Glättung der Rider zu erreiche il Andern¬ 
falls lief er Gefahr, daß nicht vollwichtige Stücke, die er in 
Zahlung geben wollte, zurückgewiesen oder zum Mindesten nicht 
30 ul* voll gerechnet war dem 

Die prinzipiellen Fehler in W. & Auffassung und die Mißgriff 
die mit ihnen Band in Hand gehen, sind im Vorstehenden allgemein 
kurz gckiHinzeiebnet find ku tu T*il t wn es anging, in der Ktinn> 
mit Beispielen belegt. Ln den folgenden llarlegungsn sollen säe 
iä ausführlicher naohge wiesen und erörtert werden > und zwar wähle 
idi solche Fälle ans» die, abgesehen von ihrer midi liehen Bedeutung 
zugleich zur Erläuterung möglichst vieler W.'&eher Verstöße ge- 
mgnet sind. 

Du cs mir lediglich um die ^ncbe m tun ist, so werde ich 
so mich bemühen, im Gegensatz zum Verfasser, sine ire et Studio und 
in völlig ruhiger Sprecht* die prinzipiellen Fehler der Auffassung 
und der Behandlung, die das Ganze dun.-hztebin, im Einzelnen auf¬ 
zuzeigen, —- von den persönlichen Bemerkungen des Herrn Vertbeser& 
sehe leb natürlich völlig ab*), dernrtigea füllt ja ohnehin immer 
sj auf den zurück, von dem e.s atisgebt 

Es ist jedoch T wie besonders zu betonen, keineswvg* rneirw 
Absicht, auf alles, was der Verfüger zur Spreche geh rach L oder 
hincinge^ogen hat, einzugehen. Einmal erledigen die grundsätzlichen 
Erörterungen eine Meng* van Einzelheiten ohne Weiteres. Dann 
*ti aber sind von W* eine Anzahl von Punkten mltbehftiidek worden, 
die an sich großenteils keineswegs ohne Interesse sind, ab«r zu den 
Hauptfragen^ wenn überhaupt, nnr Ln einer enffernten Beziehung 
Stehern Bei der Erörterung so schwieriger und zürn Teil ver¬ 
wickelter Fragen sollte aber alles vermieden werden, was den Leser T 

li Vgl ybm S r SO7 Amu. 1, Besolden cteiktErUdäck Ul ZD1KS. 65, 
d. Uh Abs. 1 IU E- 
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statt [hii öiifeukW-en, abzi^bt und verwirrt. Die Erörterung snfchftf 
Nebendinge erscheint bei W + unbewußterma&en geradem als eines 
Ser (UuLpfenmitt«L die den Einblick in die konsequente Entwick¬ 
lung der Gedanken seiner Gegner erschweren und uümijgHch machen. 
Ferner kommen bfti W + Fragen zur Sprache, die nach dem jetzigen 5 * 
Stände Unserer Kenntnisse noch nicht gelöst werden können oder 
deren Erfrierung lut vorliegenden Znsumnaetihetigs m weit Uhren 
würde und auf die iva anderer Steile zürne kzu kommen sein wird 
Ich sdluidü dehur n wenigstens uns d^m Efoujittexl, uns: 
n) Alle. detuSliierten Erörterungen über Gebrauch sgewi eh tö. le 
Die Liste der veröffentlichten Gewichte des ZwcMromUlideg und 
der NaubtmrlJtnder s die W. gegeben hat, ist natürlich an sich wert¬ 
voll *)_ Aber t da nur sehr wenige Nonnalgswiehte darunter sind, 
worüber unten (S. £43; flßlj, Lind GebmndiBgeirEoLte, naiuentlioh 
niederen Sominabf, für die Bestimmung der Norm wenig Wert 3 1 üben, l& 
so sind diese Beiträgt} zur metrologischen Archäologie, so sehr sie 
auch mich interessieren, im tiinna der vorliegenden Erörternfjgpri ule 
Hera d'oftuvru Jtuszuscbiaidem 

Es bleiben ferner außer Betracht: 

b] Alle babylonischen Kontrakte, die in den Reohnun^^osten = 1 * 
durch Schreibfehler entsteht sind oder zu sein scheinen (— und es 
erweist sich, daß die wenigen Tontafeiteste s di* fUr prinzipielle 
Aufschlüsse in Anspruch genommen worden sind* fast alle solche 
Schreibfehler enthalten*) —) und daher als Beweismittel noch weniger 
geeignet sind* als sie dem ohnehin erscheinen müssen, der offizielles da 
W ertverbültnis der Metalle und den sehwunk^ideö Marktwert bei 
privaten Edelmetall verkaufen auiemanderhült 

c) Ferner scheiden für mich im vorliegenden Zusammeubonge 
»ns die Erörterungen über die goldene und silberne Tafel mit In¬ 
schriften Bftfgoa’s TI von Awjröii, Von dem WertverMltnis der ne 
beiden Metalle ist auf den Inschriften nicht die Rede, sie sind nicht 
für den Handel bestimmt p und m läßt sich keinesfalls mit Be¬ 
stimm theit sagen, daß sie zum Ausdruck das Wert Verhältnisses der 

1) äc h bfc-ssauaT* Ud. B3, S. 721 IjbarsäkaiL iu tiÄbua r diü W. isisbe S. UUU 
diu vorig an bttr-des 1 ZDMli, 01. 401 nuidrüiA lieh peaftgt hatu*, daß ihm Hu 
Hi-ie von ÜLiibcilm unxajri □glich vrar 

'!) flipriier pjh-nrt nach hUp Urkunde Nhk. 4&4. Di nußtrdtju W r le 
iritluar lnt*rparfftmtiop dlon« Urknodfl Nbk, 454 apririilieiiEjii FabSar t«! 

gewiesen hal {ZPMGl 45, E. d2ß) H fuktta IcL di« H rün (Li el k nsamer über 
Aipll'f^U Ansicht (dleja Z&üactinK Ud. Ü'S IHül*] S. 711 ff.) nicht 

möhr iu Lhrfliu lüik iiiirKht. Üb dta Ansicht ndb&T IrrtHm Eich ist, Im**b 

Ich rln-HiTfr^iTaci, un PütecMpdan. Daß t' s Schale fl bedeutet;. halte Ich 

RM'h wh vi.r filr wani£ v n li r*cti u I niieh, siLfpsmlicrr *hvT mt-ln ÜTiflU h D&meut- 
Ikh bfo leb de« <jfl*ictit3=;üi , k f «af >3» dl**« Ansicht W. F l ilcli tinapEsÄchitcli 
itütxi, im. Britiicbea Museum uut eLdu Et h*Ltuug!«ujiB5ni ^Laer löKhrift kut^n 
piijfi.*n k^EiuecL (Vg'E. Bd. ffül, 

3J W/i j;€|feu ßüpU ng grsridjtet« fkgeinaifbJimiiKflu ZI »Md, Ö6 h S, ä84 k 
wun^L ein le^alos WertYBTbSltnl* el« u □ verbrEJuMiehös ^nUchii f>aMt» tu 
gc-JiuFT hübe, fchü iueh rkn PiiveMtuiilcI binde, Irfdürffln k,*iuaf WldeflPipiti^. 
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M^tnlle, wie« e> m Sargons Zelt^tn geilt, irgendwie bestimmt waren. 
Auch W, will das niC-h^ sicher üimehiucn. Di* zudem dns Bestehen 
des WertverliiUmsses 13 1 /* : 1 IUr eine weit ißtere Zeit sicher naeh- 
weifitur ist (unten rk rtfiSl'. und dum 3. 6041. Bö ktlnnte ruhig m- 
B rxMiruben werden, duh diese Tafeln nach «h m V^rhElfm* Iß - 1 ge^en 
einander ^gestimmt sind, wie e* W. ah das relativ Wuhjviibvm- 
Uehste darzutun sucht Für die (ia&amtentwioklung bliebe auch das 
belanglos ( Vgl- hierzu fertser unten fiS&J 

d) Weiter bleiben »ußcr Betracht alle die Kutnlfitiintik in erstei 1 
lo Ijiuie angehenden polemischen AQsfniirnngHj Weißbuchs, der ja nicht 
hl A\ die Metrologie und ihre Berieten gen zur Numismatik reformieren 
will, Sündern diese iteformhöHtrelrangetf auch auf die Grundlagen 
der Numismatik ab solcher, so besonder* und namentlich auf die 
Grimdretieln für die Bestimmungen vm Mhnznnmien, ans/u dehnen 
Ul bestrebt ° ist, kh bin belügt. luitzuteilen, daß tu ein Mitarbeiter 

K. Hegl in g> an geeigneter Stelleaei n c n u in l u m o t i s c li 0 n 
Ti arlügungeti (ZDMG, Md, 701 tTj n □ -u h gegen ü b n r W = An¬ 
griffen in Tollem Umfange auf roch terhalten wird, 

e,i Talent. Mine und Schekel gehören ** i nc tu System^ um 
fD Wo daher versucht wird, einem VoJko die eine dieser Größen odrr 
ihr sprachlich’.:-. Äquivalent r \ znznsprecben, die andere ihm dagegen 
zu nahmen K betrachte ich dies uk etni'U Vorstoß gegen die Grund¬ 
gesetze aber iiiBtrologi&ehfin Forschung und gehe nicht weiter darauf 
ein. Derartige Annahmen sind lediglich Notbehelfe, die zeigen, daß 
*5 W. in die Enge getrieben, duß mn Standpunkt unhaltbar Ist*}- 
f) Über die Grenien zwischen der speziellen Metrologie oiues 
Gebietes und der vergleichenders Metrologie glaube ich mich mit 
genügender Ausführlichkeit und Deutlichkeit i’ZDMG. 63 t £, 725 f,J 
geäußert m haben, um nicht genötigt zu sein, auf eine Kritik von 
an der Fassung, wia sie W. auf 5. G9I des vorigen Bandes dieser 
Zeitschrift bietet, ein gehen m müssen. Es ist natürlich das ABC 
der tn ätiologischen Forschung, daß bestimmte Angaben für mn be¬ 
sondere Gebiet, gerade wenn sie unerwartet sind, den Schlüssen 
vurcngehen haben, die man ohne solcho bestimmte Angabe aus der 
sä vergleichenden Metrologie m schließen geneigt warft. Wir wissen* 
auf griechischem Gebiete zerfallt die Mine In lüO Drachmen: damit 
kt der Gedanke an eine SöKsgeSimata Teilung (wie Ins im Talent.) 
für die Mim* ull? geschlossen, Nichts anderes ist öb f wenn positive 
Angaben uns sagen F daß der Schekel bei den Hebräern in 20 gernh 
4 ü zerfiült t wahrend das babylonische gsru % Schekel tat, so daß 
man vom Standpunkte der vergleichenden Metrologie di? gleiche 

1 1 Ven. d«n BprtÄbllcheit Äquivalent To da Ich, iUmU nUhi etwa di & 11* 
KftUptimff MiifliVdli, Sch hätte T Talent" kk bifcyfcütilichä tLiicqs der Wir, 

Gr-wielOsiiLitika Rfl^fiapmehciL 

SJ Dahin gfehSren du perafflGfci ^ilberLnlBFifc ahne Sline und olm^ Schekel, 
t | M nc mh duu i.b* den ^irrSc^t iicJnm V orh H Ltciissen " horöb'U'rijcn w« 11 atin »oll. 

05, ä&Ttf,, l'rtrnrr Iqi Tfl3fct B, 61€C1 
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Einteilung anf hebräischem Gebieta erwartet hätte i ). ÜbßrWürf 
nnd Unwert d ^ r VFi-glejshtindcn M etr u 1 Ogi e ist damit 
überhaupt nichts ausgesnjjfc. 

Und non tu den aus^e wählten Füllen, die W.*$ VflHuhroii de9 
Näheren b eleu uh len sollen. & 

A. Eine FünfzigtaiIung der babylonischen Gewichtsmine. 

Weiibach geht, wie gesagt. von der Voraussetzung iüis, daß 
nur das in Worten Auspaprocbett#, nusdirücklich Bezeugte, in der 
.Metrologie als feststehend anerkannt werden käSaoa (oben B. 607£). 

Aber aiiiih #r operiert wSf alle üeine Vorgänger mit der io 
1 eichten, der suhweren und der doppeltschweren Mine, obgleich uns 
nirgends weder keil in sehr Li'clkb noch soi.-lw ■-.! die Existenz dieser 
iiu Verhältnis von 2 : 1 stehenden Größen unbesprochen ijt 1 ). 

Er zieht den Scblnß lediglich ans der Tatsache, diel wir Stücke, 
die in diesem ungfifUlRll ^ HrbältniH zueinander Stehen, mit der 
gleichen Bezeichnung' versehen finden. Er arbeitet also gleich allen 
übrigen Meinungen mit d&m Schluss ans dem V erh&ltnis d er 
Gewichtsstücke z n e i n n e d en 

Und wie vertrügt es sieh weiter mit diesem Grundsätze, daß 
W. v,. : lbst sich gezwungen sieht, die Existenz zweier organisch su 
völlig voneinander Terschkdetu i GewichtstnJrrnen. für deren Neben- 
f i n inderbestehen auch nicht der Schatten eines sebriftliijtnjii Zeug¬ 
nisses angeführt werden kann. anf babyloni^h-assyrisehem Boden 
nuEunebuien gezwungen ist? 

Anf S. 064 f, des vorigen Bandes dieser Zeitschrift schreibt W.: « 
B bafi Gewicht Nr. 16 meiner Lifte jBoutzo Nr. 200), das ich schon 
ZD-Mll. 61, $yü f. und oben S. 663 besprochen habe, hai eine 
Inschrift. von der bis jetzt nur die 1. Zeiln bekannt ist, und diese 
lautet: * 10 S. richtig*. Da ek 101,46 g wiegen soll, bewehrt es 
nur die Existenz eines äiklu von 10.146 g, weiter nichts,» 
Dieser Sekel weicht van allen in Babylonien bekannten und kon- 
htraierten Gewichts- (= Gold’) und Silbersekel n weit ab. Ob er 
zu einer Fünfziger Mine 1, von 505,74 g oder zu einer B Sechziger 
Mine* von 6ü6 r 6S g gehört, ist bestenfaDa offene Frage, E[ßgUng F )s 
Ansicht, daß dieses Gewicht p die Üblichkeit der Fünfzigteilnng auch as 
der engen. Gowiditemiue . + . beweist 4 , lat fa^ch^ 

W. gibt also zn, daß wir hier einen Schekel hüben, der sich 
in keiner Weise in das im ^wrisLrornswiad üblich# System ein¬ 
fügt. Aber sieb hier lediglich an den Schekel als solchen halten, 
ist nichts als ein Versteckspielen (fl* dazu im Allgemeinen oben 40 

i) znmh fl&, ö. saa. 

2> Übrigem würäe tbearstiHch in iddiBm Fidle immer die Fm^e un 
Platze mtj. üb ulcbt TerjcbindeELB Schekel bei IilaotiOit de» G im-tf eikti ver¬ 
liefen. Nur de□ Beispiele ¥op-:n bleibe ich bni Schekel und Gsrali: rinlJ der 
Fili auf ste aatrSfe, will ich * I um Lt in kölner Wehe beban pt-en. 
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S. Gib ^aTi ak Es wird lediglich Tatsache damit umschrieben P 
flaA wir hier einen Schekel haben, der als 1 ,.„ einer Mine nuf 
trefaßt, au sich unJ mit der zugehörigen Mine völlig bub dem 
Rahmen des im übrigen nach Weiß hach m völlig t-inbeiUkbäm 
5 und einheitlich ubgestufteß Gewichtsöysletiiä des Zwebtroin lande* 
hermuftUb 

Also haben wir T ^inu wir uns AV/s Gedanken zu eigen machen, 
tu Sächlich mindestens zwei in Ihren Betrügen ganz verschiedene 
Svütenie^ die durch keinerlei erklärende Be^dohnimg voneinander 
io unterschieden werden 1 ), l Vgl. noch den Nachtrag hl S. 6^2 i.i 

Freilich, wenn das Gewichtsstück, wie es nncb meinen Mit* 
teilongBM a ) den Anschein hatte, noch weitere Anschriften außer 
dar Zeile 1 trüge, so wltre c-ine entfernte Möglichkeit 

vcirbfinden geweden, ditß ein solcher rtilfarflnzinrander Zusatz noch 
U nnchgefolgt wäro. So ist die Feststellung von besonderer Be¬ 
deutung, daß die genannte nitthabeh oder Archaistisch babylonisch 
gCächrtebene Zeile tatsächlich dbi einzige ist, die diese* Gewicht stück 
Lriigi, was ich im Mai d. J., im Britischen MoBeiim -/usarumeti mit 
Herrn L W. King festgestrflt habe D. 

Das Gewicht habe ich nnf lt>ME g ungegeben. Pitt Richtig¬ 
keit dieser Angabe wird »war gegtieriseherseitis nicht m Zweifel 
geangen fs- ßrl, Bii, S. t»33 T Ab*. 2; vg] P u. den Sach trüg). 

Immerhin wird «s hei der fimdanientalan Wichtigkeit dieses 
Stückes nicht überflüssig sein, genau testzttSteilen, wie das GürwhAt 

1) Es muß heHmJ«ro betont wordcEt, 1. *I»fl iür ItL HjtirVmicn biAwiutaia 
und konati-uiert&n Gewicht*- (err Cli \\tb [ uud Sllbähchfekäl ^etuidrinr wEfl crhkhtar 
Noma dln auf einer Grundüünii, uhnti der tfemdBen JTüttd.. brulRfBiE. m ds-r ikls 
läirBüf Scbuki'k alt s i #! der Miu« betr erbtet nicht fdgl, und daß 

2. W, ander diesem nndi ihm vülLi# abnormen Sek ei int Ihrigen nur dun 
c in tu G«#khUscbekei >1 er v,:n ihm für du* 2wpi*tromiamä iriR^nüTnmn-ni'Li 
tfnhflitlteb *u — freilich Iü watUm Grenaeii ich waktati Safe — Norm aiHfrfccum. 

Sj ybait 1SDL ft. SIS mb iL 

3,i Ls meinen Nütiien toed Jahr* 1@QÖ Sud* Ich auch mr diese Zeü e mit 
■Jrui Vermerk P J Z^IEb 4 . Ich fürcbt* r ich habe das hei drt AbMJWltimg: flüsda* 
lieh uml itachiäBsigerwoUo ula r urato lJ Zells statt als „bi ne 1 Zt-Ihr unt^efaUt. 
Vielleicht hat mir iiimjitsclLfcLldhariirwuini auch dta fcriüDenum an eüe an<b‘irK-s. 
dunal» gleichfall* vi>c mir ifewa^iiuH G<'"irht tuiHEehÜIch dar In&ehrift hIticii 
ritralch flwpl&ts. I>uj OfewiEht ist hteartlubnut Ö-S.l — li.lEM#. Es bnt dtn bc- 
kaiuaEa ScEiwlfflniTUßBi-Fürm cad wis^jt g, d„ b. n* isi eine halb* Miol- 

gBineinsr h\ircu, mJlb Gc-brmhcbKruviclEt etwas au leltiiit ausgabracbl, Vte dreh 
iBliigip IcLiclLriit. iHp |rh iüi Md diusBa lialirts mit Hurru W, KEii- i^unnini 
antV Neue geprüft hahe, wtibai >icb einige KeriehtigBfi^eit mdnef- uicht *vt- 
üff.irülflhtcn Ltimnjp» erlabet], lautet: 

l } § mfi-Ttf* ji'iHi 

M ZEri-ia 

tlbü {*ti \Mztdmiiutik\ik\-\ilWi .-ItjEü^ {umzliijhtiTn 
In mrluBj MEtEEltau^Bri dbsr v Mctrtd\>j^Atihe jitsjdlen im BritaschecL Miisenm* 
(VÖAti* 1B0I, s r &15—äö'J, h ft ha ich nur uina Atuwahl a L r, O, 515 Aha. o_ 1L1 
üu deu {teIi ra o.cIl^u* wE etElU 1 n ps?p»b*Ti P difl mir ilomd^ hrkannt w-unleu. Ihre 
Zahl hat ilch iuiwktuh^li atark vnrfuidtrt. Ich sbEi* die ääinüiLiifig fürs. 
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ermittelt worden ist. Die WBgimg nach englischem Gewicht ergab 
damals 3 ( Juncea 126 grains h d. h, t da die Ouncc 4öQ irramg -:il- 
liiilr, 1566 graina, Diese wurden wie folgt in Gramm Ungerechnet: 

1000 Gnuns .... 64 g 5Ü g 

500 H .... 82 r 40 M * 

00 |,| , 4. 4.. 3 .'SS S ^ 

_JV : 0 ft« n 

1566 Grains ==■ 101,477 g 

1 SobüfcftL wiegt also 10.148, und die zugehörige Scehzigcr- 
Mirie 60 X 10,148 bezw, 6 X 101,477 = G 0 G g S 62 * io 

Bq bleibt die Tatsache bestehen, dnß W+ußbach dus Vorhanden» 
ßein mindestens z weier , in ihren Betragen gmnd^firsehiedener Ge* 
wichtes ystenae im Zweistromlande atinehmön auiß, die darob keinerlei 
erklärendH Beiwörter voneinander untereehieden werden,, ■— während 
dos Gleiche schon ohnehin von den itn YerbMtnia 1 : 2 stehenden., t? 
irn übrigen in ihren Beträgen gieichoriigen Gewichten des doppelt- 
schweren, schweren und leichten Systems gilt 

Dies ist methodisch von der allergrößten Fiedenhmg. 

Der Grundsatz, der Weiflbaeb r 5 gesamter Anschauung dh» Richt¬ 
schnur gibt (S* 607 fr, sub. 1). kann von ihm selbst nicht innegehaLton t» 
werden, lind so stürzt, wiks auf diesem Fundamente aufgehatit ist, 
rettungslos zusammen. 

Tatsächlich ist es natürlich höchst unwahrscheinlich r dnß ?.wh 
in Ihren Eetiügt*si außer jedem Zu^ammenbang stehende, innerlich 
in keiner Weise organisch verknüpfte Systeme dergestalt nnuutes- tu 
«ohioden noben einander hergoheu sollten J ), umsomehr als ja Falle 
derartiger Unterscheidungen (a. Mine von Gargaimscb *) noehweis- 
bar sind. Jedenfalls witrtf eine <&hhc Annahme der letzte Notbehelf, 
wenn sich keinerlei anderer Ausweg mehr darbdte 

W ie «eit ssml wir ober Uter von einer solchen Notfagu ent- w 
ferntf Sobald wir das Zeh nach ekelstück nicht als Sechstel einer 
Mine voei ea, 606,86 g auffassen, sondern als eine Fünlteliniiie, 
än erhalten wir eine Mine von 5 X 101,477 = 307,385 g, die sich 
vortrefflich Am der einen um 3§ g schwankenden Norm von ea. 473 
bis mindestens 311 T ) r die Woißbach irriger Weise allein kn Zwei- ds 


li J>lfl ih rungimincEJ EGmcfanr Hvtm uud di* {lewlftht*. utid Wähnm^ 
miiMHa erhöhter Norm nnd wh elum' g* uiülüüLm&n Wartet pnagi rangen 

IhmtügIi orpiuditfh mSti?iti*aiSr-r verknüpf 

2} I'ülä dtt H\m vun flü-F^umiaeh vielleicht pi^mir des leicfttifiB Kyit. n-., 
tattaiEiQ ,ZDMO. Sä. S_ ääS, rtfl. 8, 644), lat eine vollkora men ananfe^ftB düd 
□nbuwriibire Vermutung. VfL dam im mJIgsmckicD Abfthnltt F, (bei S. fi74 f.). 

3) Dsuüieh spricht sich W« nie durlibvr *u* L P* rr bber di* sl«4rl^i 
steuernden. Löweapewicbt e all m der »Inen Nenn pflbäft^ bewachtet i £DMG, Sä, 
MkT'i and irLEts anschemrad auf 473,2 p *teht l>gl. dmu jetzt S. ftsiJ F.- 
uhit iU er ferDBT du Gewicht -rai 50^.4 g. dii er Hirndct (*- nA herfrchDet, 
nU rinrtit »hr ann»SimbiircTi für die lieljjfio-nLii'hs Hie« bezeichneL so 

Lnuli auch du üewiciH: von 510,3 g lür di« leicht« Mim*, du filch xua der 




g 2 ß Leimam Haupt, Vergl. .1/efnifope a. Uüm*dir r Hmntehtthuak. 

*tr&mbmde anerkennen will, fügt, und die tatocMich ein als 
GehmueliSge wicht etwas ungenau uusgebitrchtes Stuck der kütiig- 
Liehen Xorcu der Form C (normal 504 g) danäteHt 

Ibtü üeWMjtt erbringt als*, wie ron vorherem von mir betont, 

5 den Beweis, daß sogar dis Gewichtfiiuinc zeitweilig oder in gewissen 
Fällen, im Eweistroudftud seihst tatsächlich in 50 statt in BO Teil* 

zerfiel * 

Wollt-.' sich W n um etwa sei Eien Hüu^tgmnd&aU, # rmr «hntt- 
jidi in Worte»], woiöflglidi kriEnvbrlfÜiah Beseligtes, ist metrologisch 
i« vt-tt Bein jag" m retten, die-*r Anschauung anscMießen {vgl. ZDMG.6B, 
BtfSj, würde «r damit saliicn anderen, mit zäher Erbitterung 
vertrauten Grundsatz: , k e i n e bO - T e U n n g d e r Si i n e i rn Z w ■-1 - 
-tr^m Sunde 4 , hl opfern biben, ganz abgesehen davon, daß jener 
erstgenannte Hnuptgrüisdsatz ja schon durch daa NeheneinnnEler- 
ia busU-hcu der leichten r schweren und doppell^hwr+m Mine dnrob- 
lächert wärt, 

Sn steht es denn fest n daß, wiewohl jetzt Tausend i* von Ton¬ 
tafeln lediglich eine Einteilung der Mine in 60 Teile zu bezeugen 
acbe inen, Jan eb« n ein e 50-TeEl ung sogar der G e w i t h 15 ln ine 
tQ b e a t a n d. Und wann i c h i u e i n e m A t v m mit d e r V er- 
Ö f f n nt 1 i C b H n g d ies es e u t s ah e i d e n d w i o h tige n S t »1 c k a a 
im Jahr« 1391 iluntnf hinwies, daß di* iseit 1SSS v. ■ rufe nt liehen) 
K«i]«clirifttBXta darauf zu, deuten schienen, „als sei mehrfach auch 
Gold und Silber nach der Gewichtsmine (m BO SchekelnJ ab- 
vA gewogen und verrechnet würdflB, die Sache bedürfe genauer Unter¬ 
suchung 11 l ), so war dus durchaus- Io Val und wifiMMchaffclich korrekt 
gehandelt Ich sprach damit genau das ans, was nach dem Stande 
meiner Kenntnis uud nach der allgemeinen Sachlage zu sagen war. 
Denn wenn sogar die Gewichtsm»n$ — entgegn» alten An- 
ag gaben der Keilschrift tax t e und im Widerspruch mit allon bis¬ 
herigen Vorstellungen — auch in 50 Teile Kerfalkn konnte, so 
war doppelte und dreifache Versieht gegenüber denjenigen keil- 
insclmftlicber Angaben geboten, die, im Gegensatz zu den bis¬ 
herigem Vorstellungen und gegen die Analogie des g^muten Münz- 
:,j. beftwides + Wkgimg von Silber und Üald nach der Gewiebtsmine 
als bfmJBg verwendet erscheinen ließen. 

Vor allen Dingen stand damals noch keineswegs fest, daß die 
putna Jwfpii die die Keilschriftleit« km häufig nannten, nicht eine 
Stlbermino, d_ h_ ein für die Wägung von Silber niL*g« bildete» 


l lt mna Id Tue iSr. M ln W,s LLm — lÜDMA. öl, fi r 3 & 0 - Ö 3 , S, 704 a, 
7 - 2 $) Ej^ibl, *1* *o drcr (fltilchflai Ngrw pilnöilg gtirsehMt werdfeCL Ja, wbeld musi 

dir KunnKLe«UMB »n* W.'ä HttltuiJK d*hE. $a wÄr* iuhjl Vpfpcht%t, dln IiaIbj bnbeha 
MIdb wn 4fiÖ g h\* fi70 E — nach dem idedrigitfin mul hMhsteD i^er bisher im 
Z^eiiiriiJäEAndE pftLuii den oej OBWiEht« (ZMÜ. Ö3 r S, 7(J4f.) — hJj acinn.T An/- 
EUE-nnf ADt5pra^b^4 bjEBsxdvlcil I bd . *C& 473—ill* tat dilj^r Ln d«f Tut in 

ri i<3<j» TTi HLnnf ^Icl 31 Lnimitm ■ 13 pl ■ ZDMG- ÖS. * 2ÖJ 

1) V FS AG. Iflfll Ptpmf vnm SO. Jnnil, 8. &1H Anm. 2 + 
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SondcrgiL-wicbt darstellteu,. ßondmi eine ijewiehtsmine Silbers, (VgL 
noch u. B77 p Amti. 4.) 

Üb&flmpt 3>t. die scheinbar historische Barst oHm^ die Weiß¬ 
buch von der Entwicklung meiner Ansichten jriht 1 * }, weil er von 
«W bis Falsch crwißs&uen Ansicht juisgoht. es gilb*. 1 im Zweistrom- s 
lande keine Punfzigtritticig der Mine und kfein& \\ uJmiogBWQi, 
tgnd&nziös gefärbt und nuhistarbci. Der Leser soll von meiner 
Tinerbörten Niedrigkeit gegenüber den fcftiUüäcbriftliehen Angaben 
werden: die Unt^rsnebEing , die ich nls erwünscht be- 
ÄPsclm^l l]üith> r sull von mir niemals anges teilt worden und die 13r- io 
kenntnii. daß ein Gebruu'.b der Wübrtici gramen für dou ttmörcq 
Verkehr im Zweistroinl finde bisher nicht nach gewiesen sei., mir erst 
von gegnerischer E«i1e ribgetrotzt sein:; ich soll sie widerwillig nnd 
.-"ilgEmd, fremden Angriffen wachend, anJgenocnniei] haben. 

Dri^ dirt'kte Gegenteil ht der Fall Gerade weil leb dies« is 
rntersnehang angeätelll batte» sprach ich zürn ersten Male ItfOl 
durchaus selbständig das Folgende ans“) — ich bin genötigt, es 
wörtlich in eitenso zu attieretu da in W.s Auszug die Abkürzung 
und eine varünderie Gruppierung vun Text und Anmerkung zu¬ 
gleich eine Abschlftchung bedeutet : ** 

, p Aub der sdur^rtü und leichten Sil he rm ine aind Em babylonischen 
(Jewirlitap vb tem die WabnmgHminen wie aie Hnltsda pu^cud bezeichnet, 
^ntwiekelt worden. Dba SerhiigsicJ diT Mine, der beb ekel P bildet die 
Geldeinheit gemeiner Norm von IG,lüS und J?A^ > wie säe in L'uctuin 
Auren* auft ritt. Für den in ter u n Lionule n Verk ebr 3 } galt als =15 
Goldmine nickt d ji* Sechzig fach e P anndem das Fllnfiig- 
fache dieses Schekel# 4 ), die babylonische Galdmine gemeiner Norm 
von 018,6 resp, 4Ü&3 g; diejr küchle GoLdtnibc, die auch in Flmrinn 
nachweisbar ist, lebt als rtLEainehe* Pfund fort.“ 


1) ZDMO, öS. S- fliilL bis BVdi\ 

21 FtertüEi 36 (1B01} P S. lief. 

S) ÜhrspEEu wrir dtc* liomb. Im Jahr* lflOl fär mich kaln«wflfti eine 
vülüf et Li ei Aulf»*Emr- vklaatr hatte kb von Tomhcmn BHßW, (Iflfiflj S. $51 
betont (v*l. £ÜMG 63 [180Ö]. 6. 715 L)i 

.Dio lorftofemida Gestalt doa babylnmiKbffcj flawlehtir- und UopHw.Uirui^- 
#)ütenL9 pikt n«£b TflrwMwJBDm Ridnyngulk bin au bemerk yugim AnIal5_ Zu- 
Tiichtt n-lgt *kh in ikm Aufbau der fluid- and der äilbarrokm, f:0 Ejobeiten 
au Stelle der ßO du# Gewith^iyäteiaÄ, Lti weltbem doch idle Geld- und Snbcr- 
^wfcht«- Thran Batr%&s. nm^h wnneln, deutlich otn FdudrliisiaE dnr l'riDjipiBn. 
übe DoaEaLatiystnini fgesp.) in das Sm^m^U/KtS-TP. Sparen *dnw Kampfes 
EwlM*b=u beiden g^ttnseu, der mit ijom degrakbau Vurdrinficc des ktiteren 
*md^t r werden wir euch mahrfnth rn lKHibu.ßhtab haben, l'ist’b d. •■? I m ■ le n 
Prinzipien w*r das äpyptisebe IkwkhtMiitBDi KBürdnet, Ein T^fund a , . . . ^ ^ 
,Bai 10 Lnt* (Kat, liite). Ausiaßü^h und Vorkehr mH Rdi^lEn^taJIeu h*i srhnn 
tu eraUiT Z*tlL Mwisehen Ägypten nnd UabylBmou heaUodoU. Di^ Anfuhr det 
rtlcSLsn Ertrkgmsse der tmbLschifCL GüldharuwerkB \ms naturgKmi^ ln drn Hindun 
ile,r Ägyptar r Es kann knüui-in ZwofftE uuterl3eß0]i. d»0 ikr deaimale Auf- 
hau des fluid- and Sllb«rgoiriehta&yste!ini wio ferner ill^ dwlmilm MiidlALiLtlmtiou 
des babjlu-fdMhon SeiAgöin=aliystem3 auf ig t p tl i cll BT3 Eltiüuö iurücks(illiliM.n 
bind. 11 

4) Ton mir jdttt c<sperrt. 
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lh Ausgehend Tön dwin (TrujidBatE der pnifitiibüi^rtüc Harmonie de* 
Weltalls (Tie auch iü den inUdc-beu Maifciif&äitnlMfttb mich klingen &oUte T 
filiert hu die huby Ion uichen Priester dun relativ tti Wert swtiehnn Geld 
und Silber r natürlich ungefähr den Marktverkdtn gasen ihrer &it fiEit- 
■5 äprgcheod, nach dem Verhältnis S6Q: 27 (=4Ü:3 = l-3 l / p s Ij n d i. dn> 
VörMItnis der rundim Tageaitibl de* pcbd-uhnren i^nuoDiimkuley und 
deüi flttluräebeu Mond umlaufen wobei mich sckiLndür ein Verreich fnrbcbn 
(j f >r S> ir i als Gold lind dem Mond ah Silber mi%e5pielt habon mag- Dum 
Gnldxidn-kel entiprarh nach die&ciii Verhältnis ein Silbe rrtüek voi] 318,3 
]i-nnd |OÖ,l- r 'g, di K&en Zehntel aln äüht'fiebekel filtriert, Für den io±ei- 
ontdanalen Verk e h? ergab sieb deren F n nfstlgfaeh e a alt 
, crLtttlflinü babylonische Silber tnlüt^ im Betrage Voü 1091,5 
Uiid &45,7 g, Iui bftLi y lüutflcb naüyrischen Verkehr Helbflt 
hingegen scheint, n u u b den bisher h u k ü n ti l r ii D o k u m e ti l e n „ 
isancl beim Sil her stets eine Mine von J» Schekeln im 
t'5 ebrauo hi gewesen tu sei u_ Dru Sechtägfacbe des Sdberach^keJ = 
ergibt die Mini' von 654^ g, die *3 ob später üUh pvü £yo^tiia in Athen 
wiederlin di i. Aus jener ^babylonischen Sübe^3lLUi! l, von (lOSOJi- Ö45.7 
hot dch nun offenbar daü %?pt Esche Gcwidu entwickelt. Pa* ngy|i- 
so tischt Leih beträgt geimn (' LB0 ) B ,' ll|t dieser Mine/' 

JJas ägyptische Loth (Kite) 11 go aelilofi ick, „iat üIsq eine zwie¬ 
fach sekntidar« Ableitung hu_h der babylonischen tTewiohtamine s die 
ihr^VMuts auf dem bdby lotmekcii LUngenmaC nufgbhant ist., und e* 
sFt uni5 hLpi 1 ht. duEer irrig» das ägyptische Lolh bei metralögisclien 
BeTthuiLtungfin .lU Grundlage dm antiken Gewichte zu l«ft rächte u, 
wie es neuerdings geschieht/ Lkk wo ich die Giltigkeit der Wabronga- 
nümn für den intemattonalen Verkehr zum zweiten Male erwähne, 
fügte ich daun eine Anmerkung hüiEU» deren ersten Satz \V. allein 
filtert und y.wur so T elU ob ur ein Integrierender Bestandteil 
meiner Mjtteünng im Test des Hennef gewesen sei. 

Diese in mehr als einer Rlu^ioht für unsere jetzige Jktraebtung 
iiußerat wichtige Anmerkung lautet: 

rr Damuf wesst mit Kocht besonder? auch Ed Meyer ncuerdiiißt biu p 
e. i ineritnSiM'hcs uud priMhLidh^ Müncrweaon, Handwörterbuch der Staats- 
3» wisse Schäften ‘2, And . Buii':i V 907, \b'ynr gulit aber von der ,.hiiby- 
loEiiicbon äilbi-i'minc 11 vt>n 54ä t S g uus imd gelaugt durch B^ch^igteUtüig 
iüe-iT Mine zu einem Schekel von Ö r ü9 (yj g. d, L dtir Betrag de* 
Igyiltbeheulictbes, das somit uia ^hnhylosiacbe? Silbe rscbekcl 11 culaLajaderi 
und m be.ieichncu wäre, DiHp Ximcmng knrni fch nicht zioitinuiien, 
tü Hein th<Hjreti»cJi iiegi hjer f wie in allen entsprochenden Fällen, die Mög¬ 
lichkeit vor, Hüwohl von der Mine wie vom Scbekel ntiszn^ehen. Aber 
i lit^iiclilieh verbietet m. F. dyr Befund der vordcfuiZitiadhen !Silberpr%unü 
die Annahme mm^s Sllberschokels von D.Oö g, Ilmurä geftumteii An- 
fichnuungen betr&ffa der h ,WlhnidffisgewkblO k ‘ beruhen auf der bem’b- 
ih tigren Annuhme, duS die geprigtü Münze die F^irteetzung des uU Courant 
in Lihgew ogenen BlUcken umlaufen d en un gcprüuteb Mctalln ist. „fürgimdB 
aber gibt ei m, w. eine SiLbcrmünze auf den Fuö von G,l}9 g Über dr-ü 
Ooldstuter von Ponlikapaiofl ■. B. 12L Für dim HtgentlicAien Verkehr 
waren ja auch die MltnTdnheLteii Sclu-kel, Stater übw uogb ieb wichtiger 

1 ,i Ide liitLweisend« 'AM itcht lünttr T öo Scliiäkä]±i Ä In denn S*tse : p 1üj 
bnhyJ.-aiiyr. Yurtakr scbalnt ...... such h«mi Silber &vut& fllne Mine van 

fiO Sclsekfl3n im GehrAUeH ftwfapii na imn** 

-2: JSHMIk 4'!, 3. Ü6Ü öb^n. 



Lcfmam*-NavyVtw$L Altirdopw v. ktÜijitek r, GttrfrklxLimtie. 628 


iüj die höheren Einheiten* die namentlich Bli dcu Handel ip Betracht 
kommen- Wer von una m sicht fckb eine Yomellting vciu ^detn l J fund 
fdli“ (SUbflcf)* obgleich auf jedem Tbaler zu leien dt-eht, ditLl er dnssifi 
DreiHlgatel an Feingehalt cinliiitt. Und « ei] der Schekel die Haupt- 
Fische war. deshalb wurde in hmby JoninehenUrkunden* wenn die Rechnung * 
iiaf MJuea Silben ^tilülit wtir, so billig niisdrücklicb dn3 

die Mint “in einzelne SchehH geteilt .Fein JHille unter Ju&tiprunj^ der 
StileIse, die nicht; normnlwichtig dnd'% s, ZeEttchr, für Asayr. XlV a. th 
— Abo gegttn Abu b ub vlonifrckV □ Sühersrhekel ton 9 r l g muH ich Ein- 
E-pnjeb erhöhen s ). Es bleibt nur die Wahl zwischen der Mine von in 
hu Sül>er*chekfllii gemeiner Nom 654,9 g. auf die ich im Tert hin- 

f ewioaexi habe oder der wohl poch nahrichehdScheren Annahme» dad 
iir dtp intitTFän V orkohr in B u h y l n □ i c n pjid Arterien V) w ie 
d U » G ü I d nti u 1 1 Ef h d rt a S11 1 b e r n n c h (x e w i c b t a s c b e k e I d und 
Ge wlnh tim lue 1 ) verwohn wurde, LeUterr* moehle durch deu h die ifi 
Entscheidung dieser Fragt: tJBchweiHndeu, Umstand he§tntiK-i werden, 
diiü ui. W. bä * jetzt keine ba b v Ioui &ch. -heb j ri-ichau (fewirhisi- 
*- t li c k e. die rn S t Sicherheit de r SH h c ruitac und Ihr u m Syt-u m 
ruinieb reihen wiircp F gefunrl £>n sjnd^-), 

So habe ich also 1901 volLkommen selbständig nnel» 
auf Grund des mir damals bekannten. nmfas&Gbden 
Materials der Erkenntnis Ausdruck gegeben t daß die 
Mine von 50 (den (icwichtaschekelii gleichst) Gqldsehckfiln und die 
Mine von T>0 ( 10 .^ des Gewicht und 0o3 rischekel* betragenden) Silber- 
bchekeln dem internationalen Verkehr vorbe holten ge- 
wesen freiet^ wahrend im inoemi Verkehr des Zweistromkmdes die 
Senbzägteikmg die Begd ww\ 

WhI c,h h n Sinn hat a s uun, da6 Wtittbsto h stii‘ 

R. G63 des vorigen Ban des, nachdem er diese meine 
Äußerung an vom Jahr *3 1901 in abgekürzter und. w \ e an 
imin sieht* veränderter Gruppierung vorgetragen 
bat, min drei Ab&ntie weiter die Eehmuprnng auf- 
M fl i i t, ich bitte miuh erst im Jahre 1909 unter dem 
Drucke de ■■ nam * jj tlieh von ihm i tu Jahra 1907 geltend 
g tt m & c h t o n T i ts n o h e □ zu d e in G e a t .i n d n is verst a n d e n , s-s 
daß piicb hei der Wogung vou Edelmatallnn im 
inneren Verkehr Babyloniens dieBeohzigteiltingVOr- 
berrscb Ee? a > 

1 1 Hatu 'iVia«i^prpcb hrtlrfit i!«Ie liiar T wii? tath lieht, und wie klL biu- 
drüekli£h bet-ouH, lndiglivh =luc' dEu B^zöiclmang , bibylüpisch^r SElhür^chßkeJ“ 
dnu^öP ist EiJ. M-yrjr ti-.s tJ-i-iL der Enkdtah cinj; eLes ü^rpciKbr-n Lathcs hu» de* 
bBbyLanucbmi SSlhtruiEns ^Em«lnar 3-arm pecsn dar Ansicht, die ich otLe 
vörtratsn Isati« and dis eben im Tcita irietlarht4E hL Aof dScw Ühenjlititimn]an jg 
Ist Im TMtlififfönden Üuünnnonhangc def N^iideuck Jt-tp leg^a. 

3j Von mir jetzt 

y'i Weid buch Ahulbt (ZDMO ftS, h, dSü^} w-ürtEicb: .Während EftgUhgj 
(ZDHO. A3, TOB) schrdhU ^ELunid ut Ulnjrat FagsEchen. dnJ Geld anÄff J^r 
On-Idtuine iiQth* i a (^rhs iLtbenawlUdip[")“ aic.i) ^uiuh dar CO-CpiUfBu üewEcliti- 
Epini! verreebuot wuniö r versteht sich L.-fi. jolBt {b. il O. 7I4y mgur iu dem 
Gc^tündnu. «diiÖ auch hei der Wägung vph . Em lunaren Tcrkehr 

BthySppieiu die flO-Teilunj; vurEierracliEo fi * T 1 *« ttili mir durch den Druck, 

hen-nrg^hühono ,jw-tmt 4 . bezieht lirb But d^s .fahr ln weKOLFtn ZDSlG. 63^ 

üut dis W. mit dteKf Z-eitbwtiminunp hinwftljl, ünohlfU^u 


f,t’.hmttnn‘ffau) l l, Vergl. Jtttrolffgit u. fceifoicAr, Gfiet'dittbiniic. 


llafl ff, sich hier zum mindest«!! anßsp!itfiiid(> gezeigt hai, di‘0 
Zusammenhang d p r Pin ge in erfassen (oben 65. *51 - sub 6 . 1 , liegt 
auf der Hand. 

Mir genagt es fwtznsteUäl, daü der Gegner , der mir eine 
i nndaaerttde und unerklärliche Vernachlässigung der tmhj imAeh en T?r- 
kuodes Torwerfe[i mCchte, sieb die Basis iu diesem Vorwurf« durch 
i-inc derartig entstellte und entstellende Gruppierung linndgrei flieh er 
Tatsachen schaffen muß. 

"Und man verkenn« nicht (vgl. 5, ti!2 oben), dar. hier 
,MiAei der Kempankt-fl ftr W.'e gesamtes Vergehen ge¬ 
troffen ist Es handelt sich für ihn darum, mich iiIh mym- 
logisch onaiverlÄssig hinäustelkäD, und da einerseits auch ich die 
Wurzeln der antiken Hrirelogfe in Babylonien suche, andersrseite 
nur die allerwenigsten Ton denen, die sich für die antike Metrologie 
is internieren. teil in schriftliche Kenntnisse haben, so »gibt sich für 
diese rfamus der Schluß, daß, wenn es um die Baak, die sie nicht 
selbständig beurteilen könnan + unsicher bestellt ist, nndi di* 
Folgerungen uLs an Eli verlässig m gelten haben. Sie wissen jefet, 
wie W. T fi J>»TSteUnng zusüvtidegekömmeii ist. 

*u Nach der Anschauung, Yüti der ich damals nusging und die 
noch beute ihre Berechtigung hat, bnt die Füttfzigkiluüg der 31 ine 
zunächst ihren Ursprung im Verkehr mit Edelmetallen. Eü fragt 
ssuh, oh eine Einteilung der «iewichtsTuine in Fünfzigstel und ihre 
Verwendung in der Mfniprfigüng irgendwie nachwebhar war. 

■a, Und ich habe schon in meiner ersten metrologischen Arbeit l ) 
darauf Mugewiesen, daß ein solcher Fall tatsächlich auf dam Ge¬ 
hißte der antiken Münzprägung in der alten makedonischen Prägung 
TOrliegt, die sich im Gebiet der pütigäidcbeii Bergwerke findet 

1 ( E* Ist tinacre« Wissens hiaher von keiner Seile bemerkt worden^, 
.10 *o führt* ich au*, „dnJ] dar Sinter dhn-fir Prägung eine sehr eigentüm- 
isehe Siebung ipqarhfdb de* babylonischen Gewichte« ehmlmnit Sein 
Gewicht leie't zweifellose dalä hier da* Silber nuch GewiehttfuU und nicht 
nach Eilher&Ü geprägt ht m mit müderen Worum, der hinter stellt nicht, 
wie in allen Übrigen Prägungen, 1 / Ia der leichten ^übermina. d. b. 1 ^ 
3 h der liiEchlen Bewichtsmlüc dür, BOndera ainfkeh der kdehtcu GftHflchti- 
mim}. Sein Mrtiluaalgewicht schwank! in der Fiiigung vsm 10,22 M* 
10 t 2S g, tLurin haben «ir deutlich (*/ lrt ,j der kömguobrti Gewicht*- 

mlne von 511 1022) g 11 . . - „und daß hier nicht etwa tlue Erniedrigung 
■i. B. fdr den Scbla^schatz,: ■saltgefuuden hat, seigt deutlich diu ifl^te 
10 Prägung der KauptBllidt Aegac , in Welcher der Sinter anf n vgl + 

die ^nn^hmu“ von NeajioUs .gegenüber Thaaß») tu t} T 80 g T Hrundia S, 2I0 ,,k ) 
«lebt, iL h. so genaiL wir möglich % (’/,»} äiW Gcwlchfzminc gemeiner 
Norm 4 von 401.2 :;ö8ä,4&) g ?r diu-stidh F die also auch hkr, wie in w> viel™ 
PriLgüUgeEi des Alicrtum*, neb*ü der k l inigliüben Norm bergeht, hiu c% 
i/i daü sie mit derselben wechselt oder von ihr mbgelüst wird , 14 

So selten diese Prägung nach Gtwkhtüfuß im Vergleich zo 
dar miüb einem gesonderten iüiberfiiß war, eti singulär mußte auch 


|j BlGW. tm*- — Vgl Htm** 35 (IKW), Ö. Ö4U, Aon t. A; Hsjtth-> W 
(10D1J. Ä, 121, Aba. 2 ZaltKhr. f, 27 {!&[>&), S. 131 f. 
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die 50-Teüung der Gflwiditsimne L'rsnbtineu,. und wenn sogar für 
diese eine 50-Teilung im Zweiäfcromlrmd erkennbar war r so mußte, 
bis ein erdrückendes Beweismatenal vorlag (vgL S, 623), angflnoiniiiuii 
werdviip daß eine, in 50 Teile zerfallend* Bilbennine eüe Hegel bei, 
llie Verschiebung, die diu keilinschriftlichen Texte m bringen he- > 
gatraen t mußte mit besonderer Behabiamkeit auf genommen werden 1 ), 


1» Der echtLuber Terblnlb^mia H*st aoci W + a Y ui , däß Eßl* diese 
Untersuch uog h diu Wh Lin Julir* 1301 für n&trnulijf lifeU, nicht bei dmögiiclut 
ungenlptlt hfftt*, Indem ich auf ihre Ergebnis- p.fet im Jahre ISföt wq sprodien 
kü-rai. würde sieb, rein zeitlich genEuumnii. dudurch erledigen. dtS ■ppciqfl HK’tTü-' 
lölfEideü Btuditm nkbl die ninslicß- mir obliegende Ärb-cll wurnta; vgL Ouu Im 
Allgemeinen KEpu HI f 41*$ m. Aarn. 2^ IS92 anchkn tüeUi Sima^umnkvu und 
meine et*tn ArbAEt über die vo rarmonl^h cn KaSneLächrsflan - tuploiflli wnr kb mir 
nmipüT ILihiSitatüvn beschäftigt, dk I erfolgte, für die ulehstan JüJisnr nahmen 
■iht Torluicn gen nabii dun YurheHdtnüggn für die ■rmmafeelio Fieridm£i£K*tM 
den HanpUoLE nicEner Tätigkeit En Anspruch. Ittih nn-dbltsuen meEne r ZweI Hanpt- 
probleme 4 . Vtwii dan Jahren IS&H/Bß brächte Wh 18 Monat« in Armenien im i-W. 

Die H&uptucfae lit Mich hier wieder dar Üeguo&JLti dar Ai^cbuum^an 
betreffs der 15 cWartung der mmtrui logischen Quellen, W r mbtai rnlr au. dnü ich 
iits+ «inLp^an wertlgaB Dokumenten |V 1L eT. Sr, 1 \ S?trnjGrt], Näh , Nr. 201 ^ Fclser. 
KnElinaehriftlfeh* Aktenstücke, Nr. Eli n-te,} hüll* im Jahre l&Ha.bfl Jan SäkEuß 
mGMflCi* dail keine äO-TeJIUbit der Mine vorkim, AngcskbtJ d*r Tm- 
iwhfj dal3 ich sch 1H&1 *Wm Baneli für eine wlehe YeroESttitUebt bitte, konnte 
mir selbst dii 1 'alUnm, da IS Hundert« von TcmUfeln nur alnu SeclLiigteilnnp 
aWt Mijh> hei Zahlungen iu Silber kanum, idekt uoteeheidend saln. tch imili5-c 
ahwArtnn. üb nicht im Ge^aiu^ti ii jle.il vrrEiuielta Fälle auflftuchen wurden, dir 
aint! FUn&Jfteiliin^ dar Mini" bd Hikndukcadahiü&ieti In Silber erkan^an hi b.-ii. 

Kü^h wesjEpi'F WwEkand «aren fgegen Zr*SiG. (5S 4 Sfl2) twai Kßntruii£e 
Ultester buby IftdEiichar Zeit die Q. Itcbnht im Jaltr« lEtiti hIi für 

du Al tut dar *n5iap+eiiraAEen TeEEong kJ» fc i>kliac En E hftr Aiswandmn!; nqf Mul W 
und GewUlita nJtfdhnc. F5r ihn wia Air mJth L^* der Nmchdruck aqf 1 da m KücLi- 
weii T d*ß ln dlajer SUaMan Zult Jini ßü-Ttillnng dar MSua hetnagi war, BaU 
beldn Male Silber -rnrwii^n wurde, belonlen weder n Sn aeker Schrift, uöeEi 
I ch En meinem Dorkbt darüber — kh ihiii dam Gmnda uEcbt. weil kb nköinU 
hühuptak h&UfN iIjlÜ da* habjlanUcbft Dßp|idfihniUf^j^te m in dlr»pa Ütaptü 
Zelt iarDaks flt,e - 

HEdiüß ist. diklj r wia W T . tiÄchwelyt, die gotmrnitan upJ cIjilkc weitere 
babjkbhiiebG Kontrakte ichtiu Jngänglich wuraop eba muEup inttrülagischan For- 
flcbnußaai im «feLbra 1^68 und I8S9 eraabienan. ht wla weit da* dar FaJJ war^ 
al» kh niasna Vtirlr#ga Kuubdtrte und IJalt, will Ich nicht waiipr ln Frag* 
ilnbaii, inndnm clnEkcü augabrn. da& m aEu Fühler Ti>n mir w*t, sie In deren 
Vehiff*iatEEehnEvg. □ixnenllieh in fSMGW r nicht m berftck4ähtb{m + Es ist gewilJ 
illabt der einzige Errtnni, den Wh begangen Imbe i's nban die Anm. 3), Aber 
H «taed l'crfpLd&rring mein« abf dar Entdeoknng ib<r dia gtunebie Norm des b*bj- 
Itmisrbcn Gewicbta« bcMPErmden altbibylnülwhfrti NüncAlfewicht« und auf den 
Fmnipku dar vargkkhi'fidan UtatreluKln linrubwnden BtnadpnnkiPi httta sich 
ilHriin* nicht f*rgrbcm r Ich hitla nur ilamikia schon, wie es *V 4tjnr mEcb 

gc^heben, däTAiif hl^^awiesen , daß loi kmerun Vorkahr der Zwcliiptltiilinda* 
idnn hei Gold- narl Silharwignngen mkenubar iAl uud bttfe töit 

grülSarem Nftühilraek r inr don Unteascliled vwüchan l&lwrüatlaa.fci H tai und 
einheimischem Gewicht hlhiöwifsen 11 niul mSab h wia hureitb Zülltt. Ö3 
(1000). S, Tia ausgeliihrt, unlfrr AnssehoLdang dw flhihelmGahnn Gtwichttt. Eedtg- 
[Wh auf JEn -voll genOgando IWiwnkn berufen a daßi Bmdot um mnidröelä tirh 
eEu gBMsmlartfiäi , habyloniMhpjL SUbertilanr bannt, dwetl Mine tdu Jeder denk- 
hmtvii GewichlBmina volikomiriti ei nbweicbt. 
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Wir emheti also i 

L Es ist wider Erwartet» eine £0-Teilung sogar der Gwiehts- 
nnne ian Zwaisfcrnmlande wie in der makedonischen PrOgang nach¬ 
weisbar , während W. tür die babylonische Gewichtemw jade 

s 50-TeiJung leugnet t , 

2. Es ist lediglich eine Fiktion, wenn W , behauptet, sek vnr- 
trete "das Veu-haüdi nsdn einer 50 get.eilten WÜrangfinime itn Zwei- 
ström Lande oder wäre darin erst im Jahre 19ÜD wunkeiid geworden. 

Vit! 1 ui ehr habe ich 1901 mit voller Deutlichkeit 
io die Erkenntnis tut trete fl, daß im 7* w ui &tro mland e 
nurb den K * U & £h r i ft texte n Gold nnd Silber nach 
i n e r 80 geteiltes Mielo reff ogen wurden, wahrend 
die SO ■ get eil ten Wslb r u n g sm l n *n d em i nte rnn t i o n n i an 
V erheb r dienten. 

■ B. Herodot und iia$ ^babylonische 1 Silbergcwicht, 

P*r ganze Ausgangspunkt der gegnerischen Angriffe beruht 
*mcb insofern auf einer Fiktion, ab jeder Leser des Weißbadischen 
Artikels annehmuti muß, ich behwito bei einer vollständig m- 
he zeugten Ruzeiehnung dos für Silber spätestens in iichaoaemdiüdier 
„ Zei t verwende tun Sondergew ivbtea ab einer babylonischen 
Gewichteuinbeit oder Eecbnongsgrüße. So beißt es an! g_ G§4: 
^BabylaniMhe GewidiGseiiibaitetiV die von den Babyloniern selbst 
niehl iffkannt oder ongewendet werden f sind eben nicht baby¬ 
lonisch. Den Namen f babylonisch* ola „Notbehelf* zu verwenden 
as ist unzulässig * 

E.s muß aßerdingo in der Metrologie des Öfteren zu dem Note 
behelf nicht überlieferter geographischer Bezeichnungen gegriffen 
werfen, nni den HegLing im Anschluß an mieh r ZL>MG. 63^ S. 70? t 
\nm . | hinge wieweit hat r 

so Eier liegt die Saebi aber schon insofern wesentlich andere 
als wir in der Metrologie mit swd verschiedenem Silberminen zu 
tun haben t die durch nlihere Bestimmen gen voneinander unter- 
sotfeden werden müssen. Im Gegensatz *u der „jibOnizisahen* 
SÜbarmlne bezeichnet man die andere Einheit und wie sich sogleich 
ss zeigen wird f um sehr gntru] Grande, ul■- die babylonische, (Beide 
st-fUüu bekanntlich im Vcrbflitnüs a 2 i 3.} 

Per Kernpunkt liegt alH5r hier in Wnißbaelfö Förderung n daß 
nur solche Bezaichnungen gewählt werden dürfen, die die Babylonier 
salbst gebrauchen. Dann müssen wir auch auf die Nmman „Baby- 
io lonieo* und „ Babylonier 4 als Volkes «men selbst verliebten, sondern 
müßten immer nur von Akksui und den Akkadiem reden, Dean 
nur die ftemden VeLker, die Knssiteu voran haben, wie ich häufig 
betont habe 1 ), Land und Bewohner nach dar Hauptstadt Babüu 
bezeichnet. Und vor aÜem haben wir t wi e bereits oben bei out, die 

I) So SmmjiiliimiikLB (ie&S), T*ü I, S 73* 


Lfhwamt- fümpij Vtr$L Wftralwfie gl Lettftuehr. Wnitich f«£m tute. 

Griechen zu huren, di«- gleichen mit unseren Augen sehend, Ldngo 
zu unserer Kunde bringen, die die BübjlOrder in ibr^n Tasch ritten 
ul ä sei bst verstau dl io h behandeln und daher unerklärt laafeiL 

Ido rührt denn, noch die Bexeiehnmtg csngesonderten Bilber- 
ge Wichtes als babylonisch von keinem Geringeren her* &L toxi s 
H erodot, and diese Bereichnung; und was Eerodot im gleichen Zn- 
ütimmenhüngo bietst, ist überhaupt iür B£ckh n Motnmsen, Braß dis 
der Ausgangspunkt der verg] Gehenden Metrologie geworden. Es 
war daher ein gänzlich übertiüsüiges umj iu weitgehendes Zu 
gfsURüdnis ah die Hpefcißseli issjricloglscbfl Denkweise, wenn ich Ln i» 
dem törichten Gedanken an dir Möglichkeit einer Ttiständigmig,, 
im Titel und durchweg in den Kolumnentiteln des Aufsätze« ^die 
SonderfoMen des babyttmuchen Gewichtes* toxi Högling und mir 
das Wort „babylonisch* stets in Anführungszeichen setzte und da- 
durch darauf hinwins.^diiii es hieb bior um eine aus dem Altertum m 
überkommene, aber cum greuo salid £ü veretehendfe Bezeichnung 
handle. In dieser Form ersehe int die Bezeichnung 
* babylonis ch 4 in Anfüh ruai gäseichea nicht weniger 
als IS Mül u u besonders äugen fälliger Stelle t und es 
gehört W/s Vorsingen omrnetiliEUt diceu, utn dieö gjunx zu Übersehen* «o 

Xun hat freilich Weißbnch dieses Zeugnis des Berod»it als im 
taoeichneten Sinne nicht vorhanden T sondern lediglich auf die be¬ 
kannte hifcbylüirische GewicbtsmLne bezüglich bin zustellen umer- 
nominon, Diese? Versuch aber, in Wahrheit cter Karn- und Angel¬ 
punkt von Woiübach's „Reform* auf dem Gebiete der Metrologie, ifi 
ä^t T wie ich bereits im jüngsten Edle der Klio 1 ) eingüheud dar- 
getan habe, völlig mißglückt 

Bekanntlich gibt Herodot im Eitigang seinur Liste der per- 
s ischen Tribute (Et 89) an, dnß das Silber nach babylonischen 
Talenten, das Gold mich eabttischon Talenten verwegen worden sei, u 
und ffigt- hinzu, wie sich das euböische zum babylonischen Talente 
dem Gewichte nach verhalte, und zwar sind nach den Handschriften 
ÜÜ babylonische =70 euböiseben Talenten. 

„Am Ende der Liste werden bei Iferodot dn*i weitere Reebeiuj^a- 
üperatLunOü vorgenomtnei»- 1- Die hahTlnnuchun äÜbcriuJeatep d!e sich « 
uns der Gesu&tmne der SllbarzahlniagtD ergeben, werden dem Gewichte 
nach In enboeliebe Talente umnereeh net; ‘/ t der indiiche Guldiribnt von 
380 auboeiicbers Talenten wird nach dem Wertverli Skais zu 13 : I in 
Silbervnlnia mageresb□ et; und S* wird danach durch Addition der Er¬ 
gebnisse sub 1 und 2 die Besam immim* 1 dir Tribute dem Silberwertä io 
nach in cubtHräarhen Talen tun angegeben. Diese Ge^umtsumine betrügt 
□ach den Tlandschriftan 14Ö6Ö eubdelsche Talente Silber*. Pie Umrech¬ 
nung der @60 Tädtuiö Goldes die von den Indem befahlt werden (mb 2), 
ergäbt nach dem Verhlhn» 13:1 40H) Tabste in Silber, wie es die 
Handsahrifteti ebenfalls richtig angeben, Zieht man nun dli'ae 4£BÜ von ü 
d^n 14560 Talenten ab, so ergibt sich alp R»t 3b8ü Talent«^ daa müQi« 
also die Gesamtintnme der in Bilber gex&hLteu und zuniiehüt nach buby- 
IsmlÄcheoi Gewicht verwogeacn Tri bum *etn, Statt dessen bieten die 


t] KUe XII (IBIS), HsEt % S. ^40 ff. 
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Handichxiflen, h\» auf eine t 9540 Talente. Bier steckt ahn eia offen- 
kundiger Fehler in der bandacbsTf glichen Tradition de* TlerodoL 
d^r durch MLiuuniN unter Brandt» BiiUtimmung m lütte«! icktr&Ömi^r 
imd iiajiioRmpbisch cltileuebnsnder W«ke gehEÜt worden kt: au* ÖÄil 
5 Nt ÖWT 954Ü geworden. Aber weiter, Di* Summu der Tribut- 

zähliiujivn in Silber nach babTlnnuHähcu Talenten, die dem Korkige vn- 
u \ hf rpni Eibl Hnradot nicht mualriicklicb an. Ste ergibt, «ich aber mit 
voh'er Deattichkdt am den Etnteipo»t«m :>. il] nnrl belauft sich auf 
TGDD TVIwfe- Smeh d™ Verfall**« 60: 70, wie ea bei Herodot [10*3«) 
iü für die berdün Tiileotmiriuen angilben wird, ergihftu dic*e 7GUU b«bj- 
lonischen b-f'böpdft , .. miboeijinbe Talente, nicht ibtr 9830 I iilfotu ? wie! 
dnr Text «e gebicteiiwb -fordert, oder auch nur 9540 TaSeote, wie «sie 
die Hjanrkrhrliteii (bk auf S* su n.) bieteu. Da Blob nun 760Ü : 9330 
Tjrbslti-i wir Mi?S, so int jeder, der den Teil im Z«i- 
1B aiiuoieahnnf betrachtet, gea wnnntin r mit Mommien und 
Brandi 9 im Text dei Herodot das Verhftltnla ÖÖ ; 70 als irr- 
tüuilieh uu beimch len und dafür 60 = 78 io reiaen. Sn t und 
ii üt hq kommt Ordnung in di e Ter w i rr Af der b and schrift- 
liehen Tradition auf Grund der Tutiach«, duü die Ge- 

rn ftrim t*|] m m c und dtsr'Tue HtMiplpOBtcn richtig und ei HWftüiO 

frei überliefert aind, und so der xw#itr H rc u p l p o at e n »ich 
Ä j * ErgcbuU tiuer Einfachen Suhlrn k tlon vßll lg ei n wand - 

froi fettsoTlen lliflt. Es iet das Ergebnis reioer r ohne jftdc u 
weiteren N e Li cm goduuke n d ii rchptifiihrier Textkritik / 1 

So betrachten es «froh How und Wells,, die Verfasser de. c . 
neusten Konun&ntni^ zn Berödot 1 }, 

Hören wir aber Weißbuch (ZDMG, 65 , 667 mit Amu, 1), tu 
liegt hier also ein unerlaubter, willkürlicher Eingriff , eine Ent¬ 
stellung der 'klaren Hemdats* vor, «Horikata Gleichung 

te des babylonischen Tulentna mit 70 euböischen Minen dagegen, die 
tip! Anstoß und tmni*tige9 Kopfzerbrechen verursacht hat, „ist nach 
W. sü genau* ,ßls inan vüh einem sch wuchern Rcchenküustter, wie es 
der „ Vater der Geschichte* notorisch war, nur verlangen kann. 
Denn n-uhmen wir die eiihfiische ^tine m -196,6 g an r so würda 

■4^6 6 ■ Y0 

js sich für die babylonische Mine ■■ = 509 ? 4 g ergaben: ein 


i a 


recht annchmltnr^r Wert 

,Wenn inan freilieh Berodais klare Warte (TIE 89), Sü fährt 
W* fort, solange bommdrekt und wendet, dann ist es k«iu Wonder, 
wenn sie ^ so verkehrt* , in dem Zusaiumeuhange * scheinen.* 
im , An den A iii tiou en der SteaerbetrIgo Her. ITT. 95 r 
auf deren Korrektion so yiaI Scharfsinn verwendet 
worden ist. versuche ich" I We i ß bnch) „mich nicht. 
Siel EL hsl auch hier Mommaen's „ V er besser ei Hg 4 9880 
statt 9540 mit vertrant* ns tü Ilern Stillschweigen in 
4 * s e i n e Übe rsetxung s n lg e n o mm e n * -, 


1) W. W. Hdw and J. tVtlli, A cüklbimüUI^ $ü l!»«njdata* (Oifufd Iftt). 
I, p + 2S7 

2l 20MO, 65, .Sclilud der Si'lte Ö07. Von mir geaptfrit. — Vf^L -nach 
Klio 301, ». Aiim. t* 
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„Also*) Memmen und Ttrandtg und die Ihnen folgen, haben die 
Worte EeroäotJc *ü lange hemmgedrellt, bl?) sie in dem Luininm^fU^LV 
in dem sie stehen, ¥ertehr t eraoicinftn. und die Additiuüün der Steuer- 
betrage bleiben fiJr Weißbuch ander KctftidiL Er reißt einfach die 
Angabr«. daß 6Ö habyl tnu«tbe = 7 ü enbobeheu Talenten riml, aus dem 3 
Zusammenhang und zeigt dann t daß dm ^Babylon buche (kv^binnme^ 
und da^ zugehörige Talent,, oder h wie M bag+m würden eine Form der 
bjib^loBiKihen G*wicht*mme knnigl scher Norm utid dua zugehörige Talent, 
wirklhh im VerhilitniH 70 i HO xm? ouböwcheii Mine und Ihrem Talente 
ateben. Dua heißt, es wird nur in anderer Form der von mir mehrfach 10 
gebotene Xaelnrtuf wiederholt, daß dir: Angabe >Leu* Ilfrodot an smh 
etwas Richtige« enthalt. Aber, indem Wwdbieh die Haupt suche, die 
Snnmdertma der SteuerbetriEgfl einfach . * , hei Seite läßt, hat es 
naturlieb sehr leicht, die Behauptung Eutimafelien t daß alles In schönster 
Ordnung sei und dan Schein zu erwecken, als habe er sein Zie^ die i& 
\ urnlch Icing der ulEOnenlJilisi'hea Wljhra QgBW inen T erreicht . _ _ , 

Hpifi Additjnn der Siei j r rlwet.rE[gj! ■ bringt bekenn lisch an. rieh £ar 
keine Schwierigkeiten mit lieb. 

v Dw Satrap]en 1 bis 3 und 5 h]s 10 sab len 400 -f 500 + 3SU — 

350 + 7üQ + 170 -r 30n ! 1000 - 450 - %W - ST-'» r 4U0 h 600 -j- 250 - ?q 
3ü>J - 40t1 - 200 — 300 — 7240 Talente« Von der rinrten Satrapie mt-ldet 
Heradot. daß sie außer 360 weißen Pferden 500 Talente Silbers gebracht 
liiitii 1 . Vm diesen, sü gehl en weiter, wurden 140 filr die Kavallerie, die 
Cilidien bewacht, verwendet f während diu übrigen ßfiG dem Da rin* zu- 
kmncü. Du nun die Berechnung bei Hun>düi p wh* wiederholt auadrnefc- 
lieb betont wlrd T dltjenigen Beträge angehen will, di,* dem Barl uh iu- 
flos-efK so ist klar, daß' mn dem eElioischmi Tribut mir die 3Ö0, die 
wirklich an den Hof ubgefilhrt wurden, xu m-bnen rind*j. Wir haben 
also iwei vollkommen riebe re Posten , ei um ul die Summe der in Silber 
geamhlten Tribute i 7G0Q TjileDte, mm andern dun Keat r der sieh ergibt, so 
wenn man vod der Gesamtsumme vnn 14560 Talenten dvn in Silber 
nach dum Verhältnis von Id : \ unigerEiehnelen Goldtriliut der Inder* 
4Ü^1) Tak'niVj abriebt. Dieser Reel betrugt Fl SSO Talente uutf din beiden 
völlig sicheren PoHlen 7HEMI und Ü^iO verhalten rieh wie 1; Ij3 - 60; T&, 
Die korrektur*o m ; 7§ iUtt 00 : 70 und ilMt §540 he- as 
Stehe EL alle YO U k i» in ul e □ KU Iti-eh t und sind U Müh wt'iH lieh. 

iT Entwediir nlüQ Weäflbaeh hal die Damelinng de* Herodot in Ihrem 
G^amlau?[Lmmt'nhange überhaupt nkhl gelten und die EinÄuIhuiiain 
und die Suiiimjumnprüa nicht nachgeprdft oder, wenn er na getan hat, 
so hat er eie uidht ■. entand^n ,,, . (vgl. n, S, 012 anb 6}. io 

^Aber damit niebi genug. Wer sich wie Weißbuch zum Text des 
Herndat imÜHrn wollte H inlLÖte sieil Jodh t aoütu man mrinefl p jEtUiächat über 
den Stiind HnndechrifteD und Ausgaben informieren. Diiun wilnlr 
er cffahreu haben t daß ciuo Elunrbcbrifi, der Cddet BineroftUrma (k , 
wirklieb die Lesung d^dujxarTn: (xüEli FJtrcxailffip: In Buch fl 1 Kap, &5 hilf, 43 
alterdirig* iu eitler Hu^ur, hü daß iwfii MBglEchkeUen vt>rlii a gcü. 

Pl ßer Schreibeiif dei zu der £m allgi^mrintm geringer bt-wurteios 
Klasse der Himilochriften ^uhörigen KqeIox könnte in einer ^Intr Vürlugeu 
die riehtigr Lmrtg vor'Augen gehabt und ile nucliirfjg[]ph in ^ehie 
Kopie eingetragen haben. Deich lil die* ange^Loht# der TatEnche. daß SQ 
beide HaüdsuhriflenkJuFnrn auf eim?n Archeiypui mrüuligishcn, und diud 
ailmtüebe übrigen HanilsehL'iften TFtftfr.EjpuxoeriE *&] ^^r¥iE5trtfli4i 
weniger wahrv^beinbek 


1J Au»?!ig *ui KÜö X1T. #. i. U.; Kn etniiren Strilea imw-ei^iElJlcbe 
iHlSitiKtiQ, diu Sinn nlülit bprührnndp Ä □deranesn, 

2] TgL bB^ofld^rf ITI, flö ^rc^|uTü (st, «pupatv ül 

mit TU, 00 ni %u\ t|fixüVf£r J&ykiw t \jü irc. 

ZflüliEluifi ilcr □. M. Q, Ud. LXVT, 
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YWuifibr^irddie^He>%litflifceii m bevofiLi g *Q mhd. iartmii-t=bi 
du. ail dem Schreiber i1«e Kdff au* d&n Zutmiimeahatige kbr wurde, 
itnH in der U^m; rlit'ffning ei» Fehler aleckflo müsse und daß er selbst 
iloxcb Akimc de* umgerachiieien müschen IMbutes von d t r Gcuuiit- 
9 S iimme das sind die 'beiden richtig '» den Hund^bnfleü tnAdtn;n 
Feinen, die ftoncktnr üyümXQritr wßl fcrixx'Mrtf* fund Uud .Ui Steile 'b' 
t-üsdalieh fberij^rlia khs itirräKdtfstf eiHlrug + - . ■ 

Tnd de* Humor der Suche ist* daß W., der — mit wdebor 
Ifefuguis und mit welchem Erfolge, haben wir gesehen — da 
in Besatzer des h&rüdoBschiiii Teste- anfbritt, die von Murnm£en 
ii t "d Brandts Erfundene EmmM-an* die ich mit «idillonen Linderen 
Philologen, Historikern und Metro logen als tu Recht bestehn* lü- 
erkannt hftb* f als Beleg für . mein * Verfuhren und für * meine - 
Weither* iLTkeit in der Iktmmüunjj Wdschriftlidi gepichener 
i5 Teste htDstcllt (S. 665 u )! 

Dieser Fall »t nun nicht nur besonders aöiwerwiogeflä, eben 
Weil es akh hier um den eigentlichen Kern and Ausgangspunkt 
von WVb Angriff» auf die Wühruügsminen bündelt, er Ist auch 
lucht nur besonders bezekbnßfld für die Unbedenklichkeit, mit der \\ - 
» begründete und gefestigte Ergebnisse ernstester Forschungen nls 
PkmtH-siegebüde und Zeugnisse der yachUsäigkert hinziMtellen sucht, 
sondern er gibt auch den Schlüssel mtn Verstaifcdhifl von \\ /s guniem 
Verfault» gegenüber der neueren Entwicklung der Metrologie (s. oben 
besnnderh S, 611 f. suh 3 und 4). 

j 5 Es bleibt nlso dabei, daß Hurodot ein Sondcrgewicht jnr Silber, 
■Ja? er ftts im persischen Reich ü verwendet kennt h uLtsdrueklich als 
babylonisches beieich net. Bei der Begründung der ver¬ 

gleichen den Metrologie durch Büekb hat diese Stelle mit dem Hecht 
len Ausgangspunkt gebildet. 

ae Aus ihr in erster Linie ergab sich für ilm der berechtigte 
Schluß, daß BjibTionien anf dem Gebiete des antiken .Maß- und 


Gewichtswesens eine besondere Bedeutung zukanL 

Das richtige offiziell!« Verhältnis zwiACthöl Gold und Silber iui 
\ itKflmmi dpn-Rgicfai? war bekanntlich nicht 13:1 Sondern 13 l /j : 1 
(= 40 : 9 =r 360 : 27), 

Wie cs kommt, daß dafür bei Herodot 13 : 1 erscheint, hnW 
ich z.uerst in dieser Zeitschrift 63, S. 719 f, erklärt und habe dem 
nichts hinzuzuftlgen 1 ). 

Aber dieses Wertvcrhültnb; selbst, seine Entstehung, sein Altar 
aa uni dl* Geschichte seiner Ermittlung müssen von uns erörtert werden. 


C, Zum legalen Wort Verhältnis von Gold und Silber. 

1 . Zu dem awei nltpersisc heu Ge wia bis stuckern 
Weißbnch erhebt den Anspruch, durch den Vergleich iwafer 
allpersischer Gewichtsstücke* v<m denen wir die Kenntnis des einen 

Vl Nwr waf KSbi XII ä, 2+4 Anm. L will kh im Blahltek wf 

ZIlMG- öS S. flöß 4. K. apE^EfllJ lungviwi*i«1i hnti«a. 
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iliiQ za verdanken biilnpn i 2 ) r 1 IL 0 Tatsche, ihn'. m dpr Adiümemden- 
Zöit zwischen Gold and Bilker dnü Vnrha hnTs 1:3 3 3 : 1 bestand, 
zum erbten Mal bcwi+^ti m haben. während oü bisher nur v tr¬ 
enntet. oder behauptet würden seL 

Tatsächlich ist davon absolut nicht die Rede. Ich habe sq- s 
fort nach Erscheinen von Weißbaeh'e damal buzüglk-hen ArUU -1 
den ^HchwHib geführt*), daß W. durchras falsch urgnnitiiit.ierL 
habe aber nach inelum* Wir eingehal Lenen •'iewulmlieit seine 
Verstöße in mtfglirihfit müder Form abgpfe* tigt, tarichtigt und dit- 
101 Jertfei Ligen wichtigen Folgerungen, die die Auffindung des zweiten m 
Gewichtes mit sich brachte r wiewohl W, sie nicht gongen bni, 
auf sein Konto gesetzt, , Die so Erken u \ n i s mittelbar 
geförde rt za haben, i ?= t WrißhüL'h's V erdi e 11 s t “. so 
schloß ich. 

Da meine Ausführungen t abgesehen von einer Wendling der- i& 
-üL ti-ücL n die Ln dem für W r cluffftkt^mlisclivü Tone glo^iert wird *), 
ihr W, nicht vorhanden sind, so sehe ich mich genötigt, hie im 
Wesentlichen zu wiaderholen und dabei die Hnopteinwünde >tfirker 
zu uotenil reichen, als es bisher geschehen. 

r JF* 1;L Weiübaeb ist der Nnehweh cieirs tw eilen GewicbiiMElüeküi all 
^Nf. von 2222 t 4i r i g au verdanken, K+ iat awiir in keiner seiner in 
den drei Sprachen der aehärnemdisehen Inschriften abg paßten Lege ade □ 
als ÜTt-wjeht Lesnlehnet, absir die Gtjfitalt, p|u ri^id^r T übiüi jtiLgvmn- 
1 Lei er PvmmideüstüiiipL entspricht nicht nur der do* duheren Gewichtes 
Nr 1, «andmn tut nuab eint -**hi blutige zy nHnn Zelten verbreitete 1 $ 
Gewichtsform, Aach dm Material ‘harter» gruididi^hwiLritgr Stein) ent- 
nprieht ilum von Nr, L VVtdÜbarb hnt nun - ■’hsirfpiijnlg und richtig 
erkannt, dlLÜ dtt> neue Stiiek du.E fkedur dar Mine dar* t eilt + auf die 
Nr. 1 fuhrt, mh anderen Worten, metrolofti^b aiwg*drüi'.kt T wua Weil- 
önch von -4-irjeni Standpunkt um w^riLLeLd^T, dai> Nr, 2 vier Sübcnninen 31.1 
derselben Norm darati-dlt, derm tjrewk’btaiisLne gedrittelt in Nr« 1 vet- 
trHcu iat. Denn die Hilbermine iat oben ihrer Entstehung nach L, 'V der 
Gewichtsmine. Da* der GewüchtAUilne, der GewlehtaachRkel, bildet 
die Goldeinheit, den Goldacbekd. dessen fache* die lialdmixie i-i. die 
nich alfiO zur 1 tp wichiRitibie wie 5:0 verholt. Nach di. L iuWeitV>:rb]Eltnh: 55 
Ü&Q : 27 = 4Ü : ö = Ul 1 *, ; I (wischen l^elii <iud Silber eut-’prlcli l einem 
(fOidschekcl du lache Gewicht ia Stlhcr. Als GaiiiEt*? wrgun. seiner 
Schwere imvcrwertbar. ■wurde e# n\ lü Stuck■- geteilt; jeder dieser Silljur- 
achektl, von denen 1Ü einem Goldschekpl pntiprn^han, wog alwo l .' rl i iold- 
>ehekel I.bpaw. der pTjdiuiPC (7i;4o; ida NilherhnLb'HühKkid - |3 Cfoldätrhekel: io 
und die Slibcrmiue von “■ 0 suh-.heu Silbemdjekeln .verhielt aicb stur Gold - 
pnine wie Y. Du dii! Goldiniöc - \ ( Gewichtsminp, ^bt die Sllhpr- 
minp * A >:*.£ 1,r v der 1 -ewlcbt»m1ne, Tier .Hilbenaiiunti -dit-l idbn 5,1 „ 

der Gflwlchlireine. 

.^WclÜhsich uhtT legt a*>iuer un sieh dchti^en ILmiitteLiu^g Elm? m 
meihnditebe Weü enlung bei r die Ihr nicht m^xktinnt werfen kanu 
Qnd v prwertri t aitj zu r Stüsze iniderer früher geänjhirtiu- irriger Au^bau- 
iiTJgen, gegen dir deahalb wlndetbnll Verwahrung cmzulcgen iat. 

1) Pu luiEtnm iat Nr. Tfi In W.ä Llata, ZDMG. 4M IlSDf ■, 402, 

2) liulIt'-cln d# J"Akademie JmpcriAlD- de St« .|'ri«r?h« 1010 P p. 4SI ff. 

3 ) Küu ^ £ 1910 k -45 E, 
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Er ichreibl: .Vergilben wir unter Verrwuliijiki.igiing dor wel'^ 
f.zmitu\um ^ri^fupigen DifTeren, da* Omd* de* Petembtirger Stern« 
mit ilem di-s Lmidoner, *0 ergibt *tcb da* Vcriiilitniai 
t«j v t >), = «f ( : »/„ = « : » — IS 1 , 1 ,11. 

j [->;<,» ist abur llicbl* andere» «I* das WertrerhäUnu dt» traldw rUlli 

«iL «ie man es für den allem Orient angenommen batte, EmSilber- 
SCdrtttW* des Petenbnrg« GrnSSto hatte aUo den gUaeben 
Wert Wie ein Goldbloisk tob Jst Schwere de» Uurtoncr (,ewlebt«, 
mm Abwiegen des geprägten ■ :oldes waren heul* Gewichte bequem 
x« m wTtenr d^ LondonV Giwiehl wog 20 Tb^keo »nt, da« Petnrs- 
bnrjr 4M medisehe Sigloi. Im Wert« kamen beide Quantitäten ent- 

ander t^j^'^ Rütsnl du* sogenannten ItuMthrlft vOU Kornau geinst. 
DkiVMleiebnug der brieten DarluaGewidte von Petersburg tmd Lunteo 
is liefert auf matliemstischem Wege den bkber vermtliten Ibiweis, dnfl dw 
läng»! remutirte, besllgUcb behauptete WertvMbStebMriKh» Gold 
lUid Silber 13 l /j : 1 in d» AthÜmflcidenttit wirklich bwtuuL 

Wie rmlogi^ili W, torglng, Teige ein Beispiel. Es ist da¬ 
bei ko bedenken, daß sieb auf keinem der beiden 
io üUperiiseben Üewiohtsstficke irgend nlno Bestog- 
nähme auf Gold oder Silber findet, woran! noeli im Hm- 
blick auf W/i Grandsalz 1 (vgl oben S- fj ainictouk 1 -muueni 
i*L Nehmen wir nun an, Gold stünde bei uns zu Silber — wie 
es bis vor einigen Jahrzehnten ungefähr der Fall gewesen 
äb wie 15 : 1 T auch herrsche noch nicht die Einheitlichkeit auf dein 
Weltmarkt, die di* modernen Verkehrsmittel — besonders der die 
Börsen and Märkte verbindende Telegraph — hcrvnrgebraeht haben 
und es träte in unseren Tagen ein Reißender auf mit iolgendur 
Behauptung: ,Es sind utir zwei Gewichtsstueke in die Hände ge- 
i& fallen, das eine wiegt 1 1 r s kg, dafi andere 10D g T sie bawoiscDabo, 
daß Gold und Silber in dem von mir bereisten Lande irn Wert- 
verhälltiifi 15 : 1 stehen t — wie ich es vom Hörensagen ichem 
rerrantet halt*. 1 

Bo whfiui d es klingt, es wäre genau ihm, was WeiBbttt böhstiptetr 
i*r Ware jenem Reifenden ein Stück von 2^0 g statt von 1ÖÜ ß 
in die Bänd* gefallen, so hätte er nicht daran denken können t die 
beiden üewiclitsBtücke als Zeugen für das Wertvcrhäknia dtir 
Metalle in Anspruch zu nehmen. 

So itrt c# auch der reine Zufall, dali dns Londoner 
4ö i.i ewiehtutück */ A de* Peleruburgiieheo i*t, nnd dnü so 
^wischen beiden t! ewichtsatüekeD du* Yerhiiltnli Id 1 
bestehn Wäre zufällig du Londoner Steck* (statt */ 3 <fewkbt*nniie 
halbe, eine Viertel- oder eine Sechstel-Mine, also daa Gewicht^ 
{inulvaleat 30, 15 oder 10 Darniken, po würde *Ich niebt das Verba Lnii 
45 L& K t 1 ergeben^ ho odem : 1: 27*J S ; l ™1 st 26 ? ,' : l 1 ). 

Be^t nnd teil der Mise das Londoner Gewicht dars teilt, 
also selbst verstau rSHck völlig belanglos. - 

Aber selbst wenn unser hypothetischer Reisender sieh Ml1 
Gewichtsstücke von einem vollen Pfund und von 15 Pfund berufen 


t) Dia AumrseLaangöB .landsl"^ bl* T 25 a ]' a * sind jafcrt VOQ mir hin 
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Llitt#. so würde er dies* nicht als einen Beweia ffir das Bestehen 
-mes WertTHihtÜtnisses 15 r 1 zwischen den beiden EdaJmetallen 
imfnhn'ii können, wenn sie nicht eint dahingehende Be- 
Zeichnung tragen. AndernfEil!s konnte Kr hSchstens , wenn er 
«of Grand anderweitiger Kachrichten bestimmt wußte, daß in t 
duni Lande das er bereiste, jenes Verhältnis herrschte, Einfahren, 

, , djl!SH beid «a Gewichtsstück« , deren kieinefis die' Gewichte- 
ein beit, das Kilogramm, dnrsiellte, sich zur Wägung von Gold im 
Gewicht dieser Einheit und seines Äquivalents in Silber eigneten 

u " WdÄbiiebi Bedbaijhniugi?n richtig nur die Tai- ie 
sacht, 'ladt die ff a n t u Mvpe des Petersburger Stücke« um 'L crSütr Ln 
ttT» dK- des Londoner Bttiijcw. Und diu bum In eben litif dwn^'ertvcr- 
Indtms von BHber zu Gold, 1 «% : 1 . Diese, Verhütte!« würde map" h^r 
HUB SWH Gewichtsstücken, di»; weder als fiir Silber, noch «in für Gold 

wi,! S ^TiT"\ h ^ lthnef - smJ - ntt!llrliE h niemals ermitteln können, ls 
n i ^"wnadsdi imd literarisch längst fesWüade, 

Petersburger Stück Inatflügt also *„> Werten Fatv du» langst er- 

° dHr >l9hüüpt!!6e ' WeitverhiiitnL. für 


Cud das Gleich« gilt, wenn W, b seiner neuesten Arheit. er-*o 
klärt J-j, das größere Petersburger Stück eigne steh lediglich för 
dm Uitgung von Silber, Wenn man nicht schon weiß, daß es ein 
bestimmtes Wart Verhältnis für Gold und Silber gibt und wieviel 
°f, Iet,,a ^i k™ n fa* »us dem Vergleich zweier Gewichte- 
9 dc e, die keinerlei Hinweis auf eine solche Verwertung tränen *c 
umnGghch firscbließen, 6 ' 

Ji'li denke, jetzt wird es auch dem diesen Dingen Fern stehenden 
ktftr sein. was von Weißbachs Folgerungen aus diesen Gewichts¬ 
stücken und fleinem Anspruch *ti haiten ist, «ns ihnen im Gegen- 
sntz zu dem Befunde der Münzen zum ersten Mal das, Bestehen io 
des WertverhäHnisses 18*/ s - 1 für die Achllmcmdenzcit erwiesen zu 
iiHben. Es bleibt dabei, daß dieses Wert Verhältnis 
an» d»n JUnnian längst feststand und daß das Peters¬ 
burger St fielt bestenfalls als eine sekundäre Be¬ 
stätigung das ans dem ilflnzbefotide Gewonnenen« 
gelten kann. 

So besteht in voller Kruft, was ich W. vor zwei Jahren eot- 
gage «hielt: 


it^f'^hueh halte vor einiger Zeit das Vorhandensein dieses Wert* 
Verhältnisses bei den Babyloniern Und Aiayfcrn j n Ahnde gestillt oder « 
d “ h ^ erklärt. hatte er .LuitlrUcklicfi zugegeben. 

rdmJ dasW ertverhaltü» des Goldr» zum Silber lS l j a : I ftlr eine gewii« 
Penn<le p jtfbnltah für riie AchiLnienMtiiin'it' GeMutic hüitv. Die (in-ld. 
münzen (Dandketj; der AchümidenkÖnigu waren genan 1 sikln schwer, 
j hn> SilbermÜDien modische Sekel } % sikln Tb der hier erörterten *s 
Ariii'jt betrachtet er cs auch für die Auhiuneiiidenieit ab qnetwliaen 
In diesem werteren Rückschritt bekundet sich Jus Fort wirken eines metht.- 
diBchen Irrtums, der, wie Regling und Ich WelSbach etrtEiägengcLilieii 


if zümu. äs, s. e«sr , 5 flTsr.^ esur. 
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haben, himptiüehlich darauf beruht, dnS er bin MniartiJ 

mit wach»eMl«r AuHimhliüBLichkcIt die (Hwiditwttdus in Betracht fcieht, 
das uum ib tautiocbe Material aber, bewsdeft die «tu*tider kon¬ 
trollierenden Gswiehtohetilae der Gold- und feilbermuniai. einer und 
s derselben Prfguug und die Wiriscbw Angaben au (fnt wteiW'B “«“er 
acht übt, D& lvdi«he und die perBbwhc rtapine tind ein ynlütommen 
einwandfreier Beweis für die EsUten* de* W frlverhaltmsst. 40 ; 8wh,™ 
für rlie babyl(mweb'a>rtvri4übe Zeit, nml I«nr für die mit_der Ivdiscbtm 
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Siabvlr^uifeohf! Zeit ist »eben der Indischem Prägung _ die TiUsauLp y.,H 
entscheidend' <Ulf Hemdül eis grenndeTtea Hilbergemabt kennt, d B C er 
ausdrücklich als dju babylonische bezeichnet. 

Düs Petemburirer &ewkihtsstttnk erbringt nie« weder einen neuen 
Beweb für das Werl Verhältnis J Ft- ,: 1 in der Aehämeqiirnzeit, eimm 
Beweis, dur bisher, mich und) VVdÜbiebi «igeuer früherer Aiwbeuung, 
keine*™ e« mehr „vermiüt“ wurde, mich mich darf «» d»» iu ,eLiier 
KnmikUir des der i iiniglich persinditui PrlgonR augründe liegen du u t-e- 
■=o wieblet königlieber Nurrn #i Fiinn f verwendet werden. 

..Uu^gr-ri HL^iiJifÜt Wf.üiliftmltH au sieh richtig Eestiiuümng i- 1 -- 
PütereViurgi'-r i r l- frl^l i hjiic ändert* iin-tTPilihgjÄebiircbSolopHch wertTojEe, 

vijd iliiii nicht h'.i-li- aproeheue KrkenntuiE ici *wh\ i»üli könnt « 1 n Lim lieh 
bisher Ewcücliii uh'niclil die Sil hör- imtl dm fSoldmlne zuDröluit nur re* 
s 3 fiktive Rech nungwgf fiSeti hpenndera fi'ir dem imhLmalfeHjpleji Verkelir *ui- 
■TihOdet wjiü-u. wie heiffpuilawei*' 1 ■ I!.- Mark BüüIko iti Hiuüburg wt 
Einführung der RöithawiJirßng. Die eefiipilfluen lifryloni^h-jwsjriiiihuii 
stritten tafiTi )\* h r »»weil sie bc^uichnet waten, so frut wie 
jailt die GMTvk'htsmlrie H?lt_ Diu Tatsche, diiü in dem von lUljvlQD'.i'n 
an- her m-etiulogiseh beeinrtni3ti?n westlicheren flkslleieu die * roldniine umd 
luyinnduFE die ^ilb^rmiuü als ue*öni!ertc Gewlcht^^tücko wirklich itm*- 
triiii.tr ü, machtf! us zwar wallffseheiulich., r lu£* hL- ! ttiiuh ini "ZtfdiütroiTihüdß 
hr-reUe als wirkliche Ge nichts einheitem JurTHrwifFidung m-kmimtcrk -wari'u^ 
,-l ä».■ r e*"ljj elebcrer Beweis lnli.tr hig iioidi mirbt vor ßii* Piftyrsbuwer, 
:ü, | SllberriiiriPh künMieher Norm (■ -larBteUftitlc Gewiebt^abick llArt 
die^eti Bewein mTLÜchat fbr die adniraenldiBcbfl Zeit m»- 1 s^t ilLh Jnd^dmi 
rinmher lsmaua für Fiiterd Zeiten W^ütaiurL Dinfei“ KrkttiiitnLä mi™biir 
jTpfiiniL' rt äü hübe tu [h-L Weiöhacht VenMenntr^ m \ gl- o, r>. 6^1 Ah** - . 

liH i>t l!h j W- + b AoffoKstuig um] /VtiS'-iiüfiung beSündnius ubarmk- 
40 t tiristisch, daß er nicht nur füttiUkrt 1 die beiden Gewichtm ul:- 
prim&re Bew^ästnittel für das Best eben des VtrhüSlnisseB 4 CP : 3 zn 
Iwimubten ^ sondern HLtoh wiederfsalt 1 ) erklärt, daß das. grßßflrm 
Gerrttrtlset.iiGli siob nnr zur Wägung von Silier eigne, zugleich 
»ber die Eiistuna einer gesonderten Silbermitie beharrlich leugnet- 
Die Konsequenz ans seiner Änä'assuiig wa.re p doB, wenn dns 
giiBßfiire d&r leiden ueb&menidischen Gewiebtgatncke die ihm fehlende 
Vijmmdlezeichnung trüge^ diese nicht auf irgend welche Einheit 
oder derfüi Vielfaches, sondern aof 4*/ lf Minen 1 ) buten, also in 
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I) VjJ* s, fias An ul, 1 h 

t) Btszw. im düT lütpeimiclwn F«LiisttHg dt-r itHiipruehipjJi 
2ö a | ! ft kar'tiphtt wiii nnT dam naderum fcfihätafinidischBEi Gnwit-li L d&m m^ilhahy- 
i^nücken Ät3n<i ^1** 2 ktfravhit Iv^L. mi^kr, bartfAä) 

V>K tmaw. >7R mit der B^ichtigiuig V NAG. S. S4L1 mmd W. mm a&P 

S. SSI Amn 1 KDgirfiltutmn S^lUp, 


LrJtoHmnrttmq*, 1 ’er 9 l. Mrtrnlogit u. Lctlwtchr, GmckhUkundt. üfly 

ünic]j«ih dngefortigi sein würden, während üie vergleichende Metro* 
%re uns aufs DttöÖiofot* lehrt, daß t-iae Einheit, eben die Silber- 
mtne, exilierte, deren Viwfitdiffl das nltwrsisthe Stück U*«l 
{Grundsatz 1*, 9, 6 ÖS), 

Vetboditth besonders lehrreich ist auch, daß W, p entgegen s 
seinem eigenen Grundsatz. daß in der llHrologie nur inschriftiich 
Bezeugtes beweisend* Km 11 habe, hier wiederum mit einem njsl ro¬ 
ll igiseh nnbeschrifteten Gewichtsstück operiert und so die rngiiltig- 
keit seinem Grundsatzes jedem, der scheu will, ad oculos demonstriert, 
flftnr, das Gleiche gilt alter auch t»n der goldenen und to 
si lbernen Tafel mit Inschriften Sargons TI. von Assyrien 'füllen 8. ßlöf. 
sub c). Sie trngtii in ihren Inschriften keinerlei Hinweis, daß sie 
in ihren Gewichts betragen und deren Beziehungen zueinander das 
M ert Verhältnis der beiden Metalle zum Ausdruck bringen wollen 
.fl.T überhaupt metrologisch irgend welche Bedeutung hoben, und » 
trotz dieser metrologischen Inschrift Irrigkeit verwertet s ie W.. nui 
.bis Wert Verhältnis der Metalle zu Saigons Zeiten m bestimmen. 

2. Pie babylonische Herkunft des Wert verhältn i sses 
4 0 : 8 = 36 0 : 27 . 

Heim ich W. T 4er fast nur Negierendes heibringt, recht v«r-w» 
■.teile, so ist er geneigt anzunehmen, daß in Assyrien zur Sargoniden- 
zeit das Verhältnis 13 ; 7 zwischen den heidat: Edelmetallen gölten 
sollte*), daß (hmn in querer, neubahyIonischer Zeit überhaupt 
keinerlei ersichtliche Norm dafür vorhanden war, und daß achließ- 
iidi in «cbanoonwliseber Zeit, das Wart Verhältnis lß 1 , ; 1 zur« «raten » 
ilaie eingenihrt worden sei. Wie Füllig falsch das wäre, zeigt die 
Entstehung dos ägyptischen Ge wiehts ans der babylonischen Silber- 
mim. gemeiner Norm iS 022 1 . mii die noch zurück zu kommen ist 
19. 653). Und wahrend dt« Lyder als Erfinder der Münipngjtmr 
da' Verhältnis 40 r S für ihre Gold- mul Pilbennünzcn befolgten, io 
aotleri die Babylonier, das größte Handefcrolk der Welt, di« auch 
politisch die nächsten Beziehungen zu Lydien pflegen, sich solcher 
Jlegefung des WartrerhUtoiSsea enthalten oder gewartet haben, bis 
cs ihnen von den Persern aufoktroriert wurde? Aber selbst, wenn 
wir dies für einen Augenblick an nähmen, so bliebe di« Tatsache ss 
bestehen, daß IS 1 /, : 1 sich verholten wie 40 :3 und wie 360; 27, 
Dieses Verhältnis trügt so deutlich die Merkmale des Ursprungs' Tue 
babylonischer Wurzel an sich, daß es garnicht des berndoteiseben 

1J. P» daa größere dar aehtnunüdiselLWi G o wi thls&tilnka aberL»nflt keine 
metrolagier he Inschrift hat. ja nicht «*1011101 als Gowlf li (sstüv k 
Leiste Ln r( ist, » m»(* iurm (unfucn, wdchnn tatiSrhlMia» Wert es Lat. 
»»Dti W. iZDJKt. 05. 8. 075 1 urklürt, «r Le-Smin sich mit der iV«] genug 
^tick ab ein« v«n 4 SilbarmiiLan zu betrachten ,ln sehr enter fiwclbchaft“ 
da »Koaiff »«ly» »lehttaellMt-, «b W. sieh euadnwkt. «Lrofilk von kidu, 

üUiidjmnkt «rthMdö* 4 . 

-* Vgl, uhan S, filff in b e Tttil Sa ÖJÖ nabst Amn. I. 



ft36 Ltlatiann-Nmtpf, Vtr$L Aletrologk V. Ixdinichr. Oarichläl undr, 

Zeugnisses übur das babylonische für Silber verwendet* Eopd ar¬ 
ge wicht bedürfte 3 tün XU erkennet*, daß — Sei es auch selbst erst 
in üüMmemdiflcber Zeit, wie W. irrig behauptflio ■— die Babylonier, 
die ja anch im persischen Reiche den Handel in der Band hatten 
b und ihre Priester, die gleichzeitig Astronomen and Bankiers waren, 
bei der Festsetzung dieses Verhültnissey alu W&rke- gewesen sind, 
W. dagegen ergeht sieb in spöttischen Bemerkungen l ) über die Er- 
Mlrtmg, die ich für die Entstehung dims Vcrbältniaaea durch eine 
Anlehnung an aströnoiui^ch-ehi-onologisebe Verbrilüiiese -} gegeben 
io habe, während sie tue anderer essyrwÄogischer Seite ihre gerechte 
Würdigung erfahren hat ;K ). Wia sie in Wahrheit *u verstehen ist 
und noch erheblich plausibler wird T als sie ohnehin erscheinen mußte* 
Hubes iah ansfiihrlseber an einer Stelle dargelegt, die von W. nicht 
in Betracht gezogen wird, obgleich er anders Abschnitte derselben 
ts Arbeit, an denen er etwas aus&u^ta&n findet, herrorbebt Iii meinen 
,Metrologischen Nova“ J ) die übrigens, wie mehrfach von mir hor- 
vörgehoben h l infolge meiner armeruschen Forschungsreise unvollendet 
geblieben sind, finden sieh die folgenden Ausführungen. 

+p DaÜ die 2? Stationen ilca Monde* intL ntthhatm:, die imiuentlicb 

rtt bei üea Chine^n und Indern eine groüe Bolle spielen .. auf eine 

Rechnung nach periodischen Monaten zu rund 27 Tftjjen Euriit'kpibnn, 
bftb ylü niaehe □ l 'raprllüged Eck'n, war von den vf'nchh' Jpnsten Stilen, 
3'! ufri.i-ud i ■ r - vo ti bedenleiideü Fonehürti auf intWbm Gebiet vermutet 
nad mit RfHtämmiheit ara^esp rochen worden/“ VBAG. 1r habe ich mich 
25 dieser Anschauung nngesch lown, ludern ieh darauf hin wie*, datS nicht 
nur die Üuchuung uaeh perkidiicheFi Mnndraoimten bei den Babylnniurü, 
üHUicullich an den bedeiilenden Stätten dp* Kultus und dpr Sternkunde 
die den Mond und meinen Goll ionischst uud am höchsten verehrten 
hwoniEers l'rj, mit Notwendigkeit vorauiauscizen ^el, *on<teru dtiu mich 
iü dem Ke!riläLnuvcrhültnii de» Golde* zum Silber, wie 13p3 : 1 “40: 
— 3ß0 : 'M\ dun VerhHltiilB der Tagfes*ahl iE*:*, frexieejumalen Bimdjahre* 
‘300; zu der dp» periodischen Munnin (27: vorlii?g£!> 

Es folgt nun a. n. 0. im Anschluß an und unter Berichtigung 
einer Bpobacbtuug vqü Bommel, der Nachweis, daß aus der keil¬ 
st iiisohriftlich bezeugten Gleichung 

2401) ud-da-ni = li-mu (1 Jahr) 

200 vd-da-m = arftu (I Monat} 

sich für das ad-du (uddanu) alt Zweihundertstel des sexageälmaW 
Rundmooats zu 30 Tagen bezw, als des sviagfhsimalen Bund- 


1) ZDWG Bö, ». Öfil, VgL iw len B. fi37 p Asm. 2, 

Ober d&a FrSnaSp, *cin A*\m leb bei dieser und entsprecfcumdaii Er* 
kÜrüiaßsu laipr^b^, nieti* B. ’24tt [&□) mib 4 rndner Abhandlung s T>ni biby- 
MiÜ- und (iswJclkbiyitem ulh Grundlage «kr luiUkrn llewjehta-, .Müui- 
m u d MsJi'iyAti'ini* 4 . Actei «Ln 0. Cangroa ib£ankA.llü4iid d<ra Orin n Uliitäi F Sgetion 
b, [Cunirr/, 

3} P, Jiiuen, BerL FliLlnV W«Ä«aMel»m l&OO, Nr. 51, Tgj. S5 PSHjp, «3. 
S/7ld Amn. 

41 \ Har. U 5 ^ 6 p 3 . 447 ff. 

5 l Ktia 1 JS 2 An®. 3 ; 3 iU, Aura. 3 . 
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LfMutmi-Haupt, VergL Alrtroiogfe u, heilintzhr. Uf.richtuhtnde, jj3“ 

,ioliif£s Kd 360 Tugen, die Zeit von */„ löge« =216 |ß 3 J Üiutiien 
ergibt. 

Onim fahr ich wörtlich fort: 

-ßöwädiajte wir in folgendem d« Kurze halber da, wiuureemitild 
Kujidjahr zu 3Ö0 Tugen mit K, w ergibt zieh A*™d»i ^ 

1 utUia utühmu = 216 M Lunten = «' Tug' 

60 (d. I. der S»wr des) uddu = 316 Stunden _ 3 Togta = i; Der ;. 
omcbm Modul m 21 Tahu; 11 * 

' um £**&*) «Ai« = 510 T«*«« = 20 perbduehen Mud»ten 

Fagun = I>t Mwmtep zu EID TWtn — 2 1 '. ^ 

‘ m i"’ L , dw I>0 US , »{« r de 'J ■* drfu = 10® Tagen = 4 j period, 
Monaten an lagen — S6 Monaten zu $) Tagen = ft |; 

I” dl lS>* büt das Kundin kr «;j pnrioälBche Moud- 

* " .„ f 1 U '£;*"'* = **■ S»ini«iBl die ur*lfl Stufe, 
T,“ rf/«T t IL*i? den holten ohne Uräeliv vor Stämmen. 

“ lll 4 perjüd [sehe Mondmunate it 2i Tugen 

lt«*«.» , Ul l T jit t’ lä £■* ? cMli sam Teil auf einer 

Ivechnuti^ imda pen™li>cb^b Meißen Men biruht und dem Ausietekb 

der penodlsulten Mondmonnle mit dem Soooenjahr au dienen m‘i , Lcri«t *n 
und gew.fi auch bestimmt wnr.') 3 p - plöt M 

. , iV« aber den babjioniadieii 1’Hestern di? Gleichung; 40 perio- 

“ “ o M '■ »ui mo n ne e ,3Son b e nj u b r e t>, geläufig. ^ «klärt sich 
dir Anlehnung an ein sokIw* Verhüllnis bei dnr BestLmwuiig der 
Sd&i” “^Silber {40,8 noch Ungleich bequeme, * 

.Natürlich würe eine solche Anlehnung, wiij ich bereite wiederholt 
bervorgehubpn hübe, nicht etwa so au deuten, ilutä ein babylonischer 
I ri.^ter , h bezir. lne|tt:rfiinjt «itr Kcsni+ii zieh vorgeuomtnen hätte, dus 
Verhidtn^ van Gold und si!her nach dcu Tugen des Somienjah» und so 

; e r h " UQ - MtllW uiufl 

diä dcu Mitgliedern der babv Ionischen Prierierashift, die. wie ieb nur 
immer wieder betonen itinn, Funktionen d« Astronomen, der AhireJäaen, 
ü*‘r «nberstKü Aith uugeLitjh ord e, dm FlnaDiEuintttermmB, des Biinkicr^ dts 
Kaufmannes, d« Notars usw, ib sinh vereinigte, diese» Zahlen Verhältnis u 
uut anderen, glcrehjniTi in Fleisch und Blut überngaageo war und von 
als Ka s 1# h darum hudelte, für die üektTof nfbehen Gold und 
Silber tojemge VariiMltpii featzusetan, welches di r taüäüehliehen Süch- 
higc auf dem Weltmarkt am lienen entapraeb, glaieb*ei% nher eine 
Linidgung ln dun SeligesmialsVBtPjn ennüglirhte, als da» um meisten ta 
iWcekentspreeheudH pwkhlt wurde, Dabei mag ailsrdingv „knndfü 
eiiic gewisse syuibuliK Sonne = Gold, Mond = Silber, mit in Betracht 
gekommen sein, worauf von mir ebenfniij schon bingedenlot wurde-i 
. _f*? « dbirhaupt ragelmiflig bei Regulierung von Zoblan- 

verhaHnissen. VV enn wir nach Dntxendeii rechnen t iat una auch meiai *j 

. lj 11111 VeriiMmli,]* j er in E r vorllegebjfln hechqunessjt noch 

nicht vschcpft Ist, betont« ich a. n, O, S, 44S. - Ich hin d«ln B l«fcb i m »olbsn 
JahrB noch weiipr gakouimon (vgL verigi Anaurkimg flohst Tett): dirüher 
Näheres KDdernüriüi. 

2) Üie RejtKi „Ja grSfler dia Umlzufsiait, desto kostbnrnr die iDetnlUMho 
fmuathm , lat von mir nieunJ» »usjjaipfoctimi oder in Batncht gesiwun worden 
Berf 1 1 w*ige dann ihm Umkahr«o*en. Es ist nichts eis arge Enlstelliuiir ( S e>o 
s,i. S), wann mir W., ZDMG. B* (, iS» 1 leister Absels, eine Argument«Om nnter' 
aehioht, ili« »tu dem unter £ingu*iiT von Uruk liagesnendvn VVertvarlikltnis Silber 

“ ,^ a B0<J i X .*■ 4v Vonus von Teg ^ , 3t. 4 Min. 

■iH hck.ih fbl^erD 



L-Jwtüw. Hnapi, V«r$t. AfrtrvUtgit B. keiliiiteir. GariahUluntte. 

nicht i-wEirtic dnlü diu Wlfcrrenlmtm- ur»|jrins^llrh herrütirt von dem 
Lim-..i7iiir,.N fertalllnis der MtratlumULufi.' snm »chtdnbareu SoBoen- 
■iniiaiit tj i«t dJia mir ein t freilich der no* ^läiifigste, LüterfnU der 
idlLnan.dnen Kncliäuung. iit.ll irmn. «>. a*ldfiiiverl.Htait.fli? iu uratien 
-.sind, sich «ruraGclicIl gern auf bereits gegebene. wetm au eh auf esn> 
anderen l'inbistfin verw-ndete «ml wirksnme Abstufungen und \ em.lt- 
Hi^ p H liütlt' - 1 \- 


Q r Zur Ermittelung und Feststellung der gemeinen Norm 
des babylonischen Gewichts. 

j,„ Bisher bandelt* es sieh um die Ergebnisse der alteren rnctra- 
logischen Forschung um Ermittlungen, m deimti auch Nissen be¬ 
teiligt ist. der mit Recht vis Ziel der antiken Metrologie* die fie¬ 
se hi rht« des a n litten Welthandels besricimet hat 

Im Folgenden kommen wir zu den Entdeckungen die mir be- 
ii« scLiedeu -en sind und durch die eine Weiteren LwSclclnng und 

Vertiefung der metrologischen Forschung angebalrat wurde 

Er i&t daher hier der Ort, einige Bsm erklingen allgemeineren 
und priniifionen ChArakiett im Sinne weiterer Klärung und Ktnraug 
voraus zuscln-ckc n ■ 

so Bereits oben 1.55. 4>ö7 und Bi G12) wurde butönt, wie zwecklos 
uml unangebracht der ganze Itnegszug erscheint, der gerichtet lat 
gegen dio TJoterschmdiing einer tir&prtinglichen , gumeinen 1 Norm 
mei di-i: - früher bekannten — erhöhten , königlichen* Norm und 
gogen den Nachweis, daß dies* Norm (also die DareibennOiTo) 
a. r i wirklich nur sine und zwar die niedrigste Form von drei ver¬ 
schiedenen Formen der erhöhten Norm darstellt. 

Dis gemaina Nenn orwier ich als das Älteste in Babylonien 
UJiflh weis hart 0&wicht, das den wichtigsten! fmderwvUig JAngt-i fest- 
gestellten Nennen den Altertums zugrunde lug, die sich als deren 
3 ii Einheiten gleich oder als deren ürganisdia Teilätücke dar^eüen. 
Ich zeigte ferner, wie dse erhöhte Norm in ihren Formen A 
und B (betreffs der Form Ü erfolgte KUIrang erst später int An- 
Schluß luj meine Darlegungen durch Hutt&ch) begriffen werden 
könne, ali entstanden durch Hinzufn^img eines Zuschlages einer 
;ii. öü-^j m ?n\- gemeinem Norm 1 , und wie nuuh die drei Formen d^r 
erhöhten Norm in derselben Weise wie die gemeine Norm, ge¬ 
wandert sei, so daß deren Einheiten oder deren organische Teile 
\ih Einheiten in den verschiedensten >jebieten der alten Welt uuf- 
troten. 

4,(1 Ich wies ferner mich, daß diese aus der einen babylonischen 


li ^ jtL , wim Sfls S Ifl, ?*. \rn f, iiLn'n^c* T firi?dhifl?h(]n G his 

tu r üchlju’bt M CtiMrtifcMi» 1 (tu I*d, IU d*r Ekulfittiti^ ln dh* AUi'r4uih*iFiaaeD- 
aclwift, ln'J-uLLM^rpfllMiii v.,:i A, Gflfcka and E. XordiMi; . *nw]a p r \ 4 in ein im- 
tnttVgtinl Lectiif* „ Sulun nf Atfctup, tbii poct. tlie marclirint and thu ütuto^iiinh s 
bc-wadörs nhsr fr* 6 toe AfUitcrtälus v^^Tiriwf' TrujUrti 1 « benverkt babv. 


Lehftunm-Haujd, l ergL u. Gctcitifitikuwfe. ß^ 

Wurzel «biBitro^nen üLnii^jt-nri sich bis in das Mittdalter und hi*? 
in die noLit-sie Zeit hinein erhalten linb^n 

Drtgegüu LilUk ich nivuMtln behauptet, daü die m> ^kizzieite 
Entwicklung in der W&ise tot sich gegangen sei, daß überall, wo 
&tcL eine Größe gemeiner Norm fände, die zugehörigen riral^JUfa * 
aller oder einer der Formen der erhöhten Kenn örtlich und 
ztiLiieh mit üir rer knüpft gewtswu warn. Im Gegenteil, ich hak* 
biets ivt&mgzsetn und mich betont, daß vielfach eine örtliche 
und zeitliche Abwechselung zwischen den Größen gemeiner Norm 
Luul den zugehörignn Größen erhöhter Norm siattgefruidim habe iu 
Ich erinnere an du> zur gemeinen Norm gehörige römts.- he Ff und. 
daa apäter durch die um höhere, also zur erhöhten Norm ge¬ 
hörige attisch riSmisehe Mine der Kaiaerait a > oder wie 0, Viele- 
banlt- 1 ). dor sich die Ergebnisse in e iner Fm rsehuti ge n 
bes. betreffs der gemeinen und der erhöhten N ormen es 
iiAL-li eigen kt sorg faltiger Prüfung neuerdings * u 
ff i g e n gemacht hat, d e nennt, T das neurömisch# Pfund * 
abgelöst wurde* 

T nd so habe ich muh von vornherein nicht behauptet, daß 
dsi- Entwicklung im Zweistromhinde ein ständige» Nebeneinander- au 
hestehen der erhöhten Norm, deren Form C für die Zeit So]- 
riiiUMiEsnra ab „königliche Mine* bezeugt ist, und der gemeinen 
Norm mit sich gebracht habe i vgl. unten S. 68ft). 

Mit anderen Worten, wie in den übrigen Lüudern des Akcr- 
tiuus ein Wechsel und Wandel der einmal Vorbau denen Normen, *ä 
vielfach entstanden durch das Eingreifen der Ordner einzelner metro- 
logisnber Systeme nach weis har ist, so müssen wir auch ioi Zwei - 
strombndc -Im- derartige Entwicklung im Auge haben und dftbai 
wieder Babylonien und Assyrien auseinanderhiilten+)* 

Mnn darf also schon ans diesem Gesichtspunkte nicht die m 
irf-riA m i r □ hnbylonisch - assfroch en Gewichte als eine n n h e itJi cIh- 
betrachten, sondern muß liehen anderen Erwägungen (besonder., 
der Frage, ah Norm ul- oder Gshraunhgge wicht) vor ullein den G* 5 - 
sicht span ld niemals außer Acht Uzte n, aus welcher Zeit die be^ 
treffenden Gewichtsstücke stammen, 15 

Bieter ursprünglich von mir stark betont«- Gesichtspunkt Ist 

1) W + klLJi rtlcbt umhin, ZDMG. ü.i, fl 4 4 Abi. iu b noi erk « n; 
Jrf.-IL hat £siBigc r .!*U ^ 1 #]^ m i\ fca< m 1 ttel tlterll u h ei und ■«Ltnt 
nniiiirc Gewicht« Ll*r ^r.u-'bied^a^n LüfnUr entw^d«r lüll 
dlf's«i« Rnträgi-u idüntK^U sind odar Ui ©iafach^n, «IfitLnn V#r. 
liAltnlis^ja ko ihn au j teilen 4 f yon mir ^piirrtk 

S> Bl*!» darüber «nietet Klio Ö (ISOfli «cml K^ticlar. fUr Rnmtaiulik ^7 
(ISM), K, I ST mb 4. 

Sl Mfittul^LäHjh© fieiir%ä [, Harmes 47 (StflLi). S. s. buoEidari 

S. 422 Amu, 1, und 

_ 4| Tledehentt nimmt z_ R, «fine b lUby^nIru vntwhikull« i^niKli« 
GowictatflinliLä- jm, die unt-or dtr Kemcincn Karm de*. Ijflbj]&nbdien 
iiaf 4 h 5,1 (ü iii>feiE, was nihürtT NaidipriLfiiEp titdarC 


tMO Lekwu tm-Haupt, VtrgL Mttrcicpü u. ixäiruckf. Qtuu&täkund*. 

spMcr in der Diskussion auch diesseits nicht mit genügendst 
Schilfa hervorg&hoben Würden, Das bangt zum Teil damit /«sammcn, 
daÜ die metrologische Sonderentwieklung des Zweistromlaiideä in das 
liebißt der speziellen bnbylütitoöheii and assyrischen Metrologie gehört, 
s der ich bisher ÜBT in der Stille durch Snmtiolnug von Material m 
fljtnen T eriueht habe, und für deren Behandlung die Zeit, wie W.s 
Darlegungen am besten zeigen, nach müht gekommen ist, wahrend 
diu Hauptgewicht meiner Forschungen auf der vergleichenden 
Metrologie gelegen bot und liegen wird. Dazu kommt, daß bei 
lB knapperen Faasangfcn in tabellarischer Form 1 ) diesem Gesichtspunkt, 
wie wohl sr betont ward«, doch in den Hintergrund tfftt* 

So ist es dein Gegner erleichtert würden (vgU 5. ölb siib * ) p 
die Sache so hinzut teilen T als sei die gemeine Norm willkürlich 
\iufj dan unteren Posten einer von 17B g (und darunter (■ bis über 
j a 513 g für die babyIonische ßowiGhtomme schwankenden Skala ab¬ 
getrennt und fiiLkgosondert worden. 

In Wahrheit ist- sie zunächst cm aUbnbyIonischen Normal* 
gewichten Ältester Zeit erkannt und leMgevtdlt worden« 

Diese Nculnulgo w lebte unterscheiden sich durch ihr Material* 
±0 ihre feierliche Signatur, ihre Form und ihr Alter von der grüßen 
Mehrzahl aller übrigen babylonisch - assyrisch™ Gewiöhto} eine 
t un dn tu oö t als Tatsache, die durch die Aufzähiuugen, diu diosu 
Kormnlgewichte ohne nähere Unterscheidung und ohne Hervor- 
he bim g mit den weit zahlreicheren GebrauchsgEwiehton vermengen, 
ss verschleiert wird 1 ). 

Ich sehe mich daher genötigt, um diesem falschen Eindruck 
zu steuern, den Lesern "der ZDÜG, zu steigen, wie ich tut Ent- 
decktiug der gemeinen Norm des babylonischen Gewichtes gelangt bin. 

Da ich vielfach auf diese Darlegung m rückzu greifen habe, 
au die auch notwendig ist» um zu zeigen, wie im weiteren (bl u. S. 65h ff*) 
von W. meine Voraussetzungen, Beweismittel und Ergehnisse völlig 
unzutreffend und vielfach geradezu in einer Umkehrung wieder- 
gegeben worden sind, so bedeutet dieser Auszug aus uiöinor «raten 
mebfologL&chcn Schrift in Wahrheit eine Vereinfachung und eine 
js HanmerspEimis, 

1. BMGW t (18S&) Sl 253 ff. schrieb ich unter der Zwischen- 
üherschrift' ^Auffindung des Unterschieds zwischen 

1 j DLm jjü E mnikb&t T?m W,* AulilMungen (ZDMü. 01, B. 304 ff»)« v«ftO 
ar mJcli (uh. S. 364 tnb v) dki £*Lc *3- EtriieSluogapriniip bcräckiitti dtfi. AlaftT 
ircel* Heftig hat äwv ln Jeu EfSäutefraimm ZUHU. 03, 8. 705 f, *u näaai hbta. 
d «t iiawlclu« ;ab£Eidu S, 704 Ej auf den UaU?r*i;htnEf iw Lachen dl^aii 

^turauJ- und UabrÄaehagawichten Mnjjawiaian, abar wer dk LS^ta ul» juiluba 
übarbÜckt, — und ö lie^t im Wpmij wteber TäMIah, d*Ö *i& dEs Aofmf^ks»“ 1 - 
kalt m erst« Linie auf ai-cb lieh-m ttäd loSch* eögm 1 itmiLüpo-lisierein — wird 
.ikAuahiDPn iDMiwi], r| r i5 iti® Sa Iht KUa*inMii!iißtau (Jfüfleti als gLnichwfrilg au 
batrmehlnri Diese wEllEfcümt&esLfi, reu i'inxtich a n bciiba] fluiste 

Forderung (ütj(rtl S, 013 iah 7) hiE W_ peiiihiekt verwertet {*- unten SLäflOE). 



LtitnttinTh-Htiupl, VcrgL Alfttüioffi* u kziRmrcAfV Grt richtende. (j4 \ 

der gemeinen and der königlich pn Norm des baby¬ 
lonischen Gewichtes \ was folgt 1 ): 

t Dlfi in BlifayloDi^ und Assyrien gefundenen Gewichte Kind gröBtnu- 
fei!' königliche Gewichte, d. h. sic tdnd meist In den li ui neu könig¬ 
licher Putrie u*ir, gefunden und wind bezeichnet uls *hu nnd so viel s 
Mi oh ei iles Königs*; ¥jyl(keh ist noch der Name de* Königs hinzn* 
fügt: z. B. Pühist des .S ai J m tlu u f su r„ _König3 von Assyrien], x^tn ^Lunn 
des Königs, — 

„Dm eimii im nkeq Testament und beiden klassischen Autoren 
ln Verbindung Tüit Babylqnien. Assyrien nnd Pemeu inchrfufb ynn 10 
königlichem Gewicht, königlichem Talent, königlich cm 
Scheke] die Rede kt und man rudern ein andern Gewicht nicht kannte, 

&n sadi mnn dieses „königliche Gewicht"- n]* das Ib Babylonien, Assyrien 
und spület in Fönitn all nid Lriiltige Gewicht an. Wie Ulan huutzütHge 
m gari£ Europa, wenn von Reich 9 mark die Kerle int, weiß, düd 15 
dentschnü Gehl gemeint Ist, ho wäre nich dieser Aufteilung die Re- 
zeitdiming ^königliches Gfwi4t ;j eine nllgemeine und Allgemein deut¬ 
liche iieznic häutig des habt Io 11 iach - as 9 y r 1 hc h eij OUU spüter d^ 
pennecheü Gemähte* pewp^erj 

..Mein berechnete die Norm dieses „königlichen ßwkhtEi^ nach to 
drin uEigpfjih r-'ti Betrage der erhaltenen Gewichte auf ptwn UllO^ l&r die 
schwere und 50öf? für die Icäehte Mine. Dieser Betrug wird 
kontrollier! utui b cs tätigt durch den effektiv *>■ n H'tf c li»t - 
betrag- d nrkoniglieli pemsdiBa Reichem Um« r .. Der GoMJareikofe, 
der die Stelle Hin*.* leichten tioldKhpfcelü vertritt, ^lubt atuf B r 40 g p der *& 
M^niOf tfiylnp, welcher einen halben babylonischen Stlbcmtüter dar- 
Blciil, auf ft.ö I i g. Von letzten us gaben mich dem Doppel « iihrungs- 
■yitam "JO auf den Dareiko«. dem Gewichte uach rurhnlteu sic sieh 
Wie 2:3; *■=■ berechnet sjidi rd*ö amu dem i^ylo«; dur Daretkoa auf 
etwa ",42 g, !-■ "ig ditfnes Gewicht dem bahyloräflchen Gewichts- tmd 3U 
[JpppclwUiirüügrayBtcLii zugrunde, so mußte Jasielhe in seinen Beträgen 
etwa folgende Gestalt zeigen: 


Al» TalÜP^trjff 
iler 

+’n wiu:iiinijjLi: 

Bei^LeSanTif den «igwichu 

ß^Uwrif 

LEäekt 

hie 

Gtwitblmib? 

1010 

505 

> 

GoLdmlnn 

Ö4-2 

421 

»/• 

FSntiy]iifcLEdrljd Säl barrnän rt- 

IlS2 

501 

**/w 

FlidniklschB äUbermittti 

74Ö 

373 


„LMea lind in der Tat die heutzutage in der gesamten Metrologie ak 
richtige und einsige Normen den babylonisch ph System# ofignehonttL 
Beträge- „Wenn 11 also die üd täten GwkiLte aus dem bnby-as 
In ui schon Gewichte hcrgcstdlt sind, »o mußte man nachzu weinen ver¬ 
suchen, daß die ^eEkäiiiitcn Beträge lu den all abgeleitet geltenden 
^ystemm wiederzultnden sind- Dieser V ersuch glückte aber in einfacher 

1) Einige pnielcfaliler Tsrbessera lefi atälliühwiögT^I, ebenso mod iifhUl^r«? 
Ich. wp m.isff, *t|fe QrtliDgraphic. I'’eru<ur füge Leih 4 bü ml trfÜErtau äfilb*t¥p.r- 
Weisungen ^dlLschwaigand esu T 3lV|(jU'. H hiniEi. 

2} 1>M Vürmaagabende wun mir jetzt ^p^rrt. 

3} A3» Gegensatz zur k ü luglach parabeba n Lt a i c h s m ä n 1 & i#t dif paralicbs 
ProTtailBlnsUnae gedarbt and zu dtnkpri, iru im tUnhllck imf Zh.^JG. öS. 

S. G77 Abi, 5 bu-süUekTs tu bctUnen, fVgh uulan S. 6SG Awm \ \ 
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Weke nur in ganz venlgett Fällen, die eine verschwindende Minorität 
bezeichnen- . . ." Man kann men, dnü uuß** der graükfkiiglieh persischen 
Währung nur die altf GoMvüiuutif Jfit Sladt Phokaa 1 Stfttpr 
= 1 schwerer Schekel von IG^ö^ dem doppelten Betrage des Dün-ikos’ 
S und eine Form der ftBlginliecheji i^BMGW, 2ÖS) Prägung sieb in einer 
einfachen und befriedigenden Welse Ln dlc*e& System pinfugten. 

„liu übrigen m u ü te man. um die richtig nrkiinntn Tat¬ 
sache des Zusammen hangei mit dem faktisch vorliegenden 
\\ ü o £ Ei L an glatten VerhuUniüeu und mn Übereinstimmung 
tu in den uormilin Beträgen in Einklang au bringen, auf 
Schrill und Tritt hier eine willkürliehe oder ungewollte 
Erhöhung dort ein Herahne t veu der Knrm r da3 g fei eh hei 
fler Einführung tfinfls ans dem B B hy\ n u Isc h an abgeleiteten 
Syriern* «riolgtft, oder endlich eine durch „Herabsinken“ 
15 de* Betruges e n t h taudenc Abweichung v un der ursprüng¬ 
liche u. übernommenen Form vorn n *«etieu- — 

„Dieses Schwanken und Tuten, ins sieh bei der Unten 
- u e h u n g der H 0 b 1 m a Ü p LS n d L a n et e 11 m n ä e. wie dies hei 
dem Zn flammen hang der verschiedenen Maß kw 1 ugori b u 
* u natürlich ist, — in erhöhtem Muße wieder findet* läßt die 
vergleichende Metrologie, s 0 w ej i t dabei die fifickfütiru ng 
ittif die ältesten orientaHachen Systeme In Betracht kommt, 
nach ihrntn biob^ri^tt Stande well we nige r al i eio 0 wi ssßn - 
- 1 'hilft]lebe Disziplin, denn als ein K un gl om c rat von Kluh- 
bia$llaneD und vielfach -.ehr gewagten Gloiths etmngi - 
versuche n 1 1 rseheine a 1 V 

soll darin kein Vorwurf nus^e&p rochen Freie, denn, wer durch 
glückliche Funde auf den richtigen Weg geführt Ist, bat es leicht, die 
Lci& tu Dgeu seiner Vorgäuger in kritisiere n und in verbessernwo diese. 
LW aaf xmgeniigendfcis Material gestützt, teilweise gefehlt hüben. 

„Es 1 st für die Metrologie verhängnisvoll geworden, dufl cd an ein 
Ansuuhine^ewicht, wie e& durch das löEiglich'babyiouNob-nii.svTisch- 
perslsehe Gewicht dargestellt wird, als Crrundinge wählte (and dnraus 
nicht nur Gewichte und Münzen nb] eitete, sondern sie auch zur indirekten 
’i Bestimmung der LüBgOB- und Hühl um de verwandle, wahre cd d Li s 
eigentliche und r egel tu ü ü ige Grund gewicht nicht heb an nt 
wnr oder vielmehr unbeachtet blieb. 

Denn der sch urfsinnigu Forsch Pr, dem auf dipspnj Gebiet uLlehkst 
Biickh und tuil Morumde:: dft= Meiste verdankt wird, (ruyrg Brundli. 
4 u hatte bereit! aus dem Befunde der II testen Md n zptBgan gen 
vermutet, rtiiü ein anderer, niedriger■ stehender Bel rag das 
Gewichts in Babylonien der frühere und ursprünglichere 
war. Hätte B r a □ d i s d i p ep Erkenntnis voll und arburf ii U s - 

f enutzt und wäre sein Augenmerk nicht fast unsachlich' 
ich auf den Orient gerichtet gewesen, so würde er bereits 
zum groß eh Teil haben erkennen können, was Ich jetzt auf 
Grund eigner Bl 1 0bachtu□ gen üb bisher dd beachtet en Mob□- 
mccJten nachweiien kann. So blieb die Erkenntnis Tun ihm 
unbenutzt, auch bei Systemen, mit deren Erklärung ersieh 
ÄO zu befassen hatte, ^it* hei den fttrbü [schon, vp rfoh 1 t’e er d üb 
Bichtigfr, und die weitere motrulnjgiAcho Forschung btti 
eii *■ B tandiiEcbe Vermnluog unbeucutet ge lasse ci und nick 
so den Weg zur richtigen Erkenntnis versperrt 13 ). 


l) Vgit mir jaiit pssiijsrft. 

Uj Ich fugu iüeed i^Läidk tkLicli «ins Jkußttrapg aüü AS>iltsrer Zeit (Bcmhü 30 
(IMlj, Sr ISBJ Mkäii! ,Bevor die gemsiDe bzbvlooisclie N^rm von mir aatgti- 
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rihn Frühjahr 1837 1 wurde teb zu m uret^n Mal auf eine Anzahl 
nltfmbyk>Hiebet Staingew Sehre nufmerk-iitrih die vülM^ wobJsrlmJfcpm uud 
siibr finrpfaJtig und sehr regül mäliSig m Fnrm I n ßgpjeatrtekTtr ÜvnJe aJg*r 
Ijj dt: r Ufi den babylonisch pi Zyfittdcm mit Woihisjchiiftrai gebriiueb- 
]!chea FiLSehittifbrni pearbeltet Sind, ^!e euljpiueben in dhwr flirtfr ^ 
Form den im ktlttlglldieJi üuiuum für Vulkfikonde auf bewäbrtün Funil- 
«lUcküü ans IHob, die SekHemhiiü zusnt atla 3eh] ErEtderatrang iHKzelchuet 
hatte, nüd die im >| ns.^nm berei ts nls Gewichte erkinnt 
waren 3 j.* 4 Dieselben trügen I^ffcnden LI! bübylöüIiU'lier KoiERohrift. 
roa denen iweiiowoht eiu e döutliLhf' XomiDHlbeteiebniiiig n> 
eDtbaltri], a 1 h auch n I n AidjuugüattimjiL'l die X n, in e u nlutf 
pHfls*eTl!cbvti Beamten tmgreu und Sieh duiEiieh iiIh btiby 
[ o n i a e hi? M * > r m n1 g e w Le h 1 1 - c h unkte rill er e u *). Diu Heilip- 

haltuflg der Miüri' und Gewichte und die Ülw^rwmchnnp der Richtig¬ 
keit dtr Normen durch prieaterlicbe oder stmitLkhc Beuintu ht dem tz* 
meiihisehun, wie iuj* dem rümiseheu Altertum ebenfalls liberEltift'rt- Die 
drei bau pta&uhlich in Betracht kcmmiendun Stück* Rind: 

I. "fg Mine Im Gewicht tod 2-14,8 g llu Handel 

2» 1 s Mine im Gericht vun 164,'Cg [m Ketütspulitnu zu 

New-York) *), io 

3j , ; (| .MllJU iin Gewicht toh 8l,>7 jß in der vorderasi fitlgcheiJ SiLlmti- 
lunu der königlichen Museuu zu Berlin)*). 

,, Dh dru'i Stücke führen auf uiue laichte; Mine von ib^.Ü Minimum 
Nr. 1 1 bi* 49t5 9 .'Maximum: Nr. * Ihr iliirrhsclmiü ergibt 4141,2 er. »-in 
Wert, der sieh atieb direkt hm der Seehflelmfrm 'Nr 3f berechnet, ile *6 
tiUfisriCrcn utfiu nicht gjttjz um 3 ft g fUr die Mine, was eine erstaunliche 
Ghuunigkeii der duitterting bedeute^ und nntertcbeiden sieb um vöUe 
13- 15 g y i>u iler bis her u □ uen ommeiie n Norm d^r kdaigllcbcu Mine. 

,, Die Pro t ßni c□ x :tu■ de n Trümmcrstüttn de* 1 sbdlloben 

Et:ihy 1 «t□ Le ns r dß- Mnteriul, ein rt Ujj keigrunet, busält- io 
ü bn 1 io her Stein >, D1 o r11 F ^ r U □ ■- r G r ä n i 1 fc wie ihn El h n I [ c h 
ftuoh die Sla tuen J es Prieeter Iconi i G udeu i Anfun^ des dritten 
.1 4 i hrtiofend tü r Christi o a fw e i i ä u r «i> w I« d e r C h u r rt k l e r der 
3 « h r i f t 1 und 3 it 11 b n b y I n n 3 i c h, v o u b e b r n 1t e pkB m 1 1 ehe ui 
Typ up weiann für diese (Jrw lebte auf ei u e tubr u 1 te Ke ] t s& 
3 n i U c k% H 1 e werden mtudeatens u n den A ii ta [i ^ des * w u ] t e n 
v o r p tk r E s 11 i c b e u J u h r t ü i i ^endü z.u -rin j n sein. wubr^eheEn- 
lich übpr nicht Bjpü ler 1 n]$ i □ dfe Epüc hn des «< bi' n t'rwüh nt eil 
P r I e s t l‘ rf ii r * t e u G u d & n 1 .■. 

„Mit dem lletrmg dieser Stüb^e wlchte r dii 1 Rieh als Nortnalgtswiehti! iü 
dentlipli k eu nzeieb nen n RtimuiL eine Anzahl kMnsrer, iß Paris anl- 
bewahrter Gebraucha^wlchte aur Msea r die ubeufiills hinter dem Betrage 


Kunden ward«, ko.nt 1 .to 1 nun nnr -quib hriheratnltqnde^ tniwlachau &Lb sekisndit kf- 
wieseiiö Nihtd. HrnndE* lut 41» niedriger Bi&Iifebdt, i«n m]v hEi pg-nnsib* Xdmu 4 
Inj^eirbne Ivn Hetrkga tiu den S1 iBrifrun^en hersiu * FMlituouun, ihur sia hmetfr 
fiif ihn *u wattig KsnliLit. ml* dnii or prkjmnt hatte „ wxs die wleJjUgBten Üe- 
wichte div* AltOrtmu sieh aiü organUeba Einhalten and Teil* g«nuJe diegsr 
.UemeäftiMj Katm* dintelltn und ohunKiwenl^ faraichts tr, Oie Enbaldiung dar 
höheren Nbhü uiipr Norrnsn biu dieser nS^Brrn Norm in erklire™^ 

ll Uit:.i.' ZrLtangHbo i*r. *ur Ergänzung d#r y^d bah in ZlJMG. 03 8. TL4 
und oben ä. fl25 Aura, 1 g. E. nuBgufährten in TatAtM, 

-Z\ Van mir jent ges|iBn-t. 

'S\ Inschrih iron mit- |iubibKkrrt umä erlnnLort, Congr, g. 17 Ü, |fl]^ Vgl, 
ÜE/MG. 723 iuh 12 und rlzzu noch Cangr. S. IT4, [101 Aha, $* 

4,. DoagEdchen Cor^r. S. 174 [f]f. VgL ZD»G r fil, S, 3&ä snb B + 
dj DcsgJeicEiSEi Cobgf. S. 172 [8j. VgL ZDMG t fi l H, 4&0 bah 4B, 
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könldleh«* Gewichte erheblich iurückbl^licn, Da uun Hftä* ft» 

t !i u kel!insuhri ftliehcü TTrfcandöa ili« Eräfßtl* N uniien Verschieden¬ 

heiten bekamst oder doch Tdrmutet war 1 ). so werden wir mmMp aitg 
dar#! diesen Befund der &üueu niadkiWlteJ™ Nocmdp^chte jra der 
* Ammhtne geführt, doJJ wir ei bEm- mit einer von der tÖniglwheÄ Aonij 
abweichenden Öewicbtnsijnti zle tun Bibtn- Und außer allem Äw-eind 
wini iües erstellt durch die später näher muszttfiShreode Eeetoftobtangp 
da& die älteste Geld- und Silberprfiguu* darchaua dii» B «r Dcugefundu#u 
Xnm fohlte; den Betrüg, welchen Brnudi» ulif dleicr alteiten 
10 PrÄeun^ nh ursprüngliche Norm vermutet hatten können 
wir nunmehr handgreiflich an ultbuby lonUoh» No ru»l* 
rr F - wiehteu nftthsd^n^i, Iie Geßensate au der kOnigfiichen Norm 
Bchlnsre ich w t dleio neu gefundene uh die gt-meEae Norm de* baby¬ 
lonischen Geklebt* *n baiidehirfni, — eine Bezeichnung, dl e m=h >™ 
is Folgendem durch den NuehweU der L»prBneliehk*U uu« 
der weiten Verbreitung dieser Norm im Altertum reepi- 

.^ier ilui den drei Noriijalgewlchtetj gewonnene DmcbschilitBlteltbg 
von &L1 jf iit nun geuiutt gleich l*L römischen Stunden, wenn man 
#ii JÜrnpF Senn, rrle e* gBOhieht,auf 327,45 e ansützt. ■*? 1 

diesem Ansatz wird aber gl Bichl ftlt% ungege ben r dad die 
Norm de# fumlichen Pfunde# ursprünglich nöch Bin etwa 
V*e. hoher ge stau den haben kenne. Auch der Betrag von 
1 L U römischen, Pfunden in Ä25 g ;= 4lß *t ebt aQch m ü* rhalb 
15 der durch Jeu Duruhachiil.lt und dae M iiitiicm unserer *n- 
w ich in gezogenen Grenzen tp 49I t 2 bis 4U^Ö g r - . 

Db 3 dte* nicht auf Zufall horuhi, sondern dal dn. fSmiadi* Pfund 
wirklich mm Svatem der gemeinen Norm Am babylonischen Gewichte# 
n-ßbürt, wird sieil spßler zmgun (BMG W. 966, 265;. Es llt von Wicbtig- 
ais keii, dies zu konstatieren, weil das rnuilsehe Pfand da* von allen Ge¬ 
wichten des Altertums sei oem Betrage nach nm sie hegten bat turn» te»t, 
und weil eine Anriihl von Gewichten den Altertums ans hauptaaebheb 


1) Oppffft, Etalon du* weaurfea Aaajrisnnie* i'Jj- 73l cLltt n. &, dor Bizsldr 
11 nurm t , e b w t r ■ e M La 6* und ,w s i ü r 11 i n U14*r Ist ea mir trtbrwirf^ 
fcoltar BafflQhmif«& nt« gdna^, Bcl^ttElan dafür ul «mlttdn. Tislldtht 

tanebvn atkor T*rto seit Mlebgn Angaben dewh noch aÜninn! Ks 

dinn _ würmf icli *ben vn^fln MiÜsrfclff" ^ebssr BrmühiiQ^n hhb«r 

nicht hiijgäwietsn haba — Li*»nl;iEaanwert aiin, diü in d#T ältasten Zidt dl* 
'S hi r m a L ff c w i c h t a ge m o 1 n % r Norm an» pchwnocai RBSt^n pefertigt wartm. 
Gir^ trifft aucli für di# vun NäbnkiMlnaMr 1L ani^«rd E Lete Nachbildung m\n^ 
NonnalRBwLcht<» dss Bang! ju (unten S. Ö-t@) r 
“l} Tön mir jstst gcapenTtr 

3] Dis von liniodU l'rgl. dl# Züfwanm™t*HuDH a-nf 8. 158 sfiSaae^ \Vsrktb-!i 
am den ttB&MU armiitelts und t öo dftr JingnTBn Form h (GflwbjhlwttjM ff' 
untsrscblsdflZiB Form - des hahjlüniscKnn öewlclii*-iiml Dopp^lwilintiigs- 

sjilcm» liattp fülgende tleaLailj 


A Li Tflilbfltnjf 
ditf 

OewiriLtini-m* 


BtitieianiLTIIf üet Rf-wfcliajiütt# 


Laahit 

Ovwichiicnias 

fIBl,# 

490.0 

GoldtAkus 

eW 

40 B 

halj^Eijiiläcke Sllhennine 

1090 

5-43 

PlhünlkEiche Sllbsnnino 

726 

373 

1 


















Lxhmaftn*Haupt, VergL Metrologie u. kmlinttAr, GwkbUL'uncte* R45 

IUJII ihrem Wrbfiltm* *um rGmi*rhen Pftndß durch die CbedEefmine 
ik'k»iiiit üiurl 1 — 

Düfiauf diesem Ob 1 wicht geradner Norm cuajgobaiil* iSvnlra (vgl, 
I3MGW. S,.204,1 würde sieh Mgeitdersnaßeri uustudinreci r 
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Es folgt iodann BMGW. 8. -5Sff. (s. die Übersieht daselbst 5 
1 auf S 26S) r der eingehende Nachweis, eine wie große Zahl ge¬ 
rade der wichtigsten GuwbliFeinheiten des AltertmnB sieh in [Irren 
von der iLULiiäirijjitistheu und metrologischen Forschung Jahrzehnte 
hing vor Beginn meiner Untersuchungen festgesteilten Normen zum 
System der gemeinen Norm des babylonischen Gewichtes und das n. 
auf ihm flitfgebauteö rhjpiieiwahmngssystünis fügen* als wären sie 
Einheiten desselben oder deren nrgumsohe TeilBtücka. 11 

Auf diese Darlegungen muß ich den Leser verweisen und will 
hier nur die seither erkannte Tatsache betonen„ daß die- unter«- 
Ein beit des^ römischen Pfundes* die Unze (—3 Kilo) in 
bereits in Ägypten in alter Zeit als eino gesonderte 
— utpiebst wahrscheinlich für Kupfer verwendete — Einbeit 
bestimmt uai bwdsbar ist 1 ). 

Hier tritt also der organische ZasArmr^tibftng zwischen Italien 
und dem alten Orient auf metrologischem Gebiet nicht bloß auf sü 
G mnd prinzipieller Erwägungen (üben 3L SOUJ hervor, sondern ist 
hu einzelnen Falle erwiesen. — 

Die gemeine Norm ist al*o r wh jetzt für Jeden H der sehen 
will, auf9 Neue klorgtitelU ist, nicht* wie d *4 von gegnerischer 
Seite behauptet wird, w i 11 k ü r 1 i r. h 1 us dem Ge 0 a mt b B s t n n d e « 
d er vorhandenen btt I vy I c -tj isc h-assyrisehen ö a wich te n usgesond ert, 
sondern sie ist z n n & c h st u n ul t b n b v i o n i 5 c b e 11 N o r m a ] - 
gewichten alte ater Zeit* die zum Teil ausdrücklich 
als solche bezeichnet warit, e r k n n n i n n d festgestellt 
worden, (VgL 0 . S. Ü40), J0 

Die Tatsachen, daß erstens in den Manjpi-.lgungen des Alter¬ 
tums genau diese Fora wiederkehrt, daß z, 1L dor Irdische Gold- 
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stater und Ü&sars Aureus genau 1 / ffQs also dem Gewichts (und Gold) 
-Schekel der Uißhteti Mine von 4i<l,2 g dbrsidlen und daß Ferner 
eine Einheit. von 41+1,2 g und ihr Doppeltes als IJewicMseiubeit in 
den Mittelm«erländern bis nach Italien hm und in deren Ab- 
:. luitnn^an bis in die nenste Zeit $ich erb aE Len hat T zwangen, nach 
dem Hauptgru nd^ati der vergleichenden Metrologie (üben S. 6Q6) 
7-u der Erkenntnis, daß wir es hier mit einer geeond er ten 
Norm zu tun heilten, in deren System Rieh, was be¬ 
sonders bedeutsam, wuch die wicbtiglton Normeu des 
10 Altertum^! die euböisch -so ] onlsche Mine und duB 
römische Pfund in ihren — gln z Iieh u nab h Ingi g nnd 
ohne jede Rücksicht auf diese* bis dahin gunz un- 
boknn ote t b q fe y Io n. Leche N orm b u s t i in toten — Nor mn 3 - 
hetr&gen ga n z gtifistn ein fugten, 


ts 2_ Zu den Beziehungen zwischen dem ftlthabylonl&chen 

Längenmaß nod der gemeinen Norm des nlt- 
h q by io nischen Gewichts. 

Buß i]je gemeine Koran den ülteren nnrj ursprönglieheren 
Betrug de^ babylonischen Gewichtes diimcllt. wie das scheu 
au lirundia ahnte, ergibt sieb uns einer ganzen Reibe von Erw&gungetu 

Als ein wesentlicher T auf dem Gebiete der Zweistromtande 
belbst liegender Stützpunkt ergab sieb mir die Beziehung 
zwischen Lltn gen m n ft und Gewicht, durch Vermitt¬ 
lung des Hohlmaßes 1 ). 

4 ä Da diese Beziehung und di« Art. und Weise t wie ich Eie er¬ 
mittelte, vun W, in einer Verzerrung dargestellt wird, die einer 
völligen Umkehrung gleichkomint, F GO sehe ich mich wjedemui go 
nötigt t meine eigenen Worte aus dem Jahre 1EB9 hiEr a Ti¬ 
mführen. 

sw Es wird sich dnbei denn auch ergeben 1 daß W, wiederum 
in der (B. 61# bllb 7) gekennaeichueten Weise verfahren ist* 
BMGW, & 305 ff steht zu lesen: 

»Die Finge, wie im nrs pr up glichen b ab yloni scheu 
System die Normen für da* HuhLmiiÜ und das Gewicht uns 
«dem Düngcnntnfl abgeleitet sind, imiti lila bisher ungelöst 
beiciehnet wirrden* da keiner d«r vielen VcratLchfi zu ihrer Lösung 
buMed%k 

r In Um muit \Erben abgeleiteten System«n gilt., wie gezeigt» 
RMGW. ft, 292) der Fn6 nU Bald* de* BohlmnJeJV disiscii WaMcrge wicht 
4\> 4t« Talent ergibt, 

li Filf di« Jio-blm&ßi? iat in dlH»r Hitütebt l^auüd'Hri sa brach Um: Elu-rmo» 
37 fi, 11 fl Abid. 6 arid ZDUG, 03 [10ÖÖ} P S. 728f. mit Aum. 5 — Für 

dto lagrandeliegeruiBn phmhiUbcheu Primipisu und die innmrhn]e<iid& t’ar^ 
u-#4tbtrU der Altan 5 ^niiail der Bubylenier, mit ilmsn e V bt h m n tl S a ei gv u 
d«f KnrlTD«r I'l]}»lkjiliiehflii GMEllichift, J»brg-. 6 P Nr l& 122. üu^f, 
iSSfjL 


Lehmann-Ifmipt* Vergib MttrologtA u, ktxlauechr. OnrirJittfauuiz. gj.'j 

»Der Cubas de* b u by L ü tt lue ln- □ Fqßes toti 330 mm ergibt aber 
kölnei d^r In BuMuien üblichen Grirldrtä p sond^rp nähert Mch dem 
Betrnp- de* ÖffinSIsehim Talentes, eine* abgeleiteten Gewichts. An* dem 
Talent der schwertm Mine geuki-inur Krum berechnet Hieb ein Fuß von 
tnfinm BMCtW. S TH, NF. 1 ), der nirgend* im Altertum uachwäfchfcr s 
iat, auch die mßgUehini Grauten eine* Fußmatte* «rhubllch übcrtriiEL 
Aue- dem Talent der kücbten Mino ergabt sieh der Fuß feu (BMG W. 

St 2Öd» Kr. bi etwa SÜD mm, deeien Existenz nadbwtlibnr iyt P der über 
ein nb^delieiia. um dem hubTlouiseheci Fuß von mindesten* 33u EU 
wesentlich verschieden«» Maß äst. Gewöhnlich wird iur Erklärung dieses io 
Verhältnisses der Fuß von etwa 3^(45) mm n\* Ruhm de» Talentes der 
leichten Mine Sabbers gemeiner Norm geuomimui* Das Verhälttiis ist 
Haler den «ben f t EM(rW.* ti SQ4) gegebenen Einschränkungen richtig* 
der^ Fuß ist m wenig dur ll r s p r li ei g] i oti e h a b y 1 o □ i h « h ? 
Läpgenfuß r wie die Silbeimiiie dun ursprüngliche Gewicht ist. 15 

tim %ypiiEchen System iiEid wahrscheiaHeh Hohlmaß uud (jp- 
w[cbt hus dem Cubus der kteitren Elle bestimmt* Darauf faßeni^ nacht 
Nisauu die entsprechenden V«rhülEni 3 &e in Babylonien so xu erklären: 
f ,2 schwer« Talente stellen den Cubas der kleinen babylonischen, 
Elle dar.* Das Wgs&ergpwicht des Cubas von 405 mm würde'allerdings m 
191,12 kg betrogen, wa* = 9 schwöret* Tcleamu zu ßü s ß kg der Mine 
von 1010 g ist. Aber *- vün anderen Bedenken abgesehen — dies« 

AI lue ist zwar dasjenige Gewicht* welches wir bisher al» die GrundnortD 
dü* huliyloniftehen Gewichts betrachte! haben P iEt aber nunmehr durch 
mein« Auffindung dejr uthu rüu clicheu und gemulu«n Norm oIssb 
zwiefach sekundäre* Gewicht erwiesen werden. ,S«mit ist auch 
N i y s e ti' - M.'härfsi nuirk Auffrlelluüg ftir üjih u r « p r U n g 11C h e baby¬ 
lonisch** ^y^tetu jeden! all» m Torwerfea, 

pÖppert" (Etfllon p_ '77;- T schließlich hat versucht, daß Gewicht 
der schweren i?e«li Rtelmiae .des ftlomsj aun dern Zehntel dc:r großen EJIe, ao 
das er auf 54,fco tum setzt, statt auf mindesten* 55 cm ( jUQ-W> S. ftBOFJ, 
zu bestimmen. Er erhält sonnek den Botmg toh L65 H 01f g für di« 
s v h were Sechsteltolü« und 39ö h l03 mm für dis $cihw ?re MLue^ 
Ititzturirr Dü traft i^t um etW* 4—5 g m grülß h wslhrouil das zugrunde 
liegende Läugenmiß m klein Lat. a& 

fc Dei jeleher Ijngünauigkeit der angenommenen Beträge bt auch 
diese hrklÄruiig su verwerfen, [mniurhln eöEI hurrargehohen worden, 
ilitü Opprirt ti oben Brand ls dt*r tbaige ist, der dnuiüth anjigiapr^heri 
hm * dnß vemebiodene GewichtsELormen von t-iunnder nahe kutüinündtm 
Betrügen in Babylonien vorhanden waren, und der ein haitter der köuig- m 
Heben Norm erheblich znröthbleibendes (4 m wicht deutlich konstatiert 
hat. Auch werdcn wir soprh'ich sehen . daß In der HE'rlüitnng dtfs Ge- 
wlehti uns di>m Lüugennul Üppert der wahren Sanhlagt vcrhiiltniji- 
ereLS]l£ am niiehston gekotniuen itt. 

,Für dies« BerJeitoDg muß nimheh n«rh tupiner Auffajisung diu a 
«ölgeiide kategorisch« Forderuri^ gesiülJl wHrtteo. Er muß diejewig« 
Längeneinheit dn ursprünglich tau. babylonischen Sv&teniH 
in ihrem gen «men, ursprünglichen und sysiematlschon ße- 
QuebgHwIesen ««rd«n, tiu» deren Cubtr» sich eice 
Einheit dos Ursprung Liehi’o babylonischen Gewichts- M 
“V steins in Ihrem U r*p tu ngli t: h «n und genauen Betrage er¬ 
gibt, Dieser Forderung kann, wie ich glaube, üntiprochen weiden* 
p DEe Fühwere Mitui gemeiner Xnnn win^t 935,5 g. Die 

Kjante des Würfels, der deKläHertea Wasser bet 4 n Celsius Ltn Gewicht 

H_ 0 __ 

der schwerijn Min« ffitssE'fi M>U t betrog ilaher Vm] B5 bis vms das SB 

ist 9 t Ö 4 bis «m. , M i q d este n i * 93 mm beträgt a b er d n » M a ß 

vun n Fingerbreit» (Handbreite?) das wir als Läitgen- 

43* 



(548 Likman^fkmiii, 1'ergl. Mttrolvgv' «- ktOimckr. tttaithuhmdr, 

ein ball «rster Ria»* t au» dem b»by Ionischen Sy etc m wie 
iiuf dem MoÄ»Ub des Dudim nurl^awie»«» haben BMGW. 

?i .'^Df Zu dem rrsteien. uns der Durüb mshmtürlionn Imreubti et enWurt 
ntimmt gancn dar Wert von D9,4&, d h dea BUH. den wir für 
t die bftbv Ionische Dttppddle, ri ick schließend au* Iw olympwhcD frnü, 
lierectiaet haben, *11 dein »ns dem Mmhörnn der gemeinen Norm be : 
rrchueten Weit rnu 99,5 mm für dws Zehntel der Dopjwlt-Ilü Jj«9t «int 
Ebenso «B»nu der durch den Mdtatnh de* Gude* pgebent Wert ton 
99 ft nun Dali in heulen Fllleu diese T.änuLueinhejt des w dem Go- 
io wicht direkt cewomienieii Betrag am idn whi Geringe* nhcytrilrt, ist 
fferarte du», w£ wir *u rrwartöl hatten, flir den als wnhrsehemlieh ftn 
SwebmeDrUn Fall, d»fl die Bahylnnicr die Wägung »nt Wawer bei cm er 
j<i CcMia>i QkNwndan Temperatur Tömafanum iß. JLVLti V\. > r 

Sanft haben wir die *eh wppy Mine, i-Lnis G*wf^tadahdit Prülrr 

i& Klaa-fl ■ BMGW. S 269 f.}. aus dem ^hufintennaÖ (der Handbrcito ßinrr 
LänJWeioheil enter KW, unu-r EmbaUuug ihrer g*™» Bftmge 
abfffleitüt um! die lam*e Vergeblich gyjawbte Fkaipbnng ast teruniLen. 

Damit ist daun aber e^ hB «^IS d *r ^ &e[|WI - ls l^ w « rt: . 

1. Das dit Babylonier vur miadest™ £OOC Julinii bereits ein 
System Imtmu* d u * um^rem mttri*clu’ii Sy mi* m völ f« £ non log 
w"j*r- Wie bei uns da« Zehntel des JSfltori diu Krtnie uea 
Würfel- bildet, der Hin Liier Füllt vnd der nutdestil lert^m 
Wia«er ehFü1!i und bei einer Temperatur von ^ LpUIüi 
rrewtieen, da* Kilogramm Hr £ ll> t g so ist dev^ Zehn tri dir ge- 
5 Inen baby 1 aui*che p DoppelcUe dje Baji* dv*. Hohl- 

]jon, dessen Was ■ e r gu w 1 c nt die njhwßie Mine gßaeiui'r 
Norm ergibtl 

2, Gleichseitig ist damit *uh Neue bestätig t 

*) daJ die -e h wer* Mine gegen Ltbei der Juchten 
^ d«i urap^ngliche Gewicht an*usöhen tat B. 253;* 

bj 'dftjä Hiieh die doppelte EUe innerhalb des SexwuWmtni» 
als das mapriiupliclw Mai tu gelten hiU ftJBOl, denn das kchikffr- 
maß bildetein Fünftel der Elk für eine Fdnftelung aber ist fnnchülb 
de# zjgTiip -jml injibv.qtHmH kein Baum/' dagegen b i lde n cs als Zenntiu der 
*ft Dopple® und ila Sechsfache* des Fingers die ndieheu I und 00 regel¬ 
mäßig stehend* Einheit. 1 

Den Schlüssen, die ich vor 2S Jahren gexogon, sind in- 
zvriÄiben mehrere wichtige Bestätigungen erwachacn. Ein I je wicht- 
stück ans der Zeit SdnikadoeMr * gibt sich dnreh ^in« lusdiiift 
4 ti a J 5 eine Wiedergabe der Norm des Königs Dnngi in erkennen, und 
stWFir wä Qgt diesem Gewichtsstück G 7 ö,S 1 furspr t ca 9 ” 9, & g), ist tlio *nne 
schwer« Mine, die sieb Innerhalb dar durch die steiinernen NorinftB 
gewichte fest gesetzten Grenzen für die gemeine Norm halt Dmnit 
wird ein ehji 3 b^iiüti^t daSl dio schwere MLne^ wofür freilich seitlinr 
^ noch vielerlei andere Gesichtspunkte sich ergeben halten, um Anfang 
der Entwicklung steht. Womöglich noch wichtiger ist aber die 
Bezeichnung üls Norm des Dangi, Denn der hohn Güdeas w&i 
Vo£all düä Dungi und Gudea selbst muß entweder olrtnialli noeb 
Vasall Dnngi's oder swnm Vorgtng«rs gewesen sein 1 ). Jtden- 
Äö fall h g e h 0 r e n also die b e i d e n G r ü Ü e n r z w i h e h ü n d h n^n 
diese genanou^ engen Beziehungen stehen, die 


so 


t ;:■ me 
mttüc 


1] m*rn CoofT. 1TS [lA]ft nor! ZA. lö riiöä) 5 a»l ff- V ( l. 2SDMB- Ob. 
£». ß46f. (vgt ki r SrflSl AüUi. ! — Zur Jlblbniiiio Duap a, a- 8- flÖOf- Am». Ü 
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schwere Mine gemeiner Norm und der Maß st ab des 
(rüden, in ein und dieselbe eng hjel grenzte Pcric-da 
der flltbnbyIonischen fr us ehleb te_ In dieser Zeit, jeden- 
falls nie bk später T ist nko die Entgleisung des gmülossenen traf 
Sanges UnnS Er Grundlage iLufgeb&nten Systems der Zeit- und Baudi- & 
maße 1 ) bei den Babyloniern entstanden. 

Um W/s Taktik und Wiedergabo meiner Anschauungen voll 
tu würdigen, bedarf es jedoch ferner eines Blickes anf S, l!)d 
(32) f und £, II\351 f meines CongreßTortrages (1£93): 

, Din Linjp der babylonischem Düpp-elelk * — sc heißt e» ko der io 
entuehJuntmi Stelle — , betragt mindestens S^HO inm, Der M»ßmh des 
Gndeu (am 3000 r, Ohr.* führt für die Handbreite auf ftD.Ö mm. dir die 
Doppel eile als» anf 996 mm. Bi idnii tonnt 990 mm und 99P men die 
beiden tirtöiwerte. 1 

. 1 J och in u & , wenn der M a Ü 51 , a b des Cudfii genau 5 - *, 15 
woran an zweifeln kein Grund Yorllegi (&. den unmittelbar 
folgenüsio Vergleich de* LftngcnmiiCe* mit d^m GuwJclil , 
in E-pii lerer 2*it ein e geringfügige Yerrn indur uug der Norm 
»tattgefmiden hab^n^ (dazu nla Aimu: , V r gl. IL £. 101+ f. Anui-2“«- 

JuiT u Iy mpi *e ilI ti#nli-röm ii eb e Pud ist ncinn^l = , ; Jtl des *o 

babyloJiiicben Fuß. An dein alterten der xu Olympia an%^e*itud Bau- 
werfen, de nt Heraion, batte DurpfeH als die tLm Bau attgrtmd* liegende 
MuÜciti heil einen Fuß \yn ^7,i mm, dun sog. kl Eiben olympischen Fuß f 
ermittelt*). An§ diesem ältesten und erreichbnr höchsten Betrage de* 
ulyiüpwch-aitiäcb-rfimiieben Fußes ergibt sich für da» Ul ; u fache desselben, *5 
den babylonischen Full, 330,77 insn; rdr die Doppel eile 992,33. Und 
diese Ltlbge muß demnach m, E* für die spätere Zi'ii, ahn;* etwa da* cr«te 
rorchrlitliebe Jahrtausend. aln der erreichbar Widirccbidnllcbsle Betrag 
der babylonischen Dop pel olle, innerhalb der Grenzen von Ö9G and 9&Q mm 
beiäicbnRt würden*^ s& 

„Alle dies* Beträge der Doppelehe non T namentlich ab*r der leut- 
bestimmte. kommen Ui auffallend b-r Weise der Lunge de» Bäk und en- 
pendcli für jene Gegenden nahe; dieselbe betrügt ftlr den 31. Breiten¬ 
grad, auf welchem, —' ungefähr — die HÜdbabylüü»scheu Trümmprsiattun 
Regen 992,-MA nun. 35 

Congr, S. 19!+ (35) beißt f& sodann : 

p Die Babylonier gelangten hdehskwabracheiidich in folge udpr Wul*u 
rur Bestimmung ihrer Ge wicb frei ti beit i BlIÖW. Sn 305 «, 

„Sir bildeten uw der E undb reitp voti ^47 bis 99^ nun F ein er 
Liingenuinheil erster EJa$sa Congr. & 195) T \±U Ba*i* eiaen Würfel, 40 
wogün die tur Fnllimg desselben uütige VVaEtcrmttiäe und setzten dna 
GewiL'lit der Wnsseruntsay als Einheit des Gewichts fed, Iht-H in 
dieatir Weist? irerundr-ne Gewicht, die (schwere; Mine bestimmt sieb 
nach den crhülLencn X&t&MlgewjchtCB auf S&2,3b bk 985,8 e -(’ongr. 

170 tf.). Die Bereehnum'g aus bis 98n,^ g Cüßgtv 191 *ü 

mh 5 ergibt tatalichlscb ein Länge omjLÜ von 9.94 bi* 9,95 cm. Da 
jwiiclieü der antiken W m a« i rge w i a h t s b e r r c h tm n g t nament- 


1) Über du babjlo ulie h+ Sy*tetu dar Zelt- und K u. □ m m e s * n n g 

_ ull, ein Bolcbc* Imiidcü m xirh Sn dr.t Tm — in sEiner Ctie&fiinthfiit i. h«. 

KIlE l, 301 ff 

5) Von mir Jntat 

ü> Für aLIot* NiLher« v*nr«ke Ich inffüngr. 197 {33] i&ihit und Ccr.gr. 
S r 12S> fa&Jft, bewndec S. 234 [72j, ^45 [fil] fc 



65Q Utan*™- Haupt, VergL Metrulog* u, htt&umkr, Geritkukuwlr. 
lieb wie «U in der älteren Zeit geübt worden sein mufl, und 



i]bs Gewicht etwa.« kleiner uustiel nls bei mu*wr Methode der ' njjuupj 
bei 4 il Odilos, und da dpm^nuprechtüö mügeköbrt die Uvreühnnng 
de» LängetmaBe» i»uj einem gegebenen Gewicht .«inen etwas birliereu 
in Wert ergib«, iÜr *r sieh nueb Wütiger »«Chofc berechnen Würde; m> 
Ul es wohl möglich* doB bei der Bestimmung de» Gewtchn^dhreu“ 
Miüe tmtu einer Norm tim dem ’VVnasergewleht der Tubus der Hund brei te 
die leUtHte wirklich iü dem reibSItniMItilSig l"»b«u Betrage «ugrmdr 
gelegt war. den der Mnfcfliil- Gudeuftnfwelrt, - d. h. d “ B ™* 
li Wicht de» Düngt (CW. S. 17B ttj md du, EuulWtt vom MaUslnbe 
»eines 7eltKenos*ou Gilden, beides Einheiten erste r hlas.-t, »teb.n 
in den für ein ursprünglich« und geschlossen« System erfordedicWn 
Bezieh*] FiEF-n »■ - - + u 

Zd den Worten, ,den der Midis tat. des Guden nnfweist*. fügte 
S(J ich Congr- 8. 19Ö (35) die folgende wichtige Anmerkttn^*). 

] ii der Di i( e reu e iwi»ch»:u der Du pp nie Hu, wie sie »ich 
mich" dem M u lUtab des Gudca herecbpei (996 mm.., ued dem 
nheTi -a. l'»T f 1Ü : S als dem erreichbar wahrscheinlich sten nn- 

e,.sproc h en »' n Be t r*g e ■ W»2.» um.g t eIP * Sdh »1 erif teil 

» Vor* die ihrer definitiven Lösung harrt, leb mochte hier nur 
die Richtimc ftniicnten, in welcher sich die Erhluningrversnebc bew««n 
konnten- in den mehr als mei Jahrtausenden, die t wir«; bei» 
der A u * in e i B e I u n “ des Mulls labe* auf der Statue des Gilde» 
und der pheidouisehen Olympiade (»4' v. U) lieg»:d, ist 
9 . ein. genauere Normierung den hahyloursehuj. Lunge mp aÖes 
srbrwo hl denkbar 1 2 ! Da- Vc hunen d ea Würfels, der Uasacr un <■- 
wicht dm- schweren Mim- g.-meiuer Krtnn finit, konnte unter Beibehaltung 
der einmal filr das Gewicht eingeblirecrten Norm, aber unter Uemcli 
üichtimiBK der Tempera Ul rdiffi reus d.s W.^n, genauer be-timmt 
i» wiril™. Und nnden!»eit* stand noch einer schärferen Iferechmine »irr 
Länge des SefcuodLtipenWls auf Grund grMw«, mit verhex rten Mitteln 
fetfjrestoUter Beu bucht an psreihen nichts iin Wege. Beine Korrektur! u 
multen vor Normierung der Doppclcile auf einen eto» kürzere» B»t!ii? 
führen Die nicht mini uueru-schli eilende entfernte Möglichkeit, ilall du 
w überall tu beobachtende nUmilhliohc Sinken niul Zurückbleiben des an- 
EPTVümlten Llnaemnail» hinter der Norm auch hier stattgvffuudcu habt., 
und lind du bibrluniach»« Länge uuutll in dieser verringerten form - 
um so zu sprechet» - seine Wanderung au getreten hatte wurde nur 
daun in Betracht zu ziehen sein, wenn jede andere Möglichkeit der kr- 
u kliirune wegGele. und hatte dann »mtpErhii! angesichts der nuten 
iS. 2l6ff.) auch für die LlLnpfnuiode auf ihrer Wanderung narhroweisenUiu 
r onstanz der Normen sch wer wiegende Bedenken gegen »ich. 

Schließlich Ist es unumgänglich, nnch noch die Wort» hinzu- 
zu fügen , die ich im Hormes 36 (1901) S. 11b AU. - untei^ 
60 generellem Hinweis traf nmLnc Cangmßurbeit (ß. 115 Anm. 1) jiud 
damit auf meine RMGW , auf die in Cottgr. fortwährend zurück- 


1) Ywi mir je&t grapeirc 

2) E» J*t ünm r 5 *n£ ^<rr gfiOBunten äeitfl. 


VertjL Metrologie u. Ltillniehr. GewiefttMkiiiiftt, 

gtgrifen ond verwiesen wird^ — drucken IecJJ (zwei Anmerkungen 
werden in Klans morn ftinbraögpn), 

tt Du tar«|jrllaglielf c baby] am liehe Lenge Dmrf T wjp ws uns die 
beiden 1 'VIIAG. ’lB&Ük £,457 dei Gucjfu kennen gelehrt, 

betrügt Hfirnßm erreichbar wmhrMthrinllehrten Betrag- uneb 992.33 Ullit, > 
das LbI fast geisau (Gongt, $ r 1D7 , nud wnliraaheiulkh toaMdjÜgter 
Weile, die Länge des SeEnntlrnpetLdeL ftlr 81. n. Br- r anf wolebam im- 
gefibr die fludbahylnaiitdieü TrlluuneralSitten liegen {90^85 g '*}, Ihr 

Zehnte], die Handbreite rem sechs Fingüm. uuF dein Hiüitmb N*. 1 de* 
Gudea ab gebende He* Maß abgetragen, bildet die Kamti.' des WitrfcK lö 
rieten Wasffisrgcwwhi die schwere Mine geronlner Norm, das üi^prün^- 
Lchp Gedieht des Aller! leide im cirnichhur wahrsebeinlicbsteü Betmjjc 
Ten 982,4 g nbgibt Neben di tue ecIivch; Mine gemeiner Norm tritt m 
frdberPT Zeit itro HSJfm, die leichte bnbylcmiscbe Mine ^pineini^r Norm 
TEin 491.5 g int ganzen Altertum verbreitet als JIraÄ£j£Hr*jj firö t *haj.ixi- ir, 
uvtl etc, and bin in die mmefte Zeit hirtkbcüd im fraiuoul&ebeo, hollnn 
djjcbei) lind Fries]sehen Pfund. 

liier habe ich die Un Vorsichtigkeit and U □ Genauig¬ 
keit begangen (vgL o. 'S. 615 Sab ly, in Jens Bat» w lbrZehntel,. .. 
die Handbreite Yflb sechs Fingern , nuf dem SiiiMab Nr. 1 des ao 
OudeLi ala gesondertes -Maß abgetragin* den Worten als ,gesondertes 
lind” nicht luisdrüekHek bin mzufügen ,(99,8 mm)*, and ferner den 
speasidlan Hinweis auf, die jetzt oben S H GbO tdü mir wieder- 
gegebenen Worte*, Congr. 8 199 [85) Anm 2, zu unterlassen. 

Tel! durfte mich dessen durch den im Hermes gebotenen 
generellen and dnn speziellen Hinweis auf Congr. lind auf 
VHpAO. IßSG, wo fiber die beiden MaßstüLo des Gudea und ihre 
Beträge ausführlich von mir berichtet wurde, tiberhohen glanben — t 
ini! einer Taktik, wie W + sie einsehlÄgh. rechnete ich nicht. — 

ZDMG- 85 8* öö4 stellt n Lim lieh W, die Bache so hin, als hätte 5 u 
ich die schwere Mine gemeiner Norm ans dem Zehntel der Doppelello. 
nlso eine Grüße dritter Potenz aus einer solchen erster Potenz he- 
rechnet und somit einem TOB mir selbst formulierten Grundsatz der 
metrologischen Forschung zuwidergebtindelt, dwd nämlich Grüßen 
dritter Potenz selbst aus relativ -femm bestimmten Größen erster x k < 
Po Len/ nicht berechnet werden d arten, weil ein l> lei lies Schwanken 
\tt der ersten schon einen großen Unterschied in der dritten Potenz 
hervorruft. 

Ein Blick nuf ttueine soeben wifdergegebenen Darlegungen 
zeigt, daß W, sie wiederum falsch uufgefaßt und wiodcrgegelien io 
hat. Erstens handelt es sich hier gar nicht um den Falb den leb 
mit diesem Grundsätze treffen wollte oder im Auge batte, da 
sowohl die schwere Mine gern einer Norm, wie der Maßstah des 


1; In dW tuir öicsußii TNactiLäsaigfeeit* dun hnliyivnLBdi-a&fcyrisehEtt DLu^en. 
^M^tüüber h&U* ich cimlich dln boidin il« Gud^E b Uqtfe ([amu 

tLiLL-bjTeinoBunn atul das Ergatral» *. n, 0. m ligptrilL 

2‘« Znm SLpkimdeniCETidfll wabtsehelfelkkpi 1 Qrrnid!*g« ftir die Ji-anD der 
babylonischen DappeTsEle i. ItHOW. UM., IßT [3S]F., VbtL d. HurL 

Phyiik, Gm. IREiö. Nr, 15, S. i Kllö t « mt)> S. 304 f mit Anm. 4. 



052 i*üh>nunn-Hmipt f VtrijL Mzirotogie VL IttttÖMC&f'* tjncichtrkmirte* 

Gudea Ui üir•cm Betrage vollständig stellt waren, eile Ich 

sin die Frage h h rantrat t ob zwischen ihnen die beregten Be¬ 
gehungen bpstünden. Von einer Feststellung der Norm einer dieser 
beiden Größen von der andern aus iflt nlsn gar nicht die Hede, 
a sondern es handelt sinh mir um die Frage, ob nfe Bo.-Ls der 
anderweitig feststehenden Ge wie htenorm die n n d ► r * 
w e 1 1ig fest stehende Lüngennorm in Betracht kommen könute. 
r«d bei den — «rfcflgrekhett Versuchen, diese Frage tu heont- 
worteii r ging ich durchweg von der Gowichtsnom als Größe dritter 
»Potenz ans Hiebt ein einziges Mal findet sieb die 
Hoc heu opc ro t ion t die m i r W. ua te r s e h i e h t F tind die er 
(S. 655) aich wie folgt m ckarakterifiseren für befugt erachtet: 

^Dle Miste von 491 g kennen wir bereit 0ie iat von Reg- 
Uug iLucli dem Gewichte IjdL&oher Münzen lunlehst annübernd auf 
V> * mindestens Id 6 g* jiri-günommen wurden, und h nl dann, aut 
nassem Wege, gefördert durch Eec hen fe hier L,- H/b 
und R.?, ihre jetzige Höht- von genau 491g i'rrtj. bt J j* 
Daß hier fast in judein Worte eine Abweichung 
vom wirklichen Tatbestand* vor liegt, brauche ich 
so denen, die memo Darlegungen, wie ich sie soeben wiedergtigeboji 
hnbe 1 geleson*), nicht mehr uicbzaweisem Man bedenke, daß W, 
meine metrologische Arbeit genau genug kennt, mn sich tuehr- 
fstch sowohl über sie als Ganges zu üußem :l ) — wie T mag der 
Laser selbst nach prüfen — als auch aus ihr zu litifireü i ,y. B. Bd. 65 t 
*5 S. 645. mil Die Vsrwundenuig über W."s Verhalten steigert 
sieh* wenn man sieht* wie W. unter Ausnutzung eines tepstw 
calatni von Regliug ih. -j, .S. 649 f) angnsiohte de- starken Nadi- 
drneks^ den ich auf dii- mutmaßlichen Abweichungen in der Methode 
der WftSMTwdgnng gelegt hatte fö. 0. f!50) t sich lind andere gl au tum 
30 macht (ZDMG. 65 . S. 654 j. e& seien diese Ditfcrenzen bei der 
Prüfung der Beziehungen zwischen idtbnliylomscbem Lüniientimß 
sind Gewicht außer Acht gelassen worden! 

Und nur die Ausnutzung der UnvorBichtigkcit 1 die mir itu 
Jahre 1901 3m Hermes (ob. S, 651 ) begegnet ist, ernni glicht “V\. 
iä fBd. G5 r 0. 655 j die erwiese !term&ß™ den Tntfcueheit widersprechende 
Behauptung: „Auch L.-H.'s üechmmg (Hermes 36,116} ist falsch. 
Er nimmt als .erreichbar wirijrtche »liebsten 4 Bel rag des ursprüng¬ 
lichen babylonischen Llaganmaflcfr 992,33 mm und berechnet daraus 
das Gewicht des Wnsserkubus auf 983*4 g- In Wirklichkeit er- 
m gehen sieb nur 977,2 g r also eine leichte Mine von 488.6 g, und 
dieser Betrag müßte aus dem vorhin angegebenen Grunde 4Ver¬ 
schiedenheit der Methode bei der Wasserwigcmg) * i . gleichfalls noch 
etwas hnrahgc&ctet werden/ — 

1) Y<m mir ifeajrarrt. 

£) Mtti vorftviebfl btwudm, wsa die Mlna van 4SI.2 ß In W^rteii Fes*- 
gwteüt wmlflsi In (dben Ü4.BIU 
iS) «5. ÖÖI. S, ßflft 


jLti p , manu-Haupt h ü. Iw4ftf4cAr + G<rmükt*k**d± (Jß^ 


Wus W . Auf 8. 6541 als mein (und Keglmg'sf Verfahren 
liin^ystellen sucht. ist also nichts als eine Fiktion. 

Der Leser Fei noch darauf bingewkseu, daß ich noch ZDMG. 83 
(1900) S. 22* meine Ansicht unter ausdrücklichem Hin¬ 
weis auf B MiJW. 305 ff. (Tg), o. S. 64Gff,) »kvpitnliert habe. * 

Durch die Erkenntnia* daß nur difl gemeine Norm des hahv- 
lumscbeu Gewichts aus der babylonischen Längen nm-tn bergeleltet 
werden kann, wird! die gemeine Norm aufs neue ab die ursprüng¬ 
liche erwiesen, Zu den bidwi* erörterten Gründen für das höhere 
Alter der gemeinen Norm, wie sie sich auf einheimisch-!* 
babylonischem Gebiete ergebeö t tritt bestätigend mi weiterer, 
den die vergiß laben de Metmtogbs liefert: die Beziehung zum 
ägyptischen Gewicht. 

3. Die Entstehung des altfigj E i tischen Gewichts ans 

dem buby Luni schon G u w i cht go rn n i n cr N n rm + [B 

Bas ägyptische Lot betrügt, wie Tim tu eh re reu F» jrsehern 
gleichzeitig festgestellt wurde G, 9,096, genauer 9 t 09ÄS g, d. L 
genau 1 / i;o der babylcnischeii leichten Silhermme gemeiner Norm 
von 545,8 g^j 

Ein Zufall ist liier lür jeden., der den ersten Hanptgnindsate -o 
|1* 608) der metrologischen Persel mögen anerkennt, ausge¬ 

schlossen. Esuwedyr dus Ägyptische Gewicht ist aus dem baU- 
lonischen abgeleitet oder dieses aus jenem. Daß Letzteres ucs- 
gos?chlosHen ist. habe ich in uusfuhrlichen Darlegungen, auf die ich 
verweise, geretgt 11 ). 

M Vollkommen ujigeswiingmi ortiürt nick ilagogtru die Herieütmg 
de* Jigyptiflcherj Go wicht es aus dem babylonwoheri und zwar liegt dicsr 
Erklärung au f di-m für hie Diffefeoxterimg der Gewichte hifdeLti^iiimteu 
Gebiet, dem Jes W * r t v r 1 1 ä 1 1 n U k e x ä^r Metall c. I>n - hl reute 
nachweiflbure Verhältnis iwiBchtm Hilter und Kupfer bsitrü^t LdÖ: t, 

E* hü hier gleich danm erinnert, lud auch auf italischem Gebiete' 
br cnudcTs ln Sizilien es durchaus üblich war, die höheren Werte einer 
Kup/erwrihmn|? in kleineren Glücken oder MLinien Silbers der gleichen 
Norm aiuxurirücken Tat immlM) ein 8iüek Silber I2U ttaul *q tth! wert 
ula ein Stück Kupfer von gleichem Gewicbt t be Eet klm, Jnü das aübör- 
äquivalent einee schworen SUbertakntea Kupfer tnn 80 schwuren oder 
12ü halben «sibweren d. 1. Leichten] „Silbermincn" gemeiner Norm die 
teicbk- ir &]lhermiue^ gemeiner Norm iu Silber titr Dann ,.iit du* 
ügypllaeh* Lcüh, da* genau ■;* dm h ah v L o n t sehr n Sil he r- 
miüü gemeiner Norm wiegt , nicht* weiter als das Äqnivril^ut 4l> 
ö in er schweren S11 b a r m i □ o Ku p fers + . 

,,Nachdem nrnn einmal in dum köpfencicheu Ägypten die kleine 
SUbcrmluc ab Kupfertalent verwendet hatte, ergab steh ebi>u mit not^ 
wendiger Konsequenz die wiflge&iinale Teilung dieser als Talent 


l i Slrtft DMGW. 8. 'J5s ff. 

*2} Ohgr. 1B1 1171 i V|L HermEä 3$ (lflOII, £ IIP 
8) Zmtq Fü%«flfldU s. Gonpr. 200 [451, ITsnEM 3S «sl&ülj, 8, L11>e". Idr- 
7d tatr* der I etiEgenmriteii Stfilie entnüm mvn. 

41 Vtjft mir jotil pssperrt. 



Lehnunrn-llinpt, IVa-pL Metrologie «. kt&ttekr. Oetneiubintfr. 

Ttmenieteii Mine. Dw iqtyptitebßPfund nb« Ist nSphte wiüw aK 
d*> dsüainte Vielfache dv» Lothe*. und, vom Standpunkt de» babv- 
bniititieu betrachtet, nwitebra Iident und Mme 

stehende Einheit ..»wvilur Haste" da» SÜberiiquivndi-ni yon lO SUber- 
a millCD pernem« Norm = ’J. Silbertlhnt N«» «J W”-‘ 

Wurde di« leichte Silbmato* tu ihren«» « 1 « KupfcreiohöH ver¬ 
wendet 5(3 nr ihre Hüfte in Silber, d»Sllbe^qnira^üiie*'WUmtee 
in Kupfer, und dos ■/*, dieser Hilfte »yp*. M = *o» 6 *>* 

«Iber! ii. L der späten' römische Dttw. ist da» Aomvoleut einer 
i» Silbeimtec gemeiner Norm in Kupfer." „E» bedarf wob! hnum <]•■> Hin- 
w pi«es. di»/ ,,SLU«.'rtulent“ und..Hilbermme" hier nur B«tetchnHO« für 
Gi’wifbtabi'trüjre lind. Such Silber- und Goldpr wicht WOT» IH1 Ycr- 
liuif'.- der Entwicklung such «ödere Oeaonetände gishjndelt und rer- 
rt'OKPn, und 90 kann man von einem .Silbtrtnlent Kupfer», von einem 
15 .ISflWumt Holte»-, ui", »prpcbeo, i«t dann über auch menebmü gnwbgij 
wie 1 eben, ilf=r I b-uiSichtnit toh ein^r , aJibermmö Htltjen . üjnci 

.Siibermiue ln Silber au »priscben." 

Sucht man ntidererseit* für die schwer«* .Hflbermipo dyreu Kupfer 
äquivalent nach SUborgewicbt. m crjjfte «<* ^ wlcHe» da» Doppelte 
-0 de» schweren Talente». Und durch die Übertragung solcher Verhl ltnhte 
von den Wfihningitewichteu auf die Gwwichtenmte und ihr Sutern er¬ 
klärt sich dl» Auftreten eines schweren Doppetuleatca, 10 der pnuthlsCiUMj 
Intel wert als gesonderte» Gewicht als „Statur". Wir werden alsbald 
sehen dnli räch dien« von Hi Iler vuti Gay rt ringe □ bereits au erster »teile 
SS In TI ytrueht geioguue HügUchkeit io Siebe rh eit v erwaadd t- hole he 
übertrülfane wird be^nnili-i» begreiflich, wenn Silber statt auf ..llhyr- 
minen auf iiuwicbteftiü vermögen wurde. Dali solche > «rhUituiasi! dar 
ältesten rmikcdouiwhcu Priigtiog rügruniin liegen, mag id rttesam All- 
»aiiimcnhan« wiederholt betont l i und biurugcfilgt werdco, doli der Goid- 
•M, «tat»'r von Pantikapaion mit sei new Maaiinaigewicbt dem ägyptischen 
Kolb als einer ursprünglichen Kupfereinheit so nahe kommt, dun man 
hier von Goldprägung nach Kupfyrfuü wurde sprechen könnet!.* 

So alt ulao das ägyptische Lot (und das zugehörige Pfund) 
b seiner Normierung auf 3,096 (90,96) g ist, so alt ist mindestens 
w sowohl die gemeine Norm des babylonischen Gewichtes wie die 
Entwicklung einer darauf anfgebauten besonderen, für die Silber- 
Währung bestimmten Gewichtseinheit «machst im internationalen 
Verkehr! eben der babylonischen Silbermine gemeiner Norm, 

Du» IMmn war aber bereits im mittleren iteicii gebräuchlich 
46 (S, 694), es ist nicht ersichtlich, daß es eine Änderung seines 
Bestandes erfahren habe. 

Wir erkennen also; 

L daß, wa» wir über dns A lter und die U rSprÄng- 
lichkeit der gemeinen Norm aus Erwägungen und 
is Beobachtungen cinf einheimisch-babylonischem Ge 
biete ermittelt buttem durch di& ßeziühuBgeu %nm ügyp" 
tLscbnn Gewicht bestätigt wird; 

cSnB gleichzeitig durch dnn Xacliweiä di^sfir ßeyitbuHgen oie 
En lh teh ung eines gefio üderten ßilhcrge wiebts i n ei ne 
r.ii naeli älter «Zeit inruckverleg l wird + als es nach d&n 
Sülist Tcrhandeiien Zeugnissen notwendig gewesen wäre* 


1) Yjit. ubtu, ä, fi“24 Dhlnt Amu. i 


Lthmnfm-Htmptj k, GnHckM tatrfrl jj{^ 

£. Zur erhöhten („königlichen 1 *) Norm des babylonischen 

Gewichts. 

Es bleibt uns riEin noch übrig, auf i]ie erhöhte Nor us des 
babylonischen Gewichts, di& Art und Weise, wie ich zur Auffindung 
(zur Ermiitlnngj iftrur Formen Ä und B gelangt bin und die Er- 5 
klaning, die ich für ihre Eniatehtiiig gegeben habe, einsugeben, 
am WVs hier wiederum besonder* weitgehenden Abweichungen 
vom Tatbestände entgegeuEuiretem 

Diese Abweichungen bewegen sich, wie Ich gleich voraus* 
schicke, in folgenden Dichtungen 1 m 

]. W. tritt einen weitläufigen mathematischen Btihfiinbewd* 
an, der «ich als völlig verfehlt erweist tltid der bestenfalls tür 
Widerlegung von Behauptungen dienen eoIL t die ich niemals 
aof gestellt habe, ja auf deren Gegenteil ich von 
vornherein mit Nach druck hingewiesen hatte; 15 

2. zweitens, und im Zuennuuenhnnge damit wird die Art und 
Weife, wie ich die ägyptischen Äogsben beider ErmittluJigeii der er¬ 
höhten Norm (Form A und B) verwertet habe, dem Leser in einer 
direkten Umkehrung vorgefuhrt: während sie nur eins von meh¬ 
reren Hilfsmitteln waren, auf Grund dfirnti ich mr Ermittlung *■* 
de& Vorhandenseins der mir von Haus aus gänzlich unbekmimten er¬ 
höhten Norm und ihrer beiden Formen A und B überhaupt srit 
geführt wurde, soll ich nach W + mit der Kenntnis dieser Normen 
an die figyptbichnn Urkunden heiungetroton und diese auf Grund 
dieser anderweitig erworbenen Kenntnis bezw. auf Grund von An- as 
nahmen. die aus der Luft gegriffen wäret*, behandelt und ans- 
gedeutet haben. Dabei wird mir bezw, Itegling von W. ein Ver¬ 
fuhren imputiert. das einer Fälschnng äußerst nahe käme ! 

3, stellt W. die Art und Weite, wio ich dis Angaben von 
Brandis und Brug&äh verwertet hatte 1 In wesentlichen FmAtei m 
falsch dar und gibt deren eigene Darlegungen teils uti vollkommen, 
teils entstellt wseder, wobei wiederum W. einen mathematische 1 . 
Beweis Antritt, um etwas m widerlegen, was Brugach niemals be¬ 
hauptet hat 

Um dem entgegonzutreteu, bleibt mir nichts übrig, als den 
Lesern der ZDMG. meine eigenen ersten und grundlegenden Dar¬ 
legungen als Basis für meine Widerlegung von W/s grundloseri 
Behauptungen im Wortlaute vorzu führen; umsomehr aln auch 
Kvgliug, an dessen knapp gefaßte Worte ZDMG. 63 (1907 1 , S T 703 
sub IV (vgl TL. 3, 667) w. m gut wie ausschließlich milsuüpft, aus- « 
drficklich auf meine Darlegungen verwiesen batte. 

BMGW f!389) S. 270 f. Abrieb iclH); 

a Wie oben beapmcbou T fahrt da* Gewicht des persischen Kükiu- 
gediis, den: die bflbyloüiHch-!uiEyri>H:heti königlichen Gewichte! un- 

ti Fftr iTtnl\ wSf? mtm du& Sgyptucha Wort Ina, aetstr teil B tin- 

„Pebta 4 ein, für ,K.at* , Kil»*, 


656 Lduuw-Uaupt, l'erjfL Afrirrttyie u. ktümtchr. &«****«*' 

■'«'fuhr (nUureUn», »uf eine GewkbtMnin«.’ aut' etwa 1Ü10 505) g, Bin« 
(kddmine von SH« (421} g, «in» gtlbormine «w *tw» 11-1 

SBl'i &. fciflf pliunikiidjH i’qn etwa MB ,3TS £- , *- k 

' ' die» jedoch nicht thu urmrttn^üe G«lcht kl, ii«lu.h 

_ __ ttejehMinrm ui, sondern Juli diese* am «ID Merklich«* hohtr 

' IJtwttdeü haben mull t tot von verschiedenen Foracbern, namentlich von 

Mommsen uui Brand!* erkannt worden.“ , 

Denn der Golddnrciko» steht Iti der Pwgnng der hellenl«ho« 
Städte det klein-asiatischen Küste auf Mi e. MO jfi (£ nDtl | h 
i« MMtoudKenieht wird dargOrlkdU durch dl« GobJpraglineeW ph.mi- 
hiXu tJvna^ie der InsclKyp™, die Gold vom halben ätttnr iitwart. 
X rekhQch geprügt hat; der halbe Stator steht hier maximal auf 4,dO & 

der Maximalgewicht ergeben »ich folge ade 

U WcrtL' für die königliche Normt 
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l>ad diese höhere l'rikmtig de« Goldes* nicht etwa auf Zufall 
beruht, wißt deutlich die entsprechende Höbe der Sil b« r pflguu« ta 

«StoöuidLwher Zeit. l>ai an verschiedet»« Stellen nachweisbare 
Maximum von 5,71 p für die Drachme = 1 * Udchlt» Selb«minier 
w der erforderten Form änderst nahe und entspricht genau dem Gold- 

‘ (Wihos von 5,57 g als viin , 

B**r jjaiTisP Stulfsr ürBcheinl. in Klpiu*sien im iMasjiisiilbefri^e tüü 
11,39 g bldbt also Unter der in der Übersicht mi/gertvIUeu Norm uns 

ft na- j“ r ':'j) ,, trUfie[l u ^ er< w „ unter den verschied euartignu fremden 
Miinxcu. die dort in früher Zeit auf fremden Fud naehgeprägt wurden, 
«rach der persisch« Sllberstatcr eine bedeutend* Rolle *P. le ^> 
neben Stücken bi» 11,3-1 g, die genau dem erwähnten nsrnhschea >tadk 
kimielicher Norm entsprecheo, und neben hin eben von 10,38 g »bwtrt*» 
die eben so deutlich den Silbe ritmer gerne« nirN cirm repräsentieren, 
auch ein bi aber ab „Übormimxt" betrachtete* Stilek von ll,o g. d. h. der 
Stater einer Silbennin« von 575 '1180; «*), dw den H&bstbetrag der komg* 
Sieben Mine noch um At\ Gering« flbertriiivy 

li W«n tiemrrfce, wie hl*r der hßhm Sund d« DwAkn* iDbw M K> 
uudrflirkLkb Emd w^nUfch bwlokdcih^t und 

mH vvmeT Bwwbiinurm — MuMnh **d dum Tkä* ■«*--"■ *' 

S. *77 Ab*. 3 hd^ibti ,pn du n«t™Bb.Tc J** 

Uireifco. (EVdI i“n!I j *. iL. Ö- 401 Arm 3) «.5 g ^ T » “f 1 ”” 

Ön:lLBf uuiEil Einen „tmwrtuterijr Grund 1 ' buben» npiiibris nöUf e^eu-Ti^ 
UfilbülL. teh kuEH HUT nnlcll4m t daU ieb mmsm b^andefefi Ctp 

iLühf, ti i 4 * r L n ILf em BsitpinE £H falgCR-. * 

S> Vüb mir joT*t ^pam. _ ... . 

3* Dh.o Ziild«i sind R1IQW 271 in »ine f.twrbo Zml« I«** 

hi oben \m Tfeit kürT%ieri, ___ 

4j ii?6W jjBniaiiliteD FMH*bathtuDgen ü-btr dua elfiiÄkiaclio Vi Blirtu^i- 

poi und' Mino Besfchuag™ ^ lÄbjlunl^li-TOTdewUÜ&ch-fb G*- 

wiilitsijBti-iü sind nunerdiiiKa dnrtti di* um^^Hsideu imd fdugehiudei» YM- 















LrA mn n ti- 11ftujit, J VnjZ. U. it^Wnic^r,. 6'fl/'B57 


„Dir Tni*a«TUJ?tHüdF Erhöhung dur ^pmsinpn Xijrm, die KU der 
Bildung der königlichen Kann i'lllario, gabt jadoak in aina viel illiore 
Zeit surdck; sie \Mt Fich aaehwei&en iü denljwtea der Tribute« die ronier- 
«ristfoehe Sumsten uü SgyptLnche Könige, v.. B. an ThuiQifrsee HI., |*c*jihll 
haben. Die Benbschtung der aulFiiJIlgEn Tatsache, dall diuwdbon mehl an & 
Tollen abgerundeten Gewichten angegeben &iüd. p-q adern d nü A n graben, wie 
x. B. 1HHI Debrb + I Kilo darin läufig sind, fubrin Brandt! {S f1 ff.) 

%U der Annahme r dnÜ dte*p Jii'tra^t* erst durch E'mrecbuuug aus eisern 
anderen Gewicht ermittelt seien, ln der Tat bat die Dt'rufilhuung er- 
geben, daü, wenn inan babyloutiebe* Gewicht unnnhm, jedeiu-al ruede jo 
Summen herminkamcEi; die Tribun* wrtpu im hnby'fonbi'heN Gewicht 
gezahlt und in hgypliachga Gewicht amfnr«s;)uii't Dil£ die Kprb- 
u U n g ü ft c h Xlinm Und Talenten d c ü A £jp tern in d i b b ü f 

Zelt wohl bekttn nt gewesen nein muß, hat. ueuerding* der 
Fund Tun El Auiarna bcRtfiiigt, In den uuf Ton tafeln in iS 
ha h v E o ii I sc h v r Ke Inschrift gCs e h rle be ne n Briefen z. B. T 
die Bur tabu rlaach, König- voti Babylonien, an den Ägy pter~ 
kunig Ameuophis IV richtete, spielen Sendungen v.,on k oe s 
hären Stei n cn und ICdeJmeta 11 t \n , die zwirn;h tl □ Ägypten 
n n d Babylonien h ü r li b e r und hinüber g e Ii ■- d h # I b e h *■ r t ü r- ta 
rügende'Rolle; da» Gcwiehi aber wird re gelmfili g iu Minen 
und Talenten 1 ) angegeben. 

«Hr. BrogRcIt bat nun neuerdings mehrere Bei spiele aus Ägyptische» 
Urkunden beigH-brnrhi. in denen gemdesu gejagt wird, dnü bei Schen¬ 
kungen, die der ägyptische König (liamHi^ 11E Ein tlgyptlfrche TflOpel Jä 
gemacht hftbc, K u |i fit t und Silbtf in Minen und &eh ek c 1 n ge¬ 
geben worden Äci f wiEhreod rin# Gewicht in Pebeu und Kite hlnxuprfigl 
wird, t. B- Silber in MEuen und Seherin vmi 2l Pfaad „rieben“ 

0 r - n Loth Kdfa fc ) — Da man nun Jas I^jptiaqhi 1 Gewicht ki">nnt r m 
litJat sluh am dtrartlgeü Angaben dur Betrag de« h n by lun in c h e d sie- na 
wlcbta beTEcbneo. öchod Brandis fand dabei, obgleich er da« 
ügyptiarhr Pfund etwas zu leicht ametzle fa nf tlG ,7 utatt 
auf ÖÜ^h g i . daö die H? gefiuieieuon Werte iler nrhilblcn Xarm, wie 
sic in dar königlich p r m i ■*■ h-is KuiehiwuhmEiET rutagu tri91, naher 
Etanden t ul« der von ihm iitigetiOEittnan ur^priiQglieheü (unserer „ge - 35 
melien tL ) Norm. — Eine nm mir, unf Grund unserer beÄ^ereu 
Kenntnis d ea ngy p 11 * c h e n Grwi eh tes tot ge «so m mm v A N ca - 
b v t c c h a n n g aiu , )i den A R g n h e n bei B r a u d i 3 j , “ S. 91 £T. ■ ! 

und BnigsdiJ ergibt Betrügt dDren MEiximuni udft7ill[g mil dein oben 
angegobenea Biiehitbelruge de» kfjnrgllcheö Gowinktes" ubereinftunnit. 40 
Es ’ wllrde (rieh darnach ergeben u 'r- 


■dmuL^b E, J. Hatljijr EEn'a inJilagand butitigi worden; s. linebcrliD t ZeitBehr, 
f. Niinü.tEuzlik SIVII (I90PJ, läl Anm. I; S, SO Anm. 2 ; S. fl7 Anra 2 und 
dzzu aicEan Ur ir^.rk □ n^ea ah B, 127 ff 511 b 5 und S. Jl!? Abu. E 

Ij Öchau darcli die jatit Tun nur Fcspflrnau Wcalfl legi, nntou Ö 1 

crlcdkfft dch W/s AnÜfmor (3CBMG. ^6, S, Ö&l); „Mäh darf Aber anth tru^iTi, 
0 b 5 f ilann 5 rp-i L Ei 1 ] w pI ehr? Wnbj^]i*dtilLclifc.e j it für lieh tinbe r dnli de-r Plinruo 
dan KoiESn4J*cbön Völkern Trlbntm In analtudiichani BowieEa aufarlegt 
SJ ^«n ffilr Jsttt gBupigrTt. 

3) Ich entwickelte hier aua den GrtFintKfftrÄFrn d^r brnbyjanbch^Ei Jüübr*r- 
Enliie aEueä über die gemeine Sann liinausfcebpndftn Batrgigr^, wi* Ihn die 
llljnzeu und die Epypti*ühe ei Anutdu-n erhannen üj« %i|nm der Gewkhtä- 

ntid WälimugimincEL wie es ikb hub dnfpn iftodlgdltt YerhlUltk fGuwiclilsEninc. 
llüldEtdne phäuikisdie BübtFnnaine der ^ hihy3oä|lohtm h SH bemause! PTj^ib. 

Ied Suhiuna kgte- irb T wia stels :L^UGW. 2äl. -. c 4, jöh, Ü7I_ 272; t^I, 
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r Abi TftObrtntf 
der 

aantiiklinihM , 

itcicmtiiiixiLK Jo GawmlrtB 

LtsehE 

fiäbp^f 

■4L 

> 

■ i« 

HW; 

iiza 

Ö^wncbt^Eixitia 

Oaiattdoa 

Baliylr^nbchn SlIbBruiinr 
FhdnlkijChc fiübarmlnp 

510—Ü15 
4125—42:0 r o 
567—5712 
Ö7Ä—392 

tbSÜ— 105Ö 
BSD—B50 
1153— 1L44 

756—794 


„Pufl [Lun dieser erhöhte Betrug df» babyloüLH«.ben GewkhtB tu- 
üosI uiifU^uiibür int in TrihnUftbSungeij T welche v o r dt fü b i iit l sr h « J 
Kopiert ncirl Stauten au ägyptische Könige gt-wdiH bähen. Und w - 
iL-henkcn, welche VöO ägyptesebeu Königen gemacht sind lat ™ ^ ie 
5 Fnea nach der Ento^buug dies er StdgEnmg da (* owichti* ^ ■ lt 

üTföSti'n WjchtlEtfiL l>euo snHammCEigehaltcu mit der «Stur ) ilfhr.T 
nachweUbaren ma^hnimg cme* h die gctneinp ^rm erbpblieb bber- 
treffittulcn Gelebt# tds königliche* Gewicht, legt dimer Umstatid 
die VcnntttHW uiüip, ddS diener Erbe bang tine A □ f I. a g c i e m ' ■ Airt 
H 3 von Rtpucr zugrunde iLegi, dip dem K*msg in den altea suiteü 
zunächst wohl bpi Zahlungen in edlen Metallen, ankam, . _ 

h Der Käme hatte nach dieser Vermutung Anupmck auf em Ptf- 

WDdm reich Liebe, Geweht Ü*i1it. O^iln dadurch cm-idil 

ueofdk'n daU zp jedem Gewicht ein kleineret leilgu wicht in die Wag« 
isfchal« biuwdtgt wurde. Aua der Vereinigung dßi r<jmna*B 
Gewicht* mit «einem Zuschlag wäre ein neue« Gewicht ent- 
sla Eiden- Analoge Yuqriiuge, dis iß Athen in späterer Zeit m beobachten 
«ind. haben wir bereits oben gpsehildert S.^2ßoi 1*1 die Er- 

hühuiig solch urmalh-it ontatauuen, dauu m«El die Mkc koaiPij eh ts ß 
art Gewichts die Mine eemrincr Norm nm einen btniimmtöi Bruchteil der 
fcemerün UJatitreften, i>iea iat in der Tat der Falh 

Schwere Gewicbtfimlne königlicher Norm i Müdmuin lÜoi+UO g 
Schwere Gewiehtaiuloe gemeiner Norm , T . . . 982*95 E? 

Differenz wenig Uber 59 g, iL L. drei schwere Snhnkel gemeiner 
j» Norm pu 10 r 37 = 49,11; 3 Bßhskcl find der Mine, Die Erhöhung 
betrugt demnach 5*/ r a ^ 

" Gekerj wir vom Maximum der gemeinen Norm i t#B5 r o g) i&- - ilJ 1 
um, ao ergäbe die Erhöhung tot 5% «Ina «ehwerc Gewkhismi^e von 
HtftU p». uer eine schwere Silbp/miue ron 1151g, eine leichte Mlber- 
Liiine toti 575,5 g entsprach r j - Der oben BMW., 1 angeführte elrU«- 
tische Sl I berat ater Vüß 11,50 g ■teilt also bl« » n f J 'i«i £ £j eTlBU den 
Stater der letztereu dar; — von der Annabmo einer Übermliniucg 
also bei die«pm Stuck fnrtbfn ahzusehen, M 

UM GW. S. 27 B l&tTde Zeile bk 274 Abs. * bwflt *s asum 


30 weiter i 

h Fur all diesea entnidmiLij. wir eine wdilera UofctätigUT] g tuchrören 
f tti« e b eu Gewichten babylonischer N<:>nu. Eine Mine, die durch inn- 
AnfschriFt als Minu de« Könlgf Antäftdilh Epipbuüce, *lw alfl koUlg- 


ob*n S. Ö41; ri44 f/j tiawictaud»«. wta id# sich n trpeb«n hatls, Jtti^rundrv Über 
4L^ BütLrhiing^n dar fifwirbUtnbr, dtr Öajdaifa* und drr phoaiklacbcD Sübsi- 
siintf xnm äKypüacliaii dewlcht fir damit dUhti nasgi'iag'b 4fei unlptl 
S. MTfll 

1) Vno mir Jetzt geapfirrt. 

ii ^'on ilöt jetzt ifeapsrrL JlMi Wltfhla. daij icb. niao bereit« im Jahr* 
1689 ¥ü n ditü r «Hfin StMtoU 4 Sai AUp&Qseia l i ci , nicht v<rn Babylonien ,pr«?h, 
VpU S, 621 An pl 12. 















LcfotViitn-lJaupiy Ftrgl. Nftrofojia t| r Wtlmtchr. Ofukht^kiuU. ßgy- 

lieh ca Gcwiriht gekennzeichnet hV) T wiegl ölfig (Vgl. BMGW", S. 27 Ij. 
Das jflt genau d lt Maximal betrug der königlich persischen Norm 
‘für die 1 eichte Ge w j C hluniuc. Lin underits Geiricht* eine Vieflrlmbt. 1 
niu Antlcehia in Kurien, nlny eia utiLdiischus Gewicht, wiegt 122g, 
woran* flieh eine Mine von g ergibt [d. ti. sehr nahe diu leichte Miefe * 
gemeiner Norm von 40l h B^ Üb iiQuh die BeEeiebnung dmiiHriiE prir, 
d^gsdror ?;ffi ji fc’u:r4>i’ r dir auf -vii *cbcn Gewichten (mei^t gemeiner Norm 
mehrfach erscheint, uIr Zeischen ferda« Bestehen den Gegensatzes rwitefeen 
königlicher uad gemeiner Norm nnz^ehef-i Idl r bedarf EJ och genauer 
I T n t er suche ng. Die vo*er wIh ntu B e >tstt lg ung i&t aber uiubü iq 

Lieber auzuschl age-ii, al* diu Di ad oche n - Kö n i ge n speziell 
die Herr «eher vaii Syrien* 1° Hbnli eher \X ui ec als Erben der 
alters liehen Könige und ihrer Macht aHinsehen siüd 1 wie 
dies e die babylonisch -assyHache Herr ich mft geerbt hatten. 

DaJJ königliches und bliehQflir.be« Gewicht das gernidnu Gewicht an n 
Schwere übenrafeii, Ist, wie mir Herr Menndter miileill, auch im 
Mittelalter dne bckimnle Ertühcmüng, die dieselben Gründe hat T 
welche wir jiEs Hrauche der Erhöhnng in nkbahj Ionisch er Zeit ver» 
luatet haben*). 

. . , ..Dnti es sieh mn geordnete rechtliche YerhSltniMe, nicht etwa ao 

lediglich um brutale Privilegien des Hcmchfi» hamUlEe. aeigt ja bereite 
der UnistaJuL dflJ dm von den Königen ausgeprägte und in Einlauf ge- 
sptate Geld die volle (oder in etwas reduzierte, *, *ogLtich königliche 
Norm singt 4 

Ich füge imu ferner, welb leb RMGW r (I&S&j fr, 275 Anm. 1 u 
Absatz 2 beinerktct 

IT Von hcsimdnrpr Wichtigkeit fllr die im 'Furt vorgetragene An¬ 
schauung Über Betrag und Entstehung der königlichen Norm Ut e*. 
dali fl.fr Brugach in salncm jetzt erschieneuen Aufsätze (Die Lösung 
der nltägyptiiehen Munafrigc, S. 17 fl. &n einer ungleich größeren Au- z& 
iah! von" Stellen ägyptischer Innchrlftcrj .Eiumautüch den Papyra* Hurrli], 

Iili Hie mir nach BrnndiT Angaben lind llr. Brugseh's h L&herigrn Ali- 
duntungeii bu. Gebote atandfii, das Vorbau den sein einer asiatischen Silber- 
uijne nach weirt, die nicht 60 p sondern 62.5 ägyptische Lot «'legt, 
neben welcher verelnzel 1 auch der Betrag von 63' Lot verkommt. Die a> 
lüne erac hei ot oIbo um 4 /hp bnw. L / tUi lliree unprünglichpi] Bel rage« 
erhöht. Lind zwar sind die =s;mith(rhen Aljuabeü. «.Us denen eich iliesi* 
erhöhte Mine beiüchnct, den Listen der an den Ägypterköuig in dcu 
vtrscbieiLensten Gegenden von asdattseheia llcrrsehens oder Staaten ge¬ 
täfelten TributH' 1 oder der vom Könige elh ägyptiiche Tempel ge- 4 u 
mHchtrn Geschenke enfnoimrien." 


'UtMLdii iS&* \BMQW, S, ;74 Anm. 1). 

‘2] Auf Walters Anslogicn ly^L Gmndiats i* S, 0Ü0 i LisbttL Regdog ZDMb. 
63 i £L 703 unii Ecb ln ep^rT idTerihoetdr Inan^mnil Lfetart |10. IE. It^lS) 

t Selen, ÜiH |H«t, the aitrchfrnt und ihm itiliauAii* \.p , 29} liin^owDesec. — Ein» 
wdt^re #*hr wichtlKH Beobucliluit^ p auf fl Ln ich pndc-m Ört» inrUekloiramH. ist 
lli-rn: Drossel zu verdHnk^n 1 dsr «Lahiuf 1-EnwLwfi, In liom wol innn 

rteicJi im 1B* JahrlinndErt Waren über LOfi Pfimd mit Wncrh (f tiüdtrc 
dtn pro iöö Pfund, vrolmphr piu L&4 l^urui,. lantöteEi — ilbn eins um i j 3Ii tir. 
Eiülitä Nenn pu Gunsten fl n Kinfen heim Eji^rusksut, Ehnhuh wh» Solnn eEna 
um erhöhte Nenm tu Gatiiten d« Kii'jier& einlührte (vgl. Hermes 3& (19(10) 
ujjC was durt shü-rt.i und win hd uns die »eirpnsnme MniJi rciranmlpE Id statt 
15 E imr pro SlQpk enthielt 

i&) Lieaes f oder 11 fehLs versaheiLÜJoh BMGW. n. a. 0, 


gm) Lehmann-Haupt. Y«rgt Metrologie u, keümKhr, G&eichul-v.™)** 

Wiühtiif ist ferner, was ich C-angr. < 1 Ü93> B. -14 [&ü] snb 5 
in, AfiftoUnß an das oben 3. 6531'. WMergegeben* - maflhct« 

. Seid ieil lieb wird mit emcm Schwanken in dem WertrcrLhltnl» 
vrm Silber und Kupfer vermutlich nuuh die Eolstdnmg der erholen 
t oder" königlichen’) Surrn den imbylimischen Gewicht. aucimmenbEngcn. 
t lAB V. rhiltnu. 13): 1 beruht tlüriieü auf dem hwnigesunid.yiteiii, In 
der bnbvlonüehen Doppelwabmnjf 'Bold und SÜber; fl, *>■) u*l auer 
berciti »>in Eindringen dUi.uuku xFediHtmtionoL ID das 
bemerkbar, diu wunncbeinlieh auf ägyptischen Einfluß 1 
IP mriieknritihmii; ist Sicht* wäre erklärlicher. «ü diitt weh die«W°dfl* 
Hkuliouvn auch auf da. VerbiUtnU de. Sübeni*um Kttöf« emreekt^ 
In diesem Falle wmr die Uinaetauiig der 125 ild btdle der 
Sik-tiBiUeEende. Nord! in der rümiwUn kmseneit finden wir<üese 
beiden vTrhEltaiBW 1110 :1 und 125 : 1 nfibünenmuder h ertreten. In dteH,m 
ir, Ftüle erhöhte «eh da- SilbnrBritilvnlent emes KnpftnrtnleutF» »m j tl , 
d. b. die Gtlbenmne mulSte. nm Äquivalent dee Kapferliaentfl. au hiatlM», 
um ’',, erhöht weiden. Biene twhklüiw besieht lumchlich rwud.eu 
,ä„r ji!-iiieinen und der llaiiytforut der könifflieh- n Nrwm- e,_( <wr. S>. J>.\ 
BMflW, S. 1174 f.-, Benne.. XXVII, S. Ml, fl- Au tu. 1 □. B. r,4h . 

i9 Nun i» W. s irrigen und imfÜhraidcTt Darlegungen (vgl o. 

S. 6 £5), ’ , 

1. ZDMG. tiä S. 650 f, steht aus W.’s Feder 7u lesen; J-Wn, 

wie mich Ij.-U. .-könnt hat. 6 ägyptische heben - *50 Kite 

genau einer „babylonischen Silhermin- '. und rwar nach .gemeiner 
ts Norrn 1 glftinhkoraniei), W muß inan den tili {sprechenden Betrug in 
,babylonischen ßjiborminen* jedoneit erhalten können, indem man 
die Zahl der Kite durch 60 dividiert. Die Furmel wiltdc also für 

a Kite lauten ~ * Will min die ägyptischen Betrüge auf f brtby- 

tl U , m 

lomiscb^ Bilbenni»*n kömglichpr Norm 4 bringen, - 1 p für die 

ap 3 , Formen " deralbsn 3 verschiedene Forme Ln aaiwendea, uSmUdi: 


A 

a 

m 


B 

2a 

12l 


C 

3a 

IBS 


„Zur Redaktion auf babylonisch* Gewichteminen dienen fol- 
3i (jtfnde Fürmdn; 


.Gemeine? Norm" 


40 


a 

54 

«,Znr Reduktion anf , 
.Gemeine Norm - 

a 

45 


«Kütugludie Sonn* 

A B C 

lÖfl 4a 2a 

567 22z 111 

babylonische Goldminen 11 endlich; 
4 K Gnigliehe Norm 1 


A 

4a 

189 


B 

5a 

l-7:. 


€ 

4a 

IBS 


Lehmann-Haupt, \ *rgl r MeirolagtG u. keämsakr. Gmo&kUl'unfjtß. ßß j 


^Baß diu „stark gebrochenen Summen* der ägyptischen Kite- 
Be tröge bei der Division. durch 45 + 54 r 63^ 11 l r 12S r ISS, 18&, 

22 5. 375, 567 nicht „runde* (sL h, in diesetm Falle durch SO oder 
60 teilbure) Zahlen eis Quotienten liefern können, lehrt der Augen- 
schein, mindestens aber der YflrtlHjh 11 » . T , 1 ) s 

ist auf rein rrialbdinatiseheiii Wege erwiesen, daß die 
Umrechnung ägyptischer Gewicbtsbuirlige in T runde Summen* 
babylonischen 1 Gflwichta* trotz Ii 5 s Behauptung unmöglich ist.* 
Sehen wir uns zunächst diesen ,rcin mathematischen ■ Eewais 
ruLii mathematisch an. iq 

5 il Nach W, „lehrt der Augenschein „ mindestens aber der 
Versuch 14 , daß die # stark gebrochenen* Sülttöieu* der ügyptlscb«u 
Kite-Betrüge hei der Division durch die 11 verschiedenen Nenner 
der von ihm aufgestellten Brüche nicht „runde* (*(L h/ — sagt 
W. n lij diesem Folio durch 5Ü oder 60 teilbare 4 “ [vgl. u. S. is 
Abs, 4]? Zahlen als Quotienten liefern künnem 

Stellen wir iin- mm esumiil aüi' W T J s Standpunkt und machen 
diesen Veßüflk Ich bezeichne dsc 11 Brüche W/s als No. 1—1 l t 
und wache das Experiment* indem ich zwei „Yerauchsreihen - auf- 
stelle: ao 


L 

]. ( W. ^ ) A Dehfrfl 3 Kiia = 1 

1. ( W. ^ ) Yi Dnben ? Kit» = 2 

3. ( W. I 1? T*A(ia 5 Kit» - 

4. | IV, ■_■ J 21 Üshtm fi Kütr — l 

I YV. 1 ^ ! 28 Ueban S 1 ''. Kita = ft 

■ ti söt ; 11 

i\. I W. .' 33 Duthfh T’/j Klm = li 

ja* *+i 

7. | w, — \ 3h Dflh&li N 1 fl Kitü = 7 

H. ( W. A*‘ ) 3fl [änlun — Kit» = S 

' „4ö V 


„ be h>4. 4 ?Üi I bann i na arfi ö hit€ r i r koof^! 4 1 
Norm A qiJiit äii t bibyL 4 £Ubancbekfll 
trliühL^r NurEu A. 

T k*byt+ P Si]Uynn1nafi erhallter Norm B 
oder 10Ö „biibjl. 1 Stlbflmbfikfll ur- 

tiiihtfir H. 

£iJ barm Inan ^rhüht-e-r Norm C 
oder 150 »bibjl^“ Silbcr^ahakal or- 
hniitar Nunti U. 

Iiibv]. UaiTirhtszntnati pomoltLiür Norm 
odor : 240 babvL Crew i-cÄiEsschekat 
nmlner Nyfiü, 

„lifchvl. 1- UawidktämlDon erb i «Skier Nnrm- z > 
A üder 300 liebyL Oewlchtsaahekal nr- 
bäht^r Norm A, 

Uitb^S, (rart-leii^tDSjien ^rhfthler Norm 
H rtder &0Q bibyl. (lewIobtsKhekal er- 
hfibtffF Norm 3. 

bitiyl. i M^wlclLtÄiuiriiMi Nüfm *" 

ud*r 420 IpaIivI. Cifi^lütitjiicbftkeE r, r . 
huhtar Norm U, 

GoSdnkutan einer Nnntt oder 4 jo 
Güldjchokol gecndtifir Nurm. 


1) Über den hier bei W. toSpentlfn *. nntec S. fl-fl&f, j dTn Abw« 1* 

ZeUatilirLTt ä*t P + X. 0. IW. LlVl. 44 



062 LdiMuaii-Haupt, rtrgl, Meiroloi}ie ii* toämiehr. Uetvirhuhttule. 


• Kji“) 

• i 


4ä Detail S 1 , Kita = II OoldiElnDrt «rhShirr Sonn A odtf 
LiuLdld»^*! ^faAb&SE NtlTTtJ A, 

+SllöWft& a ! i Klto=lW ÖnlilmiatiP (rbfittar Norm B üdür 
GuliSicbvM «FbSUtAT Nun* B. 

SO & H b iü k ’ Kit* -- fl GoHwHhbö .*Mhtar Nora C udar 550 

Onltlirhck^l BrhübLer Kon« C. 


I 


TK 


L i"\«V) 

-■ K’bI 


i& Dublin & KU* 


= 3 „babyt" gÜbsfmln&H erböhUF Norm A 
«Ur ISO „biibjl. 1 ' Silbcrtdtokd «r- 
hiibtHf Sonn ü r 


31 Dabfl« E 2 n , Kita = 5 M bihyl, JJ SllbrnnnlUö« «facM-br Kann B 
odvr 2 ifi pi bt1iyl* u ällbontthatol b E t 
httltier Nurm B. 


üs 


(-■MD 


43 Dfll'mh 1“,, Kite — 7 „bibj-l,“ SilbernSnsn erhöh6w Norm C 
Lidef «SO „bnbjrL** SJJbmehafcal sr- 
UlhlU NDTUI Cr 


i I w ‘ " ) Gfl Dalwu J Kito= t« hnliy-1. G»wlehtunin*ri jiamamsr Norm 
* 1 ü.der GÜ0 lübjb (3*wiflhiasebeM fffr- 

undn-öF Kamt. 

\ W, 1 I 73 Itaben ? 1 J Ml Kita = 13 babyl. Gowleb tuninan ptIm ibter Kenn A 
i,50™ dder 7H-D bftbjL GBWttbtwbekbl nr- 

höktar NVrin A. 

( w, —' 11 } 95 Gabun 6*^ Kita =1.7 bfttfl, flwrlditatalwi arhöhtaF Nanu R 

>i22B / 1 &dar iü2ö bibjL ÜfiwicbtMSbokol *r- 

bühtar Nurtli & 

: t jvv B " a J 105 Üabmtf'Kito—lW bubyl. GflwlebtMilüvn «rbObtar NofmC 

arl^l • a dof g 14 ^> bibyi. Ge wIcibbiKhflkfti or- 

Hektar Nanu C, 


I " I 1ÜJ Dfrb«« Li Kita = 23 GüJdminan ^hitielEier Kon« -dar 11&Ü 

r+5 / üol d&cbtskel «emanier Nnfta, 

fl, j VV\ 4u | IST Beben s i' 4 Klr*s — 2W Gdilrainen erhöh tor NOT*n A oder 14;/'i 

^ ^ ^ GoliEnübakd] erteilter Norm A* 

iü, I W. —* ) 14fiDpbtn3 3 , ! dKbi —3t GttJdmtmm orb^litfiT Äorm B ci-dflt 

^37 J / Gal djcheböl aFbälklor Nut na. B. 

11. ( W. lR ^ I 171 Duh?u 1 1 ' ^ KIw 7 Gfildmin^ti arböttor Nuno i'. öÄPT 
1 „105 G^Ldnabokal urUuhtot Norm G. 


L1 Wm steigen nun dies* beiden „Verssn ebs reibe n * * 
Auf der bfibjlnmEcbsn 3 eite b«b+-n wir äbftmJl voll* Minen 
zu 5 U bezw. GO Schekeln, ilsD dnrcli 50 oder GO teilbare fifibefcel^ 
b^tJäge^ auf d*r rigvptiscben Seite Üettügü, die nietnuls volle Deben 
(und vielfach aueb nicht eiimiol volle Kite) steigen t 

Tn der einen M VersDcbfireilic* durclilnofen din Minen m ilen 
"ii 11 Posten die Betröge von 1 hm 11 , in der zweiten habe ich ^ 


rj n-HtfujiL Fatffl, Mtifulogit u, litüttuchr. GewkhUkundj*. fiß3 

so gewählt. daß sie die li Primzahlen von 8 Ms 3? itikL ln auf- 
steigender Linie durchhin Een, 

In hmdiiu FäHen ist die Auswahl a19a v ö U tg will¬ 
kürlich, nnd das Ergebnis ist, daß, im Gegenteil KU "W.'s 
Behauptung, — der also den s Versuch', von dem er Höben dem A 

p Angenachein* spricht-, gar nicht angestellt haben kann, — sich die 

bUmtiichon Posten der W/aohttu Anstellung mit babTlooischen 50iger 
bezw. ßÜiger Minen gleichen lassen — gleichgültig, wie fiele 

Minen man immer wühle. 

Und da* kann niefenuideü übcrrmhen. Jtean es ist ganz ie 

selbstverständlich. daß sieb die Einheiten einer Münzsorte durch 
ihr Äquivalent in jeder andern Mönmrtd nnsdrückoji lassen’ und 
wenn die beide.« Münzsmrten ihrem Werte nach mcommensuftthel 
sind, so wird dieses Äquivalent vielfach göbrochfluß Zahlen ergeben. 

W.'s Argumentation steht also auf derselben Stufe, wie wenn ts 
jemand behaupten wollte, weil “20,4 Mark dem Pfund Sterling ent¬ 
sprechen 1 ) mid folglich dar um fc 'iu höheren Guineu (die sieb also 
Kum Pfund Sterting verhält 20: 21 — ßQ : 6tl r d. h^ wie die er- 
höbtH Xüi'm A zur gemeinen Norm} 21,42 Mark a ), deahalb können 
den gebrochenen Betragt!« in dänischem Golde keine Betrüge ln n> 
englischen Pfnnd Sterling nnd Guinee« entsprechen! 

Und worun liegt nun. „rein mathematisch 11 gesprochen, <Heses 
völlige Fiasko von W.'s ,mathematiüdiem’ Beweis? "Nun daran^ 
daß W. sich Aber die Bedeutung seiner eigenen Au- 
sÄtae nicht klar geworden ist. £& 

Wie W r solbsi. nnrnerkungsweise — freilich mit einem Druck¬ 
fehler im Zitat — an gibt, sind seine Formeln leälglfoh eine 
Verwertung der Übersicht, die ich Ina Hermes SG (i^OO) bei 
S. 113 gegeben bube, 

Ift eine Iwibyionische Silbqnninc gemeiner Norm = ÖÜ Kite, so 
so sind deren erhöhte Formen A (um A^,,) = 03, B (um 1 ,' 21 ) 

= ÖS 1 's = ^ Kite. C (um %) = 1 ^ m 

Da die Gewichtsmine der SÜhermiiie ist, so die Gewichts- 
rnine gemeiner Norm 54 Kiie, und Ihre erhöhten Formen ergebe«: 

A W*U = ** 7 I W Kita ^ « 

B äß'/i “L , 

0 K l /e = U1 k * 

Die Goldniine ist der Gewiehtämioe, also ia ; dl i — a / 4 der 
Silbern ms t folglich ist die Gold min e gemeiner Norm = 45 Rite, 
nnd ihre erhöhten Formen ergeben: w 

li Der Wert jcliiriukt btltannUkb; kU fisilnut das liaü-p3«b dwj. 

Wart ifi, dar bai Ymrtmhanngpft, üblich i»i, die dati Karawart nicht barilclt- 
skh*l g*o. 

2j % maina Livcrpuüler AhETEttjWflrJiaimff faban S, G5B Anm. C) p 2ttf. 
üftrl p r -54 NüIb HO. 

3} ZIOK«. &6, >- tififi AkiED T -l: „Für die iMaae Aßrütza ut L,-H 's Tiibdto 
niernu 31 [Um Sil, ■ *** S. IIP) b^nam in banaticm". 
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A 47‘/ 4 = l "*/t tüte 

ti 46’/* = “/■ , 

C 46V, = 185 /* • 

W. geht, nun uns von der fileichnBg: 
i 60 Kite = 1 babytoukehe Silbermuia gemeiner Norm, 

äIäd kt 1 ¥ — l ;’ßo Sübermme gemeiner Norm. 

Die Formel f um aus einet« bestimmten Betrage (a) Kite 
^babvlonIsche Silberminen gemeiner Norm 1 m erhalten, wäre also, 

ft 11 

so sagt w. (ZDMGr S, b5U unten) ^ * 

m Was W. aber nicht sagt und sich, wie wir gleich sehen 
werden,, an uh niebt klar gemacht h n i , ist, daß er damit eine 
Gleichung folgender Form aufgestellt hat: 

a Kita =• ~ Süberminen. 

DU 

Seine sämtlichen anderen Formeln sind dann,, was ihm er£t 
is recht nicht klar geworden ist, Gleichungen, in denen uni 
beiden Seiten eine gleichmäßige Progression statt- 
fin d c1 1 auf Grund des Verhältnisse^ das unter den verschiedenen 
babylonischen Minen besteht. 


Die ^Furiuaüi 4 für die Silberminen erhöhter (königlicher) Norm sind: 


ao Furm A («in t j i> l ÖB* Kllc 


n flHs 

u -j-=-Silhtfrinlnen UEm-ulnor Nuifm 

20 BO 

= —- Öjlbtrniimvn arhühtar Senn A. 
flü 


t 135 fi k 125 a .. . . .. 

Form B (uns l j s4 j KKp = m. -+- — ■ = - Sslbarraiü sei ^t-anfttnar Aorfü 

3 24 3. ■ BO 

SO 41 

= - Siilwnnmin nfbilhULr Nftnii B. 

ßO 


F&na C fum 2 l ti ) 1 Kitä = » -r ^ 


IBS» 

3~Ü0 


gemeiner Nona 


60 ä 


— ' StabüruLEßßEi erbifrlär Norm C. 
0Ü 


.RctlnkEL'jii auf babylonische Gewichismineu*, 

6«inn|iiii Norm : 

54 m 60 ft 

Ä 5 S4 m Kita = —— Stfbstmm« gtmofrw Norm = Ow^htsmiELöu gern* Norm. 

BÖ öü 

Erhöht« Norm: 

Furm X fcith KHft^= ''** + _ j** * — ^ Sübermlmpn gern, Norm 

rw io ao ßü-Eü eo-io 

ad* 

— frfl^isJhLimiJLäit f-rilühtsr Nenn A, 


Lehmann-Haupt, Venß Mctrtilugiä u. MWÄr G^W&mdfi, (>^5 


TL- w> , u , S&ß*,_ t 5** 54* ££&* ^ 

tdriü B nsm JSI ) —— Kli* i=- =" bütHUHalntn pnuein. > h onu 

•l U-Lr WU- 1 _4 tK> - 4 

*ÜA 

— ——- fl pwlichtsnunfr thiinlit-nr Norm B, 

öO 

l-ofm C {um 1 / JI ) ^ Kite = ^--j- ^ ^ SHIbannlAon gum. Nona 

flO» „ _ ._ 

= —- Qewichismineti arlwibtcr Korm C. 


, Reduktion auf "babyloniftche Gtiiämineo*, 

U 6jüi frj n ti Norm: 

4. r m Hiip — —— Silb^niM'nca genaeinBr Jform — Cxuldmijjsjj Kcrp. Norm 5 

“0 fiß 


Erhöhte Noren: 

Fur»Aftdu'M KitC = ^r + ä^ = i?j'!| SU,KEm,IllBn S BFfl * Künn 

eo» 

— — flöldiDiu^H erhuhler Korta A. 

fliLl 

45* 45» flTSn 

W + blJbOTmjJ ^ 

0 f J» 

= — Qüldtrjtrpn. erhöhter Nj*rm £1, 

00 

45» d 4na Jfl5* _ . 

~a w + üräi = sri rjthn Nomi 

00 ft 

— — ßatdminen »rhühtar Ni na C. 

ö 0 

Anf der babylonischen Seite haben wir die verschiedenen Ge¬ 
wichtseinheiten in ihren) \ erhält ui? zur babylonischen Sllbennine cent. 10 
Norm, auf der Ägyptischen Seite die Modihhationen von fiöa Kite, die 
sich aus diesem Verhältnis im Vergleich mit der Grundgleichnng 
60 Kite = 1 babylonische Sllbennine gemeiner Norm 
ergeben. 

All dies ist dem Urheber dieser Formeln unklar geblieben, iS 
und wenn ich W. vor Jahren in aller Buhe vorgahulten habe, daß 
01- sich in der Metrologie auf ein Gebiet begeben hat t das ihm 
nicht liegt und fiir dos ihn) die nötigsten Voran ssetiungen fohlen, 
so kann er keine bessere Bestätigung geben, als diesen auf t relti 
mathematischem Wege* so VÖBig verunglückten Beweis*). w 

Und wenn W. in einem Atein mit dieser mißglückten p Boweis* 
ftihrnng* sich zu dem Satze hin reißen laßt; ,Andere Divi¬ 
soren, als die von L.-H. ans dem Verhältnis des ägyptischen zum 


ä7B » 

Fora lf ium 1 j li ) ' ‘ Kite — 
9 

Form C {um *JU) 1^-— Kita w 

4 


1> Und Bein tTrhetirr fahrt d*i Schwürt *Ditt»Ö* ml *. .* Im Hand*' 
Btl. 05 5, Ö62 Adee. 3. 
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babylonischan Gtwicht* herechritäten Zahlen in die Ih*ehnung Ein¬ 
fuhren, um rnodfl Quotienten sei erzwingen 1 ), heißt der 
Willkür Tür und Tor offnen und das Eipedmcnt zu ifüner wert- 
1 os ö is Spielerei hershdrücken - , so ist dieser beinahe ehren- 
a rührige Vorwurf -sptifin damit in seiner Grundlosigkeit an den 
Primär gestellt, w sö nicht lundert, daß wir auch ihu auch Tun 
einer andern Seit* m beleuchten haben werden (n- 8. 670 Ab«, 1). 

Es sind also auf beiden Seiten der Gkichimgen immer 
dieselben Brüche in dar gleichen Progression vorhandum 
io Auf der einen Seite der Betrag in Kito t auf der andern 
Seile dessen 6ti std in babylonischen SÜberminen gemeiner Norm, 
infolgedessen heben sieb die so erscb reu kl ich dargesteilten Quotienten, 
von difna ih Hl, Iftff und 607 tun grausigsten imsehen, einfach 
auf, und es gibt eine große Zahl von Fällen — wie die Va rauche¬ 
st reiben zeigten, — wo auf der bahyloniscben Seite immer die 
ägyptische^ stark gübroebftttfin Deben-Beträge in vollen Minen aus- 
gedrückt sind. 

Ebe ich wüitergebe T muß ich tum noch darauf hin weisen, daß 
W. Bqgling'a Worten fZDMG 63, 702 fl »stark gebrochene Summen 
w in ägyptischen Leben und Kite* welche in runde Summen t baby¬ 
lonischen 4 Gewichts in gemeiner und um J / 91 beEW. erhöhter 
Normen umgereohttflt werden können L , »durch dies Erläuterung, die 
er (ZDHG. tiS p S, 661, vgl 648) dem Worte .runde* gibt; n d. h, 
in diesem Falle 1 ) durch 50 oder 60 teilbare Zahl au 11 eine un- 
i& zulässige, restriktive Interpretation an gedeihen läßt. 

Denn wenn sich in ägyptischen Testen Angaben finden* wie; 

^Silber in Minen und G iC1 Minen (Schein); 827 Deben und 
! */* Kite* 2 ) und die Umrechnung dar 8271,25 Kite genau 6617 Bcthekel 
zu 1,25 Loth T d_ h. Süberschekel erhöhter Norm B ergibt, von 
■ja denen einer = t j^ + ßS 1 /^ Kite, d. h, 1,25 Kite ist (vgl. ü. 5. 65^ 
und u. ?. 6Ö8)j so liegt auch hier auf ägyptischer Seite ein auch 
in den Kite stark gebrochener Betrag vor, dem ein fl runder*, keine 
B Hiebe in den Schäkeln aufweiseuder Betrag in »babylonischem* 
Gawie&t entspricht Diese Fälle werden also durch Begling s An- 
gilbe zutreffender Wehle mil friübezojgcn, sind nicht mit ^. als aus- 
geschlossen zu betrachten. 

Was aber schwebte W. vor, als er seinen »mathematischen* 
Scheinbeweis imtraf V 

Wollte er etwa beweisen, daß nicht jeder ägyptische Betrag 
gebrochen in Debeu und Kite innd evfcL Kite -Bruchteileneiner 
von den 12 vorderasiatischem »babylonischen - Minen oder einem 
vollen Vielfachen einer solchen entspricht's 1 

Schwerlich. Denn das ist denn dach zu selbstverstfindiiek 


1) Vöb inLr gttJrtrrL 

Sloki® 11 Brugicl, Z^ltiiibr. C. dgjiit. Sprichn, 1**0, fl. 21 vaü Lfl. 
( VgL i3Titön STä,) 
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aL daß man selbst W Zutrauen sollte daß er hierfür einen Beweis 
au treten sollte. Um bni dem oben 660 gewählten Beispiel zu 
bleiben, so süh3 t wenn 20,40 M* —r 1 jf siihl 
und 21,49 , — 1 Guinea* 

natürlich 20,&Ü » > 1 JT * 

und 21,90 '“>1 Guinea et«-. 

Außerdem aber, und das ist die Hauptsache, handelt es sich 
ja u m Zalilungen, die nach asiatische m Gewi e h t e (meist in 
vollen Minen) an die Ägypter erfolgt sind und die in den ägyp¬ 
tischen Urku n dan i n. ägyptisches Gewicht umgeneehuet la 
erscheinen. 

Meist wird, nach Brng5ch h die Tatsache dieser Umrechnung analog 
dem 5 r 66 G gegebenen Beispiel ausdrücklich angegeben; .halber 
i'Gold, Kupfer) In Minen (und l / i4J Minen) so und soviel Dehen ( so 
und soviel Kite*: in einigen Fällen Ist sie aus der Tatsache m er- i;, 
schließen, dnß lulffüllig unübg-enindeite Betrüge in ägyptischem Ge¬ 
wicht angegeben werden [vgL m S_67if.j. Nur die Un tersuch mag 
muß den entgegengesetzt an Weg (Rückrechniing der ägyptischen 
in varderusiartsch-babvE flutsche Beträge l gehen. 

So bleibt für das t was W. mit seinem mißglückten Schein* sa 
beweise im Auge hatte, nur eine mutmaßliche Erklärung übrig: 
daß er dtirauf bin weisen wollte, nicht jeder Betrag in vollen baby¬ 
lonischen Minen oder Sübekdn iafisa "ich in ägyptischen vollen 
Delien oder auch nur vollen Kita nusdrücken, mit andern Worten, 
daß das Kit« nicht mit allen Formen des babylonischen ^ 
Gewichts c omni an sut übel ist. 

b) Selbst wenn wir das :ds «eine Absicht unnehmecp so wäre 
auch dos. eine völlig zwecklose Argumentation gewesen einmal, weil 
es sich flben nicht um Zählungen und Zuwigtmgen mich ägyp¬ 
tischem, sondern solche nach babylonisch'vorderasiatischem Gewicht au 
hnndclL 

Zweiten^ aber hat niemand behauptet, daß das KUe mit allen 
babylonischen Gewichte in leiten commenraralxd seL Insofern dan 
W r h s Absicht gewesen wäre, waren seine für diesen Zweck un¬ 
geeigneten und falsch AufgesUllten T Formeln * oder Gleichungen ns 
nicht« weiter gewesen P als eine L'msehreibung der Tatsache t daß 
das ägyptische Lot mit der babylonischen Gcwichtümine erhöhter 
tkOalglicher) Norm in ihren drei Formen K mit der Goldmine er> 
büliter Norm in ihren dm Formen, sowie ferner auch mit der 
Form C der königlichem Siibermine incommonsunibel ist. i. t 

Bas Gegenteil ist aber von niemandem auch nur mit einem 
Worte jemals behauptet worden, auch von lieglbg nicht (vgl. 
cv S. 655 und *. zugleich), auf dessen Fomulieruög in ZU MG. öl 
(I9Ö9) P S. 703, sich W. ZDMG. 65, S- 643 spezieil bezieht, wie 
wir sahen. 4 * 

Vielmehr bette ieh gleich vüni vornherein BMGW. (1089), 

B. 259 darauf hinge wiesen, daß sich in vollen ägyptischen 


ßfig Le.kvhfrm-ffaupty V*!r$L Mftrologk M- kdHucAr T {x^widitskvmiü. 


Luten nur di« Cirößen gemeiner Norm ansdrücken 
ließen. BMC 5 W ( 1889 )« S, 259 : 

1n Dü nun die leichte Silbermine gotneLtitr Norm — 60, die 
schwere = 120 ÜgyptLiehcü Loten iat T *u ist Mime weitere* deutlich, d i* B 
fi alle diejenigen Gewicht« j die »ich im Folgenden *!■ Viel¬ 
fach h tqh deziaialen T ei Ion der b ab yluniHuhuii 3 Übe r miü u 

E emei&er N o nu eiweiaötiwerden* »Ich in vollen Ägypti&eheD 
OlotJ a tl ld r ii ■'k u n 1 aalen müssen.. 

„Aber auch diu übrigen Einbeilen des habjlcinl»chcn GeTrjehts*jstcüM r 
■ q gemeiner Norm Ina&en *lcb + geujiiü ihrem Verhältnis zur Silbermine', 
in to 1 Len Hgjptinähen Loten atBsdriicktn, wie es di« folgende 
Tabelle veraase bntilicbt: 


Hl 

H4* 

tfs 

[i 

E-i v 

— T- Z 

ÜUEi LlirüJiri ihn CriTWicblJ 

Sohw?rc 

Min» 

ila kl l*i 

Le lc. LI« 
Hiui 

1 U 1 Esial 

Td—> 

tla KLtiJ 

I.fMilHI 

Tfclfltit 

CLa Kitii 

"lu 

M L* 

i i r-n'Lrb l^EJj LEi ä 

1 ÜS 


0400 

5240 

*nj 
/ aa 

^ 11 r 

Q^|4iabfi 

2Q 

45 

5400 

2700 

“U 

K>, : 

Jma> 

BabjEniiüi?hc BlUrttrinbi# 

120 

fli> 

7200 

SflOO 



PhnnUsis-Gbe SUb^nid&Ei 

HO 

4Ü 

4000 

2400° 


Anderenacitfl wies ich ausdrücklich (BJIGW. B. 261 ) daran f hin r 
daß nicht, einmal dem .babylonischen* G old sch ekel gemein«- Norm 
16 die Eigenschaftinnewolmc, mit den -ärztlichen vier Minen (i Gewichts- 
mine and 3 Währuügsminen) nach nur der gemeinen Norm comuien* 
surnbil za sein- Und tils obe BesutjderheiL erwähnte ich (fl- o, S. 659), 
daß außerdem die 5 überm ine erhöhter Form A M) Ln 

vollen ägyptischen Loten sich nufidnicken läßt (— Gß Kite) p die 
sa Silbormine erhöhter Form B M.j wenigste ns in Hai bloten 

125 

( 62,5 — 2 ), (woraus sich urtderercieite ergab, [s, tl SL 67 * 1 ]. daß der 

^babylonische Silbcrsctakel gemeiner Norm^ - n »-1 ,2 Kite 1 der 
.babylonische Bilbersohekel erhöhter Nora A* = **/&& — 1,26 Kite, 
der .babylonische Sttbcrscbekel erhöhter Form B = */*,* - GS 1 /* — 
w ^ 1,25 Kite ist). 

Auch Regling hat die Form C ausdrücklich ausgeschlossen f da 
er (ZDMG, 63, B, 708 sub TV, vgl 65, &. 648) von Erhöhung um 
*/ w und J / a( spricht, V« nicht erwähn L Ferner spricht «r von 
runden Summen .babylonischen 1 Gewichtes sind läßt durch ilie 
au Anfubrnt]gleichen, wie wir sie ZDMG- 63 ständig verwendeten 
fs T o. B, 627b erkennen, daß er nur W Ethrun ggjü inen im Auge 
imt Man hätte also höchsten* anDebmon können, daß er die Gnld- 
minen ein bezogen wissen wollte. Dioses evtL Mißverständnis ward 
aber von ihm durch seinen gleichzeitigen Hinweis auf BSTGFW. und 
a$ Brtigseh etc. ausgeschlossen, 

FnlL ul tu WVs pFormelii* den Zweck gehabt haben sollten, 
dbe TfttsMhe, daß da* Kite mit einer ganzen Anmhl von Ein- 
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Seiten daa L.nliylonisch-vi>ri3«m5iBtt5eheü Systems WJci.'Tfltrenmirobel 
kt m illustrieren, so wäre auch das nur diu Schlag ins Wisser, 
du seine Formeln 3, a t 7 r 0—II etwas widerlegen würden, 
wns tue behauptet wurde, währeorl 1 ? 2, {4. 8i lediglich 
wiederholt fcu, was deutlich ausgesprochen worden war. j, 

2. Alles Yorstfibfindo trifft über noch nicht den Kern von 
w -" s Tatsachen in ihr Gegenteil verkehrender Argumentation, 
llie&er beruht vtfllmakr (vgl schon o. S* 655 sob 2) darin, d&ft W_ 
den Anschein erweckt als w&re ich mit dem fertigen Schema der 
drei Normen der erhöhten oder königlichen Kann au die Ugypüüchen io 
metrologischen Dtippeldaien und au die Umruchniing des ägyptischen 
ln das biihj Ionische Gewicht heran getreten. In Wahrheit dienten mir 
diese Daten lediglich als einer von vielen Anhaltspunkt^ 
um überhaupt meine Auffassung über das Bestehen und die Ent¬ 
ziehung einer erhöhten oder königlichen Norm tu begründen und 15 
deren eventuelle Grenzwerte zu ennittfiln, während ich deren Bestand 
daun in erster Linie aus den Minien fest stellte. Und 
dazu tritt noch hinzu, daß ich die Form C damals überhaupt noch 
im-hf, richtig erkannt hatte, sondern sie i'äbehJielL als * reduzierte 
Furm des königlichen Gewichtes* anifaßte; erst Hultsch hai im u 
Jahre lß&£ die Form G richtig erkamit, und ich habe mich ihm 
au geschlossen (vgl. u, S. 6-38 vorletzter Absatz] 1 ). 

Also uisLt der Kenntnis dur Formen A und B der küniglicben 
Norm, die ich erst — tum Teil mit Hilfe der ägyptische An- 
graben — bestimmte, und der mir 1888/89 und noch -Inhre \mg 


I) Herme» SS i.HOl». S 12B h&bo ich meine frliW AuiüW efner 
rcda-Hmitn Kotrn riss kfinljgltclMi^ Gewichte hu Gunsten vaü Bultsdi * ErklÄnang 
lErttidmpg m.\i» der faranhw Xofm darch dvtun Erbötmjjfi um aurljvk- 

P»*™ L^' 3 fl b Form C dnr erhöhter (Uirfglichen) Norm beitU-Wu 

Nachdem teil dies* Erk Uran £ ibfegüdHUL, ä t n t C -o ich Aei.I»JJ, mein* Ansicht über 
dfts Nebeneinander dst Bfllnkfanrngnp ,MLnn de* »»d f Alin& di=i Lude** 

uiw BMGW. in einem wörtlichen Zilat in whderbül«* (juti GrämJ*», die ich 
Trur Jtliten mit fo Iptnd e b Worten derlei e*L UiU>% Wenn ich in den. hj «n- 
gtlviteten würtlkhcd ÄilJit die Wendung ^rodojiorte Xm-rn de» könipltelu-n GewHiH - 
IMlgedmniteii wiederholte, » lalltü diffilt natürlich nicht ihr* wieder ttm£*±tüÜ<m 
werd^ia, Tffcä ick. *&fhor auf derneSl^iL Saite arkkin. hmt*. Und 1 * ^ Uh 
üenn Msäh dl* Worte . rt-dttziertE. Norm 1 , »n ita ment te dem Ziui ¥ürkommao r 
in Antiihrangsackljeb, drn Leser darin/ hininiraaaEi, dal dieee Wendung 
mir eine »He, eben t öe1 m i r wi%B|«lMna Abflk*mng enthielt, rtia dureb die 
iiBuo iu iMän »ei. Zudem »Eirerk die TviMte hei S. IIS Eit jbrer 
AtLnfahri u np aar vo& .3« Eorm C, ein mdir wen dorr re-duAlerleo Norm des 
tji-wkliteH, AJI d|o^ hit auch W. a^br gol veritonden tiüd ist »onh nicht h|tt* 
drnli ui»1du Hlowe-ti 0.. ■, 0. S. 3 24) msf di» UL^lkhkelt p den medriratao 
Kuvchlnfi aJa eine Itvdokllrjn den hühmn an bolrflchlen, heim wnrdeü: doim CT 
verwertet ja in atUj^tn ehen eekenBCeichnelan ^muiEinoitiAch na Rnwcti* 

die Form C »t* der göm«lnpn Xona r Wftnn *r tftekbwobl (ZDHQ, fl5, 
fiL S45£) edjI meiner JSnf>| nLd'gfg-pljeuflii Anhihra» einer reduzierten Form de* 
königlichen Gewichtes gogra mEcti 0 friert, m kl du (wit »ehnn uliun S r drjf. 
sab G betcmiy, ein weiterer iel.1 inender Oewek, wen!« e# ihm gelingen wfll,. 
Zuunmienlien^odo^ im ZQbLmmeJihen^ za erfa^wh. 
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□pater überhaupt noch dicht bukanutnu Form C soll ich nach 
Weißhoch im die ägyptische» Angelte» hemugetreten sein* Dam 11 
srird der Gang «cieer Arjunu#t»tt»» getideJH 11 m- 
„,1 kehrt und diese Tatsache muß mnn sich zusammen mit der 
i oben dirrster Wertlosigkeit von W.a „matbematisehcni* Schein¬ 
beweis vor Augen ballen, um zu würdigen, wie es um dm Be- 
grün düng nnd die innere Berechtigung für den von W. gegen 
mich erhobene» schweren, nahem eh reu rührigen Vorwurf bestellt, 
ist (ob. S. 666). Das 'Erzwingen runder Quotienten, das W. mir 
i« „der meinem Mitarbeiter imputiert, existiert, wie wir gesehen hoben, 
lediglich in W.'s Phantasie. 

Sur die Tatsache, daß es Weißbach eben nicht gelingen will, 
eine zusammenhängende Darstellung in ihrem (tapge und Zusammen 
hange z» erfassen (S. 618 suh 7), bewahrt ihn hier wr wesentlich 
lü ernsteren Vorwürfen Liflsichtlicb seines Vorgehens in der wissen- 
□chaft liehen Argumentation. Das müssen wir uns für den Punkt, 
bei dem wir stehen, auch ferner vor Augen halten. 

3, Von den drei Punkten, die ich oben S. 65f> in diesem 
Zusammenhänge dnr/.ntnn unternommen habe, fehlt, nun noch der 
i« dritte, der Nachweis, W.'s, linuidis’ und llrugwh s AnBchaiiungeu, 
an die ich anknüpfle, in ähnlicher Weise •ntstellt widergibt, wie 
meine oi^Euien DftriEgniigflB! 

n) Ich hatte BMGW. (vgl, o, S. 657 Ab». 2) ausdrücklich 
darauf hingewiwit, dnß Rrandis bei der Umrechnung den Weit 
l6 Her- igyptiseben Lotes — seiner damaligen Kenntnis entsprechend — 
zu niedrig nul 90,7 g angesetzt halte, und daß ich meiner Um¬ 
rechnung den neuerdings gefundenen, richtigen Wert des Agil“ 
tischen Lote» von 90,96 g (s. o. 8. 653} zugrande gelegt hatte, der 
auch von W. (s. o. S. 660 Abs. 4) anerkannt wild. 
w i «’eichwohl legt Weißbach (8. 049) 22 Jahre spftt« seittoii Um¬ 
rechnungen den alten, fnlschcu Bei rag des Kita zugrunde, indem 
-r öiufa-b die Rrandis'schen Rechnungen unverändert berübernimrnt. 
Und W. halt sich für befugt, mich als den bin* 
/.u» teilen, der ,es vorzog. seinen Autoritäten blind- 
« 11 n g s n * c h zu t r n t e n «t I (ZDMG. 65. 3. Ö61 Abs. 2 gegen Ende l 

So erhielt Weiftbaoh für das babylonische Gewicht, das sich 
ftUS dor Umrechnung ntii den ägyptischen Daten ergibt, erheblich 
zu niedrige Betrüge (was für die Bestimmung der Höchstgrenze 
der von W. behauptet«» .Ge wich lasch wankung-, in Wahrheit ^ dar 
Mi zur Zeit des neuen Reiches feststellbaren Höchst grenze der erhöhten 
Norm des vorderasiatiscb-babyIonischen Gewichts, von großer Ba* 
deutung ist), 

I»ä es mir hier nur darauf an kommt, die unzutreffenden Auf¬ 
fassungen khirzulegcn und die irrigen Behauptungen zu widerlegen. 
« -lis von W, ra die höchst wichtigen Angaben der ägyptischen In¬ 
schriften geknüpft worden sind, während ich auf die Details ihrer 
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positiven Verwertung in änderen! Zusammenhänge und un anderem 
Orte narftekkoffimon werden genügt ee> üli* den 7 tTmTecrhrnrngBi^ 
die W. nach BrandU bringt, altm — ich wühle die srste — alt- 
Beleg heraus ug reifen. 

Brau dis tS, 92) sagt: ^Der Goldtribut der Bürsten van rv 
Mesopotamien von 45 ägyptischen Pfunden % LcitJ^ dtm der König 
im 33, Jahre wakrsdieinlieh in Ninive empfing, stellt ach nach 
babylonischem Fuße auf 4 SS Sechzigstel zu Ö T 42 g 4 (Bnmdk rechnet 
liier, wie überall» dos ägyptische Pfhnd auf 90,7 g). Weißbaeb gibt 
darnach nn; <185 Sechzigste] einer Mine von 5Ü5*2 r d. 1 l er hat da? m 
Kite mit Brandig auf 9 T Q7 g F das Sechzigstel mit ihm auf 8,42 g 
gesetzt, In 'Wahrheit acgnben aber 45'0 3, s Kite m 9,096 = 485 Sech¬ 
zigstel zu Ö t 55 Gramm and somit eine Mine von 513 Gramm l 
h) ZDMG. 65, S 650 lesen wir bei W + 

ßrugseh * (dazu Amu,; B Zeitschrift I. Ethm 21,7 ff *) u 
^entdeckte ISS9, daß 6 ägyptische Beben fast gtofta ihr von 
Brandts konstruierten, leichten ^babylonischen Bilbtirmine* (== JW L Ge- 
wtehtemine) gleiebkornnjen/ (Dies ist mißverständlich. wenn nicht 
hinzngeüetzt wird, daß es sich dabei um die niedere Norm, die 
Biandis ans den Münzen als die ursprüngliche ermittelt hatte, und at» 
die ich dann nach Auffindung der steinernen NörmalgeWichte aäs 
, gemeine* Norm bezeichnt!! habe, bandelt; 6 Deben sind 545,75 - 
= 1 Silbe nu ine dieser niederen gemeineren Norm). 

W. führt a. a. Ö. fort: ^Daraus ergibt sich der babylonische 
^UbersekdM— % 9 „Silbenmne*) zu (1 50 Daben = (™/ 40 =j 1,2 Kite. t$ 
Bei seinen Umrechnungen ägyptischer Gewichtsbeträge in * baby¬ 
lonische Sillwnninen* dispensiert er* (Ilmgseb j .eich aber von dieser 
Gleichung und wühlt statt 1,2 tmcbeittBnder folgende Werte; 

1.272; 1,252; 1,25 ■ 1,24591.* 

Es felgt dann bti W. eine Tabelle, aUE der die 4 Werte m 
bnby Ionischen Silherschelrel 1 , die W. nennt, sich in der Ltd W. 
anfgestelltcn Rethim folge ergehen and die man oben nach- 
schlag*m wolle, 

fl Ans der letzten Spalte," so heißt cs bei W. weiter, , fernem 
man klar ersehen, daß es unmöglich, ist, ohne willkürliche Äa- 
demngen dm vorher ermittelte® Ge wichts Yeihültöiaaes zwischen 
Kite und ..babvluuiscbem Bilber^chekel" runde Zahlen m gewinnen*. 

Darnach müßte es zunächst scheinen t ab hatte Brugseh für 
seine Ermittlungen lediglich diese vier Beispiele gegabelt, 

En Wahrheit ist der Tatbestand folgender: u 

Bmpschs Aufsatz „Das älteste Ge wicht* umfaßt die Seiten 
1-9 und 33—44 des 21. Bandes der Zeitschrift für Ethnologie 
1889. Di« vier Angaben, die Weißbach daraus wiedergibt, staben 
auf S. 37 unten und 38 oben (übrigens in anderer Iteibenlolge, 
vom niedrigsten zum höheren Werte an&teigimd, nickt umgekehrt). 
Auf derselben Seite 37 nnd auf den 5 letzten Zeilen der S. 36 
stehen weitere 11 Angaben aus ägyptischen Daten über Summen, die 
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m Gold [2), in Silber (4) f in Kupfer (S\ gozjiMt wurden. Alle drsi 
Hütolle wurden hierdurch nämlich, hier gleich bnrvorgoboben sei, 
in der Zeit des Menen Reiches, in Vorderen, wenigstens bei Zahlungen 
an die Ägrptar h nach SÜbttnaitifeU und Bil bersch ekeln zugc wagen, und 
s es kann sich fragen, ob nicht die Goldmine di ein kouöarga wicht 
erheblich Kplltcr eutslH^n ist ds die für frühe Zeiten erwiesene 
(o. £. 654J S iI berrnine-, I > 1 1 Angaben ergeben ^tilgende Worte 
dt^s- babylonischen 8lMimcbekeIs i al genau l t S5 Kite (4 nmlj, 
bi geringe Überschreitungen dieses Betrages (5 mol: 1,25078; 
IM 12518; 1,2502; 1,2522, 1/2523 Kits), c) BetrÄge, die sieh um 1-26 
bewegen, 2 mal: 1.2831 und 1,2 55 8 Eite , 

Warum W. van diesen weiteren 7 Angaben seinen Lesern 
keine Mitteilung macht h ist nicht ersieht! ick Aber weiter. 

So gut wie gleklrzeitig mit dem Aufsatz *DnS älteste Gewicht* 1 
Ir« veröffentlichte aber Bragsch in den beiden ersten Heften des Jftblf" 
ganges IS83 der Zidtsclarift für ägyptiscb« Sprache und Alter- 
fahHtlm n^ 1—21 und s. 85—36 einen wmt nusfahrlichefEU 
Artikel , der sich mit dem TOtbargepanntATi ergänzt, und auf den 
Jcb auch ausdrücklich hingewitsen hatte. RMGW, S- 258 Annj. 4; 
üo S* 275 Anm 1 Abs. 2 (vgl o. S. 659), DlflSar enthalt, einMbiieHÜch 
der genannten 11 Angaben, im Ganzen 21 solcher Umrechnungen, 
vi>n denen 2 auf di« Ptolemäer zeit Bezug haben t während die übrigen 
19 Testen des neuen Meiches entnommen sind, also noch weitem 
10 p von denen die Leser der Wäschen Ausführungen keinerlei 
sfi Kunde erhalten, Brugsnh's beide Aufsätze unterscheiden sieb aber 
nicht bloß in dfeswr WhEsi quantitativ t der umfangreichere gibt 
auch d soll ich dos Folgende als Ergebnis von Itrugseh’s Ermittlungen 
zu erkennen: Die auch nach üragseks Auffassung ursprüngliche 
Gleichung 1 babylonischer Bilberenbekel = l f 2 Kitc ist in Ägypten 
aa hauptsächlich iu der Plolem&erzeit nacbwiisbar, und daß unler den 
Ptolemäern die gemeine Norm des Gewichts vorwiegend verwendet 
wurde, za Lg cd sowohl die Gewichte selbst (die /ItuliNcrixfj ^vä von 
491,2 g ist ja nichts andere* als die leichte babylonische Gewichte 
mitte gemeiner Norm) wie die Münzen, in denen der phönikiÄCbe 
3b Kilberfuli gemeiner Norm vorhemcht, besthfigem Für din Zeit 
Thutmosih' JTL und Ramsea’ 111- int aber dos normale Verhältnis 1 
babylonischer Silberschakel = 1,25 Kite. 

Es liegt also eine Erhöhung der babylonischen SübunßiUft 
(g t N.) vor. Sie ist in jenen ägyptischen Dokumenten de* neuen 
Reiches nicht = 60 p bonde m 88,® Kite t und daneben kommen noch 
Falle vsir, tn denen die Gleichung 1 bab. Silhersc.hekLd — 1,26 Kite, 
>1. k 1 Silberminc = 63 statt — 60 Eile genau oder annflhemd 
sieb ergibt. 

Welchen Sinn bat es uuu t wenn W, iu dar Tabelle 
4* mit den 4 Angaben aus dem neuen Reich, die er den Lesern aus 
dan 19 (21) von ßrugsch vcrznlegen für gut befindet eine vierte 
Spalte binzufEgt, um unelizuwcisen r daß in diesen Angaben nirgends 
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ein babylnaisekeL Silberschekel von 1,2 Kite vorkommK Du 
Brugsch das nirgends behauptet hat t so stellt mth dieser 
niathmnatisdie Beweis auf der Stufe des obeti (3. 660 ff) in seiner 
Nltbtigkttt »gebührend feelauchtetoti*. 

Tm Lichte der in den letzten Jahrzehnten gewonnenen a 

Erkenntnisse* wären nun Brugsetrs danialige Ermittlungen — sotern 
seine Deutungen noch heilte PLgvptokigisch vertretbar bleiben — 
noch bündiger und wichtige^ uh sie icilj- seinerzeit ersehianen, 
da sie erst veröffentlicht wurden, nachdem mein Vortrag bereite 
gehalten und der Bericht darüber (BMßW.) iru wesentlichen nu 
iErttggr j -S teilt war. Damals verwerte tu ich die von Bmgsch taoi- 
gebraebten ägyptischen Angaben nur in ihrgr Umrechnung auf 
den Betrag der Mine und des fckbekch und gelnngte mit Hilfe 
der Münzfüße zu der Unterscheidung zwischen der gemeinen Norm 
und den Formen A und B der königlichen Norm. Efentc würde id 
ich (vgl schon oben S. 609 g r K ? den Nachdruck auf das weit, über¬ 
sichtlichere Yi-rh^Lltflis l die ftüherminc = Ü2,ö Kite legen und daraus 
iin Zusammenhang mit dom Befunde der Münzen dte Erhöhung 
um 1 di ohne weiteres erschließen, indam ich statt wie Brauch 
es sobließliö-h tut. aus den sämlliehen Angaben. diu er vorlegt,, ^o 
einen unklaren Mittelwert 1 ) zu gewinnen, dt*n Tön darauf legfrx 
daß unter seinen 19 Angaben 5 genau und S mit eimea kaum 
nennenswerten Überschuß (1*250025; 1,2502; 1,25078; 1,2518; 
1^252 (zwei eeuiI); 1,2522: 1.2528 Loth) auf einen Echekd von 
1.2ö Loth und somit eine Mtne von 62,5 Lütli führen 11 ). Dann ** 
würde ich weiter, wie ich es von Anfang getan habe, nur noch 
die Frage urfwcrftui. ob nicht etwa den eben noch eine andere Er¬ 
höhung um t j„ q, (der Süberschekcl — 1,26 Kite, die Rjlbermiiu? 

68 Kite) 1 ) in Betracht kürne') und würde auf dem Wege der Vit- 
gUucbung namentlich der MflwftUkv und der Wanderung der Ge- (hp 
wichte dann dte Norm A so auist allen, wie as in BW MG- geschehen 
i*tj um /chließlieh auf die glänzen de Bestätigung hinzu weisen, die 
gerade die Erhöh Ging mn */ fl0 durch Kap r 10 der AfrTfYvtltBv sn oiitshi 
des Aristoteles erfahren hat (vgl. oben S. 659 Anm. 2l 


!(■ Für dl* , fe Minis* *'nnbt lieh imeti Im Mittelwert ISä Lm t für die 
Min» dap-BEen G2..7& Lut, *, Bru^ich. JlK. 1£Ü9» Ö. 20, verglichen mit ,Yt>**ä*chß 
njF ta 1 S 8 S, tk>iuitftg%heliAfä Nr r 7 r 

-1 E3n«p iIatoü mit tinar mtuMfA Däilflt^pit: ftrugsefr, ÄÜ Ifejöü. S. 21; 
Kr. II iRai-rh §£* h 1) .»Kupfer in. MLuaii (#ai4) und 1 ttIh*c 
(ifdMftft) : I4J80 Pfornl 3 Lei - . Du sind uaf ulp WltJfflato gaism 

113 040 s mj. Miumi kh 1 .“5 LuL 1 

B) l>iü* ErlU ipitin Angabe, *u» dar sich der ttilbnniEjiekiö auf etwas 
weniger eie I ? S&, tiüiiLirli »ul 1 24Ö igypt. Lol bcrerhüflt, 

4l Unter den 10 Angelina b*| Rragirfi a. u. O. kumtnen fl iff-tim Aqf 1,2 ß Lat 
tTrr die l j m Mi clö Iden gSlbeFiesltatar)„ dp» aie£ 1,^031 Let, eiim j^qf |,id&8 Lat 
<Tg3, nbnn S. d72jf. 

5i Eine aingullre Angabe Nr. 0, vgl. Bre&ßted 1t ^ 4&0> fvliaint 

aut 1,272 Lot für den SlEIjg r^hckpl iiml tS3,& f^t Edt die Mia« iq lübren. 
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Auf a ]l dies komme ich an nndcrer Stolle (vgL obfln S. 6<Öf,l 
^iräet. Hier pcfflgt es mir, Ws Entstellung«* meiner eignen 
L'Eniegtmgen und derer mmr Vorgänger und Miiarfawfar klar- 
gestellt und deutlich gfit*nni«cliiiet za haben* 


F Zu den keiSinschriftHchfln Sondarbezfliühnüngen 

der Gawichte r 

Obwohl nach der gegnerischen Auffassung im Zwidstzüiaknd*, 
Mim ran der Yarüemng durch das Nebeneinander von leichtem, 
schwerem und doppelte bwcrein Sutern, ™ einziges io den 
io Normen cinheltIScbes, aber in weiten Gramm schwankendes Gewicht*- 
sjütem Wtandeui Laben soll* begegnen in den Keilinschnften eine 

Anzahl vor Sondertezeichntingm 

zu erklären, wäre in erster Linie Aufgabe der speziellen 
bahybniÄäb-Mffrisohßn Gewiehtakunde and könnte als deren alleinige 
n Anignb* erscheinen. 

Aber nichts läßt klarer die Richtigkeit meines Postulats 1 ) J 
dio Bjiezialmetrologiß der vergleichenden Metrologie nicht act- 
btibreji könne t er kernen i nk die wirtschaftlich und wir t - 
sc b af tsgoschic htlicb völlig unmöglichen Ergebnisse, 
rß zro denen W. hinsichtlich dieser Sanderbezeichmmgen durch seinen, 
die Ergebnisse und Methoden der vergleidiendon Metrolügii- ab¬ 
lehnenden T nur dos i nsc hrift I ich* Zeugnis an sich berück¬ 
sichtigenden Standpunkt, 

Jj\ den ^syrischen Kontrakten wird sehr hftnfig eine mana 
=: , von GargmluE (Kttrk'fmS^ erwähnt*, — ich zitiere W. (ZDMIL 65, 
1*544 Ab?°3> —- T John8 .,.- bat ans der Vergleichung der Preise von 
Sklayinnen den Schluß gezogen, daß die mann von Gargnmi* 
gleich i 1, sei t ohne aber za verkennen, daß das Material zu einer 
genauen Bestimmung nicht ausreicht,* 

Bd. 65 a, m 0, S- 65S lautet Wfi Besun^: ,Di# „mann von 
G afgamil^ bedeütni. viel leicht jü a n n des Leich ton 
Bteuis* if ), 

Aus Johns* Beobachtung^ daß die Mine von Karkitmii gleich L d 
s *5 folgt zunächst keinoHWCgs, daß e±s die leichte Mine* sondern 
»[►nur, daLV eine leichte Mine sei. Gb leichte Gewichtsmine oder 
ßilbenuiae, ob gemein «r oder erhöhter Norm, lfißt. das zu einer 
Tximfmpn Bestimmung nicht ausreichende* Material nicht erkennen. 
Eins aber kann, mit Sicherheit erklärt weiten, nnd das läuft 
Wfs mit , vielleicht 1 schwach ringeschritokter Schlußfolgerung schnur- 
w stracks zuwider: Da im Zweistromlandö die Mine des schweren 
un d üer ledchten Systems ob he unterscheidende Bezeichnung neben- 
«i-lnaitder lierliefen^ — auch in assyrischer Zed t wie die der leichten 

I) ZI>MG h 03 (IPW* S, T1f&. 

’J) Vern mit fesperrt. 
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Mine angehtfr%en T ossiTisdien ßronuldweü Ö iJTo. 65). 1D (So. 69). 

II (No. 70) zeigen — ho ist es vollkommen auflgeachlossfln, duh dif 
Assyrtr eines dieser beide» Gewichte dltroll die Benennung noch 
einer syrischem Handelsstadt unterschieden haben sollten. 

Welch äs Qowieht gemeint Ist „ kann pur die vergleichend? s 
Metrologie sto Verein mit der Spezialmetrologie Syriens ]ohron. In 
erster Linie wird man an eines der ursprünglich dem internst]analen 
Varkehr dienenden Gewichte, dir phüni husche leichte BilbermüiE, 
evtl. auch die .babylonische^ leichte Silbe nnins- — r babylonisch* — 

Sn dem oben mfs Neue aufgestellten Sinne — denken,. — Wenn tu 
einmal die KJeinfunde Yon Sendjirli veröffentlicht sein und metn> 
logi&che Fupda aos anderen Gebieten Syriens binznge treten sein 
werden, wird vielleicht die Zeit kommen, die Mino yd» Ksrkemi^ 
ujkliar zu bestimmen, Oie laichte Giwkbtsmke war sie sicher 
nicht 1 ). i & 

Auf das Bestehen mindestens einer dem großen tlnndeIffverkehr 
dienenden Sonder norm, wie sie die vergleichen da Metrologie 
erschlossim hat, deutet nun auch die Beaeichnang *Mino des Kauf- 
manne die in dreien der von Johns behandelten assyrisches! 
Texte voj' kommt. Natürlich findet sieh nirgends bei \V. eine An- na 
dem urig, daß demgemäß also die [ussy riechen Tos io bestätigen f was 
die metrologische Forschung für den internationalen Verkehr 
kn allen Voräerastiui erschlossen hatte. 

Aber nuuh mehr: ein archaisch ■ babylonisches i rowiclsLsstnck. 
in Kippur gefunden und sicher viele Jährlinndarte älter als jene 
assyrischen Kontrakte, ist bezeichnet üls 10 *) triklu ,Güldji.;.nn 
dn> Kaufmanns“ (W. B, 044 i\ und fuhrt auf omen Schekel von 
* + 55 g (erhöhte Norm B). 

Pa i*t also für eine erheblich altere Zeit und für Hnhylonieu 
bezeugt, duß die eben besprochene dein HnudelFFerkehr dienende jo 
B öfidernorm unter anderem dem Verkehr mit edlen Metallen, 
speziell dem mit Golde diente» 

Für W (ZmCr, ei f 3&1 und 65, 665 Abs. 1 u, E.i ergibt 
die Aufschrift dieses GcwichteR und eines (gleich zu besprechenden) 
der Bilherwäguijg dienenden Gewichtes nur. dtS die „Verfertiger js 
dieser Gewichte sie zur Abwägung von Edclmet all , . . 

b e s t i ci m i h n 1t en oder sic für diesen Zweck b es n nders 
brauchbar g 1 a n b t e n“ 1 r ). 

Daß zu einer sülchcn r im Sinne iteß Verkehrs Vßllig inhnlüosen 


1> HiniU kommL dnJ5 wir ja nach vm dpnr ‘"■dumm p uub einer SOiül 
ftuilruimind battfchnetoiii Mine ln d<s& tuyitidiMi K untrakten Lärtu Ts. ZDMii 
US, S. 044 . Ab*. 3 ). 

t) Dttil BiLrln lü 1 J Gchokd fotoien werdtrn kiinnv, iimbm ich ZDÜG. ß:-i 
1 1007), S, 725 *ah 12 htto&t, Und so urkSirt jfttit üidi W, (ZÜMG, (ys. ß, flJ4. 
.lum, l.i — freilich abtiH mf tadtiA Ein wan dangen Liftsti w c i sen ? — „di&ies 
sei ,unpEewiÖ fc . r Er p w^ m weiterhin nnbnfiekrt&tlgi Ijlmöil*. 

3 J Von mir gfisparrt. 
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Annahme, nur der geführt werden kann, Am die Eiutcni reu 

Sanderacwicbtan für Edelmetalle. wie si* die vergilbende Metro¬ 
logie erschlossen W. koste «, was es wolle, abtauguen will. 
n( j er W, f-5 cli atisdrückt. |fir ChimüTe liält, beum tfliwi 

., Ausführung. Man braucht steh lediglich ein modernes <,e wicht 

mit der Aufschrift re reihen tu denken: 

,10 g für Wägung ton Gold (oder Silber) lösenden* geeignet*, 
nm" die Unmöglichkeit dieses Gednnkens — außer iu dei' philo¬ 
logischen Studier stube — einzuseben. _ 

m Auüardem aber ist dies« in sich völlig unmögliche Annuniufl 
durch die Aufschrift der Gewichte völlig nuBgeschlossan, 

Auf dem Gewicht, dos wir äugen 11 ickheSi erörtern, macht die 
Inschrift als .10 Schekel noch der G ol d n orm des h a u r ■ 

ui an öS* jegliche Bezugnahme auf die subjektiven Empfindungen 
u des Verfertigers unmöglich. 

Die vergleichende Metrologie hegnügt sich zuuRehsi., m kon¬ 
statieren, da» bereits in altbahyIonischer (oder spätestens m 
hnssitischeri Zeit im Zweistrnmlande selbst, obwohl «in Schekel 
Geldes gleich einem Gewicbtsschskel war, cs de»noch nötig ge- 
xu funden wurde, eine Goldmine mit Rücksicht auf den itiieroatiuaalen 
Verkehr Kl unterscheiden. Das Gewiuhtastuck kann daher nicht 
fltwn bloß ein Sechstel Gewicbtsmine sein, die. weil */o M™ 
= 10 Gewichteschekel = 10 Goldsebekel war, auch für Geld ver- 
wendet wurde. senden) es wird ein Beleg sein entweder für di« 
50 taüige Goldmine oder für das Bestehen einer erhöhten nebim 
’ der gemeinen Horm oder für alles beides. Die_ vorgieiebandc- 
M'titroiogie weist auf diese ErklBrungs in ögi i c bkoi ten bin und 
wartet uh, welches weitere Material ihr die Speiiahnetrologio des 
JE weist Hindun des zuführen wird. 

ao Wieder anders steht. «8 um das Gewicht W. No, 13 (s, ZDlIG, <>5, 
S. 645f. u, S. 665), das bezeichnet ist nte: 

„Mim? (des) Silbers zwei (sc. Sechstel)*, 

Daß. dessen Verfertiger es für die Wigung von Silier besonders 
geeignet erachtet habe,'ist hier wiederum durch die Form der 
j. insahrift einfach ausgeschlossen. Denn sie lautet nicht etwa: 

.Eine Drittelmine 1 (für Wögungen) .Silbers* (besonders geeignetJ, 
sondern das Gewicblsslück ist signiert als ein Drittel einer als 
äUbenuiue' licze »-beeten Einhalt, die also, abgesehen von diesem 
i-inen Gewichtsstück und anberhalb desselben vor h und an und 
«vorher bekannt war. 

Da das Gewicht ausdrücklich sU 4 /, bezeichnet ist, so bitte sich 
W. die Mühe sparen künusn, ZDMG, 65. S. dG5 zu zeigen, dafl 
hier keine SOteiligu Silier miuo in Frage kommt. Des Gewicht 
mit seiner Aufschrift ist nichtsdestoweniger bedeutungsvoll im 
tf süujo der vergleichenden Metrologie und kann durch sie seine 
Erklürung erwarten. 


Ldunann^ITaupl} VerfjL Mdrüivgk a. kvilüwehr Gmriü?iUhi*fI*. £>7 4 

Erinnern wir ans zunächst t daß singulärer Weise in der 
ältesten makedonischen Prüfling Silber nach btthyloaLsek-assyrischen 
GewtcbMkÖ gemeiner sowie erhöhter i., königlicher*.! Norm aüs- 
gebmeht wurde (o, £L ii24 f.)* Ich habe schon verschiedentlich 
darauf jung« wiesen 1 ^ daß das nu&trobende Makedonien n&lur- & 
gu mrifl für vi«lö staatlich# Einrichtungen ihr Vorbild in den 
Alteren asiatischen filonanehieej] glichen mußte , und daß dftfEir 
i Liancb e r le ii ander wcitig& Anzeichen bestehen« Da in ganz Klein- 
nsien and Syrien die allere Silberprägutig immer nach dam Fuße 
der Jjabylotttaeitdft* oder dar «phözuMfinhep* S ilbermine gemeiner 10 
oder erhöhter jjiorm, in Griechenland nach organischen Ableitungen 
der SSburmine*) erfolgte + so ist jene num im nUsäcb-metrologische 
Singularität- geradezu ein. Beleg für mehr oder minder direkte 
Hau delü- und Kultnrbeziehucgen zwischen Makedonien und dem 
Zwaistromlnnd B ), ts 

Jinn erhebt sich di«, wie oben (El 659 £ö betont, häufig ver- 
mwihl&Migte fdor viel zu nebensächlich behandelte Frage nach dem 
Alter des Gewichtsstückes, und die sehr bedeutuogsrolle Antwort 
lautet: es stammt aus sehr älter babyIonischer Zeit s deun es ist 
ln Tellob gefunden r das nnr in älterer bubyIonischer Zeit blühte, xo 
und dio 1 nscbrifl ist (W. ZP AIG. & 1 1 39 7 > a 11 b a h y 1 ö n i fl c L 
Da wir nun oben (8, öM j erkannt haben, daß dt* Ausbildung 
einer gesonderten auf dem biibyIonischen System beruhenden gilbet- 
mina für den internationalen Verkehr in «ehr alte Zeit tfürikkrricht, 
so gibt di-RE&ri Gewichtsstück möglicherweise von einer entgegen- » 
stehende^ im Zweistromlnud wimelnden Strömung Kunde, die für 
Silber die Wägung nach dem Gewichlsfnße bevorzugte* wie hie aiuli 
dann ini Zweistromhindo erhalten und bis nach Makedonien fort- 
gewirkt hat 4 ». 

Öder über, da dieses aus Marmor-Onyx gearbeitete Gewinkt 5 a 
auf eine öewiebtsmine von 3 X I73 T 7 — tS21,I g führt, dm die 


ti £ii ^B*hTlüni*Di KttliarmSw^Jn Hn*t imd jefcrt 1 (1H38), S, lö. 

2) Km I jöIhcI. ■ ill l t ^ l*- ti t? Min«: der m biiby Ionischen h SIlbirmLiLH (rtrmnlnsr 

vm4 erhöh^r !Nunn, jihtfldünisrli-iigS niisetia: l] i ltl dar Aipbyl'miacheu* Bllluirmma 
^wplnai- H&d MhlÖitBr Ni>nr!. Zvi ulotÜKli &□. ftlme arbiähtflr tforrn v^b 11 enn ^ 
3fi, TiöftEle bai S, 112 amä T^alna Iiiiiiffurui-La^arn p, SO u. 54 H n_ 37, aavda 
O. ViadflbanU, üoriDu 47 4Ü4IF,- tum phoi i!ü nUi< VK^lnüschob System; 

teau^iariLl Lwt&fii p« 54, n ül and unten S. 03 

3) Difina BMlehnngün kforaasi iuüIj rileli in Enltaft iufa*k nürtiHn „ iUn qt - 

IipIi]1i:1i, \m dar Ertindnng- Ji-r 31lio*pragtiüg 1 U*^ti. Ab Vörmdttiflr kfmn^ 
eTeatuell wnd n. Sisiupi? lit Efrtraetit kömuiötu KIlu IV (.19D4,-, S, 

nnd tEogchar^ I^pjtiküu der IV, SS. 3Ai)£. 

4 1 Dia ubon (9. 017 ff,; S.02fl ff-J na£]a^p*lfti»ini? 5 o-THIüfi^ der tu ärhtsmlni- 
int KTr€iitroniLar»d tnag von tAnurn TftriiiL‘bö fi-bTti, dnn Ertördarol.men dä 

SntnniiinaEmlpft VHrlflljjy äö anderer Wwlät; , S>!ttjiqlt«n dar Gewlfiktamln*, nl 3 , : . r 
Tollimfi) Kö<a^P*^lüiian zu muban. Ob atati nud so. all^n Zcitau in dan b*by- 
j-flseliais ÜaachüJ%5urkuudait die manu kaBjti all nUm Gewtehtflnilne 
SlLbora m var^taban isL, &taht Amclt ]#txl uchcL a^iebt vüLUg Ebit« Vyl. S. ij 20 f. 

ZaitEchrin dfrr D. M« G« Hd> LX VI. 4& 
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Form A der Erhöhten Norm der Gewiehtflinme noch Dm 6 g nber- 
st-tigt (also dft Gebrauchsgßwieht um 2 g m hotih eteht), so ist üben- 
falle möglich* daß, als Gewll’btö dür vorliegenden Art zur Ausgabe 
gelangten 1 e*, aich um Einführung odßr Betonung der erhöhtrn 
5 Norm A in dieser ältesten Zeit handelte. 

Beide Erklärungen sind im Auge za behalten uuil können 
|vgL oben iL 676 mar Gold norm) auch nebeneinander in Betracht 
kommen 1 )* 

Eikh Entscheidung kann zur Zeit nicht erzielt, werden: Es 
m genügt hier, wie hei der t Goldnorm des Kaufmanns" int. Ö, 07#) 
der Hinweis auf die Erklärtmgs m ß g 1 i er b keiten f die die ver¬ 
gleichend ß Mntmlogie bietet, gegenüber den völlig unfmehtb*™^ 
einer BankerotterklEtriing gltd uh komm enden Umsehreibiingen und 
Ausflüchte, zu denen, wie gezeigt, W.'fi. Standpunkt führt 
iS Besonders bezeichnend ist ferner, daß sich W. (ZDMG. 65, 
8. 658 ml) 4) zu der Feststellung gezwungen sieht: *Die Erwähnung 
einer Mann von Babylon deutet wahre? hei P lieh aut eine 
V «e ra eh iedan h eir der Ijofficbtänorm, die aher nur 
unbeträchtlich gewesen sein kann* 5 ), 
ja Das Nebeneinander einer Grundnorm — um de« Ausdruck 
| g e mffin n Norm' für einen Augenblick zu vermeiden — und einer 
um A / Ät Vat 1 -fl erhöhten, also von dieser nur unbeträchtlich 
verschiedenen Norm* ist ja aber eben dstä Hunpt- 
ergebnis,, der Kern- und Angelpunkt meiner Er- 
mittln n gen. Es ist mehr, nk mich dem geringen Ertrag der 
beUmscihriftJieheu Angaben von vornherein erwartet werden konnte 
(ob. 8. 61 “l r wenn eine solche Differenz der Normen in assyrischer 
Zeit sich festateilen läßt. Die Bedeutung dieses Zeugnisses sucht 
W. durch die Beobachtung al nasch wachen, daß unter den Gewichten 
so einiger Könige von Babylon sich solche bpflnden, die nicht auf die 
, königliche V sondern auf die gemeine Norm gestellt sind. 

Daß aber alle Gewichte, die den Namen eines babylonischen 
oder assyrischen Könige tragen, aui die königliche Norm gestellt 
«ein müßten* hnl nie behauptet werden sollen und ist nm be¬ 
sä bnupiet worden: wissen wir doch ~ worauf ich in diesem Sinne 
(Cragr. (1S5+B) 8. 180 [lö] Am«.) speziell Mngvwiei«ti habe — 
von einem Normalgewidit, das Nebutadne^ar 11. nach der Norm 
de» Dungi hers teilen ließ und besitzen eine metrologisch genau« 
Nachbildung dickes Normalge wkht es aus Nebukndnezars 1L Zeit 
^0 (ob, 8. 648}*). 

1j DLb -HfEitare iiiiieh ib vmu, ijpr FrtLgc, «rinn du mu> der TDrdtfF' 

askrijab-babyLiihiclicn &51 hcnnino- tt-'Kftf i tut Kita (oIgd 8. Ö54, vgl. 8. ÖtM,i 
eut Ausbildung knra. 

3) Vöh mir geaperrt. 

öl Jtiwh KaLiH Ich iIbfaul lifug'iwiroea, rla£ unter den Gewtchlfea, die den 
Nunau rSneä Künigä, aber nicht di« Btaekhnussg matui iu iarri tr»g€Ei, aowjlü 


Lf.ixm 117< n- fftuipt, f'W'iji, Jifelrnloj/ie n. keilin rohr, (iewirhtvl-uiidK, tj 79 

w Ir haben also iJutüd Kenntnis m nehmen, dn.fi ßglbrl die 
Spedaliael^ologi«i des Zweivtramkodtin auf das Vorhandensein zweier 
nebeneinander herlaofeuder, nur üb beträchtlich t erschinden ar Normen 
führt. Ob zu der Zeit, da itw Unterscheidung in den assyrischen 
Urkunden begegnet, dfte nSfijrlßdke Gewicht das höhere und die & 
.Miuf ron Babylon L das niedrigere int iidcr umgekehrt, ob damals 
doa niedrigere die gemeine Norm darbte Ute (ob etwa bei du ver¬ 
schiedenen Formen der arböbten Niimi angahörtenL ..der ob sonstige 
Bpiröittleiitvi ieklnngeJi hier vorltegen f läßt sieb zurzeit nicht, er¬ 
mitteln. Aller auch so äst das Ergebnis bodoutungSTolh weil es m 
deutlich gegen die gegn er i sc b ers ei ts behauptete 
Einheitlichkeit der Normen im Zw etG t rum lande 
spricht. 

Von ganz entscheidender Wichtigkeit aber ist eine Tonbfal- 
iosebriftp die unwiderleglich das Nebeneinander bestehen einer Mine is 
niedrigeren Betrages und eins als manu st* iarn 9 Mine d e i? 
Königs * bezeichntem Mine höheren "Betrages zu ein und 
derselben Zeit in Assyrien dartut: 

lüb denke, ich darf es mir nach ulteni Vorwußgegangcneo er¬ 
sparen, auf die Art und Weise Y wie W. ZÜMG. 6 ft, 8, 6&2 f. a o 
Regling H s und meine Verwertung dieses Textes widerglbt* näher 
olnxugehen h sondern gebe gleich auf die Hnnptencbe los, 

Ffir R**l und Eselinnen wurden nach dieser Urkunde berechnt; 
l 1 / a Minen 7 Schekel-j-ft7 tkibekel -|- 1 Mine + 1 M i n e des 

Königs und 32 1 ) SehekcL t:* 

Wäre die Mine des Königs-^ der Mine schlechthin so 
ergäbe die Soiitmlervmg bei einer Mine m 60 Schekeln -1 Minen 
16 Sehekel (und bei einer Mine zu 50 Schukehi 5 Mi nun 6 Schekel ). 
Die Summierung aber nun nt 5 Vs Minen 2 Schekel , lü.=<i 
46 Schekel ibezw. 26 Schekel) mehr. Darnach würc io dieser Urkunde y^« 
die königliche Mine 1 Mine 4*' oder 1 Mine 26 Schekel, dus 
heißt 1W / B& = 53 / J( , bezw, Trt . 50 — der gewöhnlichen ge¬ 

meinen Mine. 

Da dies ein nach den Ergebnissen dar vergleichenden Metro¬ 
logie und nach allen sonstigen Analogien unerhört hoher Betrag stv 
wäre, so liekmte Meißner,. der sie zuerst mütrülOgi&öh behandelte 
daß Zahlen des Textee revisionsbedürftig *;i ^ietL 

Die Bedeutung des Testes lieg« aber nicht in antor Linie 

Gnwlchis jftiEiüliLHr wrif tjliüluer (käuflich*! i Nuru ¥trkrrU 5 B siiifl. s + ZD1HI, 
flttOfl], S T 722. V'kL noch notHn * 0921, 

J Die Lmllh^ 1V2 steht jc^t f m>Zt friiläür hestsjiii eint EnsidiHrb&Lfc, ab 
22 oder 3'2 zu fattth mv\\ KD MG, 05 (19ll), 3. 052 m n-J Gfi3 Anm. 1. 

!J ■ Für M ^Iruhigan. dis nicht mipnic h Ass^rktajicirj oin-J *J.p ttegtin^. 
ii«iitrs!>:- ötia VutfftaifUicftunf: gBg&n VV, /DMG. S5, H* ß52, Aht 3 T 

fl) Bk £>i'E*loti hm. irrff&!i#n, d«Ü Johns Leamn^nnt rk btlg warttL Katür- 
Lidi ijht diijer 4i L lf liüiiilgsn Sflinulb^ un4 Redwufohl er (oben ft, Hj&) nicht acs- 

gmchlc&atiu., 

U* 
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im Betrage der Erhöhung* sondern darin s dafl er zeigt. daß die 
Mine de 5 Küttig* ilicM etwa in dem oben fS. 641) gekenn- 
zeichneten Sinns ( # neicb^ mn rk ll > die gewöhnliche* fH.md.Hfn eine 
RonderDonn darsiellL 

i Das wird tob W_ geleugnet. Für ihn ist die manu ia Sarr* 
die Bi ne im Zw-ei&trurnlutHl vorhandene Norm, und wenn W. 
ZDMf.T. fi&, 623 erklärt: *ln Wahrheit lehrt diese .Urkunde' weiter 
nichts, nls dnü die Assjror eine manu £a iam ^königliche mann* 
kannten, ein Ergebnis. das seit Jahrzehnten festetehe und von mir 
ii» nie bestritten ist“, so gleitet er in einer Unklarheit, die 
rmc.li allem Vorstehenden bei ihm nicht mehr überraschen kann* 
über den Kernpunkt weg. Die Urkunde lehrt vielmehr 
etwas, was W r mit allen Mitteln bestritten hatte, daß 
bis eine gemeine Mine und eine königliche Mine in 
is Assyrien nebeneinander gegobea hat. 

Wie sich die große Höhe des Überschusses — vomnsgösetzl, 
daß kein Schreib- oder Rechenfehler in der Urkunde vorliegt 4 ) —- 
in diesem Falle erklärt, ist eine 2 »eite Frage, deren Lösung der 
MijrisdioEl Spezinlgew ich tskunde nnheimzugehen i SL —• 
sn Nunmehr sind wir in der Loge , den assyrischen Brünsti¬ 
ge wicht^n in Löwenge&hilt naher 211 treten, deren lieh ™hl durch 
die zwiefache Bezeichnung als Minen riuü Königs und ftlfl 
Minen des Landes auf einem und demselben Gewicht eine 
völlige Runderste 3 lang cmnehiiien und die in mehr als einer 
15 Richtung der Erfrierung bedürfen. 

Ich hübe oben (B, 640 Anm. 11 schon bemerkt 4 daß die von 

Kegling ZDMG 81, 704 f. uuFgest eilte Liste, wenn man sie ohne 

die begleitenden Bemerkungen betrachtet, m Mißverständnissen 
führen könne und auch von zu hinein sehr geschickten Angrift 
so verwendet worden sei. 

Die Gewichte, die Reglinjj ernstlich in Betracht zieht, sondern 

«ich in zwei Gruppen , die über 495,1 g und die unter 492,9 g. 

Beide fi nippen sind a_ a, (X durch eine Trennungslinie ge.scbiod.iun 

Die höhere Gruppe enthalt die Bronze 1 fl freu am assyrischer 
35 Zolt in ihrer großen Mehrzahl un* der Regiemngszeil; Ralmanassar's IV. 
und einig« unsere Ga «richte aus Stein 3 ). 

1] Sivht) die Tttrigä Anm-tfLun^. 

3) rilüta StfiiDgftwlelitfi ilsd: 1. Dm Hilb^nnt uu dom Palast Erhft'MiFdnk'i 
ifüu U ubylonieD {Dynuaiia VIIEi (Nr s T vpL mmne Bt-inr-rkarKen ZDMC1, S5 H 
*■- 722.) 2. Diu »Upcr*i*che DrhleKmiuEi di-% fctarina Kr, 78 ;'A. ßai T im 1?. 
3. Dun bnliThmiu'iu. S^bfkeEffflwfeta Kr, 20. 4, Di& alih.hyLonbchii Halb- 
mSmi d.i^ Dut.nl l.Nr. 3, ZDMG, Bl, S F 304?. 5. Dü ftlthibjlaiLliQto lü-Schtk*!' 
pp*5ü]it Nr. lil, — Pie aub C bfid 5 am ulen Hirni Ihr^ gBHöjyteii 

MamliuB mr Nnraa-Bratimmarifc w*mg- giwslgntt Dia HnUimiue da* Dtin^i er- 
l'urd£rt eine 1 ™diIiitb UnümäiictmiL^ Sie. L)L«rsdimtei d» 0 uns aMderweUie 
bMÄUtfü Nürm 4 ui DflSfif (■. fola, Anm.l t dl* ihnmiaju cnU den Ohrigm 
sieincimea NteFoml|(^wIctL^n luranraiart uhn! duMli di« TurglEkhrtndi] Mvtrolcgl« 


FvgL u. keümdhr. Gmoiehiakwuie. ßgj 

Pie niedere Gruppe enthalt lediglich Gewichte aus 
Stein, 5 an dar Zahl, und. zwar: 

1. 2. z^ei vom den drei altbaby Ionisch an Normal ge wichton p 
tuifl denen sich die gemeine Norm ergab, ferner 

3, das Gewicht, das von der Wiederbelebung der Norm des & 
Dungi, eben der schweren Mine gemeiner Norm durch Nebuhad- 
ne&ar II. Kunde gab * l ) und 

4. Ä + zwei ult babylonische Gewichte ans Teil uh in Entuu- 
form. 

Eingefigt butte noch werden müssen, als m den „wichtigsten m 
unsignierten Gewichtwri* gehörig, die Berliner Sechsteln! Itie (oben 
S. 643 sob 3, W* ZDMG. 61, S T 4ÜQ, Xu, 4R) 1 das drilte der für 
meine Untersuchungen grundlegenden Normal ge wicMe, Es sind also 
lauter altbabylonische Stai ei ge wi c h tu t von denen die 
Mehrzahl Norm&lgfcvricht* sind. lÄ 

Hütte Regüng diese Tatsache in der Liste selbst deutlich be- 
tont und in den Bemerkungoti (S, 706), auf die m dem Anschnitt 
in dar Reibt der Betrüge hinzutretemdß Zeitdtfferanz (obere Gruppe 
fiberwiegend ipntör-aesyriada t niedere Gmppo cd/tbubyIonisch) bin- 
gewiesen, so wäre die Sache wesentlich klarer und überzeugen dar a & 
und für W.'& Angriff kein Raum gewesen-}. 

Die über S06 g und unter 4S9 liegenden Stufen läßt U 
(ZDMG, 63, S, 705) ana guten GriUidaß als für die Normbc- 
Stimmung ungeeignet bei Seite. 

Die unter 469 g liegenden Gewichte scheidet er von der $$ 
Torau^gebendt-n Gruppe der dt babylonischen Btaingcwichte durch 
einen Traunnngsstrieh und gibt außerdem bei jedem dieser Gewichts- 
stücke in den „Noten 1 (Et'l. VI) an, warum sic wegen sicherer 
oder wabrscheUltebar Substanz vertust* außer Betracht zu bleiben 
haben. Nur bei zweien dieser Gewußte W. Nu. 64 und Nn. 6iJ m 


gandiHrt (rriclmlnt, DSe Inuhrin Imum ,Für (Gull) Nhlbkt aemea Herrn huf 
Tltnlttur'i l \ ü Harn feaUyr^r’rzt'*. Lii-lL utigsnana Nnfinlrnrng 
nfiittfD» *h'r FrStätar vnr, die jgd&afiklLi dim Turtrii davuti hmüim ? Denklinr Sit 
abor ll'-i ■_ ti, JhÜ ei sieh hier vm eiu«D Ansatz sli eirn-r Erhöhnur um 

l <- Scbatöl = ! handelt, 43 g der Möni^ iäbi<m Gatte, hriw, Arw<n\ Prieatei 
^rbaftiubsJLißtAj. 491.2 c um 1 /, ä , rrlitibl würden 49$ 'S v erRBtnsu - 4tt2,M iMuhmim 
d*§ iltbutykinlfl^hpu S^i nWjfe ^ ächtr*« ßnnainer Sorm] n^cbfli 437 jj;. Zwischan. 
bölden steht di* HilluiLtae vun 24 H ß — 406 p für ül■- |, Mim). EU» Aus¬ 
bildung iiiT fermen dizr rnrhöhtun Korea lülli jn. da ilnjunb <Us 

S;. rri gr.mdntr Künsi. erst «TjIsIrei d c-el vur. to eine v. ■■— -u.lii. ls spiiuTu Zeit 

I vgl. H.bölL S, 62ß Anm. 1 Aba., fl. 653/.). 

1) 10. die tehworo M!isd deg Üunjrb Eh 11 ra b*b jIcmLu-h r*r KulihlldiiiiR 

■*- e. ± 64“ fl h7;; eLFujh* U.U rin meSralfl^ijüb nStiht veSluütil^^ Zi-m^nLi au- 

xuäebeiL. ließt >n, E,. W, Zp^G. 05, £. ÜlHij ^elc ÜrusJ vor,, 

-t Irh hätte darav! Is tüvlru-m Ahi*cbnhc uasserer ^ihtlnBimen ArEi-oifc 
hldWeiwn aiul zülrk-r neeh Bis- 2S[iMü. 63, S fOB hstuap™ -m\hu, i|il£ 

dli'anr KEciHühiLltt erst dureb din t cr^lnirJioniJe HatrelegSe (Krataelo« und PareSkuH, 
CriUulaiitE 2*. S. S10j iBiin# aifcfiMUlielu* jjgdeutmi^ und n. W j ? l-.l £ r ii |. i-thmlL 
Vpk r«. 880 f, Aun. SL 
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bftt er skb mit der Einordnung in diese \ou dar Betrachtung aus- 
ge^hiedece Gruppe ohne einer wetteren Zu^t* begnügt» Hier 
knüpft W/n Ab griff (55DMG+ 65 t S F 656 £j an: 

/Tatsächlich linden wir“, so führt . (S. 657) ans r ^aach die 
ä I .ftw fm -tfewiehte ffü^—Ö3 n 63 und 7 3 meiner Liste, die schon gemüb 
ihrur Inschrift L.-H/s kötugüeher Norm* JjnmwÄP sind, bei R- in 
der l, Groppes, über dem Gewichten der .genudnen Norm", 
vrfoder. Wo bleiben aber die Bronzeluweu 64, 67, 69, 70 und 72, 
die gleichfalls als manu in iam, bez. Teils oder Vielfache dieser, 

11 1 signiert sind? 3 lü stehen in FL* ITT. Gruppe, bei dün Gewichten* 
duren Einheit noch unter der ^gemeinen Norm* liegt. Allerdings 
hat R, diB Nrr* 67. 70 und 72 durch Ein klamme mag von der 
Betrachtung unageachjeden; aber die Nrr, 64 und 6^ hat er nicht 
zu beanstanden gewngi\ (Sc!) ,Nr* 64 ist nun durch 2 Inschriften 
n itls „2 manu de* Königs* gehennzeichnet, wiegt 1031,26 g und 
fahrt: wie EL richtig rechnet, auf eine leichte mann von 462.8 g. 
No. 63, durch 2 Inschriften als „mana des Königs 11 bezeichnet, 
wiegt 4SO t 145 g,* 

»Was ist nnn aus dicssn Tatsachen ru folgern? Meinte Er« 
st» t u-hten3 sind mir 3 Möglichkeiten denkbar: 

,1_ Die Gewichte 64 und 60 haben beträchtliche Substanz* 

Verluste erlitten; Dann h^ttä eit FL durch Einklammerung als un^ 

Bicher kennzeichnen müssen. 

,2. Der Ausdruck mana Sa Äarri T „nmiia des Königs* bedeutet 
nicht t königliche Norm* : Dnim wärt der L.-H.'seben Konstruktion 
einer „königlichen Norm* neben der von ihm sogen nnn teil * ge¬ 
meinen Norm m die letz t e iin sch r i f tl 1 c b e G r n n d lag e entzogen. 

*3. «Die Gewichte 64 und 63 sind ungenau justiert: Dann 

würdt die , königliche Nanu* der assyrischen manu tin letzten 

au Viertel des -6. Jahrhunderts den ganzen Raum iwifiebfin ÖÜ4,3 g 
und -lSO.l g bedecken und L.-H.'s ^gemeine Norm* ein fach 
erdrücke u* 

Die dr^i von V. angeführten Funkte enthalten sämtÜch etwas 
Richtige* oder Erwägenswert^ und doch s I n d d i esc G e w ii c h 1 e 
kein en w egs, wie W. *m erstrebt, aly Beweismittel gegen 
die Existenz der gemeinen Norm des babylonischen 
Gewicht5? ulss ursprünglicher Norm des Zw ei ström- 
l n n d e s zu verwerten, sondern haben eine ganz enL 
uege ngese L * t c Bedeutung, Ich bemerke zunächst zu W,'a 
4 m drei Möglichkeiten: 

Ad 1, Eß wäre in der Tat richtiger gewesen, di* Gvwiehtü 
64 und 69 durch Einklainmerung oder sonstwie ab unsicher zu 
kennswif’hriem Nr. 63, der assyrische Brtmzalüwe Nr r 10 aus der 
Zeit y iilrnftnassn-rs IV. T bst beschädigt (*. u. 6. 632), 
if. Nr, 64 (LEwe 5) ist. der einzige von allen um, bekannten 
jusynAchen Brcnzel&wetr, dessen inneres zum Teil mit Blei nu n- 
gegossen ist. ( B ran di i 5 r >; W. ZD MG. 61 (190 7) 3. 401.) 
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Uegling kntte über ausdrücklich (ZDMG. 63 (J 900) S- 7üß) darauf 
hinge wieae» t daß Bleigewicht speziell dem Verlast durch Ver¬ 
letzung und Oxydation attsgesetxt sind. Hier handelt es sich 
um ein Gewicht, bei dem BId als Bestandteil verwendet ist und 
bei dem sieh zudem, da das Innere nur 211 m Teil mit B]eE an&- ^ 
gegossen. t schwer wird ermitteln iHsan H ob oder inwieweit dieses 
t mm Teil 1 ursprünglich bei der Justierung beabsichtigt oder aber 
durah naohtrügHüben Substenzrcrlust zustande gekommen, Nr + 69 
Eä wälrc also in der Tat richtiger gewesen, ZDÄIG, 03 (1909), 

R, 71& die beiden Gewichte Nr, 64 und 69 olmtu k Ummern * und iu> 
bei Nr. 61 in der sechsten Kolumne , Katen 1 hmzazufügflfn p T)a* 
Innere mm Teil mit Blei nmgogomnr —■ 

Ad 2 bin ich allerdings der Meinung: daß der .-Vordruck 
mmta mTri ,Mine des Königs“ auf d I es 0 ti assyrischen 
Bronzegcwicüten nicht di* Bedeutung hat, die dieser Be- 1 ? 
Xüinbnnrtg ur^priluglkh zukam, und zwar, wml sie mit einer zweiten 
Bezeichn neig 1r Minc des Landes 4- verknüpft ist, Bagagen er¬ 
gibt »ich aus dieser Erkenntnii nicht« gegen das Vor- 
handeusein einer königlichen Norm und ihrer Be¬ 
zeichnung als tnuna Ja Jam' Inh komme darauf sogleich so 
zurück. 

Damit hlkngt cs zusammen, daß ich 
ad 8) au sich durchaus nichts gegen die Annahme hätte, daß 
gegen das Ende des S. Jahrhunderts in Assyrien eine gemeine Norm 
nöboti der tmitui .va .km' und der Mine des Landes nicht bestand, aa 
Ja, wiewohl die I leiden Gewichte Nr, 64 und 09 aus den sub li 
angeführtari Gründen wegen Bubatanzverloste in Wegfall kommen 
und also die gemeine Norm nicht von der durch die Bronzelöwcn 
in .ihrer ungenauen Justierung* .erdrückt* wird, würde ich die 
genannte Annahme doch für sehr wahrscheinlich halten. ttmEonyiibr au 
nN ich niemals behauptet habe, daß in so später Zeit im Zwei - 
Strom lande, speziell in Assyrien, die ge mol Hb Norm mit der 
königlichen Norm Form C t u ft m m e n b e s t a n d tu n hat 1 ! 

Betrachten wk jetzt die Aufschriften dm Brüuzegewiobta* Sie 
bicteu ein bisher ungelöstes Problem. Was iah zur Erwägung ge- m 
stellt habe, um es m lösen, traf vermutlich nicht dns Bicbtigo und 
sch glaube 1 i-r jetzt unter Betonung des frubör zu wenig berück' 
sichtigten Gewicht&puukto dar Zci t.nm stünde (ob. £. 639 Lj durch 
eine bessere Erklärung ersetzen zu können. Immerhin wurde mt-iu 
Versuch l, der von W. ('S. (45 f.) wiederum in unzutreffender Form m 
wiedergegeben wird-), wenigstens der Tatsache gerecht, daß hier ein 
Prahlern vr.fliegt, während dus von W.'e Bemerkungen (ZDMG. Bö, 

8, 646) nicht behauptet werden kann. 

t, 1 Deü v.m* ncrncififl imd daß k- - iii^dii'li« 1 Nnrm u ei ■ | r-i* r ErlinhiM|' siu 
gewuäen Zeiten auch im ipäTarflii Assyrien n-Bbeneinaxideir tHTEingen, it4jr(c er&t 
die aban 3 fl79 f. bmpraabfciu Urknrnk- (vjd- unl&ii S. ÜWS2C;.. 

CI Vifl. ufceu 3. 611 i\ «ab 6 und S. ijflö Aeuii. U 
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Wenn auf den LüweDgwichten die aramäische Übenietzong 
der assyrischen Keilirtfidirifl 9 so und so viel Minen des Königs 
(mtittrx- i iarri'i* zumeist nicht daa Gleiche besagt t sondern statt 
dessen lautet *so lind so viel Minen des Landes % so muß 
5 diese Differenz zu denten geben, und es ist natürlich die inner¬ 
lich wertloseste Lösung t die sich über diese Unterscheidung hin- 
wegsetzt nnd einfach die voll* sachlich* IdentiÜIt der Bezeichnungen 
dekretiert- 

So VK-rfalirt W_ iß. 64G) t wenn er erklärt, lv1 Mhe des Tandes“ 
io und „Mine des Königs* sind metrologisch völlig gleiche Gewichte, 
sowie fünf Gulden vt formt pekuniär völlig gleich sind. Der 
Unterschied m lediglieb lingmsttscliV 

Bus klingt sehr überzeugend, und ist doch wieder sehr ober- 
iilkchiinh. 

ib Bonn ri t forint ist meines Wissens die genaue ungarisch* 
Übersetzung des deutschen ..fUnf Guldati“. 

Bei den Bronzelöwen liegt aber gerade die Tatsache vor, daß 
das iiramtüfiche 1? x Minen in dar 1 * (Mine) oder „ nach dom" (Fusse) 
>,des Lundes L , (orfeu) z. B. wp-a ^tz “;ra L-3 Minen nach dem 
io Fuße des Landes“) eben nicht die Üb* rse tzung des nssy- 
rischen mono .ya mm' (1 Mine des Königs -1 ist, die aramäisch 
-tV^ rt^E lauten würde, 

Nun könnte man ja auf den Gedanken kommen, hs sei aas 
irgend einem Grunde vermied «ft w orden p in der aramäischen Über- 
i& Setzung den Titel deä Königs zu verwenden, z. B- weü dm arirniHisufae 
Wort malkä an das assjiiaobo ntaltkti unklingt, das, etymologisch 
gleichbedeutend! doch im Assyrischen mar einen Kl^inkönig, ein m 
Fürsten etc, bezeichne^ als eigentlicher Titel des GroBkönigs hingegen 
nicht in Betracht kommen könnte¬ 
st Dagegen spricht ober die Tatsache, daß, — worauf ich 
bisher nicht genügend geachtet bube* ■— auf mehreren 
dieser Gewichte auch im Aramäischen die Bezeichnung M i n n 
des Königs?, Vra nm vorkommt. 

Ehü wir weiter gehen, isi mit das sehr beiuerkenswerke 
äs Faktum hinzu weisen,, daß unter den ikonzelöwen mit Köni^sniimon 
nur diejenigen Salmanossnrs IT (YJ 727 — 722 t. Chr. 
zwiefache Bea e i Ob a o & ge n t „i Minen nach dem FuBe des 
Landes 1 und „v Minen des Königs* trugen, die Brouzalöwen anderer 
Assytvrkönigö wissen von einem solchen Nebeneinander nichts, wie- 
4 0 wohl auch sie zum Teil zweisprachige Inschriften haben. 

Die Sach* liegt bei der Br o nzetfl wen Sal m u nassar* IV. 
wie folgt: 

a) Kur die a r am tti s c h & I n s e b r i f t „Mine d es Landes* 
(neben der assyrischen 9 Nmb des Königs “ ) haben Löwe 3 (Nr. 62.1, 
Löwe 9 {Nr. dS), Löwe 13 (Nr. 72), 
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bl Zw^i u ram aisub e In Schriften rp i Minon nach dem 
Lößfl iles Landls und „r Minen d«s Königs fc (neben der auf 
Minen des Königs Ifliiteadnn KeilißsnbriA) trügen Löwe 2 (», ^li, 
Löwe 4 (Kr. 60}* — Hierher gehört auch Löwe 7 (Nr, 67}, drr 
gMdiMbs neben der ftisjrodmn KJ, zwei ammliische Inschriften s 
irttgi, von denen dir eine ,Min^ des Königs* lautet., die andere aber 
scblechtwH-g *Mine\ 

e) Nnr die 4mmüMcihn Inschrift x Minen des Könige (neben 
der uasyriseLen t iMben des Königs “i tragen Löwe 5 = (Ni\ 64 f 
Löwe 10 (Nr. m, Löwe 11 (Nr, 70). t0 

Bedenken wir nun, daß viele dieser Gewichte außer den In- 
schritten p dia sämtlich das Nominal singebtm p noch eine Nominal* 
bezeichnung in Strichen tragen, dis ah ZahLz&tchdn dienen, floh 
also für DemiJichkeit in mehr als aixfiruiclunder Weise Sorg* ge¬ 
tragen ist. so Um t soweit ich &ehe F der Befund sab a) and b). t& 
wenn die Inschriften von irgendwelcher Bedeutung für dem Ver¬ 
kehr sein sollten, — and das müssen wir bis mm Beweise des Gegen- 
teils bei Gegenständen, die dein Verkehr dienen, an nehmen und 
fordern, - nur ei ne I>cu tu n g nümlioh die, daß hier zwei 
wohlbekannte, seit [ungern existierende and bisher m 
verschieden« Bezeichnungen einander gleich gesetzt 
wurden, mit anderen Worten, d aß die so B rouzege wiehte 
Salmanttssars IV. (V) von Hinein Ausgleich zwischen 
y.vi'ei bisher verschiedenen and getrennten Größen, 
der „Mine des Königs* and der „Min*! des Landes' Rand* « 
geben. 

Für ^ubzmnasear, den Erhan und Mehrer eines nebligen 
Kelche* das mich dem Weil len gravitiert«, wäre eine solche Maßregel 
basonderb verständlich* umsomehr, da er als Kronprinz di« von hinein 
Vater, Tiglatpileser |V B t;eo erworbenen westlichen Gebiete, die au 
Provinz Nordsyrien t Fh finiiiflii oder wie immer sie za bezeichnen 
wür^j verwaltet hatte 1 .! Dnß der Wert dieser neuen Landesteile 
großenteils in ihrer Wichtigkeit für den Handel begründet lng p 
bedarf keiner Ausiiibrtmg. Dem zukunfügen Beherrscher des AwYrer- 
reiches mußten gerade hur die Bedürfnis des Handels und de> js 
I nternationalen und Durchgangs - Verkehrs besonders nah* treten, 
und so wlire es durchaus verstündlicK daß er den Schwierigkeiten, 
db sich aus dum Nebeneinander verschiedener, einander nahestehender 
formen ergaben, durch einen solchen Ausgleich, der zugleich der 
linunziellen Zentralisation gedient Litte, ctitgegengetreten wäre, iü 
E benso verständlich wäre es gerade für diesen König, wenn es bei 
dem bloßen Ansatz m einer solchen Deform geblieben wUre. Wurde 
doch SM mm ossär IV. mich kurzer Regierung (722J ermordet, womit 
ancb die raformatorische Bewegung auf vielen Gebieten des Staats- 
]ebens h wie sio mit der Uaarpatiflö stduns Vaters TigLntpilescre IV, 1S 

1) Vpl. aal*tat mvm S. Ü4; d*r Nukwtlv rühir vud WineUcr ber. 
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fdogesei/t hallt!, ihr Ende nahm., Pi* 0 &Tiq>»tiQi 3 Seirgüns, sein«* 
Nachfolgers T erfolgte Wbmstikh unter dein Scheint! der Legitim Ltüt fc ,k 
]n%ncir Falle wird, me wir Neben, auf den schon iw Aramä¬ 
ischen nripfocli b^einhneten Gewichten statt, »Mine nach dem Fuße 
5 fli.L, Ln.nde»“ einfach ^Mine 4 gesell:! inb £. snb i Ba= epriebt 
dafür, daß sie als die übliche gemein*, die dqpftriKij ™ |,p ' 
trachten war, ebenso wie in der Abrechnung über den V erkauf von 
Esel ei nu-~ sargüttläiscber 7&U die üblich« Mine als sch Lee Ist 

f» bezeichnet wirf, , 

le Ein solch ei' Ausgleich konnte an sich in dreier! tu Weise er- 

folgen- Es tonale . , . „ _ . . .,■ . 

1. eine vorhandene, mflglkhst niedrige Form der königlichen 
gleichzeitig r.nr Mine des Landes erklärt «erden: 

3 ." es konnte eine neue Form geschaffen werden, die zwischen 
is. der bisherigen ,kßniglichen* nn<] der bisherigen gemeinen oder 

,LnTidcaminfl* lag; _ _ 

y konnte die bisherige t g^nieinu L oder Loridosuninp go-n'h« 

reitig zur ,Minc des Königs* erklärt werden. 

l*As Verfahren sub 3) lut r wie die Gewiuhtsbotrfcge zeigen* 
ro(l ^,iimaiiüssar IV. sicher nicht dngeBchkgc« worden. 

Wann merst die Form F der königlichen Norm, dir in diesen 
HronzegN wiqhten 1 1 nd dß r cichain e rs id beben Hei rIraji rü gim |_ r vor lieg t. 
auhigehüdEi wurde p wissen wir nicht Um über das im Ganzen 
trefflich erhaltene Gebranchsgowmhl von 30 Minen Talent) nu§ 
t e dar Zeit ErhiL-MorduVa von Tinbj lauten { VIII. Dynastie von ca. 
- 134 —704 j auf diese Korm führt, so kt die Annahme -nti tu, daß 
die ^orro wit von SalmitnäS-W geschaffen wurde, uuagPRchlofflEii* 
Eine andere Fru^«- Ist aber f ob Sülmiitiflssttr IV i727 — 7'A‘l \. Chr.) 
*ie etwa vmrvt in Ä&fiyrien ein ge führt hat 

Dies MM sich, da das einrigF? ältere assyrische Gewicht ilieswr 
Art, der Bronzolöwe ( 6 ) TiglatpilraHrs IV„ (W- No, GB) f hoscliädigt 
zu sein scheint und so mr ^nrnibestinnnnng ungeeignet ist r 
nicht mit Sicherheit hewtmrten*) Doch wird nun geneigt sein, 
nuf Grund dieses GewinMeö die Einführung der Norm Ü in Assyrtöi 
» iiicbl nnbir TiglatpUe^i IV. hcrabiurUekiui, so daß fiii den Aus¬ 
gleich Balmiuiiissars IV. der Full Hub 1 ? in erster Linie äHindi'. 
Hütte Tlgktpikeer die erhöhto Norm C in Assyrien «in geführt so 
konnte er dadurch den Ausgleich Sulmana&SHr- IV. vorbereitet 
haben % 

m Was wir von signierten Brouzegewichten aßsyrisehar Könige, 
ft nßer SidwiirLftSsar IW, io Händen haben, bestätigt unsere Annahme 
durchaus: 

Per eben erwähnte Lfiwe 6 i Nr. &SJ trägt nur die Ktfil- 
schrift Palast TiglfttpUiöeni (IV) S König yuti Atbvtr. 2 mann. Ob 

1) Nomm&lS* A^ilniiicuii3:fi von wupflnhiftfcn Yürköulgüi, *, milneia v dunu- 
itinmkln* > T, T. S- -1« »- l. 

-1 h, »l?nr hitA-i anTßn 4fn. XaefatrPiE. 
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etwas um] was hinter mann ncwh gestanden bat, M fraglich Ware 

** der FaH, so würde wohl t des Königs* ' l ko ergänzen sein. 

1_.fr sv -h 10 iNq, ij 9: Jargon TI! Imt in aramiiscber und in 
assyrischer Sprache nur die BeraiehiifUj^ * eine Mine der Königs 
Beim Löwen II (Kr, 70), dar wahrscheinlich such von Jargon 11. & 
foerrnhrt, Ifegt die Bache ebenso. 

Mw? drei Gewichte das Vaters 1 ) und des Nachfolger* Salnm- 
nussan IV, stünden also besten falls den S.085 unli v gennfrntan Bronze- 
Bwen B&lmanasssrs gleich, di« nur von einflr .»Mine des Königs" 
sprachen. iH 

Dam tritt dor BronzelDwe 12 (No. 71 j mit der KeUi&sdiriffa t 
»Besitz Rimtcherihs,, Königs van Assur. Vs ma-nti 4 , der niurattbch 
■ Vs“ hw-m) gegenüber»tahl 

Befund berechtigt nus zunächst zu dnm Schlüsse, dnli 
In- zum Beweise des (icgeu feiles aui'h der einzige Löwe ohne r* 
Königsnarijeii und ohne lv:ül Inschrift. nämlich Lowe 1 (Nr. GO.i. d^i 
gleichzeitig san Minen des Landes und de* Königs redet, eben- 
falk tun BalmanaSsnr IV. herrührt Er stellt sieb, soweit die 
anunÜLsclien Insulin fu-n in BHrncbt kommen r zur Kategorie hl 
{"hin S. 6£5 ) t indem er in aramäischer Sprache die Ikaeirhquugen .-j 
* 15 Minen nach dem Fuße des Landes* und ,15 Minen dp* 
Könige* trägt. — 

Ferner ergibt, sfdi, daß — wenigstens soweit das Vorbauten« 
Material reicht — weder ein Hcrmeher vor RidmanafiBar IV. uueh nach 
ihm Sargen auf die Gleichung und r wie idi meine, den Ausgleich *s 
zwischen der .Mine nach dem Fuße üts Landes 1 und der Mine des 
Königs Wort gelegt bat 

In der Bargumdriizeit ist dann, wie die oben besprochene Ah 
reehuujig über den Verkauf von Eseln leigt, dos Nebeneinander- 
bestehen und die Vorscbjedenheit einer gemeiner und einer erhöhten v> 
künigliuhen Norm wieder in Heltang.. 

Wns aber die Justierung der Bronzegewiobt* in Löwenform 
anisngt, so schwanken diejenigen, die ernstlieh als einigermaßen un- 
bcscbÄdigl in Betracht kommen können für die leichte Mine zwischen 
5Ü6|4 g und g -), Das ist Für GebranchsgewiBdite, und als & 
solche sind die Brunzöldweii m betrachten, kein alhugmües Schwanken 
mu dia du ruh die Prägung de* Darius feststehende Norm von 
ca. 504 g. V n n «i n fl m 3 eh w a nken de r N o r m n i. u 24 g und 
weit darüber, wie es W. an nimmt., und seinen wirtschaftlich ganz 
undenkbar^u KüUöequenzen ist kein ns Wegs die Bede. i>. 

Dom Nebeneinander von gemeiner und königlicher Norm finden 
wir wie oben (S. 658 f.) gezeigt, Im svriselmü Iteidie wieder, nW 

1} S ib*r jriici unl^Ts tlon Niehlr^p S. eipj£, 

PS« UiühminH dsi Diihgi (a. lUhrlm*. > F Chr.}, dl a am“ 4&ü ^ 

aütirtiis wQrilt, hiUÖ fcltff r^Uiflldi hJi»t Htftnwht hMlrtft (oben S. et$UL. Amu. J i| r 
*bflf die *eb«*rö Vii Wlnu (= *, , Bl Jfliehl* Minern I*g™n U fftu 73j peLurt 
eu itlfcoir Sflrfe and diesea B^trsg «td .lerun unlm Greoi^ 
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es M keineswegs auf die Kita?gone der Gewichte besctrinkt. Denn 
wir linden in Ägypten nebeneuinrder s;wei aJü * Artebe* bezeichne te 
Hohlmaß^ die sich wie 24^25* das heißl also, wie die gemeine 
Xftrm mr erhöhten Ncrin II t^rbdtt j Ji und die als 1 h esunrisehe 
tmd gö meine (dT^öT«iV pitpar) Artabo unterschieden werden. 
Über den fugen Zusammenhang zwischen Gewicht and Hohl¬ 
maß brauch 1 hier kein weiteres Wort verloren rtl werden, 

Aber wenn es nach allem noch einer Bestätigung für das 
Vorhandensein und die grundlegende Bedeutung der gemeinen Bonn 
indes habylanischeu Gewichtes und gleichzeitig für die Ausbildung 
gesonderter WührungEmjneji gemeiner Norm bedürft e T so wäre diese 
«lnrin zu suchen, duß sowohl ÖM Hohlmaß von (X40£ Liier, das 
Wasser im Gewicht der babylonischen GoldminO gemeiner Norm 
faüt, wie daun Hohlmaß von 0,5458 Liter, das in derselben Weise 
i& mit der babylonischen Eilbennine gemeiner Norm von 545,8 g zu- 
üammengehtirt p als bedeutsame und gesonderte Einheiten in der 
Kategorie der Hohlmaße nachweisbar ei ad. Das Hohlmaß von 0,4092 I 
ist das IJ* des altbabvli’-n rachen Systemswährend das Hohlmaü 
von 0+5458 1 in den griechischen and rümiecbmi Systemen der 
io Hohlmaße eine grundlegende Stellung idnnnimit Es ist der Xesta? 
des attischen System s P (der als Ein heil deal lieh deähftlh bertfortritfc, 
weil er sowohl dem Maßen des Trockenen, wiö denen des Mülaigen 
gemeinsuin ist)®), und der £eitar f der die Grundlage des römischen 
Systems der Hohlmaße bildet*), 

ss Bemerkenswert ist ferner, woranf ich vor kurzem bingewioRgn 
Unbe, daß nueh auf griechischem Gebiete gerade bei den Hohl- 
maßrii die Entwicklung einer erhöhten Norm neben und am der 
gememen L ich in gewissen Fallen mit Notwendigkeit ergibt. Der 
pheidoalsche Medimnos, der übrigtüSj wie tuiü Epiphanias A ) ersieht- 
ifl lieh. genau dam hebräischen Batb entspricht * ist Ä ' 4 dfe pheido- 
ni.sehen Metretes, Der Letztere zei fiel in GQ Einheiten zu ca, ÖQO g 
! 11 /io des bebyL-attische Xestcs). Von diesen faßte also der Med iiu uoa 75. 
Sollte aber der Medimnoü mehr im Sinne Saxagttnnil- besw + 
LhifrdF&iinal-Systems geteilt werden and ließ man ihn demgctttUE in 
nr* 72 Ein beiten zerfallen, so verhüllten sich diese m den Sechzigsteln 
des jpbeidoniseben Mctretes wie 75 : 72 = 25 : 24, d. h. es ent¬ 
standen Hohlmaß-Ein beiten erhöhter Norm neben solchen gemeiner 

l) tVilektn, tlGA, ]ftM, S, 143 nüd Hill üch, Archiv fQr FapYrnafürtch 
1!, 274 (fgt £&3 r LrUtefä^ iHifElUiljfi von Kepkinr, ZfrHÜ, fl3 (190«), S. 703 
«*b Tll, 

2J ZDMÜ. S 3, fi + 727 f, 

SJ »ielm KÜMO, 53, $ r 7®Si+ Alle. 5, 

4] äkbtt ikii! <rürTg* AilcII r-rkun^ 

Ä) Bei Hultirh, VBinA^einim turetu Fni+rjp mtst, p, 2fll f. f In-mi und 

m aUffm über rita ptveitfaiLUcin BubltfuH hier kan TtJ Ltgebefeltcta %\vhv ti3ti3^i j - 
hiud in den Verhflnfllen"™ Jw lü- luternatiönfclan Ori^ntalklüü-Ksm m 

A’Ssn {Apr\l ifliaj dftü BBticlü über nwincn Vortrag „PhflldüD vüu Argra and 
»ein ÄefcUiLef*, 


Haupt, t ist ffl Jlfslf oiOffut tc, l;cilimtchr* trat'üjAtxt'Untiä* 


Norm — ^entstanden“. oder wurden nach Eiferern (orientalischem;! 
Vorbilde w i e d e r gebildet. 

Kuß aller die Hohlmaße für die Entwicklung ober erhöhten 
5ortti uns der gemeinen Sonn und für das Nabe ne Inende rbesteh«! 
dieser beiden Normen noch wesentlich bedeutsamer in Betracht a 
kommun, ergibt sieb aus den neuen Forschungen O. V i ed e hu u tt's. 

In seinem Artikel »Hin“ lur Puuly-lV issown, dessen Korrektur 
«t mir tretiodliebst zur Verfügung gestellt liat, weist er uneb, daß 
neben einem gemeinen Hin ein um l / äJ btilmres Iliii in Ägypten 
uachweisbai ist und fährt dann fort: »Ihre Erklärung findet diese 10 
Gruppe von H-Maßen dureii die schon erwähnte, zuerst von 
Lehman n-Haupt bemerkte Erscheinung, daß es vielfach in den 
metrologischen Kystomen des Altertums GewichtatEfek« gegeben 
hül, die bei gleicher Benennung in ihrer Schwere gegeneinander 
nach einem bestimmten Verhältnis differieren. Gerade die gewöhn* v, 
liebste dieser proportiomilut* Differenzen (25 : 24 j haben wir auch 
zwischen diesem H. des Fapyios von 16 (14,4; 11,745) Unzen 
bezw. Ö,43i (0,4355; 0,5941 I und jenem allen ägyptischen 
Normal*H von lß*/j (15; 12,23) Unzen bettr. 0,436 (0,50628; 
0,62) l, wm denn überhaupt d i eses X« beueinander bestehen *s 
eiuvr .erhöhten 1 und .gerninen 1 Norm in d*n metro* 
logischen Systemen des Altertums sich meines Er¬ 
achtens am zwanglosesten durch das Hohlmaß er¬ 
klärt und in nichts anderem zu suchen sein dürfte, wie in dem, 
was der tim die Metrologie verdiente Franzose Ohnbas einmal ss 
den Kanin de non-rempILssuge genannt hat; denn je nachdem man 
ein Hohlmaß bis zum äußersten Itand fallt, oder oben einen 
Kragen frei hißt derselbe wird, uts jifluj bezeichnst, seiner 

GrßÖH nach in dem bekanntem» Maß umt t Je wicht gewidmeten, 
athenischen Volksbuch lull IG. II 476. 22 (T. genau besiimmt —, M 
i»nß man als Öewichtaäqni valent ein Stück der erhöhten odor der 
gemeinen, bezw. vielleicht besser gesagt, der vollen oder niederen 
Norm nehmen.“ 

Wenn ns such vielleicht zu weit gegangen heißt, die Ent* 
siehung .Lieser Eigentümlichkeit aussöhBeßlieh auf dam Gebiete js 
der Hohlmaße zu Sachen, so ist jedenfalls hier ein außerordentlich 
1 nicht barer Gedanke und ein wesentlicher Fortschritt für unsere 
Einsicht in die Entwicklung dieses merk würdigen Brauches zu ver¬ 
zeichnen. Und so schließen denn unsere Ausführungen, die sich 
notgedrungen mit unfruchtbaren und rnckscbritlüchi-n, auf tm- w 
zutreffenden und unklaren llrandnüSebanniigen beruhenden gegnerischen 
Äußerungen zu beschäftigen hatten, mit einer bedeutsamen Be¬ 
stätigung derjenigen fundamentaler; B eobaob ta uge u , die in 
die Metrologie ei »Zufuhren mir bceehuden gewesen ist, und mit 
einem hoffnungsvollen Ausblick auf ein weiteres Fort- is 
schreiten dieser vergleichenden DiBitplin! — 

Und ebenso but sich bestätigt, wie Hecht ich hatte, ab ich W 




ÖtöO Lefmann lteupt, VtrgL Metrologie *, teühuchr. GnrühUkmule. 

(ZDMG. £3 (1909) £. 725) daß di« Spwalmotrolugie 

cl^r YcrgkiehcndeiL Metrologie tu wenig entbehren könne, wjo dio 
Grammatik und Spukgeschichte einer einzelmjn üsdogennMilfeüben 
fJ a 4!r ^emi Indien rjpraebfl ohne Bcrücksiditiginig der v^lidehcudsn 
. OmugwQk lind Spmhgf^eliichte dar iiidogt m iu rimhB i oder «ttrti- 
tlech«n Sprachen denkbar und zuhüaig ist. 

Die vergleichende Metrologie kann uni will nicht dir Be- 
deuhtng dor ' vsqylaidwiidon Sprach foraehung beanspruchen, wenn 
^s+> auch andererseits richtig you Nissen als >S:l- , Stiefkind der 
w AlterfainilkiuidB 1 bezeichnet wurden ist; sie iii ja mdem, Iwsunders 
in ihren aentftfiu, durch diu Auffindung der genuinen Norm und 
ilie Ermittlung be-iw, ErklLirüng der erhöhten Normen ^gebahnren 
Stadien, einn sehr junge WSgaenschüft Gleichwohl ist der Vergleich 
zwischen beiden cntu grano salis genommen durchaus .ai treffend, 
ii (U1 d der „genügsame Dilettantismus % von dem in diesejn Zusammen- 
h im ge die Rede gcwcuan ist, liegt jedenfalls nicht atü dtir Seite 
der um die methodische Entwicklung der vergleichenden Metrologie 
ernstlich bemühten Forschung. 

Das babylonische Grunds vstem der Zeit- und Phkummessung 
-ci kann der imlogHf manischen Ursprache verglichen werden. 

In bestimmten Zahlen verhiklLuissen entwickeln sich darau* ge- 
setzmäßig in allen Kategorien diu jüngeren Systeme p wie die 
FiinsclBpniuhe nach fehlen lautlichen und morphologischen Gesetz u*t. 
Audi die Ursprache hätte ihre Dialekte: so isl neben die gemeine 
aä Norm bei den Gawichts- und Hohlmaßen schon früh und nahe der 
Urheimat, die erhöhte Norm )ti iliren verachiedenvn Formen getreten* 
von den hu drei sieh in der ferneren Entwicklung arbeite n haben, 
wlhreitd andere vorhanden gewogen sein mögen, dio nicht zü fester 
Ausbildung kamen. 

au Die Grunde für alle diese Entwicklungen können verschieden 
angesehen werden, wie sieh in der iningcrinnnisscheB ^fLrachWissen¬ 
schaft die Erklärungen vielfach geändert haben. Irrtumer hat es 
auch nach Festst elltinu; r3fir unverrückbaren Grtindzfflgtr auf beiden 
Gebieten g-egtaheHt Probleme bleiben bestehen und mehren sich mit 
fcs dom Fortschritt dflr Forschung; auch an scheinbaren Rtkksdilüge»., 
wiu sie neuerdings die Entstehung de$ Tftdbad&tihcn gebracht, wirf 
es der Metrologie (vgl. S, 6&Ü1, Anna '2 t nicht fehlen. 

Aber die Gruti d tut Sachen der gesetzmäßigen Ent¬ 
wicklung stehen fest nid werden bestehen, 
u Dus Vorstehende wird genügen, um auch dem fomerstehtaden 
Lessi zu zeigen h wie wenig W. befugt ist tsich als Beschützer und 
Rofnnuatflr der Metrologie anfzuapideri: er t der diu von BEfekh be¬ 
gründete vergleichende Metrologie zu vernichten bestrebt ist, ist 
der letzte h dir befugt würe, gegen diejenigen, dio sieb um deren 
4* t Ausbau ernstlich bemühen, das Worl BüokhV an mw enden, mit dem 
^Y. $aine Ausführungen schließt. Auch dieses füllt vielmehr, wie 
seine sonstigen Ausfälle, auf Ihn nelbftt zurück 


Lfhmmn-Ilmpt, Vetifl. w. **afo**n Gvufwhfakmäd^ BMI 

Nachdem ich \\\'s Gnunlaitse sowie seine .Mathematik" m ihrer 
Irrigkeit beleuchtet und zudem geteilt habe, wie wenig objektiv 
* r framd * Darlegungen Lind Anschauungen wiedergibt, glaube \ch 
iu der Zukunft jeglichen Eingeliuns nnf weitere polemische Äuße- 
rangen W/s auf metrologischen i, Gebiete übffrhobau zu in. 5 

Wir sprechen nicht einerlei Spniihe, und so würden alte 
weiteren Erörterungen zwecklos sein. 

I m die Zeit, da mich He Im holt £ aufforderte, in der Berliner 
physikalt&eWn Gesellschaft übur meine mctrologischen Forschungen 
zu berichten l ), batte ich Gelegenheit, ihm rn ragen, wie schwer ns 
es den Philologen fiele, ftioiusehen, # daß die Metrologie 
ihre besonderen Methoden bube und da El der Schloß 
aus den glatten Zahlen?« rh fll tnissun an sich ein Be - 
w&is von voller Bündigkeit sei für das Vorhanden - 
sein handele und knUurgefifchich tlicher Zusammen - is 
h&nge/ Darauf erwiderte er mir in seiner lakonischen und 
bestimmten Weiset . Sie werden fcj aber lern ein müssen , 11 

Damit icliließe ich. 

Nach tr äge. 

Nachdem Vorstehendes während meines FeriaüBufeutljultes in - + u 
Deutschland abgeschlossen und gesetzt war, ist es mir auf der 
Rückreise pUSglich g#w-aseu, die assyrischen Bvonie^öwo □gewichte* 
■ausgenommen das §cbwerste„ in London rosarmnen zu untersufiban 
□nd zu vergleichen. Dabei ergab sich mancherlei Neues „ wo von 
leb hier das Wichtigste Yorlhnüg kurz mitte ite, is 

Zn Nr, Ü4 (Lüwfc 5, jetet BdL Mus. Nr. 91 228); 

Nicht eigentlich „das Innere ist mit Blei ansgegteaeo“, sondern in 
die ETn Lenkte der Basis, auf der d*r Löwe ruht* ist ein eu. 7 Centi- 
metar langer und ca. 1,8 cm breiter Einschnitt gemacht und dieser 
mit einer dicken Bleiseliiftht misgefMlt, offenbar um einis veränderte so 
Justierung hanrorzu rufen. Von der Biet Ausfüllung iat ein ziemlich 
großes 3tifch weggebrochon r ajfift ein Substanz verlost sicher, nicht 
etwa nnr (oben d82f. i zu vermuten. 

Ein Griff 3 ) ist nicht vorhanden und schwerlich je vorhanden 
gewesen. *5 

1) K, ibrtjj Yirblödhlflgffll Nr, iS Wia Ä2. Foveen her IMy. 

-> Diete Urlffa *lm] wlrtlkha Utfsket llHsdhabim l, be- 

atpbflad in •Usern Iv reübu^un., der im Nacks* sM hn häntaran Tti!« d hm Hüi'Iebm 
elugwotit kt, Wü der Griff fohlt f §md lLIb tiefen Lürhcr. ln denari i*r ver- 
uik^rt w ilf. iJ i>u Ülcb i ! rtcnnb ur. Die üoraiehmm# di^ GrlCf^a ,iLh m Iüilc* . wie 
nie VV, und UiEB fhigoiLti ItagEni^. vurwaneißlfr p Lut uu*li triflnnd nu4 indem 
|s. »üfflflS^hJ frrtJXJlftfld. I>jp nem^nn Angaben übkr VartufidMimlci usd Ptihltin 
dJrw-ca Urift'e* -.[ml QiicliffKeli, uiItüLbu fttfülgv tm Varwijchjj.tiiipsn in den N^tken 
dtir BBshubE«r. direkt irrif* FnEg*nds Übeiskbt UftlLi die S*e2» klar, fEs 
nd|ri bl-eIi i ihO aiefa Mrandiä 1 Angaben dürrh»'^ als ■uverlniriff erw^krtn p. 

Lhwt* 4—7 l \Y. Nr. f-S—Öfl) trugen ins Br. Wui, die Beisiutinunif ü1322— 
81225, Löwe "2 [W. Nr. fll'i kt nnintäriBrt Hl 221, Lilw^i 3 (VC, Nr. 02 
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Sr. G9. Lütt-« 10 I Br, Mus. Nr. 01227] zeigt vorn in fl*r 
B^is und in dem darüber befind Ischen Teile des Lftwen ^Ibst 
EjernHüb »türke Be6tbfldiguiigfin + und hat somit sicher eirnai nicht 
unwesentlichen Substanz verlost erlitten. Anderweitige V cramtungsiL 
s di.fi ich ursipriinglich itrt Test gefcuEtart hatte, konnte leb in der 
Korrektur durch Jen Tliim -rk (3. GS2) nul das liier JMitgötnilte er- 
matzen. Wahrend B Minc des Königs 1 im Aramliätihfin anf diesen 
Gewichten gewöhnlich tttü ati^gndrBcht wird, tragt dieses Ge¬ 
wicht. die liiMihrifl: "fVc vs n -filz «2 Minen naek de rn Fuße 
ui deiy Königs 1 ., genau entsprechend d&r bei dar Mine de= Landen 
üblichen Fürninlieriißg — hin weiterer deutlicher Beweis, daß es 
eben zwei von Han.* ans versah indotte Normte, die *nnßh den» 
Fuße döfi Landen" und die „nach dem Fuß de* Königs* gsh. 

Di e w ^ i tana wichtigste Er mi 11e 1 nng betrifft das 
is LöWfiögßwicbt Tiglat piJetfers IV (745—727) (Löwe 6 P Nr. G5 t 
Br. M. 91 224 i. Denn die bisher niemals vollständig gelesene Inschrift 
ist nicht etwa, wie man vermuten würde (E3. tiäöf.), zu ^rgLinzen: 2 m&- 
tm in (V) [iatri] „2 Minen dna Königs 1 , sondern hinter .2 mu^t ?lebl 

deutlich da j[ | ^ * \) äa mtiti , n lio * ft w ei Minen des T < an des 4 ! 

fAjwr 10 VV Nr, 30) 01227, Luwa S (W% Kr ÖTJ 01 m, Uw4 U tW. Nr, TO) 
Hl 220, Lf.wfrö i\Y. Nr_&&) 01230, Lüwb 12—1# i VV. St 71 —75■liml l.r^kbmst 
Bl 231—01235. Der Griff lul unn v nrH■ fi4?• fi hei Kr 01 22] , 01222 
(hiebt „vorluran* fBttdg-*, ., 3G»HB. #3. S- 705|u 012:30, 1-1 232 *w 

lüran* j,fohtih EPIIQ. fil r S, 402 auh 72]), 01233. Einen fr ab Mir y-1 n Ti ffi r 
v □ r h * ft i] ? U * Ja Griff hnbao t o f L t? i b n i 01 220 I»n du r* Ln-ig: Hu J ga *_ &. O j. 
Ö1S28. Kal eh Spur oinfl* Üriffire habiinJ Bl 224. PJ22TN 01 22 
01 "231 '.lahm 1 Ai»gn^-alt Ä ■. ZDMfi, ül F siab tu m. 71, wonach 2 b beiden lo^tan 
Stücke d*n ÖH(T *rri fl reift bLttfn, ilud irrijfU LH 234 91235. — Gmriaaa 

;li idpn> 1 rt ■ j.u ^-hlldürnde Ilijscmd erhwitun, ich*] ihm, du die tbfen LdcSinf falalBB, 

□ Lebt di m Vtrliiit elnns Gntiea dar haiiirfvrheTaeo F*;rm Mchli^lJfm l»aL>«-ti 1 

xiUpcti: UI22L 01225. ■— ]>rpl n 4eij kliünfir ii BfnJ-jifsLßiic;ii, rikcbLieh £11233 

finit Grlffr) und Oi U:i*1 01 2^5 traspü ainrit Hixiif. der, naehLiü^lli - ii 

•..n^-jbriK-!« 1 iTi<i< Leih d« leaa aLiH[.i*m.:ij ikiiiäelilbüt und mit dam Griffe 

absolut iitehibi sHmL-lrj hnt f^, o]. Di-.-r-r kin(. B lürnn* otfonhar einer nÄctdrsie* 
lielit'jj JtLiÜ^rttTig,, wit.' kTjvei f'ldihylm erkannte, und tvii- .u lun_ r Und mir hn« 
dar rtitsgung windef klar d« G-npirtit MiUlr- rlnr^li dkmr-ii Fi.iri[j 

«r i* L fH234 w II#n sh urjiprüiL^lkti K* nl idn, KD MG. flS , I\ 7 j-i 

k uli 74i erbebt wttfdiKn, wis mh^ ilfLt:r>-liif- pI-S~Aiiltü mit debi ^nliiitidbjuidflr- 
lniHtehpn acliwarii diftcrimvbdffr Karman au rA mmnJihäajsl - 

i, Dit Lsraug Tvimln, *?ip f u | pt, fvaijiHitellt: tUut^r daib Zttlttno, 
tilU-iiFjar ilLh $a sw Sitarn unr, v h:lii ,■* noch uufidiEt wiü ffij uLürsah, ^n-h ich 

iH'uiliicLi S kitTto KteLliu tiFitir da^u OnTjijslHrang Idn froUEdi nSdat FM-a^r alcbar 
wjr. Im Sludianlirama r du- l»rit Mu a . wnrali *ugleli:li unw^eud Fr. D«1 Itife-ch 
utnl R. F. Har per, dh< yh um ähre Losung Lai. ahm Nuinti mStfiötell«j H »a 
Ich -all, ndar was T^rtniktet wurdtm konnta. Efütaftir uj-kumitn f fiEn -k.-limmT-s-j. 
Eiakheia*. Barpor hlng-t^an aaivfurt, ditlS er de-jtli^U ^ \ Eitifi aah^ al <io 

r.ip■ iftp. Irab. Ich Trpudt* mfeb rlnnri schriftlich toh Livfrpüol aus an 
L. W. Klng r dflf dumiiä* im Brit. M-u%_ nicht nain-r.«ind geweaen war. jlitie ihm 
mttfntailen, ■nduro Lftli gefnhon Liati- n. E’r In* mit vuller I ■ c.li t]!tr-i l 

4 \r imr/L lüli teile *^1»«- \'.'ni 2l. Oktohar 1912 iludtr^ Antwort würtlkh uaitt 
"I fciave [Dekali up the lkn-waL^ht Ny. LJ 1224 imd r-xmnlainil It In a fftind 
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Dies is t von ft aßer st w&i 1 1 rag 0 nd er Bedeatung T 
Zqjii ersten Mal ist koilinschrifdich (abgesehen von iHa-mi 
jiu! einem, einen KönigimameH tragenden (bob^j^jr. (in wicht dhe 
audvrt) unterscheidende Bezeichnung der Mine fergesiflllt werden 
rds ma-na ja jar/t und. diese T \fia p dys Länder sm Pala&te ü 
T iglaiplesep war tatsächlich uLs ein IJtM.viebt gewefacr Norm tuis- 
gebracht. Sein jetziges Gewiokl führt anl ein« Mine von 47-3.2 g Fi 
aller in der Basi> ist vornn ein großes StUck weggefresseu, daß 
dns TirsprÜDgliehe Gewicht, nin Griff war niemals vorhanden 
J-, S, 0^2 Alm,), — dem Nurmnlbetragi? der MLu- v-vmeinEU- Norm io 
4^1/d gr erheblich anher gekommen sein muß T wynn ^ lim nicht 
gftttft erreichte. 

Damit ist ftlr meine Erklärung der Doppel bezeichn 
nungen der Gewicht« Ö a l m a nass nr - h IY, eint* über- 
rasch ende EusUtlgung gewonnen, und die oben £ r ESß ttuf- ir. 
geworfyjn- Frage ist nunmehr daHn zn Wotworten, dud am-rh einend 
ßülmntiasBar IV. die erhöhte Noi'in G t die ihm für den von ihm 
beabsichtigten AungkEeh zwischen der Mine das Lundes (gemeine 
Norm und der Mine naeb dem Fuß« des Königs 

diümu sollte, seinerseits in Assyrien in erst dngtffihrt hat, ’ tu 
So wird auch die gut erhaltene Ha [hm ine Sinatiberib^ (ohne 
GHtt) (Löwe 12, W. Nr. 71 r R JC 01 2Slj - Miinsebriltiieh nur 
a|si , Eigentum Sirowshmbs* Königs von A&yrien* bezeichnst — ais 
+döe halbe Mine B dea Landes* oder »gemeine Norm* zu betrachten 
sein. Dafür spricht schon die aramäische Bezeichunnt; als m z~ Hillfta as 
sohiecht.WHg. wie mana suhlei.:htweg die gemeine Norm gegenüber 
d^-r königlichen bezeichnet ( 0 . S. SSÖ t Abs. 2), und ferner besunders 
der Gewichts betrag 34Ö r D7 x dar auf ein*- Mine von 4.Sn 14 _> 

(g. N. 491,2) führt 1 * 

Ich Lttse nun noch einige weitere Nachträge folgen; au- 

Zn b. ß2d tT.,, B35 1 ti53 f Für die Ausbildung '^tsonderler 
U _ nbruijgsininen in vor-nrebämenidi Seher Ztdl und deren Verwendung 
durch die Astfyrer im — nicht lediglich friedlichen — Terkehr 
mit dem Auslände gibt es noch einen wohl bekannten Beweis den 
lch f großenteils fern von meinen Büchern schreibend, oben übur- ^ 
gW*gen hahe r Ich zitiere ihn in der Forniuliernng r die ich ihm in 
mninem Buche. Israel IWII, £. 259 f (vgl. S. 121) gegeben hübe: 

.,D*iü die gleichen YerhkLiinisie aber tauge vor ElufLihrsing der Münz¬ 
prägung lut Westen und besonder* iu PtdSotfa* galten, dafür gibt 2Kon. 1 » 
vßy Angabe llhcr den Tribut de^ Haida eben laiereiwaniHn und ein- j m 
iHiicbtunden Beleg. Wahrend der bihtiyche und nBsyri^he Bnfight beider- 
Ai'U* den fioldtrihül auf 30 Talente bemessen t spricht diK Ahe T^ta- 
tneiit von 300, Köllig SunWrib in seinen Jaflchrmen von *00 TäL euten 
fciUhenj. Gern eint sind hebrnsscherscits Talente des (doppelt;^ hwereo 

light. Thu iSg-n kft&r ma -nn [1 fivrtilalj to b-e re^J Ja (nnt da), 1 
Bn-ggosled iL-, probable, whtn w« ttwk 1t mit of thö easa. TIih trutäi äftur 
Af €*ti onljf bn tbosa of I «id »«t ■ 1L Ihrer frede«^ 

K*U*clirlfl d*, D T SJ. ft. 4- 







@94 Luhmtint^Himpt, VcrgL MÄrdogi* i* r tml&n&r. Gemchitkundc, 

pkiönikiKbeß Schekels wfln %%l g, üBSTTisrhi! rsuit* solche defl Iftkhteö 
tue 10,91, zwischen de tun ju tiiia&hlkh da* Verhältnis 

S : 3 bestellt 1J 

Über die Silbertakiito äst kein Wort m verlieren. Die in beiden 
5 Quellen identische Angaben 30 Talente Goldes beweist, daß es sich 
weder mu assyrische ,G*mnhtstfilente B Goldes, noch niu pliönikistbe 
^Silbertalenlje* Golden handeln kann, die ja nU&n keineswegs im 
Gevnuhtsbefcmge identisch sind, sondern nur am dwh internationale 
ikildgawiühti ds e Talent der ^GoldmiiicV 

io Zn 8- iU3f, Das lO Schekftlgöwicht W f Nr. ItS hat auf meine 
Bitte Herr L, W. King frenndliehst im Münzkabinett des Br. M- 
nochmals einor besonders sorgfältigen Witgung ttnteraehon lassen. 
In^e bat eine geringfügige Abweichung von meinem Ergebnis 
gezeitigt: 101,32 (st 101, 4«) g. Eft tat also ein Flößet ainer Mine 
i* von 5Ü0 t 6 g, dio also der Norm der Gewiobtsmine erhöhter Norm 
C noeb nflher steht + als bisher ersichtlich (ÖQ7 T 4 g). fW*s 
5Ü5.14 g T ZDMG, 6 ä, S. 66 5* Abs. 1 ist Druckfehler.) Und. damit 
Ist, lusabrift (oben Seite 618} P so auch das Gewicht dieses 

^tvickos in jeder Hinsicht geklart, was im Hinblick auf ZDMG, ßo p 
iü 3, G33, Abs. 2 fvergl. oben S. 620) von Bedeuteng. 

Zn S, 643 letzte Zeile. Was ich hier IS 39 etc. als .Eisen* 
bezeicbnete T ist v Hhem*tit ft (s. VV. ZBABX til, S. 364, Arnn. 1), 

Zu £.654 g. E. Dar älteste Bdeg für da> Dtben tindet §kh, wir 
mir P. E. NrwbHrry mitteil^ in den Kuban Papyri 44 t P, L, Grifith, 
j;. Hierntk Papyri from Tüihun and Gurob) dort ist fKafcnm L VII, 4) 
Ton 8 (?i Dthtii Malachit die Hede. Griffilh bat die Lesung Ikhm 
]üit einem Frftgetewhen vergeben, über Newberry erklärt, daß die 
Lesung im Teit (sehe pSate IG des- Texjtt)fcTid&0 völlig klar Ist. 
Dir nBc hub Erwähnung dfs Debrn T dir mir bekannt ist, stammt 
j» alte der dreizehnten Dynastie. Blähe Bfeasted, Ancient Rreords of 
Egypt. Bd. T, [i. 343 £ 758. 

Zn 6. 039 and £. 6$9 vg). jetzt Ü. Vied eb&n tt * nnafiLhrllcbo 
E r k 1 ü r u n g / u G u n s i u ei d r Bestehens et u o j- r r m e inen 
and einer erhöhten Norm, Hermes 47 1 19121 8. 562ff., die 
&3 ax ausdrücklich als gegen Weißbuch'* ihm UWWMhfiü bekannt ge¬ 
wordenen Aufsatz, ZDMG- 6«P gerichtet bezeichnet. 

Er führt dort Ntiheren ans . wie er, zünächst ohne meinn 
Arbeiten zu können, auf dem Gebiete der Hohlmaße das Neben¬ 
einanderbestehen jft eines UbH>tret 6 fl von 96 und von 1UÜ Pflitid 
19 gestüßsfl seL T Man ehe andere Beohachtang schloß sich bald an 

diese erste an. Noch beute Tonung iah', äü fährt V. fort, ,einen 
ganzen HtoU Manuskript vorzuwdfeen, auf dem idi hestrebt gewesen 
bin. die beiden allenthalben um 1 iMi dUferierendes Normen in ein 
zeitlichNacheinander zö bringen. Des 1 Vsrsneh wolii^ indes 
*r. nicht gelingen, und so bot mir schließlich Lehmann^ Theorie, als 
ich näher mit ihr bekannt wurde, einen willkommenen Ans wag ans 


lAkfnmm'Haitptj l'crgL 3 fttrol&pe u. kalttiMi^r. Gtmshtofeintte, 695 

düer fteihe ärgerlich«? Schwierigkeiten. Heute hin ich von 
der Tüchtigkeit der Theorie n tu so mehr üfeerzpugt 1 ), 
i.üy 5i ch mir eine erneute Gowühr dafür erst vor kumm gelegentlich 
der Ausarbeitung des Artikels t Hin a * (ygl ^ben £. 689) „geboten 
h(U t in dem ieh die beiden (wieder um 2 / a4 differierenden) formen 5 
in ganz sicher ernenn di™er Weise fluch für dieses pharaonisehe 
Muß nachweisen könnt«** 

Und a, il D r S. 567 sagt Vi ed ebantt u r A,: „F, EL Weißbach 
will ansachlieMieh .Sp^^MmetroIcigio 1 , tilmlich assyrisch-babylonische 
Metrologie (reiben. Dus sc bebt mir nicht gut; denn es muß bei io 
der Zerrissenheit, Brüchigkeit und Bruchs Nickartig koit des Matemk 

r stuf Irrwege führen. Und p was noch besonder betont sei“ 
(vgl oben 3. 611 f. sub 3) s „Weißbaeh's Auffassung bedeutet im Grunde 
ein Zurückgehen bis hinter Bnmdis und eine Niucrientirung der 
Forschung auf dem Stnndpnukt der Füiifrigerjahre vorigen Jahr- iS 
hundert*". 


Register« 

1 Mir Auswahl.] 

PS» bczaScibsFBii dlp A (i merksm^aE. flfaw 1. =■ Grwicht.— 

Ijnjm!, = (feöiKjjfcB, — kOn_ = fciiüjglteli, — M = JBine r — N. — N»mn. H q. 

Pf* = PfkunL — a r — gifbar. 


Ägmtiiaebe& Gew . 6 * 'j 

Ä^vpt. öcw. m a . 83 {L 047 , 653 £ 
Ag r Umrechnungen vordere iat. 
B- trlnfl R57 + 650. 600 ff 
Altbabvlopliche (te, 643. 577, G8I. 
AEip^rsisthf Lrt- CJOff. fhHF; ■. 

M'.iUi-JU ML 641 3 . 

Amtmophi* IV 557. 

Afis-yriolcgie: Übendwl^. ihrer Er- 
gebnigan 612 sub 4- 
Attl&cb.- rum. M. d. Rulsont. 630. 
Aunjui 646, 

Au&tflflich iw, kein. u, gern. N. 685. 

m. m 

ib, p'ulJrn 6(5 J , 

B'iiekh, A 612. 627. 642. 

BrruLÜli, J. 612. 627. 629. 542. 647. 
657. 

BroDzelöwengewiehi 680if- 69 L ff. 
Bni^L’h, n. (>57. 559,663, 671. 672f. 
Dttj-eik« 641. 656 3 . 

Dü ri eie 635 ■. 686 *, 
n^beü 657. 660 K G7L 69t 
Denar 664. 

DoppeleLK Lab. 643, 650 
iJ<i|ipe3wiihnjiig r bü.b. 621 A 

DfS! vä t H. m*< 


Duflgi 643 h 680*. 681». 657“. 

Eigene IrrtHmer ft| 8‘. 625 1 (rgL&51)< 
Erhöht* Nenn 619'. 655 ff 077*: 

bei Hcihknuüfn ; 688 ff, 694£ u 
Etrurien 621,656. 650 FA 
Euh5iJM!h-flldjeb,-Bolen-) G. 609,027. 
677 a , 

Fünfrigtiiilung 617 ff, 624 f, 
Gwla^amiräti: M, v« 075 1 ae 

Giirgnmilv M. y. Ü44. 

G eb rauchige wie ht e] 610. 620. 639. 
677 f. 

t remelno Narrn 610 h 638 ff. 645.659 
677 a , 678. 6E5J. 688. K 

Gi mh 616. G17A 
610, 617“. 

Gdfittncg 613. 

Gold 62ii 623 a r Gdd - M. 021, 668. 

(A-Nortü J. KEiuJfmELnti i i 676. 4 , 1.1 

Grisir d. Broiiisriuwu □ 061 f r s r 

Duden; Mofifftfibe 643 ff, 651 K 
TIlicküiLhi-'X- 613 . 

ITaeberlin. E~ J. 656 1\ 
tTnrpcr, U r F. 692 c , 

Hclinholtz, H. v. 601. 

Herodot 626 6. 

Blikm'E Tribut 690 f. 


] 1 Von mir gesperrt! 
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Hohlmaße «6. W6\647.CSS. 

How, W. W. 62S». „ ni 
Hnltech, F. 612 . 610 - 66 U. 669 1 . 

InlOItiatiODIllflr Verkehr 821- 6"- i > * 
fi'iT 

Johns' C- II w. 674- 67Ö J . 691 £.*. 
Justierung 616. SSI £'* 691 
jtaj-(*'.iEhn C&O 664 a . 

Knnfmaim: M- de. K- 6i5, tjold- 

nortn d. K. 676. 

YHu e L VV. 602 f.'. 694 . 

Kita «2*657-6» ff. 

SLöiiig: , 41 . rl- Kn.' BM;™ch: 6 < 9 f. 
6£3 £ 6S-7; ariniüüsfl'J : 686 » u 6 
bi c) M- naoh 4 Pufi ff Ks. (aram) 
602 .uh Nr- 69. „ „ 

K^liuhe Norm 64Q If. 655 ff. 66». 

Kontrakt*, brnbrl- 613. 015. 615* 

jp Jtiipfi'n Werl verbild £n. tu S. 653 f- 

m. 

Liin^eomiali, Beaikhimgm. Hohl- 
maß- u. Gew. 646 ff. 

Land: # äL.d« Ludo*, Mvrifich: 
af| flSfläf.. aTüiQkiiseb^ GB4. ML nach 
d. F^iüe (L Lfind^a [flram.) 665. 
Indische Prägung 645 f. 
MliikedüüLwbE Pfftjnug u, GewMU*- 
fu@ 024 654. 677, 

afl Mcimujirn, Th. 012- 627. 029, «tiL 
>toQdrt$tioDen 036. 

Mi.fcriEira 610 f- S69. Pers. Rulcht- t*. 

Frowin zä il-AL ^ 041 B + 

N-ebubadEt*Eaj 046- 
as üf^uroiPÜGbe» Pt 609. 

^iaRf-ö, EL 031- 

flfar mift. 1-14^. 610. 639. 640. OSI. 

iiti^ i*üü 613. 

Ntimianmllk 016 *.ub d), 
io Oppvrt, J. 644 1 . 647. 

PAUffäkcbB Ekrg™rke 024, 
PjintiknpaiGtj f Gbliatater v. 654. 
Fbeldonisdb iipintüi^b« M. 677 ■. 
Phoulkiacb« Sil berufne 544“. 045. 
«i 057«. 

Raiugef II1 657 . 
t Rbdil3drrte Norta* 61Efi EM 1 . 


Reillni*, K. 612 Eub S)+ 015\ 616. 
ll7/6-^ a , 652 f. 066. HAB. 679'. 
OSO. 681* 

UdmfiTi O, 625 1 . 

Kitii»e hei Brfjniclüwt' ei 691 1. % 
üamlifihEi Pf- 644. 

.RiiMi&chEs Pf. 021. 

B*lmaDMÄr IV {V 6SÖ fil 634 £ 
68S f. 

Bttrguü TI 61a. 

S^bwRriE ftüne 1 644 l . 

^chekHl 010 rab e , 61711. 075+ 
i3 a,Q i| 622, 

Sektind^nptndel 051 *. 

SEita r m 

Silber 623- 620 ff- 033, Silber-M. 

622. Silber-Tjüent 627. 
SiDAcluerib 687. 093, 

Sinopc 077 

jiij der* * 104 (rt. 100 Pf. 4 650 J . 

Biein-lle. 643 BÖOf 6S0 1 . 
Stenerb^trSrt, |iers., 029 ff 
Syrien 653 t. 67a. SSS. 

TilrtLt 616 sLih oX 627. 034+ 

Telkb 631. 

TlglatpHöier TV Oßfi. 602. 
flfifOilHi.l» 636. 

^ÜbermütiiMiag 1 WflL 
Unze. röm. = Sfijpi- Eiiibeit 645. 
Verdeiehendö Metrnbgie 616 t. 
■ubfj^ 675. 

Viedebantt T O. 05Ö. 089- 694 f. 

WEihriLnjgsnHJHf□ fi 10 1 . 021. 03Ü. 66^ - 
093. 

WaderktgiiQZ 647 , 052 . 

WelßbRchi Metliffdä 617. 619. 055. 

000 ff- 665. 075. 095. 

,VV^ißbj Mine" 644 k . 

VVelK J. 628 ^ 

WeiiverbiiltEiia der Melallc 630ff. 

635 ff- 65S£ 037 ■. 

Win ekler h H. 035 X 
Xmiem 088. 

/ult- uud Ra timinaM iittg T bab ■ Switein 

d. P 649 1 [V K 1 _ 636 .) 

ZnfirblSge tu Quinten de» Tvüuffra 

mK 
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Z&urw al-mantjja, 

V«f, 

IllliUn WelHHLLISrH. 


- - ** 

Beispiele des Ausdrucks iUiJT *j sind: 

L Amtliüi des Mnüidd^J cd, ConatftDtbopel 1300, S. 61 (angeblich 
Mnnin h, "Amt von Tjüd): 

ft-p- - * =■ - 1 ^ 

li jZ _*i *3 Lj! ^ ^ f — T 

Lajj_^-La US L-*^ ^JU Jißj xjj_^ JA Le a 

t 5 »y^ ^ Jj W ^ V ** 1 >bL* Cr“ 

Ka 1 ti gelangte zur Wasserstelle, da wurde Qua gesagt: # Geh' 
hinab zum Wasser! du Inst fcä ja gewohnt" — er tat es aber Dicht. 
Küm gewöhnlicher Mann (im Cnterachied von FürstuO Bpendüe bei 
Durst- mehr Wein mit Wa^r, wmn dos edle Xaß (oder das Ge- iü 
fUJi’- L&bid 18, 16) kalt war, als Ka'b b. Mmna, dann aber konnte 
da? Schicksal Ümi nicht anders an kommen als mit einem brennenden 
Durst (dem er erlag p an der Wasserstelle selbst). 


2. Asma'ljj&t 26. 16 (Mfdik b. Wuwuira von Tanoim): 

LjL Jl 'j 4f -yK J^lr* j;^ s 

* " -«■ i* 

Mit Lanzen wie wuSSerholenden Itmnnenseileiir mit denen das 
Schicksal reidilidt an greift. 

3. Alufaddalifjät 3S t Mutnus ui im K Xuwaim von TarnTtn): 

■ “ jz.■ ii. -» - , « Lf I j k * * *i„ 

^1 .T -j, *v^—j ^v,; cr s Oj^it 

Werde ich nach dEm Tode dessen, den Xu&dba gebar, noch sro 
über das Schicksal klaget] oder schmerz bewegt erschein hm \ j 


4r. Lisilt 19, 84 {al AäWüd b. Jainr von Tamira): 


b ^ r _ - - * * J ü - 

j^~:i sj jrr- 1 ^' 


■^i- 4 ^ 


L? „ 


-JLJ 


- * 

J-H 







6 D 8 


Wdfflnuagftj Zamü at-manijja* 


Wehe mir wegen Mäliks — aber hilft da? Wehklagen gegen 
das Schicksal! 


5 t Kaqäi^i cd. ßevan 59 t 9 (anütij m): 

ft Der Listige, Yielge wandte, Schlaue — ftbar die Listen wehren 
d ns Schicksal nicht ab. 


Asma s i will für Ij lesen: dfii hUfi nicht. Ebenajweaig die 
Ableitung von d* in Verbum ^ p welch es ab ln n k e tl. beseitigen 
bedeutet Gewöhnlich wird y mit oder erklärt - dann 

IO wäre *; idem per idem* Allerdings kommt dns Wort in 

einer etwas anderen Ansprache bei Labid 4, 5 für V »glück von 
für sich allein und intennimert; Jj jJ —^jS- Aber ursprünglich 

miiß es doch eine beschränktere nnd bestimmtere Bedeütuog gehnM 
hah+iiij durch die es sich von unterschied. 

15 Dor oigentliehe Sinn des Wortes scheint früh aus dem Be¬ 
wußtsein gmbwunden zu sein* vielleicht weil es entlehnt wer imd 
hu Arabischen keine Ethologie Latte. Die Boi spiele, die ich gi 1 
fanden habe r linde□ sich bei den Taintfii und den Ijud T <L h. bei 
^Eüimnen, die in der Nlihe von Babylon siedelten.. Im babyIonischen 
so Aramäisch bedeutet nun it .difi Zange 11 nnd auch „die Seheere* 

(NöldckCp Mond, liramrn., 8. 41). Möglicherweise ist dies auch der 


ELraprüngliche Sinn in k ±^ 1 \ Man wird dann an die Scheere 

der Parze erinnert. Dos Bild brnncht indessen nich*: auf griechischen 
EintluLi zumckstagehen; i*s findet sich dur Sache nach auch Lu 
so Alten Testament, hei JeSäiBs 12. 
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Die Sattaripäta-Cruthäii mit ihren Parallelen. 

Von 

R. -Otto Franke. 

Nachträge. 

Zur Irtfti* der Abkümmgfin [IM, CS. 22.}; 

Netti = NuitipFilmnkip K ed. E. Hardv, Laudon 1 9U2. PTS. 
üdv. “ UdänsvargiL T itaeh df‘ h VnUee-Pönssiu'B privatim mir 
zugänglichen MiHerinlien, für einen Meinen Teil uneb nach 
Fische! „ Die Turfan-Rüeßniiütieh DhumnapfidH* [Sitanng?'bHr. 
k. pr. Ak. Wir-s. phiL-bisL KL 1908 T XXXIX, p, 90S — 98-jk 
«tann »Dhaaimapada* bt; ein* falsche Dezeichmiag. 

Vbb. — V r ibhai'i|fu r #d. M rs. Ubjs Davide, London 1904. PT8. 

Viil. = Väfmddhiinsgga, nach FT. WarrenV Ex :^rpt-Zetteln, die L0 
mir dEiroh Lau Juan zugänglich wnrd^i. 

Für einig« andere hinzugetommene Werke habt ich keine Ab¬ 
kürzung, weil de n nr vereinzelt erwähnt werden. 


Zu ZDMG-. 63. 7 Z. lff, vgl. auch SN. V, IS ^apini^ 5j ZDMG 
66. 260 + 

I. 1 2 auch in der Muhituihhäää (ßunyin Nanjio ö ÜMtnlogue Sr. I26S, 
1264 und 1273) nach Anesuki. Trmsncüonh uf thv Asiatin 
Society of Japan, YoL XXXV. Part 3 [190ß) t p T 9. 

I 1 :13 V: l4 > 17 auch in der chinesischen DharinapAd» Version Nanjio 

Ko. 1321, 1365 und 1489 (Anesaki el a. 0.j 1 ). 

L 1 7 » +lJ vgL auch s Turfan Dhnrröstpadn* (d. j. üdv.k Piache] 
p. 984 Z. 11 

ija&ya vitarkü mdhnpitas tv üdhfütmam vmmxrtim &*/ ai&Ktm* 
I, 2 jib+mj jhtic E l = Netii p. ■04 B+4 1 wo aber in B tj und 4 b 
gopikfi und in |ik na hi soctdi. 

Auch im chinesischen Saipyuktagnma. Nanjio Nr. 544 und 540 
(ajiiih Anesofci ^ a. Q. t p. 9). 


1] V* lil*r auch Dütr. B. +6. 4iS. 4& &0 «nhpriclLl, steh m 4ch dl»« 

cblnnkcht Düttmpiift-Yenlan msd l.mtr un (Hfcior Stell* vittÜPiichT sehr nih* 





700 Ä (Mio Ffßfikf, -DiV; Suti.mipilta-Gtitfotfi wut thrm F iraIMm, 


T. 3 1 (- i!> ) p vgl. nuvh Rockhm’« Ddanavargn 1 Sä (nfldli Ttbyn Davids* 
JBA&, 1899, p. 423). Vg]. auch ÄjiraipgMnttfc I. 3. 3 7 % 
bl unter SN. IIL 9 «'(■«)* ZDMG. 64.21. 

L S*( flB ) auch in der NUbSvibbfcS^ Nanjio Nr. 126S (nach AjuhbÜq 
s a. h, 0^ p. 9). 

I. 3 J pV‘ auch = Nctti p. 35 Hd , wes ebenfalls ajxrkha mit v. I. 

S und = üdv h II (KämarnFga) * A putrts&u\ darr^ui 

ja }fä avtkpüh. 

meh io der chinesischen Dkarmnpadu-V et53lh> 
o Nanjio Nr. 1365 imd 1439 (Anesaki a. a. 0. r der aber falsch 
464-47 statt 45+46 des SN, aiigibt). 

T 3 n ]^i — Pcu-DTp. VI. 11 la + b (wie ZDMG* 63. 32 ge¬ 

druckt), sondern IV. 11 l4+ \ 

&twh = M. 52 1B “ _t iIX. 74 wo odiNiftvim in 11 
[fl statt fleZmnuffni natürlich Druckfehler ist 

L 4 nach im eh i russischen Snrpynktägiinta E. V LL 5. 25) (nach Anesaki 
*. a. 0.). 

I, 4 I [ T *)^ Der dam gegebene Hinweis »vgL auch SN 11L 9 1 { B0? ) f vte frr 
sl dort" in ZDMG. 63.37 ist zn tilgen , da er waiter unten 
nochmals gegeben ist. 

r, 4 r ' ( 9l> ) d auch = L iv. XXIX jw-a/ii ticyate 

= aari&duhkhül pramwy&te im angeblichen „Turfrui Dbp.\ 
Pischel jl i ö. SÖ2 Z. 9. 

L n auch im AJahuparMbbiina-Biittn dos chinesischen Dlrgbägamfl p 
Nanjio Nr. 5i5 f und im BarvSitivSda^Viuay u, N&ojio Nr. 1121 
(nach Anesnki u. n. Ö.}. 

L 6 auch im ebinea, Saipyufctigam» I.VIL 9. 69) (nach Anestki 
n. a. 0-, p. 10). 

E. 6 1 ( Vl j c auch = M. 9ß* tf fin der Siam. Ansg. IL ö h p. 620)* 
afl a, W2KM. XX VL 210. 

1.6 i s (i M ) ( vgL auch d einer G. in Viel IV (addham laddham 
vhumäü* 

L 7 auch im ehin^, Saipyclktägainn (VII. 5. 29) {nach Änesaki 

iL n. 0^ p 10). 

u I_ 7 - s ( 1J0 ) b vgL auch SN. V. I 1 ( ,: *i li r s. oben 2Ü4. 

1. 8*{ i * B ) B+ * als Zitat auch in Viel IX. 

1. 9 mich im drines. SamvuMägnmn (VII. IL 11) t im Artliapada 
(der 8N. IV Atth&kftvngga entsprich Lj Nnnjio Nr. 674 und im 
Loka^thitiftbhidiiLnrma Nanjao Nr. 1297 (nach Anosakl a. n. Ö. p. IG)* 

4 B- L 0 jincli = einer G. in Yrm L 

j ^ t .1 ^ '5 auch in der Prosa von I>. XIV. 1. 29 f von M. 123 

i'ril. 123 Z. 24 (s T WZ KAL XX VL 221. und wabr^cbeitiVich norh 
an anderen Prosastellen. 
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I. 9 ia O c r % 1 auch aHLL28* (= D. XXVII, 32 welche 
Stelle schon ZDMG. 63. 48 angeführt ist), 

L «**(*«)-+*** auch = ■+*+* einer G. in V E , 1_ 

L 9 !i ( T75 ) c vgL auch H. 96 J * c in der 

Slam. Ausg. ? s. CTKKH. XXVI. 210) = SN. TEL 9 * 4 (»9)* mich s 

letztere Stelle aber schon ZDMG. 68 P 51 verglichen Ifi 

I. 10 mo Ei im ebines* Sttipniktägama (VI L 11. 8) und im Sarvitsti- 
vädn~Vim&yn., Nnnjia Sr. II IS iimuh Anesaki o. n_ 0„ p. 10), 

l, 10 1 ( 1Ä1 ) * datiert im Komm* mm Iva c c äy an a p p ak ar % tyä L 2. 5. 

L 11 w (201) 11 vgl. auch h einer G. In Tm. YILL c r ai5jle affA* io 
j?ämn0. 

I. 11 vg L auch N-. IX <121) — **+* (123) = 

SX V. 9 > (welch letztere Stelle ZDMG. 63. 61 schon 

angeführt ist). 

I. II 3 - c - ll4 j d VgL auch Säsanavaipsn p, 10 * u nMünumpana accufain , 

F- 12 B (z 211 ) such im chine& Samynktägüma (VIL 1. 10) (nach Anenki 
m a. 0. f p. 10). Vgl. auch Edy. XXI 1 
jSurr L flfiA/VyÄü^ mr^nt'irf era cUxmim 

sarmii drr a^ar-ma*/* d« (hier bricht das Blatt ab). 

L 12 5 ( ai1 ) b vgl auch SN. 11. 14 17 { Ä0 ^^ a. unten p + 703. ro 

I. 12 vgL auch Üdv. XII 1C ■+* 

Prnjftfiffudho dfu/umiialopapetafr 
satnäJiüö dkijtl\ mvraftz^] sniftiit-mä. 

t. 12 7 { tls } auch im Dharmagiipta-Vmay^ Hanjfo Nr. 1117 fAnesaki 
a. a, G t p + 10. a 

I. 12 ir -auch im c hin es, SaipyrOctägoma (VIL 1. 2) und Im 

FrajflHpäramitäi.ästra, Xanjio Nr. 1160 (nach Ane&aki ebdiu). 

XL 2 *«(*■«)*+* vgl. Thag. und etwas M. 86 lc + d {s. WZH3L 

XXVI. 194). 

1I + 4 auch im chines. Dharmaiuidiu Nanjio Nr. Xt 365 (nach AnesaJcI » 
a. tu 0., der da auch auf Beal 1 Chinese Dharmapada., verwaist). 

II. 4 n(^5)c + Zn w VgL auch SN. ia 9 “(■«)** kt B ete/ Mn- 

znfugen. 

II. S ancli im ehines. Satpfnktlgamt (VH. 10. G) (nach Auuaaki a.a.Ö.), 

II. 6 i f JT V. 2u „ Vgl. auch SK V. 1 » P*ö*) s ' , # , paHttijafi* kt u 
hinzuzfifOgeu s. dort". 

II. 6 10 vgL auch dkJtitAiW antam kurismnti in der Prosa 

von D, IL 20, und öo oder Ähnlich wahrscheinlich noch an 
anderen Prof^SteLlon. 

II. 7 auch Im dunes, Madhyamtigama, Kuijia Nr. 542 (Nr. 156), u> 
Dharmapäräyann (nach Anesaki a. a_ 0 T ) H 

II 7 * (Bi*j b vg L auch III. 7 »(««)* etc. * ZDMG. 64. 7. 
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jj 7 i j ('■»«j.j-ti T g]_ auch PfirDlp. IV, 203 1,+fc {= l>hp, 
welche Stelle in ZTMÖ. ti». 271 schon angeführt). 

VgL uttch Üdv. XXXI L0 * 1 - b Na ta [ >tö ]>&& Wfljp i 

hiri/«Ij] jilätia tathaptifaf». 

j y 7 17 (»"“l 4 vgL »lieh M. 129 1,1 (UL 167) und KV. XX. 3. 5 lb (596). 
s. WZK1L XXYL 212 b 

II. S Taama ..... mtdftävinaü eemi imtiusAiitaii ca 

vgl Tbftg. Tcutmä . - . meifhürinv c«w Wiiws/c ta, 

ILO #(*«*} vgl. Udv. XXII * 7 fiiaeb de ln Y&llee Ponssin}. 
to II. 9 T wovon •“* aeliGn gegeben ZPMG. 63, 275. 
nn il J lautet «itfttssa pafiMya ca Jfäram ajjhwjä, 

= Dtp. von Touen-bauang* XXII »*, wovon aber nur 1 and d 
«. T. erhalten ,..ye py Oryanivedit, . . 

.. (jvPtytW ca xii)ram adhyoguft, 

ls * Behandelt van §. Wvl J. A(. X. 8«r. T. XVI. p. «U—15-' CnHta 

Stelle ü p. 44?. 

TI. 10 auch im chiuos. Stttpynktiigsma (VLL 11. 2} und im Prajili’ 
pöramitäfiästra. NnJijio Kr. 116t* (nacb Anehaki a, a. Ö.). 

11. 10 1 Dornnter zu „Vgl. anch SN. IV. I* ('«)** Hum* 

•o rafügen: „etc,, B, ZDMG. 64, 7(50 f- 

U. 11 *(***)» ( 5 , 1L 11 i (*■»)'•-' nntl 1 ( ,M ) 1H ' d S vgl. SS. IV. 16 ft 
(* <lö i' £ etc-, s, ZD11G. 64. 304- 

0. II i{tis#}i*+a auch Ldv. XXXIT *°® +J 
TTuitrajiiaiä ett ohaktepv 
U primfutn ™ «tn/aniisartavt- 

II. 11 i (■«■)•+* etc. (e. n. a.1 «*+*♦*+*) auch = *** einer G, in 
Vm. L 

IL 11 * (**2) ■» etc. vgl. anch J einer G. Lu Vm, XVH i tpnsanto 
carisäati. 

.10 TI- 12 anch im ebines. Baipynktäganu (VH Ö, 14j (nach Anesaki 
a, ii, O,, p. 11). 

IL 12 * C* 1 )*: Statt „XL 91 11 *' von ZUMG. 63. 261 heranstellen 
„M. 91 11 *‘. 

TL 13^ otc. («. TI- 13 * ( ÄM )) vgL in 1). 1,1.21 (Prosat) 

} j ujipiuitijiL nujnmti» /aH7wiiai/j. 

IL 13 ■M™ J ) h+d b. IV. 15 ZDMG. 64. 601. 

11. 13 T s. IV. 15 la (W)»—* ebda, 

IL lSin(««S|»+* b. IV. 15 '«(Mi)"-» ebda. 

JT.13 »*(*»*}« vgl. V. IO*(*««)• etc. und *(»■!)* etc., ZDMG. 
4o 66- 243 f. 

n. IS “(«*)*! Statt „3. IV, 1, 7. 4 bl * von ZDMG. 63. 2S4 htr- 

zibttlbn „S. IV ■ 1. 7. 4 C *. 

IL 13 17 (* 7i l *: Zn „vgL V. 5 ■ ( ,ot7 )«* ist hiinznzuiiigen „etc. (s- 
ZDMG, 66. 233)'. 
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IL 11^ ( 0BT )* vgL rnitib SN, IV, 13 1 f s,B i 1 Ac. verbunden mit 
rv, &*[***)■ *te. T sl ZDMLLGL 7ü! und 776. S. auch zu 
LI. 14 ■*(■■■)* 

11 14 »r :, ”i' Zu »i^LIV. y nViU _ 

zafugon ,otc, 3 iu ZDMft- 64, 607 \ & 

fl- 14 16 (™)* Vüdftfn hi (B ai e&e 

Vgl. SN. IV. 8 e ( aM ) a ßto*, ZDMG, 61 776* S, atich zu 
tl. 14 ■(«*)“. 

II. 14 lfl + iT (S«+*mj 

/Vn-dapi r^Ä-ilriini ««n/an tlBii ?iti ca ie 

ca g a n j^Ari/iiatt o n i f # s& alle 4 Mss. 4 ! 
sutvtum dkammam Sugatma derntam 
mmkhät/a nevc varriptxftiiOAävctkc. 

Tasma kt pimle saifanüsaikc ca 

rfpti ca ßay i ghäf/rajujtaräh (,iyo alle 4 Mss. 4 ) is 

cte&u d f hämmern anürnditto 
fthikkhu U€S&ä pokkliavc vüribindu. 

— zwei ti. * in Ym. L 

11. 14 17 (*«) B cie. fr II. 14 «+« (« 1 +>»)) vgL 1 12 * («J-j ■- ^ 

y. ZDMG. 68. ^ 

IT. 14 auch im ääriputra-ftbMdhara^ Nanjiö Nr. 1268 (ofluh 

Aneaaki n. a. 0 M p. 11). 

II. 14 * * (*►*) *+*: Zn „TgL IE. 9 M(i«)^b = Dhp. <«*■+** hinzu* 

zolügun # etd. + ?. ZDMiL64. 21 Ygl* auch SN. Ul. 11 - ,1 i 7fN r ! 
ete.j 9. dort.' ss 

III, 1 auch im chines. Uhannfigupta-Ymiya t Niiujjo Nr, 1117, und 

im SarTüBtjTiidiL-ViBaTa, Nanjio Nr. 1123 lAne^aki a. a. 0,j. 

IU. 1 4(«*)*+n vgl. auch V. t *(»-*)*+* etc., a. dort. 

ITT. I «C«*)*-. Htniimifngen: »= N*. XIl * Pl - ™ (HL 148), S* 
aber ohne die V. f, Ton SK 1 5B 

ITT, 2 32-11 (***”■*«) auch im PrftjniipäramitäBä5trn ? Nunjio Nr- 1161* 
(Anesaki a, a. 0,)- 

UL 2 (* s *). In * j^ni zu torr. in strifl, 

UI 2 18 f 44 ®)*. ln der Anm, nach ,Öl4fflDberg ZDMG. 52. 663 Antn.* 
binzuzufftgerf: ,nnd 62. 593*. u 

IIL 2 i* («*)*-« fg, [IT. 2 17 f J4l ) i4 b und UL 2 1T («')*+■■) vgL 

IV ly etc., fi. ZDMG. 64. 7^3. 

III. 3 auch im uhineä. Saniyuktägama (YTL 8. 11) und im Dharm:i- 
gupta-Yloaja (Anesati n, a, G,). 

ITT 3 V gL änc b tfdv. V1U 45J 

117, 3 * ( Aft4 ) auch — Cdv. YTII 1Ä , Siimdgybet. k. pr. Ak. 

1900/p. 970, 

ITT. 3 Ä {4i*ju Zu der Tergljcheacn Stelle THvy* XII 1.164) vgL 
weiter M. 75 * I.L 503 * WME X5TT. 1S3. 
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IH 4 anch im cMnes. Sarnjnktag^rna (VLL 5, 36) (nach Aimsaki a^-tL). 
ÜL 4 4(«n*+* vgL auch T. 4 = «(idujm s . ZD11G- 

66, 22S. 

UT , 5 niiC h in] dunes, Sa zp jttkEpgnma l V [ I, 5. 9 k (n ne]i Ane&aki a. ll. Q.) , 
s IIL 5 If) 1 ^*\ h m Zu „ = IV. fi * hinzuiufQgeti: „etc. B 5, 

ZDMG. 64. 760 t\ 

HL 5 ]ft < rri, -) b ontfniff vgL Prosa von 

I). XIV, 1. 29 = JL 123 (HL 123 Z. 23) cB/nm onAinfi Juli 
n’atihi däni punahbhavo. 

m UX h lB (™K Zu *V\5 den änderen Angeführten Stellen 

hinzUKii fügen: „fite., s, ZDMG. 66. 231; S83; 237; 246*. 

1IL 6 ( r,lW )\ Himuati fügen: ,s+ mich nnter V. 6 7 ( lorjf, ) lfc T ZDMG. 

66. 232*. 

UL 6 afi ( 517 )* 41 > vgl auch SW. JY. 6 9 ( aiJ ) d etc. and * i u4h etc. t 
ns 5. ZDMG. 64. 771 f. 

ITT- 6 ®5(ü*7jii ß te. vgl. auch in i]&r Prosa von D. XIV. 1. 32 (p. 18 
Z. 1| ktlt/r na tipultwpüti (v. L S d "nTtny^fr , S s 'Iippati): 
Prc-a von D. XXX. 1.2 ip- 143 1. Z. i to/e im iijrrcfippafr" 
i v. L S rt B*™ /f/npfrri'); Prosa von AL 01 fII. 136 Z. 20) 
üti katfe na u/mlippati fv. 1. S k B ni Siam, .Insg- c, (rfcipfl£i}. 

UT. 7. Hmj.uzufü.smn slu „XL 92 (11. 146)*: „Siam. Atksg. II. 5. 
636 40. deren Abweichungen s, WZKM. XXVI. 209 £\ 

Die in ZDMG. 64. 1 IV. zu M, 92* gusetiten Fragezeichen 
sind nunmehr natürlich zn streichen, 
ti> TTJ. 7 Zu ,= SN. V. 1 »(uwajb BSfUMjtjfat 2 

, etc tt &, ZDMG. 66, 215, auch ^ AI. 91 (TL 143)*. 

HL 7 1 r flÄ1 j u auch in der Prosa von D. XIV. 1. 32 fp. 17 Z 3 2 v, &-) 
= XXX. 1. 2 (p. 143 z 4 v. m) = M. 91 (IL 136 Z, 18 f) 
t:ni\ '-.J- rtit.ytt ?llt thhn OVioj (in D. XIV mir V. L B |M 1C frtcü und LP 
lü M mit V. j- E 123 v taco r Siam. Ansg. ’tAord). 

HI. 7 10 (* &7 ) b + E? ist zu streichen T a. unter MV. 1,6. 6 im * 

WZKM. xxrv-. 

in. 7 “(«")- # M. 91 ist zn W. in „M. 91 «*. 

111. 7 a J ( ÄM, )r Hinznznfilgeu nach Übrige genau = SX\*: 

sä T S. arn-h tmter ITT. 7 l *( MrD ) i ! 

Xn. 7 ^ auch unter H. 7 ZDMG 63. 270, 

UL 7 *i+h (>■*+••>) V g|. „eh Uttei^Übajana-S. n7«+« (s. 
WZKM. XXIV, 68 f.). 

IO. 7 ,J,L|S (* rf ) b auch ~ Uttarnjjimvarja-S. XXV 11 b (e. «hdn) r 
40 UL ß * ( 5 - *) vgL aneh Udv. I 11 ÄfccÄra?« /irosrcn^i m 

^pi ü:/u:AÄ:/i {in v i ta m. 

OL 8 # p 7, )* +lf vgL auch Ddv, 1 ** von de la V*ä(# Ponssin, I lßd 
von KockhilL 
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Ol. S *"'* mich im ehiites. Dhamtfipada Katijio Sr, 1439 

{nach Anesalri, a. a, Ü.), 

UI, 8 s ") = Udv.1 11+15 (jn BadcMli’ti CbDrsDtjinng). 

III. 8 11 und »* ( S7fl utii «*) auch Sanjics Sr. 13B5 (Aaeüäki ebda.1. 

IIJ. 8 auch Udv. I 11 ■'- tob du ln Vullee Poixssul, s 

1 1,1 111 von Rnckhill 

in. 8 ’(»• V- J In. IIL 6 ’(*“}> VgL Udv. T (nach de k Vallee 
Püussic'i Bäckabersutnmg) F/intfö votlh/a . , . wzdAyaMümi- 

Mmfpam (jaeehanti. 

nLfl' H 1() 

III. S * P* 1 *“? 11 auch = Udr. XXX * ,>l * Jäntiin präp//cha w&wafAj, 

UI. 9. Uit‘ Abwei uh liegen der sinntes. M.-Ausgabo (von 31 98). 
skm. Tripitata XL 5. 620—C s, WZK M. XXVI, 210 f, Dk in 
ZÜMG 64, ]>. 1411 zn „M. 98“ gsatirun Fragezeichen sind 
nutitnelu* natürlich jn streichen. " 13 

IIT. 9-M^y, Zn „^1. 3S. V, 1 idnauttiö™!,. 5 

KB MG. 60. 221». 

UL 9 ■> ( in»tij.,-ir T gL U ttaraj j h*y a(ja-3. XXV ä'»-^ k 3VZKM XXTV 
ts&f.). 

m _ 9‘rV- f . Zu ,vgl. V. J hkzUttÄgan: .etc., t M 

ZDMG. 0«. 214». 

III. 9 5 («M|»+ii vgl, auch M. 50 lu -' '— Thag, n^n-r B _ WZ KM. XXVI, 

UL 9 « ( 9 »*| ff, vgl. J. 495 »ff. und D. I. 1. IQff 
III. 9 J 7 {"'-”) hk 01 1/-* 7 ) sndi im cLines. Dharmepadfl Nanjio Sr, I3Gä 
und 1489 Inacli Auesuki a, a. 0.), vgl. auch Uttaiiijliai ana-3 k 
XXV *»-« fs. WZSM. XXIV, 65), ’ " 

III. H ! ‘- J mich - Udv. XXX «■ yo nu J,w,/ kümclhir Inm] 

— Udv. XXX111 11 f t s. iiätchste PjiralL), 

UI. & “ (***) ** d = Udv. XXXIII 

UI. 9 iU ( aM j h vgl. auch Udv. XXXI 7r ihaiva kfuya[ }güh (de la » 
Valide Poussin), resp. ihaiva tyayam adhtfwjith iPiaehel), 

UI. 9 **(«*) *+1> Tg L aach UttarJÜfbflvarjtt-S. XXV »■+* wo aber 
asam»riUa)ii. (5. WZKM, XXIV, p. S7). 

IU, 9 m ( #w, Ji vgL noch ebda, 94 (s. a. a. Q,, p. 85). 

UL §**( ,S V etc, vgl. an uh UL 11 «(«*)* etC[ ^ ZD3IG. 64, 37. « 
IU- 9 In (* Nlt ) auch ganz allgemein verwandt mit üttaraHWuB-S 
XXV » (S. WZ KM. XXIV. 66). ‘ ’ 

III, 9 «(*«)- aach = DhpA. m '*< t Udv. XXXU »* I« tu pun- 
#ar?i ca pspaÄ ca. 

9 U f saTj« V gl Q1Jc h U. XIII a * eaiiiffl m r imalo tmddho. 

W^ ( M7 S vgl. unch Udv. XXXIH H 

9 J4 ( W ‘)” vgl. auch Komm, zum KaceäTaiiappakanitia L 3. i 

jHimyutit ti/dH, 
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Ul. 9 a * (*«J-+* vgl. auch IV. 15 ™ (*«)*-■ *fcc. t H , ZDMG. 64. 801. 

ITT, 9 57 < ft5,J i aueli mit TTLturflijtflyaj.LQ-S. XXV Ba verg Heben in 
WZKM XXIV, GB. 

I1L 9 lS ( Wft ) auch mit ebda. M verglichen a. a 0. 
s III. 10 auch bn KaLEjijuht&gamtt (VII. 9. 8) (nach Anussdcj 

ß. a. O ). 

III. 10 1 {**V auch Utfr\ V ^I * fc - 

HL 10 vgL au ab GV. VIL 4. 8 4 = It 89 üdv. XIV V 

UL 10 3 (***) c+d vgL Udv. XXV 1 * 1 b 
io III. 11 10 (^ j zitiert in Papancafiödam JKAS- 1895, 766. 

TIL 11 ö (*«)* Zn ,vgL SN. V. 1 hmzuzufDgen: *ete., 

5. ZDMG. 66, 222L 

HL 11 »(’«*)* s. HL 9 

III 1J 1 ¥^l. lUiuli t Twfan DJhp.“ XXIX (Sltzungsbar. 

15 k. pr. Ai WisH. 1908, p. 981) samagt\ rJl fhnpruhhjm*y f j 

pa ridüho rui vidpatei\. 

HL 12 & ( 7 **)K Zu ,nuub = V. 5 1 hinÄnsrnfügeti; „ett. s. 

ZDMLL 66. 2»ü\ 

HL 12 i0 p aa )H<i 5 . ßncb unter ELI. 12 M (^. 
so ILL lg lft [ :B *j C+Ä etrfr. |s. UL 12 ™ («■) ' « (*") *-4) V gL auch 
V. GtQrp ZDMG. 66. 250. 

IlL 12 i: ( T1B ) fc M ' nadh de täVallfo Foussin s Angabe = Udv. 1 El Tl!:E+b . 

HI. 12 1T ( 740 r J = Xiiyiwlruy% nätivattuti in der Prosa von D. XV. 1 
= S. XII. 60. 4 <H. 92j = A. IV. 199. 1 (II. 212, Z. 1). 

3 * III. 12 *- £*“)* Zn „auch = SN. V. 2 * Umnmfbgm : B ek, 

s, ZDMG. 66, 226. 

ITT. 12 LS ( 74il ) J auch = Touch botumgH>hp. BL b lsro 5 (Ci fll3 des 
betreil VargaJ und BL b 3 (G I1JC des betreff. Targa). 

HL 12 =ü t 710 ) Tasmü itpädünakkhügä f 11-4 schon gegeben ZDMG. 
au 64. 52) 

und Ul* 12 ^j™*)*+* (s. ebenda 47} 
vgL üdv. XXX ia ^y^oJSöj/a 

Äfirtiisciin ifujanaksatfät 
smyopttidh im pa^rijfMtyfr 

w nagacchmiti punarbhavam* 

m. 12 Die beiden Sterne ZDMG. 61. 52 Z. 32 imd 34 sind 

m iti-eiebeo, ferner ist bmzumfugeiL: ,= Ddv. XXXH lu ~ ernd nach 
der Stelle aus It 94 ■ H = Üd T , XXXH +*. Vgl. auch XXXJ3 lv \ 

HL 12 a4 ( 71 V ^gL auch I7d^. (.Ttnfan Dhp.V) XXIX a -^ 

io jT/ü r ij ii fit ab h&J a n ü h . 

IV entspricht dem oh ine*. Artbapadi Nanjio Nr. 674 [Ane^nki 
a. a Q, s 12). 
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IV, I =: ArÜJBpada I und auch im Yogäckiyu Xaöjio S r, 1170 

(Anes&H ebda.), 

IV. 1 *( 7M ) auch in der Mabävihh^ft Kmjb Nr. 12üJ4 1 1268 (Am- 
■hflki ebda.). 

SV, 1 - auch im Kjäjähiisära # Nanjinj Nr. 1263 f auch 1265 £- 
{Atiesaki ebda.). 

IV, 1 *( 77W )* Zu »= Dhp. 1 eE hlnznzqiilgen „ = Nfltti 129 fi ® 
= A*L | 211 ** tan letzterer Stalle aber cZuWici^ii+t xmd nach 
« er nreti. h h lum mVü gen: 

„ Üdv. XXXI “ tatax tc dnkhutti imttäi io 

= L Tnrfan Php. r ff Uns tarn duhkhtun tmcetL* 

I V. 2 = Arthupada 2 (Anosaki a. a. O,). 

IV. 2 1 ( T7ä ) j| fclttlü. At Vd tx Al jrHyjpW/'li/rit 

— LMv. I - 7i3 ttiflirt A7 Iotas tja na snp ruAej/öfA}* 

IV. 2 vgl, auch IV- «>("«}» etc. fe ZDm 64 770). i 3 

IV. 3 entspricht auch Artkapnda 3 fAncsaki a P n_ O-i. 

TV 4 entspricht mich ArÜtapiida 4 (Aneüaki, ebda.). 

IV. "> entspricht auch Artbapada 5 (Anesnki ebda.), 

TV, 6 entspricht auch Artkapada ß (Anesnki ebda.). 

IV. 6 1 1 f,fu ) tt J^fiw [>f^r fJu«4 etc?, (a. IV. 6 M &Qi )) vgL jo 

auch M, *2 1Bc (IL 73i etc. [jl WZKM, XXVI. 168) und Tgl_ 
SK IV. 2 *{n*y\ (Si ZDMCt. 64 763 ). 

IV. ß i ( H1J1 ) üUi'Ii im chia^s. Dliarmapada Nanjio Nr r 1365 lAnesaki 

fL a. 0.). 

IV. 6 * ( M - 7 ) auch }ji der Malta, Tibhäsä Nanjio Nr. 1268 und 1261 
(Aaesnki a. a. Ch), 

IV. 7 entspricht auch Artbapada 7 (Anesaki ni. □. Ö.). 

IV. 7 a ( s *S)*i unch = Cdv, XXXII ?&lS j?a [ikii 
IV. S entspricht auch Artbapada 8 (AnelaM n. a. D.). 

IV, 6 1+5 (nsi+smj auch Im Praj^ipsüMutä^tra Naiijio Nr* L16& u 

(Anesaki a. a. Q r ). 

rV. P anuh ^ Artbapadn 9 und m FnyilflptLmmjtu^lra iAnesaki 
&. a. 0,}. 

IV &Ä( #i)»4b Statt ist su kom^ren: 

S «(»>*}»+■ etc., s. ZDMÖ. 66. *9B # . ss 

IV. 9 auch im ebine^ SwpjoMigama i VI. 4. Gj und im S&r- 

väflÜ^ada-Yin.ayfl ''Aneaaki fl, & r Ov), 

IV. 10 nach = Arthapada IS (Anesaki a. a, 0.)_ 

IV P 10 M. BAh J b vgl. anch Udr. X~XXTT - ld [ - m ]rucyate, 

EY, 10 * (»*] c nach — Cdv. XXIX ind iand p Tnrfwj-Dhp/) bhovaya 40 
vi&hmfötfu ca 

IV. 11 entspricht auch Arthapda 10 (Anesflki a. a. ÖA 
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IV. 11 lR ( s ” i j (Ltioli in der Mahävibhäfjl (AoHih a. a. ö.). 

IV,, 12 tintgprkiit auch Arthaparla H (Aneötlti a. a. DJ, 

IV* 12 ± ~ i anuh im PrajüäpilramitEsästni Nanjiö Kr. 110$ 

(Aue&aki cbdnj. 

a IV 13 entspricht Axth*paAa 12 (Anesaki a. a. OJ. 

TV, 14 Entspricht Arthapada 13 (Am&sdci a. l O.). 

IV. 16 entspricht ArÜmpada Id (Anesaki a a. O). 

IV. 15.i* (•«!»-* Statt fl M * in ,SN. Ul. 0 52 («■)■-■* Ist *u 

korrigieren 

lö TV. 15 »■(»»)*+■ anch 

= Udv, XXXTT 1711+0 na^iüji masn^Jt^üT«] 

[ 4 ] Sooate Tiaiva. 

IV. IS enl spricht Arthapada 14 (Anösaki a. u. 0-, p. 13). 

TV aodi = KV. 1 4. 17* +d HOB) — 19. 13 c " d (2IS), 

is wi> aber an beiden 3idleu in * v. 1. PS> rajakajss 1 ein und 
im Text Ton d rnaZu^i, und 
= Cdv. IT 10 c+d fernemüro rajatoMifi’va 

nirdhamen motetm ätmtmal% 

V. 2 auch im Yügücäryo,. Nanjio Nr, 1170 (Aneäftki il ll. 0-). 

iti V. 2 a " 4 auch in der Mahlribhi^S Nanjio Nr* 1263, 12d4 n 1273 
(AtiCF.aki a_ il 0.). 

V. 2 7 { lDflär Ji auch im PrijS&piramitjlABgtra (Anesaki a. a. 0.), 

V. 3 3 i rui : i • 14 - (, ailc ti i_£]_L chinee. Sau 5 Yukt 4 .gßm’A (U- 5 . 1 == 

Päli-A. YL *31 i (Anesaki il a, 0 ). 

15 V 4 auch im ebineä, SftipyiiMägainft Nanjio Nr. 544 (VT. 1. 3 ~ 
Päll-A- TEL 32) (Anesaki u_ a. Ö_). 
y + 4 4(tM#j t Statt zu korrigiere .(“«>-* 

V. 6 14 4 ( wrt ® 11WH ) nnch in der Muhärihfaiüä (Anesaki il el 0-r 
V. 7 ■-& (tüTi^iüTflj jhjcIj itß prajnäpiiramityäätra (A&esaki a. a_ 0.). 
» V, 14 *(*»**)■ vgL auch Cdv. XXXIII 

V. 14 '(“"J. Noch d heraus teilen: [r ( r+,i und J e* besonders) 4 , 

V 14 a+*(««+neij auch im diiiie& Sajpynktäg&rria (VL 1.4 = 

Päli-A. ITT. 32) (Anesaki a, a_ 0,). 

V. 14 (iniH-«iij auch im YögSeärye (Anesaki a. a, O j, 

35 V 15 ^( 1I,# ) aneli in der Uahäribhäsä (Anesaki jl a. Ü.). 

V lg «(uiJjö Dazu vgl. ZDMG. 63. 7. 
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Neue Beiträge zur Kenntnis dar Sanrasenl, 

V« E, Mull eil. 

¥ 

Unter den Prakrifdiihktan bat die? Baur&fiäiU die größte 
praktische Wichtigkeit 1 weil die meisten des Bauskrit unkundigen 
Personen der indischen Drumu sich dtes^ Dialektes bedienen. Die 
tnrjgeborenoii Grammatiker befassen sidrh aber fast ausschließlich mit 
der Mäbämsbtrl, dem Dialekt der Frakritpoefiti T lind fertigen die & 
Bmirsifionl Lmbangsweise mit mehr oder minder dürftigen Bemer¬ 
kungen ab. Di«fl gib für die früher Yeröffantliohtun Grammatiken 
■:h * Vamruchi und lieniftchnndra und die noch nicht volletäniii^ 
gedruckte des Trivikraiua, auf welcher dm Shjidbhäsfaädumdriki 
des Ijikshrmdlriro 1 j und dns Kompendium des ^imhariija basiert n> 
sind, Vis] ausführlicher und sjatemuth-cber ist di« Baurusenl in 
dem f l räkfiUtHHrvHSv:4 de? MürkanjtJayA Kcivlndra behandelt, von 
dem Fische! für seine Grammatik leider mir zwoi ,sinnlos ver¬ 
derbte* Handschriften (g 40) benutzen kn nute Auf weit leeren 

MiLtariolien fußt offenbar die soeben erschiene q-o Erst lingwiusgabf 1 i& 
des Fräk p La&arv ühy&j welche Bhftttäimtha Bvmmn in der Zflitiübrift 
Gmntba Pradursani lieferL Die .Hefte 34—SB (Virjigapatuza T 
Februar—Juni 1012) reichen bis zürn Schluß und enthalten uuf 
B, BH—9 b das Kapitel (IX) ober die ÖaurasenL Dieser Abschnitt 
zn füllt in neun Uuternbldlangen : A, Vokale. B- Ein- -fl 

fache Koneo-Etuiten im Inlaut. C. Einfach« Kunsonünten im Anlaut. 

D. Konsommtengrupjien, EL Vermischtes, F. Deklination- G, Kon¬ 
jugation. B. Verfladifiingen der Wurzeln. L. ruregelmUßige Dil- 
dungfln. Eine Art Anhang zur Bau rasen i bilde E der darauf folgende 
kurze pädu (X) Über die sogen. Frächyo, den Dialekt der komischen 
Poreoncu (EL 97 f.)* 

Ein+- erschöpfende Einzeldarstellung dar BauraaenT ist voriJitifig 
kaum möglich, da das grammatische und lexikalische Material hierin 
nicht auürtsieht- Nur in ainor kleinen Anzahl der bisher veröffent¬ 
lichten Dramen sind für die PrakritstelJen die von Pisohel gewon- Jö 
nenen kritischen Prinzipien von den Herausgebern befolgt worden* 

1> DrrMibfl Llbbmldbifi t'flriTiiJfcrc tflfipu, MifijtrriScfriftB KununerLüLr zum 
untpr i3i-iu Nllujisu Lfcfcn3iE|Ji^ip.*äri n.nd ein ml Kommentar uheu 
AcinrüiLjfcrfliJCljiVA ftU Sifth^iäT Utittr iltfün JuUfcOctl MnjinULdä.H4Tilnn; a, EDfilEHül 
TLErd li -: 1 1 ifi TT li Li SfcJiaiLtit ÄE Hei U 3 cH^Ls, |i, VIII f. 

fritixihwill d*T D. 3L £*. Bd. MV1, 
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Jncobi's Einleitnng zu seinen # Ausge wühlten Erzählungen in HU 
ffiflhfrf" enthält im Anhang eine kurze Aufzählung derjenigen 
Punkte, in denen die ^anrasenl von der Mjihiirti^h(Tl nbweioht 
(p, LXX—LXX H j In seiner Aussige von Bloch a B Varara<ilii uud 

h H<mifcfihB&dr& 1L besprach Konow die ^aurasenTformen zweier auf Stein¬ 
platten enthaltener Uranien ans dem 12. ,bhrhändert r ) (Gött Gftl. 
Anz. 1S94, ■>- 470—481) -) T und Hillebrandt verzeichnet die ba- 
Merkenswerten Farmen des ebenfalls msefcuriftllch überlieferten, ans 
dem Anfang des 13. Jahrhunderts stammenden Dramas FärijüU- 
io nialjan (ebeulii 1 1908, H, 99 f.), Eine Vorstufe der äanrusenl 
kennen wir seit kurzem ans den Brachst licken buddhistischer 
Dramen* die Lüdera auf Heötec von Palm blfiltern nus Turfan ent¬ 
deckte. Er bezdehiiet diesen Dialekt als AJt-iSimraseuT; s. Königlich 
Preußische Turfan-E^edilionen. Kleinere Sanskrit-Texte. Heft l t 

U 3. 42-01. 

Ein willkommenes Hilfsmittel zur Auffind sing aller in Piaehefs 
großer T (leider sehr unübersichtlich gedruckter) Grammatik ihr 
Pmkrif-Sprachen zitierten Smurnsenlwerter ist WickreTnamngbe s 
Indes im Indian Antiquary, YcL XXXTY—XXXYTIL Vnllstlndig« 
su Yeneichnisse der Prakritwörtcr enthalten Kanüw's Ana gute der 
Karpüraraanjarl und Hlilebrtmdt's neue Ausgabe des Miidrär&kghLWu 
Cappel lar’s Xfidieet bot H&tnüvolT und Sakrsntalä sind ohne 3te]1en- 
nn gaben. Zur Ergänzung des f t weiten dieser Indices dient Burk- 
hard's Glossar der Sanskrit- und PrnkrltWörter der SaknntaliL 
>l Durch die Veröffentlichung von MärkagdeynTö nustBbrljcbem 
Kapitel über die Saurasem erführt nunmehr unsere Kenntnis dieses 
Dialektes- eine wesentliche Bereicherung. Das Verständnis der 
Sprnchiy des Pnikritasarvasva bietet einem Sanskritisten* dar mit 
der Terminologie der einheimischen Grammatiker vertraut ist, keine 
ss Schwierigkeiten, Doch glaube ich weiteren Krebsen ei nun kleinen 
Dienst zu leisten, wenn ich kn folgenden eine Paraphrase des Ab¬ 
schnittes über die rfnuntöen! (nebst der Pröchjfi) liefere tmd mit 
den nötigen Verweisen und einem Tüder versehe, 

Hörkttjuleya Eavlnöni ift ein ziem lieh moderner Autor. Wiö 
»fr Piachel (Grammatik, § lö) bemerkt, erwähnt er unter seinen Vor- 
gfkngern den VasantH-räjft, d. h, den Fürsten Knmärtigiri von KojpJa- 
vüju und Verfasser der Präkfitssarrijfvaiii, der um I 4 ÜÖ n. Chr. 
regierte. Welchen Quellen er seine ausführlichen Kegeln über die 
Snnraseni entlehnt hat, laßt sich vorläufig nicht festeteüem 
40 Möglicher wtnse sind sie r* T. von ihm selbst ottf den ihm vor¬ 
liegenden Handschriften von Dramen abgeleitet Hieraus wurden 
5 Ich falsche Formen wie atulia ilX T 20 ) T nuhmijam lIX, 27) und 
parioso (X, 9) erklären* 

1) Kln» abselilltlJDicd* dteMt #feb%ni Brttdufcflck* mit Tahin 

Uef^rto Kb'lhorn in der FahLtcLrii^ der Gört. flw, d&r WE^^iLgcbbfteii, 1901. 

S) «ueb l'Urtmk flnimniUk, § 1 i. 
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Pada IX, — ■ Grammatik der Sauraaeni. 

A, Vokale. 

1‘ Di? Bftumscal stimmt mit der Mihlrfsh^r □ bereit!, weun 
keine Abweichnnffen vermerkt wsnjtjti, Hie weilen schließt sie sieh 
unmittelbar an dos Sanskrit an, , 

"L B. matlfi, pida (DE, 20}? aam , iajfi ( IX f 77): nindcdi, 
ckhtndtdi\ h&inirtli, rancdi (1 ifflfflfrif), fiaredi (IX r 101)? äuharru 
PÜkamm (IX, 27). 

Der Verfasser sagt t binHiln* f da 7, R S. Mntidi md jiuudi 
riX, 134) nicht mit dom iSan$krU r a undem mit den analogen Formen it 
der Ä1 üh üräsht.n (fafai VII* 88, und jhäöi Yll, 87) übereinstimmen, 

2, Dm erste a von tttüt&t und anyära geht nicht (nach i. i) 
in I über. 

Diesö beiden W örter lauten also In der Snumsenl ötffirflp (nach 
INI, 2Ü) und an^rü. nicht, wm in der Milhärlshtrl, v^diso fnneh tÄ 
Il t 10) und in,/(iib (nach LI, 29). 

3. In baäara usw. tritt keine Kontraktion ssu t> ein, 

s. fuiürarjt, tavmiai/ij lävantiam, ckail&?*i flll, 15), rhaudduhl 
i,rX . 31), uuiürt}, matiho gegenüber M. boram (T p g) 1 htmm (J t 9) t 
tonnam (T r 10} T cftoä&i (Hem. 11, 38), chöddahj (I, 12), ttuny, w 

rrtttho (I r 1 1). 

I, Das ä von ffaifiä usw. wird bisweilen nicht fnacb I. 13) 
gekürzt 

r?. jadhü CTX,, 24), tadkfi ,, kumäro, maftHro gegenüber >1, 
j*iha, tabu, kumaro, ttiajfaro. ' ss 

5. Dos f L von jttmit* nsw. geht nicht (noch 1, 15) in e über, 
anßer in kimJuka. 

5. pithlaui, dhammÜlüm (Uea dhammidö) gegen Aber M .p*ndam f 
tlfitimmelto, aber S. nnd M ktm&uo oder ke*uo ^Hem. I, 29 ü. 66) 

Eb-r Kommentar erklärt die nach I, 7 und III, fäy gebildete 
Form ventam für ulm falsche Lesart und scheint somit für v?mJta 
in der fi, vtntnm iHem. 1, 139) zu verlangen. 

6. Dnü u von /«Wa üüw, geht nicht (nach L 24) in o über, 
noßel^ In mukiä and pushkara. 

8. tutu/am, kvftiman* gegenüber M. tondum, t , aber *& 

S* und M, 7HÖÄH3, /joA-itAarawi. 

7. In «nfriMrc/a (lies Wü^'Aaia) findet keine Kontraktion zu 
o statt, 

B, ujühilö gegenüber M. &halo oder okidtnio \ I n 2b) r 

8. Für das i von idfüm und kidfida tritt nicht [nach I, 23) & 

c ein % 

S. idisam. kidwam gegenüber M. triaani T kerimm fl, 37). 

9. Das zweite u von purtwüa geht nicht (nach l r 28} in 

i über, 

ä. jRHmso gegenüber M* ta 


4t 
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10, Dns u von 1 udhisfit/tira und upari geht nicht in u über, 

S. b/w/j /tfAiro (IX p 2B) r üßor/ gegenüber M. ./uAnftAib i.L r 2ö 
und II. *9). ^ti 11. 27). 

11, I>nä e ycuj vedanü und demm geht nicht (mich I. 41) in i über, 
s S- tttcnif«, cit^ru gegenüber AI. picmü, <fiVirü. 

12, Di« iweite frühe von prtÄo.difha geht nicht (nach ! p -17 1 
in u?fi über. 

3, pxMftho gegenüber M- papatfio, 

KJ. jittü ai von dtu'm wird nicht (nach I t 44 j in ai aufgelöst, 
iö S_ dev vom gegenüber M. ddtvvam (Hl h 75 J. 

14. Döa au von ijam'iivii darf nicht (nach 1 3 51) durch i das 
ursprüngliche) <1 ersetzt werdet). 

14. ijor*tvarji oder gaümvuip gegenüber M. gürayatji* 

15. Dftö tfu vüft Aattritttci und ^aumm flies dourüva ?J wird 
it nicht (nach I, 40) in nw aufgelöst. 

S. Komo f fprwßo «Lies Fora**}?: vgL fiflJnuitalä cd. Cappeller, 
3, 35 T 7*r 4 und 20 * 3. Gl* SL 1) gegenüber AL Ä*aßmm 

16. ipftLwt uh w. folgen /ThAi u£ff. (I, 34) r d. h. sie ersetzen 
tt durch i VgL Var. XI t r 6. 

sei 4. jüfUütun . mdwnm . idlxo , {IX, 8). Einige erlauben 

die Formen färiso (liw f/Afrr#a) r cxyirürwö 4nach 1, 37). Hierher 
gehören ferner mto für m*itah (lies mrtguh und Tg!. FischeL, 
frrainmatit T § 54). pidanrt für prit^nä usw* 

17. Für frikaAa wird nur mkkJto gebruurbt,, nicht auch 11, 
wschchho (I T 33). 

B. Einfache Ko ne du nuten im In Lauf* 

19, Für tf iknn* und chfindrikii werden die Formen stfohijn* 
und rJtmidimä (H, 6) nicht gebraucht. 

14. jfff£rro t rkumUti. 

sd 20. t gebt beliebig in d über, außer in patüfea, tyfiprita und 
garbhita. 

Z, B. ■ftiiln dit tdtr-Mrdffdt- fhnd* sähaxnvannüdiui (Miilntiinil- 
dbava cd. LÜrnndarkar, fr. 83 T Z. lj und, du die liege! fakultativ 
ist T afulia^arakkaino. 

SD Diese Hauptregcl geben auch Yararuebi (XTI p 3) und Hemji- 
chnndra (TY r 2G0) r 

Nach 11 p IG und !I werden pafükü. vyäpritn und tfftrftMta 
zu jwfJiiü J Var. II, 3). imWdffi (Var, XII, 4) und tjahbhmnw 
(VjLt. II, 10 l 

4 ii 21. p geht In r über (11, 14). 

Z E „ pttvena tüvam lafiattfi = püp&ta tüpetm hihhmit*'. 

22. I>aä b von ka&amiha geht nicht (nach II t 17) in p (lies 
v?\ oder in über, 

3. kalxtmlho gegenüber M, kapandho (lies karandfht?) oder 
4i kamandhor 
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23. Für apürrti kann (neben aifomm ) avarittynn eintreten. 
Sifst! Form Ist nnbalegt, Hemanhandrn i TV, 270) gibt apn* 

r&tx iwi neben apuwtitft. 

li. th gebt Ln dh Eher, süßer in prathutnn oml pjritAiui. 

> Jml/ta. kaJAoii\ aber padhumtitti (Lfi und II, 27). puhm & 
(I T 16 und üb: II, 25), 

VarärncM fXIT. ü) nnd j-lemaelmndrfi (1 V p 267) gehen dieselbe 
H aup t rege! 

25. Das f von B harnte r geht in rZfl über. 

& AhftffliZAfl gegenüber M, ZJAaraÄn (II, 0), lQ 

VgL Bhftraht — in der Parijitamnfljari 1 3, 2, ZL 10} 

andern Belege s, bei Fischei, Gram mntikt £ 207, 

2ö. (f Oil!r [bibgeilen] nicht (nach IT. 2] ans, 

S, tfuräsadot aber r du diü c<bige Regel fakultativ 

ist, kiaam (für h^ridziya), is 

27. dh und hh geben [bisweilen] nicht (nach II, 25) Ln h über, 
rmislhumtji , kalnbho^ aber, du die obige Hegel fVdiuItfttiT 

dl, Hnhaalatji (ITir mitdiustala mit F bergan 1 * d«s hh in fr). 

28. Döj r von /arriVfr# n^w. geht bisweilen (nach IT r 20) in 

Z über. 

r4, I.Elbs cAit/munpip ITir charcitui}, aber Jtt* 

hittlmx p h fnoAurt?. 

20 . gflht (nach II, 25) in ß über. 

S. tfotori 

30, Dus sl von püsh&m geht nicht {nach II, 47) in h über. « 
h>. gegenüber 31. 

di. Dae w von dusmi und dmbxrduih (sowie rhxt&vrdn&an ’?) 
--■Iit beliebig (nach ll r 45) in h über, aber stets in Xoznen (IT, 46). 

A ihi&a oder Jahn , chitiidduxn oder €huiiddnha f dagegen 
Ihtsarahv, Iktsaviuho, Da die obige Regel nur rhiiturJaditn er- so 
wJlbnt* so gilt eie nicht aneii für nmJeri! mit JaJtm zusammen¬ 
gesetzte Zahl Wörter, wie eüraha (TI , 13), värafo (lies bnt-ah* i) t 
welche stets II, 45 folgen. 

C. Einfache Konsonanten im Anlaut 

33. Das. ä von tfflÄd gabt ni> ht mach II, 40) in vhh über. 3 - ¥ 
S. §&i m o gegenüber M rhhüm (Hern. 1 + 2 t? 5 ), 

34. Da* ü] 1 1 llis I end e 1 vo n Jfuvjrila usw, ge J 1 1 n lebt {nach 11,31^ 
in Pi ober. 

S r Umtjtikim , fohijühm, luhalxnn gegenüber 51 
■'iiautfülam^ nohnlam. " i0 

Audi bei Vururucbi (11+ 40) und Hemucbandra |T, 256) ist 
wabr^ebeinlich lohaia für lähalu ku lesen, 

35. Das if von yashti geht nicht (nach II ( 31} in l über. 
jeiffhi (IT r 30) gegenüber M. latfh}. 

36. Das k von Kirdfa geht nicht (nach II t 32) in c/t über, 45 
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A7rdfti dies /TfVräio) gegenüber M r CMlädo flies CAfXäß) 

(U t 29). 

37. Das d von dnhyamüna geht in d über, 
ä. ijnjjhaihänü' aber d<dü, dantfo, d^aito r dahmto gegenüber 
& hl, */o&2, dedaitimuo {lies (/tASfloro^ dahano (Jj T 34 und 35). 
VgL Vwr, XH t 31. 

I). K o tu s ü il & n t t u g r n p p e n. 

39. L>ivs von jfpAo/iJÄMt gebt nicht (nach 111. lfl) in M über. 
S> gegenüber M r khödao* 

iw 40. Das tth von atthita wird nicht [nach lil, ld) lingimllsiert; 

vgl. IX, 137. 

S. uffAihJb gegenüber JL utthio (Hem. IV, lti), 

41. Das ksh van Itehana 1 kahira und mdfütthv geht nicht 
(nach 111, 4 r > und 42) h dU Ober. 

15 8. Mono, khirum f sttrikkftö fl. 37) gegenüber M + cMmim, 

chhiram, aarich ch ho. 

42. Das rd von sayimarda nnd gardabha geht nicht (nnKjfe 
OI h 3D) in t/d Ober. 

S. wmfntiddc\ gaddaho gegenüber M. mqtm&44® r *fntldahü. 
so 43. Für kiixhftißut/a wird nicht (nach III> 45) k^hmp/o (neben 
kumJttiTti/ti) gebraucht* 

44. Das nif von ALhimnnpa gebt nicht (nach III, 20) Ln 
Jj über, 

S- zlÄfp^öJiftü gegenüber M. Ahunajjü. 
äs. 45- Das 7m von r.hihnti gebt nicht (nach Hl, 17) m tidfi über. 
S- cAinham gegenüber M. chhtdhaiJi \ [lern, Ji n 50). 

43. Dii! folgenden Übergänge sind fakultativ: ehp von büshpa 
in h (Hl t 52) t nd von bhmdipüla In nd (III r 64) r und «y T n// r 

ß 

SD S. bäho oder iappho , hhindimfa oder bhrndlväjo 5 ahha/ti- 
hutumm oder tddmmhajjti^u foaTHJuil oder fot/jaä, ohhmäna^i oder 
ahtjtfÜQßm, Vgl. Var. XII, 7 S wo für pjb vä wahrscheinlich jjo cfl 
zu lesen Ist. 

Da die obige Regel den Üherguög von jn in nn oder j/ als 
$& fakultativ bezeichnet, ho findet mnn in der E. für la/fta* 

sena ^nnch UI, 57) neben tmßajjo (lies iwjtdajjo) fiii intjitajM 
(nndi TH, Vnr. XI[ t 8 gestattet. für die Ö. ititjidamio. 


E. Vermischtes, 

47. Die Auflösung der Sund bis ist. fakultativ. 2. R, jufjadi 
*0 tidamt, äor.hchhmU t'ffhai ita me vtufmim an uadliü Lhavüblm r ira- 
hadi (Sakiintnlä cd. Cappel ler, S, 40, Z r 6 f.). 
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4S, Die (nach IV t fakultativen) Vokal mtad ernenn, Elisionen 
und besonderen Formen treten nicht ein. 

& rfiaff.Uni (niiibt räularß), d&xitifom (nicht deühm\ hm m in- 
*fa*P rixiuLt Jtiunmidam f vgl H 1 0), vettürnnam^ I'üsaw (nicht 
Vaxsi riN-cb IV. 4). chaMaoo inicht chakkäp ), .T^j'iVram fli-v? ^ 
«nfauravj. (?) und a. Hem, 1, 60h 

19. Für pumrrüjtf~ tritt uLv a Li 1 pmutrmd ein, 

S. ^Mpapi" oder jüiUiOPi; vgl. 1 Y f §* 

5Ö, In fotufüLiIti, serä und shfhüla tritt nicht (nach DL 75 
und 71) Verdoppelung ein. [0 

S m kodähalam. senil t thülam gegenüber M. keuftalhnu, «iwa, 
ihulltiti t 

Tn der; übrigen in 111 r 75 und 71 erwähnten Wörtern tritt 
Verdoppelung ein. /.Fi. S. und M. deavam, jofiranain, 

51. Li kal&tfOAii und ii/tfijmm tritt nicht (nach IV, 10 und i& 
12) Kontraktion ein. 

8. fcü/ofHKi, iÄfflwwp gegenüber M, Aöiaso l hhünani. 

52. Der auslautende -Nasal vom üffrmm füllt helle big ab. 

& hlüttiip oder fdäm = 11. iöj/i oder (IV, 25). Nach 

Elena. flV t 277) lautet die c.-Fomi danxpL *q 

Aui der Fassung der obigen Regel ergibt rieb, daß die übrigen 
in rV. 25 erwähnten Wörter dea NasaL nicht vertieren. Z. D. S. fnanj- 
jsiir/i, nünam f kmlham gegenüber M. mäsant, nüno t ku/tn. 

53. htretiu und äartithä erleiden nicht (nach IY f 55 und 57} 

MetoÜiesis, ^ 

S. tamenu, iarahf i (lies rVjWiJ^Ä) gegenüber !L ftaiierü, idWü 
Hem. (TT, 2121 liest iftarü für wJiarü. 

54. Di? beiden ersten Silben von BrihasixiU gaben nicht fimt-h 
IY t 02) in bhaa über. 

8. BthappJmd* (TU, 48) gegenüber M. (1IJ P 49), 

55. Dtm Aflri toi wird nicht zu Wjjwi f sondern wird stet» 
(nach IV* 34j durch Han mp ersetzt. 

5, pnhuthn_\mn für prnbhuiua. 

56. Beispiele von GescDlüohtft wachse! sind bhüa}t€x> lieben hhaa- 

hmip, yoftü nisben g&naip. YgL IY t 30. ^ 

57. Dia Affira trä und t/a des ALsoliit-irä werden beide \hirxih 
fiel (für 7/a) ersetzt. 

6. hrixin, u/ftasm für htmtvi s r r/TittdjrtX 

Hierzu stimmt Var. XII, 9, während Hem. (IV, 271} statt Mf 
auch Aijm und tfn edauU. ^ 

58. Die Winseln kfi und ^crwi ersetzen diese beiden Affixe 
durch uti und lauten vor ihnen kaJa und gadu\ oder, richtiger 
HüBgedrückt, in krdrä und gatvü wird ttü zu dua. Vgl, Yar. XTT.IlO 
und Hem. IV, 272, 

H. kadua Y tpdm i, uvakodtia^ agadttn, 
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F* Deklination. 

59, Der Notrt, Bmg, von Ihirvä&w lautet auf a « 119 . 

4 No pu, IhiVLäxti (Sakuntalä ud. €appellur t S, 3&„ Z. 14) + abor 
InSir. Diih-vtlsü tjü- 

i 60. Per Abt. Bing, hat nur dk Endung <ib (vgl. V T 7J. 

S. uilitsfo. 

Eittu (IT, 276) ertaubt bei (^Stammen auch die Endung Ja. 

6L, L>i?r Abi. Sing, der ri~ Stämme tautet bisweilen auf (7 uns. 

4 /'cji'r.i käremü A riliffho so jano. 

10 62. Der Lok. Sing, derselben Stämme tautet auf e aus {Vgl. V r 10). 

4 rtbfcfeAe. 

69. Det Lot. Sing, der i- und u-Stämme hat die Endung mmi. 

4 vdu-fiimi. 

G4. Der Nom. Flur. derselben Stämme hat nicht (nach V, 20) 
1 * die Endung w. 

4 fcuiW oder fcru tu, iAmmno oder äAghoh. 

6r>. Derselbe Kasus der weiblichen Stämme bat nicht (nach 
Y t 26) die Endung 11 . 

4 wiu^o, notfv ivrAüo. 

so 66. Der Tnstr. n Abi. T Gen r und Lok. Sing. Fern, luvt nur die 
Endung e (vgl. Y f 20). 

B. brdfu^ ’fhaie. vahür. 

67. Der Akk. Bing, tön Tmltfi tarnet mädaraqx* 

S, müdttram pekkha. 

68. Der Gen. Bing, Fern, von kirn clsw. wird nicht (nach Y + 60) 
von tungTu Stamm auf i gebildet. 

4 küe, jv£y täe, imde. 

69. Der (Nom. und) Akk. Plnr. Nentr* hat beliebig die Endung jii* 

4 van&$i oder tuiJtäiJH (Y r 32). 

in Auch Var. (XII, 11 j Urlaube Fermen wie tviHä^i. 

70. Der Gon. Flur, Mnsk und Neutr. von idam nsw. endet 
nicht (nach V, 56) auf 01 p 

4 imätifim, hä nofflj jränam T fändet, erafäna^ 

7L A'iffi U5w. bilden nktit (nach V« 50) den Gen, Sing, Maski 
H und Neu Ir, auf öm. (nach Y r 60) den Gen. Sing. Feim auf 
oder sc und (nach V, 63) den AbL Bing, auf Uo t und der Gon. 
Sing. von tnd 3nutet nicht (mich V p 66) 

4 Öen- Sing. Mast, nnd Kciitr, ku$sa t jo&fti, 5 Gen. Sing. 
Feim igcfifc, «Jar; AbL Sing. kado T jado f t&do 7 imüdo. 

io 72, Der AbL Stag, von km und idam lautet nach kudo und 
ido (V y 64), 

73. kim nsw. bilden nicht (nach \\ 62) den Lok Sing, auf 
ah, ia uni fdte in der Bedeutung des Afixes dtL 

4 kassh;t y AcJjjW, hattka; tas&irp^ tahim T tafthu (V T 56 und 61)* 
4 j Den Lok Sing, auf mmi {\\ 56) verbietet lX t 62. Vgl. Ynr. 
XU, 26, wo -rieft ssimtdiuu zu lesen tat 
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74. Der Gen. Plcir. Tön idam lautet nicht i [da s nach V + 61 

zu lad gehört], sondern nur imdnaijt ; Tgl. EX 1 7U + 

75, Für ifia (Lok. Sing, von idam nach V, 721 tritt idba ein. 
Vgh Hem. IV, 264L 

7Ü. Der X T om T und Akk. Sing. Xeutr. von idam Lautet idam 5 
oder tttcrp, (nicht euch nach V, 74). 

S. idam ranafft oder intim vu rttfrn, 

77. Der Nora. Sing. Mask und Fern, von idam lameu nur 
aatp und tarn, t nickt auch imo und im ä nach V, 70). 

S, tiam mk&ho T iam io 

7S. Der Xom. Sing. Mast, von fitad lautet nicht (nach V, 2) 
auch €#*1 (sondern nur eso}, 

£§. t&o jano. 

79, Der Nom, Sing, von «äj# lautet nicht (nach Y t SO) tifra, 

S. amü janö t amR vnfiü, amut/t rancini {V, 79). iS 

SD. Der AbL und Gen. Sitsg. vuti etad nnd adax Eaulet nach ado, 

Ev ada kftrtmädö. 

81, Der Nom, und Akk. Sing, toii yuähmud lautet tumam 
(V f 81 und 82). 

82, Der Noin. und Akk Flur, lautet tumhe fV p >=2 und 84t iu 

83, Der Instr. und Luk, Sing, lautet feie i (Y, ßu), 

84, Den lsistr.. Abi., Gen. und Lok. Flur. bildet tfuafimad vom 
Stamme tumha, 

S, fiunAfAü/* ! V, 87), itimhch ftiifo (V T 89 und ÜÖ), tumfainam 
(Y + 98) t tuvnhe&um (V F 95). 15 

85, Der Abi. Sing. lautet tumddo (Y, 88). 

80. Der Gen, S0ig. lautet /e, dt oder tumbu (Y T Dl un-.l 92), 

Die SL-furni tujjfia (Y, 91) kommt nur in Versen vor; z. B. 

? fl SM ÄiVtan* fSaktintaLä ed. Cappeller, S, 32, Z, 21), 

37. Der Akk und Gen. Flur, bubet iv. ?& 

Ersterer lautet nach IX. 82 auch tum/ic, und letzterer nach 
IX, 81 auch tuniÄanam. YgL Y, 84 und 93. 

88. Der Nom. Sing, von asmad lau tot ttfmm (Y, 971, 

89. Der Nonu Flur, lautet twopi. Vgl. Var, Xüg 25. 

9U. Derselbe Kaans lautet auch tnnhc 7 und ebenso der Akk. a& 
Flur. (V, IQl und 102). 

S L fzmhc bhanamha f andte bhana. 

91. Der Akk, Sing, lautet man i [Y, 100). 

92. Der Instr. Sing, lau tot mae (Y, 104). 

S, maß Jcadctm, i0 

93. Der Lok. Sing, lautet mni oder «toc (V t 104), 

Ö, m/i# ßidam oder ma* /Aü/am. 

94. Der Gen. Sing, lautet nicht (nach Y, 109) majjha. 
mc t mama. mäht. 

95. Der Geu. Flur, lautet nmham oder arnhünam (V, 11 01 45 

Sj oder aruAüjmj/i ü mi . 

96. Der Abi. Sing, lautet nur matte oder mamßdo lY. 10ti), 
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G. Konjugation. 

97. Unter den Pu reu [laleudangen werden nur die des Aktivs 
gebrauebt- 

^ patJiai fli pücftuäi), vaddkai (lisfl rnddhndi), wofür in 
s der M. (nach VI, 21 noch r<i\jdh*is gebmnubt wird. 

Hem. ! IV, 274i erlaubt nach Verbalstiimmen nuf n .iu*’b di«- 
M*il Blendung <Ie r Hierauf ^ohöinfc sich fluch Var. XU, ÄS m begehen, 
wo ftir Gtnantya vielleich t admäagya zu lesen ist; vgL Mark, VI, 2, 

9B, Das Prfiseng vertritt meist ai]« drei Zeiten (VI, I). 
io S. n hm** hfniudmi (Prü^n- für Futurum l; H&mo rää 6hodi 
(Präsens Jur Präteritum). 

99. Der Imponktiv be/dchM; ernst Befehl us-w.■ vgl. Päg. III, 
3, 161 1 

ä, paehad ci r jtidu. 

iä 100. Die Zukunft wird durch das erste (nicht das periphrastisHihe) 
Futurum bezeichnet* 

ß. halt Indo i hhuvittmdi, 

101. Das t der Persona] miducgnrs ti usw. mdi \. (nach IX, m 
in d über. 

so y, Mot/i* gw:hchhadu f ijmai$$adi, 

FM di« obig« Regel nur das unverbundene t betrifft, so gilt 
sie nicht etwa fiir hftanam£i t pachmtu usw. 

102. Tm Plural wird tu (die sekundere Endung der 2. Flur.) 
durch _ dfto i enietat. 

ss S- viitdiekadha (VII T 79). Diesel he Form ergibt sieb aus ffJta 
[der primären Endung der 2. Flur,} nach IX, 24. 

1Ü3. Die Endung der L Flur, tat mÄa. 

6. karemha, txinhcAamfta. 

Nach Fische^ Grammatik g 47^ ist diese Fersonalendnng auf 
äo äm Imperativ buechrünkt. 

JÜ4. Der Futurstnmni nndet nur auf (VT, 22). 

S. ijamiwidi' ihan if&vii. 

Hem. (TV P 1 275) lehrt Ithmdssidi etc. 

105. Die 1. Sing, Fut. endet nur auf ästoti (VI, 25). 
a& ÖL ffumiwnrfii Meniwjfam; vgL Var. Xip 21, 

106. Dia Substitut« jja 7 jjä, fiü, mchehhan 1 usw, werden in 
der S. nicht gebraucht. 

Nach VI T 24 dient in der M, hü zur Bildung des Futurjrtaimni; 
jfa und jjä können nach VI, 36 die PersonalcndniLgcn vertraten oder 
4€t nach Vl p 37 zwischen einsObiga Wurzeln und die Pcrsonalendungen 
treten: ttfH^hrhham usw. treten nach Vl p 29 für srüsftyünu usw ein. 
& .dadif bhadi\ harümadi, b/iaiiistsadi; vuckchia&aqii 

rvilutsanir kmitmTji, 

107. Vor den Affixen tun 1 usw. darf dns a der Verbals tänime 
*5 auf tff nicht (nach VT, 7) durch e ersetzt werden, (sondern nur durch * ). 

a pnchidum r pachidawa^t. 
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H. Veränderungen der Wursteln. 

I 08 - Für bha (ritt bho ein : vgl. Var. XU, 12 uttd Hem. IV, 2bi). 
'r.bhodi gegenüber M. hm oder im Bol VIT, L), bhvdu. 

1Ö0. Nach der Ansicht äea Öätaljn d»rf auch ha eintreten 
3. kadZ s 

110. Trii Absolut] v am und Fahnnm tritt bhava ein, 

S- hlmria und ebenso [mribhavia, bhavtauadi. 

eollte hiernach bei Var. (XII, 13) bhata Irüi statt na Ifiti m 
lesen min ? 

111. Im Pari Fert Pn. tritt nicht (nach VII. S) hü uin, io 
S. hh ütlfj rrt, 

112. Für pafyati tritt p&hthha ein, 

& pwhhfxdit wühlend pekkhadi für pnlntnUv rieht 
MarkajjiJej» begeht einen Irrtum. wenn er pev/ttMudi : das 
«büdktU 4»f prtkshale zurüctgiiiit, vim paJyatt Me itet; s. Piicbel i r. 
in KuWk Beitrügen, VIII, S. 147* und Grammatik, § 321. Var. 
<XTT a IS) und Hem. (IV, 181) eridlton ptkk/m und prthcMtx für 
Sutu-rtituU der Wim] dni; nach Var. wird pnkWta iu der ü ond 
bülSi Hem, io dar M. gebraucht. 

118. Fiir brti tritt muhrha ein. 20 

S. vuchchmli, da* eigentlich Pjraivum vcm ra<?A kt; s. H,?ni. 

III. 1C1. VgL aber dio Bemerkung *u IX 1 14F», 

114. Für kuth tritt (nach IX, 24) hadlta sin. 
h. kW gegenüber M. tfäAer und jtaaai (VH, 1dl nnd ISO), 
die von äür abzuleiEen sind’ vgL Fische], Grammatik, § 490, J5 
11^- Für jfArä (V11, 43) tritt jtgpAa ein, 

S. yi^Aacfe 

lie/Par Wßtf tritt bhäa ein; vgL VII p GO. 

Iri. Wmntfi, padiküadi^ Piscböl f Grammatik,. § 437. 

117. Für mftj tritt pftujyisa *in. 30 

S.phtfwdi gegenüber M. purnii fVU. 56). 

Heu], (IV, 1.0tij gibt t pbuisai (oder ptturjtsa i) und 

pv-Mtr Alle diese Formen gehen auf xprtiaii zurück; s. Fisch eL 
Grammatik, g 4SÖ. 

Soinadi>ra (Katbösaritpägaru, 72, 323} ftnd Aladana (Färijäta- v* 
nisiiljarl, S. ß t Z. lü) Uran eben als SjinökritTerbura. 

Vgl Zac harke. Beitrüge mr indischen Lerikogrnphk, S, 58. 

118. Für kshud tritt khunda tnn. 

H. hhmuimii (VO, 52* wo wmhticbemLinh fiir foAiujA 

2U lesen Ist). 40 

119. Für ^/Aürn tritt tjlmmma ein, 

ä. gfiummadi (VTJ, 9 nnd Bim IY ( 117)* 

120. Für stauti (VIT. 65) tritt thunu ein. 

Ö + thunadi (Hem. IV* 241). 

121. Für hhi tritt Mä ein. 
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122. Für ffrijüti (lieh xpji&iit) tritt ghusa (lins phafui i sin, 
S.pasadi (lie# jthtttatij). VIl t 144 liest pfavpsa t Hera. IV, IH2 

und Triv. II, 4. 132 phüna und phamsa. Diese beiden Formen 
verbietet hier das Metrum (Änrn)i Di# Wurzel mftj bildet ä. 
iphiumsadi und M. pusai* b. IX 117. 

123. Für chhup {VIl p 169) trüben rhhljgu oder ekhum ein, 
ä. rhhlggadi oder e&kmadl 

124. Im Passt tum {VII r 176) tritt für dasselbe chhava ein. 

S, ahhtiriadi, 

125. Im Futurum tritt für aä da* ein. 

9. da*s#niii\ ygl- Var, XI 14. 

126. Im Fnssiyum und Absolut]vum tritt für dasselbe da ein. 
Ä. diadi (= M. dijja'i, VII r lS2l. daia T jjadaia, aber deäi, 

fleäu, dnduw f dädamtnpL 
i# 127, Für charth tritt ckmuia ein. 

9. ckarradi gegenüber jÜlI. chajfpa* (VII, 151). 

12^. Für grah tritt. Jkt ein, 

Ö. gAnhadi (YU t 9Ö). 

129- Im Passiv um treten für dasselbe gfjjha od^r tjkeppa ein. 
sii ö. gtfrjkadi oder *;fteppadi (VIA, 179). 

130. Küpila verbietet du** Substitute Im Part. Perf, Pm ri in 
dem dayun abgeleiteten ParL Feit Acr, auf furot und im Gerun- 
dimtn auf tarpa. 

9. paJtulftrn (Hem. I, 101), vjakidtiri'u m (VII, 97), 
js 131, Für äaJmoii treten mkkrna oder jtoMu ein. 

9. sakkunadi oder vakkadt (VII, S4 und Hem, IV. 23i>), 

Di# Form sakfotnadi kt im belegt Flschel (Grammatik, £ 505) 
gibt &akka$odi oder aakkunöäi. 

132. im Faadynm tritt illr dasselbe nicht (nach VII, 175) 
ao fira ein. 

S. sakkuwiadi oder sakkiadi, 

133. Für ftihi tritt nur milaa ein, 

S miläadt (V1L 31). 

134, Au r j£ und hl bilden den Prisen EStämm nur (nach 
a£ VIT, 37) auf iia. 

S. buna&, minadl, jtnadi, hutadt. aber dhunadi (VII. 8?) 
oder dhuad* fVU T 93) von dhü r 

135, Den F&ssfr stamm bilden sie nicht (nach VII,. 95) auf i mtL 
S. hunwdf, sumad*. 

in 136, Für Jithü tntt chiftha dn; V gl, Var. >711, 10, 
ä- chitthadÄ. 

137, Für ftthä mit ud tritt uttha ein, 

9p utthedi ; ygL IX 4Ü. 

13S. Für xwip (VlI^ 50) tritt nur xua ein 
ü & sUadL 

139, Im Futurum ubw. tritt für dasselbe stuta Bin. 

S- svüisaadt] Btuvidam, jueidavvaTfc suvidiutt, mcvia* 
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HO. Für ttmarati (Vll, 14) tritt. Mnimi ein; vgL Var. XII, 17. 

Ö. summ-mli, mmtmarädi. 

141. Für ft (VTT r 138), rud7i (VH, $9) tmJ (YU P SO) 

treten r alt«, rom (?) und roda ein. 

R suüdi (vgl IX T 13S) r rovadi (?}, rodtidi. t 

Var. lind Hem. führen roüadi auf md zurück f wahrend es 
von nt abxuleiten ist; s. Pischel, Grammatik, § 473. 

I42 r Für ftitijj tritt nicht (nach. VIT, 08) khuppct ein. 

R huddmli (von vrud ) 1 majjadL 

143 r Für räj tritt nicht [uneh YII, 103) rtkn ein* m 

& riiadi 

144h Für iri tritt nicht (nach VII, 112) kuna ein. 

S3. kandi; vgl. Vor. Xll, 15. 

145* Pas 7i von Aon nnd Man geht nicht (nach VII, S2) in tn über. 

ä, hfinadi^ khanftdi, 15 

M. hammtii und khammat sind der Form nach Passiva. So¬ 
wohl Var. «VriTp 4Ta) nh Hem. (IV, 244 1 bemerken. 4ah kaiunttii 
auch uls Aktivum gebraucht wird; ?. Pisehelj Grammatik, § 55t>. 

148. Der IWU-slumm von duh nsw. 3nutet nicht (nach VIL 

177) du&fitfta usw. io 

R dufttadt, ra/iiiidi t Uhlüdi 

147. Der Pasfdvstfmmi von gam oiw, wird nicht mach Vll, 173) 
mit A^lmiilatinti des t/ an den letzten Iv.-nhonnnten gebildet. 

H. gamiadi, ramiadi gegenüber M_ gmnmttt, rumtndL 

L Unregelmäßige Bi Id lun gen*}. 2 & 

143. Für Bhishmu usw. treten beliebig Bhipphw usw, ein. 

S. Bhippho für Bhishmu (Ham. ILM}, Sattwjijho für Satrvgfma 
(Fische], Grammatik, § 132); jtttikatii (lies ji ttiain ? tur if&va? und 
ehonsri fitiidm und t-ttiam (Henr. II* 1571; bhattäraü und hhaffü 
für bhaHfi\ fic/icAarianr i Var. XII, 30 uml Hum. II T 07 \ für ä£char$tj i iU 
iilutdü (Hom. II, 126) oder duhidia für duhitri\ iftihi für stri 
(Var. X11 h 22 und Hem. II. 130), jl B. ttfhhirtftqi paharanto ka- 
dhnm na fapmri in Bntnävalf ed, Cappeller r R 335 + Z. 29 1 ihmiä 
oder Mäduo fl, 3b) für Ahriltfi. ßtmildü oder jämädao usw. 

149. In Namen wird das (nach PätL YT + 1, 67 wieder abfallende) as 
Suffix; küip (mit dam Ägfissa fid Pnn, V% 1 T 71) gebnnodit, 

S. Jvthü (für Jfldtrijit' s. Setnhktidb&) ( fyattul für Sairtfpl 
(Nnme uixmü Künigs), für rifvmit [Nütne eines Opfers). 

150. Jm Rinne von drtik wird Jautfi gebmiicht 

151* kkhu wird tum Atisdrack der Gi-wißheit gebraucht (VIII, 2). n> 

S. sio kkhu tumkänam ptdil (Chhalitarüma im Daäarüpnktu 
Bombay 18^7. S. 85, Z.18). 

152, Nach ein ein Ann&fara fällt das erste k von kkhu aus. 

S, ta^i khu hhaTttimi. 

1) Hierzu gfcliürea JIb Fjutikdn [150—157), 
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153. Tm Finne von eiy i fVIO. 1^ wird jjfirn g'ebnincbt, 

F. so jjeva jopc. Hem, pV r 2§0) hat t/t/eoa. 

154. Nach einem AntifiVim füllt das erste j von jjem aus 
and wird das v beliebig verdoppelt 

fl S, teup Jev&t oder taifi. jVütr, 

Veit. fXIl, 23) erlaubt nur jtroca, S, Fische!* ßnuumntik, 
§g 95 und 330- 

155. n&m wird nür im Sinne von na au, (nicht nach YIII, 7 
auch als Verbleie Imnppurtlkel) gebraucht; vgl, Hem. TV, 283. 

iß S. rut^i 6ka#&ml 

156. Im Sinne von iba (YIII, 14wird via gebraucht? vgl 
Var. XIJ t 24. 

S . öhandö via . 

157- Bisweilen auch vm\ vgl, Hem. II, 103. 

15 S, rhanda ut r «. 

Päda X. — Grammatik der Pracfiyabhäshä. 

Der Kommentar schickt voraus,, daß Prächvä die Sprache des 
Vidüsbaka,, Yifa und anderer komischer Personen sei* und zitiert 
Bh&nttn's Nätjasästra (XVTT, 51) und einen den Vidüskaka hfl- 
-n handelnden Yere. 

1. Die Prücbvä stimmt mit der Saurusrnl überein, (ahgessheti 
von den folgendem Besonderheiten). 

2, tikklmmäno dient zum Ausdruck des Futurs. 

Z- B- ptifyjida okkhumäno padhedj* 

ffä 3. mvrukkha wird für rnttr/cha gebraucht 

Z. B. tnuruftMa nie jänüaL 

4- hhodi wird für b&avafi gebraucht. 

r Ä, B- bhodi Säarie (RatnäviU cd. CiippeRer, S. 351, Z, 24). 
Du die obige Hegel mir das Fmnininum hhm'aü erwühnt. so gilt 
so sie nicht in Fallen, wie jiVn?i Mrimv« i/zanöc/*' 

5. Für vnkrn wird auch vaknu \ lits ramku ?) gebraucht. 

Z- D L-afcrt»(l) AAfrmiW; daneben auch öaa?ntain (JY p 20). 

6- Einige lehren dafür die Form vamkuhAn, 

Z. B. dujyariakim itf ih iaara/fi kubhena imina darufakattAcna 
ss I RntnävalT ed- Cappellsr, S. 339. Z. 15) T 

7. Etwas, vun dem die Rede ist, wird durch vaianrnp bezeichnet, 
B* An den Vokativ der fi-Stamme tritt ü i wenn Personen 
niederen Standes enge redet werden. 

7 *. B. osara re chetlaü ö&xra- dagegen oj \ja ptnjamämi. 
tu 9. Är Ar hkö dient zum Ausdruck der Freud«; vgl. Ham r IV T 285. 
Z. FS, Ai hl hho Kosamhirajjaldhh^mt vi puivoa^Atissa idist) 
parif&o na bhavis&odi (Hatnävals ed. Gappeiler, S r 349, Z. 2—4), 
10. Im Sinne von ftw werden (außer jjem f IX, 153) auch 
jjeo und jrjitt gebraucht. 

45 7^ 11 so jjea oder jjem. 
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Wenn ein Aunsvkra vorhtfrgieht, so Vaxm derselbe, wie in der 
M (TV, 24), dem jj im liiert werden, [dns dann noch IX. 154 m 
vereinfachen ist]. 

Z, ü tam j?u y tmp Jetx$, tanjett, Wtjeva, tarn ßa r taM*. 

11. Zum Ausdruck des Erstaunens dient Aj münafte - veL 
Hem. IY, 282. 

Z. B. Ai mönahe adifßapnwam attsudapiwmni k/tu idisant 
rüvam 

13. Zum Ausdruck der Transr dient fverduppeltes) awda. 

Z. B. aritJa mida AAo kirp khu Jüdum, 


Index der Sauraseniwärter, 

a i 


<Mvp IX, l r 77. 
titieeam IX. 23* 
üfftjifl d IX, 60. 
c^gpiuftu IX, tirl 
finqflro IX, 2. 
iidAoAAandf/i IX,14ß. 
oy« X r S* 
üJimadÄff IX, 47_ 

annäriao IX* 16. 
ciirdia IX, 20 r 
adiffhapumam X. 11* 
titfa IX n SO. 
ß?aft?i£mtti IXj iS. 
tibbnmhüjjcpp IX 1 46. 
ixLhdmhif n na m IX, 40* 
amtlm IX, 79. 
amt i IX, 79, 
amfifltp IX, 95. 
amft&mtri IX, 95. 
amhe IX, 90. 
amhadi EX, 47. 
avarFttraip. IX T 23. 
ccvida X, 12. 
asmäapuvtar/i X. 11. 
akam IX, dB, 98. 
ahijjättitjp TX, 46. 
oAittnünam IX. 40* 
A/ttmannü IX, 44. 

& 

üaehchhadi IX t 47, 
ügadita IX, 5B. 


tahi IX, 1, 77. 
ihtßdajju I.X 1 46, 
inffidmmo IX, 46* 
inaip IX, 76. 
äthi IX, 148, 
Hdäanam IX, 148. 
idum IX. 70. 
ühiradha IX, 53. 
tdüiu IX t 5’2. 
utiinm i IX, 52. 
idn !X t 72. 
idka IX, 75 r 
Jndtii JX, 149. 
Inda IX, 100* 
tutäc IX, 68* 7 L 
imnyam TX, 7U, 74 
imäiiü LX r 71, 

iifiinti 5, 6. 


i 

idümp IX, 8; X,ll. 
idisü IX, 16| X 1 9, 


u 

vtthido IX r 49. 
uttJirdi DL 137 
lifeAaiö IX, 7* 
nvakadua TX, öS. 
ummtiiSiiri IX, 20. 
ncan IX, 10. 


eümlia IX, 31 r 
zttwm IX, 148. 
etth# TX. 47. 
tdam IX, 47, 
tdut TX, 71. 
edfZruup IX, 70. 
t'diürintj IX, 16* 
tjo IX, 78. 

a 

okkhaift 4 no X, 2. 
osara X 8. 

k 

kaao EX, 64. 
kahw TX, 84. 
kajjfiä [X, 48. 
kminaS IX, 46, 
kaiiha ix, 73. 
kadam TX* 92. 
hidun IX, 58- 
kado IX . 71* 
faidhaqi IX, 52* 148. 
kadiedi IX 24, 114. 
ka&andka IX, 22. 
htrüääip IX„ 1Q6. 
karhaudf IX. 106. 
fotretiü TX, 53. 
kartdi IX, 144. 
kareifiha IX, 103. 
kulabha IX r 27. 
krnuu IX, 71. 
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kos dm IX, 73, 
kuhim IX, 73. 
fefl lX t 6S f 71- 
kümirp IX T 70. 
liimttü X f 6- 
IX, HL 

farnirinufa IX Bö. 
kälüasü IX» 51* 
lun X, 12. 
kimäW* IX, 5. 

U' IX. 1. 

ÄirinJo IX, 36. 
küiphü LX 6L 
IX t H r 
kidüw IXt IC« 
hittirnarn IX, 6. 
fcud *i IX, 12. 
jfo*;r;iärü IX. 4. 
^TFiÄflH4/D IX, 43, 
h'siw IX. 5. 
kiitühakim 1X T 50. 
ÄW> IX. 15, 
ÄTtwamAj X, Ö. 

ÄArÄu IX, 15L 

kli 

k/tiityidi IX, 145. 
A/auwe* IX. 4L 
JtÄiram IX, 41. 
ÄÄTdX.L72;X T lL12. 
/tAium/ihA’ lX h 113. 

£ 

tfrärtttani IX 14. 
ilttehchhaäu IX, 101. 
g&nvdi TX i 1. 
jpzilua IX. 39. 

IX, 42. 

tjti&lfhmatn TX, 20, 
ifamürnfft IX, 105. 
gamissadi TX. 101, 

104- 

/jditliutJi IX, 147, 
gaMdmu IX 130. 
ijahidwitinji IX, 130 + 
r jjhadi Li i-0. 
fjeitliaili IX, 128- 


gtmaip IX, 56, 
jyouo IX 56. 
gor &m*} * IX, 14. 

gh 

ghummndi TX, 111*. 
ghrppadi IX, 129. 

di 

elmüffht IX. 3, 
chanddaaa IX, 31. 
chiditldtfha IX 31. 
chaüddahl IX, 3. 
chakkaün IX, 4ä r 
cftüTiditi IX, 19. 
cAtmdo TX. 156,157. 
chalanaap. IX, 38. 
cbc&üadt IX T 127, 
chiffhadi IX, 136. 
iJitn/iwti TX t 45. 
chedaü X, 8. 

ehh 

Murmti IX, 124. 
chhiggadi IX 123, 
vhkmdädi IX. 1. 
chfnmodi IX 123, 

j 

,/tti£jperaiT r owi IX 4 8, 
jfa/jH X, 4. 
juffii IX, 35, 

IX, 61,78,79,153, 
IX, 46. 
jjtitiKt IX 71. 
jW/ji/ TX, 4. 24. 
jkmi IX, Tl¬ 
./a* IX T 68, 
jütuojt IX, 70. 
jffltoAw X» 8. 
jViJr-im X, 12. 
judiaam TX. 16. 
jadu IX §&. 
jamuda IX, 143. 
jflmüdw IX, 148, 
jm X, 10. 
ßgghadi IX, UÄ* 


jVW* TX, 1, 134. 
jVw/ß IX, 20. 
jitjjüdi IX, 47. 

Jvhiphirv TX, 10, 29. 
jtn X, 1Ü. 
je&jam IX, 149. 
jeua iX, 154; X 10» 
jei-va IX, 154. 
jötmLnum IX, 50. 
Jjia X, 1U. 
jim X r 10. 

Jjiiva IX. 153: X, 10, 

th 

thidam 1X ? 93. 
d 

dajjku-müHv IX, 37h 

IS 

na IX r 47,l49 ;X,3,9 + 
naiv IX r 66. 
jjaia IX 05. 
iiaqi IX, 155» 
n *JuialaM IX, 27. 
nhtdedi IX. 1. 
ijünatti IX, 52. 

t 

tae IX, 8». 
tu m IX, 152 r I 5 4; X,10- 
tntthti IX, 73, 
iado IX, 71. 
intUrt IX, 4. 
iffua IX, 61. 
tiTxüii IX, TL 
tas&tiji IX, 73 r 
tnhhn !X t 73. 

lü*i ix, 66> 73. 

tä Jliiltt IX, 70. 
tüdtitam 1X+ 16. 
fmvjjp [X, 21. 
titndnyi IX, 6. 
tumam lX r 81. 
tvumdo IX T 85. 
tumAa [X, 96. 
tumm IX P 8 4 t *> * r 
15 L 
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tiutdtr IX, 82. 87, 
tumk&mp IX, 64. 
t um hu him IX 1 84. 
ttfmfk'Jlimto IX. 34. 
te IX F 86. 
tettütm IX, 148. 

üh 

l/tunittti IX. 120- 
thülaj/t IX, SU. 

d 

dam IX, 126. 
daTda IX, 20, 
datssadi LX, 125. 
dfiiitti IX, 150, 
da ji da&iitfha X, G r 
dattilo IX. 37. 
dam IX, 31. 
dasanü IX. 37. 
fhmmtiho IX, 31. 
Ddäata&ö fX a 81. 
thiha TX P 81, 
da/tatw IX, 37. 
düttiuL IX r 52* 
düdaüiHrip 1X„ 12t?. 
düdut,"i IX t l J 26 r 
diadi IX, 126. 
dujjaga X. 6. 
dürftxwlt) IX, 2tf. 
Duürääü IX, 59. 

IX, 5Ö. 

düFiidui IX. 148. 
duliktdi IX. 146. 

Ar IX. 80. 
detnr* IX + 1L 
tk'di IX. 106, 126. 
iLtdu IX, 120. 
dvrtiiiltMTt} IX. 48. 
dcitvam IX, 13, 50. 
dolti IX, 87. 

db 

dhftiiam IX, 95. 
dhammiih* IX. 5. 
dhumli IX, 184. 
dhu midi TX. 134- 
dhüda IX, 148. 
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paoftho IX, 12 , 
pachadi IX, 97. 
ptwhadu IX, 99 T 
pachantu IX, 101, 
[rnrhiduvram IX, 107. 
pacAidum IX r 107. 
ptußa TX, 20 
pttdhumugi IX+ 24. 
padhedl X t 2. 

pfntaitiämi X r ö. 
pandide X r 2 r 
ptidfitti IX, 126. 
parukkamti IX. 20, 
fHiriüS'O X r 9, 
pori&hatria IX, 110, 
paharanto TX h 148. 
fxihuUatjfrip IX* 55. 
p&ECRa IX, 2 L 
püäüna IX P 30. 
piavaassassa X, 9, 
pirtdiiyt IX n 5. 
piidanü IX, 16. 
pidtt IX, 1, 151. 
putiaid IX. 49. 
pMiom IX, 49. 
pumtso IX, 9. 
puftai IX. 24. 

■pefrjffm IX, 67. 
pikkhadi IX, 112. 
ptxhchhadi I X. 112. 
pokkharagi IX, 6. 
pokkhtrrfni IX, 6. 
-Fbrarp TX, 15. 

pli 

phasadi LX, 122. 
phimsadi IX, 117. 

122 . 

pfmfao IX. 89. 
b 

hittiTttm IX, 3- 
bappltö IX, 46. 
hall IX. 100. 
hOntha IX, 31 + 
bala IX, 77. 


TX, 66. 
bähö ES, 46. 
Silmpphadl TX, 54, 
hwjrfutU IX* 142. 

bb 

hhaitä IX, 14 S* 
bhattürao IX, 148. 
lihmm IX, 90. 
bhananii IX r 101. 
bhamim/ia IXL, 90, 
ftfianüdi X r 4. 
hhanäitii IX, 98 r 152, 
155 t X + 5. 
hhmdssatu IX, 105. 
MaijtJtmdi IX, 104. 
106 . 

bbanedi IX, 1. 
Bhnrmthü lX t 25. 
bhtivam X. 4. 
bhmif* IX. 110 . 
bhnn'dum IX, 47. 
bhamsmdi IX, 100, 
110’ X, 9. 
bhäanam IX, 51. 
bfumdi IX, 116. 
hhtltiht'u.m 1 X. 56. 

hhfmhtü IX, 56. 
bhünaa TX. 64, 
hhätnin& LX* 64. 
bhtidü TX r 148. 
bkääi IX 121. 
bhaduD IX. 148. 
hhitjJfüält j IX. 46. 
bhhidimh TX. 4+L 
Bkippho IX. 148. 
bhiidittit IX, 111. 

Ihn X* 9, 12. 

Ikodi ll IX, 96,101, 
10G. 108- 2) X, 4 
bbodu TX, 108 

m 

mdi IX, 93. 
tiLtntro IX. 3. 
mafdto TX, 3. 
mat 1X T 92, 03. 
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mtiitt IX, 91. 
mti^ttm |X, Ü2, 
majjadi IX + 142- 
maj/dro EX, 4„ 
maito IX. 96. 
madAttram LX i 27. 
iiHimft IX, 94. 
itmmödi} IX, 90- 
itmJia TX, 94, 
mo&un} IX, 28, 
mäd&ratn IX. 67. 
xnütk i IX. 1. 
J/üW IX, 20- 
i7iä^Cü> IX T 65. 
f»tb IX, 16. 
miVrirnii IX. 103. 
tfiisruMAa X r 3. 
fte IX, 47, 94. 
mottfi IX + 6. 


rajjti X, 9. 
vamtodi IX, 147, 
räaiilam IX. 4S 
räadi IX, 143. 
rfiii IX, 98. 
ftemv IX, 98, 
riikkftffdo IX H 60. 
rtJMi! TX, 02. 
rukkhß IX. 17, 77. 
rü'v&nt X, 11. 
rtf X, 8. 

nfrfcufi IX 141. 
HüiflVatinr IX, 106. 
rovedi IX, 14 t 

1 

laiifjahifji IX. 34. 
lancßl&ifi EX. 34_ 
laßavi IX. 148. 
Aiixmam IX, 3. 

5* Ad nti iX. 21. 
(äbktfwi X, 9. 


Mvannam IX r 8. 
fr/frac!* LX, 148. 
fanotii IX, 134- 
hdsujfim [X. 34, 

v 

IX, 89, 

vaanam TX, 47_ 
mmfaap. X, 5. 
rattifrw (y) X T 5. 

X, 6. 

vachrhmiha 1X + 102. 
f tlghchilmlui IX. 103. 
ratIdhadi IX H 97. 
rupft"« FX. 76. 79- 
van d iV;j lX t 69. 
r&nüni IX. 69. 
ruAautiM X, 7. 
mteha Di, 146. 
rahü TX P 79. 
vafitie I X. 66. 
fctäjIo IX f 65 t 
rund*} IX, 60. 
etu-umhuli IX. 63_ 
fc-äJVÜr/üJJl IX, 20. 
tWrTfrtf IX, 48. 
ri IX 49; X, 9. 
nVj IX, 156. 
fTfiSli murfidi TX, 140, 
PLffjai IX. 149. 
tfigftplL'rTj/i IX T Ir 
rjftturta LX, 57. 
mdttAadi IX r 113, 

IX. 106. 
rfca^fl IX, IX. 
«riffimnanr LX, 48. 
t^dScMio IX, 2. 
tu IX, 87. 
vtit IX. 157. 

H 

xnfekarti IX. 131. 
MÄk aitli IX. 132. 


mkkunsdi IX. 131. 

IX, 132. 
Süttul IX, 149. 
Suttnygho [X, 14N. 
sammaddo IX P 42. 
mrihkho IX r 4L 
whari IX. 29. 
saltalum TX. 29. 
sofft IX, 20- 
Säarie X, 4, 

$tin> TX. 83. 
süfttisa IX, 20. 

TX, 19. 

*uad£ IX, 136. 
susdi IX T 141. 
sUnudi IX, 134 
WT)tff4atn IX, 100, 
xUTjiadi IX, 135. 
titimaradi IX, 140= 
sifpm lX h 139. 
suridam IX. 139- 
surufamvu 7ti lX r 130. 
suridum TX, 139. 
.surisaadi IX. 139. 
mhayp Di. 1. 

JW?LÜ IX, 50* 

w> IX, 6 t 151, 158 > 

X 10. 

Büd&mini Dt 26. 
b 

hanatlt IX, 145. 
hm-wU IX, 1. 
ialiddü IX, 28. 
hosia lX r 57. 
hiaa X. 6. 
ftfatim IX, 26. 

Ai uiftyalif X. 11. 
tü hi ÄAfp X T 9 r 
fmmidi IX, 134. 
humad* IX. 185. 
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Zu Küthopaiii$ail I, 2S. 

Yüjj Richard Fritzsehe. 

Überliefert 3*t folgender ; 

I T 2S: öj i r j/ atam antftänäm vpeitpi 

jin/m* martyah kvndh nfrsfhah prttfünan \ 
ahhiähijriftan var n a raiiprtniiüdän 
atidir$he jhrite ko rameta |[ s 

Die neueren Erklärer stimmen überein in der Übanengung, 

1* daß der Text verdürben ist T 2. daß die Verdorbnihi in den drei 
oben bervürgübubeneo Worten njtrtfuttlm „ kuuähahsthnh , varna- 
?M soeben ist* A daß es noch kemem van ihnen gelungen ist* den 
Vers zu seiner eigenen- vollen Befriedigung zu emendieren und au n> 
übersetzen. Ins besondere üö h tlin gk . Berichte der Sächsischen 
Gesellschaft der Wi&fm&lmftett, Phüül.-liisL Klasse Ed. 42 <1S90)„ 

3. 13ß T schließt die Erörterung der ilmi möglich erscheinenden Ver- 
bes^rungbt ursch Inge mit den Worten r „Gern sähe ich ea, wenn 
eim*m Anderen eine bessere Konjektur einüelfl*. L. v, Schrotder t 
Indiens Liieratnr und ICuStor <1037 u S, 230, macht überhaupt keinen 
Versuch r den Vers zu übersetzen, sondern läßt ihn einfach atts; 
ebenso Winternil?. Geschichte der indischen Literatur r 1. Bd. 
lIÖÜS), S. 224. Don sann gibt nur eine freie Übersetzung, die 
dem nncb von uns vermuteten Sinne ziemlich nnhe kommt t aber io 
ohm 1 *ich auf die Krnge r wie der Text berzLUütelleu ist, cinmlasäen* 
Der neueste Übersetzer, Gold n er (Ytidisnms und Brahmanismus. 
IHT1. fUnselauKgabB uns B orth □ Ut’fi Rnligionsgüschiebtliehern 
Lesebuche) greift zurück altf die von Ruth im Petersburger Wörter- 
buche vojrgBKtbtagiDe Emendntioo kva tadüsthuh für knidhuhsthah ts 
rvi>n derBöhtlingk urteilt, diU^ mit ihr „Nichts niLzuhiiLgen* ist), 
und übersetzt mit einem Fragezeichen: 

^ Wo wäre aln einsichtiger Sterblicher, der selbst. alternd 
da rau f Wert legte* wenn er zu einem der nie alternden Götter 
Zutritt{^i gehabt, hat? Wer, wenn er Sehünbeit, l-'reude und ±a 
Lielraslust recht bedenkt, mochte sieb mit einem überlangen 
Laben begnügend 

Zu in Vergleiche, um di* Verschieden htit der bisherigen Auf¬ 
fassungen zu zeigen, führen wir noch Bfi ht ! ing k + s Übersetzung 
an„ der #oodhitffhtim oder svnrnsf.hlm *büke Stellung 1 ' htatt kua- :J?K 
dhahrfhuh lesen vriJL 

4 *' 


72S 


Frit&xcJitit /u /, 28 r 


^Welcher dem Alten) unter worfenc Sterbliche konnte 1 wenn 
den nicht alternden Unsterblichen genaht wäre und Ibra hoho 
Stellung erkannt hatte fliad wenn er (andererseits) sein* Gedanken 
unf die Liebes]o*;t und die Freuden d^r Kaste richtete, an einem 
b gar z.ü lallten Löben Gefeiten ünden?* 

Auf dem Wege zur Wahrheit lieg! unter den bisherigen Ver¬ 
mutungen nur diejenige M. Mflllör's. der statt ajhy&tGm lesen 
will tifän/ntam Jreedam fr ein dtttjaij ’ Aber mit Hecht sagt, dam 
B&iitlingk; *Mon kann beinahe mit mathematischer Gewißheit 
iö behaupte m daß dei njtrt/an Tnsrrh/ulj ein ußrifiitüm cmHafiOm gegen■ 
Qberitehvri müsse". Und doch ist letzteres auch unmöglich, Von 
upati/a kann num nicht den Genitiv aßrjfotüm abhängig machen, 
weder Indem man mit Sank am mkfuhtm ergänzt T noch indem 
man ilu l mit GeUnd partita y faßt. Eine Kritik der andern Ver- 
t& besserrmgö- und Beutmigisversiicbe unterlus&e ich. Sie =Lnd sprftcti- 
lich und inhaltlich Sir goKwniigeu und unwahrscheinlich, dnii ihre 
Urheber «in gitstnndenermalkn sei Inf nichl n-i'hr daran glauben* Ich 
schhgfl vor, den V&m folgend ermaßen zu lesen. 

Erstens athyattüm statt ajirt/ttfäm. Ein Abstraktum von 
-j« tijhyant gebildet wie mttü von Santi Bedaatang: das SiditaSTern. 
Zweitens kt* adhn/jsthah statt kvadhatisttiaA. Das ko wurde 
vor « (wie UV. I r lüö. 2 ko adfu'urv j htikamiUicb kurz gtr-poudien, 
iHidaß &o rulh- ähnlich klang wie kvad/i-. 

Drittens swarna- stau i:*.u-iyu •, n^iri$ck ifffiisiliig (tftturiru-) 
u gesprochen, wie später ,sn such geschrieben wurde. So ist In Vers 21 
und 22 juvijftepam dreisilbig zu lesen ; wie trürü — 

tu Vil vü* 

tTbeisefemng: jWdeber vfitnünfti^v Mensch, der [die Aussicht 
auf] das Wich t,ü i ern dar Uflö I e rb [ich en erlan gt hat. möcliti ■ alt amd 
so auf Erden verweilend, wenn er diu Lust de- Goldes und der Liebe 
reell t n--4^ukt r an einem überlangen Leben Freude finden 

Bmehtnra, Sintiengenaß und langes Lehen bind die drei Güter, 
die Yatna dem ^'aeiketas Ln Aussicht gestellt hnt t falls er auf die 
Frage nach der Unsterblichkeit verrichtet Es Ist angemessen* daß 
is sic alb' drei erwähnt werden: deshalb cunpEkblt ca sich r sutssrna* 
ritat.t rmrwa- zu lesen T von dem auch BöhUingk sagt* daß us 
„gleichfalls Schwierigkeiten macht“. Die beiden andern Ememktionen 
rechtfertigen sich wohl selbst, und die Wiederlialttng des Wörtchens 
ko in dem langen Butze dürfte so wenig Anstoß erregen, wie 4, 0 
m $ah , . t/0 Zu ajirj/oitäm upeUja vgl 4. 2 mäfiatvam vkfitvü, 

Znxn Vergleiche fuhren wir noch DcussetUs Übersetzung alii 

*Wer + der geschmeckt hat, wns nicht, stirbt, nicht altart. 

Fier Lin tan steht und weiß sich altern, sterben, 
ünd wigt die Farbenpracht und Lust und Freuden, - 
4^ Wer mag an lhngrem Leben Freude haben V* 



The Meauing of uisannayajna. 

Bf _V. Jkmedale Xfdtli. 

The form uteanriaifiißitt occoütb only u few Um es in the early 
Vedk: and the meMting of the word in thes* ccrorreoLes 

lias givfin riso to some doubl ln the ™w of the St, l\lersbnr^ 
Bietien&ry ii denotes b ■sacriliee wbich is “au^useizt" nr "ab- 
gebroeben“-, whHe Böhtlingk giy*s inütend Q f tbe second tuphsnatkm 5 
thn meankg “unerbrochen 41 , Monier-Williams aecordingly hos us 
exphnation am ‘Intemipted 44 or ^fnapeisited" tütende l\ Rut Ktrye- 
ling 1 ) feela difßculty , and after hesitnting betw&en the menningä 
Mlsnied 44 imd Mecnyed" he fmaUj it sneius doeides upon “dotacbeir 
m tJii- best rcnderiüg. On ihn other bnnd Fried lünder-) sec-3 in 10 
utnanna tlin senhe *a bekommen". 

The iaeis af the uro of \h* ivurd are thß&t?- in the Sutbapatha 
Ürä hinaus tbe term is ripp Sied (II, 5. ‘2. 4S’ B, 2 1 Ii ä ) to rlm f'ätitr- 
raisya rites elb enrnpared vritli tfao Agnihotra T whicb ns contmsted 
wilh the» rit.es is a regulär rite, and (Xffl, 9. 8 1 6) tü the A*va- is> 
rm-dha In the lnttor passag* tf™ Soipkrti töne m preseribed fpr 
me Uj malse np nnything detieient in 11 1 h+ ASTameiha. Tbn ganaa 
espression h tised uf the Ari?amgdhu in thn Taiitiriy* Saiphitä 
(V. 4, 12+91, where likeiriK it i- tollow^d by tue ? tat erneut thut 
it Is diffeeult tn kunw whefhar tbe wbole of the rite has been ?n 
perlbnoed or not Again in that wurihiii* 1 F, 9. 1, 1 ; T, S T 1) ths 
word is applied to the ritual of the Agnicayana and ibe isnme 
re mark h appended. In the Säfikhlyntiü Smtlta Siitra iXlV, 47, 2) 
the Svarjjit is e-nlb^d an ufrramuti- jpcyifo, while in tho Mahävnita 
sectiün aller prefccribing the provision of n Sudrä womsii and an iE 
Aryan, damit*khalati , the Sütru (XVII h 6, 2) Ltdds tbis is old, 
uf summt, and ri not, to be performed inti kürwtm}. 

The natural lemptation ]ä h> accept vtxfmnn m the sen^e of 
“dis-■clS*e^J ,, , > ob6olete" rtr ) H bot Lhere nre strong ubjectsonä to doing ^o. 

It Üf rery improbable that we are tö regard the mtM important so 
litea of tbe B&ejülßial aalt of ibe Vedic Indian m being obeokto 

1) äe* SBE. XUY, rri, 2, 3M. 5131, 

2) Hrr ftyjArivrtitij Abschnitt des i f 'üükhütftnia Änrnyaha p, £& r 

3 ) In BnedhivAEui SnuLOi Sätnk, XV, SO u/junnju ii ippilril to the a^i> 
fthixektii prramnel% mMwdng '"HMöittod" 1 2 3 . 
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or obsaJescctit ai the time when the Taittiriya Sftrphitü and the 
Sntspatha wen? being composeil UonftTer tbe applicntion of the 
tariu to the Catormfisjätil is still stranger in tlils ctnraftctkui. Ön 
the other band the Sense ■detaehed Tr wbich Egge]ing finolly adoptö 
a ie not mocb more easy, Tt mmt be pnessed to mann "wbat is out 
of the nsnat coum'\ Tor t.his descriptinn cxm fftirly be given to 
th& horse sacniiae und tbe fire rttuai T und to tbe ßvarjit and the 
forhiddeu maithuna nt the Mabävmtn. 

It wöuld, howeirar, give nmeh more point io tho noiieua in 
m tho SaqiMtn and tbe Brahmaim tf the sense "‘eitended^, *]ecg±hy n t 
'elaborate'., could be udmitted. Both of the fire rif.nal and of fhe 
honse sncriÖce it is 54iid T iminedijitely Mlowed by a Statement that 
it is dönbtftil whathur the whole rite Iias twen perforcned or not 
ln tbe cn&e of tbe comparison of tbe Cäturmnaja and tbe Agni- 
boti-fl the Sense would be n eontrast between the t-ugulnrity of tbe 
UlUr rite where eveiything is fised and definite, and thu uncer- 
tainty of tbe lengthy Cäl nrniäsya h whieh renders tbG3e rites no 
seonre support for the saerificgr such äs is accorded hy tbe Agni- 
botm, ln tbe case of the maifhuna of tbe Mabavrata the reftr- 
3c onoe is prcsiifijfthty to two eonsideitiLions: in tbe first pla.ee tLe 
umithima no donht wmild delay tbe perfbrmance of the rite nnd 
so eoolfi be called utüanfta: in tbe second place tbe b an tfa - kh a /ati 
were probabiv intended to carry an tbe ftamviuh* wbich is ^cribed 
in Äpaetnnabfl BmuU Sötra jXXI f lil 1 5. 6) and Liifyäyana (IV, 3 S 
n y 5*1-) to b BrttJim^cärm atid a jmiii&eaU. Thiy \$ nndouhtedly an 
old part of tbe ritual; it is rocogni^ed in the Aitaroya ÄrfUiyakji 
fY p 1, i r ij T in the Käthaka ^nipbitä (XX51V, 5), and tbe Taittiriya 
Sarg hi tä (\ II, 5, 9 r 4) Atid of course in the Kityäyana Brauta Flntm 
iXIEI, 3. 6. S)| and it is prcbnbly tiie ease that tbe ^Säikhäyann^ 
3« in tising tbe pbrase n^srmiifi p bad ifi rnind tho dialogn^ whiöh wonld 
no donbt wQRtu'! thne, Even if this werü not the ease. it. mnsi be 
nemittibered that in the Ki^haka 1 ) the maitkima is not that of ft 
Efingie pau: bnt of üidoy, and in tbe AiturejA Afngyaka the nse of 
tbe term hhütriruim showB that in Ehe Rgredie cireles also tbi 
asphmiltY of the maithma was recogniped/ n fact which by itself 
wonld bß «dehnte to jnstify tba uy e of ufsanna m a deseriptiosj 
of the rite. The meiinbg anggested wonld also fit odequilMy the 
ßTÄijÜ, bnt thitt pasfiage fe foo short to render it in any way 
of importanee in decidiag npon tie scd«*. On tbo otWr lutnd the 
« Sß nse wnnld admiruldj- mit the p&ssagea of the Käthata Saiphitä 
fXJV, 5J and t.lie Midt!uyai)r (I. 11, 6) where the term is uw>d of 
thu Yäjapaya niemand whtn. agnin it is pointed «nt that it is 
difhc«l(. to know if the whole hos Jito« performed tli.tIy öf not. 
Sor will ‘■dwayed” or Metarhed'' well suit the line in tho Caranä* 

■) S® 8 OldflnberR, OOA. t»09. p. it, üilto |. |„ Bkudhürcn, IXVI. 3t 

and l 2- i üin- iISelI p^cj p i+ attri bu Lcd hj i mit/tumm. 


KziU, The Mmnmg cf tfnftftägwtfttO. 


m 

Yyülja (Indüahö Studien ¥ TII h 270) stifam adhyaijamtm utsannam 
kalpagrilm^yu palhytitc. The eommantary m the ^liikhäynim 
(KW, 47, 2) satb that örestbajüjnA h iftlexided, and ihia sense is 
a posaible «itenfiinn of ufstnma as a ]zngihj‘\ 4 elc horste 11 . 

It h of eonrse irw timt to gm the word tim üneunhg: pro- s 
posed is contrsry to the ordmary usage of the term. This i& true, 
hut Fortunately Um aouree of this seium is praorv&d for m hy Um 
medical uaage of ^nsmta, für it is not neueseary to insist timt the 
medical literaEurtf bas from the firet been of wtighL in dm deve¬ 
lopment. of Üie Ungimge of Um Vedic Indians &od timt we ean io 
readily ncerept anages whieh trau be traeed in early medicine a;- 
legiiiiti&ift Explanation s ui nmanings of word^ Ta Soämtft as The 
Et Petersburg Dictionary shows tbe ferm ttUonna refers to wonnds 
that ütü s wollen and wjmre to he re dm: ed or to sweHi&gs catised 
by inseat bites and so fortb. Her« ther« Torfe we bare the real i& 
mrigln of ufsanna in this pbrase utsanna^/iiftia i it rneana a gaeri- 
öee which has swollen to great lengtbf? «nd whieh iherefore ie not 
easy to eheek so timt provision is necessary to make good possihle 
defeeÜK 
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Zn Brockeliüatms Bemerkung über svr. quriisa, 
ZDMfi. 66, 832. 

Von 

Imuannci Lü«, 

Ic&Jjtoü US bei DBB 1750. 1752 jiQij Ji r.-K-. z ira jj, 
Ifn .^VojO : y.-jJl BA bti PSn. S5fiB. DutTir »i nn 

8561 und j r\* 3 ) 3732. l>#s ist weder sttuppijric 

(Dnval) noch eines der griechischen Wörter für Hündchen xvvttQiov, 
f, xi'f lsxog, xvyidior (PBm.), dJUFÄdneor, catul Ins, aber auch nicht etwa 
knstorischer liiand (Keller, Antike Tierwelt I, 120. 151). 

(.libson, Isbh'iijnl 11J, Hl,* I mmj i n n junger Hund, LA. 

U rocke Imami, ZDMG. 66, 332 meint also, es sei bemi- 

Jturiv TOn ZU )K^i nr> L? A ,Fleisi 1 hh1 nTrp.-Ti~ mit (I.jjii 

jj, dns junge blinde Hündchen sehr wob! verglichen werden kann, 

Jh^ioA bedeutet flicht ,t'ieischkhirn pen* sondern ein kleines 
Stückchen [einen Fetzen (Fleisches) bei PBm. aus BHChron. 120 
belegt, nber das andere Zitat 3H ist falsch, Nöldeke,], wie tslm. 
S““‘iP f“ ü«- für ara*rp Hg. 538, * ans Holl 77», »nLA. 
i» *T> «•» Splätterehm vom Knochen {BGfer&tn u, Ea£i z. St =r“ t 
we nig 1 )). 

Uisclmiseh emp von den Körnern des Weihrauchs (sc =--p 
Sifra Viij HU Weiß. Men. 1, 2 TV, 510, ii neben “'m 
1 Men. I, 513, is f b tl* t Serin 14^, Stb, 43». Rei rnsp jJuma 
as H, 80°, * 1 . ütro, ;h 'p jSabb. ITT. 6®, 44 ) und des Asants, Asa 
foetidn in granis lAz, 1, 6, b 35» ; j,t. JjtiU ßfifc). Vom Einte 3-1 J p 
TJJall III, 5H4. a;i, b 50 b , Az. 32»; arniu. Hüll 43 b ). ^erp Snbb, 47», 
Ueonico II, 824, Aram, v. Salz (Erub. 17» [lull 105»-), Erde isre-lp 
»rr'i-n Njdd. 20»). 

U Ein Verbum t-p will Kohut aus Tara-hitKorah 1 belegen, das 


11 I-Itiktisr in LfTWBr U + STä, 



läff, Hrpi'i/hwimi'* ijurliiä, 
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ist über t roll nah [nagen PSro. ^VO» aas Warda, dieselbe 

Stelle Hilgenfeld, Atisge wühlte Gedichte 18, 21, 2 ^>JO. Söldnfc*,] 
fitetuyr. beißen), j^oWB [ woU Spitzhacke: ,ULU. Xöldeke.], wie 
Bober *. 8t fet gestellt hat nur ans np der Quelle 1 , r '. Sa 

nicht zu “np zu steilen, trotz Jastrow. vgl. Rabbitmw. ijutl. 77* s 
ö, 20) entstell L 

CTTp *^ cr Sowimlfitttt vieltif Größen- und ülrd^bezeichumH^^iip 
die mm leü tirsprünglieh Kürperteile 1 ) in der Form qutl beMieh- 
oelen. Grüßen - ond rr”; r b*r 5, -;t, 

“■=, pro, C5ttr, wr*e . iai Pt isip, wwp, a*m’ ie 

pm- £V|», pTT7 t 311K Barth, SB. 36 inlr, qutl. Mafie: TOii t 
--■iri, wm t *nrs, rr: T xrs*, *"i5\ esu», -" 7 , i*=ci£ r - 3 *s 
Barüi 109, >”3lp f 73*“, psir. 

Das syrische jocu^oo *) ist von n*ti“-ip 7337 (Thren. r. I. 
p. 64 Uaber ms. und Ärueli VIT, 193: r-r-ip rnx nab 3 3 nc» ts 
tLA.: n— 31 ) “zin 37 noT'Oi “33“ cs^: nrVrc nicht zu trennen, 
E»i pr- und alle folgenden haben dafür da* geläufigere mns“ 
au* der miBchniacben Verbindung "iBis 333 eingesetzt, (Levvsohn, 
p, 69 u„ Kil. l t 6, TT. fiO, t, 3 27* w, T&vi T. 66, n. Jab. 59*. 
ffg. 253, io TBK. VIII, 362, t», h 80“, TA*. II, 462. is.) » 

(iconic« II, 249: 3” E3 Z'z\z — *313 ZZZ nennen die Amber: 
T'K 353. Dazu 244 Ginzberg ans Mnim Kil. 1,6 ^ *.-! ( ly ' 1 ^ 

ans JiHjüt. ^ petit rhien blnnc. Dozy. 

Dies ist nicht der cyj> rische Bulleiibu;Iler, dem die voraus* 
gesetzte Ähnlichkeit mit dem byi« fehlt (Keller, Antik« Tierwelt uo 
I, 91. 110), sondern der lakonische Fnctuhuiid, ^wsTZKÜg (Keller 
1. 121: Keller, Hnndcrass*» im Altertum, 252). Die ilischna, die 
Puchshund nnd Hund lur heterogeji erklärt, teilt also nicht die 


1) "lit, ‘ttijt, pn3, Jo»q=i, TCu, Jss*.<^ 57-j, Jbojoj, 

(pcn-)i ptt, I^dq- (rrötn), mm, t^n, ptin. i^o^. äsr**^, 

;/i e;* 5, (Uhl, mJuoa (Harth, NB, s. töi), C'WS, yp*r . spi* , r™s. 
-31p iKDK.j, (n-btsip), 3-np. ymp, LisS. witi. =—3 | boi. 
man 4 , |^Q2D. CJTt, piC. HO). 

I * 

2) Venehia^an -Invon üe y^Lb ch\rn dis ehus* (Doayh eli dam HaU, 
Di* EnfctUftfftUi# der I MmofflM hufl tbUhrfftEn ‘Pari*—FrelünFg MJJJj 3, 11; 

C*ZI tlr.lh. 
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Uju.' t Rrücktimunn'i tp+riw.t. 


allgemeine Ansicht dus AItertnma, daß dieser Hund vom Fuchs 
abfltammev könnte man auf die Färb« de?, Fuchsbauies^ von 

“E“ Blüte öder Fartmtolf von lAwsonia inennis L. ? Henna, zurück * 
führen und die gleichbenannte 7*wi $beiart '■"sei“ bx2 Dorfzrwiebel, 
& 0 [ jp_ rrrT^r: '■:n davon trennen. Sonst müßte man bei dem nüber- 
tiegeiulfitt ^Dorfköter* bleiben, 

laaJLfOD und r^lip stützen sieb gegeikEeitig p und das n der 


ersten £ilbe erlaubt nichts an die naheliegenden kretischen 1 ; Jagd- 
hundf! zu denken \ Kraasa, LW, U ¥ SSS 11 , 1 4 tr. u.). Aber -Uh Kt-lier 
Mt 1 Antike Tierwelt, 1, 9L löOf. 108, besonders 117 £) beliebtet: 
Kretische Jagdhunde T dis das Wild in unübortrt« frischer Ausdauer 
verfolgte» t nicht Flüsse f noch steile Berghohen (rbcn '2S fc des 
Midrascht halten sie ab (MaeroMns VI r 2; Keller, Hunderassen 24G, 
Abbildung Tafel IV, 8 und Ö). 

is JVALih der Bedeutung des syrischen Wortes stelli es sich zu 
curtas -K das als Bö-pp ! ‘j neben s:: Hrem n 1 & 1 |j. 1.4 7 p 

Theodor und MV. 3£0, s? bei Theodor) vorkommV -wz^iTr gehurt 
nicht ui dem oben beb nadelten ^*-np (Jaalruw 1842} und nicht za 
xvnriac. * Mll^jlÜjij, £ rindern ?ti csunfru, ILiin Anieh-iris, Zafiuto ur- 
tli klärt VernacnlUr — spnn. K ituL — heiße carnffl = kurz, d. einer, 
der nicht lang ist. f-aju- curtus-, *suri?ptO£ muß wohl Hir kleine 
Hunde gebraucht wurden aeint es hat sich im magyarischen kuHn. 
.Hand“, angeblich ursprünglich ein Hund mit gestutztem 
Schweife — erhalten *,1. Der Midrasch berichtet filier den Vor- 
*. h . gong als über etwa- bei einem kleinen Hunde AuffAllig«* 


L <PVI, J^ß, ^0 JI^VjO PSzi. HT4-2 ttRd SihnllhfU »- v. 

_ _, il_ 

2* fc'Trtadw i|nuitT4>h ab Leänwurt _*t [■-> ■' |.h,iv v.-. cdujm -t Lu birlfl, I«. 
fcliif# plus öuBTtt, 

Mj Ob hlflffbeTReti3r% PHch. 3741 opp. J* ulp .li&k. jinPiLß¥ 

4i Syst*Si-.'.-tit mul Tttjsüjtiir *. %. ErfeläriiiiiJ^t'TTiocEjB: MeL^nf 
Ny?lif > 23 h 100, «4, 32, 


Tdh 


Anzeigen* 

Fn'edrieh Schulfhefh Zurufe an 7’lere im Ara&isdkm . 

Aius dem Anl\ang zu den Abhandlung^ der Kgl PrtitfJ. 
Akad. d. Wimr. pöm Jcfhrr 1912 . (92 S- in 4 5 .) 

Sciralihefi, der sich um die Kenntnis der Semitischen Sprachen 
und Literaturen schon mannigfach verdient gemacht hat, betritt «& 

mit dieser Schrift ein von Sem lüsten noch gnr nicht bearbeitetes 

Geblök B»'t Viehanüfat treibenden Völkern spielen die ’iüm Locken, 
Antreihen. \\ cgEnbeueheii usw. dienenden Naturlaut-H and sonstigen 
Eu*®fe eine sehr große Bolle. Das gilt namentlich von den Arabern, 

für welche die Zucht voü Kamelen und Kleinvieh die Haupt- ia 

bflsdsaffignng Eat r und äftren Land xam bei weitem größten Teil 
ohne sie überhaupt nnlitwolmbar wäre, ln den auf uns gek™menen 
nlUtruhishhen Gedichten finden wir solche Zürnte hier und da; mehr 
davon haben uns die alten Sprachforscher erhalten, L>;lzu kommen 
daun viele Ausdrücke dieser Art f die in neuerer Zeit von euro- ie, 
päiachen Beobachtern in Ländern arabischer Zunge gesamtneil 
worden sind. 

Schul Hieß zeigt T daß auch im Arabischen solche Zurufe wie 
die Nu Ln rinnt e überhaupt in ihrer grammatischen Form utul in 
ihrer Lnutgeatalt sich von der >on&t in der Sprache benschen den ru 
Weise vielfach an t r i;h eiden, daß aber die hier besonders lln- 
inJüngliohe arabische Schrift um! andrerseits die zum Gebrauch im 
arabischen Yer&e oft nötige Umformung den wahren Klang zum 
Teil verdeckt 1 )- Kr weist darauf hjn T daß die Znrufi- zwei 
oder mehrmals hintereinander gebraucht werden, st. B. der Lockruf aj 

£ £ p _ u _l rn * 

UU, der Scheitrof das zurückscheuchciule ki# kü kis usw, mw.. 

daß. je nach Umstanden, längere und kürzere Formen erscheinen 
und wohl auch beiderlei rU£arn menstehen „ wie in huhküb , so wie 
daß manchen ui auch die Vokal c wechseln. z. B. ,vä 3 ii f Au usw. Fr 
sucht in vielen Füllen üe wahre Fnnn an? der en (stellenden Schrift 

11 hittmuan Mrih mir mit, diiÖ rlns Urte-W ort für dfcl* p das HtinairiEer 

, die untij Ühwrwtpitu^ SUrlt. 5, Stf M- stbreilat, in W Erkliefakait VÄr? 
lautet, und hält ™ mefcL für ünn-ilnnchrlrUkb. dflÜ dai <jee= }ilF .Ja* 1 *heni& 
t.ilrr iluels gmi* S3 sb1EeL ffeprabsn «am!*- 
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Anz&tfen 


herzustnllen r Me*r und da vielleicht mit za großer BcsdmintbeiL 
bin ich nlaht sicher, ob man die da oft erscheinende» r wie 
gewöhnliche üi T an geschriebenen Endungen wirklich nur als 
^genfiselte Vokale 1 auffassen muß t und nicht wie sonstige Hunatiünen. 
s f-o wenig sie grammatisch damit zu tun haben 1 ). 

Wir sahen a us dieser Schrift, ferner, daß die Zurufe nicht 
selten auch in der Bedeutung schwanken, daß *. R eitler hier als 
Lockruf, dort als Jächönehruf rorkoimut Dabei möge» m weile» 
kleine Unterschieds in der Laut gestalt den Ausschlag gegeben halsen, 
io Schon die Allen haben erkannt + daß allerlei Begriffs werter 
aus solchen Xaturlaqten btürvorgegangen sind. SdmltbeÖ führt das 
weiter attü. Besottders gern sind so Doppeltürineu verwandt wurden, 

wie flocken* von Lockruf ebenso ^ von Lock¬ 

ruf ^ uew\ Gewiß sind auch noch manche andere Begriffe Wörter 
jü in ähnlicher Weise entstanden, So möchte ich vermut eil, daß du* im 
Arabischen sehr gebräuchliche, den andern semitischen Sprachen, soweit 
ich sehe* unbekannte, 'uvo-') von dom Zuruf gj; rd^j T new, 
177) ubmkiteu *ei, und. am Ende k'ahCrt auch IJü, aJvj hierher 
is. den Sofcöltruf 7ß) rt ). 

Li 

se Wenn SchtiK heß hier T wie schon Ztschr. L Assyr* 29, 47, das 
hebräische nr". unflektiert oder auch flektiert-oft, aus dem Lack- 

1,1 jL* -J für | r ^j u-= L [ nwji. . | j Lfi Lj i S P 14 ist wieder jjatii andrer 

Are- ^ ist eine tfafuha Vrrittcnnij^ de« %fBUamt wie ^Ee flMnätidbb bslna 
Vokativ Sn dfß T«*d*l#d*njleii SjjrneljiHra bflirscliL l>iiu, hirr elna JfaiaTl wrang 
iSta Vut*]* ATuunpilsTnhii, bt Eü. E kain tirsüvd. Eine «tohn verkAm« NnnwuH- 

■* H”-* „ U. 

form Ist ttudi Lj Lr i öQi. CbiigBüs sind j^owtij oi^lisi 

nJJt 1 von drn Gffttasiatikani aufcflibitiQ iiiirafürmeji d lauer Ah iS rV n-irklfchnn 
Hprutt* ab&flaEmvhL — Üb l? JL=- statt „lunbrjn 1 ' richtig, wira nach 

au imtersucheü, TJuiv Stlhri i» iuis DübOwr rin- alianitilföli Snt n krimmLnJJs. 

2) leb fitic anch hi«r ntELnrh Um Verb*« ftlr aha AbEüitan^eu nm der 
Worsrl jr^-V, 

3) Für di* ff*«*, walcbr fMeutiuii; dl« tfatmUal* bciiiö mtuii Entatnlien 
m ansEhilfibrr Sprache* reap^ bej ibr^r all mlfrltoton Abiüöä&riaDif vuo pSster Tier- 
Bpnnditf fietiabf haben. können solche Vorgang isft.tji-rii.ch höchstens als AnaJogi-nii 
di 6 ne 13. 


ftüldckt .; Sthulihefj, Zuruf* Gn Titrt im Afübiichtu. 737 

Br — b 

mf ertillrt ( 2 U. 31), so wird er recht haben 1 * * ), ohne 

daß dumm diu Auffassung als Imperativ von zS"n ,abgesßhtnn c kt 4 
wäre. Man könnte sieh Jur diese ja auf Ausdrücke- wie ci^r, r j\}^e 
berufen ? und für rtzr: beim Fern, oder Flur, führt schon Genius 
das in ähnlichem Sinne gebrauchte* Ml ein ÄJMcben gerichtete nzr 5 
Gern 1D P 32 mu. 

Gut, scheint nur auch die auf den ersten Blbk befremdendt- 
Ablcitung mehrerer Wörter fßr „Wüßte“ von einem Xaturl&me. 

■■ tl -■ M. B _ 

dur ,Btill B bedeutet (16): erste Gruppe t **+**$ \ 

zweite jund bU*^s , bL^j (KSinü 114,3 und sonst), !□ 

Beachte dazu den Ausdruck „in dar Wüst« pPebweijr" 

Mnfassal 5. 16 -} r 

Aber einige Atistlnicbe leitet Schultheß d- --li wohl mit T" 1 s- 
recht von Zurufen ab oder fiifit sie geradezu als solche. Bo kommt 

yif .nun Schweigen bringen - Muteliimmie 1. 15: Naijäid 52 T 15 1 r. 
ge will nicht von das einen Laut bezeichnen »oJJ, womit man 
einen Hund wegjagt (14, 75)“). Denn es ist eigentlich ,dem 
KiJIh j innen Stift durch diu Zunge stecken p damit es nicht mebj 
sangen hatitr. s NnqSid 52. 16 t Utun* 75, 7 y. u. HAUT. Wie es bei 

ArnrUj- 19, 23 beißt ^ ..^LJuf jzk Jö- W , so in der Über- sh 

~ e ? * ?■ i -■»-■ -- - -&- 

tragung bei demeulb«n 17 t lß *Aj.A «_j . JL-: : 

und mU grimmigem Krs.aU des Stiftes durch den Speer Jaq.2,158.14 

>L<Jt gii, ^U, ^ ,4 

1) Shi nabn ** lie^L G*n. +7, 16 id Bh^raöSiäfi: ,ü*bi 

VlBh^, u leitet düdi gjqrfed* dsd d&rnüiiVil^ mitte ZZ- TiXSl dar« cif, daß 
di» nitht richtig Ist, man Höben diesem “rtt doch ''-fl enrntflct 1 Alsa 
bt tu ObiriitMn} p hür mit unrein Viah! 1 . Bellte dadurch rLnlJirlckl dur hDimche 
Tön dfli liuliTO Bananen dl* FcURLeu bezfclaüi iaft irerdeü 'i Däi Turtum 

fnlp tUtrEfeOi ln dlsaun Ferne*! ftichur Imparativu. 

LI; iletii UiöJdjn h. tu^uacliH^b*.!!© Yera CLlMu* $, (Sn 

hl - * B r 

dor Acjfli.be tqu Sch ulte* Li 6 . Ü 3 J mit bt ^wll elnr 

U ^ lühr I sch unu- 

ai TT). 1 rty Liaeti Mi'hfeti. Rl'ioUirlk aber du Zitat ist fkbelL. 

4] Ein all ul Lchu* ■ tdlnpcijü^, üXbar li^uDtles Bild für ,211m Sclim-eigän 
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i. 

T^r Ausruf Nnqäid 700 T 10 beißt wobl T herrlidi! 

prtohtigP und gehör! zu der viel gebrau-dilen Wurzel „hoch, 
stolz* = flTI'l *viel h . Es wäre eine Pausalform. Das vom Qlmtis 


antli g^botone ^Jkj könnt* urnprllnglkher sein alis * v t mit Vokal- 
j itusgleiufaiing. 

Mehrere arabische Formen. die wie Imperative nnssehen, tmifl 
ich im Gegensatv. zu ücholtheü r d*g- geneigt Ißt, sie für bloße Zn- 
ruf&lant* ra cüfkläfen t wirklieh fßr Imperative halten 1 }. äo 

-“»Iw Wate* (h4. 81t). In jLxij (G5« SB) finde loh nur 

& tj'. 

le fiin* andern Schreibung für mit der Aussprache -agpfrVt-J. 

Und Bicher ist ijü^ ^aqäid 276, II (&3) nur „bind nnt 
stellt da t trota dem, was §. 41* gesagt wird, wie Sonst „ vom An- 


bindcn der Ziegen: jLj] Jb_J Jü*is BelSdhort 356, 

Id J ) r so Ihn Qjiig arEnq, 6G< 8. Ebenso ^JL, (das vielleicht auch 
i& in der Stelle Belädhorl 1 ? liuzunebmenj Bokn 7o4 T 4 v. u. = 
Öähü, Hajawän 2, 213, 13; Nuqüii) 284, 9. Gerade der hupt II 


steht so wie in Oüj o4j* cMyttf Ibn D.jr„ lditi<]tu| 

2/0,8; E l ififtn 11, 417, 18*). Audi „heb« dich weg* 

bring™ 4 <*i »d» M»oi verbludan, tiuai»n‘ L ^(juaüv p*\ y», 

^ ° . =1 - , , , 4 

.. U L -^ .Js ; UnEELTÄ.dv n* u ±,4 UJLi Jiq. 4 , 103 * 1 . IS. 


li üb ÖÜJ2I iN-ulacliBit emUvm« „halte" könnte «nee FfmUäUn Irsirhl 
td* Eitmrlmt »orkamiaim. £Jka #mm&rt mich dMftn, ilati M. Breal hua- 

{■eJührt h*t, d*Ü röilfer (»nr wie *1* vnnmi p*jt. klingt, dEn JvtymüEüfcie frrfwJdrfl 
ri»H. rflin) rli t±*a AitiThaaniu uli^r iBmulrt. 


Uj W ilclie v-on dtJij voraehimlriDPii Atiupnehim — imii ; ^i.'ru-.L-d t&h 

deu«D gebart wurde, dlo ment «inen «dttim .\ um] nick nuti^rtei^ wallten Jlu 
EkpiUfrrwj? Sammler HMürhch nicht mehr» 

9 A * 

\%l Lirul 11,403 — ^ 34^1 p t vnii ^Jb 1 ist i T 15 

mit dem äebolüraa {ia L?»U^ aycfa Im Dnith l^findlicher Ausgahej ab 
za tirtmen, b«l B ule, nicit irgend wtlche Tiett, ( 17 ). — Au» dem dbtn io & efübri B H 
SMH« "* äbt ,ieh . d “Ö *>i« nuä«* »ediiuin . nicht ^KL Mt, ,1„ kein 

d — v- * y 

jA^vCl Vfttl JLj p 



NöUkXx: ScMU&efif Zurufe an Ti&rt rm Ara kiKfi&v. 739 


s^Lü Eeli nHil alü Naturkute (&4j aua f sondern als le Imperative, 

=,r 

Th SJU-jJT AjlS Lisän 19, 518 + 5 t. n. steht das „sich erheben* 
sogar im eigentlichen Sinne, Za ^JLp jLt = Juil ..greif mich 
an* eigentlich „komm über mich* vgl Agh. 4, 175, 

10 and paen, .so kommen wie auf ihr aber dich* Ünd UuBoffft & 
bedenklich ist es rnir, das alte }jü I^JLkS., LJLju) Jwara b«r* 
mit seiner jüngeren Verkürzung (ftr% £a*ü) als Naturiaut zu 
fassen 178 ), stau es einfach zu Jlü zu ziehen. 

Oh das beliebte Jj {vom Kamel] ,sich niederlegen*; ^LiS t da&« 

^ o u 

selbe oder Kausativ dazu, vou einem Zuruf her kommt, oder mm ia 

nonlsem[tischen ms , ruhen“ gehört, int mir zweifelhaft, Zn be¬ 
achten „ daß m: im Assjrischen d^n Kehllaut heibebüJt, was zu 

+!ä stimmte, Andererseits wlrt der 'Überguiig der Bedenfcunjr vom 
o 

„Rnben“ zum speBtelleu ^iederknien 4 in Wirklichkeit nicht so ein- 
fisch, wie es xuaftebüt Aussicht, Daso macht Jang* die Frage ia 

» - -i jt LlJ ^ 

noch schwieriger, Und gj f ,die Kamelstute zur Begattung 

uiederknian heißen 4 (26) spricht- auch hei ^JJ sehr für die Ab¬ 
leitung von einem Zuruf, 

Das moderne mmghrekiirache sougueuf Jmlt* ISS] ist 

ü 1 , ft J Li _ it _ 

vielleicht ; vgl, tungkreh. m fragen * aus so 

_^ji W; „grade* Bert Chgueh, Proverbes nr. 1765 zu 

Allerdings weiß ich nicht, ob jäjiJ für einfaches 
stehen kann, 

*JU£ ist kein Zuruf (52, 62) T sondern bedeutet in 

■m*r ■— * 

dem S- 76 zitierten Verse , ) t wie es die Alten erklären, .den ia 
Schnellen* d. i, n den Wolf*. 

Jj „hetzen* (Hunde, Am h. Hagar 2 } 4) 5 i kann sehr wohl 


ist 


1) Vgl, büch ranltc*isell awiw auj ^LJx*4 # gLÜÄyJ. 

2} Aach AmilT “ EU, 15; LÜJn 10^5«. 

# 

3) FiLr !„j (ija) Aj;h, 15, Stf pft4in rR das Ich &u&F lilrrkor ziehsE mälte T 




H3 kKD. 
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Ton Gmein Zumi herkomm^n, aber ^ in dem unklaren Spruche 

- E _ '' 

jvLdü .zN^-s <71^) gehört fdtw^dkli dnm. Andere Bedeu- 

tungen von Jj werden eben uinen gunic linderen Ursprung habeti, 
wie zkb. jük nicht selten heterogene Wörter Ln einer Wunel- 
b gestalt Änsmnnißniiii.dii'rj. Selbst öqoulü toppetische Wörter können 
auf Tenchiedenü Geräusche Zurückgaben, So f j^Jü vom 

Gurgeln p yu^yum^iv Mn'unimairü (GüSdzilifir, Abhandlimgen] **, 
ti t. ii-: Agb- 17, li\ T 17 ; vgiu EöcMn des Sterhecdeij Ibn r Q 0 t n 
'UjütL rn\ 4; Gabi/., Bttöhalä Ö7> 12; IJiijftiräi 2, 32 r S; und vum 
io Brodeln des Kasaela Agk 5 T 13, 13 (Prosa}; Ham. 721, v. 3, m 
welcher letzteren Stelte allerdings d^ Bild vom Gnageln bn- 

genommen wird. Und ^ heißt „zum Futter rufen k Abu Zaid 

251, 1 and dann wieder ^brüllen“ rom brünstigen Kamel * vnm 
Löwen lind tou Allerlei dumpfen oder unklaren Tönen der mensch- 
tf lieben Stimme 1 ), 

fHi lIü r an die Hjine gerichtete Zuruf ein imperativisch 

gebrauchter lull abs. dt-r lorrn ,\L*i uder ein, vielleicht etwas ^ls- 

gestutzter, Xatnrlaut ist, wie es Schlaltheß nehmen möchte {55 f. 86), 
Lißt sieb um so schwerer beurteilen, da wir nicht erfahren H in 
--■> welchem Sion das Wort der Hyäne gah. Mim Ich ante sich denken, 
daß dem Tiere beim Aufgmben seiner Höhle ^KmeherF ziigmlFen 
wurde; vgLHnin. 242, IJärfrl, Darm G-). 

t5jä ,halt' erkennt auch Schul thaß .üs Imperativ nn + aber in 

der Endung will er nur einen ^Nebcnsi Iben vokal 4 sahen (52). h:h 
a$ denke sibwr* wir hohen hier eine regelrechte Femluinfonu: man 
rettet ja meistens Stuten, Und \ ti i f emj 

Die Schrift cnthöJt noch einige andere, ^barfsinnige, ahoi' doch 
nicht überzeugende Hfirleihuigcrj von BrgriflFyWorten aus Natitrlauten- 
^amcniilch habe ich Bedenken gegen dar Etymologien von Wörtern 
jhi wie bu; ^Ameise 'o J t ^Sunne* obgleich sie immerhin möglich 

sind. Es mag gut das nicht alle Gelehrte so skeptisch -tiod 

wie ich. 

J| 3 eh könnt* Ca* aUh* nfchlSeh Megan, 

") l>b Äreb-er haßten und vw-ndLt&teii t \ie Uj Jln*- daß ik sie »taer 
£ÜiLbi»*li* VimbühBUl hittEßp bt mit wenigstem nkbt t^tanoL Di* Turlwli 
der Öln»nmSiir w^r ihmtd freiest 
S) AlinHek «hon Ueaofchi*, 
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Noch ein paar kleine Bemerkungen l Einigemal werden arabische 
Ausdrücke nie „klasiieeh* beneichnat, die doch nur aus jüngerer 

Zeit, höchstens hus Habichts 1001 Xacht belegt sind 3U B. 

„fliegen verscheuchen 4 i’74i 3 k — Zuweilen isl Frey tag als FSnleg 
angege]ieri r wo zweckmäßiger dessen Quelle, der Qämüs zu nennen s 
war. — Zu der Wortgrnppe r&quc \ Hahn) usw. (15) vgL Hehn 7 590. — 
Der Itabe heißt ärumfUsdi *6trüa nicht *üT e &ü (Id). — 

Da* neuivrische (50) ist regelrecht aus [Ijsq*. entstanden, 

dit das s von dEn Ostsyrern günz wie o (englisches itr) nusgeSprochen 
* 

wird, hx aber diese Form auch ^syr-melkit. 1 “ V — Jz'ju {51 71) io 
ist ein Warnnngsnif; sü 3 oder wiederholt -hhu in einer ulten 

EirELhlim p i n Ly ul I '> A usgube der M uhuJd :tllj ät- 195, 1 4 - . ü-r 11 er 
in den Versen fiamhura 119 t ^ v. u, und t’bizäna b?G h H v. tl. Bus 
Verbum ist nicht ganz selten. 

Die Übersetzung der ihm van Llttmasm iiutgeteüteu neu- is 
ügyptdscbeu Geschichte (Sb) ist StlmHbeß nicht gut geglückt- gemdc 
die Pi’-inie ist rarfulilt Auch einige gelegentliche Bemerkungen 
übe] - Persisch«» sind nichl ei ei wand frei. Dagegen zeigl < i - sich st4bH> 
Verstäitdlich ala Kenner, wenn er einmal auf AramAigches eingahl®). 

Daß er neben den eigent liehen Zurufen an passenden Stullen su 
auch wohl Einmal andere Saturlaute behandelt, habe ich wenigstens 
schon im gedeutet 

Die Abhandlung zeugt von ausgahreitfiter Keiintnis nicht bloß 
der nltambisöhen Literatur, ungewöhnlichem Fleiß nhd Fuhr um- 
^hihtiger Verwertung des Btotfk. Daß der VurfiiFSt-r sich in der. 
mir leider ziemlich fremden T Phonetik tüchtig umgehen hat, 
kommt gerade der Bearbeitung aines solchen tiegenshmdes Sehr m 
gute. Das Werkchen + das neue und noch für weitere Forse bongen 
verhei Bunge volle Bahnen emsehllLgt. ist eine vortreffliche Leistung. 

Th. N 51 debe. 

. iE- 

1) Di-r ziL^ru.cidiHLEj^iüadie ü-tbüiiehUus. tin Msiiflitsij gu- 

bjuathE Aj;!i_ 10, 130 P ö. 

ThaIiIi»)* Skmut wifd auf Oie hl dar HUi# beßjiiMicheEi. Feimln mf- 
mzrkyim ^Üj tJdGP iij^j i'ju: ^ 

(sA^-t. &j-+ ^ J, 

ft) liiliiTiihii hat linek uLut kEsEn* Lbtu yöb TSgrfc-ZiimhjSJ b^i§i>sl«iiflrt -'SOj. 


ZtltMtri-ift du D. M.ß. BJ. tATT, 
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Biet&ire beeter lenne fQhroniquu *1*. Stierte Pre^mihre 
pai'fte. Texte arabe avcc fradtteZtaik fran *;a?Vr par J/yr. 
Addut Scher t iirohweqw chuld*% n de SSert f&mlieian^ 
öpk le e&ncQUrs de M. Vuhhe J Pirier 'fl tiraffin- 
s F. Nun, Pu trologia Or ir nt tili $> 1 I ? 3, Libriune de 

Pirmin - Didot T Pari m iti 8° gr. 10-JJ pp. *, u, T9Ü7]. 
ü fr. äöj franco ö fr. 70 (sonscript 3 fr, 90. franco 1 fh 40). 

Tiör chald&isehe Erabifichof von Se'ert [uju üju!. auch 

Lutte schon 1903 in souaeni Catalüguo des inaauscrit 1 ! syriagnes et 
ui jirulkHS conservös dans ln bibliothfrqne episcopale Je Süert rKnnpMJitO 
p. 00. Kr. 123 auf drn 2, Tu\] diesur anonymen nestoriaruschem 
Welt- und Kirchengesc Lichte biagewiesen und schon IÜ02 auf der 
Bibliothek des ebaldiiiseh^u Patriarchats m Mosui von deralben 
ÜanrDcbrift erstem Teil, der offenbar an= öc‘crt nach MosnJ Yer- 
iä schleppt ist, eine Abschrift i&nmxmmL 1907 Litt erden arabischen 
Test der Fatrolugiu Grientalis zur Ausgabe übergeben und m der 
Ton zwei imtromtischen Priestern gefertigten frimÄtf rischen Über- 
Setzung dr^ vorliegenden 1. Viertels noch aalt S, bozeiehncte Nute 13 
geliefert Abbe Dib bat den arabischen Test im Druck korrigiert, 
? n Aiitv Perier die ganze Drucklegung überwacht. Die nnbezeiebneten 
Noten rühren offenbar zumeist vi.m Nau her : deihulb wird auf dem 
Umidiing < InnenseiteJ mit Hecht beigefilgl: et tradnit eu traa^als 
par plurieurs orientalistes. OiB dl* einzig erhaltenen Beste der 
interessanten nEstorinnisehuti V>l trbranik (dir Jahre 250—422 Und 
uv 484 — ß5ti D r umfassen dj der Wfssgjischaft zugänglich gemnchl. 
werden t ist ein Verdienst der vielen Mitarbeiten wenn arneli neben 
dou Vorteilen solch, ausgedehn ten Zusamin ennrbei tens die tmvfcnneid- 
liehen Nach teile eines Kompagnicgeschafts nicht zu vfrieüBttü sind. 
Vor allein hüfteu von s i nytU iheE Mitarbeitern., besonders sdion vom 
au H«tttlflg*b€nr d^ arabischen Tests in viel umfassenderer Weise, ab 
cs geschehen ist, die zahllosen unmöglichen Wortmonstra von 
Personen- und L&kaLitütennamen, sowie sonstige TestvefderbnisSi 1 
geheilt, werden sollen, Kompetente Test- nnd Hacbkritik ist oll- 
zuwenig geübt worden. 

n\v ln der An^ttfling drf Abfass ungszeit durch einen unbekannt*!! 
Antor bar sich Addai Schor durch falsche Deutung eines Giinlifen- 
»Miiens zu einer etwa zwei Jahrhunderte zu späten Duticrnng ver* 
leiten linsen, während das Richtige so nahe lug, aber kl W. bis 
heute von u jemand gesehen wurde. 3cbei' hat zwar richtig erkannt 
413 dafi unser Anonymus nach Beginn des ß r Jabrbnnd h rts anzusetzen 
äst, da er den gelehrteu Patriarchen Hü' bar nUn, gestorben 828, 
seitifirL Daijh fährt, er 8. 7 ibrt: Pent-etr« memo u-t-il appnrtenn 
ä lti [^retnicre moitie du XIII e siede. Car. ä la pa ge 263 du sdCönd 
volume que nnng öditeroo-9 Susi r apr»s avoir parlt de la rnort de 
-iii 8irot [L STrtije T a. 628 D. an der Pf*i] p roi de Perse^ il lyoute ces 


Seher f lliitoi\r& NrstyrttKnr elc m 


743 


mutz: .ainsi i|Q'il est smti de ddb jaui* ä Ath-Thühir. qm* Oien 
siunztiüe ssm äm& a 4 ^^ jJÜt ypjüs >UdU LiiLij ^=w L*f* O 

Caüle Tb&Mr mwuifut en 122ö; uotro antenr somit donc son conteut* 
pomin. Dans nette hvpolhftfic T on panrrut peut-fctre ridautißer 
avec Btfyahb Bar HaQcaiui p üu £nbri|o L Kar Paulos, on Balomon a 
de Bassorob: &Jir cts trois persennageb etaienfc leg pltis feconrl^ 
ecrivsiina nestoriens da 1 a prämiere moitie du XHT* siöele. 4, Biese 
vagen Schlüsse sind mäßig: es handelt eich nämlich gar nicht um 
den gunr: unbedeutenden 1 mebt ganz zehn Mcmate regierenden 
nhb äsidisc he 11 CbfiUfctl al /.üMt t 1536 fWeilp Geschichte der m 
ChaJEfrn III, 468), sondern tun den 1021 — 1Ü86 regierenden 
Fifimidea»Chllil(m nl Zäh Er von Ägypten und Syrien {Wüstenfeld, 
Fadmiden Clmyfi?]i 226; Lane-Poolei, ELUory üf Egypt wi thu "Middle 
Ages 164 —36) ( welcher wie Qoh&d TT ilrfije (628 D l an der Fest 
ritarb: s. Justi, <;™h. des alten Persiens 238; Nöldeke, Tabori 635. is 
iröfadc das Sterben an der Pest gibt den Verglaiebpnukt * der bei 
dem ‘Abbinden fehlt. Also ist nnftr* Welt- uni Kirchengeschichte 
nicht allzulang nach lOdö verfaßt, Dies Pnium stimmt auch vor- 
Eigliflh m der Tatsache ä daß unsre Chronik die HauptqQeJfc für 

Märi ü geschichtliche Nacbrieilten En seinem Turmhuch ,} w \^ul u jü sa 

im 1 2, Jahrhundert bildet (und indirekt seinar Abkünöer ‘Ami und 
Ralibä im 14. JflJffimtdffrt), Von der alten Handschrift, auf 
cn. ] 4Ü0 geschätzt, sollte wenigstens nn 4. 1 Büh!üß-)Eeft ein 
charnkleristisches Faksimile gegeben worden. 

Von den sehr zahlreichen notwendigen Vürbaase'iitngen im n 
1 . Heft können hier nur einige erwähnt wimlen. Schon das 
k weite Artwort enthält eine unmögliche Mnmenkomiptlon, welche 
«chon im Arabischen kcmglert werden muß, wenn wir in der ebrist- 
lidi-nnibi»hen Literatur nicht Tausende van verderbten Namen- 
munetra ewig mitsehleppen wollen: wofür die flbersötmng uo 

und die wahlangebrachte Note Sehers Jfov&tien (Focratons)* ein¬ 
setzt, hätte gleich in das richtige u*jh (oder y^JUlta^i) mit 
Angabe dar Schreibung des Kodes in der Note verwandelt weiden 
füllen (Euseb. h. e. VL 43 ffrottfos), vgL ^gpofij^OJ f 

U^LhjJLi [= ^j-yjL^U] im Thesann Syr. und die weitern Ver- as 
derbnis Severns r Hist. Fair- Alex. L 40, 24 t Hamhmgonsis 

gar in meiner Ausgabe 1912 n p. 26, 21) aus ^ 

Eine andord Verderbnis desseEbeu Nwnens vergleiche bei El Mnkln 
(t 1-73 in seiner Waltöhronik t Goth. 1557 (karüüm t ZI)MG. 

64 [1910] r 142 fj 5 fol. 140 b*: j] r ^Jl j. M 

4ft* 
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, f^CQSj^) jjyiL»- 4 JÜü Ls _4>j j+b 

. sa-V**Ii _j 3- hii/ l|j AJjJ ^ |M ! JLSj 

. xÜjC LpLb aJjj^ j. ILj i<k l ^JÜI -Jus 

*‘^3 W* 

s Hier ißt tpq^J^ ans ^po^ob verderbt h vgL dam Michael 
Syr, I. 115* ^gp^l^Jj = ^gpn^lsjj Nirraünöm In jeder Be- 
ziuhnng koozinner wärt? auch die Einsetzung eines ^ zwischen 
die sechs ersten Worte: [^J ^^Jül ^*[ju}£u*j oyüij 

iüi-rtj.jjJ .chef de FEgEic* könnte ja Ttarnliftn ec wie so nur von 
in dar nachträglichen Erklärung desselben zum Cregenbbchof (’i^hjL^) 
*regen Papst ConteUltü 2 51 — 5Ü genannt werden. 

fnr Gallus, Nachfolger dcö Decius U *jju 3 j 251—53 T 
ist falsche Angle ich tmg an den aaclibür folgenden T so verderbten 
l.mlliemts 2G0™GS (später auch , ; Gallus ist vielmehr 

is mit \j»ß± f Severns I, 42 hat y*5ü/) r Halüenus 

mit J-, L *jiuU (vgL 44. -21 [^J 

zn geben. Für den Kaiser Yakrianns 253 GO erscheint 
hier öfters die Form (einmal aus Versehen , 

ohne rj f was natürlich Verderbnis ans , ^LyJL oder ^ ^ 

- T1 i^i-F T E^ .Nüldske, Tabari 32 »jwjiL^JS, Dos ungehörige, wieder zu 
entfernende pOüJifrfcüoM 1 halte ich lür Verderbnis aas- syrischem 
^oj für Of. woö etwa zur Markierung der E -Ansprache in Ovalr- 
im syrischen Prototyp eingesetzt war, <poL,TO*XJo, wie 

^Dms otX, 3Cuiö(oi^i. Iflixoc, S, 10, 3: die oft sehr 

freien arabischen BibelnElate wären für Eruierung dar benutzten 
Übersetzung wichtig: *4*1 oL4i Ä^l <pM- 

QOvtffv Jjftjj jQ-fjOTii ijulftu xccxai, S. 10, 6 ist in der guii frei 
Uhereetrten Stelle Jes, 66, 3 tn-si-c tcc ßäü.'ßffumt tri^wi LXK 

mit iüJjt ^JL! wiectergDgoben: der Hg, hat das Rtj gelesene 
JÜ *ÄiLI in ji^xJ tonrigißrt, die Übersetzer geben es mit leurt 
muvreä LibnrninüllfH wieder; beides ist falsch: „Hand* wird im 
Arabischen nie fGr „Handlung, Werk* gebraucht: leurs Cßuvrea 
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wure ms —sjJ'-jS, eondenj oder und ist noch viel 

testier und graphisch ganz naheliegend, hier einzig richtig f if ft*, 
nora eorilm. S, 10, 3 ist im arabischen T«t {wie die "Übersetzer 
i"i richtig geben) für ÜXU1 zu setzen jjiL*. tSXUl {arabisch 

JJ^ U B >' r - P^ra. jjJ-ü). a, 10. 0 * L der Notiz, daß B 

der io Antiochien gefangene Valerisu von aabür „Jans k puys 
0« Nabajteiur» gebracht worden «i T müßte bemerkt sein, daß da* 
_b*Jl hier oöenbar Verderbnis ans Betb LSpär ^gi\ ^ 

= Gnndrsäbür ist, vgl. Ntfdeke, Tobarj 52 und 41. 

Diese meine Notizen so den ersten iS Linien des arabischen llt 
Tsxt “ fand der nicht immer genauen und mit mehr oder weniger 
richtigen Noten versehenen frbersotstnng) kennte ich durch den 
ganzen Faszikel in gleich« Weise weitefcorriglewn und darcte 
kommentieren, Ton meinen zahllosen Jtendnoteu nur noch einige: 

8 - e ^ ^ * 1 ■ <- % IS 

ji^U) Tg], Neidete* Tabari 5S f. .Mnrw Haber s e’est (actocl lern ent j 


‘Akobori 41 L Bßeurgslbur du i. ’Okbnrä, 8.11,12 J_& r^,, 

ßapor L Hosraasöbür Jäqüt 2, ( 441 ) 442 : 4 | 074 ult. 

*' 1 i. ß: JjÄJti lijiik ^tiXLJt j ^ ; U=JÜ[ Oi/iV 

^ [b t .,Lifcu yjLi £ jrll ,,, 

uf i^ js s r j\ 


,Les Übrdtions se rdpandinnt diuis tont ie pays et devinrant trfes 
nombreus en Orient. A YorJUifehr, si^ge dplseopal des evflqnes de 
l’erse, ils tetirent denn ^glises: Tune appetee cgiise des Romains. 
l’autrH des Karamaniens; on y celebrait les Offices en grec et «i t« 
sjriaqne*. Vielmehr: „Die Christen verbreiteten sich in allen 


Lindem und mehrten ach im Osten: und man baute (]. _4) in 

lifäthr, dem UetropeRtaiuite von Ürtfjs (Pcrsis), me i Kirchen, 
deren eine die griechische {romliscte, byzanünischc), dis andere di* 


Ii 1 >bzu die: grütulfl >'jtt t J; 

•x> A[| Kot, C, „J^jiLi/ 4 ', 
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syrische YerdarimiB ans =■ ~ 

yiJjL^Jjl} genannt wurde: iw ihnen wurde griechisch und .^irisch 
gebetet - , RÄAehr, Resebr, ans R£w Ardesir kontrahiert, auch all 
katholischer MutropalitaiLBitz von E]ma, liier Furit, ist sümtlkLen 
6 Klerikern dieser Ausgabe unbekannt! Ygl N0ldflke r Tahnri 19 T 5B; 
mnjDart, Erfahr 27 3 147; ÖLZ, 1904* 394 meine Note zu 
Lnbourt, Le Chrietianisme dune lT2mpire Perße: Heneri -Mulfirt, 
Atlas zur Kirchengesehichte 111 Ü. u, a. 

S. 14, 8 üSÜU ^^uLjf (ofr- 204 woati 

js Nöte Sehers jdH^): es sind die Lfcjf 7U vgl Nüldeke, 

Tab&ri 17, wie die Anmerkung .EpltUiUles cm Hunn BJnoca* hat 
ond 2U4 die (^rsetzimg einf^Ji »yephtaristes“ setzt! p-^LJjjS 

m 

wäre man fast versucht als türkischen Namen y^JuJ Clutagin 
m lesen , vgL und ydfti Vgl Sößheim; Sobaktilcin, Prale- 

i* gomerm au einer Ausgabe der im Britischen Mnseuin /u London 
wahrten »Chronik des Beld&cbuqisohen Reiches* lüll t b. 5, 4b f. 
EEL 14 p S ^ die Überactzimg > coiruptkin de ee 

roi* weicht der Schwierigkeit aus; l y^^lt K jJ . -y ' »die l areiti¬ 
telt der Magier*. S, 15,3 Jui Pbesaq L wiUs (Filmet); 
ud ^ Ms. j) L doch KuwUcbst jhbfs. dnleis* was doch n!s 

Franüimame paßt: ebenso Sontabeb 1. Lilie. S. 90 

.y ^ „ponr les manüs de ln contnfk (?) . , 

vielmehr »ans den Gauen dar Provinzen“, S. 06 yw^aL^- y-jA-dy 

»MareianuH Gaiua*? L natürlich y*jH*J^j »Julius ß&lp®*! 

3. 101 y^jjjb äiuJt T un village ßomm hohs 1q nom 

d H Arianze flricous)* L |_ r jj_jjjL (vgl 102) Anaiyaoras = Nazian- 
ins* tL v, a_ 

Andere Verbesserungen siehe noch R3Ö. l r 4 §2— 94 (Gaidi, 
dessen Gesamturteil »Fedkiüne fe belli saima“ ich nach obigem 
jh> keineswegs unterschreiben mochte}, Yjgl. auch Rome critiqüe vom 
10. April 1910. c j, Seybold. 
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T&b Histurif ef tAe Governor# af Egt/pi br/ AM * fJmur 
Muh&mmed ihn Yii&uf ul Kirnt* , (idtteA fmm a unitjuf 
nmnu&wijrt Al the Mnfi&h Mwmim hg Kichotas A%igu#t 
A 0 r ri iy , PA D. , xormÜmt felfotp in «ram föt; hngnagts 
af Columbia Univer&ity, Part /. (3. 33, 33 S.) Baw 5 

Torfc (The Col umbia TJnivefrity Pre«). 1908. = Gratete 

hntiuns to oriental Hi&toiy and Phüology So. IL flShilLöd,) 

f b<r der Ausgabe d«?r rjen Späteren vielfach zu Grunde 
liegenden Älteren Quellenschriften zur ögypti sehen Gßscbielite p der 
biogfiphiiflkii Geschichte der Statthalter und Oberrichter von in 
Misr 1 von AbO 'Omar Motumuncd ihn Jilsui ihn Ja'ijüh elI "RjudT 
(gdwreji 2BB/S96 p gestorben 35'0 961) und der Beschreibung 
Ägyptens F&ijäil likr von §eki«in Sohn 4 Omar ihn Mohammed (ge¬ 
storben nach 3*60/971 i< bat insofern ein ungünstiger Stern ge¬ 
waltet, als die Edition aller 3 Schriften von nnralfinglicben Kräften i& 
unternommen und überhastet r daher auch recht fehlervoll ww* 
gefadlen ist, wobei Vater und Sohn meist bis heute noch ver¬ 
wechselt und dureheirnindergeworfen werden r wie in den 10 Zeiten 
der dürftigen und Süchtigen biblingruphisohen Notiz BrockeLnuums 
Gosctn der arnb. Litten. 1,149 1 ). Dieter Yarwechsltiiig bleibt letzterer sb 
luseh treu in seiner Besprechung von Gottheit s sehr übereilter und 
dennoch als befriedigend gelohter Ausgabe The History of thn 
Egyptkn Ü*dia by aMundj 1903 im LZ 1909. 1682 |vgL dazu 
auch die summarischen Urteile Nnllmos ,buona~* und Igm Gnidi F & 
„hellissimil edrnone 1 in BSO, II, 454 und 820 und dagegen meine is 
Btüspnwhung DLZ, 1910, 55S—8 und Timer T Amer. Jouni. of 
Saruitk Lang. and Lite VoL 23 (1910), 183 - 197), trotzdem 
Xailino schon 1901 auf die Anseinanderhalteng von Vater und Sohn 
lü Kindl gedrungen hat T vgl. jetzt ESO, 11 r 454. Zn de Ciüejo’s 
Besprechung nnd Nachweis unerlaubt vieler Fehler in üftrup'g 
Ausgabe und dänischer Übersetzung (1890) dar Fmjäil Mist in 
Zi)MG, 50 (1895), 736—41 ließen sich noch sehr zahlreiche 
Em^ndaticrnen fugen, doch denke ich sonstwo auf diese ätteste Bo- 
5ehrdbung Ägyptens unter Hinweis auf eine bis jetzt unerkannte 
in Europa vorhandene weitere vierte Handschrift £ü den drei 
von ßstrup benutzten zuriiekzuk omnien (die vermeintliche Leidener 
Handschrift (de Öoeje T 8., 736) beruht nur auf Verwechslung und 
Zusanimenwerfang ffetrups mit der von ihm benutzten 2 ) Landberg- 
schen, in Houtsma's Cntalogue d'nnti coltection de Wancjcritg ambes 
et tu res nppartennut k la irtaisün E J. Brill A Leide, Leide 18S9 P jo 


1) WrisfimMd'i rivtiüg-eifp Noünä arweatert] Brit. Mui. 12113 in 

s€lntm *""«1 HilftHit d-u^li Titeht »b 3 iiad 4, agilem nur mb l tind '1 
■eiehn^ ww4bci p 

Oder gehörte diaae der nadctn, ltJfll »a die V'äIp Unh^nity (Nbw Mag nti 
OtififlACltcat) Vflrkimftan Landber^sciie^ SLEiin>]eatg (noch ankata3vgls;iart;i 
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No. 26-4. welche hekumtlich öti die Princeton Univendfcy Library 

ObtrgegLiugQQ ist) 

Wahrend uns Gottheil gleich die ganze zweite litt Ute der 
einzigen Londoner Hs. t lirit. Mus. 1212 (Riflo , Patalogus* 

s p. 549 g r ) t die Geschichte der öbeniditer von Wlp\ gibt t legi 
nnh dagegen sein Bchiikr K A- König zun&ohst nur ein Siebentel 
der 1. Hälfte der Handschrift, der GeSübidito der Statthalter, Vor, 
30 S* arabischen T«xt mit 3 & Addern! ji, B3 S, Introduktion mit 
g g r Titel, Widmung an und Nöte ran Gottheil, der die Pboto- 
]ü graphien geliefert. bau Daß de GoeJ&fi Wunsch der Herausgabe 
des 2teiligim Londoner Unikums a, el 0. S, 741 i «die Handschrift 
hi nicht schlecht und an Hilfsmitteln für die Bearbeitung ist kein 
Mangel*], seiner Erfüllung entgegengebt, ist wohl 20 begrüßen. 
König hat sieh nun zwar offenbar viel Mühe gegeben, aber trote- 
is dem ist ihm sehr v\d entgangen und besonders auch für diu 
Nam&neruiennig hat er p wie sein Lehrer, nicht SwgfuM genug an¬ 
gewandt p alle Hilfsmittel und Nachschlagewerke beizuzichem Es 
ist sehr zu wünschen, dnß die resrierendea 0 Siebente! besser uüö- 
fnilen, als ilaü erste, Ebenso ist die gleit: ha Sorgfalt Rhu von Gnwt 
ja zu wünschen j von. dem auch eitie Edition der ganzen Hs, (Gescb. 
der Statthalter und öberrkbter) im Gibb Memorial ongetünügt 
ist; sonst mußten wir eine Faksimilcausgabe de^ Londoner Uni¬ 
kums fehlerhaften, sogen, kritischen Tertwqgabon vom eben. Die 
Schwierigkeiten einer guten Ausgabe nach einem einzigen. wenn 
sb auch im ganzen guten Codes sind hinhing]ich bekannt Der ziem¬ 
lich vokal islerte Codes [Kim a, n. 0- „bene eiaxutna, voculibus 
pkruEnque adsemptis K ) , scheint aber doch rmeb verderbte Stellen 
und Worte genug zu enthalten, welche die Herausgeber nicht zu 
bei Ion imstande waren. Die Introduktion stellt zunächst mit viel 
je Fleiß alles zusammen P über das Lehen und die Schriften 

r\ Kind es f dos Vaters, zu Enden: ist. So bringt uns S- l fi di* er- 
wünschte 1 Biographie desselben ans nl Muqrlzfe .muqaffa“- (so immer 

statt richtig al muqaffft Leiden SiÜ 4 besser jetzt No, ID32 ? 

Catalügns 11 ä p, 115), welche Th. W, Juynboll vermittelt hat. 
as D ich hätten die verderbten Stellen darin gleich geheilt werden 
sollen: 3 v. tL in der 1 remmlogie SÜt ^ e! Ju ^J 1 ^ 1 

sind die zwei mittleren Nann-ü zu beanstanden; Buddd (übrigens 
'/lJu Tilg 1 4d T <5 v. u. B daher oben üljj zu losen) ist 

nach Wüstenfelds Genealogischen Tabellen 4, 21 überhaupt wohl 
tu aus der iMo'amja-Linie der Kirida in die AechrosLinio heröbergeraton 
und zu tilgen; ,ij!A! Idär gibt cs sonat überhaupt nicht; es ist 
atus Ab jä Täg 10, Ö4 p Wüstenföld ebd. verderbt; in der 


tieijbalA.' Komifft TAe IliMlvrtt xtf thc ÜOiKritart of E$ypl. 74 ^ 

parallel en Biographie, ä. I9 r an* Schrei bernatken des Cgdi>\ umcüs 
ist natürlich der gleiche Passus ^jul ^ [?j ^ *jUU 

ebenso zu Mnetidieren in ^ ^ ^JLt Die Tran- 

skriptioü, die doch wissenschaftlich genau sein will und dk arabische 
Schrift oft ersetzen soll 7 die Zitate von lateinischen , englischen, ä 
deutschen, iincirössschen UöchertitHiIni sied h&chst ungenau, dln 
Drucklegung überhaupt macht mit ihren all m vielen Fehlem den 
Eindruck der Ühcrhuatimg, 

Es kann hier nur Wichtigeres erwähnt würdßiu Dus 
sinnlose wt*f Ö. 2 kann nur das L34 w-ibü ifl 

Jt Js^l C v gL S* 7 \ t'.-iji. Ebenda jj J jü* 1 und ebenso 22 ist 

* 4 '- ,,J J 

doch jsj*I^aJT, wie es ja an tetzterer Stelle erläutert wird .weil 

■ ^ B i&p 

sie nbwectahingsweisc L^i [Maqrlzl, Hitat TT, 4ü8 h 27 hat noch 
distributiver UjJ üjJ und richtig ^yydt] kämpften* (ygL rütgaha, 
iarma^L, irhmaha}. Düs ^ ■__]! ; L^>! ljLü ebenda i& 

liktte doch mindestens in (4 Xäl ^ ^*ü ; Ljr>t korrigiert 

werden sollen, vgl. yÜl _jAJL3- Maqrlzi Tb 453, ll>: 

cjk ist der 'abbäsidische Statthalter von Ägypten r weicher 2.05 H 
= 820 D. starb (W Datenfeld, Statthalter II, ß. 30—32); allerdings 
ist es vielleicht eine Verwechslung mit Kindi's c ^y* wi'jj an 

v ciAxiJ- ( a ber nicht al$a l d wie ü 7 und 20 steht, vgl nur 

Tilg 2 , 321 p 0 v, n,). Statt x#ji ^34 Jt ist wi# 8. 20 zu lesen 
, , , S. 2 1 5 ist 10. Dnlhigga 283 nicht der 30. Januar 036 p 
sondern 18, Januar 837 (daher l. S, ti für 800/7 auch 837.) Als 
Bespiel der zahllosen Ungenauen TranskiiptloMOtl diene mir S. 3 r 7 P 14 
wo ihn Ham ad Daharl für den berühmten Ibn Hazin al £ihiri 
sifiht. Der PaSSmS aus der (jamfiaraS iilmittiii des letzteren Über 

die Tngfli hatte auch vielfach saniert werden sollen. Z. B. 

«. » * 

w iire .• 1 4 !■ besser ■— * - Z» 4 <ji ^ 1 -■*-■ LV _-y.] 

bJ^j/ isl nach Wüstenfeld, Tabelle 4 zu verbessern in w 

u J ■ j. a 

ülXü” jJ. ^ und oder l" nicht vgi 

Mdtnbih 4741 ist ans der Mo J lwijaTeihe der Kan du wieder Dlkchltcli 
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m 1 

in die Afennarcihß herübergcmten, Z. 6 ^u„\3- L guJ^. 8. 4 
nach der Mitte hätte der arabisch« Text tiber die sponisehan Togibiden 
besonders mit Codent*5 Parivlleien aus dem Tuniser Code* von Ibn 
Pat m 'p tiambarat alauFäb im dessen Estndios oriticüs da histöria 
t itrabe eöpaüala ( — ColeceUVn de Eätndio^ sirabes YLlj Zaragoza 130':. 
£, |£7 ß‘. emendieri. worden sollen. Für KäjO (1 mal) tan 4 Ks,*j 

, 4 mal) fites = Daroea, sw. van Zaragoza Z 14 lies 

:i^ fc Z 15 -^s L sJMff- Z IG 1 fWtelona. 

Z + 17 ajL.« 1+ Z. 18 L Z. 2 ü jjLil! 

io l jJdiU ^ 24 Ja*ü! 3. ^ L jj^2 

i Coden 330 Almiacnfnl; Mü^tabih 493, Leidener Catalogtis I p. 23Sh 
Z 29 ebenao. 8. 5 r 8 Z 11 jkiLIl, Uodei:. u. 

8. 8 penn]l Zittha eJ i rudiiml L 7Äidm l ul llud&ml; Mnhatlad ]. 
MuhidtÄd. 8. 11, 23 ^Ar L fTabari 

is Index 377.) Z 18 1- aj^U 3^ Z. 23 Buhdir L Bakeir. 

S. 12 1 £ v, u. 'üljt L ü|t 6, 15, 2 v.. n. Rinmt ■— t\ 10 L 

Yemüt gjj*^ S, 16, 1 =f p 3 : > Zay-m L Mohammed ibn Znbbärn 
Z. 2 Sa Ina u I. Salama; Z. 27 Turg 3. „dL^ Zn £. 19 n. 20 

■t», 

sind Eiernd Lesungen am vergleichen (EL 20. 14 &ifj) 8. 20 f IG 
-u -_J 3 ^ L n. a, S. 31 Ist m (ftl-Ytra«irT3) die Haupt- 

steile bei Jäqüt II, 69 imsgelassan. 

Zum nrabiHchen Text ist m bemerken, daß die falsche Vokulisa- 
tion der Eigennamen des Unörome zu oft blindlings anlgenonimen 
ist. Als erstes Wort figuriert Rieti liest aber das pasr^udfire 

3 :, )j»\ Iß s Amrs Genealog 1, 4 siebt Jk**- ^ r U^= L Ub 

« ti- I », | 

* 1- ^ ^ JJh, wie sonst 

sicherüberliefert wird, f Statt bat Ibn Abdnlhair's latTäb 447 

S. 2, 3 SjjA ist natürlich verdeiM; nach den FartEiletx 

ao in Maqrlvl L 159, 1»? äJLIä^ ^ tat fl-m einfachsten 

■f.n lesen $ J\ Z, 7 vnfnuitet I. Goldj i'dtssen Yerbes^erimgen 
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BSÜ. II, 920. 2 ich neben den meinigen in beachten bitte) für 
>jjf jyü du * — äftdi is^ Vy 0 gut» wie Maqrlil L 239, 15 

deutlicher hat’ (I, ^jL^äsi) — so auch der C alitier Nachdruck von 
1324 — jWU! Vy 0 - 2, 4 ^iLä^JT L ^UusJS Jäqüt 

3i, 393. &, 3, ^ Ir natürlich u jjü, ^ül L S, 3,11 s 

* 

Guidt = pcfc'dcTca^ , eher {mit Amodiui) s=s ßu^dü<p6qoz. 

B* 5, 23, 6, 3 and 16, 9 ^ .> L S, 6 1 7 (1> L4 I 

^L«l. S. 7. 1. 18, 3 L Cr ^i ebenso 14, 3 cr <^- 1. 0 ^-, 

« 7 - ^ M ^bßll L (9. 33 4£i) JyWl, 

UoltnbOi 295, Taqrtb altulnKb 171#. & 9, 24 ?J j L , ;J _ io 

B, 10, 12 Jjy> L wie 15, 10; IS, S richtig steht- HL 10,23 

lÜAjJF 1 . ^lUlT Jmjl ^ Sr 13 1 Muhälid !>- 

Yii'id 1. Mngülid ibu Sa 4 Id, 8. 19, 9 I. HoStahFh 

400, S. 19, 19 *,XJ ]. ’jjyj — Loptk. S. 23 ( IBf. ^lil ^(Jh 
S 25 ? 20 L JiXs? T^hiiri In de* 100, S, 20, 13 1* - 4 >-^Aa ja 

z 14 b-*'^ L 

S, 30, 2 Cj j 1 L. 0 i. Z. 3 1 Z. 15. 17 1. 

JUyt Bfo&tabjh 474 u. v. a. 

Da seit 1908 m s W, bis Herbst 1912 vuli Eönsg^ Governors 
keine weitere Fortsetzung erschien, ist ttnnnihmeil, daß die Ausgabe 20 
Klau von Guest Hberfossen bleibt ,, ^ n ft , nU 


S#in^er ? Cüngtantin: drttwma# Bearbeit vmg der aristotelischen 
Metaphorik. Fniborgf Herder 1912. S. 114 r 

Der Verfasser dieser Schrift ist kein Orientalist und gründet 
seine Ausführungen nur auf dis lateinischen Üburs^Unngeti des 
Mittelalters. Man konnte daher verrucht .*5in, dieselbe als un wissen* ^ 
sc holt Sich m bezeichnen, Dieses ürtoi! würe jedoch voreilig, Die 
Islamischen Philosophen haben mir in deijenigen Gestalt auf das 
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Mittelalter gewirkt, wie sie diesem in den lateinischen Bearbeitungen 
i' rscli 1 e 1 1 h n - Diese Gestalt ist also eine eigene h i&torisu lie 
Große und verdien l untersucht iu werden. Averrocs ursche int 
vr. ß_ ale der grüße Reügiünficmd, der Verteidiger vom der doppelten 
s Wahrheit, der die 3ch5|iiüng leugnet usw. Letztere Lehre wird wohl 
rkher eiktstauLte» -"in, daß man T /Wei^ (da? zeitliche Hcruii- 
bringMi), diis auch C, de Yani {Mnsfion, UlmrsuE^ujig des 
üDch mit produira wird ergibt, durch erreutio übeE"&eLzte, Avelroes 
leugnet nun aber den ’ihüitf t lnd^m er den das anfangslosu 

EL« Erst: batten lehrt- Im Lateinischen erscheint i-r also uh ein Leugner 
der ereilt io ächli-ebthin, während ur doch in seiner Widerlegung 
* y itzuJ Vr (cd. Kairo ] L 1 U8 , ti. 4b, 12. 67.5 unt usu .) behauptet r 
Mott bringt- alle Dinge vom Nichtsein zum Sein, Außerhalb 
Gottes kann cs Dichte Unerächafteneg gebp^n. Auch an Avieetiiuis 
io religiöse ÜbeneLigiing will itmu nicht recht glauben, obwohl mau 
weiß, daß er dem Propheten Muhammad eine übernatürliche und 
d^her unfehlbare Erkenntnis zusehrteh, diu rb-r fühlbaren mensch¬ 
lichen Einsicht nicht nur graduell, sondern wesentlich Ei berge ordnet 
fat (1LI nnl.j. Dann kann ihm der IfeUmi nicht mehr Etwas „Über- 
t*\ wiinäfüieb* l7, 8) sein. Der beste Beweis dafür, daß die griechische 
Philosophie k.-in , 1‘Yemdkörpcr' (7.10) im ifllamtachen Meistestetem 
war, h\ \U a\ daß ssn ■«'ow den Theologen des Islam sogar Tön (jluüH 
iwas A verruss diesem mit Deutlichkeit nach weist) und miUenm 
Gegnern AviceuuM (von dem sie nur einige Thesen bekämpfen) 
rä a n g e n o m eti h n wurde. 

Das Verhältnis dc& K. en-Xagät zum K. «fifliFü 1 wird vielfach 
als ein besonderes Problem bahMidt>lt Ö. bezeichnet S. 12 p 7 

arsteres als einen Auszug des letzteren und sagt ih Z. 17, daß 
beider Verhältnis noch nicht gekiürt sei. In dieser Isolierung dftif 
in tlise Frage! nicht betrachtet werden. Sie löst sich, wenn man die 
Eigenart Avieennnh m Rücksicht zieht. Diese war auf die Zu- 
üammeniä^u ng des Ganzen, auf den Überblick über alb» 
WisseuscbafEen gerichtet Er engt von sich (5*±V '116, 16), daß 
er im Älter von 18 Jahren alte Wissenschaften (d 1i. die als 
^ttriecJiLiscb* bekannten von der Isagnge des Porphyrius his zum 
letzten Kapitel der Metaphysik* voll e \ lind Eg erfaßt und seitdem 
keine neuen Kenntnisse mehr bmzuorwurben habe. Nun ist ra 
unzweitelbaft, daß er im Verlaufe seines späteren Lebens noch 
manche empirischen Kenntnisse, z. B. bei seinen vielen Kranken- 
io behänd lungeö + blnzuerwarb, iateresHaoier ist aber, daß er dies» 
nicht als eigentliche Erkenn fcn ins e bewertete, Nur das 
Allgemeine nad PrinziydeUe galt ihm als wirkliches Wissen. Da 
vr nun seine rdnTipien nicht mein- änderte, glaubte er selbst, sein 
Wissen sei in dem jugendlichen Älter von IS Jahren bereite ub- 
i 3 geschlossen gewesen. Dieselbe Tendenz auf dos Allgemeine finden 
wir bei ihm p wenn wir ihn in seiner Arbeitsweise beobachten 
(SiftT d!5 s 4 a Fundgruben des Orients, Ed, 111, 167,17), In Bu^ftri 
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ea. D£*S schließt er sieh vom nulteren Leben vollständig ab, bleibt 
^wischen Mummt Papieren und Büchern* Tag und Nacht und 
analysier r, jede Argumenta tion, in dem er sie auf ihre PrÄniiHSen 
prüft, dL h. ihre al Jgetn eins ttn Voraussp 1 1 ungen* Auf 
diese ist sftin Augenmerk gerichtet r nicht hü sehr auf die Kon- -< 
stattefEdlg empirischer EjnzdLutsacben Besuchen wir ihn ca. 24 Jahre 
später in Haimn|än. ü]j> er sich nach dein Tode den H^m^ddaula 
iti dem Hatise des Abu Gjilih versteckt hielt und nn der JJeijesTing 
der Seele 4 , seiner großen Enzyklopädie, arbeitete Die Überschriften 
und An Hinge aller zu In-handtilrideTi Probte,fcne (lvIPtl 420, lM batte lii¬ 
er finf klßinij Zettel geschrieben und vor steh nu^gebreitet , um 
einen I b e r b lic k über das < * a n st h ^n haben, im J l i □ b 1 i o k 
auf diese Zu gatn m* n J assir n g des Ganzen b&hfiudolte er dann 
dir 1 einzidnen Kragen und verfolgte sie nqr unweit, ah es für den 
allgemeinen Gesamten [Ldtuck erforderlich wnr. Ein so organisierter ir. 
G eist ist berti fen. 6- ni a m t d u r s t u J1 □ n g t> n d ^r Wingebaft* m 
zu liefern t die Elnzcltaf.saL.'beTi mehr oder weniger aus dem Auge 
lassen A Beine gan z e Lebensarbeit besteht daber am -, h in der 
Herstellung von „Summen 1 '- In Alter von 21 Jahren verfaßte -t 
die erste r dte für 'Arüijl (ein üd, 'alniai/müt geuJ T gleich darauf ^ 
die zweite für Jjarkii Bas Zogonimnufaxende und Zu&anunengeffi.ßte 
{athöfil Wh huah$ül\ , „ Das Key ult nt' nlkr W]^ens-;baften in 

20 Bänden, bald darauf bei seinim vielen Wanderungen die dritte 
,Dio gerechte Verteilung* UiTf*t$nfi 20 B&ndo h danj&ch tu urteilen 
»Iso beide um fau greich er t als „Pi* Geneirtiiig 1 ), in der er die *"■ 
einzelnen Gegner zu. Worte kommen ließ, uru dann Recht und 
Unrecht entsprechend zn verteilen- Die vierte Enzyklopädie i*L 
„Die Genesong der Seele 4 (nach damaliger Zählung IS IJd_, beute 

21 H4|, die fünfte der Kanon (14 Bd.). die sechste t Llie Erlösung 
der Beek* (en-Nagüt, 3 Bd.) + die siebente „Diu Thesen und &o 
Erklämngeti 4 { aftAürät, l Bd.), die m-hte »Das Weiidteitsbußh de- 
Alä'addimln* fl B<L} t die neunte ,Daa Kompendium* (atmüyaz* 

1 Bd_). ^ Die Diskussionen 1 fo/mutoS^öO, s Dte rechte Leitung* 

[alhidtija) 1 „Das mittlere Kompendium der Logik" fa/muAärair 
al^msaf) und erste Prinzip und die Rückkehr zu Gott' haben as 
ebenfalls den Charakter von Ko m pendien und überblicken, 
wi« Aviceoüa eitlen solchen auch Aber die arabische Spruche (kilühu 
tistin alarabi 10 BdJ, also vielleicht dreimal so ausgedehnt wie 
„Pie Erlösung 1 , verfaßte* ^eiu ganzes Sinnen und Trachten war 
aJsn anf die Zusammenfassung von Wissensgebieten gerichtet, «e 
Dabei produzierte er immer wieder von neuem — wenn man hier 
von eigentlicher Produktion reden darf. Es handelt sich imröer 
um neue Formulierungen desselben Stoffes. Je nachdem die 
Gelegenheit: siob bot. entwarf er einen neuen solchen Über blick 
über das Gesamt wissen daß er in der kürzesten Zeit niedersebrieb ti 
{bta m 55 Seiten ani Tage- K]f[i 42Ü T 21) oder diktierte. Die 
oben genannten Enzyklopädien sind olso eigene Konzeptionen 
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AficennEi’s 1 c Eineu ü^temntiscben t Aaamg 4 zu schreiben, erttaprncfi 
Eiicbt seiner iibeirkjliftigen Sciaffiiuaeoergw und SeTbstämligkeit, 
Leichter war es ihm, eine neue Darstellung und Auffassung di - 
SUjiTes zu geboxt. Schrieb er doch zwei Drittel der ^Genesung* 
5 ( Kifti 420 r 19) ohne irgend ein Milderte Werk zu Rate zu ziehen, 
uns freiar, ^chHpferbelier Kraft. Die Frage '1er Abhängigkeit seiner 
Werke ToneiuriTirlur @tetlr sieh also nicht nur für die Nagät in 
Reiiehung zu dem Sifft r , sondern kt oitiD ganz allgenieine betreib 
aller ^eine r i u n erlich kongruenten Enzyklopädien t deran es 
m gegen tiin Dutzend wunn. 

Dm die Frage zu entscheiden, wie die kttdbschen Über¬ 
setzungen ko beurteilen sind, ist es erforderlich, die Art ihrer 
Herstellung tu kennen. Ihn Dflftd lamefita i Avendühut, mit seinem 
chri stJ s r 1 h ►* j i N u man .fobauu es ilispalensiö | b be niete te ul 11 BO“$ 0 , 
lfl wie er selbst erzählt 4 Jburdaiu : R«cb«rchfia 440), mit Dummkus 
tiundkaliijuf, ,me singul a verba Tnlgmriter (kusliliamschj proferetitc* 
Dcunimcü Arclikluieonü siugula in latinum. couYortente*. Oll) 
huf diese Weif- keine eigen!liehe ÜbcrsetKung mtendc kouimcu 
kann, kt jedem \rshisten klar; denn --in Ersetzen jedes e inxelne n 
jiji iirahkeheu Wortes durch uin lateinisches folgt au sklavisch dem 
Texte, wührucyd im.lei vom Sinne uu 3 £UgHh«u Lind die puratnküsche 
Aufdrucks weise des Arabischen in du hypotaktisches Gefüge im 
Lflfceini^heu umzugieLlen hat. Roger Bucon T Albertus Magnus und 
Thomas beklagen sich dabei- häufig über diese Überselunigeii, 
i* während Bunter sie lobt Auch b dein, letaleren Urteile steckt 
eian Wahrheit Klammert mmi sich nämlich nicht an ein einzelne* 
Wort im Lnfeeinkchün, sondern betrachtet inftn den Zusammenhang 
als Ganzes, so wird der Grundgedanke meistens klar werden und 
auf diesen kommt es an, Philolügiicb sind jene tlb*Ttxmgm*!$fa 
;io jedoch 1 in KU reichend, 

Avicenna soll iPoöoeket Phllosuphus nntodidaoius 17U0 t 8. 18} 
in seiner „Genesung der Seele* erklärt haben, seine eigentlichen 
Überzeugungen möge man nicht in diesem Werke, sondern in seiner 
, Oriente lieben * ") Philosophie nachancbiriu Die Entstehung dieser 


1) IHi Logik dar 8r E*lä*witg- verikflle er td_ LüliS ln (Wftiii, »Im früher 
*ls die „Gflifaumg 14 (Kjftt 42 +, 1 ), i 3 in übiigBit Teil# dieses Werkes ca* IGSil *«■! 
einer krt^erlac ben Expadiriirci (noch Sfcbüj li^öifi, nof diT m kehre Biteli »* 1 
mhiiölLmtii, »andern taur frri iliMiareti Icunnto. 

2» Ea TjaAdell eich am diu von üäi^Siü ul* ». 17 (KlftT +10, II' gr- 
w “ 1 

ruumiB Werk ATifeatitkn: Ü4X&- S J Ue a PhlliMaphl e* . P*r 

Terminal lindnt rieh bei Avi^mni in den Tb «eh ( r pf*mi| ad. Far^sC 

1 S'+21 fi, 1S2, X Ei" bedentet d&rt, die däreklb V^rhlndang t+istlcs sih den fdJW 
CJdisLera, ir«i%reh iüüeb trött enehanen. Die TULlm van 

Einern sylehpu iliih. Verbiodco der Ideen, mit dem menteilIIeilen ßelate und daher 
becaicbftftt 'iMTtlfr umprü fLgUcii d|# j^atoniache l'lxLiu+Dphiü-, mii ille SuhnwiM^tT 
sjs seiner tLgffnartigefi Weiterbildung {der r Pbll^sciphie der ErieutliniiigVi ba- 
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Siigü ist leicht erklärlich- Avieenna was- eine tiefmligfee Jfattir 
miä von der übernatürlichen Offenbarung im Koran durchaus über' 
ieogt 1 1. Die aristotelisch*! Philosophie Iwsitai. nun aber für den 
Islam den Charakter de* Heidnischen, lind die AofgHbo Avicenna's 
böfitand darin , den Anatotela „zu einem Muslim zu ih neben*, wiu .1 
Thütnas toq Aquiu ihn einem Christen umgebüdft hat*. Diese 
Aufgabe ist d e m Altmeister Avieenna Eins auch sehr gut gelungen, 

So ilnü die spiiteru 1 htülögie Islam ein durchaus griechinches 
Ciepritge an rahm Die obige Sage will nun den] Gedanke n Aus¬ 

druck geben, daß für Avicennn nicht das rein weltlich^ .heidnische* tu 
Wissen -lie Faiiptsaeba war. sondern die religiöse Erkenntnis I das 
Mystische. da< er ja auch in die Interpretation des Aristoteles, 
diesen wciterbildünd, hineingfitragen bat Also findet man in seinen 
mystischen \'muirikiju) Schriften seine eigentlichen Überceugungnn. 
Daß jedoch in der »Uenesung* die wirklichen Jahren Axicoima's w 
enthalten sind (die denen meiner mystischen Schriften nicht 

wnflt iinkiiij|i:'i, dann bpi .1 vfrennn den der i^krtmn ewu 

roineu GeEitam staUbnl; im irvg^n^tRe lum sedÜEliflH Erkennen. bei äuItnMrardi 
die L&upniusR; dea Ab*tr*fcÜöbAf^in£a B «Esu die pUa*ntsrim ETkenntnIgüi*uri* r 
IJah Erkannem abstrakti-r WiJiriidtM kt fh diesem SaiisiLe- ein 
]el ilmuii^QR kunnt« HJil seine p üntu^nebanfe^n* tnyatinelin (d El, metu- 
jjhjilifC'llfl, nuf 3htn,Ei|TBEn Erschauen bernbende und der pUtanhdlffi PbJknplnB 

sunoi^Biide )uÜ4if n&nupti^ dann atwtnLkfcff W&SirlidEen 

"-Sb A$4hxlttii a&fgwfitflt, dlfl auf drn Mensch nngehit wirken und i Einpr*gansBn ta 

M 

in (hn ccudHin Hi. Berlin Nr. 54)64 faL | n r Milte); > - i ■ ^ 

KäJ_^J! ■ Jjüm» baduntut eine plaiuniffdic- Erkenn 

*\w dun 'tirüi , allirdtngri nicht In &m> oiCiuinen Slnnr SültlKfnhtti , wie 
Fmf Gcddalbir I Lter lilam IFL 2130 übern pnk Jic^-bt Lwvorbubt 

Ijj AI* ür in BuIlSj-E ( cm * 5iyfl) mU hSJ-gt Ebeigäe cLbci Sind Sei m der Meul- 
phyiik Mm# und b!o1l Iküi i^tüÜ# ScbwIcrigbnitEn dea VmlÄndriu« flalge®eji- 
*(cI|e-cu. Indem er r wid tr sieb, auddiiickU den termimu jueJiiis elnr.a Syllufimnai 
Hiebt finden konnte,, ging er, diese?: war a ehin Gewohnheit, mt BIuiulw um 
,13011 nb^ntcü En*hci5ijr de» WoItaUi* : ?n ubt Ir aikult) instlndj^it um |Et- 
ieiiebrufig in bUl«n iKiJ>i *Iö, W), Knt mit doc DnukplhcU (frttht*l\. nlm mjm 
dio Mn*cli#o irhlni, kobra« r.r In voLdb Wahnnng mrilck. Wt fipLntirten von 
ikdurfii bfliU^n Hieb üi lAHnchen Ingliebnii Piobkini?j5 mn Avteo^nH ge.wMdt 
ica* 10-34^ Nach VeirieliiEiiEig des AbondgflHvtw. nachdem ütliJILiiT Mim fTinf 
grulSfl ibgon Pepter awpchtßMchmttfiü Emlt* {itrry^i-//ir'üuni: ln ^ailn- 
ti*ehf m FnrmAEe von pbAraüuiecbeT Gräfte), In^mb **r eich au die Arbeit, flogen 
MhUtniubt acbkkta er serno 3jcfrltirten, seinen Erudor Mml.imüd und Ö lf ?nr 
If 4 i|pe r Ah i.Hbm um nudonsn Murgnn wieder oltiltftteti. hndro. uc den Hakler 
■ uf hSoui nebeljUcppl^bp tniaond- Vor Ihm lagen die fB.ni Bogrn gldi baschrieüinii. 

Ec tmtfo dk Ksubt bvlvnd und arbottvnd la^ebrmcbl, und der Eilbote ^ötrijidii'i 
knunle BogSiüdi wied.iT m\t d^r Antwort nach äeblrin ™d5ckh*hfnn (Kiffi 4=24, 

Ab will Tod Ij eramiab te (Fiindgriibob rL Orionts Ill ± 163, t) volbog er eine 
groÜii rituelle ’lViirbLmg, tat Bniie (Jniffici]- für Beine cllinden, rmtmSliß sein 
VcnnötteiR nuter dis ArnseJä. gab raleen SbUv™ die PreiheiL und vartiBflo sack 
In die T^kMiro die Komn. Lhau cbrütüchHn Philosophen dea sebien 

r ?. dKibngi-niflieh f dai #ln geiitig to bocbt.trlirndcr Mann wlti AvErrnna an den 
Vforflft gSnulm?. Dabnr modle er dieseti Io einem falschen Uchte Brsuboinan. 
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widersprechen), geht schon aus den Worten hervor^ die Amenw an 
riüzgduI richtet, bevor or rieh an die Ausarbeitung dos Sila' macht" 
iKiffi 420 . 2); * Wattn du damit rin verstanden bist., daß kh ein 
Buch schreibe! in dem ich nur meine eigenen Überzeugungen 
a hotreffk ^dieserWissenschaften* (Jiütfite-hdüm sind die griechischen 
Wissenschaften in ihrer Gesamtheit) verbringe, ohne mich in Dis¬ 
kussionen mit Gegnern rinzulassen , so will ich dieses gern und 
unverzüglich Um [fitaltM rpliku).' In der .Genesung der Seele 1 
will Aviceiiiia also gerade und ausficMitülich »in* eigenen 
io Anrichten entwickeln. 

Sanier nennt (26, 22. 20: 30, 25 und 81 1 8) die ^Genesung der 
Serio 4 Fnf Ji}< hrasen des Aristoteles Die dem Mittelalter als 
.Koniin a B und ^cointnentA* über Aristoteles vorliegenden Schriften 
Avicenna'fl — sein Name wird, weil selbstverständlich, in den Ver- 
iä urtrilungen dfcr Konzile nicht besonders erwähnt — riod, dies Ist 
vorau£zU 5 duckcn r richte andere als Teile dieser grüßen Enzyklopädie 
ivon S. 8.1BE uu/gKaUt). ijüzgänT bedient rieh in seiner Ein¬ 
leitung ?.u derselben des gleichen Ausdruckes, jedoch nur bctmfffi 
der Zoologie (forrfrä fl ’aktnr bitü&t-I/wjtHarm kataba Arü*ta) t wb 
n auch Michael Seotus (super librum de animal ibus AriHtotülia). 
Auf die anderen Teile ilursellrfm laßt sich der Ausdruck Parophriröe 
höchst hiik in rinem sehr weiten fJtniie anwenden; denn Avicenua 
folgte der griechischen Vorlage f Wo ü: «nach der 
Ordnung, Disposition der Schule*; ijüz.ganl l. c. — alkmun lejdoudet 
i& Oe Buh u Ir »Jif Games, nicht .das Volk“ oder ,die Uu gebildeten l i 
uur in der Disposition. Sonst entwickelt or seine eigenen Gbor- 
Zeugungen (s. ubelri. wag. in einer Paraphrase im engeren Sinne 
nicht der Füll ist. Das Gesamtbild seiner Philosophie ist natürlich 
in vielen Zügen trotzdem dem Verbilde der Griechen nachkünstmiert. 
3 e - aber auch weitergebildet, 

[ije Vergleichung in Et den christlichen Schn las li kern darf weder 
die TTnüberirefflichkeit der christlichen Kultur — der Standpunkt 
christlicher Gelehrter, t £1. Sautcr's — noch auch die des Islam - 
der ni us lim weher Gelehrter — schweigend vonfkussetseen, sondern 
sr, muß die reine Wahrheit betrachten Da? Urteil SV wird dann 
zweifellos als befangun erscheinen (31, 3): ^Avicentia's Para- 
phraseh stehen weit hinter denen Albert« zurück, sowohl was den 
Umfang des Materials anbelangt, als auch bezüglich der Belesenheit 
und kritischen Veranlagung*. Bauter vergißt, dati ihm nur der 
4g lateinlBßbo Avißeüftft *itgdnglieh ist Dieser besteht nur aus 
verhältnismäßig klninen Trümmern des eigentlichen Avicenna, 
In ^dem Umfang des Materials * hat Aviconna die holden großen 
Scholastiker sicherlich weit übertroftfltL Er vereinigt in einer 
Pernon* wus Alberta* und Thomas getrennt hesi-tTttn, die imtur* 
4B wissenschaftlichen Kenntnisse des enteren — der Kanon ist der 
Beweis dafür — und die philosophische Begabung des xweiten. 
Die zahlreichen — gegen ein Dutzend — Enzjkloplldien^ die vr 
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frei entwarf, rethlfertigen dieses Urteil, Jedoch glmbe ich nicht, 
daß lnun wird sogen dürfen,, er habe Thomas nri ScbarMma und 
Klarheit e-lrtnsü ilbcrtmffbn t wie er den Albertus Magnus an 
Erudition fibertrüfifen bat, Wenn S. bei Aviocnna diasellm Belesen¬ 
heit wie bei Albertos vermißt, *o beruht das nicht etwa auf einem j 
^Imigvl jsu Belesenlieit bei Avicenna, sondern nur da null', daß er 
seine 'Genesung“ schrieb, ohne daß ihm Wt-rka rnm Nach sc hingen 
in Gebote blonden (waUinitufm griiinttun 'aft/m t , während die 
erforderlichen Bücher nicht zur Stelle waren“, Gßrgfitö L c.}, Er 
schrieb sein Werk, als er sieh in den engsten Verhältnissen vor 1 « 
■Schemseddanla verborgen halten maßte, während dem christlichen 
Philosophen Bücher und Zeit reich]ich zur Verfügung standen. Um 
die Belesenheit Avk-rhims gerecht beurteilen *u können, müßte 
mari seine grüßte Enzyklopädie: 'Die gerechte Verteilung (von 
Hecht und Unrecht* «/* inpüf) noch besitzen, in der der Meister 15 
Gelegenheit nahm t mit den Vertretern anderer Ansichten 
m diskutieren, also auch m zitierem Dieses Werk ging zugrunde* 
als die Soldaten des Mtss'üd. de- fcJiwiiK-widen ica. 1030—32 j. 
kIahän unter atm fkhl erobert hatten iKiFn 4'2b, 1 i, ,Sii' plünderten 
das Gepäck AvicennaX Das Euch ,bi 0 gerechte Verteilung'' war =*> 
iu jtnnffliTben geWi'i-en. Nachher fand inan kein* Spur mehr von 
ihm,* Umfangreiche Sumnilnngini tilji-r medizinische Eri'alirung^iL 
hatte Avkfnna bergen teilt, um sie in seinen Kanon Linemmar beiten, 
Audi diese sind (es waren lauter los.- Zettel — 'afytff) verloren 
g-gnugnn. Seine Eriidiricm würde uns in uortj viel „wunderbarerem* sä 
lichte erscheinen (vgl. Leckre: Hmtoire cL L iuhL arabo: w Rn 
pn'cocita et fea i'^czmdib 5 tiennent du prodi-go" £. -I7ü), wenn ihn 
dieses Schicksal T du* nach fSuzgünl {Einleitung in dt<? Genesung) 
such viele seiner früheren Werke traf, nicht befallen hatte. Seine 
Belesenheit in der arabischen Literntur alkin t al*n einem Neben- nu 
fache, wurde vdtl seiden Zeitgi-Jiri?stri], und /war Fachmännern, auf 
dlmsain Gebiete nngeManiiL 

Dar erste Teil des Wertes von Satiter ist ln den Daten danken r- 
wort + die er über den lateinischen Avice u ti a rnsmnmensteUL 
Auch über A verruss müßte eine solche Studie gemacht worden* 3fi 
Der zweite vergleicht in. den meisten wichtigeren Lehren der Meta¬ 
physik dm Gedanken des Aristoteles mit denen des Avicetinn, 
so daß man einen Einblick in den Fortschritt der Gednnkenhilduug 
erhält- Dkser HntrpÜcil d*-s Werkes ist , wenn er auch in bezug 
auf Aviccinm nicht« neues bietet — ein solches kann nur ein « 
Orientalist zutage fördern. dem die Üriginalquglktt zugänglich 
sind — «ehr gut. gelungen und jds Einführung m empfehlen. Die 
iah 3 reichen Versehen des ersten Teiles betre-ften 3m Vergleich dwu 
nur nebensächliche Dinge, können den Wert der Arbeit also nicht 

wese »Dich herabm indem. lJr rj 15 

M. Dorten, 


SO 


Zailuhrift d ttx 0, M. 0. BJ_ LX VI. 
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Legends vf Eusietn Swnts. chieflif fr&m S\ frim Saums eätterf 
and partt h ry tranalated fir/ A. Wen#inek. YoL I. Th? 
Stury of Archdidm r Leyden, E, J- Brill, 1911. XX 3 
20 + % + W + Qi S& Mt 6.50. 

5 A. J. Wensinek hat, sich der dankenswerten Aufgabe unter- 
xügcn di* Überlieferung über den hl Arshelidog zu sammeln und 
hflrauszageben- Besonders anerkennenswert und frtmdig m be¬ 
grüßen ist der Umstand, daß er sieh nicht mit dem Abdruck einer 
um bequemsten gerade zugänglichen Hs begnügt 1 sondern sieben 
m svrisübe Hes für seine Ausgabe benutzt, ebenso drei irftbischc 
Test^ nbdmßkt: nur dur äthiopische Test ist auf eine lh ge¬ 
gründet. Bio Einleitung berichtet. knapp über die Hnss 1 die Eigen¬ 
tümlichkeit eu der einzelnen Fassungen, Aller und Ursprung der 
Legende und den Kult des Heiligen- Die Teste sind (Von rück- 
is wärtü flu rgöziih] t) folgendermaßen angeordnet : B (syr); C (&yr ■ 
mit den Varianten von A); D ($y r T ; mit den Varianten von E, 
R, F)- B (nrab.if A (mab.) - V (arab.); älhiop. Test; engL Über¬ 
setzung der b\T r Faisung C und Bemerkungen zu einigen Aus¬ 
drücken der arab. Torte. 

tu Bevor ich von dieser Übersicht zur eigen 11 sehen Krillk über¬ 
gehe, muchte ich den Lesern ganz kurz den Inhalt der Lt-gemk- 
orzfdilen: mau wird orsdn-u r daß die Legende tatsächlich wagen 
ihrer poetischen Öchönhei! ein eingehenderes Studium lohnt, watf 
man nicht von allen Legenden bebaapton kann. 

Arcb^lides, der Solin eines hoben Staatsbeamten m KonstantF 
nopel, de? Gaienus, und seiner Gattin Auguste, soll auf Wunsch 
seiner früh verwitweten Mutter in fernem Lund die Universität 
beziehen um sich dereinst üben falb c i rt ir angesehene Stella im Hof- 
imd Staatsdienst zu erringe». Auf di-r Fnereiee überzeugt ihn der 
iu Anblick der Leiche eines ertrunkenen, reichen Kaufmanns von dar 
Eitelkeit alles irdischen Strebend; er gebt, ohne sedno Mutter irgend¬ 
wie benachrichtigen zu lasseu. in Ägypten in das Kloster des 
bi Elenas und leistet bald dns Gnlibdo in seiner Zolle nie mehr 
eine Frau ansebcn zu wollen oder nüt einem weiblichen Wesen zu 
ss sprechen. Feilte- Mutter ermittelt nach zwölf Jahre» langen , ver¬ 
geblichen Wartens endlich den Aufenthaltsort ihres Sühnen, reist 
zu dem Kloster und bittet von Archölidos empfingen zu werden. 
Der schlügt ihre immer dringender werdende» Bitten nh: als sie 
ihn aber schließlich unter Bapchwürungen im Kamen Gottes au- 
tv lieht, müßte U er diese Bitte erfülle», aber gtaichteiiig sein Gelübde 
brechen. Er Üeht Gott um Lösung des Zwiespalten im ; als Augüsta 
dih Zelle des Sohnes betritt t kann sie nur noch die Leicht des 
Sohnes □mnrm+'Ji; bald darauf wird sie mit ihm im Tode vereint 
und in einem gemeinsamen Grabe beigesetzt. 

li VgL tina« meine AnnfflhnuigHU: D5-: Jk'hnndeiiilUte. <ijti relEgknu- 

£MB«]iiehttLclfcG* Pmlffotu: BL £. d, ÜymiL-ädralw. 48 i ES 1 2 !„ 4tl —ifft* 
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Olm nut4<r Ausadialtutig mancher interessanter Details dor 
Kern der Legende. Daß sie uns im Syrischen in drei Groppen 
E; ( 'A: DEBF rorliegt, hat Wcnänet richtig erkannt und dem¬ 
gemäß seine drei syrischen Texte hintereinander nbgedruckL Das 
\erhaltnis der sieben Hss und der drei Ftissungnu laßt 5 
sieb aber weit genauer und scharfer bestimmen, als Wenainck 
versucht hat; da sieh dann sogar da; Original der Legend* mit 
genügender Sicherheit rckoiistraieren und über Heimat nnd 
Alter der Legende auch auch Genfttieres ermitteln laßt, so mag 
diese Aufgabe im felgenden gelöst werdet!, die fiel Geduld, exakte io 
Methode Und einigen Sebnt-fsinn verlangt, igh hoffe, daß die Aus¬ 
füllung dieser Lücke nicht als Tadel der Arbeit WensinckVs auf- 
gefaßt wird; iet sic- doch durch dieselbe bedingt, und erst möglich 
£6 En acht. 

Wir fassen zun liehst di» Fassung B und ihr Verhältnis zu 11 
CA ins Atigfl; CA gehören in der Tat. enge zusammen, Dü liafert 
dne eingehende Untersuchung folgend es Ergebnis; 

L CA ist eine erweiterte Bearbeitung von R; Belage brauche 
ädi hi«r itu ftntGelnen nicht cmzuführeii; sie liegen zu Dutzenden 
auf der Hand. Es kann such keinem Zweifel unterliegen, daß die *» 
umgekehrte Annahme, B sei durch Verkürzung aus CA ent¬ 
standen, ausgeschlossen ist. Vgl. z. B, B g, Ü t i 7 mit OA S.30 ,ia 
oder die Botschaft p in der sich die Matter dem Heiligen zu er¬ 
kennen gibt: B S- 15, w mit CA S. 38,11. 

1. Du die Erweiterungen in CA mm größten Teil ixmmmm« 
stimmen, standen sic schon in der gemeinsamen Vorlage von CA; 
eine gfipränunw Vorlage für CA, die rieht B war, wird mich da¬ 
durch erwiesen, daß sich Korrupte Jen in CA finden, wie 
gegenüber dünn richtigen Jjcmo in H, rlaß ai-ih eine Lfick*.- £.34, rS * 
in CA in B nicht findet. ^ 

3, Diese gemeinsame Vorlage von CA kann aber nicht B selbst 
sein, weil sich in 13 wiederholt Lücken finden f die uns in CA 
nicht begegnen, also auch in seiner Vorlage nicht waren. Wir 
haben alao weh] das Recht aus CA Lücken in H t die den Text 
unverslündlicb werden lassen , mogzufEllen, müssen uns aber hüten sä 
etwss von den gemeinschaftlichen Erweiterungen in CA nach B 
ru übertrugen, F. Hcliuitbeß bat In seiner wertvollen Besprechung 
von Wpnffinck'fl Buch 1 ) auch schon das Vorhandensein von Lücken 
in B iestgestollt und an einigen Funkten die Ergänzung vor- 
gcnoEumen. nämltch 8. 4, i. 8, n* 9 t u* 14,». Dazu s \nd noch 411 
folgende Stellen zu fügen: 8, 6, ]s ist hinter o ?.u erglLnaen 

j Jö+x&a: B. 1.9 t sie kUfit mch eine Lücke, deren Besprechung 
einige Zc tim lohnt: 


i) (i(tAr 174 {mn. a.74. 
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HS.19,1)! CS. 43, ii 

pO loc» '4SI*, po 

J-^! jw? jl.» 

jtsjüjo liß 


A &. U, A. 3: 

OiXl* *30 

p 


llOt Ujo OO? Ji3D? ÖOCH JjQ? ILO CU»1 OOOi y-\ 1 pT> Jj-04 iLc OOi U&* C \(jt 

,Ak hörten (aooi ■ ider Aht. und alle) Klosterbrüder 

die wehklagende und weinende Stimme* fragten sie (ooor yS.JjQfr 11 

.Waa bedeutet diese $ im me_l JISr Das Auge des Schreibens von 

B ist vom Pisten oooi sofort auf dna zweite nbgnlrrt, sodaß Su li¬ 
la jekt und Öbfekt des Temporalsatzes und das Verbum dr*s Haupt¬ 
satzes ausgefallen sind. 

Mit Unrecht hat über m. E. Üichiihheft nach CA iu B gto 
Jlndert -S, Io. dü i ebenso scheint mir S. 15, : die Einfügung von 
überflüssig. 

iii Stellen wir nun ds-- Ergcbuis.se tust: FS stammt aus einer Vor¬ 
lage t iHe dem MrigirmJ (t>) sehr nahe stand; sei PS nun, daß dose 
Yothige durch EltmeiitarfiruigiiisP« (Wasser, Feuchtigkeit, Müiisr* 
fraßj schlecht oder gar nicht inshx lesbar war, sei es durch Flüchtig¬ 
keit oder Nachlässigkeit des Abschreibern, sind in Ü Lücken mit- 
üji stunden , die sich in söimr Vorlage noch nicht fanden, Außerdem 
wurde ?om Original nin» zweite Abschrift heigeEtnllt, die gewisser- 
maßen eine zweite, erweiterte Auflage 0 X ) darstellt. Sachlich 
wurde dabei kaum etwas geändert.; die Änderungen und Erweite¬ 
rungen sind stilistische Glättungen, Erweiterungen durch Einfügung 
u psychelogischer Begründougen T Erweiterung durch größere Wort- 
fülle mit der Absicht mit Gelehrsamkeit und Eloquenz zu prunken 
(TgL die Schilderungen d*s Herbergen bau c< B S, 11* i mit CA 
S, y-1, 15 i P Einfügung von Gebeten. An Schön beit hat die Erzählung 
nicht gewonnen, nur an WbrtiBUe, Diese zweite Auflage wurde 
so dann wieder zwei mal nbgesehrieben, die Ergebnisse liegen uns in 
C und A vor, derm VerUttKÜ m einander lehrreich ist Et m 
genaue UtoterflUöhimg zeigt nümlicb , daß in einer Zeile B bei an¬ 
genommen Tier Varianten uaerbetKüSiir Art. zweimal ü und zwei¬ 
mal A mit B + ein andermal C dreimal und A nur einmal, ein 
ö 4 s drittes Mal C mir einmal und A dreimal mit B ziuaimnengtheD 
(vgl, t* B. H S. 5 ,ie mit L'A 8. 23 T u). Was ergibt sich daraus 
für ein Schluß ? 

Zwischen 0* und C A konnpn nicht riele Mittelglieder aus¬ 
gefallen sein, sondern beide müssen im gro&ftii und gaitz+üi direkte 
uo Nachkommen von O darstßlkm. Jeder der Schreiber von C und 
A hat an seinem Teit fortwährend klebte stilküscfae Betünchen 
vorgenommen. A latent tu nng Tun A aus L 1 oder C ans \ ist nus- 
gesdilOÄSeii ans folgenden Gründen: 





Wtiy&i WmMmekr of yIjI 

Es finden sich in A ebenfalls Lücken, die dch in C nicht 
finden: so ist S, 21, u der Schreiber von A vom ersten mld 

das zweite abgeirrt und hat dadurch die Erwähnung der Taufe und 
des Kimens ausgehi^n; vgl außerdem B. 38, i und &;99 H ^ Du 
A oft mit R gegen L und C oft mit B gegen A gehen, ist ei uh ^ 
wiche Bereitung ebenfalls ausgeschlossen. 

Schließlich gehen ab er BC A nach eicht direkt rnif das Original 
scarllck. weil in allen drei Fassungen schon eine unheilbare Korruptel 
sich lindst T die also euch schon in der gemeinsamen Votlige von 
R (. A stand t S., 4 T st? und S. n, Wir haben ah» zwischen dem m 
Original und dem Archetyps von BOA noch eine Örajbffltüng nn- 
aunehraen und erhalten so folgenden Stammbaum X J: 

O 

I 

0- (Kwiptil) 

O ' 1 [Erwdt«niiij(Bj]) JB 

(f A 

Angesiclitß der engen Verwandtschaft v»m BCA soll diese 
Gruppe im fdgondeii mit 1 bezeichnet werden, wi:nu nie gesell] üps-E-n 
den Hss DERF, der Gruppe II, gogenfibertritL ,3 

^ ie verhalt sich II zu I? Die Untersuchung wird natürlich 
durch WenaiaHk^ DrneknnorElnung erschwert, liefert aber ein rfnttes 
Ergebnis: 

L Die Erweiterungen von O 9 , die sich in CA finden, bc- 
gegneu auch fast anramhmfiiös in II; also gehört IE in den nlm m 
liehen Ast wie C A P weist jeden felis unmittcilUir nicht über O a hinaus. 

St Die w eitere Untersuchung wird verwickelt * da gleichseitig 
das Verhältnis von II zu I und dag Verhältnis, der cimelnen 
von II zu I berücksichtigt, werden mag. Ich greife ans meinen 
ZtLfammenstaBungen nur einige Funkte heraus Die wichtigsten as 
Kombinatiunen sind: nj II BC : A; bi II BA : C; c) 11 B : CA; 
d) II CA : B; jede dieser Kombinntionen enthüll, wieder mehrerti 
Varianten, je nachdem es sich um Zusage oder Lücken, um stili¬ 
stische Batütachen auf der «inen oder anderen Seite handelt 

tu Gibt II mit BC gegen A zusammen, dann ist anzünehmeu, 34 
daü dör Wortlaut von II B€ dem des Originals entspricht^ A will- 
kür]ich oder gedankenlos: geändert hat; vgL II (9, 75, in) B (Bk 8 U, s) 

0 ($. 44 1 1 ): Als Augusrtu nach dem lode ihres Sohnes &uh die 
Trauer der Manche und ihr Leid , . _ mit A (S. 44 , 

A. 1 i: Als Augnsia *oh J^j alle Mönche und ihr Leid ,» +1 as 

I) In der dlretteas Llcile Ichdnvii nitflrHüIa IL!ai-r»ü rdnme Fusiia offen 
*h AtittL’liff Lieder existiert Imtii-ii. 
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wo die Entstehung der Lesart von A pnlftopraphisch einleuchtend 
äst Die Lücken in A finden sich in II nicht. Die Stelle über 
die EoisevorbereitiingeR in II (S. 50, is) mag die Verwnndteehafte- 
verhälttiiflSg noch illustrieren: Archelides .machte sieh fertig (= B C) 
s und bereitete alles vor, was (= €Aj nötig war (= BCA), (und: 
nur In CA) (nahm mit sich: mir in C) vid {— B II) Geld und 
zwei Eunuchen zu seiner Bedienung (= 11 BCA) und (II: mit; 
qm, B) Pferde mm Reiten und Tragun des Gepäcks* (ha II CA; 
B weiß nichts von Reittieren). 

io h) Bei Übereinstimmung von TT BA gegenüber C wird die 
Lesart von II B A dem Original entsprechen. 

c) Wenn II und B genau gegen C A Zusammengehen r ial 1 die 
Lesart von II "B auch die des Originals* dis Änderung ist dann erst 
in der gemeinsamen Vorlage von C A rergenammen worden p die 
is dann weiterhin tiocb nicht identisch mit ü® sein kann. Vgl. fcl- 
gen de Stelle: , Auguste begann Arche! ides iu küssen und zu um- 
nrmen*: 

O SL74.fi: l ^^ - p CA & 42 r m |hota«i 

B 8. I&p io: f^^\ i j Mr^- i 

so »aas Liebe ihres Heraus" .aus Liehe zu ihrem Söhn' 

Vgl. auch II (8. 60 t m) mit B (8. 10* 14 ) und CA 8. 3l 1 10 . 

d? Wenn 11 CA im positiven oder negativen Sinn gegen B gehen, 
ist sichere Entscheidung über den Wortlaut von 0 nicht mehr 
möglich. Bie Botschaft der Mutter an Arche Lides zeigt in TI OA 
n eine große WoitßÜle; vermutlich steht die knappe Fassung in B 
dem Original naher. Der Hut des Archelides an seine Mutter in 
ein Nensinnklüsttr curcutretm wird so ausgodrfickt: »Geselle dich*: 

IT 8, 72, 1 : Jch\D ^ l ^£> TI 8,17, fl : !■ v O 

C BL 40. tt 

baAS. 40.A.8: „ » 

„Schur, nahe Gott* »heilige Schar" 

Gruppe II ist also nua 0 fl abgeleitet; E-ie kann nicht aus B 
stammen wegen der Zusätze* die sie mit CA gemeinsam bat* nicht 
aus A r weil ea dessen Löcken nicht teilt, und nicht ntas C, wie 
ai z. B. 8 . ^2. ii und 8 . 6 % * zeigen. Groppe II weist aber auch 
jh rerseits c h a r n k t e r i s 11 s c h e Merkmale und Erweitern ngen 
auf: sie erweitert nochmals die Gebete oder fifigt ganz nenn ein* 
schmückt mit Zitaten ans: sachlich h% vor altern wichtig ? daß sic 
die Bf A gstneinsmne Korruptel bei der Schilderung der Seereise 
441 nicht hat, sondern von einem Seesturna erzählt, der des Archelid63 
Schiff m einer Notlandung zwang; bei einem Spaaitrgnng am 
Strand entdeckte Archelides die Leiche des Kaufmanns. Das kann 
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11 selbständig erfunden odar am ehern vollständigen Eremphir dar 
Legende herflWgeuomtnäi haben d letztere will mir weniger wahr¬ 
scheinlich Vorkommen. Bezeichnend für 11 tat das Franken mit 
griechischen Wärtern 1 2 3 ), mit einer Fragwürdigen Kenntnis griechischer 
Eittriehtnng^n; der Exkurs ühar die jSoxrJlij, ühii-flagrig und unklar* 5 
Ist vielleicht ein in den Text geratenes Glosum. 

Üb Gliederung innerhalb der Gruppe II r die Ver- 
wMdtSLbaflmwhtltmSse von D, E, li* F 1 lassen sich kurz darlegem 
iE ist, wie schon Wenaiuck erkannt, but f9. XII), Abschrift ^usj 
E; Ygi Bp js. ik 1 *. sa, ä. 1 . 2 . 3 . m f Ar & 70 * & 75 t *. 1D 

E iüt nicht, was Wenrinek als möglich betrachtet, ans D ab 
geschrieben, sondern beide gehen auf *< irre geint insume Vorlage zurück; 
üm beweist S, G6 p i?. 75, i?, dann auch £L Öl, ia. 

F geht sehr oft allein gegen DER; in dun meisten Fällen 
(/„ R b>J 7 i, 56, 1 53, 10 . ü Ü K irr. 63 t st) stimmt dann aetne Les- is 

art mit I oder wenigstens mit CA übereim Sein Schreiber war 
weniger gebildet als die Schreiber Ton DER; das zeigen, abgesehen 
von den ganz sinnlos an den unpassendsten Stellen einge fügten zahl¬ 
tosen zwei Beispiele: 

3. 52 p 11 : Ü E H Jjgm-n : F Imcua : < 1 A Lxmo^ ; R |jcmo f so 
hier bat DER die Korruptel verbessert, die ln FCA mit.- 
geschleppt wurde. 

S. 58 p is: DER J^Lo\ja/ «xoloti^Xü; F I rd^ii 

Wir bekommen also folgenden Stammbaum a ): 

0 

f 

0! _ 

I B 
_ 0« 

Ö** I 


0 ni p O 4 



11 


Es ist einer der seltenen Falle in der Legendenforfiebnog®), u 
wo es gelingt Iticken- und restlos die Überlieferung und mit ziem- 


1) Drh übrigen mm Teil nkbt pH, nr^iora «ui dem Burtafttr Tun 
D E fc iiir Liut füll, wdl F rusch m?hE intimbt. 

2) Pb» dUtnr dar Hm kann bai l T n tonneboa^it tun SiiiLat jteü 

J4&KT Hüt^eht bkUiRtt, 

3) I*ib darf wühl mf maltlfl tJa'NDraaeÜLLin^c-EL flW dlg grlselihtibfl und dla 
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Ih-licr Sicherheit dns Original zu rekonstruieren. Unsicher bleibt 
nur dia Stellung der Erzählung- vom Bestürm, Ea hätte sich mm 
empfohlen der ÜherUeftruBg aucb in der Textau&gnbe Rechnung 
zn tingelt, and damit komme ich auf deu wunden Pnnkt des Baches, 
d Ei sind Ti u f Ä uße rl 3 fchhfii tm , die dem w isse nschaftliehen, ein wand ■ 
freien Wert von W&nsincVs Arbeit keinen Eintrag tun - die über 
beneblet sein wollen, wenn der Herausgeber die Fmehtbannncbung 
eeiiiHr Arbeit ermöglichen,, ja erleichTern wslL Am besten wiiru 
es gewesen die beiden Grazien I and 11 neben untereiton d«r 

10 ahzudruckam als Grundlage Für I Fassung ü zn nehmen und durch 
typographische Mittel klar die Erweiterungen bünmjsmhoben + Man 
kannte mit einem Blick die Überlieferung übersehen und mühte nicht 
immer an drei Orten die Angen haben. Daß die Texte ohne ZtHei]- 
zabler sind, hat schon SchnltlwQ als Mangel empfunden. Ich fär 
lb meine Person sehe nicht em t warum diu Seiten der syrischen Teste 
mit syrischen, der arabischen Texte mit arabischen, dos äthiopischen 
Textes mit äthiopischen Bntihstabenzi tFern paginiert siad. Warum 
s liebt arabisch durch paginieren ü Bas ^tilgefüli] wird doch nicht 
darunter leiden. Die Hepcbriubung der Hrs ist viel zu knapp und 
f1 , tidtigt den Benutzer wieder zu »itraubcndtiiii Nsubschliigen. Dos 
sind Lauter edltiun steck iiiwdtö Sünden ; und da sie nur ra oft 
gangen werden und sich leicht vermeiden lassen, tünche ich dringend 
auf die klaren und Witte rnrduntlieh werk vollen Winke and Ratsähllge 
aufmerksam, dte eia Meister auf däm Gebiete der EditmnElecbnik. 
M Otto Stlkbli n, gegeben hat, in einem Aulkik: , EditiimBtechnik* 1 } l 
den jedrjr Heransgcbcr mit Nutzen m Räte ziehen wird. 

Nur ein paar Worte über die arabischen und äthiopischen 
Texte! Sie sind wieder eine freigebige und z. T. geschmacklose 
Wtit^rbildatig der sy rächen Texte ohne originell# Züge; ich konnte 
m aber infolge anderer dringender Arbeiten den Anknüpfungspunkt 
noch nicht. vranltvln. Wenrinck denkt (SL XVU) au eine koptische 
Vorlage, kaum mit Hecht, Aus dom Mcnaskloster w ird ein lluiminüfi' 
kioider (wnhl aus ^ entstunden! a ) t Vater des ArcbelidcS: 

Johannes. Welt:Sic Lichter die Bearbeiter der arabischen Texte waren, 
u mag zeigt»* daß nach den iyriscdia*» Texten die Reisendeu drei Tage 
kostenlos von Auguste verpflügt werden, die Trennung ^vrisüben Mutter 
und Bob® 12. Jahre dauert ;. iuw.h den arabischen Texten w erden die 
Reisenden 12 Jiihre kosten los verpflegt Kn S. XXI bemerke ich, 
daß di« Angabe nicht richtig gedeutet ist, die Ankunft, des Arche]ides 

STrrhrhr' BirbfiTilBgeTiilc vurw^Usti la der Hflhrtft: Dl* »jrlsfhe BiirbunUrgiiiide 
iLpS^Ltf, Foct, 1$V2\ S. SS f,+ ST, 

1* »uh Jjilirh, t m J_ klaaa* Abnrtum 12 ilÖDPj, 30S™433 b auali separat 
zu hi|j»n- 

■ji ItL J-y-r Ltaichreihttti^ d*r lii Tl Sst. vßn FnirihilL dit^M 

hofIp »niiS vaT»iT»l«n: ni UcuL MnrniLüij r uftd mit Unrecht xo^efligtT nrlijin^ED 

dätwfli, 
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«i erfolgt: n t t upOOläit äLJ j r wozu n r 4 1 tilgt: j*LJ 
J = ,d. h. di« Dicht der Wasswvmhe*; gemeint Ist die 

Nacht des Karsam&tag t in welch« auf die Kerzenweihe die TäuL 
wasscrweihe folgt; Jdütt dp* vermuteten ^ealeudas* ist zu lesen: 

das ans syrisch (l> ^p\ t ^ [candelae] stammt 1 5 

Der äthiopische Text verändert bester willkflriMi; eine 
längere Fassung wird anscheinend in der iiadls Takln HaWünlt 
zitiert 1 }; der Keim ru dieser Ausgestaltung steckt schon in der 
syrischen Legende, 

Dem koptlachen Text (jetzt hoi Junker t Or, Christ 7 t m 
—l*’ r> ro benutzen 3 j ffiflchte Wenftitlck dne hohe Bedeutung 
zum essen; der Name der Mutter (immer mit Artikel T!) 

ist vielleicht tLraprüaglich k«in Eigenname gewesen p sondern be¬ 
deutete „ die F nm van senatorischom Bmng* r als übersüß aug von 
Angola, , die Erhabene p . Li tjrisohe 'Dbei-livfaruög ist in den 1 =. 
Lbs i' und D iiu syrischen Theotokos-Klöster der Wüste Skötc 1 ) 
zu lokalisieren, A und F weisen nach Antiochin und Betb-Arbayn, 
die arnhisehe Tradition in die liegend von Damaskus und in die 
Lihenonklöster. Der kop tische Test geht wohl ei eher auf einen 
< syrisch-) arnbiselion zurück. 2J 

Ist nein eine griechisch* Vorlage der Ardulidetilegende 
unzunehmeny 'W^nsinch möchte die Frag« bejahen und Schul r.heD 
iluti Im i stimmen, Ich Lin andaiw Ansicht Daß Archelides aus 
Byzanz stammt, die Sphftre des byiaiitiniichen Kaiserhofes geml reift 
wird, wenn auch nur nebenbei, kt kein genügender Grund. Bio t& 
spniehliuken Argumente von Schultiieß kfirmen höchsten r. beweisen* 
düiV der Schreiber noch giäjgi* Kenn ln is des Griechischen besaß; 
merkwürdig kt dabei dos Verhalten der FTs D und der Fassung H. 
Dns Liebiingswort. ist Xiv&vvvfi dns uns in D sechsmal bagegn^t, 
damntar an Stellen, wo seine Anwendung bedenklich ist. Die ,l* 

griechisch®® Ausdrücke sind für die Schreiber reine Fremd w&rtu, 
die sie als Ü-ianz- und Snhqjnükstüeke an bringen, die aber gerade 
Iw weisen, daß keine griednbehe Vorlage nttztinehmen ist Du* 

zeig! klar der Fall, wo in DER ^, 53,10 gegen JF dfts Wort 
für ^Kloater^jdmfrg* durch ^lc\ 0 / = ^xöJLuu^ia ersetzt ml ; aa 
thwl&n&tm heißt aber In chrMUtbim Ttfstoti bis zum Nengifetihisehen 
herunter tite v Klo^tersdtziuig*, sondern hl neben der Bedeutung 
* fi’hereinsti mmuri g, Folge* in der Kireheusp rache der Fftchsuadniek 

D VfL F, PnetDrlu^ MW G. fi5 MflllJ. 7Bö, u-ai, dnun Ut^ uu-rli 
3Q tüibfiltiürrt iit. 

Vg-L, A. HM4 m*Lark, IiS« ährisdh'kiiu LiteraturEii ä*? GrisnJtd U tLtf prig 
{jösetien, 19111. S hjilI d**ünlliün 0#l4rtim [frnadJthiiKudPH Werks Feithr^vLnr 
hil-L KirckanjftJtr dar ivrlic]«» JukulaStqn N'ni3uH?nm l»lD) r ncitsr 

*iliU? S Man Lärsnw nu thpcn Zu^mTHeEduLELtf wmhiüwto dum dort vom 

Jahre öütS berichtet£Et Ereignis der Ra U nn4 kapUu^frn Llod danken. 
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für die geregelte Folge von prosaischen und poetischen Testen für 
bestimmte Feste. Schließlich kommt uIh ausschlaggebend dazu^ dnß 
Arche!idea keine griechische Legende, nicht die kleinste SvnaKur- 
notiz T ja nicht ainm&l ein Datum im griechischen Kniender besitzt 
s Wie ein Blick Ln das monumentale SyniiiEiriiini ecciedae Constan- 
tinopolitnime (ed r H. Ddehaye t Hmiolles 1902? zeigt; finden sich im 
griechischen Kalender einige Heilige immens Archelides erwähnt, 
aber unser Heiliger nicht, Damit ist erwiese^ daß er in der 
griechisch-orthodoxen Kirche weder Kult noch Legende Ihüsilü; 
Mi jedenfalls konn von einem Ursprung der Legende in KonstantinopeL 
keine Rode sein, 

Wohl aber ist der Kern und Grundgedanke in der 
grieehLrchen Literatnr bekannt. In den in Ägypten entstandenen 
Apophtbegmiila Petrum findet sich von dem Einsiedler Puimen und 
iü Feinen Brüdern erzJ&hlt 1 )* daß ihre Muttor sie sohnlkhst zu sehen 
wünscht a aber nicht gehen kann. Sie sucht sie deshalb auf ihrem 
Gang mr Kirche zu treffen; wie die Heiligen diese Absicht mcrken t 
kehren sie um und verschließen die Tür vor ihrem Gesicht. Sie 
klagt und jammert, vor der Tür und ruft: „Laßt mich euch sehen, 
sd meine lieb um Kinder]* Ein Klosterbruder teilt Poimoa die Nach- 
riebt mit und fragt ihn t was man mit der vor der Türe jr.mmem* 
den alten Frau machen solle, Faunen fragt von innen durch die 
Tün* hindurch: ,Was schreist du so, Frau?* Alp sie die Stimme 
des Sähßos erkennt, beschwort sie ihn noch dringender sich der 
ia Mütter zu. zeigen, die sie gelängt hübe, die schon ganz grau ge¬ 
worden sd; es sei doch nicht zu viel verlangt. Unbeirrt fragt 

Palmen: „Willst du uns hier sehen oder in jener Welt? - ®) f B&he 
ich euch denn in jener Welt* wil-uu ich euch hier nicht sehn? - 
.Wenn du dich zwingst uro hier nicht m sehen, piekst du uns 
ao dort.“ Da entfernt sich die Mutter fröhlich (1) in der Zuversicht 

auf sin WlfederspheB ltn Jenseits. -— Es laßt sieh natürlich, nicht 

erweisen, daß hier auch der Keim der Archelidesgeschichte steckt, 
aber die Möglichkeit liegt vor. Erweitert brauchte der Keim »ur 
iü werden durch eine Jogendge schichte r die den Aufenthalt des 
as Archelides im Kloster und die longa Trennung von der Muttor 
erklirt; diese Jngendgeschichle ist aus lauter bekannten Zügen 
.zusammengesetzt, Ale Verdienst des Dichters (der Ausdruck scheint 
mir gerechtfertigt] der Ärchelides!egende wäre dann die tragische 
Schlußwendting m betrachten* 

4d Es ließen sich noch mancherlei Fragen im Anschluß an das 
Buch Aufrollen- um aber die an sieh schon ungebührlich lange Be- 

1 1 UIga«, P^lr^l. Grw* fl &, Ä r 340 f .; den HLawrii auf dl& vor« 

ejajjkb i-ch ili:m Büdlm v<yn M. voti. VVilII", Über und UELÜgäuvsrii-liniiif; 

fMpadff ISIOj S* SS 1 ö JL; bmm üinwEb auf Cauäan, laatik V 32 lat aber falieh. 

£} Vgt. dn ArcbeSiHei Worte? (S, 16, ll); „Von etnom W icderjalLBii üi 
iH-ubt Wult halben wir keinen Ntitzsii- &W 1eh bitte dun Huttd, \UU kli dWi 
in dor ItaiDoifiDiIdiEi, ü nvp3T£ü.ii i^lich ta YVtlt gclie,* 



Tßraywr: ffolma. Die N$mm ihm Körperteile im AMryr^Bahyl 7 ß 7 


spreehung nicht uferlos werden zu linsen , muß ich schließen mit 
dem Gesamt an eil t daß abgesehen von den äußeren 1 editionstech- 
machen Mängeln dna Buch als sehr wertvolle Erscheinung auf dam 
Gebiete der chritflich-orit! Ettal j sehen Legen denjj io mlur zu bezeichnen 
ist und daß wir mit Spannung dem weiten Land entgegeusahen, 
dt'r die Legenden der Hdarin und düa Xenophou, Marin, Johannes 
" nl Arkadin5 tnngtö Wird. wm t i„ w.,t, 


\J__ - ts-_- _ i _ T _ .■ i » T r> 1 * - J TT» + 



(/InWto .-Lvwirmioe Fenwco«, S*r*W i? r Tomus VJI , I.) ig 
Leipzig 1911* XIX a, IBS S + 

Einer Anregung K. L* Taltqnists folgend hat der Verfasser 
genannter Arbeit es sich zum Ziele gea&Lrt, die Namen der Körperteile 
im Assyrischen zun Ruhst um den speziell davon handelnden Texten, 
dann, aber nach ans der weiteren assyrisch-babylonischen Literatur 15 
zti sammeln, ihre Bedeutung xu bestimmen und sie? etymologisch 
zu erklären. Das The um ist glücklich gewählt und ist vom Yftr- 
föüer mit Liebe und Gründlich keife behandelt worden. Die Loating 
einiger Einzel fragen bat er auch durch kleinere ^pezialuutersucbnngcu 
besonders in OLE. vorzu bereiten gesucht. so 

Die Sammlung des Materials scheint soweit als möglich voll¬ 
ständig m sein , dis Festsetzung der Bedeutung geschieht. Lin all¬ 
gemeinen nicht ohne ausreichende Indizien, auch die etymologischen 
Versuche bleiben in den Grenzen des -Möglichen. Leider scheint 
H. dem Hebräischen kein eingehandefi Studium gewidmet zu hibem u 
Daher begegnet, es ihm, daß er öfter aramäische Wörter als ueu- 
bebräisch bezeichnet. So z. B. S. XI: S T 1 t S. 7: 



R 142: ■trO'ipESt, 5. 143 t Ihn Laben offenbar die Wörter¬ 

bücher irregeleitet, die den neuhebrEüscben tiud jüdisch-aramäischen 
Wortschatz gemeinsam geben. S. XVI IT und £ wird dem assyr. 
Feminin th'mtu .Thrilne* dos hebr_ und arab, Maskulin 

gegen öbergestelU, während doch im Hebräischen in derselben Be- u 
düötung wie im Assyrischen nur dos Feminin nmi belegt ist. 
Der hebräische Monatsname -■? darf natürlich nicht zum Vergleich 
zu rfmu ,, Glanz* bemugezogen werden [R 2 ). Mno kann nur um¬ 
gekehrt, wenn mau wüb die Unbekannte it nach dem Babylonischen 
deuten- Ebendort wird nssvr* eUamu „Vorderseite* dem hebr. chiät, 40 
E-"S ohne weitere gleichgesctzL Aber abgesehen von der Unkkr- 
keit welches B_ meint, — .Holle 1 * oder auch t aber*, hockst- 
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wahrscheinlich zwei verschiedene Wörter — ist auch schon die Vet - 
wandieohaft von eSamu und z'^E* sehr unsicher. zb"N „sicherlich, 
ahoi■ ist doch wohl das Gegenstück in J z m x ^vielleicht 1 * hat dm m 
also trifr ^Yordütiseitö* nichts m tun. Und nueb von zh-ae. sbis 
ti JBmll*:“ ist der Weg m * Vorderseite* noch renkt weit. Ein 

gibt es im Hebräischen nicht (H- S* 3 ). S. 30 wird als 
finuniisohi^ Verbum R 2 für hehr, n^ip: rrnsp, S. 1 IG für 

.71-7: ji^t vokulifliert Bas können Druckfehler >ein, wie es 
für r 4- ! ( 3 , XYI) S für tl m m. gewiß sind; dwß ahor eine 
m solche Anzahl derselben stehen geblieben ist, muß bedauert worden. 

Die Gruppk'rntig des Stoffes nach der Lage der Kurperteile 
erlaubt viel Tuch Synonyma gemeinsam fu bisspreflheBj dagegen ver¬ 
langt s\e dia Anfischoidnng aller Xamen unsicherer Bedeutung in 
ein eigenes Kapitel. Ausführlich* Register sorgen aber für die 
i5 leichte Attffindhnrkßlt der Kamen. Gewünscht hatte hh noch ein 
Verzeichnis der Ideogramme für die einzelnen Körperteile. In der 
Einleitung stellt der Verfasser einige allgemeine Ergebnisse zu- 
st m Tn an, Desondscs üher die Verwendung dar Köri^erteilnainün für 
abstrakte Begriffe Wird nr>eh manches zu sagen sein. Der ErkläntngH- 
iü versuch für das gen ns der Namen paarweise Torkommtaider Körper¬ 
teile <R XVIli) verdient Renebtung. 

Eine Reihe van Körperteilnanion sind von II. Hell nachgewiesen 
und erklirt worden, für andere vermeintliche Bezeichnungen von 
Körperteilen wird eine andere Bedeutung wahrscheinlich gemacht, 
sä Din Li^-iatur wird in reiuheni Maße liercvngessognei und gelegen flieh 
manche schwierige Tatsache erkhlrt Daß trotzdem noch reellt vieles 
misiehiT oder ginzlleh u ne rklttrfc bleibt, ist aus dor Natur Um Stoffes 
begreifliche Xur neue Kunde werden unsere die;.bezüglichen Kennt- 
uissa weAsntlich erweitern können, 
aa Im Folgenden einige Bemerkungen zu RinzcEheiten. 

S. IX. Zn d&n Namen für Kttrpnrti>ila T die zur DoEskhnung 
einet: prü.poätionellen Verhältnisses gebraucht werden, möchte ich 
noch n^yr. iitu — ultu *eujs* stuRen. Ursprünglich wir muhr:br. 
zzzi I - >■ i ^ " r M h r e “< „Körper mitte 1 an r ->- : . (Ithiop, fli-AT 

M »Mitte* und s in\ Zum flhergang von »In 1 in a \on innen 

heraus" vgl assyr. im. 

8. 2 km« »Gestalt 1 ist gewiß mit nrub. ÄUsanunenzuütelleo, 
das Ja nicht iiur „Farbe* Sündern auch Wesssn, Gestalt 1 

b#dauteb Ferner vergleiche ich Ut Uffüytv cftmd?iii h dindnu ^’Leibes- 
- J - - * * * - 

iü gestalt, Person* arab. pL ..jljUal utid «tu ßn&clllieber Leib * 1 


schreibe &lfiü thühi u. Zu elmu, äum H. nrab. „Gestalt' 

nicht h&rnugezQgEDp das in der Form mt\ zmji etc. in Syrien und 


Tortnfyn&r: Höhnt*, Die filttmai dar K'^rpfji&U tm A**yr a -Bab i/f. 7(j9 


Ägypten heute das gebräuchlichste Wort für »wie* ist Ein anderes 
W ort für »GeMalt* ist ferner Jtnnaftl Ituß-Amolt 3 , 1U7tE — arab. 

H X 

ivJLw »ftsjttt, Gestalt*. VgL auch .Bildnis* tmd bebr. 

, &. _ 

Bildnis. liestalt*, amh JL? »Körper, Person 1 . Darf man dütu 
s Geätelt* 7.M hehr. stellen? 5 

Ebendort brr JA ! und, Seile 4 äst midi, als Körperteil zu bft* 
legen in au uh ehr. iVTTfr^m ^Schinken 11 . 

R. S, frAimiafti „Hnuptlimir beachte nmb, v »Schöpf“. 

0 ,- * 

Dieselbe ücdetiLting hat , Haarbüschel auf d^tn Scbeitel*, das 

ßidi 3m Assyrischen in der Form wiederm finde tu scheint, wie 10 

ous CT. XXIV, 12 , 21 = 2b, 65 benmi-gcht, wo [JÖÄ'.J &IG. JV7A/ 
durch hf lit erklärt wird (SAT. Kr. 6484). Dtumeh ist 

— N/(j. JV / M ,die Wolle üben 1 ; _der Han ree hüpf Scheitel*, 
iseyrinah# W orl für Wolle sipütum häingt vielLeicht mit urab. 

£ ~x - * > 

»Boraten msammen. Dmi itrnb. »Wolle " 1 entepriebl tt 

»(reEtiCht* (Muß-Amolt S, BS&) — nenkebr + rpr, s'a T 

»Haar, Faser", 

Ebendort: Zorn Obergnng Sinus—Muskel vgL auch nrnb. t_-^ r 
»Feldmaus* und ;<Uit »^Inekcl* 1 ). 

^ 4, Acm. 4: Zu erzWiu »Beule, Aussatz“ vgl «nb. fv . so 
paschwolle u *oi 0", 

S. 7: ln uiu/fu; t »Blutader* umi 2 r »c-ioe dicke Flüssigkeit 

dies Körpers' bind vielleicht awei verschiedene Vokabeln mummen- 
gefallen^ Tön denen 1, i.u nrnh. JJ* »Strick*, T Faser, Seil*; 

2. zu LP. »tröpfeln 4 gehören könnte. An t-^r »Honig, Saft dr-r £5 
PfijiDte etc.* ist keinesfalls üu denken. 

S. 0: Zu dem hebriisüban Gegenstück von a=syr r pn »Fi krementc" 
s. auch oben S. 3Ud, 

S* 10: Ideogramm für r^« Jlopf* isc in Eigennamen auch 
■Vt'/j* ^S7T-j7^F7wj f vgl. meine de-m nächst erscheinenden Altbabylo* »0 
nbicben TenipalraclniunpHri S,.12. 

1 i: Och 1 /thhti /uJftl »Stirn* für eine Weiterbildung von 
.Mund* (vgl. aruh, ^ angesehen wird. ist es von litbr. rtf- 
uieht zu trennen, Ffir welches jn dieselbe Ableitung möglich ist 
ns- heißt ja nicht nur „Ltsmd* (Holmal sondern wie itnsyr. jjiTfu m 
speziell »Kopfrand, Schlafy", Von dii-i-r Beileilttlng als KtJr]rerfeil 
dürften die anderen ledsntpngen en-t ausg^gangea sein. Auch 

1) Hart ^ftiC StmuiQ mtcbx luEeli diraaf ■utiDiitLb.iHi *L 3 U p Lm Tunh 

r^peiMlL ilif Wade Sa f^ÜTm wiri] ihflr xlu »Knta* pöLTiutibt. 
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ptilu (daraus pfifu ?J bulle ich nur für eine andere Nominal form 
desselben Stummes j vgL gsmt analog in rrSE p jxltu und pütu das 
hebr- ?*&*. = "iei. Aus der Bedeutung „Süm, Bßhlkfe, Vorder¬ 
seite* Hat süh £ur pütu din als Prllpositian „gegenüber, vor* ent- 
6 wickelt. Tn den Wendungen p üi Sani ntMÜ otc. liegt dann der- 
Gelbe BedeutungsÜbergang vor wie im deutselten vor für. 

B. 20 ol>eFi: Dürfte appu „Zweig* nicbi doch von ttppu „Nase* 
( 7 |j 4 h ^juf) ku trennen und zu hebr. E::r „Zweig“ m stellen sein ? 

B. 21 : Die Steile im Test (nach $irtt = e#cnpirn, quiutta = 
in rapa&Ut ^ijfrtv 1 )) scheint mir der Annahme einer Bedeutung wie 
„Mund“ flfr o&uUu zu widersprechen Darum kann auch das abufla 
gleächgesetzte muabe kaum = u'j f Zuhn* fcein. 

S. 23: Zu ina mitftfti hu-ul-ti Sa iinni und (Anm. 1) bu-ub 
fi ia * ir uznti 5 ist jedenfalls Bsib. Eiped, XlY r 99. 4S tu ver- 
16 gleichen 1 LI IX M U 2 fa-hi u M Sibaat uz-tu" pa al tu. 
Danach kaum „Qesnci ihflU, Zustand*, von dem unser Wort tu trennen 
und mit p anzusetzen sein wird, 

S. 27: Der Stamm ddlu „berumgeben*, zu. welchem flutafe 
„Späher 4, f— hehr. gehört, ist wegen neuhebr. b-t: „auf 

m und ab gehen* mit t aii^hsetzen- Also ancb dund* taiale. 

S. 28: Die Ergänzung ]la-aq\-h-k^ f| lädfi u ist ganz unsicher, 
besonders da e& im Assyrischen bereits ein hqlaqqu „Mutterleib* 
und laqalaqa — t Storch * gibt. 

Ä , E 

5, 29 : Zu sukkiiku „taub* vgl. genauer „mit entgsm 

is Ohr*, *taub b , 

5.34: piriu „Haupthaar* könnt® auch umb. ä^j „Kopfhaut 
samt Haaren* entsprechen* Ebendort; Zu Sibafi „(grauei Hjuire* 
könnte auch das oben (zu S. 23) zitierte J Ümf u&ri gehören. 


S, 41: T?gL zu guTifjurUu v Kehle* besonders arab. i) ^^ m 
au S. 42: gtrrämt t Wehklage, de heul“ ist Wohl von girru „Kehle* 
direkt, nicht whm leiten* Beide heben aber wahrscheinlich den 
gleichen sehallnachalimünden L'rspning. 


S. 44: irtu .Brust*. Darf man an nrab. j^L ,hinter* denkcn t 

das ursprünglich etwa „Rücken* bedeutet hat T wozu noch 
. Lungenkrankbeit* zu vergleichen ist 'H 

5. 54: b&du — „Schulter* ist genauer bAfu zu schrei bau ; denn 


I In Üi>£t meinem Krt-cb tnu* j-lrm swfiis^ tfulBf^ntlinh in 

.. El Hutung- Ttn qaiattu, Fwalaln hl fj,rfcjjj.y = Em^r. t k1dn“ 

=± xt^irtu wir, wtJtkLi-» Wan mit: dfrtu Kärpertiiilrmoien y-Ttfjffti — nrpalftt 
nich^ ä-u tun h&t. UsdurciL €>rEädi^t sieh ILLctj i\ Fra^i ä. L *3 Lintrij. 
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+ „ * ^ B 

es entspricht einfach arabischem 2jA „Achsel 1 , ebenso wie etwa 

0 * s 

a5Eji, Sumu, liübr r das arab* ist 

8. 75: Zu pt hir-si vgl nenhebr. z" ! 2n „Nabel*. 

S. 99: Zu sajutapu jgl jätet auch Weidner in OLZ- 1912, & 
Bp. 297 fl 

S. 102; [iüruM biraS: Wohl awei verschiedene Namen]; der erste 
int nach den Texten zweifellos guraS zu lesen. Damit bangt wohl 
tpirtÄtum zusammen, das nach SAL 434t>, 4347 durch dasselbe 
Ideogramm wie laqta$qu r das eben falls t Mutterleib* sein kaim, tu 
wiüdergegcben wird. ^ Also Mg an de™ läqfaggtt (EL 8 100). 

8. 109: nit libbi „Mutterleib*. Ursprünglich wohl etwas ähn¬ 
liches wie „ Umgehung des Berzoita'* Darf man daher ein nitu 

„Umgebung 1 — anih. * Beite, Umgebung* an nehmen? 

S. 117: qdtu = Hand- Nach 4L Etymologie unklar. Aber x& 
dt« ZuF^rnmengahörigkeit mit neuhehr, r“. r frng * Griff, Btiel der 
Ast* (vgl biblisch -r 1 K6n, 7, 32 ff) muß doch Langst erkannt lebt# 
8-124 oben; Vgl, auch naubebr, r-'z^rr „den Finger erheben*. 

8. 126: Die Gleichung üdu .Bein 1 — nü .Gesäß* ist nicht 
sichern Die Bedeutung * Fundament* für rz stützt sich nur auf I0 
die nnveratändlicbB Bibelgtelle P$. 11, B, 

B- 1 39 i Der bautechnisehe Ausdruck fappu kann nicht eu 
rrto gestellt werden, Ai er jH/t in den Elepkautln^-Pap v ru s in der 
Form ein (Fd, Süduui, Pap. S, Z. 10, IS) auf tritt. 

8- 154: Ist ka-bat-ta au neu bohr. -zzz (HAfUbedtoü zu stallen ? ^ 
Da uach kapultu. Die Btelle erfordert geradezu eine solche Be¬ 
deutung, 

Holums Buch bildet jeden füll 3 eine wertvolle Deren: bernu^ 
dflr MByrlologiMbeü titonSfr Hnrr^ Torciyner, 


Geschichte des Volkes Jsrnrl mm Rudolf Kittel. I. B&nd: no 
Palästina tn der Urze.it, Das llrnk des Volkes. - 
QueUeKhmdt o.Jtd Geschichte der Zeit bis sum Tode 
Josttim 2. fast uoll&ttindiij n&u&earbeitete Auflage. (Hand¬ 
bücher der alten Geschichte. I.) Gotha, Fried rieb An^ust 
PerthuF, 1912. XII u, 6ti7 8* Mt 16, — 35 

Mit d«m Erscheinen des I. Bandes Ist nun die Neuauflage der 
um ihn erreichen Kitte Pechen „Geschichte des Volkes Israel*, deren 
II., aber bereits 1909 veröffentlichten Band ich in dieser Zeit¬ 
schrift 64, B52—:d55 att^igen durfte, abgeschlossen. Wie immer 
mau auch zu dem Inhalt im Einzelnen föch steilen mag, das Gaum* i- 
Meibt eine große Leistung h auf die der Verfasser stolz sein kann,. 
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Di* TTniarbmtnnjr ist beim Preten Bünde noch viel tiefer nnd 
breiter gewesen uh Wim zweiten. Hat sieh doch gerade in der 
Beb And lung der Ürgesc hiebt h Israel^ mit der sich vorzugsweise 
der J. Band der früheren wie der der jetzigen Aullngü de* Werkes 
5 beschäftigt t daist der Ausgrabungen tmd Funden in Palästina nnd 
den Nsehbuflürtdens seil dem J. 18ß7, in welchem die erste Auf¬ 
lage des in Beda stehenden Wertes erschien t ein gewaltiger Um* 
adbwuDg tollzogen, Ganze Jahrhunderte „ ja über ein .Tahrtansi-mi 
früher leerer Bl litt ar konnten jetzt trtit Geschichte beschrieben 
ig w+irden, .^o ist iin ,, Kittel d * jetii ein ganzes erstes fhiiiH 
. P nUte f.iTm in der Urzeit* S. 2S—2US- neu liijizugekommen: das 
Glanzstück der Nehnuf Ingo l Natürlich hat. K. hier nicht alias zum 
tfnstefi Male behandelt; er fußt anf den bekannten Au^gnihnngs- 
liench!en r Ihmer auf den Vorarbeiten von ‘Vincent, Gnomia 
ih von 13 *jT, B en zä n i-!- f Uebr* Arnhlielogte t . lf*07 1 . für die .■ 11- 
gemeine Geschichte und für die WeUge*duKhte enjf Kd, Mejer*s 
bekannter Darstellung für das Ägyptische auf Breaste d's Becorifc 
(1&06 f.j n_ dessen Geschichte Ägyptens (1910) MW. Soweit ich 
sehen fennn, fehlte über bis jetzt in Einer größeren deutschen Gv* 
sä schichte Israels tun Abschnitt über die Crgeschichte rsmali. Durch 
die Ein Inh rang eines solchen hat K, einen glücklichen Anfang 
gemacht Freilich kann nnm streiten* wieviel von dieser *Ur- 
geschiehle* t bei der doch noch recht vieles problematisch bleibt, in 
ei b« Geschichte des Volke* Lntel bineiogehürt! Jedenfalls hatte E. 
=.= gutgetrm, hier kräftiger den Stoff zti^iimmi j n , r:ur.ieh*Ti (imm vgl. z, 11. 
141. 14fh 222; cikr man vgl. £ 5—B mir § 16—17)!! Wna 
sohfEcfllidi als Geschichte Israels von Tvilrol 1 geboten wird* be« 
.-chiMnkt sieh auf S. 38B—4Ü5. 4ÜB—5t>5 und 5fl7~—62U nnd da¬ 
to n gehen wiederum noch ganze Partien auf Vor hei reicht singen etc. 
zu ab! Wie in der 1_ Auf Inga verbindet Iv auch in der zweiten 

mit <W eigentlinben Geschichte Israel* eine Geschichte lind Kritik 
der Literatur. Auch hier bat K, ein gearbeitet nnd naehgvbessert, 
mm vgl. z. B. die Geschichte der HaiatouchkrUik S. 253 ff. t wo 
neuere Namen wie Gunkel,, K 1 Os I, e r m n n n und E a rd in A ns 
erwähnt sind; oder den Abschnitt über das Deuteronomium S + 25711:., 
wo ein langerpr Passus. -S t. e u e r n a g * 1 und Pnukko gewidmet 
ist u*w. Trotzdem umfaßt die Übersieht über die Literatur t im 
Wesentlichen dur Hexntameih, jetzt, nicht viel mehr Seiten nls in der 
1. Anfluge, Den etwa 50 Seiten* die früher der Zeit der Palri- 

44 areben und dem kistarisahen Geholt der Patriai-ehrngescbichton zu- 
gebilligt, waren t entsprachen bei Kittel 3 S. 337—4 562 Gier 
setzt sich Kittel besondere mit Gunkel und GreBmann nut^i minder 

Uni Geist nnd Wert der Um- und Neuarbeit m verschon, 
sei eine aJlgünadtie Bemerkung vomnsgiwvöhickt Kittel gehört zu 

45 den Naturen T die das einmal Gelernte ws^ntiieb unverändert fest- 
halten. Bin jeder stellt eben in den Grenzen der ihm gesteckten 
Bemmlichkflit — und wird nicht plötzlich in uine ander* Jacke 


Beer : KiüdLj Gßsdktthfe des FtiChs * /j? W, 
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fahren wollen- Der L Auflage dos I. Bandes mit 26 1 steht die 

2, AufUg« mit (533 Seiten gegenüber! Der gmö*i Floiß und die 

vertiefte Darstellung sind hoch anzuerl^tstieu, Im Einzelnen ist 
vieles neu kmzugekoiiimon r oder aber aufgegebon tmd modifiziert 
worden — größer ah die Treue gegenüber dmoa früher ah richtig * 
Erkannten h ist auch bei Kittel der \V ah rh e i tssi a n. Sieht ni rm 

aber mit die geschichtlichati nud die theologischen Hauptfragen, 
so ist das neue Buch dem alteu glüiehgel(]iebenr ich greife als 
lihRmkteristisches Betafdel den wichtigsten Abschnitt, nümlkh den 
über Moses heraus- tu 

Wk Kittel je kt bei * Moses* geändert hat, betrifft folgendes: 

Im Anschluß an WelLhaiisen , Stade, Budde , ln sonder* aber an 
Ed. Iteyerfl Buch , Die Israeliten* (190§) p ist jetzt dem Aufenthalt 
Israels in Kadescb Viel mehr Bedeutung als früher beige!egt worden, 
t . B, S. 546. 552, 557. Be stimm rer nl= in der 1. Auflage wird i* 

jetzt betont, daß zur Zdt Modi bereite ein Berith zwischen Jahwe 
und Israel geschlossen wurde, S. 553—555. vgL dazu die Bemerkung 
in der h Auflage £1. 224. Wiederholt wird jetzt die Religion 
Moftia (z. E. S- 558. 560] in Gegensatz odor in Parftltalei zu dem 
religiösen Bekenntnis Chuünaten's gestellt. Der zur Zeit dieses Pharao *o 
dnrchgedrnngene solare Mom-theismus und die priagterlicho Speku¬ 
lation über dun 'El 'eljcm und den *cl jrclnuMui iu Kanaan [B* 5d2i 
sollen nicht ohne Einfluß imf dit" Deutung des Gotte* Jahwe bei 
Muse gewesen sein- Die Religion Mofsis wird jetzt — übrigens 
gewiß ganz- richtig — eds ethischer Henotheismus charakterisiert 
(S, 56ÖJ. Der Gedanke des Weltreiches ist in Israel nicht erst 
durch die Assyror wachgoruftn worden (3. 550], -— schon Ägypten 
wnt ein Weltreich t — aber K-" hält weiter daran tet t daß erst 
die Propheten dem i rdisch S h GroJVkönig don überirdischen AUktfnig 
gegi-sü überstell Ioil. aw 

ln 6nr Hau |>1 such* 1 bleibt && indessen beim Alton, Noch wie 
vor L=?t die eigentliche Quelle für eiirn Beurteilung der Keligions- 
Stiftung MdsLs der Etekulog. Fl ^ :=tl i ^ hehtttt also Hecht. Beim 

3. Gebote wird jetzt nicht mehr (vgl. B„ 552J ,ztlin Betrugt, 

sondern ,für Nichtiges* übersetzt 

Ich bin wie Kittel geneigt, Mose für eine historische Person 
zu halten- Daß es aber K. gelungen wJlre, tma Mose auf Grund 
der Quellen als eine historisch glaubhaft*- Gestalt zu schildern, da¬ 
von kann ich mich nicht überzeugen. Es wird muht der Versuch 
gemacht T aus dem Milieu der Sagen und Mythen, welch« sich uns 4) > 
Leben und Wirken Mosis angesoblossen haben und uns den Leviten 
Mose als Zauberer t Medizinmann p Orakelcrteiler tmd Yolkshp.ros 
zeichnen,. ein komplexes Bild von Mose, dem Begründer der israe¬ 
litischen Religion m schaffen* Dw Mos« Kittel'a bleibt, maiuo 
ich, eh] Schemen — es fehlt Ihm die natürliche Umgebung der 
Wüste! lu diese paßt auch der Dekalog nicht hinein. Wie wäre 
für Mose den SchlangenbcsqWörer, den Aufrichter des Schlangen- 

ZeiSidnrift Air E.MÜ. Nl. LXVJ. Al 


774 




iclüla. den Inhaber des Wunderfftobef, den Medicilunann, der allerlei 
Krankheiten imbeiüci kann, und d^L ein Verbot wie dop. passund: 
Pöhre den Namen deines Gottes Jahwe nicht dir Nichtiges im 
Munde? Als nomadische Itell gion war die Religion Alt Israels zwar 
a nicht gänzlich bilderlas* über dach bildenum. Dns absolute Bilder- 
verbot im DekäEog ist umt durch den Gegensatz zu der bilder¬ 
reichen KelEgicn der Kanaaniter aufgekornmen. Der Sabbat, ist 
vielleicht schau eine vornioäftiMdm Institution TsthpU Aber die 


Beschränkt in g des grmzrti nlliäraeli tischen Kultus auf den Sabbnt r 
io die ira Dekuiug geschieht, diese pulle m die Zeit Mosas nicht hin¬ 
ein* Dm Rauptheiligtum Taraals ist erst der Sabbat nach Ausweis 
Tan Ezechiel und Deuternjesajjst im Exil gewesen — und In dieses 
gühCrt der Dekalüg. Die FaialMbtenmg der Gebote gegen .Tahwo 
mit den Geboten, gegen den Nächsten und die Irndnssctzmig beider 
is Gruppen, dies war ja erst das Werk der großen Propheten Israels. 
Ei 20 ist ein. Nachhall der prophetischen Predigt und dazu stimmt 
nur tu gut, dssß katechisnuisikrtipe kurze Zusammenstellungen, wie 
Er. ÜeuL i?. erst eine Vereinfachung kontplm artetet Ente 

wickltingBreihen sind. Die Besonderheit der Iteligionsitifhang Moste 
so würde ich mehr in der Weise von Budde T als wio es bei Kittel 
geschehen, Versuchern 

Nicht ganz klar ist mir. wenn h, H, 192 Sagt: die Güten¬ 
der Semiten sind Mschtweseu p aber nicht person iilzkirtfi Natur- 
krSÜle. Geht es Jm (S. 189 Aum. 2} hfij von einer Wurzel 
a. r i ViS = ”ü ftbralertcn V Das neue Buch enthalt muDoherbn treff¬ 
liche Einxelbflohachtungfln, wie i. B h über die Mebrheitsform iliini , 
, Götter*, bei den Kanaanitern zur Bezeichnung nur eines Gotte?, 
wie ZTT"S bei den Hebräern, Gern stimme ich den Ausführungen 
KittaTfi über die Opfer S.< 220, oder filier die SpeinT«faot& S. 232 
M au. Hier geht Kitte?) ganz in den Bahnen von Smith und Stadt! 
Vielleicht darf ich fhr S. 203 mif dag aufmerksam machen., was 
ich in dem Kapitel „Beschneidüng - in meinem , Sabbat* 190Ö. 
£k 103 ff. ansgeführt habe, lind kannte ich noch zu gar manchem 
ftßdem Abschnitt meinen vollen Beifall nnsspreLhen. Das wfirdü 
n auch ins Gänsen hinsichtlich des Urteils Kittel 1 ! Über den Priester- 
Codex gelten (B + 408), Es ist doch gut r daß sich jetzt Ln der ult* 
test ixte entliehen Kritik die vurgebtedunen Lager m verstehen bfi- 
gintieiJ, — natürlich gehört auf beiden Seiten ein bischen guter 
Willfi dazu! Wie hinge wird es- Vorhalten ? Wer, wie Kittel, die 
4 m MlstEzltlt besitzt, steh En alte nlttfistnrnentliche Prpbtenm hineinzu¬ 
finden und sie selbständig., wenn auch im engen Anschluß an seine 
einmal für richtig gehaltenen Positionen durchzudenken. wird bei 
aller offnen Neigung nncb rechts doch auch Verständnis für und 
von links finden. 

Georg Beer. 


-i r Smith Lttrr«; Da# KatharineMoiter um Smvjk 775 

Da* Ka th ar h i en klopfe r am Sttmi vtm Johann tie&rg 

irr* Sachten, Mit 13 Abbildungen auf 72 Tufi'In, VcrLag 
von B r G, Teuhner in Leipzig tmd Berlin. 1912, 30 S. 

Kartoniert, ML 3J0, 

Seine Kgl. Hoheit Job nun Georg Herzog zu Sachsen & 
hat r gestützt auf einen drei tägigen Aufenthalt im Kntharinenklüster 
um Berge Sinai, ein sehr interessantes und lehrreiche!"! Buch ge 1 
bchriebecL Er hat den Mönchen und denen Besuchen] einen wahren 
DitiMt geleigt# t s indem er gezeigt bnt H welche unter den nianrdg- 
faltigen Weihgesehenken, die wDhrutid beinahe sechzehn Jahrhunderten ici 
im Kloster nieder gelegt, worden sind . einen gewissen Kunstwort 
besitzen T tmd welche giuu. belanglos oder gar barock sind. Bor 
hochgestellte Verfasser hat einen Jeittgeblldetim Geschmack und ein 
scharfblickendes Aug^ Meine Schwester und ich haben das Ver¬ 
gnügen gehabt, das Kloster sechsmal su besuchen, und wir bedauern lb 
lebhaft. döß bei diesen Gelegenheiten vorliegendes Buch nicht in 
mriem HJtnden sein konnte. pesseuuiageaehtei gibt es mehrere 
Punkte, m betreff derer, wie wir glauben, Sr. Kgl, Hoheit Miß- 
v&rstikndnisse utitergel&nfeit sind. So B. betreffs des Titels de? 
Kloster Vorstehers* wie er von einem der Alteren der Kloster- w* 
gemeinde geführt zu werden pflege. Dur Erzbisehuf vom Sinai ist 
ja ulbnlingzj immer Abt: doch während seiner Abwesenheit vom 
Kloster — wahrend er sich in Kairo oder anderswo nufhELlt — 
wird e r durch einen der lift ereil Mönche- vertreten: und dieser 
fuhrt den Titel jHym-'p tvi>s‘ (was wir ^Biiür“ nennen würdenj. üs 
D as Katharinrmklü?ter in Kairo i>t mar in den letzten Jahren mit 
ueneit Gebäuden versehen worden, wie dns Buch uns meldet [3. 2), 
die Gemeind* aber existiert ebensolange wie ihre Schwflsteipin&mde 
nnf dem Üsebebel Musa. also seit dem dritten Jahrhundert Sonst 
wäre trs ij ft unmöglich ge wese n + den arn Sinai wohnenden Mönchen iu 
Nahrungsmittel zn schicken Ysenmddreiflig kleine und große, 
pifouuM in RtLBlEind. in Griechenland tmd in der Türkei sind beute 
Eigentum d£*s Klosters. Nach dein Hegumonos ist der wichtigste 
unter den Beamten dea Klosters der BchutzmeMer, der auf griechisch 
^istcrguog und auf arabisch wal m U genannt wird: beide Titel be- ss 
sagen ja dasselbe. Aber der Hegtunenof wird niemals ^Vakll* 
genannt (B. 3); es ist nun möglich, daß der klösterliche Bericht- 
essfcfifcter vielleicht hIwil- undeutlich gesgroeben hat,, und daß ebeu- 
dadnreh die Wörter ^yovjicvog und otKorögoc, die in neugriechischer 
Aussprache ähnlich klingen, verwechselt worden, und die beiden Titel io 
gleichfalls. (Ba ich und meine Schwester, Frau Br. Gibbon t zwischen 
den Jahren 1892 und 1906 mindeste na sech- Monate Ln der KJoster- 
bibliothek gearbeitet hshem hatten wir völlige Gelegenheit^ mehrere 
Mönche kennen m lernen, die diese wichtigen Ämter bekleideten. 
Wir könne h wirklich kann, sagen, welcher unter ihnen seine Pflichten if- 
am besten erfüllt hat,) 


77B 




Der Wüktl ist natürlich stets ein praktischer Geflcll&ftBinani], 
welcher gewöhnlich etwas rtmskab und französisch spricht; auch 
ist er immer entweder d^s ägyptischen oder des Lediimiseiien Dia¬ 
lektes der Sirmigflgend kundig. Diese Mundarten sind in der Ans- 
s spräche wesentlich versehtedfln, und dies mag TielleicbE die Ursache 
sein, wesbulb der Wakil 8. 6) einen Dolmetscher nötig hatte. 
Ganz anders war es. als wir im iöostergarteti wohnten: tch Zeit¬ 
vertreib war uns lieber, als dftiü Hegumenoa zuzubdren, wenn er 
*nweilen bei Zwistigkeiten unter den Beduinen 5ein treffendes Ur- 
m teil hpraeh. Der selige Vater flajaktgon JE, B- hielt es immer für 
sehr komisch T dafl er, ein Mönch. so viele eheliche Streitigkeiten 
schlichten mußte. Auch der heilige Diakons Nikodemus (wehster 
in 18Ö2 und IS 93 < hkqnomos war), fühlte sich immer recht glück¬ 
lich, wenn er in die Lage kam, den Vermittler zu spielen zwischen 
i5 irgend einer Tonristengssellschan und einer Truppe Kamel Vermieter, 
die Touristen nach Mt&ha führen sollte, und wann er dnl^i sein 
gewandtes Arabisch hören lassen konnte. Das V erhör fand allem ul 
unter Ölbäumen und blühenden Mondelhäumen statt, und dauerte 
wenigstens drei Standes, Wenn der Liirm gar zu groß wurde H 
io wußte ich gewiß, daß einige kräftige arabische Flüche hin und her 
geschleudert wurden 1 wie ich solche sonst nie Gelegenheit gehabt 
batte zu hören. Dumm Lief ich mit meiner Schwester hinzu, und 
blieb in der Nähe der Streitenden stehen. Doch fanden wir stets, 
daß bei unserem Erscheinen es gleich stille wurde: und so blieb 

15 unsere Wißhegierde unbefriedigt. 

S. KgL Hoheit Lai den Märchen besonders für deren eigne 
Erkenntnis der AreUtektur Verhältnisse ihres Klosters «inan Dienst 
geleistet. Ein Gesät des Wechsels schwebt in der Luft, und mau 
kann freilich nicht erwarten, du5 Griechen von den Türkische -i Inseln t 
iu wo sogar ein guter Yolksscbnllohrer ein seiten gesehenes Etwas ist, 
vlfil Urteilsvermögen über Kunst besitzen sollten. Wir teilen 
übrigens die An bücht des Verfasser^ daß eine russische Ikonostasä* 
des 18. Jahrhunderte in iter Kirche etwas ganz üb passen des &i-i; 
cs ist aber doch wohl nicht unangebracht tü sagen, daß wir glauben r 
«der Widerwillen der Griechen gegen die russische Herrschaft 
keine Haue lud« (wie der geehrte Verfasser auf Seite 4 sagt), 
^ Untern ein tiefes und allgemeines, auch ndt auf Erfahrungs¬ 
tatsachen beruhendes GofähL Man hwi »ins v^raichert. käm»* auf 
item Berge Athos oder in anderen griechischen Klöstern vor, dali 
iL - die russischen Mönche, wenn sie einmal als Mitglieder des Klosters 
itufgK Kommen, würden T nie ruhten, bis nicht die ganze Mönchs- 
geftaltecüaft russifiztert sei. Bemerkenswert Ist cs, daß, obgleich 
y.wcs russische Kaiserinnen^ Katharina 1 nnd Katharina IT, prächtige 
und kostspielige Stein? iirgo, mit allnrlii schönem und bunten Mariner- 

16 steinen verziert, wach dem £inni geschickt haben -— tede Kaiserin 
hegte den Wunsch, daß die Gebeine ihrer Namensheiligen in dem 
von ihr dem Kloster geschenkten Sarge rohen möchten — diu 
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Gebeine jener Heiligen Juch bis auf baute in einem einfachen Sarge 
weißem and schwarzem griechischen Marmor liegen. Ich bin übrigens 
ganz davon übumugt, duß die meisten der unter türkischer Herr- 
sehaft stehenden Griechen die luiehllisEige türkische Reglernngstixt 
der systematischen Bureeakndi* der Russen vorüehpm *" ä 

Der berühmten Bibliothek sind vier Seiten gewidmet Unter 
ihren 3000 Handel.:lirij'ten hat Prinz Johunn Georg einige genau 
beschrieben, meistens Manuskripte ans dem 11. Jahrhundert, natürlich 
weniger wegen des Testwertes, als wegen des prächtigen äußeren 
Schmuckes, & B. des Einbnndfcs, der Miniaturen usw. Hamm sind to 
einige der merkwürdigste Schätze des KLasten unerwähnt geblieben, 
Wir hören mit Erstaunen t daß die Mönche dom Prinzen jenen 
wandere ebdeen kleinen griechischen Psalter nicht gezeigt haben, 
dessen Handschrift eine aehr unsichere- Tradition der heiligen Thekla 
fcuschreibt „ ahm aus dem ersten Jahrhundert Da sind die ia 
ISO Psalmen auf Sechs sehr kleinen Blättern (12 Selten) in zwei 
Kolumnen prächtig niedergeachrieben zu sehen; jede Zeile hat kaum 
drei Zentimeter Länge. Die Schrift kann nur mit Hülfe eines 
Vergrößemngsglasca gelesen werden p und doch hat Niemand jemnli- 
ilBeii Fehler entdecktI Nur mit Müht kenn ich aus der Erwähnung =d 
des .Paiiinpsestsj welcher in feine in Karten mit seinem sogenannten 
DnrchuLfinudflr von Handschriften, BrachstQeken 1 Apokryphen, 

11 eLLigcnlegenden nsw. (B + 25) anfhewahrt wird* feine Erwähnung 
der von mir i T .1, 1392 entdeckten nltsyriehen Evangelien Wtwits- 
lesen. Die Hs, verrät sich aber nicht nur durch den Kasten, » 
sondunj mich durch diu* Zeitangabe der jüngeren der Schriften vii 
vom Jahre 776, Der altere Teil jedes Palimpgests kann ja wohl 
ein , Durcheinander von Bruchstücken * gfennunt werden, weil der 
Schreiber der jüngeren Schritt, wenn er die uralte Ha. als 
MmbMhrini benützt, sich nie um die Onln nntr der Seiten /u ao 
kümmern pflegt. Warum sollte er sich damit ptagen? Gerade 
jeno ulte Handschrift enthält aber, wie bekannt;, wahrscheinlich die 
allerllteato ÜbgrRQtmng der Evnngeliea, die wir bis jetzt in irgend 
einer Sprache besitzen. du kein eijmgCH Exemplar das ayrisehen 
tHatessareue vorhanden ist. Von den 198 BJüttßrn dieser Hs. sind ;i. 
nur 17 verloren gegangen. Sie enthält auch 20 Platter der Judas- 
TIiouiua-L egend« und 4 des Trans Uns Marine. Sehr wahrscheinlich 
hat der Mönch, der die Hs. gezeigt bat T dte Urili g enle gc n de n der 
jüngeren Schrift mit dem Evangelien texte vor wechselt und £sü den 
Verfasser irregefülirt, ICfc 

Die photographischen Abbildungen sind vortrefflich, Bieg 
erscheint nrn m lobenswerter, wem] man bedenkt, wie schwer es 
ist, in einer halbdunklen Kirche Lichtbilder anfiunehm*iL 

Agnes Smith Lewis. 
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The Tüsuk-i-Jfthrinfjiri or Mmwtrs öf Jahinnjir. Frum tJu 
fir&t to Üte tiüdvth //dar vf* Aw rcign, Tran^akil h*t 
Alexander Rogers. Edited big IIejiry Beveridgc. 
[Oriental Tnrnsdation Fund, New Series-. VoL XIX.] London. 
5 Royal Aomtic Society, lßQS. X\\ 478 $ r 

Kaum ein* muLam me dänische Dynastie hat die islamisch)* 
M«tiM>iitnliurotur in BO wertvoller Weite bereichert wie die Moghuls 
und die meiskm dieser Memoiren babnn in Übersetzungen ihren Weg 
hingst auch nach Europa gefunden. Über denen von Akban Söhne* 
jd Jsdiäuglr, hat ein ciigeniümliches Mißgrejchlak gewaltet, Eh gibt 
zwar *h io englische Übersetzung von David Prieft (Oriental Trans^ 
btion Committee IftßP), allein sie beruht nicht auf dom Original, 
sondern auf einer teils verkürzten r teils durch unechte Einschübe 
erweiterten Rezension, für die Juhözigir nicht verantwortlich ist, 
ru Und als dann sechzig Jahre später Lowe eine ÜberMitzung der echten 
Mamciren zu veröffentlichen begann (Bibiiotheca Indicuj „ kam er 
über dös erste Faszikel nicht bmaus* N T njj endlich hegt die erste 
Hülfto einer (im Manuskript vollendeten) Cbersetzung vor> die von 
dem inzwischen verstorbencn Kagers horrührt- Boveridge* der sieh 
au um die OeschEchte der Mögllliis bereits vielfach verdient gemacht 
hat und einer der besten Kenner dieser Periode d*r Geschichte 
Indians ist. hat die tfbeKetatfjg einer gründlichen Durchsicht unter¬ 
zogen und zahlreiche Anmerkungen beigesteuert sowie auch eine 
lesenswerte Einleitung voratiSgeschictt Vom persischen Original 
15 ü*gf nur eine Ausgabe vor , die 1864 von Ssyyid Ahmad P dem 
großen Wilderer wecke r des indischen Islam, in Allgarh veröffentlicht 
wurde. f?n verdienstlich auch diese Ausgabe un sich ist, so genügt 
rie doch kritischen Ansprüchen nicht, und Bsveridge hat überall 
ilie Sh eij zugänglichen Handschriften verglichen und viele Fehler 
aß ries gedruckten Textes in den Anmerkungen verbessert Da die 
Indische Ausgabe übrigens sehr selten geworden ist, so wäre eine 
^enheraosgabä des nicherlkh erwünscht: vielleicht beschert- 

uns Beveridge, der sich mit dem Test bereit» eingehend beschäftigt 
hat, noch diese iiO'h Seine Anmerkungen beschränken sich nicht 
auf die Verbesserung von Lesarten T sondern entlud ten auch sonst 
.derlei nützliche und wamutle Nachweise. In der Einleitung hat 
Bcveridgc ein interessantes Charakterbild dm kaiserlichen Memoiren. - 
^olircibers, d&us er uho» 1907 im In dkm Magazine veräJJentlieht 
hatte, wieder ubgcdraekL Wertvoll sind die Memoiren vor allem 
p wegen ihrer Offenheit; so macht JahJngir kein Hohl aus seinem 
Anteil nu Abu] Falls Ermordung oder aus M-Lnen Exzessen im 
Webatricktn, obwohl er gtaictLKfcitjg denen seinen Rospekt braUgt 
dlo des koranisöhe Verbot Äfrfkt befolgen. Besander* Beachtung 
verdient die religiös# SteBuiig des Jahünglr, wie sie in den Memoiren 
l* erscheint t obwohl er hier doch wohl manches lieber für sich be¬ 
hielt. Für die Pandits und ihre Lehren bezeugt er großes Intor' 


J. Bbrov&a z Eoffw* t Tfoti Tüzul^C-Jali&nfftri 


779 


eßso ■ wunderbare Vorkommnisse, cm denen m Indien nit* gefehlt 
hnt, verzeichnet er gelegentlich, wenn sie ihm zu Ohren kommen, 
nicht aber ohne seinem Unglauben cm die Wirklichkeit solcher 
Dinge Ausdruck zu geben. Aus seinen Yo™?diiimgso leuchtet die¬ 
selbe V orurtei 1 ä 1 osigkei r den Kind ns gegenüber hervor, die Akbar r. 
in seiner Politik ausgezeichnet hatte. Vom Aberglauben aht#r ist 
er so wenig frei wie sein VatKT, wie er auch der HLuiigenverehrnng 
nicht weniger ergeben ist als dieser, Seine Gleichgültigkeit oder 
vielmehr FeindsdlrgkiHt gegenüber dem Tskm kommt in dm Memoiren 
nicbi so stark zum Aufdruck* wie sie uns 2 . B. Sir Thomas Roe r i& 
der Gesandte an seinem Hol^ schildert, wenn er sagt: „Jubrm Guire 
Shlu bis sott, tb@ present keng belüg the issue of tliis new fanoy, 
and ne? er circumcised. hrad up without ony religion at all* con* 
tiuufr-5 so to this hour md is an alheist. Sometioies ho will profess 
bimself a Mahonie tan, but alwnys observos tlic hol/ duys und is 
all the ct'rDimmEtfS wilh tha Gentiles. He is ple 4 ised with all rdsgions 
but love& none that chtmgeth und fatling into bis falber* concoit 
has dared tü proceed farther in it and tü prüt'ess bimself for tbe 
mmn of bis rehgion tu be n greoter propbet than Mahgruet and bas 
formet! to bimself a new one being a mixture <>t all others + T . m 
(Letter tü the Arühbithop of Chmtorburv 30 Out 16Lli)_* 

Von dieser neuen Religion spricht auch Barnten dessen Zeugnis 
freilich nicht, den Wert eines zdtgenftäsiechöü beanspruchen kann: 
„Muht howerer deny Ibis (daß Jahängir auf dam Totenbette Christ 
werden walltej and oilnn that Jiihäy Guy re died as he tuid lived j& 
des Ei tute of all rellgion und that he nourished to tim last jl scheine 
wbicb he bad Tarmed after the examplc of bis fnther Ekbftr of decLarinkf 
bimset!’ 11 propbet Und the founder of b new religion* fed.: Cön- 
ftteMa 23ß). Und wie sein Enkel, der bigotte Aurungzeb über ihn 
dachte* sagt, uns Mamitci iTI s 221 eil lrviue): »He (Anramggeb) ;:n 
ptissed near the mansoleum of .Inh&ngir, bis grand falber but dedsned 
to pmj at it saying Lbnt i( was Üie burial place üf an iufideL" 
Am politischen Gründen machte er aber doch Konzessionen; so 
wenn er „aus besonderem Respekt fiir das Gesetz* es dem Mir i 
'Ad! und dem Qäz.l erlaßt var ihm den Beden zn küssen, wm eine as 
Art si£da witre_ 

Die Überfletzung ist mit großer Sorgfalt gemacht und wie sieb 
bei flinem Kenner wie B^veridge von flelM versteht, feind die An¬ 
merkungen wertvoll; aber trotz aller aufgewandten Mübe und Ge- 
lebi^anakeit bleibt noch einiges ^weiMhoft, Wenn Beteridge auf jü 
8. 4^0 die Worte d* - Textes p EuklIf i Mnsalmäul bar feasl nakunmnd* 
auf din BtscbueJdung beziehen will und ,takllf i Muaahnlni* niiU 
»the Muhammedan ceromonial* weedergibt, so kann ieb ihm nicht 
beistiminm Er hatte zwnr zur Bestirktmg meiner Auffassung noch 
darauf hin weiten können, daß ^MusalmänT auch beute noch unter id 
den nif-deren Klagen in der Bedeutung *Bf , 5eUiLeii3ung c gehnaiicht 
wird f alser das ist eben dütih durchaus rulgür. Audi würe ein 
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tum mindesten zweideutiger Ausdruck in einer Verordnung kaum 
am Platz 1 ), 

In ihr Einlfutmig bespricht BeTeridga eine Stelle des Tiimk r 
in der JahlbgJr eino Inschrift zitiert, die er m Hindarm sab. 

,1 Beveridgt* weist nach, daß die Vera« der Inschrift ans ^Oraar Kbayyäm 
stammen und möchte gern wissen f r-b sie noch eiistiert Wie 
ich durch Anfrage hei Sir F&yyjüi AH Khan, dem IVliimiiimöter 
von ifaipur iVstgestellt hnb-d, ist die von Jiihänglr zitierte Inschrift 
dicht mehr wrbuteL J üae f Horovitz. 


iw C&pik' Blhlkal Texte in ihr Diniert of Upp&r EgypL Edifvd 
bjf E. A B r , Jjitffoje London* British Museum 1£J12. 

Allem Anscheine nach hat uns dieser neue Fapyruskoder mit 
einem Testzeugen beschenkt, welcher den großen griadmobefi Bihel- 
handschriften f* und B p in Bezug auf Alter mindestens ebenbürtig, 
1* und wohl um ab Jahrhundert ilUer als dk ältesten syrischen Hss. 
Ist. Er wurde von Budge im rorigen Frühjahre erworben und 
seinem unermüdlichen F3 eilte ist es gelungen, in weniger als 
12 Monaten den Theologen und Koptoltigan eine Tastausgaba 
nebst, reicher und nHklicber Einleitung, Torzuiegen, Dia allerletzte ri 
^ Jahre haben eine sehr wesentliche Bereicherung der küptffidion 
Li Imitat gosahan T und es ist nicht am wenigsten die Tätigkeit 
Bo%e's t der *o manchen SrlmJz van Ägypten Eürdekgebracht. und 
der Wjssanscl]nft zugänglich gemacht, der wir dies zu vi-rdaitbn haben, 
liie 11s. enthält heutzutage loQ Bll.; es fehlen etwa 21. An 
ti Grüße ist das Blatt dem des Pupjmapqaltors a ) und 4er Homelietihs. 4 } 
Inüinah gleich (81 X 17 cm), dagegen bedeutend kleiner als das der 


li HflTsid'liije hat mit 0nr«ht dann Aimluß flenünmifii. da LI AfeLan 
Ünnyii ^ Aliil | GbkiT^ auf JabsrjSlr fcfiHkgun werde (I JoariLb] üf Ulö Hnyal 
Aiflietiä Söfifatj' teil, SL S&IÄli pf bst ub, iJrJJ jubäußEr bJch auf ^idumi 
Affatftu hsiufi^ R?nDg OhüE tmnnt ri F *, Ü. ot sbe etilns in ibu 

HnUib. Üüaenaj. Moutj] EmjwFDfl No. 2^1 l üktategiii! ot Üie taiu* in 

ihn Indian StiiM'üm. Val. ]J| fl&Oft], Ne* All, 337, ßSS—42* OfcLT,'& H 704). M - 
(fö-ebeti diffOQ L*5 tmt lirii*h dte van lfcwn vtf^Khli^io Üldclng Abö'l GhiwI = 
Gh^i? gima flöiun^Ußh. Tu J-m von Ihm i*n e *fnbrtaffl FÜJbB , Kn ilauaii. nitb- 
wi.‘L hül- Li der Holm zieh ni+tmiJn alj Gkn.il bat. tuii *[£b ili-r V^fnr di* 

Km.>tk bragetegt in rter IIüfffUTD* üdr r <£iun Wuu*rb r sein pttfgn »tu Gbfixh 

wtfdeu, TH5HO nicht dlo Kan/a rtln köatreBLUutytlL ^shiaa bcauJidi'tt- Re^EnhuELg 
piiicätak wnrlen. lit 

Sj L>n ich li« Lf*. nicht ^sbLbe. , s-tcht m\t über dis (r=^nirhtn Witdtfr- 
[ffche kein ün^il yq r Clirignpin ihoubgicbli^, wib Inh erfalire, SJr H. Tböinp^iii 
«Eua anslübrJlL-hLi KrtLIiÜun nlebxcin]» zu vrrüff^Qtllcber^ 

S) Biidgn, EarliäMt Known Cupi. A H l&öe, 

4J BuiJ^-, lft]r>. Uuiir d<in Turin er €ödic« hat der 

ISclieDulc ‘Hjosai II, Üij 33 X -3. daa JflkudsmßjiAu^. | i/j m |j gi ^ ■flü.B, 




ürum: Budgt, Caplic Bibttcal Test*, 
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von II Tliornjierui hiiTausgegebenen Wdüheitshsv l ) (37 x 27 unn. 
Her Inhalt isst in seiner Zusammensetzung ein ragbt merkwürdiger; 
Dmtr>*jtomium t Jma r Apostelgeschichte P und beruht wohl , vrio 
schon der Herausgeber Termulet, lediglich auf dem individualen 
Geschmacks des Besteller^ resp. des Schreibern Badge möchte das s 
Baijzi 1 * ftaob einem und d*in*elWfi Schreiber zi l weisen" i 'fniroduaHün 
XII. XXlX j XXXI). Allein ich glaube, nnch wiederholter Prüfung 
der Huf P wüblgelnnflenim Tafeln reproduzierten Schriftprobe^ 
wenigstens zwei verschiedene Schriftarten erkennen zu müssen. An 
den jmläügrnpbischeri Merkmal *m der Schrift ist dach zwischen der lu 

lknd des ZW. (Tafeln I—IV] und du r der jjpff, (Tafeln V IX) 

ein wesen tti eher tlntemhied m konstatieren p und zwar am deut¬ 
lichsten bet den Buchstaben ju, n (schräger Strich gerade regp, 
gebogen), p (zur vgl die Furm im God* Ba»), * und ^ 

Ferner sind auch bezeichnende graphische, rasp* ortbographischu ia 
Eigentümlichkeiten. an jedem Buche zu bemerken, welche meines 
Erachten» schwerlich van einem einzigen Schreiber hcrrilhren könnten. 

Im Deut finden wir *. B. eia. besonders in dfln ec. 24. 29 und 32 
durchge führtes t an onn nies Akzcn tnatLOJisp y btem (b. Jnfrw/iirAbjj XIV j, 
welches in .4pt? T gänzlich *u fehlin scheint, Ob dies mit dem 
Vorsingen bzw. Rezitieren bestimmter Tentetnoke einen Zusammeu- 
hitng hat (sc Budgn), mag vorläufig hingestellt bleiben l so weit ich 
mich besinne, liSJBt. eg sieh ans keiner »weiten Uül. mindestens nicht 
in diet&r Ausdehnung, belegen, Anderursulü zeichnet sieb der 
Schreiber der J/ttr, B. dadurch ans, daß er das -onsL meist nur n 
dem Wort*, seltener Silbenende, übergftB&tzIti Hütchen auf g&iw 
eigenartige Wrisc auwenefet (s. ixifrodL XIII), und zwar tun häufigsten 
auf i.od. noch ) t und n; z. ü. pa'-VätW, ^iVT’tai^, üü rmtj- 
efoc. noy l t, eyTAiq^nij, üv^urn^ 

ly röpT'f, fcwtV t ncn'po^iiTm , älu'ptiiiit -] Im DfmL dagegen ™ 
begegnet uns diese* Lesezeichen nur vereinzelt und, so weit ich 
sehe* bloß in d*r normalen G-ebraiiohBweIfle lf k 

Was die Schrift des t/öftcrteites an belang e, so stimme ich Budgn 
ifjihrtjtf, XXIX) hier bäi h daß tse die de.-? vorhergehenden Buches ist. 
DaB ein SchmNr di# eckigen und die gerundeten 4 + ägyptischen h i aa 
Tonnen von s*, ii. "y. m nebeneiEtMukr brauchen kann f ist eine 
leicht belegbara Tatsache 4 ): man vcrgteita'hg,. nür unter dun alteren 
koptischen Mss. f die Elifj^apokah/pse ifür &. .m, oder Brit. Mn?., 
i'opL CatuL, PL 11. nt'- 711 (für &. 1 sonders deutlich). Audi eine 
durchgehende orthographische BeBondp rlnut teilt Jma mit Df nt, : ^ 


1) Ttif Gaptio Frrtwn urfr*,, I flOB. Dianjiu Fmmftt gLrichtra wieder ills 

ttlitt« dsr lk-r hrnbilr Im r iiCrt AplinnJibu (Uübe dtwa. 35—.'ll £*Enj, 

- i N*ifc»;nj£ ^4 i1i‘u:dd3hesi Ütilii-jiiirh dar seIlf aktr Wiar.ar FaaJttr 4 

KG 13VQ? ! ttWdy k Xüs». ] 55, S T i>r i, 

3j üütn Beiipipla der später ElbLSdisii Anw«idaD| das flRk-.-J iquh: Clascrv 
Ki.:,d XXVI, /freai^Y XXIII. 110. 

i| Auf Toi. LV, * 3 üh£ dillj« I?kji 1 .- Ft>Finiin yoh * iM^en^üüAttdfrr. 
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tlie Vorliebe für -ci. anstatt normalem -i* l B. iio^ci p noAcii, 
cpcti, gr&tucf u. a, m. Dieselbe begegnet nber in 
nur äußert selten (Loh glaube nur bei M€i p mi). 

M*g die nußcrordwitHehfl Inkorrektheit, die in auf Schritt 

s und Tritt Wunder nimmt (meistens schon Iwtr&d, XXXI fE zusammen- 
gcstellt'i und von der relativen Sauberkeit beider vorhergehender 
Teste ;ierfüllend absticht. t dem liudetlleben Schreiber ul Schulden 
komiccn nder über fso Bndge t wie ich glaube, mit Recht, n. En 0,> 
d&r Unlesbarkeit seiner Vorlage + so mindert sie doch nicht uuer- 
iü boblich den kritischen Wert des Testes. Vom Stnndpunkte des 
XeilUh tarnen tief? aus liefert f. G, Ketiyon dem Buche einen wert¬ 
sollen Beitrag indem er + auf Grund einer Reibe ,sele*tcd re&äiiigs\ 
den neuen ApG, lest einer kritischen Prüfung unterzieht (Introd, 
LVIT ff.). mit dern neutralen ff obsehou zu erwartenden Resultate, 
daß die irute T wenn auch sehr junge (14. Jnhrk) Us. Widdefl flieh 
im allen wesentlichen bestätigt 1 )* + 

Auch die Verantwortlichkeit der hohen Alterfl&chfttftung trügt 
Kenyom Doch beruft er sich hier nicht auf die Unzialacbrift des 
Kodfis ficlbätp sondern auf den buchst interessanten, kursiv ge- 
no äekrieheneti kojitinrhen Kolophon r welcher dem Teste der ApG* 
an gebangt Lst (s* unten). Der hier vertretene Schrift typus soll 
unzweideutig für diu Mitte des 4, Jahrhunderts sprechen (Introd. 
LXIU). Dazu bemerke ich, dull, wenn cs an ist. in uti kftnm mehr 
au du- Al^'r de.= Kodes selbst zu zweifeln braucht; zeigt doch 
iT* d^r Sprach- und Schnftgebmticb des Kolophons eben dieselben 
Merkmale wie die der unmittelbar vorhergehenden -rt p(t\ (tT'u^ 
tT p lf f f.T '-iiAültlUi, ntti- = nc.i-, lUxii^n tW = ncrcmftiVT frü, 

esu denen der ApG* ganz paralleler Fehler). Alls beide mlircn 
also son derselben Hund her. Nicht ohne Bedeutung sind femEr 
Jio die im alteu Ein bau de des Buches bewahrten Papyms fetuo, deren 
Untersuchung wir H. T. R^li verdanken {Introd* XlV ß 1 .). SflifliT 
Meinung nach deuten diese spütestens auf ca. E2Ö*). Topographisch 
inturaflSsmt ist hier das Vorkommen von mehrfachen Hinweisen üuf 
Hermopolis 9 eine Herkunftsandentuog allerdings welche der lin- 
55 gnisttsche Tatbestand der Teste kiuim zu bestiügen scheint 01 ): ebtsr 
denkt man an das obeK wenigstens nicht unterhalb Ach mim r 

wenn nicht schon an Theben sdbfcl, Doch wäre es p trotz unserem 
relfttivBii Reichtum m Hsfl, »ns dem 1. -5. Jahrhundert, immerhin ge- 
wagtp die Herkunft alter saudischer Teste nach dialektischen Indizien 


1) JiLgi vüixpridlt cru Wttaclj 4cn Tert lIüt ustir tlteci {etwm40ü) Nimoffci' 
der ApG- (Wiener At. ( ßerielu Nr. EVJi, S, (*), 

Sj FröHich es nicht ■unEMctdüftKim, daÜ dur ßiaiihtilcnlur *u *eLnt>ni 

Kwfckö müh Jtatarfil Aüd erlas Uicli ffD.hn’rp.r vdrwEtiüüLi. 

;_i, Dem jfeffeiiöbir JlaÖe aidi LphunptdiL clEa liinflgi tau Kenia e ich fl ft 
SäermiNpulIbini-r Idioni^ (vgr mllc-m 2. Ptnr. "ifWUC- □. dL■ sei^n Ijauptaiiicliltch 
ll1br tuf iddsüi^nrliclti IVttu liBkcLtünK 
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bcstmiiiiüi] Kit wollen; dnzu ist die mit dem AntiquittttedianM ab- 
mcbLüeli verbünde tu* Ubveri&ßlichkeit der Angaben noch zu groß. 

Daß untere Teste recht alt sind, dafür spricht schon allein das 
Vorkommen von Schreibungen resp, grammatischen Archaismen (s. 7n- 
frorf, XXIV), wie -*oy, -roy r -iioy, juce (D + 13. 14. 32. 4 t A. 12, 9) t & 
nrr (D, 33. 20), ^ (D. 6. 2h 10. 12). oott rp. 28. 62), itey lPlur. p 
D. 17 + 3 u. ö.) r mi- = u- t nu- (neben Aiii~ f passim) und lüLhca- 
(A. 15. 13, IS, lj n Ev* P (D. 2. 5' 5, 11. 20. äl.7), üie (A. 16. 18) t 
-Ajssifriiitritiön von u- :zn -ü, -T'l. -p (besonders in A.) p nc c*i- (D. 13. 

4, 81. 7, Jo. 1. 11. JL 17. 25} f Gen. Htc (A. 4, 22 ; 21. 2S), - iü 

*ym (A. 2. 47 r 7, 36, cf- 7. 46) F itoy^Aij (D. 6. 13, 10, 2üj. 
Anch ait seltenen Wörtern fehlt **& flicht; notiert habe ich: afurf“ 

— tivULiyitP — I5ok. (falls kein Felder vorliegt., D. 23. 24: 

s. da> Nudist folgende) T cfAiyr (T). 29. 11. Vgl. 2wgu 837 = 

Ptttr* (fr. 65, 256 ävHipiLr lu^ur; 7*[ :=■ (s. auch i£ 

Paris 181 ^ 111b Sdiemite), mas^ — rcpu^tx (A. 27. 41. £in. 
obwohl inane, iü Berlin, Kgl. BibL Or. 16Ö7 t f. 1U, heißt „Steuer*), 
icooy , Zeitabschnitt" (A. 28, 0, vgl- Pufti j? 228„ Br. Mus. CataL 
tio. 1131), upniiL (Kolophon f. 109 a). 

Nicht unerwähnt sollte schließlich die auffallende Behandlung W 
h hüben, welche hie und da den Lauten zuleil wird. tfeiim 

Wissens stehen Purmen wie ^pinf = (D. 30, 13) p hsjtc 

— itiy^c (D. 22. 19. 29, 24, 4) p frxxi = gnrn (D. 15. 1) veränfelt 

da, Ferner sind hier zu bemerken: = sitf* (A. 3. 7) n tfui = 

^ui (A. 4. 14). Dguygnt — il|l.>xii< iA. 27t 12) r twyigc = uoydS'i: i5 
(D. 28. 22) f n|ii- = 3 .IT* [ A. 2. 15), sowie ^pxi^o[oc'Äoc | Kolophon 

f- HH'n 3 ))’ 

Der üben erwlhflte Kolophon (ö. auch Ta£ IX) ist aber nicht 
bloß paldügmjjhküli von entscheidender Bedeutung; auch sein Inhalt 
mußte daß Tntäf taaa der Theologen erwecken und ihnen hoffentlich :v 
daril verhelfen T den Codes zeitlich und örtlich tlöch uitber zu be¬ 
grenzen. Ich gebe hmf t tu iE Hilfe von Photographien* einen neuen 
wortgetreuen tTber^eUmagsversuch: 

(Fol. lOabi ,Das Wort des Herrn geschah zu mir, indem 
Er mir sprach: Rage zu diesem Volk (Acod, Warum habt ihr J5 
gesündigt? ibr füget Sünde eueren Sünden Mnm -j ; ihr erzürnet 
den Heim Gott, der auch geschafft hnt Habt nicht lieb die Welt 
ijd-Eipcg) f noch was in der Welt ist 5 ); denn {yaQj der Stolz der 
Welt (Moff.) ist vom Teufel (ßuiß) samt ihrem Verderben (trArrfl. 

I) Wie vieh üttr Brauch *k-f jJ^d \h. Ll S*al Läcjb CJ'ffte* Cö/Jtw, Eiill, 
liut, Fr, VIIIi iiitu PFübkEi Vüti ^ =■ % c^rWilt. ist mir nS«ln ^r^Schtfliih ■ 
sie iclircLbl nimlltü exa, £X ro r f digelföJi VfL Muh 

Hthtfü, JM^ur i%aüpr S. U\ rwnm Au. prakn Dia 

einfubitEi KrfcüruTiig win - - fcin& roln ^rn.|>hUcti0 Venriclasilttlrif: 

*JJ Ei. J. 

aj tdn ILI 5 , 14 , 
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AtiflöstLüg). Geämfcfit dalli dnr Herr sich (FoL tülhi) ftuer erbarmt 

hit ; der welcher alifcs [geschaffen], auf daß sr uns aus dem G*i- 
fiingim dieser Welt («ÄÄrette. Oft 1 ) bat der Teufel 

{ßuiß.) begehrt (FWifftvJj die f^onne nicht traf Erden auf[£ehen] r 
5 nach (oüji) die Erde Frucht (KtryTtüg] hervorbringi^i zu lassen, in¬ 
dem er diu Menschen verzehre n wollte, wie das I-Wer welches 
Stoppeln darehMrt^), sie ru verehren wünschend wie Wasser. 
Dnd darf tun f V >J war Gott uns gr.ädlg H he[Tor s1 )i'r J }j er meinen Sohn 
io die Welt |xdff.] gesandt, auf [dnü er] um ans dem QdUngniö 
jjt (ttijyi.) rette, Nicht fgütjh ?] er [einem b | Engrl als er zu 

uns kam r noch Erzengel (oggefy.), sondern (eLütt) er verwandelt« 

sieh. um , . +, : (Es fihlm cfiM 10 Zt:/^rn) 

(FoL 109 bj Erde, wegen dieser Verführer welche asch 

7.15 den letzten Zeiten mehren wurdan 5 ), Denn sie werden 111 r sich 
si. Lehren auff-telleri s Weiche nicht die Gottes sind, uml werden das 
Gesetz O'D/jfo^) Gottes verwerfen (tefii'); welchen der Baach ihr 
Gott kl *); die da sprechen: ,Es ist kein l'&sten (v^ffrEfa), noch 
(oMi) hat Gott es geschaffienh indem sie sich dem Testament 

Gottf-s ptitfremden fnndj sieh der teuren Y*rhcißliegeö be- 
i?» rauben r j; die, welche zu kein mit Zeit im festen GLmben l?ntfT!^j 
begründet war^n, Lasset euch also niemanden verführen (jilir^äv) 0 ) 
, - , jeiiHm Gedenket daß chir Herr das Pasten I i^tfrj Ifeslgeslellt] 

hat, seitdem er die Himmel geschaffen.Mensch^it, wegen der 

Liste f™&of) und der . (novj^fmg) , , * , / 

in sekrofTcin ftegt-iiäaU zum ehrwürdigen Fapyruscodei Ktfht 
diö Apofeolypa-hs,, deren Abdruck Httdge Eieiner Publikation beb 
gegeben hat (a. Intnid, LXIV). Es ist dies einer von dfln durah 
Horrn KustEtfjafdl 1307 erworbenen, wohl sämtlich einst dem 
M erkür snsklest er tu. Edfn gehörigen Pergament- bzw- l'apierbenden 
m* deren brvorsteheadtm Veröffentlichung dmvh Budgn wir neugierig 
niigegHjLiehen. Nach der von Jüi'kie i>. LXX\ gegeben^u Taitprülua 
aus and treu Jiss. n scheint die Überlieferung der sonst bekannten 
^'Tdi-Scheri Zeugen wesentlich konform zu sein- 

W. F. C r u m. 


1) AnaiRU Oip to.irhls ich Hrpii Lasen. 

2 1 *&|i. in, 7. 

'li jtAil[a‘T':|'Trt-) i hIpttdEi dlfts öpd OfldmickHin^üJs^ il*aüSu]i tfuak&L Kalb, 
i j flani unsicher- Lrii 1e*n Z5_li^[ , , . ^p]_ 
nj Vgl* 1 'tim. IV, 1, ö) t’liiL Ut r 7 ft, 

7[ Vßl, Epli. J1 T f2- 2 J j at, j r 4. 

Sl 1 J», EII r 7 t 

1*1 vgk U. lU- 7ftr J-,/ 1 ir-fjft, S^. J r 101 ff,i auch 

In /fZi^Jrvrtei/ iffH(?ön A'ctca v. m ia, VIIE. ]yn7, S, 194, 
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Kleine Mitteilungen. 

Zu tfr am u d isc h en I aachriftan. — Die bei Jaussen et 
Stmgn&c. Mission ürchtulngique an Arabiu auf TatVl XXXI, No. 1 H 
mitgetflilt? tbanradi&che Inschrift; verstehe iah als ^Zzi rflSFo ich 
vErhßimUphe mdntm A 'wtcu, Durch die so verstandene Inschrift 
nillL einiges Lieht euch auf die Inschriften l’ hh — 7 i = Huber 4 m 2 ST. ?• 
— Eli i mg YSß —792; vgL LN ttndim's Schrift (Iber den Gegenstand, 

S. riOf j, Nämlich Nr. 3 und G schließen mit diLs mnn r du 

ein Objekt JViiltp vielleicht i^&ivisdi oder lELlnmaiLiv als r^ri; auf- 
mfc^eü. bat Jch bleibe ftSDitym“. Und du m pißt es weiter, daß 
in Nr. 2 derselbe, oder ei es linderer Sckreib&r binzügefügl lu- "Kl m 
pE „und ich bin NN." — 

Bei r!aussen et Suvigfcme enthalten Nt. 84, 98, 119 r l24 f lt>3 r 
lti4 einen Eigennamen, dessen letzte drei Buebsiabien r-tt sind,, 
während der erste Buchstabe eine etwas eigentümlich* Gestalt bat. 

I^Si vermute in ihrn eiuü leichte graphische Variante des Zeichens ip 
T ür -so düLf der NutUft r-W" zu lesen sein würde, Nr 154 er¬ 
schein! wohl derselbe Noulc, aber rui 1 : einem nor-.h ütvra* mehr 
variierten ^, Nr. 132 heißt ei mit deinseihea Aufingjbuühstoben, 
aber uh ne 5t: n*rr Tr i*n (wenn ich richtig foBe und abtellok also 
*Gruß dir n~r f 1 Hierdurch kommt mir die Vermutung, da [5 wir zu 

da*i aruna_ !,>* Tor ,lgjA bähen in flÜnmiliaeksr Ansprache und 
Umschrift, — Wahrend -iic.-er Arethas in NnB4 n 124, Id8, Id-L 
164 bloß seinen Namen mit Vi^rsetvung einer Ptfkpo&itiuu oder 
eines FronmEiflns geschrieben hat, setzt er in Nr. 98 und 119 seinem 
Numeri das Verbum — -C L vor und läßt als Objekta dieser r 
Handlung die EigtnwiQ (so wird für vu lesen $hii} 

bez, fiicf?) am Seblussfl folgen. Ev -irlnahE sieh also einen oNcflnett 
Scherz mit zwei Ni ge nimm kn„ die er Ln der X&be gelesen hatte 
(r^:r passim» ris Nr. %?)* j)n dira qn*t>B Io roit ausai dnns uns 
plssoiß modernes 1 - Landberg,. D&ttnoh 954.. ^ 

Ein gleichartiger Sehers bogt in Nr + 123 vor: qiip nbn fz. 

Ich wage die Losung zVr, trotedam die Bdbriftzüge irr: ul Iber fragen 
wurden. Dieser Name tsndet sich öfters in der Umgegend ein- 


Kldtit Miitäkmgeu* 


im 

geschrieben; der Nnine des vergewaltigen jpbp siebt noch Ni-. 9#. 
Ich umschreibe übrigens den Varietäten Buchstaben durch i nur 
unter Vorbehalt, ebenso wie oben in rin den mittleren Buchstaben 
durch £. F. FrmetorinH. 

B ßubttisch Antwort* B*naükr£cktigung 

{Orakel}- — Für mht schien sieh zuerst die Bedeutung 
Bitte von selbst m ergeben, Später vermalet* mau Gnade, Für - 
xünjtt, Befehl Vertrag ab Bedeutung des Worten bis Nielsen, Der 
SabÄischo Gott Itmakab, ES* 44 £ (MVAG* 14. BdJ die Obatttnuig 
ia durch Orakel zu erwoifen suchte. Im UIH_ 1 tom, II. S, 25, ist 
letzterer Übersetzung Wigepfliehtet; lUieh ich halte rie im w»^ent- 
liehen ftir richtig und möchte sie noch ans anderer Richtung her 
li€gründen, mgleicb aber doch auch etim abiLndern. 

Itti Tigre beißt Tflbü bäu% genug noch jr&jm, jl B. b&i 
Ui Littmann fPublicntions of the Prinüetou Expedition to- Ahyssinia 1 
VoL D Sr 1, 6; 2 t 5; 84, 14, Bei MtuizingorJKIbmnn angh Ahh 
dtmnndiii^ qumtiimner. Oft aber tritt zu dieser TS urxal die neue 
.Bedeutung des Gelingens der Handlung hinzu: Nicht ißtflir fra^tTi t 
ijundem miticarten f berichten. Vgl. Nöldeko t Zur Gr ammatik des 
jü kl. Arab., & 28. meine Amhar. Sprache, S. 390, So liest man bei 

Litimann a. a. Cb 8, 88, 18 A^'f’OXÄ" *do cot teil S. SO, 4, * 

hAKtii ,tell me 4 , 8, 35, 10 hflMVF .branght (thia word)V SO *wh 
Jas Nomen t^ANA 8. 164, 12 s tho nüws“; und hiervon oder von 
einem Jihtdiehen Nomen weiter gebildet 'S. Ö’2 r 1 j ^messetigar*. 

=5 plnr. 92, 12. Aueh bei Mimxiriger-Dillniami Mft avertir , 

flA-> nourdle- 

pie nachbarliche Stellung de» Tigre macht es wahrscheinlich, 
daß auch in der Sprache der »üdftiabmobau Inschriften der gleiche 
Bedeutungswandel vorliegt , nicht der von Nielsen u. a. 0. S. 45 
Up 4Tim , angenommene. Vielleicht findet «ueb später noch einmal 
auch in den sudarnbbaken Inschriften in der allgemeinen 
Bedeutung ^Antwort, Benachrichtigung^ Botschaft*. 

F, Praetor ins. 


SnbiHseb T^HX Sünden bekennen. — Seitdem zuerst 
35 Levy im 24. Bande dieser Zeitschrift, S- 19G TCHX mit 
lumle i'j'tulit altqumn rnsammengEstellt hat, ist man* soviel mir 
bekannt. von diesem Vergleich und einer entsprechenden ÜberBefciiiog 
nicht abgewicben. Auch mletzt Hartmanu, amb T Frage i S r 20SB 
hleibi wenigsten* noch bei Lstf f wenn er auch die Bedeutung stark 
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umbiegt. — loh setze ?4jhX =*= JLthiup, confiteri paccala. 

Dillmanns Schreibung mit || fLe^ic. 632) scheint nicht richtig; 
und sowohl Hiob 31„ 34, wie Lev, 16, 21 haben die llandsuhriftoji, 
bo weit ersichtlich,. *1 lind rfi. Die dritte Stelle, Dan« 9. 20. entzieht. 
Bich meiner Einsicht. J\ Fraeiorius. * 

--T2: der Deuntnbrucfain^cbrifteüL— Die Be¬ 
deutung dieses in den beiden Dnmmbmchinscbriften öfters vor- 
kommenden Wortes ist leider bisher nicht sicher ermittelt Vgl 
diese Zeitschrift Ed, 5® T S. 9. Auch Lnndberg, Dnfmah,, S» 6Ö7 

laßt dns Wort imübfnseFzL Vielleicht ist es diiä .*+2, das Imru'ul iu 

Quis MifisIL y. 31 (Arnold), Hätim Tej XXXII/v. 3 (Bcfaolthefi) 
vork..mrnt und cm volles, blute* Wasserbassin za bedeuten scheint. 
Die Araber verstehen das Wort nicht mehr recht Vgl. Bernstein, 
Des Ihn Kai>iio Kommentar zur Mn^allaqn des Imrn'ni Qais (Bres- 
Itttur, z. Z. noch ungedeckte Dissertation) zur Stelle, Mftglscher- iy 
weiee ist r^: T Dual. F. Pme fco rin». 

Zum tü der ütmitiacheu Zn hl Wörter. — Din von 
Barth [ubeu ö, 527) herbeigezogene Frage der Wortkomposition 
ist offenbar überhaupt nicht ad rem; statt der angeführten zwei¬ 
einhalb Beispiele würe übrigens besser auf Brockelm«m"s Grundriß ?lJ 
verwiesen worden, der davon. ohne erschöpfend sein zu wollen, 
drei volle Seiten bietet ?S. 4SI—4-S4}, Eine Verbindung Aohu* 
fü , fünf Stück* war Ein ürßemitischen genau so gut möglich wie 
diH Verbindung *fünf Kamele*; das ist doch keine Wortkounpo- J 
sitiou' Und wie /. B. im Arabischen iqfun femfun ^ Einzel ding* as 
heißt, so konnte im üreeimtiscfaen baqar ■ tii. (oder wie man sonst 
oiLsetzcü will) t Einaclriiid* heißen. Die Verbindungen hamiM-tü 
und itaqur-ttl konnten nli*r weiterhin - ganz unabhängig davon, 
ab p.lrw wirkliche WortsuspTDiiiensetzung möglich war oder nicht — 
als Feminine aufgefaüt werden, wie Barth selbst dies ja für ha* m 
mÜtü aitnlmmt. Damit ist aber die Basis für meine Thnorm ge¬ 
wonnen r ohne dilti c- gen ein „grundlegendes i ieseLü -1 versio Beix 
worden wäre. — Koch bemerke icli, daß ich m. W* nirgeuds s™i- 
tische Erscheinungen ans malaiischen und chinesischen 8pnieh- 
gesetzen abgeleitet habe,, was von Barth sehr richtig als wenig w 
empfehlenswert JungwWlt wird, Wohl aber meine ich, daß gewisse 
Analogien anderer Sprachen ein fruchtbares hemästisehös Prinzip 
auch für die Erklärung rätselhafter semitischer Splucberscbeinungen 
nbgeben können. Manelwr Linguist hlitte sieb vielleicht manchen 
Imreg erspart p wenn er auf solche Analog ]hu mehr geachtet hätte, u* 

H. Bauer, 
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JJ er ich Li gu ng, — Auf die Einzelheiten der Anzeige meiner 
Biblisch-arain [tischen Grammatik*, die G. Berg&tr&fltjr ZD5KL 
Bd. u (1012 p Heft III) ä, 515 -517 verülleuüicbt . nlher ein- 
zngehsn. kann ich mir angesichts der Urteile* wie sie von Buhl , 
& Könige Grimma u_ o, abgegeben sind, ruhig erspüren. Um die 
Oberflächlichkeit. seiner Kritik tu ehnrakterigierea und in einem 
Punkt, an dem mir gelegen ist, Heine Angaben zu berichtigen, 
weise ich nur darauf liin r daß BergstriLßer u. ä, behauptet (S. 51G r 
Z. 16), ich erwähne , merkwürdigerweise* Ötoerk im Litemtur- 
ift venfftlctmte nicht. Ich stelle dem gegenüber fest, daß ich außer 
der hier in .Betracht kommenden Publikation &tJterk's sogar noch 
eine zweite S. 117 in meinem Literatnrverzeichn is 
aafführe. Karl Marti* 

B e r i c h t i g u n g* — ] u tu e iner A s Lzeigo der Marti'sckEm 

i iv G ram matik der bibL ■ ammiiisehen Sprache p üben 8, ü 15 ff t lies: 
S. 5lfl t Z. 26 Hebrdischen; Z. Ä7 doml-alveolarer; &16 P 34 gerade 
in den aramäischen Stücke« ■ 27 3* 1 


17 Bergs träft er. 


789 


D ie Leopold Anton and Marie DierPsclie 
Proisantgabenstiftnng. 

Im Sinne des ßfiftbriefes über di# Dt* Leopold Antoo und 
Marie DiüiTiche Freka&fgalwti-StffhiJig kt van Seite des Prufes^oren- 
Küllegiiiins der philosophischen FukulÜU An der k. k„ Universität 
in Wieu nachstehendes Thema für die zehnte philologische Preis- 
BoJgnbe gewählt worden? 

^Arnesha CpefLU, ihr Wesen und ihre ursprüngliche Bedeutung»* 

Für die beste Lösung- dieser Aufgabe wird durch den unter¬ 
fertigten Ausschuß als ^LiftmngS'Kurutoriuin hiermit ein Preis -von 
fünfzig k. k- Dukaten ausgeschriebüiL 

BewerbujtgB'BediugnisBß: 

Zur Bewerbung werden gemäß dem Stiftbrief 4 
nur Personen k u g a 1 a £ s e n , welche das Staatsbürger- 
recht in den i m Hei ober ate vertretenen Königreich an 
und Ländern b ei J t aen- 

Pie Arbeiten t welche noch nicht ferttffaitiinht seia dürfen 
und in deutscher Sprache ahgefaßt sein müssen, sind in Bemsebrift 
bis längstens 1. Oktober 1013 gegen Bestätigung beim Dekanate der 
bi los. FaknltÄt der k. k. Faivertität Wien einzureichen. 

Jede Arbeit ist mit einem Motto za versehen und derselben 
ein versiegeltes mit dem gleichen Motto veisebtDss Kuvert bei* 
znlegon, in welchem ein IISalt mit der Angabe deB Vor- und 
Zunamens, des Standes und der genauen Adr*« des Autor» und, 
falls nicht schon nm» der Stellung des Pwiebewmrb«* seine öster¬ 
reichische Staatsbürgers!‘baft hervorgeht, ein Beleg über die letztere 
enthalten sein muß Auf der Arbeit selbst darf sich keine Hm- 
dentung auf die Person des Antons vorfinrlen- 

Die Prüfung der Arbeiten und die Entscheidung über dm 
Freiste Werbung, "welche dem Professoren -Kollegium der philoso¬ 
phischen Fakultät der k. k, Universität in Wien lusteht, wirf mit 
tunlichster Beschleunigung stattfinden. (Es folgen noch einige Spezial- 

bestimm ungeu.) — t , „ , , ~ 

Das Autorrecht an eter prämiierten Arbeit verbleibt aetnAerfasser. 

Wien, am 14. September l^i'2. 

Yom Ausschüsse der n, 6. AdTokatenkaoimer 

als 

Kuratorium der Dr. Leopold Anton und 
Änrie Bierl'sclteo Preisaufgubenstiftun?. 

ZfltWchriJt iflr D. Jt.#- B4- LXVl, 
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Verzeichnis der im letzten Vierteljahr bei der Redaktion 
zur Besprechung eingegajijtenen Dmckschrilten* 

l, Hi Ll ÄLLyrLliiaü der fcwoSt» h-. dsj.^cn» Ilcrta aa^-pidigfeu Werke 1 ,! _ Dia Rfetiakilun 
lifhiJL sich di« Besprechung der tinj'vfT!in|;srj6a Schriften vor- ft llelsFnr] u n^cm 
künnen nicht arMgen;; im Allfram eEnan »idlun — v|fl* die»* ZaEtgchr. H« I . ö 4. 
B. LLI, Z 4 ll'. — Sittr* dann li.r-z .1 mdirUfm tihi Bilftii-r-Ha intfc, knf^min tiTTn wTi »rerden, 
Tann «ln ^ 1 n.r dot heitr; BucIip# etr. auch *n dEe Bibliothek dar Ge- 

i^llachatt cinijeiicfcrs wird. A üBrbk-Eün dar Herrtsu . >-Iiu uim 

oder MdK Werk t^njruhfml kBapracheti iu «Iillm. werden mit 

ItfcQk jmjrüntrJünrt«. ’ jedoch «ölten «inpni und demselben 11 smi Fkctt||DDüaaen 
j itj II ö r ti > £ f* IL i- j!■ iv oLCägj 1 itnta nur fünf Werke beit RjuheuIecu in unaarar 
Zeitschrift zagefceUt sein. Dia mit * bexeEclinaten Werka tliflji Imral^ vnrgohfto.} 

J£- StüU. - Beitrüge inr Eeil^iN kLun^«sL-,tiU*bE^ ib:r SrhnfE. \ ein Dt. \i. Stühe, 
Haft E: Vonstöfen der Schrift. »— Mun.JuniJjSiinti dts* Buchgewerbe* Ut>£, 
Tfun Deutflclirn ß^bpwartnrarHbiH VI, fl^oi Verlag rin» llcutidifii, 
Buchte werbeTtuvinii, Lrdpiig- 1312 . 104 Ü. + ItL fl 0 , ELtostrferL 

i/cfijijjfi Georg t flcrxog ru Machte t*. - Ti^ebuehblittar au* Xürdijrrlfiu van 
Job um Oec>rg k Hartjjc in Buchsen. Mli B5 Abbildung«! 13. ü, Tßuhner, 
Leipzin-H^rlin 1012. YÜI + 79 ä. W* 4JO, 

Duvtd W. Mtfhrman. - CfiSvisrJtj qif P^hniylTiniH. Tb* Muhuhi. l'nbki- 
cnüdnj of üb« 13 nbylonlätL Section. YoL 1, Nu, I; B*^y!<m4jin ilymn* Bad 
Prsycrs. Itj DätliI VV, Myhnnmn. Eekiey Brintü» i'üza JiinEur Fand. 
FhiMalpMi, Pwhllsbed by tha UnEvaraity Miisoum. 1011. S„ 47 PIühh. 

*ASUit T. Cliiy. - UmvarMty öf , ^ „ Vol, II, Ng_ 1: B mdiKus Ilo* um enU ot 
Murubn Sun nf NipEiür düted ±ei tJio Hcign üil luiriL.- 13. Hy A 11if-rl 

T. Clsy.. IS12, 54 l£3 Finte*. 4» 

* A iUrt T r Cliiy r — üultuüiiy nf . t .. Yöl. IL Nd, [ E ; Documenta front Lbv 
TempEi Arcblves r,i' Slppur rlxiiad Lu Ut* Kalgrti af CkuHs Hnlflrs, Br 
AlWrt T, Üty . . 1012, ft: B* 7R PLkt^. 4® 

"Mary indfj Suinpriati, Tftblet* in the Hiirrkfd SflinLii« Muhuw. 

Part I uhtatly t>üm iLn Hi-]_TJia nf Lu^ilLand* anil Tfruki^irii ^ Lipilt. 
üupiad wi[]i Intrmiactiuu ldü Iudex nf Nutend df Peiuu Tn Mary 
Irvds ]ItiBsay, P3i. T>, •' _ Miir^ard ÄemTÜr Sarias. Vol r 11 Li Cimbrid^, C»S A. 
Hnrv*rd Doivenity, löl l >, IV H« 3i il BI Flat«. 


£i iru a[lgr.iprjn«Ti ftlEer nicht ullutladl^ ^t^chEeDeneE SchrlfbMi, 

xlsG nlli r bEijJjiTs Abdrucke von Aüfaittnu, Vörtritpcn, Atuel^ou, ArtLkcln lcl >itirDm&3- 
WEtrtfln alt. Di»n g»tan ala iinitBaEgn bl *m einer Bagprccbiinff in Her ZI>MG 
direkt in don Bcatü uniorft fii^^i3^chaItabLbSj4>Ü»fik Tibcf, wnnScn dann kbflf in 
dan t ürjL'lrbniMffn der BibliDtbBkjcliLj^4.n£k tn dEBiar Z^Lttobf, mit auf^eiCllbrt. 
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ifcrfttilit n D Straft.', 1 1 paFfc- M kkotb. die HisehuiLLrafeLittt über Siri/r*eht 

and CJ-einchisverfiiirLMi. Kaub Handschrift^! tu ilten Drucken hrs^.i iibera, 
md r-fliutert -y.-u Pf ef D. D r. Heftniuija L* Strafe ■' StHHftpn dra 

a i ij> ti tu tu im Judaicum in Br-rEii. Nu, SS. 1!^ . vu» il.riunrLN 

L. Straub, t Leipzig, J. C. I tinricb^wsho Uii'cIäh&nälEifi#. 1310. fl LJ -j- 56 ü r 
M_ 2,40. 

DermGnti jL. Siratl\ - P*>3>Ii1bj, dar XEitbitnkEil Pih«&»L Mit Be- 

rQckdäbügunif de* Nr u-bbi, TmlajüeuIp. üud duf jaixagren Fwlfälvr dw Joden. 
N^-h HandMfttlfteB. Ur- allen Drucken tirs£. . tiburd, u, arLKatert von Pfui'. 
U T Df, L[-.-j lliilmii L r Strack. ■ = Schriften. No. 40 etc. i Lelpxip T 

J, L\ HiELricbViifiha U nchhLLmlJ ui! ^ 1*11- 4« +4# 3, M. L0O. 

„irikjü/" ^cAtai™. XIX, Jahrtiberifhi der IrirwütEKb-tbeoluBiffcbtia Lchn-niWt 
In WiEQ für |u ikbnJjihr 191112. Vtimn^phi: Die Ttaiflm ne* 'SYAktaiSL* 
N ojhiItlel Hahn Kamm». grorjemi um! konjnifmüertj Mit elEj^r EHii.leitün.c:: 
t)ü* \ i rhütnii d* i T Tm LIY* tur MLcIiiiifa. Von Kt-ktor Prof. Dr. Adolf Schwarz. 
W au n lM'i , VnrliLtr dir i-,[iu!:itLdeh-1hoi>lo?Uidii-ti Le hransl ult, TT, l'nippcl- 
A. 23 -r 1 32 + XL S. 

.JoMxrpj'd / ( Jar finkt*’ Tb ü Eklit Chaplin uf flfalaiimlrlr* uu EeIj].-- {ShemüiaaL. 

Püfiklm , A F--V chotogical and KlIlL-uI T^äüUr editerf, annotajted. and 
TAiLhliic^iL witti an iHtrodtHÜlun by Joseph L Gortinkte, PJi. U. f Ltnbbi uf 
Sinai TciopEf. Mi. Yenicm. ;X_ ¥ = CcJnmljU UnkTvnlt; * »rltHLLaJ Studio*. 

VoL \ IL) Sew Y. rk; Columbia Univerehy Para. 1**12, Till -f 1Ü4 -f 55 S_ 
Oflii. j i.— + 

I/iT^x(iiua ütiUfEiftfa, TLii Bouk of Prutecüoo bain^ a Collection of Charme 
rn.iv,- dlN.:4 fair üie iij.- : tinus wt-.lj Tiiaiiiiutfon s LnlrorludErn«. und Nato* 1 1 v 
HtrniiLiLfL «.allAncii M, A„ D. UL, CpIdiCbniM Pfflfcüur -.-i Hebreir, Cnl- 
venity Collage . London- Wlth 27 E |1 um tfÄtSctiLsi . London, Henry Fcwdo, 
Oxford l/niverally l^r^sa, 1612.. LXXXVll -p ^ lO/O ^bill 

Mäher $. - Wach der StrahiKiL Di* ^fuUfs U nnniLiUJik de* liarhcbräns. 
(Ibcractaunf eihi|i rii.,etii feritiacL bfinchn^ton Texte us,U tiiUi-ritbohcnL 
AppKtfit und füntfitL AELban^; S5.ttf TflnniiioLugdiCr Von Airl Mglmrp, «rd 
PriaiV*w?f an dft UsiLvoniBäE XU Lund. L Teil nod Suchja^iiTcr. Ldpzi ffr 
Uttö ilärruaüirifE 1 1913, U + +U^ r S. M. 16. —. 

^Loelsat hL-A-ili, | i 11 1 ■ VI und Vll I läll b«x. F^vr. 1B12), howi» 

Titel und Ke^bcer dni 1- Bande»; Heft LI, ill n IV ■ Aoiit, Sept h. Oot. J9I2; 
dea IL fliudcL (Vfl T ob, S jäO- Sk«niit i»t Üand l der ml - \_ vull- 
itändii^ oin^aticCi , rt l und von Bd, li die HoElc I IV. 1 

/ J L. Chtukho. - iLurjnu Hcripinrutn Cbriatiftnomm primftJhlTll L-nrumibua 
L. t r hihm L üiüds. IL Soriplomi AnbEcL Textui, Sortej 

lefiim, Lumm V: Apfapni EjjJjcopu.t M afebugeiMt* r Htatbiia UnitinniLi», edidit 
P. L I.:litdkbü S .r. BtirydL lv Ty pi^upheo CttbeLice; P.iriwii, ■ Camlns 
E^ou^ioljene; U|uiic: Ütse BfttT»=^>wil3L 1B12. \ ft* S. M 2UCK 

j/orpef. - fAo* vor-stkibeDdnr :h: T«xtne. Serien Lcrtl». i'-aiiu* XIX; 
SynaüLfluin AJcxjii idriniim , iuiilu* li, erildit J, Tur^t. i^.T M, iS.- —, 

William Fopper, - Abi< E-Mahihsn Ihn Taffbn Binlis Annal* «ntiünd Aii Nujüm 
ux-xiiliifu fi Mul&k Mi.-r vral-Kahira (VoL U. Puri '1, ISö, t utui V<>L II r 
Part 2, Xw. 2i «Hfiter! Uy WilEiEwn Psppftf, Pabliihed fry tba ünlrerilty 
Murkfb'v. i— '13 Eiirc rxity of l’aüfurnift PiLbllcRtioi^ of S-ujitic 
Pfeilultigr, VöL 2 f Xü r 1 und Mu, '2, SEptember SP i l«ti h Iioätt. Oictober ID 10.) 
(Umfuüt' dlo Seiten 1 — 2^7 iü-er ü^atnt Tcitan.'^be and jo !V Sohin.) — 
VjfL ZDilÖ. M> 3Ö3. 

~, a l. .L Bttan. - Tba Kiiilil ef *?«rfr and al~Fitinn|*k. Mb4 by AntboELy 
Athley Hevin. VoL Hl. ■.Eatdlcea and Gkiiiatji, LtEdnn 1108—IL lal* 
E, ,7 Brill. VIII + 637 S. M 34.—. 
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Ii&temetffr. - Pb SUtd htgrE nduugKia Araber im Islam nach den 

ATubLtchQit JElNtiifEkej-ii w& 0*üyr*ptwu. Vau Dr. Elan TftLpxER. 

Otto Hah-Uii^iü. IM 2. IV -j- 170 S. (Hndelber^ et Diasertatl nn .'i M, 4 - 

Henri Intmmm j. - Fltlm* et lei EHI» ib Miihiraet. Nut ei crifliiu-* pattr 
Tötnde de ln Hin pur Henri Limmrru S. f., Prufoieour de LiStdrutuTa arabe 
h rimtitnE Pih%üe, Ctfm mpprobaiUiaii rapeffrnaia. (Aü*; Scrijn» PueleI- 
Gdi IrLnihud Blblifd,! R-riiine. Srnnp Li bus Fanthkil IisatiLud Blbliei «und 
Mn± Fl rctadjnei d er :■, 1012, 170 B, M. 4,— + 

_U jHVjrfrpi. - Di- *pekuänti^t und pasilEvB Thealagiifi de* libm isada Kaxi 
I120& i; nnd ihre Kritik durch Trew (1273 t)- NAih Origimdqüillen über- 
»DtFt nn.il *pri5ötart. MH elnpffl AiiiuLtLu;: Verte Hühl* pUltu^pbliEhr?r Termini 
im Ara bl adieu. Von Dr. 31. Harten. Friir&tdoient für ürientalHehe Spraehflu, 
nu dur Uaivardtäl Ueun. Leipug, Otto lirvrauaowitx, 1 SU2. 111 -f- 304 S. 

M. IS.—. 

-U. Hortr'n r MyitLitk Tl-xi* au* dt es LüIoiu. Urei Gtdlcbie d« Arjthl 194U. 
Aua dem Arabischen übersetzt und erlüntort T&n M_ Horlan, Piientdaisuteu 
Iwr OrlvbtllkhB äpmeheu in llcnm. Bonn. A. Muru^ und E. Waber’b 
Verlft^ r 1012, [c=3 Kleine Texia für Vorliaiangnn und Übungen, hnsg. vüu 

Hans LlritamMmi. Heft 105 ,] 10 S. f kl. 8 41 . M. — 30 , 

TtT, ^roJciuniru - Kttlhw der Zaidltan vnn B. SHmthiiiB.im. Etretflhur^. K+ü 
J. Trilbnar, 1013. IT + 70 S. 31. 3 50. 

*\\ f . A/trrjEiM. - Troctoi arnbe# du Tunymr, Trn.ru^dpriütL, Tradncü&n anrnteo. 
iiLodhiiürir par W, Pari*. lui|iri±iiM?i- Natlimalet Emest Larenx. 

1311, iAua BiblLcKÜieque de I'EcüIb de* Langues ÜriEintdce Vlvantre.) 
XVII -+■ S. 

A\ C'önIi üfojjrini r C, Jrtr*^r, - Carput ieHpiur4iB Chriattmiiönmi arientnlium 
eramntlhua L-B, €LuLüt, I. QicSdl, II. ilyvarnaL, beriptored Aatblopiei, 
T«jsiqi, Seriaa altera r tDuiua XXV t Vitae sunctanim Indi^enAmm. 
I; Act* S. Wftl*tia S J k"frat, II: Miracüln S. Zm-HonilE (indn des ßtetim; 
1: GmUa dm Acti S. WnUiti i'etiM, udidät K. Oontl Rysiinl, TI: Tn'iHiiöft 
«ra HiTACiiia H. ZiLra-Btmik, i^dSdit C. Jrtgtr]. Kümarr exeodtlmt Kafulin. 
de LuI^il Fariaiia: CaralEii Püu^i^ljfae? Llptfiut Otto IlurrasHnwIuL 1012 . 
IX -P 2+ri S. M 12.«u, 

J. iruidt. - 'All* vüTste'hflndcr ?bHej] Vatiio. Tnmue V] ilitl2i: Annn!«-* 

rejjum lySau II et Ijfü , u T IjittrpnftAtUB m% Tgnatiaa Ouidi. LI&H W“. ftJl. 

/«ryit/mr, - A Friznar erf Hindnism hy J, N. Firqnbnr, 31, 1*1^?^^' 

Öecretory, Natlensl Council of T^ttnj' MmV ClirLstiui AuHvEatlinn. SnJU tnd 
CvyUm t4^and ndiÜün, rBiri»fcd mü pn1nnf«d. OxiVrd UnlfereUj 1 Prasi. 
I^iödea: Hnjify Frnwdii. IB12. 222 S,, 4U ILlnutmtloEiBU. Geb, 2-Ö SEillL 

A. Ä MwdpneUf -1, B. Stüh. - indiuzi Tt«iL Swj-Ibi ; Ypdlc Endt± uf Nhjubs 

imd ftubjeco bj Arthür Acitl^ntiy llucdünell and Artfiur BattwIiIa Kflith. 
IjOELdeUn John knrrav. (PabMed far tbe ilürernmeut of Indin.. 1812- 
Ä Uinda in XVI + bei_ .11*2 B. Jeder Hand R eb 12 SM1L 

G&trg* t'. O, Hast. - The ÜAia.nipri. A Ttmüse on Hindu Driffltmrgj by 
ühtm&TOJijiin Kfiw itnK trunfrlat^d f>,«ra tbe SaELdkrit witb tue Text und 
en IntrtsdUcÜün atad Kntni Ity George G. O. Ffnaä, A. M., Pb, i>. Ken" Yntt, 
CaluEpbb UmT-ersity Frei* iyi2. s= Ctilbmblm UniTursity loda-Iran.lau 
^pHai_ Edited by A, V Willbm* Jack s^h Tg], 7,) XIX f ldP ^ 

Geh. J l^ö. 

Bm*r£dipi r - Thfs Memoire üf Bihur. A New Tranalatlon nF lb<> 
Biliur EiAniH, ineoETKjratiü^ Laydnn und EnkW» al 1S2A A. D. b_v Annets ^ 
ä. B«VL*rid4;0 fc M. li. A. S. Pascloulup | {vier »ull^n Qn^hihml): Ftirg-hina. 
1 S 6 -j- X \1 S, Lnndun : Luielc L Ql,, lu SWH. rt d. tUcf Pruin de* 
kocnpL Wrrktä «H i 2,2.0 betragen,) 
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*KarI Wied. - M eMfiülkbo AiLlfcStuiijyE anr EticttiianE der TürÜMben Sprache 
fÜT den äelmL und Befttftapfcecrtebtt Too Karl WM, Viert®, ilb i Hiti 
Auflage. Wltti □. Leijialn. Ä. Uartleben'& Verlud EW D3^ Kurnt dar 
h'djgLtii* etc., 15. TdLj VIII + IÖ4 Ö. Geb. M. 2.—. 

Mrinhaf. Die Sprachen der Uirniten yq d Curl Meinliüf. Nebii einer 
Belieb*; Hannüfcb-i' Typen von Felis Ton Lueclnm. Mit 33 Abbild liegen 
wif 11 Tafeln und I Kart». ( A hhandlwngwin 4» HantbiiTjgijFhpn Kii knial « 
EumUtit»,. Lid. IX. Hamb arg. L, Friedrich»*!! & Cd. 1012. XVt + 230 S. 
II. 12 —| gobi M. 14.—. 

/, de Snint-Siiuvrirt« f^ii^un Üfüu^ili - bis tnaliils k Vuagp des FrtDnaii 
&zi MiliLi i| i) ■ Ind^i Orientalin IT^rLandaisei r Jndo-Cliioe k Stralts ä-ettle- 
nnl| r — par J. du Salnt^anraln P Consul de Franc*. 

At« JStftkn.» de UranimaiF* nmUU* flt qn C!i«li da |pbrit?w. Pptflheu d* 
M. Ante La fl Cab*ton, Professur * l r K«de ilfta LaiLguesi ürknLalci vivantes. 
Pdi, LEbralrie Faul Gcotböf. 1012. 123 kt. g u . B Pres. 5& c. 

Cari Sftiitihöf - Zeitschrift Für K^iIuiÜMlepracb en huf. van Carl, MeinbaL 
Mit ü[mj-rstölriEiLff der LLembun^fhan Itflfleenacfaaffitchaa Stiftung, ftuj-l IlT f 
Heft I. Her] in 1012. Verlag von Dis trieb liidmr'r (£nw T&kjesi); 
HwBbHtf: C. Baymö, 00 §., tfr+ S* PreU 4-«* M_ 4,— (d-et vier- 

beHlgab Banda* M rij. (Von dicker Zeiftchrlft wurden vanikei esn- 
üellfcJVrä: RbL I p *uwln Heft I und TI j nicht Jedoch LLt u_ IV] der 1L Baud»), 

AbgwciiitiM^ru am 15. Fpramtar Lfllft. 

A $W % 
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Afdajwn.1*4 Koaniif, X. A.* 7*7 
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